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Franco  Sacchetti,  dice,  nellasua  centesimasettuagesimaqtiin- 
tadi  Novella: —  «  Antonio  Pucci,  piacevole  fiorentino,  dicitore 
«  di  molte  cose  in  rima,  m'  ha  pregato,  che  io  il  descriva  qui 
«  in  una  sua  novella ;  la  quale,  perchfe  con  risa  se  la  port6  in 
«  pace,  pensando  ancora  chi  gli  la  fece,  fe  da  prenderne  anco- 
«  ra  uu  poco  di  trastullo.  Antonio  Pucci  avea  una  casa  dalle 
«  fornaci  della  via  Ghibellina.  E  1&  avea  un  orticello,  che  non 
a  era  appena  uno  stajoro.  Et,  in  quello  poco  terreno,  avea  po- 
tt sto  quasi  d'ogni  frutto  e  spezialmente  di  flchi;et  aveavi  gran 
k  quantity  di  gelsomino.  Et  eravi  uno  canto  pieno  di  querciuo- 
«  li,  e  chiamavalo  la  Selva.  E  questo  cosiffatto  orto,  con  le  pro- 
a  prieti  sue,  avea  messo  il  detto  Antonio  in  rima,  in  capitolo, 
ft  come  Dante.  Et  in  quello  trattava  di  tutti  li  frutti  e  condi- 
«  zioni  di  quell'orto,  nfe  piCi  n&  meno,  come  se  fosse  ubertoso, 
«  come  la  piazza  di  Mercato  Vecchio  di  Firenze,  della  quale 
«  gi&  mise  in  rima  tutte  le  sue  condizioni,  magnificandola  so* 
«  pra  tutte  le  piazze  d1  Italia  (1).  Era,  in  questi  tempi,  certi 


/ 
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«  piacevoli  uomini  in  Firenze  :  V  uno  de1  quali  era  un  Girola- 
a  mo,  cbe  ancora  vive;  uno  Gherardo  di..;  e  Giovanni  di  Lan- 
a  dozzo  degli  Albizzi  (2);  et  uno,  che  avea  nome  Zacchello,  tin- 
«  tore  (3);  et  altri,  li  quali  erano  piii  nuovi  Tuno  che  Taltro.  E- 
«  rano  costoro  cosl  nuova  brigata,  come  nef  loro  tempi  fosse 
((  nella  nostra  citti.  Udendo  costoro  tanto,  e  per  prosa  e  per 
a  versi,  dire  ad  Antonio  di  questo  or  to,  si  posono  in  cuore  di 
o  mettervi  una  notte  certe  bestie  dentro,  che  '1  pascessono  et 
a  Antonio  facessono  smemorare.  £  brievemente,  una  sera,  al 
«  tardi,  al  prato  del  Renajo,  vidono  un  muletto  e  due  asini  ma- 
tt gri  e  vecchi  alia  pastura.  Trovarono  modo,  che  uno  di  loro 
u  gli  mise  in  uno  luogo  di  drieto  a  questo  or  to,  1&  dove  era 
a  uno  nscetto,  serrato  con  legname;et  ancora  di  fuori  murato 
«  a  secco,  e  dentro  con  chiavistello  e  toppa  serrato  a  chiave, 
tt  che  gran  tempo  non  era  stato  aperto.  E,  sul  primo  sonno, 
u  andando  due  innanzi  a  smurare  il  muro  di  fuori,  et  altri  su 
a  per  le  mura  entrati  dentro,  aprirono,  o  con  grimaldello  o 
u  con  altro  artificio,  il  detto  serrame,  si  che  l'uscio  e  smurato 
«  et  aperto  rimase.  Fatto  questo,  i  due  micci  e  '1  muletto  fu- 
«  rono  ivi  menati  e  messi  dentro.  II  quale  muletto  era  stato 
«  adornato,  a  casa  di  Zacchello,  prima  che  ve  lo  menassero,  di 
«  una  gorgiera  di  cuojo  et  altre  cose  assai  meravigliose.E,  poi 
«  che  fu  introdotto  nell'orto,  di  quello  gelsomino  gli  feciono  e 
a  pesoliera  e  briglia  in  grande  adornamento;  e  1&  il  legarono  a1 
a  piedi  d'  un  lastrone  tondo,  dove  Antonio  cenava  la  sera.  £, 
a  su  quello  lastrone,  misono  molti  cavoli,  i  quali  nel  detto 
«  orto  aveano  colti,  acciocch'  egli  avesse  buona  profenda.  E, 
«  fatto  questo,  subito  serrano  1'  uscio  con  ingegni,  per  modo, 
a  che  non  parea  mai  stato  aperto.  E,  seguentemente,  muraro- 
«  no  di  fuori,  come  prima  era;  e  vannosi  con  dio.  La  mattina 
a  vegnente,  Antonio,  che  avea  una  cameretta  sul  detto  orto, 
«  dalFaltra  parte,  dov'  era  la  casa,  et  ivi  dormia,  levandosi  la 
((  donna  prima  et  elli  poi,  et  andandosi  affibbiando  per  For  to, 
«  ebbe  vedute  queste  tre  bestie  selvagge;  et,  oltre  a  ci6,  che 
«  non  aveano  lasciato  filo  di  buona  opera,  avendo  ogni  cosa  e 
«  roso  e  guasto.  Quasi  usci  di  sfe,  dicendo:  Che  vuole  dir  questo? 
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«  Et  andato  all'uscio,  dond'erano  entrati,  trovando  scrrato,  co- 
a  me  prima  era,  maggior  maraviglia  si  diedouo.  E  pi&  ancora, 
<(  che  and6  di  fuori  e  videlo  murato,  come  prima.  Brievemen- 
«  te,  la  malinconia  dell1  orto  guasto  fa  grande  ;  ma  maggiore 
«  era  il  pensiero,  donde  fossono  entrati.  E,  fra  l'altre  cose, 
«  veggendo  il  mulo  cosl  addobbato  co'  cavoli  innanzi,  ancora 
a  piu  si  maravigliarono,  dicendo  :  Che  inghirlandamento  4  que- 
«  sto?  Dicendo  Antonio  Pucci:  Io  credo  pure  essere  nato  di  legitti- 
k  fno  matrimonio.  E3  volgendosi  alia  moglie,  dicea:  E  cost  credo, 
«  che  sia  anco  tu.  Quesla  h  una  nuova  cosa  t  E  non  so  quello,  che 
«  to  me  tie  creda.  Percuotere  ne  potrel  il  capo  al  muro  et  altro  non 
«  avrei!  Pur  m'ingegnerd,  con  ogni  sottigliezza,  trovare  chi  m'abbia 
u  fatto  questo.  E  diamcene  pace.  Detto  questo,  s'  ingegnarono 
«  mettere  il  bestiame  fuori  dell'  orto.  II  quale  convenne  pas- 
u  sasse  per  una  cameretta,  dove  dormia  Antonio  e  la  moglie. 
a  E  convennesi  disfare  la  lettiera,  perchfe  potessino  passare.E, 
a  messigli  nella  via,  si  ritornarono  a  pascere  al  Renajo.  E  cosl 
a  rimase  la  cosa.  Quel  di  medesimo,  il  detto  Antonio  pens5  un 
«  pottil  modo,  per  trovare  chi  avesse  fatto  la  faccenda;  e  qua- 
c  lunque  trovava  suo  domestico,  saUitandosi  con  lui, dicea: Ben 
a  fho.  Colui,  che  era  salutato  da  lui  e  non  era  stato  a  fare  quel- 
«  la  faccenda,  s'andava  con  dio,  senza  dire  altro.  Scontrossi,  in 
a  quello  di,  nel  ZaccheIlo(4)tintore,il  quale  disse:  Addio,  Anto-9 
a  mo.  Et  Antonio  rispuose:  Addiot  ZaccheUo;ben  fho.  E  Zacchel- 
u  lo  risponde:  Alle  guagnele,  Antonio,  che  io  non  fu'io.  Allora,  An- 
il tonio  s' accosta  al  Zacchello  e  dice.  Oh  chi  fu  attri,  che  tu?  E 
((  quelli  rispuose:  E'furono  itali  e  tali.  E,  per  questa  man i era, 
«  seppe  di  qualunche  v'era  stato;  et  a  uno  a  uno  dolutosi,  cost6 
a  a  ciascheduno  una  cena  e  fu  fatta  la  pace:  facendo  poi  Aato- 
a  nio  Pucci  uno  sonetto  di  tutto  questo  fatto,  che  non  fu  me- 
«  no  piacevole,  che  la  novella (5).  Un  altro  averebbe  abbajato  tie 
C  mesi  et  in  su  ogni  canto  averebbe  detto :  F  nil  stato  fatto  si  e 
«  si  f  per  lo  corpo  e  per  lo  sangue,  che  converra,  che  sia  Roma  e  To- 
a  ma!...  Costui,  come  saggio,  senza  dire  o  mostrare  alcuna  co- 
«  sa,  con  nno  ben  f  ho,  chetamente  seppc  chi  gli  avea  messo  le 
a  bestie  nel r orto;  e  dall'  altro  ebbe  migliore  pastura,  che  non 
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« furono  i  cavoli,  che  furono  dati  al  mulo.  E  poi,  dicendo  la 
«  novella  a  molti,piii  tempo  se  ne  risono.D — Tempi  felici,  in  cui 
di  tali  monellaggini  e  birrichinate  si  rideva  di  cuore,  stiman- 
dole  spiritose,  mentre  ora  se  ne  tradurrebbero  giustamente 
gli  autori  innanzi  alTribunale  Correzionale !  E  spiritosa  lagof- 
fa  beffa,  fattaal  Pucci,  pareva  anche,  in  tempi  a  noi  prossimio- 
ri,  a  Domenico  Maria  Manni.  II  quale,  compilando  con  poco  cri- 
terio  e  con  supposizioni  arrischiate  una  biografla  del  Pucci,  in- 
vece  di  copiar  semplicemente  la  novella  del  Sacchetti,  come 
ho  fatto  io,  stimb  bene  di  darle  nuova  veste,  ritenendo  forse 
tioppo  disadorna  quella  messale  dal  trecentista.  Ahimfe,  che 
orrore  il  suo  dettato  !  che  manomissione  crudele  della  schiet- 
tezza  antica  !  Ma  cos\  faceva  il  Manni  persin  delle  Novel le  del 
Boccaccio  !  Doveva  proprio  avere  un  non  men  grande,  che  fal- 
si ssi  in  o  concetto,  del  proprio  valore  stilistico! 

Questo  medesimo  Antonio  Pucci,  adunque,  nel  terzo  quarto 
del  secolo  XIV,  verseggi6  le  Cronache  di  Giovanni  Villani,  fino 
alia  quinquagesima  rubrica  del  libro  decimoprimo,  ciofe  fino 
aU'anno  M.CCC.XXXVI,  nel  suo  Centiloquio,  poemone  in  terza 
rima;  scusandosi  di  non  proceder  oltre,  col  dire,  in  fine  del  no- 
nagcsimo  capitolo: 

Mancaci  qui  la  prosa  per  rimare: 
Ma,  se  Villan,  (6)  figliuoto  dell'Autore, 
Vorra,  potremo  ancora  seguitare; 

Se  non  vorra,  mi  scuso  a  te,  Lettore. 

Dove  il  padre  Ildefonso  di  San-Luigi  osserva:  —  «  II  Villani 
a  prosegui  a  scrivere  fino  aU'anno  M.CCC.XLVIII ....  condu- 
«  cendo  tutto  quel  libro.  ...  XI  fioo  a  capitoli  xxlij.  e  tutto  il 
a  XII  seguente  fino  a  .cxxij.  Ora,  cssendo  manifesto,  per  la  ri- 
c  ferita  dichiarazione  del  Pucci,  chV  non  rest6  di  poetare,  ne 
a  per  istanchezza  e  fastidio,  nfe  per  aitro  malvaiiio  volere,  e' 
«  bisogner&  dire.  .  . .  ch1  egli  non  avesse  tutt1  i  manoscritti  di 
u  Giovanni,  o  perchfe  non  ancora  in  quelFultima  parte  posti  da 
v  lui  al  pulitofloche  pote  farsi  per  avventuradaMatteo  flgliuo- 
u  lo)  o  percbe  il  Pucci  si  servisse  di  alcuna  di  quelle  moltc  co- 


a  pie  tronche  ed  imperfette,  come  tuttora  serbansi  in  varie  Ti- 
er brerie  e  case  particolari  della  nostra  cittA.  9  —  Ad  ogni  mo- 
do  il  Pucci  sapeva  esistere  presso  la  famiglia  una  parte  ancor 
non  pubblicata  della  Cronica  (7) :  questo  nell'anno  M.CCC. 
LXXVI;  e  non  ne  faceva  ricerca,  perchfe  stanco  e  vecchio,come, 
malgrado  V  affermazion  del  padre  Ildefouso,  si  confessa  egli 
stesso  in  principio  del  capitolo  nonagesimoprimo  ed  ultimo 
del  Centiloquio: 

Settantasei  mille  trecen  correndo, 
Mi  veggio  vecchio;  e  non  mi  dice  il  core 
Poter  piu  ollre  seguilar  volendo. 

E  nel  sonetto,  con  cui  si  licenzia  dal  lettore: 

Savio  lettore,  quando  io  cominciai 
U  presente  volume,  i*  mi  credetti 
Al  fin  corregger  tutt'i  suoi  difetti, 
Ch6  certo  son,  cbe  ce  ne  sono  assai. 

Ma,  perchfe  vecchio  e  stanco  mi  trovai, 
Dissi,  come  Pilato  a' maladetti: 
Quod  scripsi,  scripsi;  lasciando  incorretti 
I  versi  miei;  nb  gli  rividi  mai. 

Ed  il  Padre  Ildefonso  medesimo  ne  conviene,  scrivendo  del- 
T  opera  del  Pucci :  —  «  Centiloquio  ei  1'  ha  intitolata,  perchfe 
<c  suo  intendimento  era  di  farla  giungere  sino  a  cento  canti ; 
tt  ognuno  de'  quali  6  compos  to  altresi  costantemente  di  cento 
a  terzine.  Ma  essi,  veramente,  non  son  pi&  di  novantuno,  per- 
a  chfe,  nel  fine,  Favanzata  sua  etade  lo  costrinse  ad  abbreviare 
«  la  divisata  misura.  E  sono  tutti  cosl  disposti,che,  prima,  cia- 
u  scuna  lettera  delP  alfabeto  latino  forma  la  iniziale  de1  primi 
u  canti;  e,  poi,  le  iniziali  de1  seguenti  sono  tutte  le  lettere  del 
«  suo  nome,  dichiarato  in  questo  distico:  Antonio  Pucci  fiorentin 
«  ft  tonica  \  De  k  sue  rime  a  la  presente  cronica.  ||  Deo  gr alias.  » — 
Di  fatti,il  Pucci  in  persona,  nel  prologo  in  prosa,  scrive  dell'ope- 
ra  sua :  —  «  II  caso  V  ha  in  cento  capitoli  conchiusa,  tuttochfe 
0  per  prima  nostra  deliberazione  in  ventitrfe,  secondo  il  nume- 
c  ro  delle  lettere  deilo Alfabeto  latino,  la  credessimo  collocare. 
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((  Ma  tanta  vaghezza  deU'opera  e  delle  bellis9ime  storie  ci  allet- 
«  t6  e  la  mente  di  rima  in  rima  sospinse,  che,  per  non  lasciare 
«  in  oscuro  niente  d'esse  e  massimamente  di  nostra  citt&,  infl- 
«  no  al  predetto  numero  Y  avemo  dilatata.  E,  considerate  che 
a  non  il  nostro  proposito,  ma  ii  caso  nel  numero  predetto  l'ha 
«  ricolta  e  conchiusa;  e  che  il  centinajo  infra  le  deche  6  il  pri- 
«  mo  numero  perfetto,  Centiloquio  1'avemo  titolata  ;  e  '1  nostro 
a  nome  avemo  ne"  principi  de'  capitoli  nascosto,  per  f uggire  il 
a  nome  della  gloria  vana,  nondimeno  togliendo  pensiero  a  chi 
c  nostra  fatica  si  volesse  vestire.  »  —  L'idea  de'  cento  capitoli 
gli  era  stata  senza  dubbio  suggerita  dalla  Comedia  dell'  Alla- 
ghieri  e  dal  Decameron  del  Boccaccio  ;  e,  certo,  nella  prosa  del 
suo  prologo,  h  patente  rinfluenza  dello  scriver  di  quest'ultimo. 
Domenico  Maria  Manni  scrive,  che  al  Pucci  piacque  di  dare  al- 
l'opera  sua,  —  «  alia  versione,  dirb  cosi,  deiristoria  del  Villa- 
«  ni...  per  titolo  non  illaudevole  Centiloquio,  quasi  alia  manie- 
a  ra,  che  fece  Federigo  Frezzi  del  Quadriregio  ed  il  Boccaccio 
u  del  Decameron,  per  un  simil  modo  di  spiegarsi,  cheusavaal- 
a  lora.  » — 

Generalmente,  il  Pucci  ristringe  il  brodo,  come  suol  dirsi, 
compendia  e  concentra  (8);  ma,  giunto  al  necrologio  dell'AHa- 
ghieri,  ha,  invece,  allungato  il  brodo,  ampliando  ediluendo  in 
guisa,  da  ricavarne  tutto  un  canto  di  .c.  terzetti,  ciofe  .cccj. 
verso.  Eccone  il  sommario  antico  :  Della  movie  di  Dante  e  della 
vita;  |  EperchefucacciatodiFirenze,  \  Ch'e  (9)  la  cacciatanon  avea 
servita;  \  E  delle  gran  virtu,  che  furo  in  lui:  |  Sol  di  luiparla  e  non 
dice  <f  altrui.  Quel  numero  formidabile  di  .c.  terzetti  potrebbe 
sembrare  prestabilito,  come  allusione  a1  .c.  canti  della  Come- 
dxa; il  cui  capitolo  pill  lungo,  perd,  ch'fe  il  XXXII  del  Purgatoriot 
non  oltrepassa  le  .liij.  terzine  ed  i  .clx.  versi.  Ma  tutti  i  canti  no- 
vantuno  del  Centiloquio,  com1  abbiam  detto,  sono  della  medesi- 
ma  lunghezza  uniforme  di  terzetti  .c.  e  versi  .cccj.;  la  quale  li 
renderebbe  indigeribili,  qnand'anche  vi  rifulgessero  le  bellez- 
ze  poetiche,  che  invano  vi  desideri.U  Pucci,  del  resto,  diminui- 
see  le  difficolt&  tecniche,  non  rifuggendo  dal  vergar  rima  ante- 
scritta,  in  un  medesimo  canto.  Stolta  legge,  anch*  io  7  dico,  ma 
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pur  legge,  \  Che  'I  terzimnte  antico  mastro  ditta,  sclamava  TAlfieri, 
a  tor.to  accusando  di  stoltezza  la  legge  liberamente  e  delibera- 
tamente  irapostasi  da  Dante,  per  isfuggire  triviality  e  mono- 
tonia nelle  rime. 

11  Centiloquio,  nelle  Delizie  degli  Erudili  Toscani,  si  stende  per 
ben  quattro  volumi  in  ottavo  :  Delle  poesie  \  di  |  Antonio  Pucci  \ 
Celebre  versificatore  fiorentino  \  del  M.CCC.  \  E  prima,  della  Croni- 
ca  |  di  Giovanni  Villani  |  ridotta  in  terza  rima.  |  Pubblicate,  e  di 
osservazioni  accresciute  \  da  \  Fr.  Ildefonso  di  San  Luigi  \  Carmeli- 
tano  Scalzo  \  della  Provincia  di  Toscana  \  Accademico  Fiorentino  \ 
Volume  Primo  \\  In  Firenze  V  anno  MDCCLXXII  \  Per  Gaetano  Cam- 
biagi  Slampator  granducale  \  Con  licenza  de'  Superiori.  [Di  dodici 
pagine  numerate  romanamente  con  minuscole,  centoventi  nu- 
merate romanamente  con  majuscole  e  dugensettantadue  nu- 
merate arabicamente.  E  Volume  secondo.... MDCCLXXHI di  xij.- 

LXXIV.-132;  Volume  terzo MDCCLXXIV &\  xij.-LXXII.-330;  e 

Volume  quarto.. ..MDCCLXXVd'i  xij.-XXXVI.-296.  Si  noti  inoltre, 
che,  sul  frontespizio  de1  tre  ultimi  volumi,  invece  di  Accademi- 
co Fiorentino,  festampato  Accademico  della  Crusca.SMe  Antipor- 
te  leggesi :  Delizie  \  degli  \  Erudili  Toscani  ||  Tomo  III;  e...  Tomo 
IV,  Tomo  V,  Tomo  VI.]  — 11  professore  Alessandro  D'Ancoua,  Per 
Nozze  |  Bongi-Ranalli  \  XV  Gennaio  1868,  ripubblicavane  il  capi- 
tolo  LV,  concernente  1'  Allaghieri,  in  un  opuscolo  intitolato  : 
In  lode  di  Dante  |  Capitolo  e  Sonetto  \  di  Antonio  Pucci  |  Poeta  del 
secolo  XIV  \\  Pisa  \  dalla  Tipografia  Nistri  \  1868.  [  Sedici  pagine 
in  sedicesimo  grande,  numerate  arabicamente,  precedute  da 
altrettante,  numerate  romanamente,  e  seguite  da  una  carta, 
sul  cui  veVso  leggesi :  Pisa,  15  Gennajo  1868  \  Tipografia  Nistri 
|  Premiata  alC  Esposizione  Univer.  di  Parigi  \  del  1867.] 

II  D' Ancona  premette,  al  capitolo  del  Pucci,  alcune  parole, 
che  trascrivo  :  —  «  11  capitolo  in  lode  di  Dante,  che  qui  pub- 
it  blichiamo,  non  fe  per  la  prima  volta  messo  a  luce  ;  ma  pote- 
u  va  ben  dirsi  ignoto  ai  piu,  perchfc  quasi  nessuno  ormai  legge 
«  quel  lungo  e  faticoso  poema  di  Antonio  Pucci,  che  ha  per  ti- 
c  tolo  il  Centiloquio  e  del  quale  esso  forma  il  canto  cinquanta- 
«  cinquesimo. )) — Avrei  scritto  quinquagesimoquinto;  ed  ho  gran 
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pa  ura,  che  non  sia  col  pa,  particolare  de*  tempi  nostri,  il  non 
leggere  assiduamente  nel  Centiloquio  ;  il  quale,  fin  dal  princi- 
pio,  dovett'esser  poco  curato  e  raanco  letto  ;  di  fatti,  dalla  in- 
venzion  della  stampa  fino  al  padre  Ildefonso,  non  si  trov6  un 
cane  di  tipografo,  che  ne  inoltiplicasse  le  copie  ;  e,  dopo  il  pa- 
dre Ildefonso,  nessuno  s'  h  curato  di  ripubblicarlo,  tranne  gli 
editori  milanesi  del  Villani  nel  M.DCCC.XLVIII,  che  ne  inseri- 
ronolunghi  squarci  nelle  annotazioni  (10).  — «  fi  noto,  che  An- 
a  tonio  Pucci,  poeta  fiorentino,  nato  circa  il  M^CCC  e  vissuto 
«  ben  innanzi  nel  secolo  decimoquarto,pose  in  rima  la  Cronica 
«  di  Giovanni  Villani;  forse  perch&,  col  mezzo  della  versificazio- 
u  ne,  la  notizia  dei  fatti  del  Comune,  maggiormente  si  diffon- 
u  desse  fra  il  popolo  e  meglio  fosse  raccomandata  alia  memo- 
«  ria.» — II Pucci  avea  solo  detto,che  lasuafatica  potrebbe  riu- 
scire  dilettevole  e  fruttuosa: — «I1  diletto,  oltre  aquel  del  sape- 
«  re,  pu6  stare  nella  melodiadelle  soavi  e  sonanti  rime;  Futile 
((  neir  abbreviare  e  distinguere  i  versi,  che  la  ricordanza  fau- 
lt no  piil  abile  e  presta.  »  —  II  Padre  Ildefonso,  amplificando 
stranamente,  scrisse,  che  il  Pucci  interzinb  la  Cronica: — u  con 
«  quel  fine,  degno  di  ogni  buon  Cittadino  letterato,  che  quasi 
u  a  memoria  da  fanciulli  e  dalle  persone  pi&  idiote  possa  con 
u  somma  facilita  mandarsi,  e  cosl  saper3i  ancora  da  loro  le 
«  cose  passate  per  ben  regolare  le  loro.  »  —  Bella  idea !  che  i 
fanciulli  imparino  a  mente  il  Centiloquio  per  ben  regolare  le 
cose  loro!  II  D'Ancona,  accettando  il  concetto  del  Padre  Ildefon- 
so, ne  ha  tolto  almeno  quanto  v1  era  di  grottesco.  II  professor 
Pietro  Ferrato,  dedicando  da  Padova,  nel  Novembre  M.DCCC. 
LXX1V,  ad  un  tal  Giulio  Albert i,  per  le  nozze  della  sua  figliuo- 
la  Ludovica  con  un  certo  Giuseppe  Fadelli,  un  Sirventese  inedi- 
to  del  Pucci,  ripete,  senzavvertir  comechessiachVcita,  le  pa- 
role del  D'Ancona,  che  Antonio  tradusse:  —  «  in  versi  le  storie 
a  di  Giovanni  Villani,  forse  perch 6,  col  mezzo  della  versificazio- 
tt  ne,  la  notizia  dei  fatti  del  Comune  maggiormente  si  diffon- 
«  desse  fra  il  popolo  e  meglio  fosse  raccomandata  alia  memo- 
o  ria.  n  — Sta  vedi,  che  le  avra  verseggiate  per  iscopo  pedagogi- 
co  (1  i)  o  didascalico,  come  le  regole  di  Porto  Reale!  Tanto  e  fat- 
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to  il  Zibaldone  del  Pucci,  per  diventar  popolare  o  per  popolariz- 
zare  le  cronache  del  Villani,  quanto  il  Decanxerone  in  ottave  del 
Brusantini,  per  popolarizzar  F opera  del  Boccaccio.  — «  Arrivato 

a  al  capitolo  centotrentaseesimo  del  nono  libro » — [Si  noti, 

non  in  tutti  i  manoscritti  ed  in  tutte  le  edizioni,la  rubrica  dan- 
tesca  esser  centesimatrigesimasesta  del  libro  nono.] — «  il  Puc- 
ci ci...,  fino  a  quel  punto...  fedele  traslatore  ed  abbreviatore  del 
a  Cronista,  da  esso  si  scosta,  narrando  una  visione,  nella  quale 
«  parvegli  vedere  le  sette  arti,  scapigliate  e  piangenti  per  la 
«  morte  di  Dante  ;  e  poi,  ritornando  al  suo  autore,  amplifica 
«  le  cose  scritte  dal  Villani,  sicchfe  il  canto  tutto  intero  sia  in 
((  onore  del  gran  poeta  fiorentino  :  Sol  di  lui  dice  e  non  parla 
«  daltrui. »  —  Sicchfc,  considerando  la  scarsit&  delle  doti  poeti- 
che  del  Pucci,  vien  voglia  di  sclamare  : 

De  la  soif  de  rimer  sa  cervelle  obs6d§e 

Pour  la  premiere  fois  eut  un  semblant  d'  idee! 

—  «  II  Pucci,  cosl  facendo,  voile  certamente  rendere  speciale 
«  omaggio,  quanto  le  sue  facollA  poetiche  gliel  concedevano, 
«  a  quel  Dante,  ch'ei  stimava  principalissimo  ornamento  della 
«  com une  patria  ;  »  —  quanta  singolar  degnazione!  —  a  ch1  ei 
«  riveriva  come  raassimo  fra  i  riraatori  volgari ;  »  —  proprio 
tutta  bonta  sua! —  «  e  la  cui  gloria  sembravagli  appartenere 
a  esclusivamente  alia  guelfa  fazione,  come  rilevasi  da  quel  ver- 
((  so  stizzoso :  Ed  ei  fu  guelfo  e  non  fu  ghibellino. » — £  da  un  tal 
verso  si  rileverebbe  anche  un'altra  cosa,  ciofe,  che  il  Pucci  non 
capisse  il  pensiero  di  Dante  (12). Dante  era  stato  guelfo  ed  fe  tale 
anche  ne1  primi  canti  dell' Inferno  [ed  il  Veltro,  futuro  remoto, 
che  do\rk  scacciar  la  lupa  dal  mondo,  poichfe  la  si  sari  ammo- 
gliata  ancora  con  pill  animali  che  per  lo  passato,  k  sogno  di 
un  guelfo,  checchfc  ad  altri  paja;  i  quali  Than  raalamente  con- 
fuso  col  cinquecento  dieci  e  cinque  del  Purgatorio,  che  dove- 
va  ancider  lafuja  |  E  quel  gigante,  che  con  lei  delinque,  vale  a  di- 
re la  corte  avignonese  e  la  casa  diFrancia;]  ma,  pure,il  suo  ghi- 
bellinismo  posteriore  fe  innegabile  ed  b  quello,  che  gli  d&  im- 
portanza  politica.  Se  non  che  il  verso  del  Pucci  6  veramente 
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questo:  Et  era  Guelfo  e  non  fu  Ghibellino,  che  potrebbe,  se  il  pen- 
siero  non  fosse  troppo  arguto  per  attribuirlo  al  Pucci,  interpre- 
tarsi  ,come  se  avesse  vol u to  dire,  che  Dante  prima  dell'esilio  era 
Guelfo  e  che  poi,pur  cessarulo  di  esser  Guelfo, non  divenneGhi- 
belino,  anzi  fece  parte  da  se. — «  Chi  vorr&  leggere  questo  bre- 
a  ve  componimento,  che  gifc,  fin  dai  tempi  delPautore,  era  sta- 
u  to  tratto  fuori  del  Centiloquio  e  trascritto  a  parte,  come  cosa 
«  per  se  stante  [per  esempio,  nel  Codice  PalatinoE.5.4.42.]  » — 
in  quel  la  guisa  che  la  storia  :  Efatto  il  becco  alf  oca,  fu  cavata, 
poi,  dal  Mambriano  del  Cieco  daFerrara;  —  «comprender&  per- 
u  chfc,  malgrado  la  sua  rozzezza,  ci  sia  parso  non  indegno  di  ri- 
«  tornare  a  luce,  come  documento  di  quella  storia  della  fama 
«  di  Dante,  che  fe  ancora  da  farsi,  e  che,  fatta  che  sia,  non  sa- 
u  vk  certo  inutile  sussidio  alia  conoscenza  della  nostra  lettera- 
«  tura  nel  corso  dei  secoli.  »  —  II  D'Ancona  sembra  qui  scocca- 
re  una  frecciata  contro  Giosufe  Carducci,  che  ha  scritto  della  va- 
ria  fortuna  di  Dante  (13).  —  «  Notisi  intanto,  che  una  specie  di 
a  leggenda  della  Vita  di  Dante  era  gi&  cominciata  a  formarsi, 
((  subito  dopo  morto  il  poeta;  e,  infatto,  di  essa  troviamo  cen- 
«  no,  laddove  il  Pucci  parla  del  soggiorno  di  Dante  nella  corte 
«  del  Papa  e  in  quella  del  Re  di  Francia  e  presso  il  Polentano, 
«  non  chfe  in  qualche  giudizio  sulla  altezza  dell'ingegno  e  sui- 
te la  natura  morale  dell'Alighieri.  »  —  Correggi :  Allaghieri.  II 
fatto  b  verissimo  ;  ed  ho  uotato  altrove,  lo  stesso  racconto  del 
Villani  essere  un  primo  stadio  di  questa  leggenda.  Ma,  in  pruo- 
va  della  formazion  di  essa  subito  dopo  morto  Dante,  non  pu6 
citarsi  il  capitolo  del  Pucci,  del  quale  non  si  dir&,  che  scrives 
se  subito  dopo  morto  Dante  (14) :  giacchfc,  certo,  non  iscriveva, 
se  non  quando  Topera  del  Villani  era  gi&  salita  in  fama  e  divul- 
gatissirna.  Ci  troviamo  cos\  trasportati  verso  la  met&  della  se- 
conda  meti  del  XIV  secolo.  E,  di  fattij'ultimo  capitolo  del  Cen- 
tiloquio k  del  M.CCC.LXXVI  otutt'alpid  del  M.CCC.LXXIII, 
perchfc  non  tutti  i  codici  ne  leggono  ugualmente  il  primo  ver- 
so, che  contiene  la  data.  Cos\  pure  dubito  assai,  che  il  Pucci 
sia  nato  verso  il  M.CCC;  e  ritengo,  che  la  nascita  abbia  a  fis 
sarsene  a  parecchi  anni  dopo  (15).  [Vedi,  del  res  to,  sulla  vita 
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del  Pucci,  le  notizie  istoriche  inlorno  ad  Antonio  Pucci,  anlico  ver- 
si/icatore  fiorentino,  assembrate  da  Domenico  Maria  Manni,  Accade* 
mico  della  Crusca,  preposte  al  volume  primo  della  edizione  del 
Centiloquio  e  che  vi  occupano  dalla  terza  alia  vigesimaseconda 
delle  pagine,  numerate  romanamente  con  majuscole.  Vennero 
ristampate  da  pagina  centoquattordici  a  pagina  centrentasei  de 
Le  |  Veglie  piacevoli  \  owero  \  notizie  |  de'piu  bizzarri  e  giocondi  \ 
uomini  toscani  |  le  quali  possono  seroire  di  utile  tratlenimento  | 
scrilte  da  Domenico  M.  Manni  |  Accademico  Etrusco  \  Seconda  Edi- 
zione Fiorentina  |  con  annolazioni  e  aggiunle  |  Volume  Quinto.  || 
Firenze  |  A  spese  di  Gaspero  Ricci  da  S.  Trinita  |  1815], 

II  D'Aneona  soggiunge,  di  aver  corretta  la  lezione  del  capito- 
lo  del  Pucci,  data  primamente  dal  Padre  Ildefonso,  servendosi 
di  vari  codici;  ma,  contro  alia  consueta  diligenza  sua,  non  in- 
dica  i  vari  codici t  onde  ha  desunte  esse  correzioni.  II  padre  Il- 
defonso s1  era  avvalso  di  tre  manoscritti :  uno  Magliabechiano, 
l'altro  Strozziano,  il  terzo  de' marchesi  Tempi.  Volenclo  ripro- 
durre  il  capitolo  del  Pucci,  quasi  complemento  al  nostro  stu- 
dio sulla  rubrica  dantesca  del  Villani,  ci  siamo,  in  massima,at- 
tenuti  alia  lezione  del  Padre  Ildefonso,  la  quale  ci  par  quasi 
sempre  da  preferire  alia  Danconesca,  anche  perchfe  se  ne  cono- 
sce  la  provenienza.  Abbiamo>per6,poste  in  nota  le  varianti  del 
D'Ancona;  ed  avvertito,  quando  ci  6  parso  bene  allontanarci  dal 
testo  del  Carmelitano  Scalzo.  Nel  che  fare  siamo  stati  par- 
chissimi,  limitandoci  piuttosto  a  restituir  TortograQa  anti- 
ca.  Deplorevole  e  pericoloso  sistema  b  quello,  di  correggerei 
lesti  ad  arbitrio,  senza  autorita  alcuna  di  manoscritti,  iliuden- 
dosi  d'avere  scoperto  uu  criterio  per  farlo  —  «  giusta  la  ragio- 
«  ne  e  Tarte  delfautore » . — Belle  parole,  che  pert,  di  solito,  vo- 
glion  solo  dire  :  —  « secondo  il  capriccio  di  me  commentato- 
« re (16).)) — Voglio  dame  un  esempio.  Venne  testfe  pubblicata La 
Commedia  \  di  |  Dante  Allighieri  \  Raffcrmata  nel  testo  |  giusta  la 
ragione  e  Varte  deWAutore  \  da  \  Giambattista  Giuliani.  \\  Firenze  \ 
Successore  Le  Monnier  \  /880.[ln  trentaduesimo  di  cento  pagine 
romanamente  esecenventidue  arabicamente  numerate;pii\una 
carta  in  fine  con  Tlndice  sul  verso  e  col  tergo  bianco.  Sull'an- 
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ti porta,  occhio  o  bottello,  clie  dir  si  voglia,  leggesi:  Dante  spie- 
gato  con  Dante  \  La  Divina  Commedia  \  Raffermata  nel  testo].  Ness  li- 
no nega,  che  il  Giuliani  stud!  in  Dante  amorosamente.  Ma,  do- 
mando  io,  come  pu6  egli,  che  giustamente  intende  aspiegar 
Dante  con  Dante,  guastar  cosi  air  Allaghieri  il  titolo  stcsso  del 
poema,  che  Dante  certo,  non  fregi6  mai  di  quel  divine,  il  qua- 
le, sotto  la  sua  penna,  sarehbe  stato  inesattissimo  od  iramode- 
stissimo  epiteto,  che  Dante  sempre  alia  greca  chiam6  Comedia  e 
Commedia  mai  ?  II  Giuliani  emenda  a  testa  sua,  secondo  che  a 
lui  par  meglio,  secondo  quel  che  a  liri  pare  rogione  ed  arte  del- 
I'autore,  il  testo,  in  molti  luoghi.  Per  mostrare  come  questi  cri- 
terii  son  fallaci,  dir6  solo,  voler  egli  mutato  il  verso  .exxvij. 
del  XVI  canto  del  Paradiso  : 

Ciascun,  che  della  bella  insegna  porta, 

in  questa  forma : 

Qualunque,  che  la  bella  insegna  porta. 

Cos!  facendo,  perb,  si  cancellerebbe  il  bisticcio  evidentemen 
te  voluto  fare  da  Dante,  Tallusione  patente,  dichiarata  po 
ne1  versi  seguenti,  alia  famiglia  Della  Bella,  cui  apparteneva  i 
famigerato  facinoroso  e  poscia  pusillanime  Giano.  Se  uomini 
cosl  internati  nello  studio  di  Dante,  come  il  Giuliani,  erran  su 
bito,  quando  vogliono  riformare  il  testo  senza  autorita  di  co 
dici  antichi  e  secondo  criterl  subjettivi,  cosa  faranno  i  men 
dotti  e  piCi  corrivi  ? 

Mi  sembra  importantissimo  il  notare,  che,  quantunque  il 
Pucci  scrivesse  questo  capitolo,  indubbiamente,  dopo  che  il 
Boccaccio  avea  coraposta  la  sua  Vita  di  Dante  e,  probabilissima- 
mente,  dopo  le  lezioni  incominciate  sulla  Comedia  da  esso  Boc- 
caccio neirottobreM.CCC.LXXIII  in  Santo  Stefano  al  Ponte 
Vecchio,  pure  egli  non  fa  la  benche  menoma  allusione  a1  pre- 
tesi  amori  delP  Allaghieri  per  una  pretesa  Beatrice  di  Folco  di 
Ricovero  Portinari.  Come  immaginare,  che,  s'  egli  avesse  pre- 
stata  la  benchfe  menoma  fade  a  sifFatte  fantasticherie,  non  ne 
avesse  prolittato  nelle  amplificazioni  del  suo  capitolo?  Ammet- 
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tendo  anche,  che  il  Pucci  non  conoscesse  la  Vita  di  Dante  scrit- 
ta  dal  Certaldese  e  che  le  lezioni  in  Santo  Stefano  al  Ponte 
Vecchio  siano  posteriori  alia  estensione  del  Cenliloquio,  se  la 
tradizione  di  quelle  ragazzate  pretese  di  Dante  fosse  rimasta 
incomprensibilmente  tanto  viva  in  Firenze,  da  giungere  airo- 
recchio  del  Boccaccio,  avrebbe  dovuto  giungere  anche  all1  o- 
recchio  del  Pucci,  avrebbe  dovuto  imporsi  anche  alia  fantasia 
del  Pucci.  lo  ritengo  fermamente,  che  il  Boccaccio  lavorasse 
d'immaginazione  sulla  Vita  Nuova,  la  quale  prese  ingenuamen- 
te  o  finse  di  prendere  per  racconto  autobiograflco;  che  seguis- 
se  il  costume,  suo  solito  nelle  novelle,  di  attribuire  nomi  di 
persone  vere  e  cognite  a'  personaggi  fantestici,  quando  identi- 
ilc6  la  Beatrice  dantesca,  loda  di  dio  vero,  la  Beatrice  donna  di 
virtu,  sola  per  cut  \  U  umana  spezie  eccede  ogni  contento  |  Da  quel 
ciel,  cKha  minori  i  cerchi  sui,  con  una  pettegoluccia  fiorentina, 
la  quale  portava  un  nocne  di  lattesimo  simile  o  poco  diverso  ; 
ed  il  Pucci,  che  non  conosceva,  del  resto,  hi  Vita  Nuova  se  non  di 
nome  (come  il  Yillani),  ripudia  col  silenzio  la  fiaba  insulsa,  ac- 
creditata  sulla  autoritJt  del  Boccaccio. 

Debbo  ripeter  qui  sul  Pucci,  quanto  ho  detto  altrove  sul  Vil- 
lani.  Malgrado  la  venerazione,  che  T  uno  e  Taltro  niostrano 
anzi  ostentano  per  Dante,  non  appare  che  si  sian  dati  la  meno- 
ma  briga  per  informarsi  particolareggiatamente  sul  conto  di 
lui,  presso  i  molti  contemporanei  ed  antichi  amici  ed  affini  e 
parenti  stretti  anche  del  poeta,  che,  a1  tempi  loro,  pur  viveva- 
no  in  Firenze.  Nel  XCI  del  Centiloquio,  fm'Casati  piu  cari  di  Fi- 
renze, nel  M.CCC.LXXVI,  il  Pucci  ricorda  bensl  gli  Aldighieri, 
ma  non  gli  Allaghieri:  ed  Aldighieri  ed  Allaghieri  son  due  cogno- 
mi  distintissimi,  come,  puta,  Minzoni  e  Manzoni,  come  Miglietti 
e  Minghetti.  11  Pucci  non  mostra  di  aver  conosciuto  ned  i  figliuo- 
li  nb  la  vedova  di  Dante,  n&  la  sorellastra  Tana,  ned  il  fratello 
Francesco,  il  quale  pure  era  di  certo  ancor  vivo  nel  M.CCC. 
XLII,  quando  il  Duca  d'  Atene  tent6  di  liberar  Firenze  dal  go- 
verno  popolare  ed  obblig6  molte  e  molte  famiglie  a  deporre  gli 
antichi  odi  e  far  pace.  Atto  questo,  che  persino  Giovanni  Vil- 
lani  b  costretto  a  lodare  in  lui.  Francesco  Allaghieri  venne  dal 
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tii  anno  obMigato,  in  quell1  anno,  come  capo  della  famiglia,  a 
riconciliarsi  con  Pietro  di  Daidoccio  come  capo  de'Sacchetti. 
Ed  eccone  il  documento  fedelmente  trascritto  : 

Pax  illorum  de  Allegheriis  et  illorum  de  Sacchettis  (17). 

In  nomine  Sancte  et  Individue  Trinitatis,  etc.  Cunctis  presentem 
paginara  inspectum  pateat  evidenter  quod  Franciscus  quondam  Al- 
legherii  populi  Sancti  Martini  Episcopi  de  Florentia,  qui  hodie  mo- 
ratur  in  populo  Plebis  de  Ripolis  prope  Florentiam,  pro  se  ipso  et 
suo  nomine,  se  et  suos  heredes  etbona  omnia  et  singula,  mobilia  et 
immobilia,  presentia  et  futura,  in  solidum  pro  infrascriptis  omnibus 
et  singulis  observandis,  adimplendis  et  firmis  tenendis,  obligando 
ac  etiam  pro  et  vice  et  nomine  Domini  Petri  et  Jacobi  filiorum  quon- 
dam Dantis  Allegherii  de  dicto  loco,  consortum  suorum  absentium, 
et  pro  et  vice  et  nomine  omnium  et  singulorum  aliorum  eorum  et 
cuiusque  ipsorum  consortum  filiorum  f rat  rum  descendentium  et  ad- 
scendentium  et  con  sanguin  eorum  in  quocunque  gradu,  tarn  natorum, 
quam  nasciturorum,  et  pro  suis  et  dictorum  consortum  et  consan- 
guineorum  sequacibus  et  affinibus,  et  pro  omnibus  et  singulis  aliis 
quos  presens  tangeret  negotium  quoquo  mo  do,  et  pro  quolibet  eo- 
rum in  solidum,  pro  quolibet  eorum  in  sol  id  u  in  [sic]  pro  quibus  et 
quolibet  eorum  in  solidum  predictus  Franciscus  de  rato  et  ratihabi- 
tione,  infrascriptis  Petro  et  Uguiccioni  de  Sacchettis,  et  cuilibet  eo- 
rum in  solidum  et  in  totum  stipulantibus  et  recipientibus  pro  omni- 
bus et  singulis  pro  quibus  infra  promictunt,  promiserunt  et  conve- 
nerunt,  et  se  et  quemlibet  eorum  in  solidum  facturos  et  curaturos, 
ita  et  taliter,  qualibet  exceptione  iuris  et  facti  remota,  quod  ipsi 
omnes  et  quilibet  eorum  in  solidum,  infrascriptam  pacem,  et  omnia 
et  singula,  in  presenti  contractu  comprehensa  et  scripta,  observa- 
bunt  et  adimplebunt,  et  contra  non  venient  neque  facient  ullo  modo 
ipsi  vel  eorum  alter,  directe  vel  indirecte,  publice  vel  occulte,  vel 
ipsa  omnia  et  singula  infrascripta  ratificabunt  sub  infrascripta  pena, 
solepni  stipulatione  proraissa,  et  utroque  modo,  nomine  etcasu  in  so- 
lidum ex  parte  una.  Et  Petrus  quondam  Daddocoii  de  Sacchettis  (18), 
et  Ughuiccione  eius  filius  paterno  consensu  et  iussu,  et  quilibet  eo- 
rum in  solidum  et  in  totum,  pro  se  ipsis  et  quolibet  eorum,  et  eorum 
et  cuiusque  ipsorum  in  solidum  proprio  et  privato  nomine,  se  et 
quemlibet  eorum  in  solidum,  et  eorum  et  cuiusque  ipsorum  heredes, 
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et  bona  omnia  et  singula,  mobilia  et  immobilia,  presentia  et  futura, 
pro  infrascriptis  omnibus  et  singulis  observandis,  adimplendis  et  fir- 
mis  tenendis,  obligando  ac  etiam  pro  et  vice  et  nomine  Jacobi  filii 
dicti  Petri  (19)  absentis,  et  eorum,  et  cuiusque  ipsorum,  et  dicti  Ja- 
cobi omnium  et  singulorum  filiorum,  fratruni,  descendentium  et  ad- 
scendentium  in  quocunque  gradu,  tarn  natorum,  quam  nascituro- 
rum,  et  pro  eorum  cuiusque  ipsorum  sequacibus  et  affinibus,  pro 
quibus  et  quolibet  eorum,  in  solidum,  predicti  Petrus  et  Uguiccione 
et  quilibet  eorum  in  solidum  de  rato  et  ratibabitione  suprascripto 
Francisco  stipulanti  et  recipienti  pro  omnibus  et  singulis,  pro  qui- 
bus supra  promisit,  promiserunt  et  convenerunt,  et  se  et  quemlibet 
eorum  in  solidum  facturos  et  curaturos  ita  et  taliter,  qualibet  exce- 
ption e  iuris  et  facti  remota,  etc.  ut  supra  ex  parte  altera.  Volen- 
tes  etc.  ut  supra,  fecerunt,  reddiderunt  et  receperunt  inter  se  ad  in- 
vicem  et  vicissim  una  pars  alteri  et  ab  altera,  et  e  contra  et  quilibet 
ipsarum  partium  cuilibet  et  a  quolibet  alterius  partis  ex  altera,  et 
pura  scientia  et  non  per  errorem,  vim  vel  metum,  pure,  mere  atque 
libere,  veram  et  puram  pacem  perpetuo  duraturam  etc.  ut  supra,  in 
similibus  per  totum  per  singula  membra  et  capitula  usque  in  finem. 
Acta  fuerunt  hec  omnia  Florentie  in  Ducali  Palatio  in  presentia 
multorum  Givium  Florentie,  et  presentibus,  vocatis  et  rogatis  testi- 
bus  Tuccio  Simonis  Guicciardini  (20),  Francisco  Johannis  de  Bardis, 
Francisco  Domini  Bonaccursii  de  Bardis  (21)  et  Goccio  Lippi  de  Lu- 
picinis  (22)  bonorandis  Givibus  Florentie :  sub  annis  Dominice  Incar- 
natibnis  MCCCXLI1,  indictione  XJ,  die  decimo  Octobris. 

Le  conclusioni  mie  sul  capitolo  delPucci,  sono:  che  non  e  da 
attribuirgli  alcun  valore  come  testimonianza  storica.  Alle  no- 
tizie  desunte  dal  Villani,  il  Pucci  ba  aggiunto  alcune  corbelle- 
rie  tolte  dal  proprio  capo  o  tutt'al  piualcune  invenzioni  altrui, 
accettate  senza  criterio.  Nessuna  ricerca  onesta,  nessuna  ben- 
che  superficiale  indagine  ha  egli  fatta  sulla  vita  delFAllaghieri. 
Ne  voile  fortuna,  ch'  egli  casualmente  ne  conoscesse  la  fami- 
glia;  o,  s1  e1  la  conobbe,  non  ne  approfitto  per  raccogliere  no- 
tizie  ed  aneddoti  sul  poeta.  Nulla  sa  e  nulla  c1  insegna. 
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II. 


A  proposito  delle  immaginazioni  del  Pucci,  il  D1  Ancona  os- 
serva,  che  :  —  a  simile  forma  di  visione  ha  anche  una  Morale 
«  di  Piero  di  Dante,  che  trovasi  Del  Codice  Riccardiano  1091  e 
a  della  quale  fecero  cenno  il  Trucchi  e  il  Carducci.  L'  occasio- 
a  ne  di  questo  lamento  delle  Sette  Arti,  sembra  esser  la  noti- 
ce zia,  vera  o  falsa,  di  una  condanna  di  Dante  per  causa  di  ere- 
tt  sia.  »  —  La  canzone  potrebbe  credersi  una  conferma  della 
storiella  de'  furori  del  cardinale  Bertrando  del  Poggetto,  con- 
tr'alla  memoria dell'  Allaghieri,  narrata  dal  Boccaccio;  ma,  in. 
vece,  fe  da  credersi,  che  1'autore  ignoto  della  canzone,  attribui- 
ta  a  Piero  di  Dante,  desumesse  la  notizia  falsissima,  appunto 
dal  romanzetto  storico  del  Boccaccio,  illustrando  il  quale,  cer- 
cher6  di  mostrare,  cosa  l'abbia  potuto  indurre  a  credere  od  in. 
ventare  quella  bubbola.  Quanti  be'  temi  di  declamazione  con- 
tro  la  chiesa  si  risolvono,  come  questo,  in  nulla,  per  poco  che 
si  considerino  con  animo  spassionato  e  che  si  esaminino  seria- 
mente  le  autoritfc,  che  li  ban  fatti  credere!  Ecco  i  brani  di  essa 
canzone,  che  dobbiamo  al  D1  Ancona. 

Quelle  Sette  Arti  liberali  in  versi 
Hanno  <T  invidia  molto  da  dolersi 
Della  nomea  del  maestro  loro, 
Ch'  &  stata  condannata  in  concestoro. 
Per6  racconto  nuova  visione 
In  sette  stanze  di  nuova  canzone  (23). 

Sette  sorelle  di  dolor  compunte 
Della  natura,  ch*  fe  in  ver  lor  crucciata, 
Priegonmi  per  errata, 
Ch'io  dica  di  ciascuna  la  sua  pena. 
La  primi  vidi  star  con  le  man  giunte, 
Con  gli  occhi  bassi,  in  terra  inginocchiata, 
Di  lacrime  bagnata 

Quella,  cbe  '1  ver  dal  fatso  sa  parti  re, 
Battiesi  a  palme  ;  e  davasi  nel  volto  ; 
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E  dolevasi  molto 

Del  torto,  che  ricever  le  parea 

Quella,  che  con  le  forbici  ragguaglia 
II  troppo  e  '1  poco,  come  si  convene, 
Doliesi  di  sue  pene, 
Ma  temperatamente  si  portava 

L'  arismetrica 

singhiozzava  forte ; 

Doliesi  della  morte, 

Che  gli  avea  tolto  quel,  ch'  era  sua  vita 

La  geometria  par,  che  fussi  vinta: 
Sediesi  con  la  gota  in  sulla  mano ; 
E  parevale  strano 
II  suon  flella  sentenzia,  ch'  era  dato 

Quella,  che  canta  e  suona  ammisurato, 
Avea  gia  netti  tutti  gli  strumenti, 
E  strappava  co'  denti 
Le  note  scritte  del  sovran  maestro  [?]  : 
—  «  Quel,  ch'  era  d'  onor  degno,  abbominato 
«  Veggio,  per  propria  invidia  delle  genti  * 

«  Malvage  e  frodolenti, 
ft  Le  quai  son  degne  d'  ogni  vitupero. 
a  0  Signor  giusto,  faccianti  preghiero, 
a  Che  tanta  iniquita  debba  punire 
a  Di  quei,  che  voglion  dire, 
a  Che  '1  mastro  della  fede  fussi  errante. 
«  Se  fussi  spenta,  rifariala  Dante,  i  — 

Delle  pianete  la  conoscitrice 
Quivi  era,  quasi  tutta  isbigottita, 
E  fuor  di  se  smarrita ; 
E  paria,  che  morisse  di  vergogna.... 

—  a  Perche  noi  ci  dogliam  del  nostro  danno, 
«  Non  siam  per6  erranti  nella  fede ; 
«  Ciascuna  di  noi  crede 
a  Quello,  che  Santa  Chiesa  dice  e  predica....  i  — 

Che  differenza  fra  le  scienze  del  XIY  secolo,  credenti  quello, 
che  Sanla  Chiesa  dice  e  predica,  e  le  scienze  del  XIX! 
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II  preteso  valor  di  Dante  nelle  .vij.scienze  era  ammesso  anche 
dagli  storici.  Ad  esempio,  certo,  ed  imitazione  del  Villani  (24), 
anche  Marchionne  di  Coppo  Stefani,  morto  nel  M.CCC.LXXXV, 
nella  sua  Istoria  Fiorentina,  voile  consacrare  a  Dante,  nel  sesto 
libro  di  essa,  una  rubrica,  brevissima,  come  di  solito  le  sue 
tutte,  ch'  egli  intitol6  :  Delia  morte  di  Dante  Alighieri,  cittadino 
di  Firenze.  La  riproduco  secondo  il  testo,  datone  da  Frate  Ilde- 
fonso  di  San  Luigi,  nel  volume  XII  delle  Delizie  degli  Eruditi  to- 
scani:  —  «  Perchfc  b  bene  far  memoria  degli  uomini  virtuosi, 
a  si  noteremo,  che  Dante  di  Alagherio  degli  Alighieri,  onore- 
a  vole  cittadino,  come  furono  cacciati  di  Firenze  i  Bianchi, 
«  egli,  perch1  era  di  quella  parte,  si  parti  sanza  aspettare  co- 
il miato  ;  et  and6  in  studio  et  in  altro  modo  errando  circa  .xx. 
a  anni,  ne'  quali  spese  il  tempo  non  in  erro,  ma  in  molte  vir- 
u  tuose  cose  ed  operazione,  in  fare  libri  e  nobili  esempli  e  gran- 
«  di  giudicl  di  Rettorica  e  quasi  di  tutte  le  sette  scienze  ;  e 
a  moralmente  visse  ;  e  poi  ultimamente  mori  a1  di  .xiv.  di  set- 
«  tembre  in  Ravenna,  dove  fu  onorevole  sepoltura,  negli  anni 
a  del  Signore  M.GCC.XXI. »  —  Come  ognun  vede,qui  non  s'im- 
para  nulla  di  nuovo  intorno  all1  Allaghieri,  nfe  certamente  Mar- 
chionne di  Coppo  Stefani  era  in  grado  d'  insegnarci  checches- 
sia  sul  conto  di  lui,  che  non  sapessimo  gi&  dal  Villani. 

Dante  fe  tal  uomo  e  tanti  sono  e  si  grandi  i  suoi  meriti  veri, 
che  nulla  gli  si  toglie,  negandogli  i  falsamente  attribuitigli  dal 
volgo,  il  quale  non  sa  persuadersi,  che  le  virti  ed  i  meriti  si 
escludon  fra  loro  e  che  un  solo  non  pub  averli  tutti.  Dante  me- 
desimo  confessa  di  non  essere  un  dot  to,  un  sapiente,  un  fllo- 
sofo,uno  scienziato;  Dante  medesimo  confessa  il  meglio  del  sa- 
per  suo  esser  di  seconda  mano,  le  sue  erudizioni  esser  d'ac- 
catto,  \k  dove,  nel  trattato  I  del  Convivio,  parlando  della  men- 
sa,  ove  il  pane  degli  angeli  si  mangia,  dice:  —  a  Io  adunque, 
ft  che  non  seggo  alia  beata  mensa,  ma,  fuggito  dalla  pastura 
«  del  vulgo,  a1  piedi  di  coloro,  che  seggono,  ricolgo  di  quello, 
«  che  da  loro  cade,  e  conosco  la  misera  vita  di  quelli,  che  die- 
«  tro  m'  ho  lasciati ;  per  la  dolcezza,  ch1  io  sento,  in  quello, 
(i  ch'  io  a  poco  a  poco  ricolgo,  misericordevolmente  mosso;  non 
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«  me  dimenticando  per  li  miseri,  alcuna  cosa  ho  riservata,  la 
«  quale  agli  occhi  loro  gift,  fe  pid  tempo  ho  dimostrata  e  in  ci6 
«  gli  ho  fatti  maggiormente  vogliosi.  »  —  Com  pi  lava. 

Dante  fu  poeta  sommo  nella  Comedia,  sommo  politico  teore- 
tico  nel  De  Monorchia,  cre6  la  filologia  italiana  nel  De  Vulgari 
Ebquio.  Qual  maggior  gloria  di  quella,  che  gli  assicurano  i  pre- 
gi  veri  di  questi  tre  capilavori,  pud  ridondargli  dairattribuir- 
gli  dottrina  e  sapere,  che  non  ebbe,  e  dal  fame  un  uomo  onni- 
scio,  enciclopedico,  via,  per  istudl  proprl  e  diretti?  Che  Dan- 
te fosse  valente  rettorico,  forte  dialettico,  raccogliamo  dalle 
sue  opere  :  che  avesse  nozioni  di  Geometria  ed  Astronomia  e 
di  Husica  il  concedo;  ma  che  fosse  un  filosofo,  nel  pieno  senso 
della  parola,  che  fosse  un  teologo,  che  fosse  un  gran  latinista 
(grammatico)  non  mi  sembra  ammessibile.  La  sua  teologia  mi 
par  dilettantesca:  non  sono  se  non  volgarit&  da  catechismo  dio- 
cesano,  le  cose  che  nel  solenne  esame  fattogli  da  tre  de'  mag- 
giori  baroni  del  cielo,  egli  spiffera  verso  la  fine  del  Paradiso 
sulle  tre  virtft  teologali.  II  Delvirgilio  poteva  dargli  del  teo- 
logo nullius  dogmatis  expert ;  Anton  Maria  Salvini  poteva  scri- 
ver  di  villa  a  Francesco  Bedi : 

Redi  gentile,  Re  dei  galantuomini, 
Se  volete  saper  la  vita  mia, 
Studiando  sto  lungi  da  tutti  gli  uomini ; 

Ed  ho  imparato  piu  teologia, 
In  questi  giorni,  che  bo  riletto  Dante, 
Che  qelle  scuole  fatto  io  non  avria. 

Ma  era  competente  il  Salvini  a  giudicar  deiraltrui  sapere  teo- 
logico  ?  £  chi  potrebbe  perdonargli  di  fare  fiorentinescamente 
un  trissillabo  del  quadrisillabo  studiando  ?  II  Torti  di  Bevagna 
osserva  argutamente  :  —  a  II  secolo  di  Dante  riguardava  cosl 
«  poco  la  Divina  Commedia  come  un  poema  teologico,  che, 
«  quando  la  repubblica  di  Firenze  decret6  espressamente  una 
i  nuova  catted ra  per  la  spiegazione  di  quel  poema,  a  chi  ne 
a  deferl  essa  Y  incarico.  Forse  ad  un  profondo  teologo  ?  Pensa- 
a  te !  Al  pi&  profano  e  al  pill  libertino  scrittore  di  quella  etA, 
«  all'autore  delle  Cento  Novelle,  in  una  parola  a  Giovanni  Boc- 
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«  caccio  » .  —  Nfe  chi ,  dopo  il  Boccaccio,  tenne  quella  cattedra 
(chieggo  scusa  per  l'anacronismo  delle  espressioni)  fu  teologo, 
aggiungo  io.  Nfe  coloro,  acui  petizione  venne  istituita  la  catte- 
dra e  condotto  Giovanni  Boccaccio, chiedevano  d'essere  istruiti 
in  Filosofla  o  teologia:  —  «  Pro  parte  quamplurium  civium  ci- 
«  vitatis  Florentie  desiderantium  tarn  pro  se  ipsis,  quam  pro 
«  aliis  civibus  aspirare  desiderantibus  ad  virtutes,  quam  etiam 
«  pro  eorum  posteris  et  descendentibus,  instrui  in  libroDantis, 
«  ex  quo  tarn  in  fuga  vitiorum-,  quam  in  acquisitione  virtutum 
a  quam  in  ornatu  eloquentie  possunt  etiam  non  gramatici  in- 
«  formari ;  reverenter  supplicatur  vobis  dominis  Prioribus  ar- 
a  tium  et  Vexillifero  Justitie  populi  et  Comunis  Florentie, 
s  quatenus  dignemini  opportune  providere  et  facere  solem- 
«  pniter  reformari,  quod  vos  possitis  eligere  unum  valentem 
«  et  sapientem  virum  in  huiusmodi  poesie  scientia  bene  do- 
«  ctum,  pro  eo  tempore  quo  velitis,  non  maiore  unius  anni, 
«  ad  legendum  librum  qui  vulgariter  appellatur  el  Dante  in  ci- 
«  vitate  Florentie,  omnibus  audire  volentibus,  continuatis  die- 
o  bus  non  feriatis  et  per  continuatas  lectiones,  ut  in  similibus 
«  fieri  solet  ».«*- 

Che,  da  giovane,  Dante  non  fosse  un  latinista  di  prima  forza, 
il  confessa  nel  Convivio,  (II,xiij.);  dovenarra,  come,  perduto  il 
primo  diletto  dell1  anima,  per  iscavizzolare  un  modo  di  conso- 
larsi,  egli  si  ponesse  a  leggere  Boezio  e  Cicerone  DeAmiciti a: — 
«  Et  avvegnachfe  duro  mi  fosse  prima  entrare  nella  loro  sen- 
i  tenza,  final  roente  v1  entrai  tant9  entro,  quanto  V  Arte  di  Gra- 
ft matica,  ch'io  avea,  et  un  poco  di  mio  ingegno  potea  fare;  per 
«  lo  quale  ingegno  molte  cose,  quasi  come  sognando,  gi&  ve- 
«  dea ;  siccome  nella  Vila  Nuova  si  pu6  vedere  ».  —  Ma  neppu- 
re  quando  scriveva  il  Convivio  possiamo  dir,  che  Dante  fosse 
latinista,  giacchb  (trattato  II,  capitolo  vj.)  commette  uno  spro- 
positone,  scrivendo  che,  nel  primo  deWEneida — «  dice  Yenere 
i  ad  A  more:  Figlio,  virti  mia,  figlio  del  somrno  padre,  che  li  dardi 
ft  di  Tifeo  turn  curt.» — Dove  gli  Ed i tori  Milanesi  (Trivulzio,  Monti 
e  Maggi)  annotano  :  —  «  Nota,  ma  colla  debita  riverenza,  due 
c  falli,  ne'quali  k  caduto  Dante,  volgarizzando  quel  verso  del- 
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«  F  Eneide  :  Gnate,  patris  summi  qui  tela  Typlwea  temnis.  Le  pa- 
«  role  sono  di  Venere  ad  Amore;  e  la  loro  costruzione  si  6  que- 
«  sta :  Gnate,  qui  temnis  tela  Typhoea  patris  summi.  Dunque,  pri- 
a  mo  errore  :  Figlio  del  sommo  padre ;  che,  quantunque  alcuni 
a  mitologi  abbian  dato  Giove  per  padre  ad  Amore,  questo  non 
«  vuolsi  intendere  da  Virgilio,  acui  (volendo  debitamente  tra- 
ce durre  il  suo  concetto)  h  forza  attenersi.  L'altro  sbaglio  b  IV 
((  ver  mal  compreso  il  senso  delPepiteto  Typhoea  dato  a  tela;  il 
tt  quale  non  signiflca  i  dardi  di  Tifeo,  come  Dante  ha  creduto, 
«  ma  vale  i  dardi,  ossia  i  fulmini  di  Giove  (tela  patris  summi) 
«  contra  Tifeo.  £  questo  epiteto  k  tolto  dal  nome  del  nemico 
a  vinto,  come  di  Affricano  a  Scipione,  di  Cretico  a  Metello  e  cen- 
a  t'altri.  Onde,  siccome  sarebbe  errore,  il  dire:  Scipione  (FAffri- 
«  ca,  Metello  di  Creta,  eccetera ;  cost,  a  ragione  di  fatto,  6  stato 
a  qui  sbaglio,  il  chiamare  dardi  di  Tifeo,  que'  medesimi  dardi, 
«  che  lo  percossero  ». —  Nfe  pud  dirsi  che  valente  latinista  fos- 
se divenuto Dante,  quando  scriveva  la  Comedia.  Giacchfe  vi  fran- 
tende  orribilmente  il  quid  non  mortaliapectora  cogis  |  Auri  sacra 
femes,  quasi  fosse  una  esortazione  all'avarizia  o  per  dir  meglio, 
ad  una  savia  temperanza  ed  onesta  nello  spendere.  Eustazio  Di- 
cearcheo,  illustrando  il  Codice  Cassinese  della  Comedia,  nota 
al  quadragesimo  verso  del  vigesimosecondo  canto  del  Purgato- 
rio :  —  «  A  onore  del  nostro  manoscritto  non  debbo  tralasciar 
«  di  avvertire,  che  le  due  parole,  per  e  che,  veggonsi  disgiunte 
o  fra  loro,  afflnchb  non  si  prendano  per  una  dizione  sola,  signi- 
((  ficante  1'  avverbio  interrogativo  perchi,  cur,  come  leggono 
a  tutte  T  edizioni,  salvo  la  Nidobeatina,  e  perci6,  malamente 
f  intesa,  dette  occasione  al  Venturi  d'  un'  amara  e  imperti- 
«  nente  censura  contro  di  Dante.  Non  cosl  fuor  di  ragione,  ma 
«  pel  suo  diritto  verso  prendendo  la  sentenza  di  Dante,  il  no- 
a  stro  espositore  not6  :  quae  verba  sunt  in  Virgilio....  exclaman- 
«  do  contra  Polistorem  de  tins  avaritia  et  cupiditate.  Dunque  i  Co- 
f  mentatori,  vicini  a  Dante,  senza  trovar  difflcoltA  alcuna,  in- 
o  tesero  le  parole  per  che  non  reggi  tu,  eccetera,  come  equiva- 
«  lente  a  queste  altre  :  fin  dove,  per  qual  cosa,  qual  cosa  v'  ha 
«  mai,  alia  quale  tu  non  trasporti,  eccetera.  La  Nidobeatina  leg- 
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«  ge  A  que,  che  il  padre  Lombardi  ha  cangiato  in  a  die:  questa 
«  lezione  mi  fa  sospettare,  che  Dante  forse  scrivesse  latina- 
«  mente  ad  quae,  a  quali  cose,  a  quali  estremitA.  »  —  Sofismi, 
arzigogoli  e  ripeschi  come  ognun  vede,  per  la  smania  di  soste- 
ner  la  infallibility  di  Dante. 

Lo  Ampfere,  nel  suo  Voyage  Dantesque,  ha  benissimo  detto: — 
o  Dante  a  fait  un  singulier  contresens  en  traduisant  ce  vers 
a  ceUbre  Quid  non  mortalia  pectora  cogis  |  Auri  sacra  fames?  »  — 
Eneida.  Ill  .lvj.  —  a  Le  mot  sacra  V  a  trorapS  et  il  a  cru  qu1  il 
a  s'agissait  ici  de  1*  invention  des  arts  &  laquelle  Thomme  a 
«  6t6  conduit  par  le  besoin  de  se  nourrir....  II  n'  entendait  pas 
a  toujours  trfes  bien....  Virgile,  son  guide,  son  maltre,  duquel 
«  il  dit  avoir  appris  V  art  des  vers,  d  —  Per  Filippo  Scolari,  lo 
autore  del  Voyage  Dantesque  era  un  tedesco,  che  assumeva  il 
pseudonimo  di  Teodoro  Hell,  e  ch'egridentificava  col  Principe 
Sassone,che  letterariamente  assumeva  il  pseudonimo  di  Filale- 
te  (25).  Egli  quindi  ahnota:  —  c  Fin  qui  l'autore;  ma,  oltrechfe 
i  e  nel  Convito  e  nella  Monorchia  i  passi  di  Virgilio  tradotti  da 
o  Dante  sono  molti  e  sempre  da  pari  suo ;  ed  in  questo  luogo 
o  poi  non  solo  Dante  ha  tradotto  [Purgatorio  XXII,  .xl.  e  seg.], 
«  ma  anche  superato  il  concetto  di  Virgilio  [Purgatorio  XX,  .x.] 
«  m'  fe  debito  V  avvertire,  che  V  osservazione  di  Teodoro  Hell, 
a  s'  appoggerebbe  ad  una  diversity  di  lezione  nel  verso  .xl.  del 
a  canto  XXII  del  Purgatorio,  che  fu  gi&  tolta  di  mezzo  nell'edi- 
a  zione  di  Padova  M.DCCC.XXn  [Tomo  II,  pagina  488J.»—  Fac- 
ciamo  ad  intenderci.  U  dire,  che  Dante  traduce  Virgilio  sem- 
pre da  par  suo,  fe  frase  inconcludente,  che  implica  appunto 
quanto  s"  indaga,  ciofe  se  Dante  capisse  bene  il  testo  virgiliano: 
non  sarebbe  meno  Dante,  se  non  1'  avesse  capito ;  come  Virgi- 
lio non  6  men  Virgilio,  per  quel  luogo  dOmero,  \  Lo  qual  non  ha, 
con  rcvercnzia,  inteso,  come  diceva  il  Bernia.  Se  poi  Dante  abbia 
superato  Virgilio,  invettivando  contro  l'avarizia,  nel  vigesimo 
del  Purgatorio,  Ik  dove  dice: Maledetta  sic  tu,  antica  lupa,  |  Chepiu 
che  tulte  raltre  bestie  hai  preda,  |  Per  la  tua  fame  senza  fine  cupa; 
i  cosa  affatto  estrenea  alia  quistione  presente.  La  quale  volge 
tutta  sopra  un  luogo  del  XXII,  dove  Dante  fa  citar  V  Eneide  da 
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Stazio.  Egli  finge,  che  Virgilio  si  meravigli,  die  Stazio  fosse 
stato  avaro.  E  Stazio  risponde  : 

—  a  La  tua  diraanda  tuo  creder  zuT  avvera 
a  Esser,  ch'  io  fossi  avaro  in  1'  altra  vita, 
«  Forse,  per  quel  la  cerchia,  dov'  io  era  : 

a  Or  sappf,  ch*  avarizia  fa  partita 
«  Troppo  da  me  ;  e  questa  disraisura, 
«  Migliaja  di  lunari  hanno  punita. 

e  E,  se  non  fosse,  ch1  io  drizzai  mia  cura, 
«  Quand'  io  intesi  la,  ove  tu  chiame, 
ft  Crucciato  quasi  all'  umana  natura  : 

a  Perche  non  reggi  tu,  o  sacra  fame 
,     a  DelV  oro,  V  appetito  de'  mortali  ? 

«  Voltando,  sentirei  le  giostre  grame.  [Inf.  VIL] 

R  Allor  nV  accorsi,  che  troppo  aprir  V  ali 
ft  Poten  le  mani  a  spendere  ;  e  pent^mi 
a  Co  si  di  quel,  come  degli  altri  mali. 

a  Quanti  risurgeran  co'  crini  scemi, 
ft  Per  1'  ignoranza,  che  di  questa  pecca 
ft  Toglie  '1  penter  vivendo  e  negli  stremi ! 

ft  E  sappi,  che  la  colpa,  che  rimhecca, 
«  Per  dritta  opposizione,  alcun  peccato, 
a  Con  esso  insieme  qui  suo  verde  secca, 

«  Pero,  s'  io  son  tra  quella  gente  stato, 
ft  Che  piange  1'  avarizia,  per  purgarmi 
ft  Per  lo  contrario  suo  m'  b  incontrato.  »  — 

Ora  dalla  semplice  lettura  di  questo  brano  risulta  evidente- 
raente,  che  Stazio  asserisce  di  essere  stato  prodigo  e  di  essersi 
pentito  della  prodigality  sua,  leggendo  un  luogo  di  Virgilio,  in 
cui  s*  esortau  gli  uomini  a  far  reggere  gli  appetiti  loro  dalla 
sacra  fame  dell1  oro  ;  e  che  allude  ad  un  luogo  notissimo  di 
Virgilio,  inteso  a  sproposito.  Nessuna  einendazione  parziale  del 
tedto  di  Dante,  pot rebbe  tor  di  mezzo  questo  sproposito  od  equi- 
voco,  ch'  k  implicito  e  presupposto  da  tutto  il  brano.  II  Witte 
dice :  —  a  Das  Beiwort,  welches  Virgil  auf  Anlass  des  Polym- 
a  nestor...  dem  Goldeshunger  giebt,  kann  buchstablich  eben- 
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«  soWohl  geweihter  als  verrucAter  heissen,  obwohl  Virgil  es  un- 
ci zweifelhaft  im  letzten  Sinne  meint.  Da  in  diesem  Kreise  Gei- 
«  zige  und  Verschwender  gemeinsam  bUssen  ( wie  sie  in  der 
«  HOlle  gemeinsam  bestraft  werden)  so  fasst  Dante  jenes  Wort 
«  fttr  die  Ersteren  in  der  wahren,  filr  die  VerschwQnder  aber 
a  in  der  von  Virgil  nicht  gemeinten,  jedoch  lexikalisch  mdgli- 
a  chen  Bedeutung  auf  ».  —  (26) 

III. 

Insieme  col  capitolo  del  Pucci,  il  D'Ancona  pubblicava  un  — 
i  Sonetto  dello  stesso  auto  re,  pur  di  argomento  dantesco  »  — 
che,  in  seguito,  b  stato  ancbe  riprodotto,  nelFopera  intitolata: 
Dante  \  secondo  la  tradizione  e  %  novellalori.  |  Ricerche  \  di  \  Gio- 
vanni Papanti.  ||  k  Onorate  I'altissimo  poeta.  » — 1|  In  Livorno,  \  coi 
tipi  di  Francesco  Vigo,  editore  \  1873.  [In  ottavo  grande;  di  du- 
gensette  pagine  numerate  arabicamente,  piCi  dodici  in  princi- 
pio  numerate  romanamente  con  minuscole  tonde.]  Eccolo. 

Questo,  che  veste  di  color  sanguigno, 
Posto  seguente  alle  merite  sante, 
Dipinse  Giotto  in  figura  di  Dante, 
Che  di  parole  ft  si  bell'  ordigno. 

E,  come  par  nell'  abito  benigno, 
Cost  nel  mondo  fu,  con  tutte  quante 
Quelle  virtu,  che  onoran  chi  davante 
Le  porta  con  afletto  nello  scrigno. 

Diritto  paragon  fu  di  sentenze. 
Col  braccio  manco  avvinchia  la  scrittura, 
Perchfc  signoreggi&  molte  scienze. 

E  '1  suo  parlar  fu  con  tanta  misura, 
Che  'ncorond  la  citta  di  Firenze 
Di  pregio,  onde  ancor  fama  le  dura. 

Perfetto  di  fattezze  &  qui  dipinto, 
Com'  a  sua  vita  fu  di  carne  cinto. 

II  D'  Ancona  osserva  :  —  e  In  questo  sonetto  ci  siamo  a  caso 
a  abbattuti,  frugando,  nei  codici  delle  biblioteche  florentine, 
«  in  cerca  appunto  delle  rime,  uscite  dalla  penna  del  nostro 
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a  fecondo  verseggiatore.  £  abbiarao  simato,  che  potesse  esser 
«  cosa  utile  il  metterlo  in  luce,  come  argomento  di  qualche  pe- 
«  so  nella  con troversia,  teste  agitatasi,  circa  il  vero  autore  di 
a  quella  effigie  di  Dante,  che  si  vede  dipinta  nella  cappella  del 
«  Palagio  del  Potest^  [in  Firenze]  (27).  »  — 

Negan,  che  quella  figura,  che  nella  intenzion  del  pittore  rap- 
presentava  Dante,  venisse  pennelleggiata  da  Giotto,  i  signori 
Passerini,  Milanesi  e  Laderchi  (28)  principalmente  ;  la  voglion 
di  Giotto,  soprattutto  il  Cavalcaselle,  ilSelvatico  (29)  il  Beltra- 
ni  (30),  il  Witte,  nel  primo  volume  delYannuario  della  society 
dantesca  alemanna,  e  quel  poveromo  del  dottor  Teodoro  Paur 
nel  secondo.  La  costui  lunga  cicalata,  che  ingombra  da  lxx  pagi- 
ne  in  ottavo,  fe  un  capolavoro  di  coscienziosit&  oltramontana ! 
Basti  dire,  che  l'amico  discute,  sentenzia,  spacca  e  pesa,  e  senza 
neppur  sospettare,  che  prima  condizione,  per  poter  parlare  au- 
torevolmente  in  una  tal  quistione,  sarebbe  Paver  viste  le  opere 
d'arte,  delle  quali  si  discute  e  giadica!  Ma  non  essendo  egli 
stato  in  Italia  ed  in  Firenze, come  appare  dal  suo  scritto  e  dalla 
sua  confessione,  cosa  pu6  valere  il  parer  suo  ? 

II  D'  Ancona  evidentemente  e  autenticista.  Non  k  questo  il 
luogo  dadiffondersi  sull'argomento;  ma  voglio  solo  avereavver- 
tito,che,quand'anche  ilBondone  fosse  provato  autore  dell'affre- 
sco,rimarrebbe  sempre  certissimo,  quella  figura  esser  conven- 
zionale,  di  maniera,  non  aver  nulla  del  ritratto,  nulla  di  vero. 
Del  resto,  ritengo  ciarlataneria  pretta  il  volere  attribuire  un'o- 
pera  al  tale  od  al  tal  altro  pittore,  con  sicurezza,  dal  modo  in 
cui  6  dipinta:  V  esame  della  fattura,  eccetera,  ne  pu6  additar 
la  scuola  ;  ma  certezza  dell'  autore  ricavasi  soltanto  da  docu- 
ment storici.  II  far  Dante  e  Giotto  amici  k  supposizione  gratui- 
ta  (31); e,quand'anche  fossero  stati  dimestici,  prima  dello  sban- 
deggiamento  dell'  Allaghieri,  par  difficile,  che  la  benevolenza 
reciproca  continuasse,  quando  Dante  s'inghibellinava  e  Giotto 
era  il  pittore  accarezzato  da  que'Papi  e  da  que1  Re,  vituperati 
dairautore  della  Comedia.  Ho  sempre  pensato,  che  l'affresco  do- 
vessf  essere  di  molti  anni  posteriore  alia  morte  dell1  Allaghieri. 
Prima  del  M.CCC.I  egli  non  avrebbe  avuta  tanta  importanza  da 
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meritar  quel  posto  (32)  e  da  venir  cosi  degnamente  efflgiato  a 
spese  pubbliche,  a  preferenza  di  altri  pid  ragguardevoli  e  sti- 
mati  et,  il  dirb  pure,  allora,  pi^i  stiraabili  di  lui;  e  sarebbe  sta- 
to  impossibile  dargli  attributi  alludenti  alia  Comedia  (33):  stra- 
bilio,che  il  Grion  creda,  che  nel  M.CCC.I: — « Giotto  avea  gi&  ri- 
ft trattato  Dante  venticinquenne  nel  palazzo  con  la  politica  d'A- 
«  ristotile  sot  to  braccio.  »  —  Dopo  le  sentenze  di  Cante  de'  Ga- 
brielli..  e  come  mai  alia  figura  d'un  esule,  d'un  condannato  al 
vivicomburio,  avrebbon  assegnato  quel  luogo  onorifico?  anzi, 
l'avrebbon  deleta,  se  si  fosse  trovata  dipinta.  Lecondannedi 
Dante  escludono  ogni  possibility,  che  quella  figura, in  cui  volle- 
ro  certo  rappresentarlo,  fosse  pennelleggiata  lui  vivo.  Potfe  solo 
pitturarsi,  quando  la  fama  giganteggiante  del  poeta  rese  i  fto- 
rentini  teneri  della  lui  memoria,  avendo  il  tempo  sopiti  i  ran- 
cori  e  persuaso  a  vergognar  delle  condanne,  anzi  ad  obbliarle. 
Ma  la  figura  dello  affresco  fe  giovanile.  —  «  II  Dante,  che  va  per 
((  la  comune,  b  il  ritratto  di  Dante,  a  van  za  to  in  etk  e  logoro 
«  dalle  meditazioni  e  dagli  affanni  della  travagliata  sua  vita. 
<(  Chi  invece  lo  volesse  vedere,  pieno  di  sentimento  e  di  gio- 
«  ventft  e  colTanima  piti  delicata  ed  espressiva  nel  volto,  lo 
a  veda  nel  ritratto,  che  ne  ha  fatto  il  suo  amico  Giotto;  e  che, 
«  scoperto  non  ha  guari  in  Firenze  nel  palazzo  del  Comune, 
tt  fu  raesso  a  stampa,  ed  io  m'ebbi  or  ora  dalla  gentile  soiled- 
«  tudine  dell'  illustre  e  ch.  sig.  prof.  Carlo  Ernesto  cav.  Live- 
u  rati,  cui  ne  rendo  pubbliche  grazie.  »  —  Cosi  lo  Scolari  di- 
ceva.  Ora  appunto  la  giovenilitA,  la  convenzionalit&,  o,  se  vo- 
lete,  ideality  di  essa,  escludono  ogni  ideadi  somiglianza  vera. 
Se  da  qualche  antica  memoria  o  solo  dal  suo  capriccio  quel- 
la immagine  creasse  lo  ignoto  frescante,  ignoriamo ;  e  cosl 
pure  donde  si  cavasse  quel  tipo  di  Dante,  che,  per  essere  sta- 
to  efflgiato  sulla  tomba  in  Ravenna,  s'  andb  a  poco  a  poco  im- 
ponendo  alle  fantasie  ;  ma  che,  molto  probabilmente,  non  ha 
nulla  di  comune  col  vero  volto  di  Dante  vivo.  A  chi  parla  di 
una  maschera  di  Dante,  gettata  sul  cndavere  nel  M.CCC.XXI,  e 
non  s'accorge  di  commettere  anacronismo,  a  dirla,  non  parmi 
possa  rispondersi  ammodo,  se  non  con  una  franca  risata.  Ri- 


-  20  - 

corder6  solo,  che  menzione  d'  una  maschera  siffatta  di  Dante 
non  abbiamo  anteriormente  al  XVII  secolo. 

II  Witte  trova,  che  Giotto  avrebbe  potuto  —  «  sehr  wohl 
a  urn  die  Zeit  wo  Dante  als  der  angesehensten  Bttrger  einer 
«  das  Priorat  bekleidete,  oder  bald  darauf,  ihm  einen  Ehren- 
o  platz  im  Gemeindehause  anweisen.  »  —  II  Palazzo  della  Po- 
dest&  mal  si  chiamerebbe  Gemeindehaus ;  ma,  se  Dante  fosse 
stato  dipinto  in  quell'affresco  come  e  perrhfe  Priore,  vi  sareb- 
bero  state  effigiati  con  lui  an  che  i  cinque  suoi  collegia,  Noffo 
di  Guido,  Neri  di  messer  Jacopo  del  Giudice,  Nello  d'Arrighet- 
to  Doni,  Bindo  di  Donato  Bilenchi  e  Ricco  Falcone tti,  nonchfe 
il  Gonfalon ie re  di  Giustizia  Fazio  da  Micciole,  e,  presso  ch'  io 
non  dissi,  il  lor  notajo  ser  Aldobrandino  d'Uguiccione  da  Cam- 
pi  !  Ma  T  esser  priore  signiQca  proprio  essere  der  angesehensten 
Burger  einer?  Riferir6  un  brano  del  Todeschini —  «  La  signo- 
«  ria  di  Firenze  componevasi  di  vij  ufficiali,  sei  priori  delle  arti 
«  ed  un  gonfaloniere  di  Giustizia,  i  quali  non  duravano  nella 
«  carica,che» — leggi:  senon — adue  mesi.Erano  dunque,in  un 
«  anno,  xlij;  e,  per  la  contumacia  di  due  anni,  imposta  a  ciascu- 
b  no  di  loro,  doveva  esservi  nel  comune  almeno  .zcj.  cittadino, 
«  che  fosse  stato  eletto  priore  o  gonfaloniere.  Se  non  che,  ve  ne 
«  era  certamente  un  numero  assai  maggiore,  poichfe,  in  luogo 
«  che,  compiuti  i  due  anni,  si  tornasse'  a1  signori  di  prima,  il 
c  ritorno  al  magistrato  supremo  soleva  essere  poco  sollecito  e 
o  poco  frequente.  Ed  erano  perci6  moltissimi  coloro,  che  ne 
«  partecipavano  :  di  che  veniva,  che  lo  essere  assunto  alia  Si- 
c  gnoria,  non  dovetse  gi&  riguardarsi,  come  un  grande  e  se- 
tt gnalato  on  ore,  ma  piuttosto  come  un  argomento  necessario 
c  per  un  popolano  di  buona  condizione,  a  dimostrare,  che  i 
«  suoi  cittadini  ne  facevano  qualche  stima». — Prosegue  il 
Witte  :  —  a  Es  ist  audi  kein  Grand  vorhanden,  warum  Giotto 
c  nicht  in  spateren  Jahren....  das  Bild  seines  Freundes  »  —  e 
dalli  con  Tamico! — «  unter  die  Figuren  der  Capelle  hatte  auf 
c.  nehmen  sollen.  Eonnte  selbst  Paul  HI  Michelangelo  nicht 
c  bewegen,  in  seinem  jttngsten  Gericht  dem  Hollenrichter  an- 
t  dre  Ztlge  als  die  des  pabstlicheu  Ceremonienmeisters  Biagio 
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ft  von  Cesena,  und  andre  als  Eselsohren  zu  geben,  so  wird 
((  Giotto  die  Erlaubniss  der  signoria  auch  nicht  fur  erforder- 
«  licb  gehalten  haben,  urn  statt  eines  Alltagsgesichtes  dieZd- 
«  ge  des  Florentiners  darzustellen,  dessen  Ruhm  damals  scbon 
«  ganz  Italien  erfttllte.  Wollte  er  das  aber  thun,  so  durfte  er 
«  seinen  grossen  Freund  nicht  so  darstellen,  wie  er  ihn  in 
a  spateren  Lebensjahren  zu  Verona,  Padua  ader  Ravenna  wie- 
«  dergesehen  hatte,  son  dern  nur  so,  wie  erin  der  Erinnerung 
«  der  ftlteren  Florentener  lebte,  d.  h.  mit  den  zu  gendlichen 
a  Zilgender  Zeit  vor  der  Verbannung  ».  —  Quante  ipotesi  e 
quante  confusion i,  per  sostenere  una  supposizione  ed  un  pre- 
concetto  !  Altra  era  T  indole  di  Giotto  ed  altra  la  tempra  del 
Bonarroti;  altro  b  un  signore  assoluto,  ma  colto  ed  amante  del* 
le  arti,  ed  altro  la  gretta  tirannide  e  pettegola  d'una  democra- 
zia.  Ma  sia  pure,  che  potesse  essere  quanto  suppone  il  Wilte; 
rimane  a  provare,  che  sia  stato,  rimane  ! 

Annota  curiosamente  il  D1  Ancona,  che  —  «  Y  immagine  di- 
ce pinta  nella  cappella  del  Potesti,  a  chiunque  debba  attribuir- 
«  si,  sembra  diventasse  la  forma,  col  la  quale  pib  generalmente 
a  si  presentava  innanzi  alia  immaginazione  dei  florentini  il 
«  gran  poeta.  In  una  visioue  inedita  di  un  degli  Alberti,  cho 
«  fiorl  verso  la  fine  del  trecento,  e  nella  quale  ei  finge  di  vede- 
a  re  i  due  grandi  poeti  del  secolo,  ecco  i  segni  pe'  quali  ambe- 
tt  due  vengono  riconosciuti:  B  Fun  di  lor  portavatper  sua  segno.  | 
((  In  mano,  un  arboscel  di  dolci  pomi;  |  V  altro  (f  allor  corona  avi 
a  palest .»  — Parmi  per6,  che  Tamico  D'Ancona  abbia  torto  mar- 
cio,  quando  vuole,  che  il  sonetto  e  l'autorit&  del  Pucci,  serva- 
no  ad  attribuire  a  Giotto  quel  ritratto  preteso  di  Dante  et  ad 
autenticarne  la  somiglianza:  —  «  A  noi  sembra,  che  ben  si  av- 
«  vengano  a  cotesta  effigie  le  designazioni,  contenute  nel  so* 
«  netto  Pucciano,  dell'atto  benigno,  del  libro  sotto  il  braccio  man- 
«  co  e  della  teste  di  color  sanguigno,  che  tale  infatti  essa  era,  in- 
a  nanzi  al  ristauro  doll'  anno  M.DCCC.XLI.  Ma  pib  notevole 
«  poi  sembraci  il  dire,  che  V  immagine  del  poeta  fu  da  Giotto 
a  posta  stguente  alle  m'rite  saute.  E,  infatti,  questo  verso  mal  po- 
tt trebbe  accordarsi  coir  opinione,  che  vorrebbe  Dante  efflgiato 
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a  dalTamico  »  —  sic! —  «  in  una  tavula,  anzichfe  in  muro  : 
«  mentre  invece  h  valido  argomento  in  favore  di  coloro,  che  al 
((  pennello  del  gran  maestro  assegnano  cotesta  rappresentazio- 
«  ne  murale  del  Paradiso,  nella  quale,  sotto  ad  una  schiera  di 
«  anime  elette  (seguente  die  merite  sanle)  »  —  ma  sotto  e  seguente 
son  due,  veh! — «  b  quel  gruppo  di  illustri  personaggi  del  tern- 
«  po  »  —  di  qual  tempo  ?  h  da  vedere  !  —  a  fra  i  quali  facil- 
«  mente  si  riconosce  il  ritratto  di  Dante.  »  —  Per  ajuto  della 
memoria  del  lettore,  ecco,  come  il  Milanesi  descrive  l'affresco: 
—  «  Nella  parete  principale  divisa  in  mezzo  da  una  grande  fi- 
c  nestra,  fe  rappresentato  il  Paradiso,  con  tre  ordini  di  figure, 
a  Funo  sopra  l'altro;  nel  piti.  alto  sono  i  Cherubini,  nel  mezza- 
u  no  i  Santi  e  le  Sante,  in  quel  da  basso  molti  personaggi,  va- 
«  rl  d'  eta,  di  foggie  »  —  sic!  correggi :  fogge.  —  a  e  d'  espres- 
«  sione.  Presto  alia  fl nestra,  dal  lato  destro  di  chi  guarda,  6 
«  in  maesta  una  figura  incoronata,  e  dal  sini3tro  altra  figura, 
«  parimente  in  maesta,  vestita  di  rosso  e  col  cappello  rosso 
c  in  testa.  Nella  figura  reale,  tutto  fa  credere,  che  sia  effigia- 
a  to  Roberto  d'Anjou  »  —  sic!  correggi:  d'Angid  —  a  Re  di  Na- 
a  poli, »  —  che  morl  nel  M.CCC.XLIII;  —  « in  quella  del  Car- 
«  dinale,  messer  Bertrando  del  Poggetto,  fin  dal  M.CCC.XXXI. 
a  legato  in  Italia  di  Papa  Giovanni  XXII  e  poi  di  Benedetto  XIII. 
i  Poco  distante  dal  Re  Roberto  6  Y  Alighieri ;  il  quale,  dalla 
a  tinta  della  carnagione  piii  salda  ed  unita,  che  non  sia  quella 
«  delle  altre  figure^  si  conosce  snbito  essere  stato  restaurato. 
«  Sotto  il  cardinale  &  la  figura  del  Potesta  inginocchiato;e,  sot* 
a  to  il  Re,  un'  altra  figura  del  pari  inginocchiata,  che  non  si 
a  vede  bene  di  chi  sia,  per  essere  caduta  la  testa  insieme  col- 
«  Tintonaco4  ma  dalla  foggia  e  piil  dal  colore  violetto  della  ve- 
«  ste  si  pu6  riconoscere  Tuomo  di  chiesa  e  forse  del  vescovo  di 
c  Firenze[sic!\n — ficoncepibile,  che  Dante, mentr'era  esule  per 
senteuza  del  Vicario  de  Re  Roberto,  messer  Zaccaria  da  Orvie- 
to,  che  il  condannava  per  contumacia  alio  smozzicamento  del 
capo,  venisse  dipinto,  nella  cappella  del  Palazzo  del  Potesta,  ac- 
canto  al  Re?  fi  possibile,  che  il  Cardinal  Bertrando  del  Pogget- 
to vi  venisse  efflgiato  con  le  insegne  cardinalizie,  prima  del  suo 
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cardinalato,  c  quando  non  era  noto  in  Firenze  per  gli  alti  uffict 
sostenutivi?  fi  possibile,  ch'  e1  si  lasciasse  ritrattare,  accanto  a 
Dante,  in  quel  raodo,  ove  fosse  vera  la  storiella  della  sua  stolta 
rabbia  contro  il  frale  deW&utore  del  De  Monarchia?  £  possibile, 
che  Giotto,  il  quale  vogliono  amico  e  studioso  di  Dante,  il  met- 
tesse  mai  cosl  accanto  a  quel  Re,  che  Dante  aveva  offeso  negli 
scritti  e  da1  cui  agenti  era  stato  offeso?  Prosegue  il  D'Ancoua: — 
a  Ma  a  coloro,  che  presero  parte  alia  controversia,  e  che  meglio 
((  di  noi  possono  recarne  giudizio,  noi  lasceremo  il  giusto  ap- 
«  prezzamento  di  questa  finora  ignota  testimonianza,  dovuta  ad 
a  un  contemporaneo  del  gran  poeta  e  del  gran  dipintore.»— Non 
parmi,  che  il  Pucci  possa  giustamente  chiamarsi  contemporaneo 
di  Dante  (34)  o  la  testimonianza  sua  avere  il  minimo  peso  intor- 
no  alia  somiglianza  di  una  effigie  delF  Allaghieri.  II  cantastorie, 
nato  quando  ilPoeta  era  ancor  vivo,  ma  esule,  non  ha  mai  potu- 
tovederlo,  conoscerlo  personalmente,  si  trova  verso  dilui  nel- 
la  condizione  stessissima  del  quasi  coetaneo  Boccaccio,  che, 
sebben  nato  da  qualche  anno,  allorch&Dante  moriva,  non  gli  si 
chiamerebbe  certo  contemporaneo.  Contemporaneo  econoscen- 
te  di  Franco  Sacchetti  fu  il  Pucci,  si;  deirAllaghieri  no  davve- 
ro,  gua1 !  Chi,  neli1  abilo  benigno  del  suo  Dante,  riconoscerebbe 
il  fUosofo  male  grazioso  del  Yillani  (35)  ?  Che  valore  hanno  le  pa- 
role : 

Perfetto  di  fattezze  &  qui  di  pinto, 

Com1  a  sua  vita  fu  di  caroe  tin  to, 

a  qualunque  effigie,  esistente  o  distrutta,  si  riferiscano,  se  il 
Pucci  non  avea  mai  nfe  visto,  nfe  potuto  vedere  Dante,  cinto  di 
carne?  Eche  fede  in  genere  merita  un'affermazione  dichi  tanto 
facilmente  afferma  quel,  che  non  sa  nfe  pu&  sapere!  Via,  via,  via! 
Del  res  to,  che  le  pitture  delBargelio  non  siano  di  Giotto, &  qui- 
stione  risoluta,  dopo  la  pubblicazione  dell1  opuscolo  (36)  Arma- 
to  da'signori  Luigi  Passerini  e  GaetanoMilanesi,  scritto  da  que- 
st" ultimo  ed  intitolato  :  Del  ritralto  \  di )  Dante  Alighieri  |  che 
si  vuole  dipinto  da  Giotto  |  nella  cappella  det  potestd  di  Firenze  \ 
Memoria  \  Presenlala  al  Ministro  della  Pubblica  istruzione  in  risposta 
alle  |  opposizioni  fatte  al  Rapporto  intorno  al  piu  autentico  ritralto  di 
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Dante  ||  Firenze  \  coi  tipi  di  M.  Cellini  e  C.  |  AllaGalilciana  |  1865. 
Essi  assodano,che — «  qualora  le  pitture...  fossero  state  fatte  da 
a  Giotto  nel  M.CC.XCV,  o,  come  vuole  il  Cavalcaselle,  tra  il 
K  M.CGC  ed  il  M.CCC.IV,...  avrebbero  dovute  andar  distrutte 
K  dair  incendio,  che,  a9  .xxviij.  di  Febbrajo  del  M.CCC.XXXII, 
«  arse,  come  dice  il  Villani,  il  tetio  del  vecchio  palazzo  (del  Pote- 

a  st&)  e  le  due  parti  del  nuovo,  dalla  prima  volta  in  su Ed  6 

ft  anche  da  pensare,  nel  caso  presente,  che  il  gaasto  incomin- 
a  ciato  dal  fuoco,  sarebbe  stato  compito  dal  martello  e  dalla 
c  cazzuola  del  muratore,  quando,  dopo  V  incendio,  fu  ordinate 
(t  (aggiunge  il  Yillani)  che  il  palazzo  si  rifacesse  tutto  in  v61ta 
(( insino  ai  tetti ;  essendo  incredibile,  che,  mettendosi  in  v61ta 
«  la  cap  pell  a,  se  V  erano  pitture,  si  fossero  potute  conservare. 
ft  Mentre  oggi,  chi  guarda  quelle  pitture  della  cappella,  le  giu- 
«  dica  d'  un  medesimo  tempo.  »  —  Ecco  le  proprie  parole  del 
Villam:  —  ft  E  poi,  a  dl  .xxviij.  di  lebbrajo  »  —  M.CCC.XXXI, 
stile  fiorentino  —  c  la  notte  vegnente  s1  apprese  fuoco  nel  pa- 
ft  lagio  del  Comune  ove  abita  la  PodestA,  e  arse  tutto  il  tetto 
«  del  vecchio  palazzo  e  le  due  parti  del  nuovo,  dalle  prime  vol- 
ft  te  in  8&.  Per  la  qual  cosa,  s'  ordinb  per  lo  comune,  che  si 
a  rifacesse  tutto  in  vdlte  infino  a1  tetti.  [Libro  X.  Rubrica 
«  .clxxxij.]» — Ben  dice  egli  altrove:  —  a  E  non  vi  maraviglia- 
«  te,  perchi,  in  questo  nostro  trattato,  facciamo  ricordo  d'  o- 
ft  gni  fuoco  appreso  nella  cittA  di  Firenze,  che  air  altre  novi- 
ft  ti  pajono  piccoli  fatti;  ma  niuna  volta  vi  s'  apprende  fuoco, 
a  che  tutta  la  citti  non  si  commuova  e  tutta  gente  sia  sotto 
ft  Tarme  e  in  grande  guardia  [Ibidem,  Rubrica  .ccvij.] » —  Ma 
queste  parole,  che  un  patatucco  ha  lealmente  allegate,  per  mo- 
strar  che  V  incendio  del  Palazzo  della  Podest&  fu  piccola  cosa, 
si  riferisce  unicamente  a9  piccoli  incendi  di  privati  edifizl. 

Inoltre,  a  conferma  del  discorso  loro,  i  due  valentuomini 
hanno  scoperto  nella  cappella  una  iscrizione,  che  attesta,  le 
pitture  esserne  state  eseguite  al  tempo  della  Podesteria  di  mes- 
ser  Fidismino  di  messer  Rodolfo  da  Yarano,  cittadino  Cameri- 
nense,cio6  dal  luglio  al  dicembre  M.CCC.XXXVH.Torna  quindi 
impossibile  attribuirle  a  Giotto,  morto  fin  da'  primi  giorni  di 
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queiranno.  Affatto  arbitraria  6  Topposizione  del  Cavalcaselle,  il 
quale  pretenderebbe,  che  l'iscrizione  si  riferisse  solo  ad  alcuna, 
non  a  tutte  le  pitture  della  cappella.  Via,  via !  rassegniamoci 
ad  ignorare  il  vcro  aspetto  di  Dante  ;  ma  soprattutto  rallegria- 
raoci  provato  senza  alcun  carattere  autentico,  quel  brutto  ri- 
tratto,che  gli  dava  un'aria  gesuitica  e  pecorina  (37).  No,  Dante 
non  aveva  la  faccia  di  castrato,  che  gli  si  attribuisce.  E,  se, 
nel  .xxij.  capitolo  del  I  Trattato  del  Convivio,  scrive:  —  «  £  da 
t  sapere,  che  ogni  bont&  propria  in  alcuna  cosa,  fe  amabile  in 
«  quella;  siccome  nella  maschiezza  essere  bene  barbuto  e  nel- 
«  la  femminezza  essere  bene  pulita  di  barba  in  tutta  la  fac- 
i  cia;  » — come  credere,  che  egli  non  testimoniasse  della  pro- 
pria maschiezza  a'riguardanti  col  mostrarsi  bene  barbuto?  E, 
se,  nel  XXXI  del  Purgatorio,  egli  si  fa  dire  dalla  Beatrice :  alza 
la  barba,  bisogna  pur  inferirne,  che  ne  portasse  adorno  viril- 
mente  il  men  to  (38). 


IV. 


CAPITOLO   DEL  PUCCI. 


La  mente,  stata  per  addietro  ardita 
Di  ragionar  delle  valenti  cose, 
fi  al  presente  tutta  sbigottita. 

Le  rime  son  diventate  ritrose, 
Ch'  aver  le  soglio  con  agevolezza : 
Or  con  fatica  1'  ho  e  vergognose. 

Percbe,  riconoscendo  lor  grossezza, 
Non  hanno  ardir  di  mostrarsi  di  fuori 
Sovr1  a  materia  di  cotanta  altezza. 

Detto  ho  de'  Papi  e  degP  Imperadori, 
Senza  curarmi  del  mio  grosso  'ngegno  ; 
E  di  piu  altri,  Comuni  e  Signori  ; 

Ma  sopra  tutti  (39)  mi  par,  che  sia  degno, 
D'  esser  nomato  con  un  bello  stile, 
Colui,  del  quale  a  ragionare  or  vegno. 
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Bench'  io  (40)  sia  tra'  dicitor  piu  vile, 
Che  non  sarebbe  tra'  datteri  il  pruno, 
Diro  com'  io  sapro,  ma  non  sottile. 

Correndo  il  mille  trecento  ventuno, 
Mori  I'  eccellentissimo  Poeta 
Dante  Alleghieri  (41),  che  avanzo  ciascuno, 

In  Ravenna,  che  ma1  poi  non  fu  lieta. 
Tornando  da  Vinegia,  dov'  era  ito 
Ambasciadore  ;  e  fessene  gran  pieta. 

Come  vero  Poeta  (42)  fu  vestito, 
Colla  corona  in  testa  dell1  alloro, 
Et  in  (43)  sul  petto  un  libro  ben  fornito. 

La  bara  adorna  fu  di  drappo  ad  oro,  (44) 
Siccome  piacque  a'  sign  or  (45)  da  Polenta, 
Co'  qua'  (46)  facea  con  tin  uo  dimoro.  (47) 

Nella  (48)  chiesa  maggior,  per  quel  ch'  io  senta  (49) 
Fu  seppellito  in  ricca  sepoltura,  (50) 
E  mai  di  quella  (51)  fama  (52)  non  fie  spenta. 

Quando  mori,  secondo  la  scrittura  (35), 
Di  cinquantasei  anni  era  d'  etade, 
E  pianto  fu  da  ogni  criatura. 

Et  io  (54),  leggendo,  n'  ebbi  gran  pietade  : 
Addormentami ;  (55)  e,  nel  sogno,  presente 
Esser  mi  parve  a  tal  solennitade. 

E  vidi  pianger  molto  amaramente 
Sette  gran  donne,  tutte  scapigliate,  (56) 
D'  intorno  a  lui  colla  faccia  dolente ; 

Le  qua'  da  lui  eran  tutte  sposate, 
E  da  ciascuna  avuta  avia  la  dota, 
Ondf  egli  era  montato  in  degnitade.  (57) 

E  la  prima  di  loro:  —  o  Amico,  nota,  »  — 
Dicea  piangendo  —  «  Sopra  tutte  quante, 
o  Posso  dolermi !  b  —  E  battiessi  la  gota. 

—  i  0  caro  signor  mio  e  sposo,  Dante,  (58) 
«  Che  cof  tuoi  perfettissimi  latini 
a  Alluminavi  ciascuno  ignorante, 

t  Chi  ci  sara  omai,  che  ben  declini, 
c  Che  avanzasti  Prisciano  e  Donato, 
a  Che  tra  gli  amanti  miei  fur  de'  piii  fini  ?  »  (59)  — 
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E  la  seconda,  col  viso  graffiato, 
Diceva,  lamentando,  in  tal  mestiero : 

—  «  0  Dante  mio,  chi  mi  t'  ha  rubato? 

c  Tu  non  mostravi  il  bianco  per  lo  nero  ; 
a  Ma  ricredente  facei  (60)  chi  '1  mostrava, 
t  Si,  ch'  ogni  falso  vincevi  col  vero. 

«  Prima  di  te  Aristotile  m'  amava ; 
a  Ma  poi,  che  (61)  avesti  tu  di  me  vaghezza, 
«  Quasi  di  lui  piu  non  mi  ricordava.  i  (62)  — 

La  terza,  che  avanzava  di  bellezza, 
Avea  il  bel  viso  tutto  impallidito 
E  lagrimante  per  la  tenerezza, 

Dicendo  :  —  t  0  Dante,  oV  e  il  parlar  pulito, 
«  Col  quale  a  Tullio  togliesti  la  volta 
t  In  rima  e'  n  prosa  ?  (63)  or  se'  da  me  partito !  • 

E  la  quarta  era  nel  dolor  si  involta, 
Che  per  lo  piangere  avea  gli  occhi  guasti ; 
E  dicea :  —  t  Or  fuss'  io  teco  sepolta ! 

«  0  Dante  mio,  come  multiplicasti 
c  Di  bene  in  meglio  si,  che  per  natura 
«  Ad  Euclide  a  ragione  (64)  avanzasti !  •  — 

La  quinta,  dolorosa  in  sua  figura, 

—  «  0  Dante  mio,  s  —  diceva  —  a  o  caro  sposo, 
«  Ghv  ogni  cosa  facevi  (65)  con  roisura ; 

c  Tu  fusti  al  mondo  tanto  grazi'oso, 

•  E  tanto  misurato,  ch'  io  mi  vanto, 

t  Che  Pittagora  non  fu  piu  famoso.  i  — 
La  sesta  appresso  diceva  nel  pianto : 

—  c  Or  chi  avra  pieta  del  mio  tormento, 

a  Poichfe  perduto  ho  l'  allegrezza  (66)  e  '1  canto  ? 
t  0  Dante  mio,  che  non  fu  mai  (67)  stormento 

•  Al  mondo  con  si  dolce  melodia, 

•  N&  che  facease  ogni  uditor  contento, 

a  Come  la  tua  solenne  Commtdia,  (68) 
t  Che  accordd  si  le  corde  al  suono  umano, 
i  Che  '1  pregio  di  Boezio  s*  and6  via !  (69)  •  — 

La  settima  dolente,  ad  ogni  mano  (70) 
Con  gran  singhiozzi  battea  le  mascelle, 
Dicendo  :  —  «  Dante,  astrologo  sovrano, 
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o  Tu  conoscesti  per  ragion  le  stelle 
a  Tan  to,  che  Tolomeo  per  sua  virtute 
«  Piu  ricordato  non  n'  era  a  cavelle.  »  (71)  — 

E,  perch'  io  non  avea  giammai  vedute 
Le  donne,  domand&ne  (72)  alia  salvatica, 
Ched  al  mio  desiderio  die  salute.  (73) 

DiBse :  —  t  La  prima  e  chiamata  Gramatica; 

•  E  Loica  e  chiamata  la  seconda, 

a  Cbe  con  Filosofia  tien  hen  la  (74)  pratica. 

c  La  terza,  ch'  e  cosi  leggiadra  e  bionda, 
i  Che  *n  gremho  all'  altre  per  dolor  si  corica 
i  E  par,  che  quasi  tutta  si  confonda,  (75) 

t  &  fra  la  gente  appellata  Rettorica ; 
t  Senza  la  quale  (e  questo  abbi  per  carta) 
c  Al  mondo,  dir  leggiadro  non  si  morica. 

t  Et  (76)  Arismetrica  ha  nome  la  quarta ; 
«  La  quinta  Giumetria ;  e  poi  la  sesta 

•  Musica  ha  nome,  che  tutta  si  squarta. 

c  L'  ultima,  che  net  piangere  e  si  presta, 
«  Astrologia  ha  nome  ;  e  tutte  a  sette  (77) 

•  Posero  a  Dante  quell'  alloro  in  testa.  »  — 
E,  dopo  tai  parole,  poco  stette, 

Che  una  donna  piena  d'  onestade, 
Da  molto  piu  che  1'  altre  sopraddette, 

Venne  a  costoro  ;  e  con  grande  umiltade 
Nelle  (78)  fatiche  diede  lor  conforto, 
Dicendo  :  —  t  Onde  vi  Tien  tanta  viltade  ? 

t  Deh  non  piangete,  Dante  non  e  morto  ; 
«  E  per  noi  viverfc  ancor  lungamente, 
«  Benche  ricever  ce  ne  paja  torto.  i  — 

Poi  si  parti.  E  quei,  che  primamente  (79) 
Chiarificato  dell'  altre  m'  avia, 
Sanza  piu  domandare,  incontanente, 

Disse  :  —  «  Quest'  e  (80)  la  santa  Teologia,  (81) 

•  Di  cui  Dante  parld,  nel  Paradiso 

s  Del  libro  suo,  con  alta  (82)  maestria.  »  — 

Io  m'  appressai,  per  guardar  1'  altre  fiso, 
E  l'  una  disse  :  —  o  Ghe  guardando  vai, 
«  Idiota  (83)  e  matto  ?  »  —  E  diemmi  una  nel  viso, 
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Talche,  per  la  percossa,  V  mi  destai; 
E,  per  1'  affanno  portato  nel  sogno, 
Di  lagrime  bagnato  mi  trovai. 

Or*  k  di  niscistade  (84)  e  di  bisogno, 
Ch'  io  dica  alquanto  della  condizione 
Del  gran  Poeta  ;  et  (85)  io  a  ci6  mi  spogno  (86). 

Dante  fu  uom  di  nobile  nazione,  (87) 
Orrevole  et  antico  (88)  cittadino 
Delia  citta  di  Firenze  a  ragione  ; 

Et  ebbe  (89)  le  sue  case  in  San  Marti  no, 
Dov'  oggi  della  lana  si  fa  P  arte;  (90), 
Et  era  (91)  Guelfo,  e  non  fu  Ghibellino. 

Ma  perchfc,  al  tempo,  che  la  Bianca  parte 
Cacciata  fu  da  Carlo  di  Valosa, 
Nel  mille  trecentun,  dicon  le  carte  (92), 

Dante  era  de'  Priori;  (93)  e  cosi  chiosa  : 
Siccbe  con  gli  altri,  per  quella  cagione, 
Cacciato  fu  per  Bianco  senza  posa, 

E  tutti  in  bando  fur  delle  persone  (94). 
Dante  alio  studio  n'  and6  a  Bologna, 
Poichfe  si  vide  fuor  di  sua  magione. 

Quivi  fomita  in  parte  sua  bisogna, 
N'  and6  a  Parigi,  ove  d*  ogni  scienza 
Sommo  maestro  fu,  senza  menzogna.  (95) 

Poi  n'  and6  in  Gorte ;  e  TPapa  in  sua  presenza 
Tener  lo  voile :  ma  fue  una  ciancia, 
Che  star  volesse  a  tale  ubbidienza.  (96) 

Appresso  se  ne  and6  al  Re  di  Francia : 
Et  anche  '1  voile  (97)  con  seco  tenere  ; 
E  non  voile  esser  sotto  sua  bilancia.  (98) 

Dante  si  dilettava  di  sapere 
Le  condizioni  e'  modi  (99)  de'  paesi, 
E  per6  gli  giovava  di  vedere  : 

E  n  piu  Reami,  (100)  che  non  hai  intesi, 
Cercando  ando  degli  uom  in  i  valenti, 
Per  disputar  con  loro  i  dubbt  accesi. 

E  molti  rimaner  fe'  ricredenti, 
Solvendo  le  quistioni,  e  difendendo 
Le  sue  ragion  con  veraci  argomenti.  (101) 


\ 


—  39  - 

Dante  a  quel  tempo  fu,  se  ben  comprendo, 
Per  lettera  solenne  dettatore, 
£  per  volgare  similmente  intendo  ; 

In  aringhiera  sommo  dicitore ; 
VersiGcar  sapea  senza  stima 
Ottimamente  sovra  ogni  dottore ; 

E  fu  il  piu  sommo  dicitor  per  rima, 
Che  fosse  allor  tra  gli  uomini  mortal  i, 
B  fe'  la  Vita  nuova  d'  amor  prima.  (102)  * 

Poi  fece  sedici  Canzon  morali,  (103) 
Tanto  eccellenti  e  tanto  grazi'ose,  (104) 
Che  mai  d1  altrui  non  si  vider  cotali. 

Poi  tre  Pistole  fece  copiose 
Pure  in  vol  gar  r  (105)  con  tanto  intendimento, 
Ghe  forse  mai  non  fur  si  belle  prose.  (106) 

L'  una  mandd  in  Firenze,  al  reggimento, 
Mostrando  ch'  era,  sanza  colpa,  fuore 
Di  casa  sua,  facendone  lamento. 

L1  altra  mandfc  ad  Arrigo  Imperadore, 
Essendo  a  Brescia,  quasi  profetando 
Ghe  la  sua  stanza  non  era  il  migliore. 

E  poi  la  terza,  la  Chiesa  vacando, 
Mandd  a1  Gardinali  Italian i, 
Di  Papa  Italian  tutti  pregando. 

Le  qua'  venendo  alle  discrete  mani, 
Fur  commendate  assai,  se  ben  discerno, 
Da  que',  che  avevan  gl'  intelletti  sani. 

Poi  cominci6  a  compilar  lo  'Nferno 
Pel  la  cantica  sua,  e  '1  Purgatoro, 
E  poi  il  Paradiso  alto  e  superno. 

E  'n  ciascun  par  che  facesse  dimoro, 
Si  ben  distingue  le  pene  e'  peccati, 
E  si  recita  bene  i  fatti  loro  (107). 

E  cosi  di  color,  che  son  purgati, 
Parld  con  filosoficbe  ragioni ; 
E  dimostrd  la  gloria  de'  beati, 

Solvendo  d*  astrologiche  quistioni 
Colla  Teologia,  ch'  era  Y  ancudine, 
Gon  belle  e  nuove  comparazioni  \ 
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E  parlb  molto  per  similitudine. 
0  quanto  questo  gli  fu  greve  pondo, 
E  quanto  lunga  e  gran  sollicitudine  ! 

Dante,  par  cbe  cercasse  tutto  il  mondo 
E  r  aria  e  '1  ciel ;  ch6,  quanto  dir  sen  possa, 
Esso  ne  disse  con  parlar  profondo, 

Con  si  bel  modo,  che  la  gente  grossa 
Si  credo,  ch'  e'  cercasse  veramente 
Li  sopraddetti  luoghi  in  carne  e  in  ossa  (108). 

E  tal  si  erode  intender  veramente, 
Leggendo  il  testo,  tutte  le  sue  cose, 
Che  la  corteccia  de'  versi  non  sente  : 

E  tal  prende  la  penna  per  far  chiose, 
Che  non  discerne,  per  la  corta  vista, 
Le  gran  sentenze,  che  vi  son  nascose  : 

Chd,  se  non  &  perfetto  autorista, 
Non  pud  comprender  la  sua  poetria, 
E,  bench6  legga,  poco  frutto  acquista  (109). 

Dante  fece  ancor  quella  Monorchia, 
Dove  de'  Papi  e  dello  Imperiato 
Trattd,  con  molta  gran  filosofia. 

E  comincid  un  Comento  e  Trattato 
Sopra  le  sue  C anion,  tutto  volgare, 
Che  sol  sopra  le  tre  se  n'  e  trovato ; 

11  qua],  secondo  savio  immaginare, 
Era  si  alto  dire  e  si  perfetto, 
Che  forte  mi  sarebbe  a  raccontare. 

E  cominci6  un  nobile  libretto, 
E  'ntitolol  Ds  vulgari  bloqubhtu, 
Nel  qual  di  fame  quattro  libri  ha  detto. 

Ritrovarsene  due  con  gran  prudenzia, 
Dove  riprova  li  volgar  d'  Italia, 
Con  be'  latini  e  con  vera  sentenzia.  (110) 

Ben  distese  in  garrire  alquanto  V  alia 
Contro  a'  suo'  cittadin,  che,  per  consilio, 
Oli  avevan  tolto  la  poppa  e  la  balia. 

Forse  che  1  fe'  veggendosi  in  esilio 
Contro  a  ragion  cacciato,  colla  penna, 
Ne  fu  di  pazienza  San  Basilio. 
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Assai  cercb,  c  poi  n'  andd  a  Ravenna, 
Dove  trovo  signor  si  grazioso, 
Che  mai  non  6i  parti  da  sua  antenna.  (Ill) 

Dante  fu  bene  assai  presontuoso, 
E  co'  laici  poco  conversava, 
£  di  tutti  era  schifu  e  disdegnoso  : 

Ma  simil  vita  intendo,  (112)  che  portava 
Ogni  antico  Glosofo  ;  e  fra  gente 
Parlava  poco,  e  poco  s'  allegrava. 

E  pare  a  me,  che  sia  naturalmente, 
Che  1'  uom,  ch*  ha  molto  senno,  chi  n'  ha  meno 
Malvolentier  vuol  seco  lungamente.  (113) 

Quel  Signor  tenea  Dante  senza  freno, 
Perocchfc  conosceva  sua  bontade 
E  la  sua  fantasia ;  ond'  egli  appieno 

Dato  gli  avea  Talbitrio  e  libertade, 
Delia  qual  fu  piu  vago,  al  mio  parere, 
Che  di  ricchezze  o  d'  altra  nobiltade  (114). 

Provis'ione  avea  da  Cavaliere, 
Et  era  ben  servito  et  onorato  :  (H5) 
Andare  e  star  potea  al  suo  piacere. 

E  quel,  ch'  io  dissi,  che  avea  cominciato, 
Non  seguitft,  per  1'  affrettata  morte. 
Delia  qual  cosa  fu  ed  &  scusato  ; 

Perocchfe  '1  Salvador  si  fatla  sorte 
Non  perdono  a  s&,  r\b  perdonare 
A  Dante  voile,  il  passo  delle  porte. 

E  tali  il  voller  poi  calunni'are, 
Che  avuto  non  avrebbono  ardimento 
Nella  presenza  sua  di  favellare  (116). 

Or  chi  ci  &  oggi,  ch'  abbia  sentimento, 
Ezi'andio  il  Papa  e'  Cardinali,  (117) 
Che  non  faccia  per  Dante  ogni  argomento  ? 

Dante  fu  uom  de'  piu  universali, 
Che  a  suo  tempo  avesse  1'  universo 
Tra  gli  sci'enzi'ati  e'  naturali  (118); 

E  perpetua  fama  in  ogni  verso 
Alia  citta  di  Firenze  ha  lasciata, 
Poich^  di  queita  vita  fu  sommerso, 
6 
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Perocche  1'  ha  di  pregio  incoronata  • 
E  'n  Gne  egli  ha  (119)  renduto  per  mal  bene, 
Gome  si  convien  fare  ogni  fiata. 

T  priego  Cristo,  onde  ogni  grazia  viene, 
E  la  sua  Madre  Vergine  superna, 
Con  tutti  i  Santi,  come  si  conviene, 

Se  in  Purgatorio  Y  anima  sua  verna, 
Che  la  ne  tragga  per  divina  grazia, 
E  conducala  a'  ben  di  vita  eterna. 

Di  ragionar  di  lui  mai  non  si  sazia  (120) 
La  mente  mia ;  per6  non  ti  sia  grieve, 
Se  alquanto  a  suo  diletto  qui  si  spazia, 

Che  io  dir6  per  innanzi  assai  brieve  (121). 


NOTE 


(1)  Del  capitolo  del  Pucci  sul  suo  orticello,  non  ho  contezza  alcu- 
na.  Quello  su  Le  propriety  di  Mereato  Vecchio  pu6  leggersi  nel  Tomo 
VI  delle  Deliiie  degli  Erudili  Toscani.  Domenico  Maria  Manni  fece,  per 
equivoco,  una  cosa  sola  de1  due,  frantendendo  questo  luogo. 

(2)  Un  Giovanni  Albizzi  da  Brozzi  si  trovb,  nel  Lunedi,  .xxiij.  Set- 
tembre  M.CCC.XXV,  fra'  prigioni  del  Contado  di  Firenze,  fatti  dalla 
gente  di  Castruccio  ad  Altopascio:  ma  non  parmi  possa  essere  il  no- 
stra. Nello  squittinio  dell' anno  M.CCC.LXXXV,  Indizione  V,  otto 
Febbrajo,  nel  Begistrum  Vexilli  Clavium  Quarterii  S.  Johannis  Septem 
maiorum  Artium  el  Scioperalorum,  troviamo  il  nostro  Johannes  Lando- 
xii  de  Albiiis  (da  non  confondersi  con  un  Johannes  Uberti  Bellincionis 
de  Albiiis,  che  pur  vi  si  htruova).  Domenico  Maria  Manni  dice,  che — 
t  giusta  il  sentimento  di  Scipione  Ammirato  »  —  il  battezzerebbe 
per —  «  figliuolo  di  Landozzo  di  Ruberto  degli  Albizzi,  come  quello, 
t  che  avesse  ereditato  dal  padre  il  piacer  delle  burle.  Cost  V  Istorico 
•  nella  prima  parte  delle  Famiglie  Nobili  Florentine...  di  Landozzo 
t  figliuolo  di  Uberto,  molU  piacevoUzze  si  raccontano,  come  dalle  Novelle 
c  del  Sacchelli  si  pud  eomprendere.  E  bene  il  Sacchetti,  che  era  altresi 
t  amico  di  Antonio  Pucci,  poteva  di  Giovanni  e  di  Landozzo  aver  sa- 
c  puto  i  molti  ridevoli  andamenti.  b  —  Se  non  che  il  Sacchetti  parla 
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qui  di  Giovanni  tii  Landozzo  degli  Albizzi  e  poi  di  Matteo  di  Lan- 
dozzo  vocato  Massaleo  degli  Albizzi,  nelle  Novelle  CXXXIX  e  CXCIV; 
ma  di  Landozzo  degli  Albizzi,  mai,  ch'io  sappia.  Un  Antonio  di  Lan- 
do  degli  Albizzi  futra*  .x.  ambasciadori,  che  parti rono  diFirenze  adi 
.xj.  Decembre  M.CCC.XLVII  e  raggiunsero  il  Re  d'Ungheria  in  Forli 
ed  il  seguirono  sino  a  Foligno  (Giovanni  Villani,  XII,  .cviij). 

(3)  Variants:  Taccheilo. 

(4)  II  Sacchetti,  nota,  scriveva:  nel  Zacchello ;  non,  come  i  barbari 
modern i  farebbero,  ndlo  Zacchello. 

(5)  Anche  di  questo  sonetto  non  ho  contezza  ;  ne  so  cbe  altri  ora 
ne  abbia. 

(6)  Giovanni  Villani,  del  popolo  di  San  Procolo  (figliuolo  di  Villa- 
no  di  Stoldo  e  della  Sofia  di  Messer  Ugolino  de  Cord  aria),  ebbe  dalla 
prima  moglie  Sobilia  o  Bilia  : 

a.)  La  Giovanna,  poi  moglie  a  Vanni  di  Giannotto  de'  Guidalotti; 

6.)  Ser  Bernardo,  prete  ; 

c.)  Francesco ;  — 
dalla  seconda,  Monna  di  Messer  Francesco  de*  Pazzi : 

d.)  L'  Arrighetta  o  Ghetta,  poi  moglie  di  Domenico  di  Guidaccio 
de7  Giugni ; 

e.)  Villano,  in  cui  rifece  il  padre  e  di  cui  qui  parla  il  Pucci. 
Ebbe  inoltre  una  Cgliuola  n at u rale,  la  Maria,  cui  lascia  un  legato 
nel  suo  testamento.  Ne,  secondo  il  pensare  d' all  ora,  lo  aver  figliuoli 
naturali,  anche  ad  uomini  ammogliati,  era  tenuto  disdicevole  o  spia 
di  cattivi  costumi.  [Questo  valga  di  risposta  indiretta  ad  un  buffone 
di  amfibia  nazionalita,  pretonzolo  protestante  semiateo  in  Soglio,  il 
quale  ha  6nto  di  scandolezzarsi  (che  Don  Pirlone!)  perche  avevo  det- 
to  di  ritenere,  che  la  Beatrice  di  Dante  d'  Allaghiero,  monaca  in  Ra- 
venna, fosse  figliuola  naturale  del  poeta].Quanto  ad  un  altro  figliuo- 
lo, per  nome  Matteo,  attribuito  a  Giovanni  Villani,  sulla  fede  d'una 
post  ilia  del  codice  della  Gronaca  detto  Codice  Davanzati,  per  dimostrar- 
lo  non  nato  dallo  istorico,  basta  il  dire,  ch'e'  nol  mentova  nel  suo  te- 
stamento. Giammaria  Mazzucchelli  scrisse  di  Filippo  Villani:  —  «  na- 
«  cqu'  egli  nella  Villa  di  San  Procolo  »  —  fondandosi  sopra  le  parole 
seguenti  di  quel  la  nefanda  versione  italiana,  ch'egli  pubblicava,  delle 
Vile  d' Uomini  Illustri  fiorentini,  scritte  da  esso  Filippo.  —  «  Torrigiano 

a  fisico nacque  nella  vigna  di  San  Procolo,  donde  nacqui  anche 

a  io.  b  — Non  indaga  il  Mazzucchelli  dove  sia  questa  Vigna  o  Villa  di 
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San  Procolo.  Ma  il  vero  e,  che  San  Procolo  era  una  parrocchia,  un 
popolo,  via,  del  sesto  di  Por  San  Piero  in  Firenze,  dove  avevan  le 
case  loro  i  Villani  e  Torrigiano,  non  una  vigna,  ned  una  villa.  Per 
carita!  Giovanni  Villani,  Libro  XII,  capo  .viij.,  dice:  —  «  Avea  il  du- 
o  ca  [d'Atene]  tre  giudici  ordinari,  che  si  chiaroavano  delle  somma- 
c  je,che  teneano  corte  nelle  nostre  case  e  cortili  e  logge  deTigliuoli 
c  Villani  da  San  Brocolo.  »  — In  un  at  to,  rogato  da  ser  Alberto  di  ser 
Rucco  di  ser  Giovanni  da  Rondinaja,  [.xiv.  Novembre  M.CCC.XL1I] 
leggeis  Bernardus  filius  Johannis  Villani  populi  Sancti  Proculi.  Eccete- 
ra,  eccetera. 

(7)  Difatti,  nel  Prologo,  egli  scrive  del  Villani: — a  Cominciata  adun- 
i  que....  sua  Gronica,  quella  di  tempo  in  tempo  seguio,  in6no  alio 
t  stremo  de'  suoi  di,  che  fu  negli  anni  della  Jncarnazione  del  noslro 
t  S ignore  Redentore  M.CCC.XLVIII.  »  —  eccetera. 

(8)  II  dichiara  in  principio  del  poema  : 

A  laude  ed  onor  del  vero  Iddio, 
Di  fatti  antichi  intendo  ragionare, 
A  diletto  d'  ogni  uom  grosso,  com'io. 

E,  perche  attedia  il  Ion  go  sermon  are, 
E  par,  che  alcuna  volta  se  ne  doglia 
Colui,  che  legge  e  cbi  lo  sta  a  ascoltare, 

Venne  un  giomo  a  me  talento  e  voglia 
Di  breviar  la  Cronica  per  rima, 
Se  morte  in  prima  vita  non  mi  spoglia, 

Non  rimutando  sentenzia  nfe  stima, 
Ma  raccorciar  le  parole  e  trasporre, 
Com'  io  sapr6,  colla  mia  grossa  lima. 

(9)  II  Padre  lldefonso  et  il  D'  Ancona  leggono  invece  Clie.  Ma  la 
correzione  mi  par  owia  e  necessaria. 

(10)  Non  perd  questo  capitolo  .lv. 

(11)  Avendo  comunicato  all'amico  D'Ancona  questo  scritterello  ma- 
noscritto,  egli  me  ne  ha  rabescato  il  margine  con  alcune  postille. 
Non  sempre  mi  hanno  indotto  a  ricredermi,  forse  pcrch^  trovasi  me- 
no  accessibile  al  vero,  chi  h  gia  tutto  invasato  d'  un'  idea.  Ad  ogni 
modo,  le  riporter6  in  nota,  per  vantaggio  deMettori.  Ecrone  la  pri- 
ma :  —  t  Non  per  scopo  pedagogico  :  ma  il  Pucci  era  un  cantastorie 
«  di  piazza ;  in  piazza  raccontava  fatti  in  rima  o  face v a  considera- 
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t  zioni  sui  fatti  politici  e  militari.  Non  e  opinione  stravagante,  che 
o  anche  la  Cronaca  del  Villani  fosse  da  lui  ridotta  in  rima,  per  dif- 
s  fondere  nel  popolo,  col  mezzo  della  rima,  le  cognizioni  dell'antica 
«  storia  di  Firenze.  Fra  le  cose  inedite  del  Pucci,  posseggo  una  Serie, 
«  in  rima,  dei  Potesta  del  Comune.  »  —  Io  non  nego,  che  il  Pucci 
fosse  cantastorie  e  declamasse  in  piazza,  sebbene  un  proprielario  mal 
possa  immaginarsi  aver  fatto  il  cantastorie  come  un  Rinaldo  sul  Mo- 
lo  di  Napoli:  cantastorie,  piuttosto,  nel  senso  di  autore  de' canton.  Ma 
non  mi  persuader6  mai,  che  in  piazza  trovasse  ascoltatori  pel  suo  Cen- 
Moquio  o  per  la  Serie  dei  Potesta,  o  che  ci  fosse  chi  mandasse  a  me- 
moria  quelle  sue  fatiche.  —  «  A  Firenze,  oltre  che  in  piazza,  potevan- 
«  si  recitare  questi  versi  sulle  vicende  correnti,  in  luogo  apposito, 
a  cioe  in  San  Martino.  «  — 

(12)  II  D*  Ancona  postilla  :  —  a  Questo  non  importa ;  importa  del 
ct  popolo  conoscere  anche  le  erronee  credenze  e  i  santi  sbagliati.  »  — 
Nol  nego  :  anzi  la  storia  del  pensiero  umano,  in  un  certo  senso,  non 
e  se  non  una  serie  continua  di  credenze  erronee:  ma  non  sara  poi  le- 
cito  riconoscere,  che  fur  tali,  o  dire,  che  si  ritien  tale  alcuna  di  esse? 
Del  resto,  quando  il  Pucci  scriveva  il  Centiloquio,  i  termini  Guelfo  e 
Ghibellino  non  avevan  quasi  piu  altro  valore  se  non  istorico,  cornea- 
dcsso,  puta,  i  termini  muraltista  e  carbonaro  in  Italia. 

(13)  II  Df  Ancona  postilla :  —  a  Non  ho  vol u to  scoccare  frecciata, 
a  ne  V  avrei  scoccata  contro  il  Carducci,  dal  quale,  quando  dissento, 
«  lo  faccio  apertamente,  come  per  la  questione  della  canzone  Spirto 
a  genlil.  Credo  anche,  che,  quando  stampai  il  capitolo  del  Pucci,  il 
a  Carducci  non  avesse  scritto  il  suo  lavoro  della  Varia  Fortuna. — P.S. 
c  Ho  riscontrato,  che,  veramente,  la  Varia  fortuna  di  Dante  era  comin- 
t  data  a  pubblicarsi  dal  Carducci,  quando  io  pubblicai  il  Pucci ;  ma 
«  io  accennava  ad  un'opera  compiuta  e  per  tutti  i  secoli,  che  e  anco- 
e  ra  un  desiderio ;  e  al  Carducci  non  volli  dar  nessuna  frecciata. 
•  Cio  per  tua  norma.  »  —  Non  ho  asserito  ne  potevo  asserire,  che  il 
D' Ancona  avesse  scoccato  frecciata  al  Carducci:  chi  pu6  leggerene- 
gli  animi?  bensi,  che  sembrava  scoccargli  la  frecciata,  argomentando 
1'animo  dalle  parole;  metodo,  che,  spessissimo,  ne  convengo,  induce 
in  errore. 

(14)  U  D'Ancona  postilla:  —  a  Ho  detto,  che  la  leggenda  si  corain- 
«  ci6  a  formare  subito  dopo  la  morte  di  Dante;  non  che  il  Pucci,  che 
«  la  formold,  vivesse  o  scrivesse  proprio  ailora.  »  — 
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(15)  II  D'Ancona  postilla:  —  «  II  Pucci  mori  dopo  il  M.CCC.LXXV; 
a  ed,  essendo  morto  vecchio,  dove  nascere  tra  il  M.C OCX  ed  il 
«  M.CCC.XV  o  cosi.  d  —  Siamo  d'accordo,  quando  il  d'Ancona  mo- 
difica  cosi  l'  opinione  espressa  di  sopra. 

(16)  Come  il  gran  russo  codice,  secondo  l'A16eri,  si  sarebbe  potato 
ridurre  a  tre  parole  :  sepiace,  lice. 

(17)  Archivio  di  Stato  di  Firenze.  Balie,  N.  4.;  gia  CI.  IX,  n.  18.inti- 
tolato  :  Regislro  di  Pact  facie  tra  particolari  al  tempo  del  Duca  oV  Alene 
del  M.CCC.XLIL  Ottavio  Gigli  (morto  miseramente  a  Bonifazio)  in  un 
discorso  Delia  Vila  e  delle  Opere  di  Franco  Sacchetti,  scrisse :  —  «  Ricor- 
«  da  Dante  in  due  luoghi  del  la  sua  Divina  Commedia  la  famiglia  Sac- 
o  chetti.  Nel  Canto  XVI  del  Paradiso,  ove  dice  :  Grande  fu  gia  la  co- 
a  lonna  del  vajot  |  Sacchetti,  Giuochi,  Fifanti  e  Barucci,  rende  testimo- 
a  nianza  delT  antichita  e  potenza  sua  ;  e,  nel  canto  XXIX  dell'  Infer- 
os no,  si  fa  torn  are  a  mente  da  Geri  del  Bello,  suo  parente,  che  ancora 
a  rimaneva  a  compiersi  una  vendetta.  E  qui  e  da  sapere,  che  antica 
(i  nimicizia  era  fra  le  due  famiglie  per  uno  degli  Alighieri,  che  fu 
«  morto  da  un  de'  Sacchetti.  I  Commentatori  (e  fra  questi  V  Anonirao) 
«  dicono  i  Sacchetti  disdegnosi  e  superbi;  e  questo  ucciso  essere  un 
a  fratello  di  Cione  Alighieri,  consanguineo  di  Dante.  Ma  V  Ubaldi- 
a  ni....,  prendendo  argomento,  che  a  Dante  e  fatto  minacciare  for- 
t  te  col  dito,  crede  V  ucciso  non  essere  consanguineo,  ma  il  padre 
t  stesso.  In  qual  tempo  questa  inimicizia  cessasse  ne  lasci6  memo- 
t  riapur  rUbaldini,recando  in  mezzo  un  documentodelM.CCC.XLII, 
c  nel  quale,  ad  istanza  del  duca  di  Atene,  fu  fatto  pace  fra  gli  Ali- 
a  ghieri  e  i  Sacchetti;  e  l'atto  sottoscrissero  Jacopo  e  Pietro  Alighie- 
«  ri.  •  —  Questo  e  assolutamente  errato  :  Ifesser  Pietro  e  Jacopo  di 
Dante  Allaghieri  non  sottoscrissero  la  pace,  perche  assenti,  come 
dal  testo  di  essa,  ch'  io  per  primo  pubblico.  Di  Messer  Pietro  ( Petrus 
Align  de  Florenlia  Juder )  sappiamo,  che,  in  quell*  anno,  era  in  ufli- 
cio  in  Verona.  Vedi  Documcnti  /In  qua  rimasti  inedili,  che  riguarda- 
no  alcuni  d*'  posteri  di  Dante  Alighieri,  pubblicaiione  del  sacerdote  Cesare 
Covaltoni  con  alcune  sue  osvrvazioni  [nell*  Alio  |  Dantesco  |  Veronese  \\ 
1865  ||  Milano  \  Iresso  V  Edilore  Tipografo  Alcssandro  Lombardo  \  Fiori 
oscuri  4  ,rosso.]  Risulta  pero  da  documenti  certi,  ch'egli  s'era  trovato 
in  Firenze  il  ,iv.  ed  il  .v.  Luglio  dell1  anno  M.CCC.XLI,  e  cosi  pure 
Jaropo  st.o  fratello.  Pare  inoltre  clie  Jacopo  fosse  gia  di  nuovo  in  Fi- 
renze l'.viij.  Gcnnajo  M.CCC.XLI!  (stile  tiorentino).  La  inimicizia  tra 
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gli  Allaghieri  ed  i  Sacchetti  dovrebbe  farsi  oggetto  d'una  monograiia, 
la  quale  non  potrebbe  non  illustrar  singolarmente  l'animo,  1' indole, 
il  carattere  di  Dante.  Gome  s'accorda  la  vergogna,  ch'egli  mostra  nel- 
F  Inferno,  per  aver  lasciata  invendicata  la  violenta  morta  di  Geri  del 
Bello,  con  l'esaltazione  de*  Sacchetti  nel  Paradiso  ?  Strano  6  pure,  che 
Franco  Sacchetti  non  faccia,  quando  parla  di  Dante,  mai  allusione  a 
queste  nimista,  passate  fra  la  sua  famiglia  e  gli  Allaghieri.  Francesco 
Allaghieri  o  mai  non  ebbe  o  piu  non  aveva,  nel  M.CCC.XLII,figliuoli 
maschi,  giacche  di  nessunissimo  figliuol  di  lui  si  fa  parola  in  questa 
pace. 

(18)  Dardoccitis  Sacchetti  pos6edeva,  nel  M.CG.LX1X,  nelpopolo  di 
Sant'Apollinare.  Daddoccius  Sacchetti,  (la  stessa  persona)  e  tra'  firma- 
tari  della  procura  con  gli  Umiliati,  M.CC.LXVII. 

(19)  Jacopo  di  Piero  Sacchetti  fu  de'priori  in  tre  bimestri  degli  anni 
M.CGG.LXI,  M.CGG.LXVII,  M.CCC.LXXII;e  fu  de' died  di  Liberia,  pel 
quartiere  di  Santa  Groce,  nello  agosto  di  quell'anno,  insieme  con  Mar- 
chionne  di  Goppo  Stefani,  ch'  era  pel  quartiere  di  Santa  Maria  No- 
vella; fu  fatto  cavaliere  dalla  plebaglia,  durante  il  tumulto  de'Ciom- 
pi;  eccetera  eccetera. 

(20)  Fu  de1  Vexiltiferi  Societatum  pel  trimestre  incominciante  dal  .j. 
Dicembre  M.CCC. XXXIII.  Suo  padre,  Simone  di  Tuccio  Guicciardini, 
era  stato  Gonfalon iere  di  Giustizia  da  mezzo  Giugno  a  mezz'Ottobre 
M.CCC. II.  e  priore  pel  sesto  d'Oltrarno  da  mezz'Ottobre  a  mezzo  Di- 
cembre M.CCC.V. 

(21)  Di  questi  due  membri  della  famiglia  de'Bardi  nulla  posso  dire 
di  parti  col  are.  Perb,  sulle  relazioni  della  famiglia  con  gli  Allaghieri, 
posso  dire,  che  la  Bartola,  vedova  di  messer  GuidodeirAccolto  de'Bar- 
di, avendo  per  mundualdo  Goccia  di  Lippo  de'  Lupicini,  vende,  nel 
M.GCG.XXX1I  (e  non  gia  nel  M.CC.XCVII,  cioe  quando  Goccia  di  Lip- 
po de1  Lupicini  era  ancora  in  mente  dei,  come  han  detto  il  Passerini 
ed  il  Fraticelli,  scartazzineggiando,  cioe  citando  da  citazione,  senza 
ricorrere  alle  fonti  o  frantendendo)  un  fondo  alia  moglie  di  France- 
sco Allaghieri,  fratello  di  Dante,  la  quale  invest!  in  esso  la  sua  quo- 
ta deir  eredita  paterna. 

(22)  Della  famiglia  Lupicini,  che  dovette  essere  in  istrettissima  re- 
lazione  con  la  famiglia  Allaghieri,  ecco  quanto  ho  potuto  ritrovare.— 
I.  Dibtajuti  Lupicini  e  Messer  Aldbbbahdino  Lupicini  possedevano 
nel  Gontado  di  San  Pietro  Scheraggio,  nel  M.CG.LX1X.  —  II.  Gbsta 
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Lupicini  figura  fra'  sottoscrittori  della  procura  del  M.CC.LXXVII1  in 
favore  degli  Umiliati;ede  forse  tutt'unacosa  con  CsRRAde  Lupicinis, 
mallevadore  pe'  guelfi  di  San  Pietro  Scheraggio,  nella  pace  del  Cardi- 
nal Latino.  Gli  eredi  di  Ge6ta Lupicini,  possedevano  nel  M.CCG.XXXH 
nella  pieve  di  Ripoli.  —  III.  Tingos  Lupicini  fu  anch'egli  tra'  malle- 
vadori  predetti ;  e  parmi  debba  con  side rarsi  tutto  una  cosa  con  1'  I- 
highus  de  Lupicinis,  morto  gia  nel  M.CCG.XXI  e  padre  degli  allora  vi- 
venti: — IV.  Neri  e  —  V.  Simonb.— VI.  Scorza,  marito  della  Bice  Cia- 
luffi,  (sorella  della  Lapa,  madrigna  di  Dante),  morto  gia  nel  M.CCG. 
XXI,  ebbe,  forse  di  altra  moglie  :  —  VII.  Ormanho,  gia  morto  anche 
es90  in  quell'anno,  in  cui  ne  vivevan  due  figliuoli: — VIII.  Aldobran- 
do,  nel  quale  pare  rifatto  il  bisnonno  e  —  IX.  Giorgio.  Altro  figliuolo 
di  Scorza,  sarebbe  —  X.  Lippo,  morto  gia  nel  M.CCG.XXI,  il  cui  fi- 
gliuolo: —  XI. Choocio  o  Goccia,  che  avea piu  di.xiv. Anni  nel  M.CCC. 
XXII; fu  mondualdo  della BartolaUbaldini,  vedova  di  Guido  Accolti  de* 
Bardi,  nel  M.GGG.XXXII;  e,  nel  M.CCC. XLII,  fu  testimone  della  pace 
tra  gli  Allagbieri  ed  i  Sacchetti.Vivevapure  nel  M.GGG.XXI  un — XII. 
Gerardo  del  fu  —  XIII.  Giaio  de'  Lupicini,  da  non  confondersi  con  — 
XIV.  Gherardo,  gonfaloniere  di  giustizia  da  mezzo  Febbrajo  a  mezzo 
AprileM.CG.XCV,  che  ebbe  nel  M.GCG.IX  confiscati  i  beni  pro  eius  cri- 
minibus,  per  officiates  heresis,  ed  era  gia  morto  nel  M.CCC.XXI,  avendo 
lasciato  per  figliuolo  quel — XV.  Gcgliblmo,  cbe  il.xx.  LuglioM.CGG. 
XL  fu  eletto  tra1  vessilliferi  delle  Societa  per  entrare  in  ufficio  il  .j. 
Agosto  ed  uscirne  il  .xxx.  Novembre  ;  e  fu  priore  da  mezzo  Febbraio 
a  mezzo  Aprile  M.CCC.XLlI;ed,in  un  bimestre  del  M.CCC.XLV,  Gon- 
faloniere di  Giustizia  pel  quartiere  di  Santa  Croce.  Un  —  XVI.  Giu- 
liano  Lupicini  fu  Gonfaloniere  di  Giustizia  nel  M.CCG  edun — XVIII. 
Francesco  di  Niccold  Lupicini,  priore  nel  M.GCG.XGIV.  E  basti. 

(23)  Nuova,  forse  per  1'  intreccio  delle  Rime  ?  II  quale,  dopo  l'espo- 
sizione,  composta  da  sei  endecasillabi  rimati  a  due  a  due:  A  A  BB  CC, 
sembra  essere  stato,  per  ognuna  delle  strofe,  il  seguente  ABbC;  ABbC; 
CDdEE.  Ma  questo  intreccio  si  riduce  ad  un  tipo  comunissimo.  - 

(24)  Dal  quale  attinge  e  ch'  egli  per  lo  piu  non  fa  se  non  compen- 
dial. 

(25)  Sul  conto  di  Filalete  ho  detto,  in  altro  mio  lavoro,  parole  acer- 
be.  Mi  rincresce.  Non  perche  abbia  dovuto  ricredermi  e  riconoscergli 
vero  merito  letterario,  ma  pe'  legami  di  parentela,  ch1  egli  ebbe  nel 
mondo  pulcro  co'Reali  d'ltalia,  i  quali  avrebbero  dovuto  persuadermi 
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a  coprirc  con  un  mantel lo  pietoso  la  sua  dappochezza  letteraria.  Ma, 
insomma,  i  Re  non  debbono  aspirare  alia  gloria,  se  non  regnando  e 
govern  and  o  ed  imperando.  Facendo  invece  i  letteratucoli,  trascurano  i 
loro  doveri;  e  non  possono  mai  conchiuder  nulla  di  buono,  per  le  fa- 
eili  lodi  e  corruttrici,  che  ondunque  raccolgono. 

(26)  Quel  ridicolissimo  ed  insipientissimo  di  pre'  Giannandrea  Scar- 
tazzini,  passando  a  rassegna  le  varie  interpretazioni  di  questo  luogo, 
scrive:  —  «  Secondo  la  terza  .  .  .  Dante  non  intese  Virgilio;  ma,  for- 
t  se  ingannalo  da  quell' e pile  to  sacra,  intese  a  traverso  lulla  la  senlemat 
i  prendendo  il  sacra  fames  per  una  virlu,  di  cui  fosse  offizio  il  regolare 
«  f  appelito  delle  riccJiezze...  Questa  interpretazione  e  troppo  indegna 
t  da  meritare  una  risposta.  »  —  Sic !  Che  favella  e  codesta  ?  Troppo 
indegno  da  meritare  una  risposta  ?  Italian o  scartazzinesco !  Questo 
sere,  t rondo  di  sev  arrogante  e  sciocco,  quando  si  vede  a  corto  di  ra- 
gioni  e  d'  argomenti,  gli  par  di  rispondere  altrui,  dichiarando  non 
rispondere  ;  e  di  punir  cosi  i  suoi  avversart.  Sparate  siffatte  sar an- 
no forse  molto  in  uso  fra*  retori  di  Soglio:  fra  noi,  sono  un  po*  passa- 
te  di  modal  Gli  aborigeni  del  Mandracchio  vi  rispondono  co'vernac- 
chi,  ch'  e  degno  modo  di  rispondere  a  Giannandrea.  II  quale,  non  ha 
guari,  diceva  del  Wegele :  —  a  Lo  stesso  Wegele  non  sperera.  9  — 
.  sic !  correggi :  non  isperera  —  a  che  io  m'  abbassi  a  dare,  sia  pubbli- 
t  camente,  sia  privatamente,una  risposta  qualunque. »  —  Dicova  del 
Berti  e  del  Wolinski :  —  a  Gli  stessi  signori  Wolinski  e  Berti  non 
a  avranno  sperato,  che  io  mi  affrettassi  a  dar  loro  quella  risposta, 
•  che  meritano,  essendo  la  loro  polemica  ed  i  loro  argomenti,  vera- 
a  mente,  troppo  innocentini.  »  —  Ora  dice  a  me,  nel  battere  la  gran 
cassa  per  non  so  qual  sua  sconciatura:  —  a  11  signor  Vittorio  Imbriani 
o  continued  per  avventura  ad  accusarmi  di  aver  accresciulo  il  numero 
a  de'lavori  romanzcschi.  Resti  pur  servito  senza  complimento  ;  e  non 
&  tenia,  che  io  m'  abbassi  giammai  a  rispondere  a  persone,  che  io 
t  disprezzo  o  —  eccetera;  e  seguita  con  ingiurie  da  trivio.  Ma,  buffo- 
ne,  che  non  se1  altro !  non  capisci,  che  dalle  tue  stesso  parole,  per 
chi  sa  le  lodi  non  bramate,  che  mi  facevi  prima,  risulta,  che  ora  mi 
svillaneggi,  pel  dispetto  del  disprezzo,  che  ho  ostentato  per  te  e  per 
le  cose  tue?  per  non  saperti  scolpare  di  ci6,  che  ti  ho  apposto  ?  Del 
res  to,  come  ognun  vede,  le  parole  :  io  non  m'  abbasso  a  rispondere, 
sono  stereotipe,  sono  un  clichi,  ch'egli  sempre  ripete.  La  sua  natura 
pappagallesca  si  manifesta  anche  in  questo.  Risponda,  non  risponda, 
1 


—  :o  — 

io  credo,  cho  a  tutti  quei  signori,  Wegele,  Berti,  Wolinski,  come  a 
me,  tanto  siano  le  sue  contumelie,  quanto: 

lieve  insulto  di  villana  auretta 

D'abbronzato  guerriero  in  su  la  guancia. 
ft  disonesta  letteraria,  cui  solo  auri  sacra  fames  pu6  spingere,  lo 
schiccherare  ogni  mese  arroganti  giudizt  sopra  trenta  o  quaranta  la- 
vori  seri,  che  costano  forse  anni  di  fatiche  oneste  a'  loro  autori:  ma 
cosiffatti  lurchi  mestieranti  letterart,  se  si  cavan  cosi  la  fame,  non 
danno  n&  tolgon  fama  altrui,  anzi  infaman  solo  s&  stessi.  Notalo,  o 
Giannandrea  de'  miei  stivali!  E  non  ti  sorprenda,  se  non  sei  trattato 
come  persona  dabbene  e  per  bene ' 

(27)  Questa  controversia  venne  principalmente  agitata,  negli  anni 
M.DCCC.LXLV  e  M.DCCC.LXV,  nel  Giornale  del  Centenario  di  Dante 
Allighieri.  Nel  numero  decimosettimo  del  quale  (.xx.Luglio  M.DCCC. 
LXIV)  venne  pubblicata  una  Lettera  al  Ministro  delta  Pubblica  Istruzio- 
ne  sul  piu  autenUco  rilratto  di  Dante,  firmata  da  Gaetano  Milanesi  e  Lui- 
gi  Passerini.  Nel  numero  decimottavo  (.xxxj.  Luglio)  comparve  una 
lettera  al  cavalier  L.  Grisostomo  Ferrucci  di  G.  N.  Monti  da  Roma. 
Nel  vigesimo  (.xx.  Agosto)  un'  altra  lettera  al  Ministro  della  Pubblica 
Istruzione  dl  G.  R.  Gavalcaselle  (toccatevi,  per  carita,  ch'6  un  jetta- 
tore  terribilissimo!  e,  quel  ch'^  peggio,  fa  il  sinistrantel).  Nel  vige- 
simo secondo  (.x.  Settembre)  si  lesse  un  articolo  sul  medesimo  ar- 
gomento  d'  un  tale  avvocato  G.  Checcacci.  Nel  vigesimoterzo  (.xx. 
Settembre)  daccapo  due  lettere :  una,  al  cavalior  avvocato  Emilio 
Frullani,  di  G.  Gargani;  V  altra,  al  direttore,  di  A.  Fan  ton  i.  Nel  vige- 
simonono  (.xx.  Novembre)  seconda  di  cambio  al  Ministro  dello  jetta- 
tore  Giambattista  Cavalcaselle.  Nel  trigesimosesto  (.xxxj.  Gennajo  M. 
DCCC.LXV)  risposta  del  Ferrucci  nlla  lettera  del  Monti :  meglio  tar- 
di  che  mail  Nel  trigesimosettimo  (.x.  Febbrajo)  la  commissione  in- 
caricata  dal  Ministro  di  ricerche  sul  piu  autentico  ritratto  di  Dante 
(idest  i  signori  Milanesi  e  Passerini)  pubblicarono  una  seconda  me- 
moria  :  Del  ritratto  di  Dante  nella  Cappella  del  Potesta  in  Firense  allri* 
buito  a  Giotto,  die  usci  poi  anche  in  opuscolo.  Nel  quadragesi  mo  se- 
condo ( .xxxj.  Marzo )  altra  lettera  del  Cavalcaselle  al  Direttore.  Nel 
quadragesimoquinto  (.xxx.  Aprile)  altra  del  medesimo  al  medesimo. 
Al  solito,  ognun  rimase  del  suo  parere ! 

(28)  Nell'articolo,  intitolato  Giotto  ,ed  in  seri  to  anni  sono  nella  Nuo- 
va  Antologia,  che  non  ho  sott'  occhi. 
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(29)  Nod  conosco  di  Pietro  Selvatico.se  non  un  articolo  romanzesco 
intitolato:  Visila  di  Dante  a  Giotto  nelV  Oratorio  degli  Scrovegni.  Occupa 
poco  men  di  cento  pagine,nel  Volume  Dante  |  e  \  Padova  |  studj  \  sto- 
rico-critici  ||  Maqgio  4865.  Ma  basta  a  dimostrarlo  cosi  privo  di  ogni 
senso  storico  e  d'  ogni  ragion  critica,  ch'  io  non  so  capire  come  un 
opinion  sua  possa  allegarsi  come  autorita.  11  ver  convien  pur  dirt 
quantf  e'  bisogna,  diceva  il  Pulci. 

(30)  Vito  Beltrani,  auto  re,  come  assicurail  D 'An  con  a,  di  un  articolo 
anonimo,  intitolato  il  ritratto  di  Dante,  inserito  ne'numeri  ottantatre 
ed  ottantaquattro  della  Gazzetta  del  Popolo  di  Firenze  dell'  annata 
M.DCCC.LXV,  e  del  quale  e  stato  anche  fatto  tiratura  a  parte  di  pa- 
gine  quattordici.  Io  quest1  articolo  nol  conosco. 

(31)  II  D'Ancona  postilla:  —  a  Ed  e  gratuito  il  negarla.  a  —  Finora 

venne  creduto,  che  chi  afferma  fosse  in  obbligo  di  provare;  e  chi  im- 

pugna  solo  di  ribatter  la  pruova,  dopo. — c  Per  lo  meno  latradizione 

«  pu6  aver  qualche  peso.s  —  Non  saprei  veder  quale.  Sappiamo,  pur 

troppo,  come  si  formano  o  si  creano  tardamente  queste  pretese  tra- 

dizioni !  Un  letterato  da  per  tradizione  la  sua  ipotesi  od  invenzione; 

ed,  a  furia  di  ripetersi,diventa  tradizion  davvero.  Non  basta  l'esserci 

una  tradizione,  (dato  e  non  concesso,  che  nel  caso  nostro  la  ci  sia ) 

ma  quando  e  come  e  sorta  essa  tradizione  ?  Men  d'  ogni  altro  do- 

vrebbe  dar  peso  a  tradizioni  spurie  siffatte,  cbi  tante  ne  ha  com- 

battute  e  distrutte,  chi,  per  citarne  una,  ha  risoluta  in  nebbia  la  si- 

cilianita  della  pretesa  Nina  di  Dante  da  Majano.  —  a  E  la  menzione 

s  di  Oiotto  nella  Commedia,  e  Y  Inferno  dipinto  da  Giotto,  e  la  cono- 

g  scenza  di  Dante  nel  disegno  (vedi  Vita  Nuova)  e  la  possibility  d'  in- 

a  contrarsi  in  Firenze  e  altrove  sono  argomenti  indiretti,  ma  di  qual- 

a  che  peso.  »  —  Non  comprendo  come  la  possibility  d'  incontrarsi  sia 

argomento  di  qualche  peso,  per  provare  una  supposta  amicizia!  Nes- 

suno  negherebbe  la  possibility,  che  il  D'Ancona  e,  puta,  Bernardo  Ce- 

lentano,  si  fosse ro  incontrati:  ma  ove  alcuno,  fondandosi  esclusiva- 

mentesu  questa  possibility,  parlasse  d'un'amicizia  fra  loro,direbbe  co- 

sa  non  solo  falsa,  come  credo,  anzi  illogicamente  dedotta.  Avrei  po- 

tuto,  potrei  incontrarmi  con  Benedetto  Cairoli  e  gli  altri  iniqui  dap- 

pochi  ed  inetti  ribaldi,  che  ci  sgovernano ;  ma  esserne  amico,  io, 

davvero,  oh  davvero,  no  !  L'  Inferno  dipinto  da  Giotto?  tutt'  al  piu, 

proverebbe,  che  Giotto,  quando  T  ha  dipinto,  se  s' e  ispirato  dalla 

Comedia,  conoi;ccva  la  Comedia.  Io  conosco  molti  scritti  senza  cono- 
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scerne  gli  autori  e  pregiandomi  di  non  esserne  amico.  Del  resto,  tutte 
le  rappresentazioni  artistiche  cristiane  dell'altro  mondo,  anche  ante- 
riori  a\\a.  Co  media,  te  la  rammentano;  e  non  potrebbe  essere  altrimenti 
e  n'fc  chiaro  il  perchfe  !  Dante  conosceva  il  disegno,  ergo  era  amico  di 
Giotto:  bel  ragionamento !  sarebbe  come  dire,  che,  perch&Tizio  strim- 
pella  il  pianoforte,  &  amico  del  Verdi.  Ma,  che  Dante  disegnasse,  on- 
de  si  ricava?  Dalla  Vila  Nuova,  cioHa  un  romanzo  allegorico,  nel 
quale  si  pretende,  che  Dante  abbia  parlato  di  un  suo  amore  per  una 
femminuccia,  che  mangiava,  beveva,  vestiva  panni  e  faceva  anche 
(giova  credere)  qualch'  altra  cosa,  in  que"  tempi,  in  Firenze.  Ma  non 
ci  fu  mai  pretesa  men  fondata  e  piu  validamente  combattuta.  In  que- 
sto  romanzo  allegorico  egli  racconta  alcuna  cosa  essergli  avvenuta, 
mentre  stava  disegnando  un  angelo  :  e  parmi  piu  cbe  probabile,  che 
anche  quel  disegnare  sia  allegorico.  Nel  XI  del  Purgalorio,  V  Alia- 
ghieri  loda  il  Bondone,  dichiarandolo  superiore  al  Cimabue !  Dia- 
vol  fallo,  che  avesse  voluto  disconoscerne  la  superiority !  Chiun- 
que  non  fc  cima  di  bue  fa  il  medesimo.  Non  c'fe  bisogno,  d'  essere 
amico  del  D'  Ancona,  per  esempio,  per  riconoscere,  ch'  egli  s'  in- 
tende  di  letteratura  Italiana  piu  di  .  .  .  .  acqua  in  bocca!  Del  resto, 
1'  elogio  di  Dante  per  Giotto  6  molto  piu  ristretto  e  limitato,  che  ad 
altri  non  sembra.  Dante  nol  dichiara  ottimo,  anzi  solo  migliore  del 
suo  predecessor  Cimabue  ;  ma  non  esclude  punto,  che  potesse  venir 
superato,  come  difatti  avvenne:  Vha  vinlo  il  ver  con  piii  persons.  La  pos- 
sibility di  una  conoscenza  personale  fra  Dante  e  Giotto,  viene  trasfor- 
mata  in  certezza  d'una  amicizia  intima: — a  Quanto  si  amassero  Dan- 
o  te  e  Giotto,  questi  due  sovrani  ingegni  dalla  provvidenza  donati  a 
a  rilevare  la  povera  Italia  da  quella  abjezione,  a  cui,  lacera  e  pesta 
<  dai  barbari  per  si  lungo  tempo,  ineluttabilmente  fu  traboccata  »  — 

buhm !  —  a  e  rifarla  gloriosa  dcgli  stud!  e  delle  arti  sue,  a  tutti  6 

» 

o  no  to  ;  ed  e  no  to  il  cambio,  che  a  vicenda  si  resero,  di  encomt  ne- 
«  gl1  immortal  i  car  mi  il  poeta  e  delle  note  sembianze,  in  piu  luoghi 
b  delineate  a  crescimento  di  celebrita,  il  pittore.  b  —  Cosi  scriveva 
nel  M.DCCC.XL1I  il  sacerdote  professor  Giovanni  Sauro.  Piu  si  ride, 
leggendo  l'articolo  precitato  di  Pietro  Selvatico. 

(32)  Postilla  il  D'  Ancona:  —  a  Era  sempre  uno  de'  maggiori  lirici 
«  fiorentini.  »  — Via,  confessiamolo  !  le  liriche  dell*  Allaghieri  che 
valgono  ?  una  parte  &  rettorioume  del  tempo  ;  un1  altra r  arzigogoli 
scnz' affctto.  C'importano,  perch5  di  lui,  non  pel  merito  intrinscco. 
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Le  sole  cansoni  pietrose  han  vigor  passionate.  Ma,  quando  mai  si  sa- 
rebbe  post-a  l'immagine  di  un  autore  di  vorsi  amorosi,  in  una  pittura 
murale  da  chiesa  a  campeggiare  1  Ed  a  que'versi  si  dava  allora  giu- 
stamente  tanto  poco  importanza,  che  il  Villani  non  li  mentova,  pas- 
sando  amorosamente  a  rassegna  le  opere  del  nostro.  —  «  Ti  lascio  » 
—  mi  replica  il  D'Ancona  —  a  la  piena  responsabilita  di  questa  nota 
o  critica,  che  mi  pare  avventata  e  debolissima  in  ogni  sua  parte. »  — 
Ed  io,  certo,  in  ogni  parte,  se  qui  fosse  il  luogo,  la  difenderei  ampia- 
mente  di  ragionamenti  e  di  pruove.  Alia  presente  quistione,  per6, 
poco  im porta  il  merito  intrinseco  delle  liriche  dell'  Allaghieri,  fra 
cui,  ripeto,  le  sole  canzoni  pietrose  sono  poesia  sentita !  Ma,  ripeto 
pure,  e  credibile,  e  possibile,  che,  negli  ultimi  anni  del  XIII  o  ne' 
primi  del  XIV  secolo,  si  mettesse  a  campeggiare  nelle  pitture  murali 
d' una  cappella  del  palazzo  della  Potesta  in  Firenze,  l'immagine  d'un 
giovane  autore  di  versi  amorosi?  Io  nol  crederfc  mai,  nol  terr6  mai 
possibile.  Dato  e  non  concesso,  che  la  cosa  fosse  possibile,  che  ve  lo 
aversero  dipinto  per  V  altezza  dell'  ingegno,  perch e  avrebbon  dovuto 
scegliere  il  novellino  Dante  e  non  il  provetto  Guido  Cavalcanti  ?  Mi- 
racolo,  che  non  abbiano  sostenuto  alludere  a  questa  ritrattazione  di 
Dante,  le  parole  di  Cavalcante  nel  X  Inferni ! 

Se  per  questo  cieco 

Carcere,  vai  per  altezza  d'ingegno 
Mio  Gglio  ov'e  e  perch 6  non  e  teco  ? 

Sarebbe  almeno  cosa  arguta.  Nell'  bpuscolo,  intitolato  :  Bitratlo  \  di 
|  Dante  Alighieri  |  scoperto  nuovamente  in  Verona  |  E  illustrato  per  cu- 
ra  del  Sacerdote  |  Professore  |  Giovanni  Sauro  ||  Venezia  |  cox  tipi  di  Giu- 
seppe Antonelli  |  premialo  di  medaglie  d'  oro  \  4842,  cosi  si  parla  del- 
1'  affresco  nel  palazzo  del  Podesta  di  Firenze:  —  a  Cost  parve  il  Dan- 
«  te  fiorentino,  quale  non  fu  mai  disegnato  ne  descritto  da  niuno,  con 
«  cert  a  aria  di  melanconia  serena,  come  si  addice  ad  autore  di  can- 
s  zoni  amorose  e  principe  di  una  giovane  repubblica,  piena  di  ardi- 
c  menti  e  di  speranze,  giovane  egli  pure,  pieno  delle  speranze  e  de- 
ft gli  ardimenti  della  sua  terra,  v  —  Avete  inteso?  No?  E  neppur  io ! 
Ma,  per  ispiegare  il  ritraggimento  di  Dante  giovanetto  in  tal  luogo,  bi- 
sognerebbe  proprio  supporlo  principe  di  una  repubblica.  Ma  Firenze 
allora  non  avea  principi. 
(33)  II  D'Ancona:  —  a  Non  ha  simboli  alludenti  alia  Commedia:  in- 
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c  *••<<*  un  libro  o  un  fiore  ;  e  possono  alludere  alle  poesie  amoroso 
c  :.r.r!,o.  a  —  Un  libraccio  di  quella  fatta,  cosi  ben  fornito,  come  di- 
rc * !  e  il  Pucci  ?  —  «  Non  e  punto  un  libraccio,  ma  un  libro  di  molo 
r  rr.ciiiocrc.o  —  Quistion  d'occhi  e  di  Yalutazione.  Ma  la  faccenda  del 
i.ore,  come  va?  Come  si  accorderebbe  con  I'altra  testimonianza,  cita- 
to <lal  D1  Ancona  stesso,  in  cui  si  dice  di  Dante,  che 

...  portava  per  suo  segno 
In  mano  un  arboscel  di  dolci  pomi  ? 

11  Monti,  cbe  pur  sostiene  l'autenticita  del  ritratto  di  Dante,  attri- 
buito  a  Giotto,  ed  il  vuol  di  Giotto  e  ristaurato  egregiamente,dice: — 
«  Mcglio  sara,  che  non  si  alleggerisca  di  fede  e  pero  di  reverenza  la 
«  Ogura  di  Dante  giovine,  egregiamente  ristaurata  dal  modesto  e  co- 
t  scienzioso  professor  A.  Marini,  di  cui  non  clecito  ingiuriare  lame- 

«  inoria  colla  teorica  delle  supposizioni essendo  che  delTauten- 

«  ticita  di  essa  figura  pu6  dirsi  quasi  suggello  i  —  indovinate  mo' 
cosa  ?  —  «  il  simbolo  dei  tre  pomi  coronati  (i  tre  Regni  spirituali) 
«  che  il  cresccnte  poeta  regge  con  la  mano  destra  in  semplice  abboz- 
s  zo,  n  —  oh  bella !  che  un  ritratto  apocrifo  non  potrebbe  aver  quel 
simbolo  ?  —  a  stringendoM  sotto  il  braccio  sinistro,  anzi  che  un  li- 
c  bro,  una  cartella  di  disegni,  perche  la  poesia  e  fantasia  ;  e  Dante 
a  addostravasi  fin  d1  allora  a  creazioni  angeliche.  »  —  Sic!  Ma,  so 
invece  d*  un  libro  6  una  cartella,  dev*  esser  grande  parecchio. 

(34)  II  D'  Ancona:  —  «  Questa  e  Tunica  critica,  che  accetto;  e  con- 
«  temporaneo,  confesso,  che  qui  ha  un  senso  troppo  lato.  Mettiamoci 
a  un  quasi,  d  — 

(35)  II  D'Ancona:  —  o  V  abilo  benigno  si  rife ri see  al  ritratto  giova- 
a  nile.  Filosofo  malgrazioso,  puo,  del  resto,  riferirsi  non  al  solo  volto, 
a  ma  al  piglio,  al  tratto,  ai  costumi  dell' esule,  nell*  ultima  eta.  n  — 
Ma  potcva  il  Villani  averne  contez/a?  e  non  e  chiaro,  notar  egli  qui 
l'ideu  confusa,  che  del  carattere  di  Dante  era  rimasta  in  patria,  od  il 
ronectto,  v\  e  dalle  sue  scritture  se  ne  traea? 

(3f0  ft  la  memoria  stessa,  inseritanelnumerotrigesimosettimo  del 
G torn  ale  del  C<t\t<r,ario. 

(37;  II  IVAncona  postilla: — *  Ognuno  e  padrone  di  vedere  e  giudi- 
t  care  come  vuole;  e,  per  cid,  tu  sei  padronissimo  di  dire,  che  quel  ri- 
«  tra'to  dia  a  Dante  ari  i  gesuitira  e  pecorina.Vorrei  pero  sap  ere,  se 
«  lo  ^iu<lichi  dallo  stato  prcsentc,  o  da  in*  isioni  c  fotograGc,  che  lo 
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a  rappresentano  dopo  il  sofferto  restauro,  ovvero  se  no  parli  secon- 
e  do  la  vera  condizione  nella  quale  fu  trovato  nel  quarantuno.  »  — 
lo  sono  nato  il  .xxvij.  Ottobre  M.DCCC.XL  in  Napoli,  quartiere  Stel- 
la, strada  nuova  Capodimonte  ossia  salita  santa  Teresa,  Numero  .  . . 
vattelappesca !  terzo  piano.  E  non  ho  vista  la  Toscana,  se  non  dopo 
la  cacciata,  l'espulsione,  lo  sfratto  del  Granduca  Leopoldo,  nel  mag- 
gio  del  M.CCC.L1X.  Quindi  non  ho  potuto  veder  l'affresco  com'era  pri- 
ma del  ri stau ro;  e,  credo,  neppure  il  D'Ancona,che  di  poco  mi  precede 
nella  vita,  l'abbia  visto  o  visto  almeno  in  quell'etfc,  in  cui  si  pensa  e 
si  giudica.  —  o  II  restauro  ha  disgraziatamente  cangiato  i  lineamenti 
«  e  V  espressione  generalo  della  Gsonomia,  e  le  maggiori  alterazioni 
a  s'  osservano  nella  bocca,  assolutamente  trasformata.  Quando  il  ri- 
ff tratto  fu  scoperto,  mancava  dell  'occhio,  guastato  per  l'appunto  da 
a  un  chiodo;  e  l'occhio  fu  rifatto,  ma  1'  immagine  non  ci  ha  guada- 
t  gnato  nutla.  Io  ho  davanti  a  me  il  disegno  autentico  del  dip  into, 
a  fatto  dal  Kirkup,  e  pubblicato  dalla  society  arundeliana;  ed  e  secon- 
«  do  questo  disegno  soltanto,  che  riproduce  Timmagine,  precisamen- 
a  te  come  era  al  momento  dello  scoprimento,  che  deve  e  pud  giudi- 
t  carsi  il  carattere  della  testa  dantesca.  E  nemmeno  tu  stesso,  veden- 
«  dolo,  le  daresti  aria  gesuitica  e  pecorina.v  —  Conosco,  sebbene  non 
lapossegga  e  non  l'abbia  sotto  gli  occhi,  la  cromolitografia,  cui  ac- 
cennail  d'Ancona;ed  e  appunto  per  questo,  che  bo  parlato  come  sopra. 
E  sia  pur  detto,  come  pud  chiamarsi  autentico  quel  disegno  ?  Un  in- 
ghilese,  che  voleva  attribuirsi  la  parte  bella  ed  infamare  il  ristaurato- 
re  delT  affresco  nel  palazzo  della  Podest&,  ha  composto  quel  disegno, 
pubblicato  in  Inghilterra.Egli  assicura  d'aver  corrotto  alcun  custode, 
perche  il  chiudesse  un  giorno  intero  nella  cappella,  prima  del  ristau- 
ro.  E  dichiara  di  non  avervi  potuto  lucidar  la  testa  di  Dante  con  la 
carta,  per  la  cattiva  luce,  ma  d'esservi  riuscito  con  un  pezzo  di  talco; 
e  d'averne  poi  fatto  un  disegno  sulla  carta,  per  notare  il  chiaroscuro. 
D'  averne  inoltre,  in  mezzo  alia  folia,  schizzata  co'  colori  una  copia, 
sulla  coperta  in  pergamena  d'  un  libro,  che  teneva  nascosto  nel  cap- 
pello,  per  non  farsi  scorgere  da'custodi.  (S'ha  da  credere,  cosi,  ce- 
camente?)  Con  questi  elementi  egli  assevera  d'aver  fatto,  con  como- 
do,  un  disegno  colorato  e  fedele  delToriginale,  (s'ha  da  credergli  sem- 
pre !),  ch'  e  quello  riprodotto  in  cromolitografia,  ut  supra,  con  sotto 
una  scritta  bugiarda,  che  assicura  I'  affresco  scoperto  nel  M.DCCC.XLI, 
come  ripete  il  D'Ancona,  prestandole  fede,  mentre  invece  fu  scoper- 
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toil  rxxj.  Luglio  M.DCCC.XL  e  restaurato  l'anno  di  poi.  Invece, 
par  proprio,  che  un  conte  Perseo  Fantoni,  il  quale  era  ajuto  del  ri- 
storatore  Marin i,  abbia  lucidato  molto  piu  esattamente,  per  incarico 
del  Marini  stesso  e  come  preparazione  al  ristauro,  quella  figura,  in 
cui  I'  antico  frescante  voile  rappresentar  Dante.  Tutti  si  sono  sea- 
gliati  contro  il  povero  Marini;  n&  le  oneste  parole  surriferite  di  6.  N. 
Monti  hanno  neppur  consigliato  ad  alcuno  di  esaminar  meglio  la  co- 
sa  e  desister  da'  vituperi.  II  Kirkup  era  ricco:  e  gli  &  stato  facile  tro- 
var  chi  gli  credesse  dappertutto*  Era  forestiere:  e,  dicendo  coma  d'un 
Italiano  e  degFItaliani,  trov5  credulo  orecchio  dappertutto;  e,  vergo- 
gnoso  a  dirsi,  anche  in  Italia.  Ma,  da  quanto  so  del  la  scoperta  dello 
affresco  nel  Palazzo  del  Podesta,  m'  6  sorto  nelT  anima  il  convinci- 
mento,  cbe  la  storia  sia  da  rifarne,  ascoltando  testimonianze  atten- 
dibili,  e,  prima  di  ttitto,  le  relazioni  ufficiali,  cbe  debbono  esserci  ne~ 
gli  Arcbivl  Fiorentini.  Ad  ogni  modo,  fra  un  forestiero  ed  un  Italia- 
no, certo,  merita  piu  fede  ed  ha  dritto  a  prion  a  tutta  la  nostra  sim- 
patia  il  compatriota,  di  cui  conosciamo  nascita  e  pascita.  Mille  Kir- 
kup e  Kirkdown  agli  occhi  miei  nulla  provano  contro  un  Marini.  Chi 
piove  qui  d'oltremonti,  a  fare  il  saccente  e  Tinframmettente  ed  il  ze- 
lante,  h  sospetto.  Stiamocene  ciascuno  in  casa  propria;  infervoria- 
moci  per  le  glorie  nazionali;  non  mettiamo  il  becco  in  molle  in  cose, 
che  a  noi  punto  non  appartengono.  Chi  cerca  un  campo  d'  attivita 
lontano  dalla  patria  e  chi  si  spende  in  attivita,  che  alia  sua  patrianon 
giova,  &  un  avventuriere;  e,  come  tale,  qual  credito  merita  ? 

(38)  La  barbutezza  di  Dante,  mi  si  dice,  sostenuta  pure  da  Lucia- 
no Scarabelli,  in  un  opuscolo,  che  non  ho  potuto  vedere,  appoggian- 
dosi  anche  sull'  autorita  del  Boccaccio,  alia  quale  perd  io  non  do 
peso  alcuno. 

(39)  I  Codici  Magliabechiano  e  Strozziano  leggono:  Ma  sopra  iullo. 
Nobilissimo  il  pensiero  di  quest'esordio. 

(40)  II  D'  Ancona  legge  :  E,  bench'  io  sia.  Ma  V  E  non  6  necessaria, 
ned  al  senso,  ned  al  verso.  Si  pu6  e  si  deve  far  dissillabo  Yio. 

(41)  II  Padre  lldefonso  ed  il  Df Ancona  leggono:  Alighieri.  Maprefe- 
risco  di  scrivere  meno  scorrettamente  Alleghieri  co'  codici  Magliabe- 
chiano e  Strozziano.  Correttamente  s'  avrebbe  a  porre  Allaghicri. 

(42)  II  D'  Ancona  legge  :  E  come  vet  porta. 

(43)  I  due  editori  precedenti  leggono:  E  in. 

(44)  II  D'  Ancona :  a  oro. 
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(45)  II  D*  Ancona :  al  Signor.  Ma  la  leziono  del  P.  lldefonso  fc  piu 
conforme  al  vero  teslo  del  Villani. 

(46)  11  D'  Ancona,  naturalmente  :  Col  qua\ 

(47)  Curioso  come  particolareggia  il  Pucci,  per  aver  male  interpre- 
tato  lo  in  abito  di  poela,  eccetera,  del  Villani ! 

(48)  11  D'  Ancona  :  Alia. 

(49)  Se  il  Pucci  non  usasse  ed  abusasse  di  simili  zeppe,  si  potrebbe 
credere,  che  dubitasse  del  la  cosa. 

(50)  La  ricca  sepoltura  &  costruzione  immaginaria.  N6  la  chiesa,  in 
cui  venne  sepolto  Dante,  era  la  cattedrale  di  Ravenna,  la  chiesa  mag- 
giore,  come  il  Villani,  male  informato,  scrisse. 

(51)  II  D'Ancona  ha,  dopo  quella,  una  virgola,  che  cancello  come  su- 
perflua ;  e,  volendo  conservarla,  ne  aggiungerei  un*  altra,  dopo  mat. 

(52)  I  Codici  Magliabechiano  e  Strozziano  :  Faccia. 

(53)  Per  iscrittura,  il  Pucci  intende  il  testo  del  Villani,  il  quale,  del 
resto,  dice  Dante  essere  stato  di  circa  .Ivj.  anni,  (nota  quel  circa  co- 
scienzioso)  perche  interpretava  male  il  .j.  verso  della  Comedia. 

(54)  II  P.  lldefonso  ed  il  D'  Ancona  :  Ed  io 

(55)  11  P.  lldefonso  :  Addormmtammi. 

(56)  II  D'Ancona:  iscapigliate,  ch'fc  piu  bello.  Ma,  per  accettar  la  le- 
zione,  dovrei  conoscere  su  quale  autorita  si  fondi. 

(57)  Gli  spiriti  volgari  tutto  concepiscono  volgarmente.  Ed  ecco  il 
Pucci,  che  rappresenta  Dante  come  un  poligamo,  peggiore  di  Ciccio 
Crispi,  che  speculi  sulle  doti  dellemogliere. 

(58)  II  Godice  Tempi :  Caro  mio  sposo,  Signor  mio  Danle. 

(59)  Questa  lode  &  immeritata.  Dante  fu  latinista  molto  mediocre. 
Piace  e  n'  b,  in  un  certo  sen  so,  bello  lo  stile,  perchfe  energico  e  senti- 
to;  ma  la  lingua  valpoco.  Vantarsi  poi,  come  fa  la  Grammatica,  d'a- 
vere  avuto  per  amante  Prisciano,  che  Dante  fa  andare  con  la  turba 
grama  neWorribil  sabbione  t 

(60)  II  D'  Ancona :  faciei. 

(61)  11  P.  lldefonso  et  il  D'Ancona:  poichi 

(62)  Altra  lode,  che,  per  la  esagerazione,  sembra  quasi  ironia. 

(63)  Vincer  Tullio  in  rima  b  troppo  facil  cosa;  in  prosa  latina,  poi, 
davvero,  Dante!... 

(64)  II  D'  Ancona :  in  ragione 

(65)  II  D'  Ancona :  facessi. 

(66)  II  D'  Ancona :  Poich'  ho  perduto  V  alltgrezza 
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(67)  II  D'  Ancona  :  E  dico,  die  nonfu  gia  max 

(68)  II  Cod  ire  Tempi :  melodia,  lezione  erronea,  giacche  la  parola 
melodia  e  gia  ad  ope  rata  in  rima  due  versi  sopra.  Nota  che  il  Pucci 
pronunziava  comedia,  con  Y  accento  sull' i,  come  Dante. 

(69)  In  una  ragazzata, teste  messa  a  stampa  da  un  giovanotto,  il  qua- 
le, prima  di  pensare  ad  in6egnare,  dovrebbe  attendere  a  studiare  sul 
serio,  si  legge:  —  c  Si  osservi,  riguardo  alle  affinita  di  Dante  e  Boe- 
c  zio,  un  fatto  abbastanza  strano.il  Pucci,  nel  Canto  LV  del  Cenlilo- 
«  quio,  in  cui  parla  di  Dante,  non  contento  delle  lodi,  che  gli  tributa 
«  il  Villani,  allunga  la  narrazione,  inserendo  un  suo  sogno,  nel  qua- 
c  le  finge,  cbe  Ie  .vij.  arti  del  trivio  e  del  quadrivio  e  poscia  la  teo- 
f  logia,  vengono  a  lamentare  la  morte  del  sommo  poeta.  Alia  Musi- 
i  ca  ei  mette  in  bocca  queste  parole,  »  —  Vedile  sopra.  —  a  Che  co- 
a  sa  veramente  significhi  questo  passo,  quale  relazione  possa  trovar- 
t  si  tra  Y opera  di  Boezio  e  la  musicalita,  sia  pure  intesa  come  armo- 
a  nia  spirit  uale,  del  la  Commedia,  io  non  sap  re  i.  [Rodolfo  Renter  \  La  Vi- 
«  la  Nuova  \  e  \  la  Fiammetta  |  Studio  Crilico  \\  Torino  e  Roma  |  Erman- 
c  no  Loescher  |  4879],  d  —  Se  il  Pucci  avesse  detto  una  scioccheria, 
non  vi  sarebbe  nulla  di  strano:  ma  il  signiGcato  qui  e  cosi  chiaro,  che 
ci  yuoI  proprio  la  profondita  di  mente  del  signor  Renier  (da  non  con- 
fondersi  con  monsieur  I'abbi  Rignier)  per  non  intenderlo. 

(70)  11  D'  Ancona :  d'  ogni  mano 
(71)Buhm!  Buhm!Buhm! 

(72)  II  P.  Ildefonso  :  domandanne.  II  D1  Ancona :  domandai. 

(73)  II  D'  Ancona  :  Ch'  alio  mio  desiderio  dien  salute. 

(74)  II  D'  Ancona  :  bella 

(75)  II  D'  Ancona  :  si  sconfonda. 

(76)  II  P.  Ildefonso  ed  il  D'Ancona:  Ed.  Nel  fiorentino  Arismelriea, 
nota  il  th  greco  mutato  in  s,  come  nello  italiano  zio  s'e  mutato  in  s. 

(77)  II  D'  Ancona :  e  lulU  e  selle 

(78)  II  D'  Ancona  :  Delle 

(79)  11  D'  Ancona  :  E  quesla  e  quella,  che  primieramenle. 

(80)  II  D'Ancona:  Eio,  piangendo,  dissiincontanenle:  |  Quesla  mi  par 

(81)  Qui  c'e  un  error  di  prosodia,  cagionato  dalla  cattiva  pronunzia 
fiorentina.  Un  e  disaccentata,  seguita  da  vocale,  si  attenua,  nel  dia- 
letto  di  Firenze,  forma  con  la  vocale  seguente  una  sillaba  e  spesso 
si  trasforma  in  t  ed  in  ;.  Cosi,  di  sopra,  Giumclria. 

(82)  II  D'  Ancona :  nel  Paradiso  :  \  Con  esso  lei  ha  molla  maeslria. 
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(83)  Correttamente  Idioia  sarebbe  quadrissillabo  ;  fiorentinamente 
pronunziasi  Jdjola.  E,  se  questa  parola  avesse  appartenuto  ab  antico 
alia  lingua,  se  fosse  volgare  invece  d'  esser  dotta,  si  sarebbe  trasfor- 
mata  in  izzuoto  con  le  z  dolci. 

(84)  II  D'  Ancona :  nicista 

(85)  II  P.  Udefonso  ed  il  D'  Ancona  :  Ed 

(86)  Qui  finisce  la  visione,  cbe  il  Pucci  finge  di  aver  avuta;  ed  egli 
ritorna,  dopo  la  scappatella,  al  consueto  ufficio  di  mettere  in  versi 
pedestri  le  parole  del  Villani,  non  senz1  aggiungervi  parecchie  cor- 
bellerie  di  suo. 

(87)  La  nobile  nazione  il  Pucci  I'aggiunge  a  Dante.  II  Villani  ne  tace. 
11  Balbo  voile  spiegare  come,  essendo  de'grandi,  Dante  potesse  esser 
priore  nel  M.CCC.  II  Tedeschini  dimostr5  l'assurdita  della  cosa  e 
come  Dante  non  fosse,  non  potesse  esser  de'  Orandi.  Eppure  il  Del 
Lungo  anche  questo  veccbio  errore  evidente  vuol  puntellare !  non 
con  ra'gioni,  ma  con  la  baldanza  nell'asserire,  e  col  dar  del  magnate 
ad  ogni  pi&  sospinto  al  povero  Dante ! 

(88)  11  P.  Ildefoneo  et  il  D'  Ancona  :  Ed  antico 

(89)  11  P.  Udefonso  et  il  D'  Ancona :  Ed  ebbe 

(90)  Questa  maggiore  ed  esatta  ubicazione  della  casa  di  Dante  b  dal 
Pucci  aggiunta  al  Villani,  cbe  non  1'  ba. 

(91)  11  P.  Udefonso  et  il  D'  Ancona :  Ed  era 

(92)  Cio6  il  testo  del  Villani. 

(93)  II  Villani  avea  detto  demaggiori  governatori;  falso.  E  falsa  la  de- 
terminazione  del  Pucci.  Dante  era  stato  Priore,  in  tutto,  un  bimestre 
deir  anno  primo. 

(94)  Come  esempio  di  quanto  possa  aspettarsi  dal  la  scioccberia  e 
dalla  ignoranza  di  taluni,  mi  giova  riferir  qui  alcuni  versi  bestiali  di 
Giovanni  Florenzano,  ridicolo  progressista  in  uggia  ormai  agli  stes- 
si  progrcssisti. 

...A more  6  il  nuovo  soffio  della  creta, 
Amore  intanto  suscitfc  il  poeta. 

Non  anco  allor  Pontefice  ed  Impero 
Scoccato  aveano  il'dardo  de  la  guerra 
Tra  il  Guelfo  e  il  Ghibellino,  il  Bianco  e  il  Nero, 
Si  cbe  dai  marmi  de  la  patria  terra 
Condannato  a  migrar  fu  l'Alighiero 
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Per  l'Adige,  la  Senna  e  l'lnghilterra, 

A  disfogar  ne  la  canzone  irata 

L'atroce  rabbia  per  Fiorenza  ingrata. 
Che  diavolo  mai  significa  quel  dardo  de  la  guerra,  scoccato  da  Pon- 
tefice  ed  Impero  tra  Guelfi  e  Ghibellini  e  Bianchi  e  Neri  ?  e  come  mai 
si  afferman  posteriori  agli  amori  (allegorici  del  resto)  di  Dante  con  la 
Beatrice,  le  contese  tra  Guelfi  e  Ghibellini?  In  qual  mai  condanna  di 
Dante  si  parla  di  migrazioni  per  l'Adige  o  la  Senna  o  1'  Inghilterra, 
fiumi  e  terra,  su'quali  i  fiorentini  non  avevan  giurisdizione?  e  l'Alla- 
ghieri  fu  condannato  non  a  migrare  e  sguazzare  per  li  fiumi,  non  ad 
immersione  ale  una,  anzi  al  vivicomburio  ed  alia  amputazion  del  capo. 

(95)  Quel  senza  menzogna  e  proprio  de'  bugiardi. 

(96)  Non  si  sa,  donde  il  Pucci  cavi  la  notizia  falsissiraa,  anzi  impos- 
sibile:  io  credo,  dal  proprio  cervello. 

(97)  11  Padre  Ildefonso  :  Ed  anch'  el.  II  D'  Ancona  :  Ed  anch'  ei  il 

(98)  Altro  episodio  immaginario. 

(99)  II  P.  Ildefonso  :  Le  condizioni  e  modi.  Perche  la  prosodia  fosse 
rispettata  appieno,  s'avrebbe  a  leggere. :  Condizioni  e  modi,  espun- 
gendo  il  le,  per  metter  la  dieresi. 

(100)  II  P.  Ildefonso :  E  piu  Reami. 

(101)  Questi  tre  terzetti  sono  anch'essi  fantastici.  Dante  visse  miser- 
rimo  nell'esilio;  mezzi  da  far  viaggi  d'istruzione  o  di  piacere  davve- 
ro  non  ne  aveva.  II  bello  e,  che  gliene  attribuiscono  coloro,  che  cre- 
dono  alia  autenticita  della  pretesa  lettera,  con  cui  si  scusa  di  non  po- 
tere  andare  alle  esequie  di  un  Alessandro  da  Romena,  per  la  sua  po  • 
verta,  la  quale  il  privava  d'armi  e  cavalli:  frase  da  soldato  e  guerrie- 
ro,  non  da  speziale  e  poeta,  e  che  da  sola  basterebbe  a  doc  u  men  tar 
apocrifa  la  lettera.  Delle  sue  peregrinazioni  per  V  Italia,  parla,  nel 
Convivio  ;  di  peregrinazioni  fuori  Italia,  nfc  li  ned  altrove. 

(102)  II  diavol  mi  porti,  se  '1  Pucci  non  teneva  la  Vita  nuova  d'Amore 
per  un  poema ! 

(103)  Endecasillabo  Catulliano.  Povero  Pucci ! 

(104)  Graziose !  Anche,  puta,  quella,  che  incomincia :  Cost  nel  mio 
parlor  voglio  essere  aspro  ?  Ed  avra  anche  a  chiamarsi  morale  ? 

(105)  Notizia  di  versa  affatto  da  quella,  dataci  dal  Villani,  che  dice 
scritte  in  latino  coteste  tre  missive.  Del  resto,  tuttc  le  epistole  attri- 
buite  a  Dante  sono  apocrife;  e  mi  riserbo  di  diraostrar  questa  propo- 
siziono,  fra  breve,  a  lungo.  Prccisamente,  pcrch^  quella  air  Impera- 
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dore,  se  Dante  1'  avesse  scritta,  quando  vuolsi  ch'  e'  V  abbia  scritta, 
sarebbe  stata  profetica,  esser  di  lui  non  pu6. 

(106)  Buhm! 

(107)  Questo  pensiero,  ribadito  dopo  pocbe  terzine,  si  ritrova,  nel 
secol  nostro,  inspiratore  di  be'  versi  al  francese  Augusto  Barbier  e 
d'  un  mediocre  cotnponimentuzzo  al  teuton o  Emmanuele  Geibel. 

(108)  La  leggenda  delle  person e  culte  scbemisce  laleggenda  della 
gente  grossa. 

(109)  Confronta  il  brano  surriferito  della  i  etizione  a' priori  del 
M.CCC.LXXIIl,  perch e  si  stipendiasse  un  lettore  di  Dante.  II  Pucci, 
che  non  era  perfetto  autorista,  oh  no  davvero!  poco  frutto  aveva  a- 
cquistato  dalla  lettura  di  Dante. 

(110)  Con  verasentenzia.  Rara  giustizia  in  un  fiorentino;  per  la  quale 
il  Gelli  (dico  l'autore  de*  Capricci  del  Bollajo,  non  A  gen  ore  Gelli) 
avrebbe  cavati  gli  occhi  al  Nostro,  se  fossono  suti  coevi:  ma  il  Pucci 
ned  avea  Ietto  il  libro  di  Dante,  n&  sarebbe  suto  in  grado  d'intenderlo. 

(1 1 1)  Nell'  opus  Simonis  de  Senis  super  tres  comoedias  Danlis,  6  detto, 
cbe  il  poeta : 

...  per  seguir  gli  stati  e  '1  ben  civile 

Corse  in  esilio  et  a  maggior  perigli 

E,  posti  gli  error  [onor  ?]  pubblici  in  oblio, 
Dopo  gli  studf  italici,  a  Parigi 
Volse  abbracciar  filosofia  e  dio. 

Non  molto  stette  poi  riveder  quici 
La  Scala,  i  Malespini,  il  Casentino, 
Che  fur  di  lui  veder  troppo  felici ; 

E  poco  poi  rivolse  il  suo  cammino 
Al  buon  Guido  Novel,  quel  di  Polenta, 
Si  gentil  sangue  fatto  poi  Caino. 
Costui  fu  studioso  e  fu  scTente 
Col  senno,  colla  spada ;  liberale  ; 
E  sempre  accolse  ogn*  uom  prode  e  valente. 
Quel  verso  :  51  gentil  sangue  fatto  poi  Caino,  mostra,  che  il  povero 
Simon  da  Siena  credeva  V  uccisione  di  Franccsca  e  Paolo  posteriore 
alia  stanza  di  Dante  in  Ravenna.  Come  era  ben  informato !  e  c'e  chi 
( puta,  Giusto  Grion  e  Corrado  Ricci ! )  lo  cita  come  autoriU  per  la 
biografia  di  Dante ! 
(112)11  Codice  Tempi:  odo 
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(113)  Come  ognun  vede,  lascusa,  allegata  dal  Dionisi,  contra  il 
Villani,  in  favor  dell'  Allaghieri,  era  stata  gia,  piu  di  quattro  secoli 
prima,  messa  in  campo  dal  Pucci. 

(114)  Reminiscenza  del  dantesco  : 

Liberia  va  cercando,  ch'  e  si  cara, 
Gome  sa  cbi,  per  lei,  vita  riGuta. 

(115)  11  P.  Ildefonso  ed  il  D'  Ancona  :  Ed  era  ben  servilo  ed  onoralo. 
Questi  particolari  improbabili,  il  Pucci  li  ha  cavati  dal  suo  capo:  giul- 
lari  e  ruffian  i  son  ben  serviti  ed  onorati  nelle  corti,  non  uomini  del  la 
fatta  di  Dante,  come  vediamo  ancbe  a'  di  nostri.  II  verso  seguente  : 
Andare  e  star  potea  al  suo  piacere,  mi  mette  in  mente  la  chiusa  della 
Novella  .vij.  della  giornata  I  del  Decameron;  —  a  E  [Messer  Cane] 
c  fatto  pagare  l'oste  di  Bergamino,  e  lui  nobilissimamente  d'una  sua 
a  roba  vestito,  datogli  denaro  et  un  pallefreno,  nel  suo  piacere,  per 
s  quella  volta,  rimise  T  andare  e  lo  stare.  »  —  [Come  formola  d'af- 
francamento  e  d' emancipazione  di  uno  schiavo  :  —  a  lo  ti  dilibero, 
«  che  tu  facci  cioe  che  tu  vogli  e  de  l'andare  e  de  lo  stare.  »  —  Nel- 
la  CXLVI  delle  novelle  antiche  del  Codice  Panciatico-Palatino,  nu- 
mero  centrentotto].  E,  certo,  non  da  altra  fonte,  se  non  dalla  propria 
immaginazione,  (che  s'applic6  a  dar  forma  piu  prrcisa  ad  alcune  pa- 
role del  Boccaccio)  Simone  (Saviozzo)  da  Siena  toglie  le  notizie  se- 
guenti,  suir  arrivo  e  la  dimora  dell' Allaghieri  in  Ravenna  : 

La  festa,  1'  accoglienza  quanta  e  quale 

Fusse  I*  onor,  che  a  lui  si  convenia, 

Ravenna,  tu  sai  ben,  che  a  dir  non  cale. 
Qui  cominci6  di  logger  Dante  in  pria 

Rettorica  volgare,  e  molti  aperti  [esperli?] 

Fece  di  sua  poetica  armonia. 
11  Signor  Corrado  Ricci,  chiedeva  teste  :  —  a  In  che  qualita  stava 
c  Dante  nellapiccola  Corte  di  Guido  Novello  da  Polenta?...  A  Raven - 
«  ne  era  una  specie  [sic  f]  d'Universita....  Nel  M.CCC.XXXIII....  TU- 
i  niversita  esisteva  ancora,  poiche  Vincenzo  Carrari,  nella  sua  ine- 
o  dita  Storia  di  Koinagna,  ci  assicura,  che  in  quell'anno  vi  fu  condot- 
«  to  Giovanni  di  Giacomo  del  Bando,  cesenate,  a  leggere  logica,  me- 
•  dicina,  filosofia  ed  astrologia  »  —  Quest'era  I'identita  del  cattedra- 
tico  con  ITniversita,  direbbe  un  hegeliano!  Ma,  non  essendo  il  Car- 
rari auiorita  contemporanea,  la  sua  testimonianza  nulla  pruova  da 
bi* :  b\x  qual  fcde  affcrm  i  cgli  la  cosa?  —  a  11  Boccaccio,  la  cui  vita  di 
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u  Dante  non  &  poi  quel  romanzo,  che  parve  air  Imbriani  »  —  tu  di- 
ets !  —  a  ci  assicura,  che  il  poeta,  in  Ravenna,  fece  piu  scolari  in  poe- 
a  sia  e  massimamenie  nella  volgare  loquela.  £  Saviozzo  da  Siena  d  , — ec- 
cetera.— a  Perch&  dunque  il  poeta  non  sarebbe  stato  in  Ravenna,  co- 
g  me  lettore  di  reltorica  volgare nello  studio?  Certo  h  intanto,  cbe  eb- 
f  be  discepoli;  e  che  il  piu  noto  di  questi  fu  quel  Menghino  Mezzani, 
a  il  quale,  poi,  beato  dipoter  dire  10  lo  vidi,  si  detle  vanto,  che  le  sue  po- 
et vere  rime  provenissero  daWinsegnamenio  di  Dante.  »  —  Pare  impossib- 
le, che  uomini  colti,  che  s'  occupan  di  storia  letteraria  giunta,  pos- 
san  suppor,  che  vi  fosser  cattedre  di  letteratura  Italiana  a1  tempi  di 
Dante ! 

(116)  Sul  frontespizio  del  libro  intitolato  :  Giudizio  |  degliantichi 
poeti  |  sopra  la  moderna  censura  |  di  Dante,  |  atlribuita  ingiustamente  a 
Virgilio ;  \  con  li  principj  del  buon  gusto  \  owero  |  Saggio  di  Critica,*  \ 
poema  inglese  |  del  sig.  Pope,  \  or  a  per  la  prima  volta  falto  italiano  \  da 
Gasparo  Gozzi.  ||  In  Venezia,  |  M.DCC.LVIIl.  \  Con  licenza  deJ  superiori ; 
i*  h  un  rame  che  rappresenta  un  Leone,  dal  quale  fuggono  quattro 
lepri,  con  la  scritta:  Caudam  movens  lepores  fugat;  poche  pagine  dopo, 
c'&  un  altro  rame  allegorico,  abbastanza  illustrato  d alia  scritta :  Leo- 
ni  mortuo  Lepores  vivi  caudam  vellicant. 

(117)  11  Padre  Ildefonso  et  il  D'Ancona:  Eziandio  il  Papa  e  li  Car- 
dinali. 

(118)  11  Padre  Ildefonso  stampd :  Tra  gli  scienziati  ed  i  nalurali.  11 
D'Ancona  legge  :  Tra  gli  scienziati  e  i  nalurali. 

(119)  II  D'Ancona:  e' gli  ha.  Nel  dialetto  fiorentino  gli  &  epiceno, 
maschile,  femminile,  neutro,  singolare,  plurale,  ogni  cosa!  un  Lai 
qualunque!  Paragona  i  versi  precedenti,  con  quelli  del  sonetto,  pub- 
blicato  dal  D'Ancona: 

...  'ncorond  la  citta  di  Firenze 

Di  pregio,  onde  ancor  fama  le  dura. 

(120)  11  D'  Ancona :  non  fu  sazia. 

(121)  II  P.  Ildefonso  et  il  D'Ancona:  CKio  dirb  per  innanzi  assai  brieve. 
Ma  cosi  ci  sarebbe  uao  sproposito  orribile  di  prosodia,  vale  a  dire  la 
scissione  del  dittogamento  ie  di  brieve  (da  brevis)\  sproposito  da  la- 
sciarsi  tutto  al  sor  Zanella,  che  fa  un  trissillabo  d'ieri,  contro  ogni  re- 
gola  di  lingua.  Non  affermo  il  Pucci  incapace  di  commetterlo.  Ma  l'at- 
tribuirglielo,  quando  possiamo  scusarlo,  ml  par  crudele. 
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der  Literatur  fiber  das  Verh&ltniss  von  Staat  und  Kircjie  zu 
einander  *)  nimmt  Dante's  Werk  „von  der  Monarchic"  eine  hervor- 
ragende  Stelle  ein.  Durch  Boccaccio ,  dessen  Lebensbeschreibung  Dante's 
nachweislich  nicht  durchweg  zuverl&ssig  ist,  s)  wurde  die  Meinung 
verbreitet,  jene  Schrift  sei  durch  den  ROmerzug  Heinrichs  VII.  ver- 
anlasst  worden,  s)  and  ist  dies  noch  jetzt  die  allgemeine  Annahme. 
Nor  Witte  hat  neuerlich  mit  hellem  Blick  erkannt,  dass  Dante  jenes 
Bach  gegen  Ende  des  dreizehnten  Jahrhunderts  verfasst  haben  moss. 4) 


1)  Vgl.  A  em.  Friedberg  de  finium  inter  ecelesiam  et  civilatem  regun- 
dorum  tudido  quid  medii  aevi  doctores  et  leges  statuerint.  Lps.  1861.  VHI  and 
251  S.    Octav. 

2)  Vgl.  Pan r:  Ueber  die  Quellen  zar  Lebensgeschichte  Dante's.    1862.  S.  8f. 

3)  Vita di Dante  in  Due  Ulustre  prose  di  Messer  Giov.  Boccaccio.  Venezia 
1825.  p.  94:  nella  venuta  di  Arrigo  VII  imperadore  fece  un  libro  in  hxtina 
prosa,  U  cut  titolo  e  monorchia,  H  quale,  secondo  tre  quistioni  le  quali  in  esso 
determina,  in  tre  libri  divise.  Nel  primo  etc.  Wenn  man,  wie  Boccaccio  sagt, 
bis  nach  der  Krdnung  Ladwigs  des  Baiern  von  jener  Danteschen  Schrift  kanm 
etwas  wiuste  (infino  allora  appena  era  saputo,  p.  95),  so  ist  am  so  erldarlicher 
dass  man  fiber  die  Abfassongszeit  derselben  im  Donkeln  blieb. 

4)  Oeffentlich  sprach  Witte  seine  Ansicht,  Dante's  Monarchie  masse  „noch 
im  13.  Jahrhondert  geschrieben"  sein,  znerst  in  den  Blattern  far  literarische  Unter- 
haltnng,  Leipzig  1853,  4.  Joni,  S.  531  f.  aos.  Dann  bemerkte  er  bei  seiner  Aos- 
gabe  des  ersten  Buchs  der  Monarchie  im  K5nigs  -  Gebortstags  -  Programm  der 
Universit&t  Halle  1863.  p.  3.:  opus  iuris  publici  de  monorchia,  saeculo  decimo 
tertio  ad  finem  vergente ,  nisi  fallor,  compositum.  In  der  Einleitong  zu  seiner 
Uebersetzong  der  gottlichen  Eomodie ,  Berlin  1865.  S.  31 ,  bezeichnet  er  die  Monar- 
chie als  eine  „Jngendschrift"  des  Dichters. 

Ala  dasjenige  Argument,  welches  besonders  geeignet  scheine,  die  fruhe  Ent- 
stehong  der  Monarchie  ins  Licht  zn  stellen,  hebt  Witte  1853  a.  a.  0.  S.  533  den 
Umstand  horror,  dass  in  jener  Schrift  die  1302  erschienene  Bnlle  Unam  sanctam 
so  ganz  onerdrtert  bleibe,  dass  onmoglich  angenommen  werden  konne,  Dante  sei, 
als  er  jenes  Bach  verfasste,  mit  ihr  bekannt  gewesen.    F rat  ice  Hi,  Opere  minori 


_e 

Wir  glauben  nun  n&her  das  letzte  Jahr  des  Kftnigs  Adolf  als  die  Ent- 
stehuiigszeit  desselben  bestimmen  zu  kflnnen. 

Herzog  Albrecbt  von  Oesterreich  hatte  vergeblich  gehofft,  die 
durch  den  Tod  seines  Vaters  erledigte  E5nigskrone  zu  erlangen,   sie 


di  Dante,  vol.  2.  1857.  p.  284,  fragt  hiergegen,  ob  es  denn  unerlasslich  gewesen 
sei,  alle  Grfinde  des  Bonifacius  durchzunehmen ,  und  Wegele,  Dante's  Leben, 
2.  Aufl.  1865.  S.  350,  wendet  ein:  da  auch  in  den  betreffenden  Abschnitten  des 
Convito,  die  doch  unzweifelhaft  nach  jener  Bulle  geschrieben  seien,  keine  Rflck- 
sicht  auf  jene  Satze  des  Papstes  genommen  sei,  obgleich  es  bei  dem  lebbaften 
Eifer  des  Yerfassers  tun  so  naher  gelegen  hatte,  nachzuholen,  was  dort  ohne  Schuld 
vers&umt  war,  so  mfisse  Dante  durch  irgend  welche  Grfinde  zu  jener  Nichtrfick- 
sichtnahme  bestimmt  worden  sein.  Allein  im  Convito  geht  er  fiberhaupt  nicht 
daraof  ein,  die  Unabhangigkeit  des  Kaiserthoms  durch  Bibelstellen  zu  begrllnden. 
Wo  er  dies  aber  einmal  unternahm,  was  in  der  Monarchic  der  Fall  ist,  da 
konnte  er  gewiss  nicht,  ohne  ganz  zweckwidrig  zu  verfahren,  den  Schriftbeweis 
jener  Bulle  in  der  von  Witte  bfindig  dargelegten  Weise  unwiderlegt  lassen.  Wenn 
Fraticelli  a.  a.  0.  sogar  noch  fragt:  konnte  die  Bulle  Danten  nicht  unbekannt 
sein?  so  darf  man  sich  wohl  die  Gegenfrage  erlauben:  sollte  Dante  der  einzige 
gewesen  sein  in  der  Christenheit ,  der  von  jener  Bulle  nichts  erfuhr,  die  so  unge- 
heures  Aufsehn  niachte?  H5rte  er  aber  von  ihr,  so  las  er  sie  auch,  da  die  Frage 
fiber  Staat  und  Eirche  ihn  so  lebhaft  beschaf tigte ,  und  hatte  er  sie  gelesen,  so 
begriff  er  auch,  dass  man  sie,  gait  es  einmal,  auf  dem  Boden  der  heiligen  Schrift 
gegen  Uebergriffe  der  Papste  zu  streiten ,  nicht  ignoriren  durfte ,  wenn  anders  man 
etwas  ausrichten  wollte.  Uebrigens  beruht  meine  Bestimmung  der  Abfassungszeit 
nicht  auf  einer  Ansicht  von  dem  Verhaltniss  der  „  Monarchic  "  zu  jener  Bulle ,  sondern 
auf  dem  Gewahrwerden  der  Reichszustande,  wie  sie  sich  in  jener  Schrift  spiegeln. 
Ich  glaube  also  den  Witteschen  Ansatz  der  Abfassungszeit  naher  bestimmen  und 
begrfinden  zu  konnen,  indem  ich  einen  von  Witte  geltend  gemachten  Grand  fallen 
lasse ,  namlich  die  „  Beziehungslosigkeit  auf  die  Zustande  der  Gegenwart." 

Nicht  bloss  die  Wittesche  Ansicht,  sondern  auch  die  seiner  Gegner,  welche 
die  Monarchic  unter  Heinrich  VII.  geschrieben  sein  lassen,  wurde  umgestossen, 
wenn  B.  1.  K.  12  (14)  hinter  maximum  donum  humanae  naturae  a  deo  colla- 
tum  die  Worte:  sicut  m  paradiso  comoediae  iam  dirt  echt  waren;  dann  wurde 
das  Buch,  das,  nachdero  es  einmal  abgeschlossen  war,  nicht  wieder  fiber- 
arbeitet  worden  zu  sein  scheint,  in  den  allerletzten  Lebensjahren  Dante's  entstan- 
den  sein,  also,  nach  einer  jetsst  allgemein  aufgegebenen  Ansicht,  unter  Ludwig  dem 
Baiern.  Drei  der  funf  fur  Witte's  Ausgabe  verglichenen  Handschriften  haben  jene 
Worte,  die  vierte  hat  start  in  paradiso  eine  Locke,  fiber  die  ffinfte  fehlt  die 
Angabe.  Witte  lasst  im  Text  jenen  ganzen  Zwischensatz  aus,  indem  er  bemerkt: 
haec  omnia  glosnema  mthi  redolere  cidentur,  Aus  seinen  spatern  Collationen, 
welche  einzusehen  Herr  Geheimrath  Witte  mir  gfitigst  gestattet  hat,  ergibt  sich, 
dass,  wahrend  die  Venetianer  und  die  Pesther  Handschrift  gleiclifalls  den  aus 
jenen  funf  Worten  bestehenden  Zusatz  haben,  die  von  Lucca  nur  liest:  sicud  i, 
worauf  ror  quia  eine  Lficke  gelassen  ist.  Wie  der  ganze  Zusatz  entstanden,  lasst 
sich  leicht  denken. 


war  Adolf  von  Nassau  zugefallen. 5)  Dieser  aber  erregte  so  vielseitig 
Unwillen,  dass  endlich  Pfingsten  1297  vier  Kurfursten,  der  Mainzer 
Erzbischof  an  der  Spitze ,  zu  Prag  den  Plan  yorbereiteten ,  den  Kftnig 
abzosetzen.  Die  Verschw5rung  blieb  kein  Geheimniss,  der  Kflnig  hin- 
derte  durch  Truppenbewegungen  das  Zustandekommen  einer  zweiten 
Besprechong  aller  jener  Fursten  im  August.  Albrecht  aber,  den  der 
Papst  unter  dem  6.  Juli  aufgefordert  batte,  sich  in  Bom  gegen 
Beschwerden  der  Salzburger  Kirche  personlich  zu  verantworten,  *) 
schloss  am  24.  September  mit  dem  Bischof  Frieden,  und  sandte,  da 
er  hierdurch  den  Papst  bes&nftigt  hoffen  durfte,  einen  Vertrauten,  wohl 
sofort , 7)  an  diesen  ab ,  um  den  heiligen  Stuhl  far  die  Entthronung 
des  Kdnigs  zu  gewinnen.  Nachdem  die  B5mische  Antwort  den  Kur- 
fQrsten  mitgetheilt  war,  kamen  dieselben  Mitte  Februar  8)  1298  zu- 
sammen  und  schrieben  eine  Reichsversammlung  auf  den  1.  Mai  aus, 
zu  welcber  sie  den  Kflnig  nicht  minder  als  den  Habsburger  luden. 
Dieser  ging  scbon  schriftliche  Verpflichtungen  ein,  die  er,  wenn  er 
KGnig  sein  werde,  l5sen  wolle,  und  brach  noch  vor  Ende  Februar  mit 
seinem  Heere  auf  nach  dem  Rhein  zu.  Als  Adolf  sich  in  Bom 
beschwerte,  antwortete  Bonifaz,  von  ihm  hatten  die  Kurfursten  kein 
Schreiben  erlangt,    Adolf  solle   nur  nach  Bom  kommen,    so  wolle  er 


5)  Vgl.  G.  Droysen:  Albrechts  I.  Bemuhungen  um  die  Nachfolge  im  Reich. 
Leipz.  1862.  101  S.  8T°.  J.  £.  Kopp:  Konig  Adolf  and  seine  Zeit.  Erste  Abtheil. 
des  3.  Bandes  der  Geschichte  der  eidgenossischen  Biinde.  Berlin  1862.  336  S. 
8*°.  Ueber  die  Schlacht  von  Gollheim:  B.  v.  Liliencron  Historische  Volks- 
lieder  der  Deutschen.    Bd.  I.    Leipz.  1865.    S.  11  f. 

6)  Kopp  S.  235. 

7)  „Im  Anfange  des  Wintere,"  „als  der  Friede  Albrechts  mit  Bischof  Con- 
rad von  Salzburg  anf  freundschaftlichere  Gesinnung  des  Papstes  hoffen  liess," 
meint  Droysen  S.  55,  der  aber  nicht  ganz  sicher  daruber  istv  ob  diese  Sendnng 
nach  Rom  uberhaupt  stattgefunden  hat.  Allein  wenngleich  die  oft  bis  zor  directen 
Rede  der  handelnden  Personen  gesteigerte  Lebhaftigkeit  der  Colmarischen  Chronik, 
welche  uber  diese  Botschaften  nach  und  aus  Rom  erzahlt,  Ungenauigkeiten  mit 
sich  bringt,  wiedernm  auch  Manches  in  ihr  nnklar  verwischt  erscheint,  deshalb 
darf  man  doch  nicht  die  Glaubwurdigkeit  des  Berichts  hinsichtlich  dentlich  in  ihr 
erkennbarer  wichtiger  Begebenheiten  beanstanden.  Eopp's  wegwerfende  Behand- 
long  dieses  Berichts,  S.  255.  Anm.  4,   ist  ganz  nnnberlegt. 

8)  Die  Colmarische  Chronik  gibt  kein  Datum  fur  diese  Furstenversammlung, 
es  kann  aber  keine  andere  gemeint  sein  als  die  post  octavam  purificationis ,  nber 
welche  zu  vergl.  Bohmer  Regesten  1246  —  1313  S.  370  und  zweites  Erganzungs- 
heft  dura  S.  494. 
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ihn  zum  Kaiser  weihen.  Wahrscheinlich  hatte  man  am  Bftmischen 
Hofe,  vielleicht  ohne  Vorwissen  des  Papstes,  den  Oesandten  Albrechts 
mit  einigen  Beden,  die  nicht  als  Abweisong  verstanden  zu  werden 
brauchten,  beglfickt,  am  die  entgegenkommenden  Kurffirsten  aaf  alle 
Fftlle  nicht  zurtlckzustossen ,  da  man  nicht  wissen  konnte,  wie  deren 
Abentener  ablaufen  werde;  dazu  aber,  gegen  Adolf  entschieden  Partei 
zu  nehmen,  fand  der  Papst,  zn  wie  vielen  Ermahnongen  an  den 
E6nig  er  auch  schon  Anlass  genommen  hatte,  in  der  That  keinen 
Grand.  War  doch  Adolf  noch  vor  wenigen  Monaten  krftftig  fQr  das 
Salzburger  Erzbisthum  gegen  Albrecht  eingetreten.  Der  Papst,  nach- 
dem  dann  seit  Ende  M&rz  1 298  die  feindlichen  Heere  einander  so  nahe 
gerflckt  waren,  dass  nur  durch  Albrechts  Ausweichen  die  vom  Kftnig 
gesachte  Schlacht  unterblieb,  nachdem  darauf  am  Mitte  April  wirklich 
ein  Treffen  geliefert  war  and  die  Feindseligkeiten  Fortgang  genommen 
hatten,  nennt  noch  in  einem  Briefe  vom  27.  Jani  Adolf  seinen  sehr 
geliebten  Sohn ,  den  Kftnig  der  Rtimer. 9)  Schon  ein  paar  Tage  vor 
diesem  Briefe  aber  war  Adolf  von  den  Earf&rsten,  die  nicht  einmal 
vollzfthlig  stimmten  und  in  Abwesenheit  des  Pfalzgrafen,  dem  es  amt- 
lich  oblag,  Besch werden  gegen  den  Kftnig  zu  ontersachen,  10)  f&r 
abgesetzt  and  Albrecht  zum  EOnig  erklfirt  worden.  Am  2.  Jali  siegte 
bei  Gftllheim  das  Feidgeschrei  Oesterreich,  dem  die  Schaaren  Adolfs 
den  Anfang  des  Kr euzfahr erliedes :  ffIn  Gottes  Namen  fahren  wir" 
entgegenriefen ;  Adolf  fiel.im  Gefecht.  Drei  Wochen  sp&ter  hielt  es 
Albrecht  f&r  das  Gerathenste,  auf  die  Erone  zu  verzichten,  drei  Tage 
darauf  aber,  als  er,  wie  sich  vorhersehen  liess,  wiedergewfthlt  wurde, 
nahm  er  nach  dem  nOthigen  Zftgern  die  Wurde  an. 

Nach  Toscana  war  in  den  ersten  Monaten  des  Jahres  1295  u) 
ein  kaiserlicher  Vicar  gekommen,  Johann  von  Chalons,  der  sich  durch 


9)  Raynaldi  annates  ad  a.  1298.  §.  10.  —  Matthias  von  Neuburg, 
herauBg.  unter  dem  Namen  des  Fortsetzers  Albert  Argent,  in  Urstisii 
Gtrmaniae  historicur.  pars  II,  sagt  pag.  109:  papa  m  odium  Franci  regem 
dUigebai  Adolfum. 

10)  Vgl.  X  P.  Wagner  de  vita  Adolphi  Nats,  schediasma  IX.  1779.  p.  174. 
Ftirst  Lichnowsky  Gesch.  d.  Hanses  Habsburg.  Thl.  2.  Wien  1837.  S.  129  — 134. 

11)  F&r  diese  Jahreszahl  s.  Kopp  S.  181,  wobei  zn  beach  ten,  dass  nor 
noch  bis  25.  Mars  1295  nnsrer  Rechnnng  die  Florentine!  1294  schrieben* 
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Waffengewalt  etwa  ein  Jahr  lang  hielt.  Florenz  und  die  Guelfen  von 
Toscana,  die,  wie  der  gleichzeitige  Ptolemftus  von  Lucca  berichtet, 
„das  kaiserliche  Joch  abschutteln  wollten,"  zahlten  dem  Papste  80,000 
Florene,  „obgleich  es,"  f&hrt  jener  Chronist  fort,  „nicht  nflthig  war, 
da  besagter  Adolf  noch  nichtu  durch  den  Papst  „bestfttigt  war  in  der 
Kaiserwtirde  and  ihm  daram  das  Amt  der  Verwaltung  nor  zustand, 
sofern  es  seiner "  der  deutschen  „  Nation  gefiel,"  also  nicht  die  Yer- 
waltung von  Toscana,  „  weswegen ,"  d.  h.  unter  Angabe  dieses  Grundes, 
der  Papst  jenen  Statthalter  9  den  er  erst  angenommen  und  den  Floren- 
tinern  erapfohlen  hatte,  abzuziehen  bewog,  indem  er  dem  Bruder  des- 
selben  ein  Bisthum  gab  und  ihm  selbst  das  von  Kflnig  Rudolf  ihm 
verliehene  Mflnzrecht  bestfttigte.  Das  Geld  aber,  das  dem  Vicar  „fur 
Reichsl&ndereien  flbergeben  worden  war,u  d.  h.  gegen  Anweisungen 
auf  in  Toscana  gelegene  GrundstUcke ,  behielt  der  Papst  zuruck,  „um 
zu  zeigen,"  sagt  derselbe  Lucchese,  „dass  die  p&pstliche  Herrschaft 
der  kaiserlichen  Herrschaft  vorgesetzt  sei."  lf)  Johann  verliess  Italien 
im  Frfihjahr  1296, 1S)  und  der  Papst  beeilte  sich,  einen  Cardinal 
als  „Friedensstifter"  auch  fiber  Toscana  zu  setzen,  der  gegen  Ruhe- 
stflrer  mit  weltlicher  Macht  einschreiten  dfirfe.  u) 


12)  Dominium  papae  dommio  imperatoris  praeferri.  Annates  bei  Mnra- 
tori  Seriptores  t.  XI.  col.  1301. 

13)  Am  8.  Februar  1297  finden  wir  ihn  in  Koblenz,  wo  er  sich  verpflichtet, 
dem  Kaiser  gegen  Frankreich  Dienst  zn  than;  Bdhmer,  Zweites  Erg&nznngsheft 
za  jener  Periode  S.  423;  Ficker,  Sitzungsberichte  d.  phil.-hist.  Classe  d.  Wiener 
Akad.    Bd.  14.    1855.    S.  184. 

14)  Welche  Ansprnche  der  Papst  machte,  sieht  man  besonders  dentlich  aus 
einem  im  Mai  des  Jubeljahres  1300  abgefassten  Schreiben  an  den  Herzog  von 
Sachsen,  das  Kopp  S.  313  f.  ans  dem  Pergamen  bat  drucken  lassen.  Es  ist  wohl 
die  alteste  urkundliche  Formulirung  derjenigen  Bonifaziscben  Pratensionen ,  die  im 
nachsten  Jahre  gegen  Frankreich  erboben  wurden.  Das  merkwfkrdige  Schreiben 
beginnt:  Boni foetus  episcopus,  servus  servorum  dei,  dikcto  filio,  nobQi  viro,  duci 
Saxoniae  saluiem  et  apostolicam  benedictionem.  Apostolica  sedes  divinitus  consti- 
tute super  reges  et  regna,  ut  evellat  et  dissipet,  aedificet  et  plantet  [Jer.  1,  10], 
dominicae  domus  dominium  et  omnis  possessionis  eius  obtinens  phncipatum,  cut 
omnis  anima  quasi  sublimiori  praeminentiae  debet  esse  subiecta,  per  quam  prin- 
cipes  imperant  et  potentes  decernunt  iustUiam  ac  reges  regnant  et  legum  condi- 
(ores  iusta  decernunt,  quamque  gloriosissimi  apostoli  Petrus  et  Paulus  pariter 
Christo  domino  consecrarunt  eamque  omnibus  urbibus  et  unwerso  mundo  sua  prae- 
sentia  atque  venerando  triumpho  praetulerunt ,  Romanum  imperium  in  persona 
magnifiei  Caroli  transtulit  m  Germanos,   iusque  eligendi  Bomanorum  regem,   m 
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Mit  Schadenfreude  wird  man  im  n&chsten  Jahre  in  Florenz  den 
putsch  en  Hader  um  die  Reichsgewalt  besprochen  haben.  Dante  aber 
erhob  seine  Stimme  fBr  den  Kaiser  trotz  Papst  und  Florenz.  Die  Per- 
son Adolfs  raochte  wenig  Oewinnendes  zeigen,  ihr  Zauber  fur  Dante 
lag  in  ihrem  Recht:  es  gait,  die  Unantastbarkeit  des  Eaiserthums  zu 
stutzen,  und  Adolf  war  der  rechtm&ssige  Trftger  der  Krone.  Ausfuhr- 
lich  legte  Dante  seine  Ansicht  dar  in  der  lateinischen  Schrift  fiber  die 
Monarchic. 

Der  Yerfasser  h&lt  dort  in  Uebereinstimmung  mit  dem  Papst  wie 
mit  dem  Kaiser  an  der  Forderung  der  kosmopolitischen  Monarchie  fest 
Einer  nur  soil  staatlicher  Oberherr  in  der  Christenheit ,  in  der  Mensch- 
heit  8ein.  Dante  gibt  sich  die  Muhe,  dies  fur  die  Florentiner  und 
Andre,  die  nichts  von  solcher  Einheit  hielten,  als  das  der  dffentlichen 
Wohlfarth  Dienlichste  zu  beweisen  zu  suchen.  Er  hebt  zweitens  hervor, 
dass  das  Kaiserthum  ein  ROmisches  sei ,  auch  in  soweit  gleicher  Ansicht 
mit  Papst  und  Kaiser.  Es  liegt  in  dem,  was  er  entwickelt,  eine  Ein- 
ladung  an  den  Kaiser,  seine  Hauptstadt  zu  besuchen.  Schon  daraals 
wird  der  Verfasser  der  Auffassung  gefolgt  sein,  die  ihn  veranlasst,  in 
dem  spater  geschriebenen  Convito  1&)  Friedrich  den  Zweiten  den  letz- 
ten  Kaiser  der  Rflmer  zu  nennen,  wenngleich  nach  dessen  Tod  noch 
Rudolf,  1€)  dann  Adolf,  dann  Albrecht  gewfthlt  worden  seien,  —  diese 


imperatorem  postmodum  promovendum ,  certis  principibus  ecclesiasticis  et  saecu- 
laribus  sedes  ipsa  concessit,  et  quicquid  honoris,  praeminentiae ,  dignitatis  et 
status  imperium  seu  regnum  Romanorum  habet ,  ab  ipsius  sedis  gratia ,  benignitate 
et  concessione  manavit ,  a  qua  Romanorum  imperatores ,  qui  fueruni  pro  tempore, 
receperunt  gladii  potestatem  ad  laudem  bonorum,  vindictam  aero  malefactorum. 
Er  habe  beschlossen ,  prorinciam  Tusciae  . . .  rerocare  ad  ius  et  proprietatem 
ecclesiae  memoratae  [Rom.],  cuius  auctoritate  ut  praemittitur  m  Romanum  impe- 
rium noscitur  fuisse  translata.  Von  Toscana  aus  namlich  sei  die  Kirche  durch 
Romische  Kaiser  und  Kdnige  vielfach  angegriffen  und  belastigt  worden.  Et  licet 
ad  revocationem  kuiusmodi  faciendam  sufficiat  auctorita*  dictae  sedis ,  a  qua  quic- 
quid habet  imperium  sumpsit  exordium,  —  ersucht  der  Papst  doch  den  Herzog, 
er  eolle  Albrecht  (an  welchen  Bonifaz  nicht  schreibt,  weil  er  ihn  noch  nicht  an- 
erkannt  hatte)  auffordern,  dem  Romischen  Stuhle  zu  Willen  zu  sein. 

15)  4,  3  ultimo  imperadore  delli  Romani. 

16)  Dieser  gab  1274  den  Fursten,  die  ihn  auf  Andringen  des  Papstes 
wiederholt  auffbrderten ,  nach  Rom  zur  Krftnung  zu  gehn,  die  Antwort:  „Viele 
Deutsche  Kdnige  hat  Italien  su  Grunde  gerichtet;  ich  werde  nicht  nach  Rom  gehn. 
Ich  bin  K&nig,  ich  bin  Kaiser,  und  habe  die  Zuversicht,  dass  ich  fur  das  Won!  des 
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drei  waren  nicht  in  Rom  gewesen,  nicht  dort  feierlich  als  Kaiser 
angenoramen  worden.  Weit  aber  entfernt  ist  Dante  von  der  Vorstel- 
lung,  die  Sal  bung,  die  der  Papst  ertheile,  mache  den  E6nig  zum 
Kaiser,  vielmehr  verficht  er  drittens  die  Selbst&ndigkeit  des  Kaiser- 
thorns,  das  fur  das  staatliche  Gebiet  so  unabh&ngig  sei  wie  das  Papst- 
thom  fur  das  kirchliche.  Das  Rfonische  Yolk  ists  nach  Dante's  Auf- 
fassung,  welches  den  R6mischen  Kaiser  bestatigt.  Die  Kurffirsten 
betrachtet  Dante  als  blosse  Herolde  des  gSttlichen  Beschlusses,  der 
von  ihnen  als  Kaiser  Verkundete  ist  Gottes  Erwahlter,  und  gegen 
Gottes  Willen  emp5rt  sich  wer  dessen  Erw&hltem  widerstrebt.  Das 
Vorhaben  der  Kurfursten,  den  Kaiser  abzusetzen,  rausste  von  hier  aus 
gradezu  gottlos  erscheinen.  Gewiss  deshalb,  weil  das  Kurfursten- 
Collegium  sein  Ansehn  verwirke  durch  Yerfolgung  eines  solchen  Plans, 
den  es  dazu  noch,  uneingedenk  der  Wurde  des  Reichs,  unter  p&pst- 
lichen  Schutz  zu  stellen  versuche,  l&sst  Dante  die  Bemerkung  fallen, 
dass  sich  gar  wohl  auch  eine  andre  Wahlart  denken  lasse;  hatte  die 
Wahl  durch  gewisse  Kurf&rsten  doch  nicht  von  jeher  bestanden. 

Es  kam  zuerst  ganz  anders  als  Dante  wunschte.  Albrecht, 
welchem  Bonifacius  nach  Adolfs  Fall  die  lebhaftesten  Vorwurfe  machte, 
erkannte  endlich  1303  in  einem  officiellen  Schreiben  an  denselben  an, 
dass  der  apostolische  Stuhl  das  Rdmische  Imperium  von  den  Griechen 
auf  die  Deutschen  Qbertragen,  dass  derselbe  gewissen  Fursten  das 
Recht  verstattet  habe,  den  Rflmischen  K5nig  zu  w&hlen,  der  nachher 
zum  Kaiser  zu  promoviren  sei,  welche  Promotion  der  Papst  gleichfalls 
als  sein  ausschliessliches  Recht  in  Anspruch  nahm.  Auch  verpflichtete 
sich  Albrecht,  in  Toscana  nur  einen  dem  Papst  genehmen  Vicar 
halten    zu    wollen.  17)     Dagegen    war    etwas    von    Dante's   Geist   zu 


Staats  nicht  weniger  thun  werde  als  wenn  ich  ware  in  Bom  gekront  worden." 
Gold  as  t,  Constitut.  imper.  t.  I.  p.  311.  Dante  war  andrer  Ansicht.  Er  tadelt 
Rudolf  and  dessen  Sohn  nnd  Nachfolger  Albrecht,  dass  sie  das  wilde  Boss  Italien 
sich  selbst  nberlassen  haben ,  statt  sich  in  den  Sattel  zu  schwingen.  Purg.  6,  97  f. 
Adolf  macht  er  nirgends  diesen  Vorwnrf ,  wohl  weil  er  den  unglucklichen  Konig, 
der  einen  Romerzug  allerdings  vorbereitete  (Kopp  S.  172),  durch  Missgeschick  ent- 
schnldigt  glaubt. 

17)  S.  die  Urknnden  bei  Kopp  S.  328—333.   vergl.  304.  313.  321  —  323. 
326*  327* 
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spfiren  18)  als  1328  Ludwig  der  Baier,  trotz  dem  Bann  des  Avignoni- 
schen  Papstes,  in  Rom  durch  einen  erw&hlten  Capitan  des  Rftmischen 
Volkes  gekr6nt  ward.  „  Die  St&dter  ,"  sagt  der  Zeitgenoss  Matthias  von 
Neuburg,  19)  „  behaupteten  n&mlich,  dass  ihnen  dies  zustehe,  auch 
wenn  der  Papst  nicht  wolle.u  Es  fugte  sich  dabei,  dass  ein  Mannt 
welchen  Dante  wegen  der  Gefangennahme  des  Papstes  Bonifacius  VIII. 
anf  das  schneidendste  gegeisselt  hatte  f  20)  in  hervorragender  Weise 
eine  solche  Ausfuhrung  des  Danteschen  Gedankens  ftrdern  mnsste :  jener 
Capitan  war  Sciarra  Colonna.  Zehn  Jahre  spftter  erklftrte  eine  Consti- 
tution desselben  Kaisers,  nach  Rath  und  unter  Zustimmung  der  Eur- 
fiirsten,  dass  die  kaiserliche  Wurde  und  Gewalt  unmittelbar  von  Gott 
all  ein  komme  fl)  —  das  waren  Dante's  Worte  — ,  und  dass,  wer  nach 
dem  Branch  von  der  Mehrheit  der  KurfQrsten  gewfthlt  sei,  sofort 
dadurch  wahrer  Kflnig  und  Kaiser  der  R5mer  zu  halten  und  zu  nennen 
sei,  und  dass  ihm  die  Ausubung  seiner  Gewalt  zustehe,  ohne  dass  es 
der  Billigung,  Bestfttigung,  Ermftchtigung  oder  Zustimmung  des  hei- 
ligen  Stuhles  oder  irgend  wesson  bedurfe;  wer  sich  dagegen  erkl&re, 
sei  ein  Hochverr&ther.  Dante  wurde  es  allerdings  schmerzlich  empfun- 
den  haben,  in  demselben  Erlass,  welcher,  seiner  Anschauung  ent- 
sprechend,    den  Kaiser,   kurz  gesagt,  fflr  Gottesunmittelbar  erkl&rte, 


18)  Boccaccio  erzahlt  a.  a.  0.  (p.  95):  Als  Kaiser  Ludwigs  Autoritat  nach 
seiner  Kronung  vielfach  in  Frage  gesteUt  worden,  sei  von  ihm  and  seinen  An- 
hangern  dies  Dante' Bche  Bnch  uber  die  Monarchic  das  man  aufgefunden,  zur 
Yertheidignng  gebrancht  worden ,  so  dass  es  dadurch  erst  beruhmt  geworden.  Nach 
Ludwigs  Ruckkehr  nach  Deatschland  (welche  Anfang  1330  sattfand)  habe  dann  Car- 
dinal Beltrando ,  der  papstliche  Legat  far  die  Lombardei ,  anter  Papst  Johann  XXII. 
(welcher  1334  starh)  dasselbe,  weil  es  haretische  Dinge  enthalte,  zum  Fener  ver- 
dammt.  Ohne  alien  weiteren  Anhalt  bezeichnet  Schardias  in  seiner  Aasgahe  der 
Dante'schen  Monarchic  dieselhe  knrzweg  als  scripta  temporibus  Ludorici  Bavari. 

19)  a.  a.  0.  p.  124:  (Ludoricus)  ex  parte  totiui  Romani  populi  per 
senatores,  praefectum  urbis  et  cancellarium  populi  Romani,  omnibus  nobilibus 
acdamantibus  t  in  ecclesia  S.  Petri,  cum  ipsa  coniuge,  imperiali  extitit  diademate 
msignitus.  Praetenderant  cn\m  urbici,  hoc  eis  competere,  papa  etiam  nolente; 
praesertim  cum  senatores  prius  papam  requisirerant  ut  ad  urban  se  transferret. 

20)  Purg.  20,  90. 

21)  Imperials  dignitas  et  potestas  est  immediate  a  solo  deo.  Leibnitz.  Codex 
iuris  gentium  p.  149.  Vgl.  Ficker:  Zur  Geschichte  des  Kurvereines  zu  Rense,  in 
den  Sitzungsber.  d.  phil.-hist.  Classe  d.  Wiener  Akad.  Bd.  11.  1854.  S.  689.  690. 
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das  Verlangen,  den  Imperatortitel  von  der  Krftnung  in  Rom  abh&ngig 
bleiben  zu  lassen ,  als  Hoch verrath  gebrandmarkt  zu  sehn  ,  allein  jener 
Hauptsatz,  fir  den  er  gestritten,  war  nun  doch  hier  als  Beichsgesetz 
festgestellt. 

Dante  ist  der  frnhste  Schriftsteller ,  der  die  Grenze  des  Kaiser- 
thorns  gegen  das  Papstthum  ausfuhrlicher  nachzuweisen  sucht,  und  er 
ist  sich  dessen  bewusst.  Diejenigen  auf  uns  gekoramenen  Schriften, 
welche  bei  seinen  Lebzeiten  dieselbe  Aufgabe  in  Angriff  nahmen ,  sind 
erst  durch  das  Verfahren,  welches  Bonifacius  im  Jahre  1301  gegen 
Kftnig  Philipp  von  Frankreich  einschlng,  veranlasst  worden,  also 
mehre  Jahre  junger.  «)    An  der  Meinung,  dass  vielmehr  Dante  diese 


22)  Die  altesten  durch  den  Streit  zwischen  Bonifaz  and  Philipp  hervor- 
gerafenen  Schriften,  die  eine  Zurttckweisung  des  Papstthums  in  seine  Grenzen 
beabsichtigen ,  sind  folgende  drei,  die  Goldast  in  seiner  Monorchia  mit  aufgenom- 
men  hat.  Gnil.  de  Ockam  (des  bekannten  philosophischen  Franciscaners)  dispu- 
tatio  super  praelatis  ecclesiae  atque  principibus  terrarum  commissa,  temportbus 
Bonifacii  VIII.  pont.  Bom.  scripta  sub  forma  dialogi  inter  clericum  et  militem 
(1.  c.  t.  I.  p.  13  sq.).  Im  Elenchus  des  Bandes  nnter  a.  1305  angesetzt ,  was  dazu 
nicht  stimmt,  dass  das  Gesprach  der  Ueberschrift  nach  nnter  Bonifaz  verfasst  sein 
soil.  Vielleicht  ist  1305  nor  Drnckfehler  statt  1303 ,  jedenfalls  ist  dies  Jahr  oder 
das  vorhergehende  die  Entstehungszeit ,  denn  zu  Anfang  sagt  der  miles  (p.  13. 
1.  35  sq.):  nuper  mihi  risus  magnus  fuit  cum  audissem  noviter  siaiutum  esse  a 
domino  Bonifacio  VIII.  quod  ipse  est  et  esse  debet  super  omnes  principatus  et 
regno.  Die  letzen  Worte  sind  wohl  nach  Epb.  1 ,  20  f.  so  formulirt ,  am  bemerk- 
lich  zn  machen,  der  Papst  maasse  sich  an,  was  nor  von  Christns  gelte.  Der 
gemeinte  papstliche  Ausdruck,  der  vielmehr  auf  Jer.  1,  10  ruht,  war  nicht  znerst 
in  der  Balle  Unam  sanctam  von  1302,  sondern  schon  in  der  im  December  des 
vorhergehenden  Jahres  erlassenen  Ausculta  fili  gebrancht  (anch  bereits  in  dem  in 
Frankreich  ohne  Zweifel  nicht  bekannt  gewordenen  Schreiben  von  1300  an  den 
Herzog  vonSachsen,  s.  oben  S.9.  Anm.  14.  Vgl.  ubrigens  Phillips  Kirchenrecht 
Bd.  3.  1848.  S.  258  f.).  Auf  dem  Dialog  Occams  ruht  der  Songe  du  vergier,  den 
die  Franzosen  als  eine  Hauptvertheidigung  der  Gallicanischen  Freiheiten  ruhmen.  — 
Littera  sive  bulla  Bonifacii  papae  et  ex  eo  quaestio  disputata  in  utramque  partem 
pro  et  contra  pontificiam  potestatem  per  Aegidium  d  e  R  om  a ,  archiepisc.  Bituri- 
censem.  Gleichviel  ob  dieser  Titel  echt  und  der  Genannte  wirklich  der  Yerfasser 
ist,  an  der  Spitze  der  Untersuchung  stehen  jene  beiden  Briefe  aus  dem  December 
1301  und  aus  dem  Jahr  1302.  Ueber  dies  Datum  s.  Gieseler  Kirchengeschichte 
Bd.  2.  Abth.  2.  3te  Aufl.  S.  204  f.  Auch  untergeschoben  kdnnten  beide  Briefe 
nicht  spater  als  1302  sein.  Goldast  gibt  fur  den  ersteren  kein  Datum,  beim 
zweiten  irrig  1303;  am  Rande  als  Abfassungszeit  der  Disputation  1304  (1.  c.  t.  2. 
p.  95  sq.),  wahrend  vielmehr  wahrscheinlicher  ist,  dass  sie  noch  verfasst  ist  ehe 
durch  den  im  October  1303  erfolgten  Tod  des  Bonifacius  der  8ache  vorlaufig  die 
Spitze  abgebrochen  wurde.  —  Job.  de  Parisiis  tract,  de  potentate  regia  et  papali, 
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letzteren  gekannt  und  ausgenutzt  habe,  h&tte  schon  die  Erw&gung 
irre  machen  sollen,  dass  man  damit  den  trefflichen  Mann  einer  Unred- 
lichkeit  zeihe.  Denn  in  der  Einleitung  seines  Baches  stellt  er  den 
Begriff  der  zeitlichen  Monarchie  als  eine  Wahrheit  hin,  die  von  Allen 
uner&rtert  und  ganz  im  Dnnkel  gelassen  sei,  und  sein  Vorhaben  als 
ein  so  neues,  dass  er  von  demselben  den  Ruhm  des  ersten  Unter- 
nehmers  hoffe. 

Indem  wir  una  dazu  wenden ,  einige  einzelne  Stellen  zu  besprechen, 
an  denen  der  politische  Horizont  der  Entstehungszeit  dieser  Schrift 
besonders  deutlich  erhellt,  heben  wir  zuvor  ein  paar  S&tze  aus,  welche 
zeigen,  wie  Dante,  der,  yon  nicbts  so  entfernt  als  yon  Cftsaropapie,  die 
kaiserliche  Machtvollkommenheit  der  yon  ihr  unabh&ngigen  p&pstlichen 
an  die  Seite  stellte ,  auch  innerhalb  des  Staates*  selbst  den  Kaiser  nicht 
ganz  unbeschr&nkt  wollte.  „ Nicht  sind,"  sagt  er,  ")  „die  Bfirger 
wegen  der  Consuln,  noch  auch  ist  das  Volk  wegen  des  Kflnigs,  son- 
dern  umgekehrt  die  Consuln  sind  wegen  der  Bfirger  und  der  KOnig 
ist  wegen  des  Yolks.  Denn  wie  nicht  der  Staat  fflr  die  Gesetze 
gemacht  wird,  im  Oegentheil  die  Gesetze  fur  den  Staat,  so  werden 
die  gesetzm&ssig  Lebenden  nicht  fflr  den  Gesetzgeber  angestellt,  son- 
dem  yielmehr  dieser  fir  jene,  wie  auch  der  Philosoph  (Aristoteles) 
lehrt  in  dem,  was  fiber  die  vorliegende  Sache  uns  yon  ihm  hinter- 
lassen  ist.  Hieraus  wird  auch  klar,  dass  ein  Consul  oder  ein  Kfinig, 
wenngleich  er  rucksichtlich  des  Weges  Herr  yon  Andern  ist,  doch 
ruckichtlich  des  Zieles  Diener  yon  Andern  ist,  und  am  meisten 
der  Monarch  (d.  h.  der  Kaiser),  der  ohne  Zweifel  fflr  einen  Diener 
Aller  zu  halten  ist."  *4)  So  hat  sich  bekanntlich  Friedrich  der  Grosse 
in  einer  Schrift,  die  eigens  zur  Widerlegung  eines  beruhmten  Floren- 
tiner  Landsmannes  yon  Dante  bestimmt  ist,  .als  den  ersten  Diener 
seines  Volks  bezeichnet.  *6)     Entsprechend    nannte    sich   Gregor   der 

am  Rand  1305  (ibid.  p.  106  Bq.).  —  Anerkanntermaassen  spiter  noch  als  dieae 
drei  sind  die  betreffenden  Schriften  des  Marsilius  de  Menandrino  Patavinus 
(L  c.  t.  2.). 

23)  1 ,  12  (14). 

24)  Manarcha  qui  minister  omnium  procul  dubio  habendus  est. 

25)  Antimachiavel  cb.  1.  (Oeurres  t.  8.  1848.  p.  168):  U  se  trout*  que  le 
souteram ,  bien  loin  d'etre  le  maitre  absolu  des  peuples  qui  sont  sous  sa  domi- 
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Grosse  und  nennen  sich  (lessen  Nachfolger:  Diener  der  Diener  des 
Herrn.  „Hieraus,"  so  fthrt  Dante  dort  unmittelbar  fort,  „kann  auch 
erhellen,  dass  der  Monarch  in  der  Gesetzgebung  gezwuugen  wird  von 
dem  ihm  vorgesteckten  Ziel,u  dem  Frieden  der  Menschheit. *6)  „Wenn 
gesagt  wird,"  bemerkt  der  Verfasser  weiterhin,  *7)  „das  Menschenge- 
schlecht  kftnne  von  Einem  obersten  Fursten  regiert  werden,  so  ist  das 
nicht  so  zu  yerstehen ,  dass  die  geringfugigsten  Entscheidongen  in  jed- 
weder  Ortsgemeinde  von  ihm  allein  unmittelbar  ansgehn  kflnnten.  N&m- 
lich  die  Nationen,  die  Reiche,  die  St&dte  haben  Eigenthnmlichkeiten, 
die  durch  verschiedene  Oesetze  geregelt  werden  mfissen. 28)  Es  ist 
vielmehr  so  zu  verstehn,  dass  das  Menschengeschlecht  in  dem  Gemein- 
samen ,  das  Allen  zukommt ,  von  ihm  regiert  werde ,  and  durch  gemein- 
same  Kegel  zum  Frieden  geleitet  werde.  Welche  Kegel,  oder  Gesetz, 
die  besonderen  Ffirsten  von  ihm  annehmen  sollen,  wie  die  praktische 
Vernnnft  zu  einem  auf  das  Handeln  bezflglichen  Beschlnss  den  Ober- 
satz  von  der  theoretischen  Vernnnft  annimmt  and  unter  ihm  den  beson- 


natum,  rien  est  lui-meme  que  le  premier  domestique  et  qriU  doit  elre  Y instrument 
de  lew  feliciU,  camme  ces  peuples  le  sont  de  sa  gloire.  Am  Schluss  der  Schrift 
(p.  298):  . . .  leurs  sujets  qriUs  ne  doivent  point  regarder  comme  leurs  esclaves, 
mats  comme  leurs  igaux;  et  a  quelque  igard  comme  leurs  maitres.  Mit  diesen 
Gedanken  bestieg  Friedrich  den  Thron.  Nachdem  er  zehn  Jahre  regiert,  achrieb 
er  in  den  Memoires  de  Brandebourg ,  in  dem  Abschnitt,  der  von  seinem  Vater 
handelt  (t.  1.  1846.  p.  123):  un  prince  est  le  premier  serviteur  et  le  premier  magi- 
strat  de  YEtat.  Und  in  seinem  Essai  sur  les  formes  de  gouvernemcnt ,  den  der 
KSnig  1777  drocken  liess,  sagt  er  (t.  9.  1848.  p.  196  f.):  Qrion  sHmprime  bien 
que  la  conservation  des  lots  fut  Yunique  raison  qui  engaged  les  hommes  a  se 
donner  des  supirieurs,  puisque  c'est  la  wait  origine  de  la  souveraineU.  Ce  magi- 
stral Hait  le  premier  serviteur  de  YEtat 

26)  Nach  1,  4  (5).  Ueber  den  Frieden  im  irdischen  wie  im  himmlischen 
Gemeinwesen  hatte  Augustin  de  civ.  dei  1. 19.  c.  9  sq. ,  sich  weitlaufig  verbreitet. 

27)  1 ,  14  (16). 

28)  Im  11  (13)  Kap.  ftthrt  er  als  Beispiel,'  wie,  wahxend  das  kaiserlicbe 
Gebiet  nor  am  Oceanus  seine  Grenze  finde,  die  andern  Furstenthfimer  gegenseitig 
einander  begrenzen,  Castilien  and  Aragonien  an.  Warum  nicht  naherliegende 
Beispiele?  Aber  auch  in  Italien  war  damals  Aragonien  in  aller  Mande,  weil  es 
in  der  brennenden  sicilischen  Frage  eine,  ja  zwei  HauptroUen  spielte.  Neapel  war 
im  Besitz  von  Friedrich  yon  Aragonien,  and  dessen  Binder  Kflnig  Jacob  II.  von 
Aragonien  fungirte  seit  Anfang  1297  als  Oberfeldherr  des  Papstes,  bis  er  Anfang 
1299  nach  einem  Sieg  fiber  jenen  seinen  Brnder  nach  Aragonien  zuruckging.  Ygl. 
Ray  n  aid.  Lea.  1297.  1299. 
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deren,  der  ibr  eigen  ist,  hinzuffigt  und  so  im  Besondern  auf  die 
Handlnng  schliesst.  Und  dies  ist  nicht  nur  m6glich  for  Einen  t  sondern 
es  ist  nflthig,  dass  es  von  Einem  ausgebe,  damit  alle  Verwirrung  fiber 
die  allgemeinen  Grnnds&tze  beseitigt  werde."  Leidenschaftslos  aber 
wie  die  Theorie  steht  der  rechte  Kaiser  da,  an  der  Spitze  von  Allen, 
ohne  andern  Ebrgeiz  als  den,  gerecbt  zn  sein.  **)  „Dass  dies/4 
n&mlich  jene  Decentralisation ,  fthrt  Dante  fort,  „wirklich  von  ihm 
eingerichtet  sei,  berichtet  Mose  selbst  im  Gesetze;  80)  nachdem  er 
Angesehene  aus  den  Stftmmen  der  Kinder  Israels  sich  beigesellt,  tiber- 
liess  er  ihnen  die  nnwicbtigeren  Entscbeidungen ,  sicb  selbst  die  hOhe- 
ren  nnd  allgemeineren  vorbehaltend ,  welche  allgeraeineren  die  Ange- 
sehenen  in  ibren  St&mmen  zur  Anwendung  bracbten,  gem&ss  dem  wie 
es  jedem  Stamme  zukam."  In  den  Einzelstaaten  l&sst  also  Dante's 
Universalmonarcbie  die  mannichfaltigsten  Staateformen  zu. 

Auf  die  Weigernng  der  Toscaner,  jenen  Reichsstatthalter  anzu- 
nebmen,  nnd  die  Hfilfe,  zn  welcber  der  Papst  sich  hatte  von  ihnen 
bestimmen  lassen,  blickt  Dante  zurflck,  indem  er  schreibt:91)  „Gewal- 
tig  haben  geknirscht  und  Eitles  baben  ersonnen  gegen  die  ROmiscbe 
Ftirstengewalt  diejenigen,  welche  sich  Eiferer  ffir  den  christlichen 
Glauben  nennen,  nnd  nicht  haben  sie  sich  der  Annen  Christi  erbarmt, 
denen  nicht  nor  Unterschlagung  zngef&gt  wird  an  den  Einkfinften  der 
Kirchen,  sondern  sogar  die  GGter  selbst  t&glich  geraubt  werden;  und 
arm  gemacht  wird  die  Kirche,  w&hrend  sie,  Gerechtigkeit  vorgebend, 
den  AusGber  der  Gerechtigkeit  nicht  zulassen,"  den  kaiserlichen  Vicar, 
den  man,  weil  Adolf  noch  nicht  zum  Kaiser  gekrOnt  sei,  also  noch 
keinen  Vicar  anstellen  dQrfe,  wieder  fortschickte.  „Und  geschieht 
jetzt  solche  Verarmung  S2)  nicht  ohne  Gottesgericht ,  weil  weder  die 
Armen,  deren  VermOgen  die  Kirch enguter  sind,  aus  diesen  unterstQtzt 
werden,  noch  auch  dieselben  mit  Dankbarkeit  gegen  die  Kaisermacht, 
welche  sie  darbietet,  genossen  werden.    MOgen  sie  dahin  zurQckgehn, 


29)  Vgl.  1,  11  (13). 

30)  Eiod.  18,  17  f. 

31)  2,  10. 

32)  Man  erinnere  net  auch  an  die  Decretale  Ckrici*  laicos  von  1296.    Vgl. 
Phillips  a.  a.  0.  S.  243  f. 
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woher  sie  gekommen  sind.  ss)  Oat  sind  sie  gekommen,  scfalimm 
mftgen  sie  zurflckgehn,  da  sie  gut  gegeben  worden  und  schlimm  beses- 
sen  worden.  (Constantin  meinte  es  gut,  als  er  die  Kirche  beschenkte, 
diese  aber  hat  die  Gabe  schlecht  und  undankbar  verwendet;  mag  sie 
denn  derselben  wieder  verlustig  gehn!)  Was  macht  das  aus  fur  solche 
Hirten!  Was  macht  es  aus,  wenn  die  Habe  der  Eirche  schwindet, 
wenn  nur  das  Eigenthum  der  AngehOrigen  jener  Leute  vermehrt  wird? 
Aber  vielleicht  ist  -es  besser,  in  unserm  Oegenstande  fortzufahren  und 
unter  frommem  Schweigen  die  Hulfe  unsers  Betters  zu  erwarten.u 
Dass  Dante  unter  diesem  Better  den  Papst  Bonifacius  nicht  versteht, 
vielmehr  demselben  hier,  wenngleich  schonend,  einen  harten  Vorwurf 
macht,  ist  klar,  wenn  man  bedenkt,  in  welches  Licht  dieser  Papst 
schon  vorher  von  ihm  gestellt  war,  in  einem  Zusammenhange,  der 
auch  erkennen  lftsst,  dass  der  Yerfasser  mit  jenen  Psalmworten  vom 
Enirschen  und  Eitles  Sinnen  ein  der  kaiserlichen  Herrschaft  widersetz- 
liches  Gebahren  kennzeichnen  will. 

Das  zweite  Buch  n&mlich  beginnt  er  mit  jenem  Anfangsverse  und 
dem  darauf  folgenden  des  zweiten  Psalms.  Er  beklagt  dann,  dass 
Ednige  und  Fursten  nur  in  dem  einen  Stuck  ubereinstimmen ,  sich  zu 
widersetzen  ihrem  Herrn  und  ihrem  Gesalbten,  dem  Bftmischen  Fur- 
sten. Der  Ausdruck  „Gesalbter"  ist  hier,  ebenso  wie  „Herr"  und  wie 
„E5nige"  und  „FQrsten"  und  „ Widersetzen",  an  die  Hand  gegeben 
durch  den  so  eben  angefuhrten  nachher  sogleich  wiederholten  Psalm- 
vers,  nur  dass  in  diesem  „Christus44  steht,  was  Dante  passend,  da  er 
(sowenig  wie  der  Grundtext)  von  Jesus  Christus  redet ,  mit  „  Gesalbter u 
Qbersetzt.  Als  Gesalbten  aber  betrachtet  er  E6nig  Adolf,  ohne  dass 
derselbe  in  Bom  gewesen  wfire,  denn  nicht  der  Papst  vollzieht  die 
eigentliche  Salbung,  auf  die  es  im  Grande  ankommt,  uberhaupt  kein 
Mensch,  sondern  Gott  selber  ists,  der  den,  welchen  er  als  Monarchen 
verkflnden  lassen  will,  mit  dem  Geist  der  Weisheit  und  der  Kraft 
salbt. S4)    Dante  erklart  sodann,  dass  er  unternehme,  licht  der  Zurecht- 


33)  Vgl.  Huillard -Br Iholles  Vie  et  correspondence  de  Pierre  de  la 
Vigne.  1865.  p.  168  suiv.  Und  8.  oben  hier  Arnn.  14.  die  Ansicht,  welche  Boni- 
facius fiber  derartige  Eevocabilitat  hatte. 

34)  Uebrigens  hatte  Adolf  bei  der  Krdnnng  in  Aachen  die  Kdnigssalbung 
empfangen.    Levold   von  Northof  Chron.  d.  Graf.  v.  (L  Hark  u.  d.  Erzbisch. 
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weisung  zu  verbreiten,  „um  zu  zerbrechen  die  Fesseln  der  Unwissen- 
heit  solcher  KOnige  and  Fursten,  am  zu  zeigen,  dass  das  Menschen- 
geschlecht  frei  sei  vom  Joch  derselben."  Auch  hier  ist  die  Ausdrucks- 
weise  durch  den  Psalm  bestimmt,  wo  es  mit  Beziehung  auf  jene 
Kflnige  und  Fursten  gleich  weiter  beisst:  35)  zerbrechen  wir  ihre  Fes- 
seln ,  und  werfen  wir  von  uns  ihr  Joch.  Nach  Anfuhrung  dieses  Verses 
fehrt  Dante  fort:  „Dies  beides«wird  genugend  geschehn,  wenn  ich  den 
zweiten  Theil  der  vorliegenden  Aufgabe  ausgefuhrt  haben  werde,  und 
die  Wahrheit  der  gegenwartigen  Untersuchung  erweise.  Denn  dadurcb, 
dass  gezeigt  werden  wird,  dass  das  Rdmische  Imperium  ein  rechtm&ssi- 
ges  (von  Anfang  an)  gewesen ,  wird  nicht  allein  vor  den  Augen  der 
Fursten,  die  sich  die  Staatsleitung  anmassen,  36)  indem  sie  eben  dies 
ftlschlich  vom  Rdmischen  Volke  meinen,  37)  der  Nebel  der  Unwissen- 
heit  aufgeldst,  sondern  werden  alle  Sterbliche  erkennen,  dass  sie  vom 
Joche  so  Anmaasslicher  frei  sind."  Das  Menschengeschlecht,  „alle 
Sterbliche  ,"  entbehren  also ,  meint  Dante ,  jetzt  der  kaiserlichen  Herr- 
schaft,  welche  von  gewissen  Fursten  niedergehalten  wird,  die  das  Recht, 
die  Zugel  der  allgemeinen  Regierung  zu  ergreifen,  zu  besitzen  w&hnen, 
und  in  der  offentlichen  Meinung  so  viel  Stutze  linden,  dass  es  einer 
besondern  Darlegung  bedarf,  urn  einleuchtend  zu  machen,  wie  unbe- 
fugt  jene  vorgehn.  Spiegelt  sich  hier  nicht  scharf  genug  die  letzte  Zeit 
des  Konigs  Adolf?  Den  Italiener,  der  einen  wahrhaft  Rflmischen 
Kaiser  Deutscher  Nation  mit  Freuden  anerkannte,  empflrte  es,  dass 
eine  Anzahl  Deutscher  Fursten  dem  Rdmischen  Yolk  wolle  seinen  Kai- 
ser nehmen,  der  den  Rftmerzug  noch  nicht  hatte  kGnnen  ausfuhren, 
und  sich  wolle  an  die  Stelle  setzen,  ganz  als  habe  das  von  Qott 
zum  weltherrschenden  bestimmte  Volk  der  ROmer  in  dieser  Angelegen- 
heit  gar  nichts  zu  sagen. 


v.  Coin ,  herausg.  von  Tross  1859.  S.  294 :  hie  Adoljihum  . . .  consecrarit  in  regem 
(S.  120:  in  die  beati  Ioanni*  coronatu*  e»t  in  regem).  Pet r us  de  Andlo:  de 
imperii*  Romano  (Kaiser  Friedrich  III.  gewidmet)  lib.  2.  c.  6:  bis  Romamts  jtrin- 
ceps  inungitur,  primo  quidem  Aquisgrani  a  Colonien*i  arctuepiscojx)  in  regem, 
et  deittde  liomae  ...  in  imfteratorem  consecratur.  Vgl.  Freher's  Anm.  in  seiner 
Ausg.  1612.    p.  170.  173. 

35)  V.  3. 

36)  gubernacula  jmblica  nibi  usurpattt. 

37)  mendttciter  exittimanle*. 


19 

Im  dritten  Buch  entwickelt  er  den  Satz,  dass  das  Kaiserthum 
seine  Auctorit&t  unmittelbar  von  Gott  habe.  S8)  Dieser  Wahrheit, 
sagt  er, 39)  widerstreben  besonders  drei  Arten  von  Lenten.  Erstens 
der  Papst,  „unsers  Herrn  Jesu  Christi  Statthalter  nnd  Petri  Nach- 
tolger,  dem  wir  nicht  was  Christo,  sondern  was  Petro  schuldig  sind."40) 
Petrns  n&mlich  ist  nicht  in  Allem  tadellos  gewesen,  denkt  Dante,  er 
brauchte  z.  B.  das  Schwert  im  Ueberdifer,  den  Christus  ihm  verwies. 
Dass  der  Papst  dem  hier  zu  Entwickelnden  widerspreche ,  stellt  der 
Verfasser  als  ausgemacht  hin,  er  meint  also  den  damaligen  bestimmten 
Papst,   denn  dass  jeder  Papst   als  solcher  diese  Wahrheit  verkennen 


38)  immediate  a  deo, 

39)  3,  3. 

40)  Summits  pontifex,  domini  nostri  Jesu  Christi  vicarius  et  Petri  succes- 
sor, cui  turn  quicquid  Christo,  sed  quicquid  Petro  debemus.  Wir  setzen  zur  Ver- 
gleichung  aus  Thomas  von  Aquin  eine  S telle  her,  welche  ftberhaupt  zeigt,  in 
welcher  Entfernnng  Dante  hier  diesem  folgt ,  dessen  betreffende  Schrift  ihni  schwer- 
lich  unbekannt  geblieben  ist.  De  regimine  principum  1,  14  namlich  setzt  Thomas 
Folgendes  auseinander.  Das  tugendhafte  Leben  (vita  virtuosa)  ist  Zweck  des 
menschlichen  Znsammenlebens ,  aber  nicht  der  letzte,  welcher  vielmehr  der  ist, 
mittels  tugendhaften  Lebens  zum  Genuss  Gottes  (fruitio  divina)  zu  gelangen.  Da 
aber  dieser  Genuss  nicht  durch  menschliche  Kraft  erreicht  wird,  sondern  nur  dnrch 
gottliche  nach  Rom.  6,  23:  Gnadengeschenk  Gottes  ist  ewiges  Leben,  so  kommt 
es  nicht  der  menschlichen,  sondern  der  gdttlichen  Regierung  zn,  dorthin  zu  ffihren, 
also  Christo,  jetzt  dem  Nachfolger  des  Vicars  Christi,  des  Petrus,  dem  Romischen 
Papste,  dem  alle  Kdnige  der  Christenheit  unterthan  sein  sollen  wie  unserm  Herrn 
Jesu  Christo  selber  (sumtno  sacerdoti,  successor*  Petri,  CJiristi  vicario,  Romano 
pontifici,  cui  omnes  reges  populi  Christiani  oportet  esse  subditos  sicut  ipsi  domino 
nostro  Jesu  Christo).  Dem  namlich ,  welchem  die  Sorge  fur  das  letzte  Ziel  obliegt, 
m&ssen  die  unterthan  sein,  welchen  die  Sorge  der  vorangehenden  Ziele  obliegt, 
und  sich  nach  Jenes  Befehl  richten  (eius  imperio  dirigi).  Diese  Worte  mussten 
Dante  zu  unbestimmt  erscheinen ,  und  konnte  er  sie  nur  in  der  Beschrankung  auf 
geistliche  Dingc  gel  ten  lassen ,  vgl.  den  Schluss  seiner  Monarchic ,  hier  unten  S.  23. 

Von  Thomas  selbst  ist  die  Schrift  nur  bis  zu  den  Worten  des  4.  Eap.  des 
2.  Buchs:  ut  animus  hommis  recreetur,  von  da  an  beginnt  die  von  Ptolemaus 
von  Lucca  geschriebene  Fortsetzung;  s.  Frigerius  bei  de  Rubeis  dissert,  de 
gestis  et  scriptis  ac  doctrina  S.  Thomae  Aq.  Venet.  1750.  p.  231  sq.  Die  Ptole- 
maische  Fortsetzung  reicht,  de  Rubeis  zufolge,  nur  bis  zum  Ende  des  2.  Buchs. 
Die  Ausfthrung,  mit  der  sie  anfangt,  2,  5—7,  quod  necessarium  est  regi  abun- 
dare  divitHs  temporalibus ,  wird  auf  der  durch  Adolfs  Regierung  gemachten  Erfah- 
rung  beruhn ,  die  auch  in  der  Begriindung  seiner  Absetzung  so  ausgesprochen  ist: 
diritias  per  se  non  habuit  (Chron.  Colmar.  in  den  Monum.  Germ.  t.  17.  p.  267). 
Das  dritte  und  vierte  Buch  sind  von  Einer  Hand,  B.  3.  Kap.  20  ist  der  Tod 
Adolfs  berfthrt;  sie  widerstreben  dem  Dante'schen  Sinne  vollig,  s.  3,  10. 
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musse ,  kann  Dante ,  der  das  Papstthum  so  hoch  achtet ,  nicht  behaup- 
ten  wollen.  4l)  Ueber  den  Grund,  weshalb  der  Papst  widerspreche, 
&ussert  der  Verfasser  sich  nicht  so  entschieden:  vielleicht  geschehe  es, 
sagt  er,  aus  Eifer  fur  das  Schlusselamt.  Der  Papst  also,  wie  auch  andre 
Hirten  der  christlichen  Heerden  und  Andere,  von  denen  er,  sagt  er, 
glaube,  dass  sie  nur  von  Eifer  fur  die  Eirche,  ihre  Mutter,  getrieben 
wurden ,  —  sie  widerspr&chen  vielleicht  aus  Eifer ,  nicht  aus  Hochmuth. 
Vielleicht.  Zweitens  solche  Menschen,  denen  hartnftckige  Begierde  das 
Licht  der  Vernunft  ausgeltocht  und  die,  w&hrend  sie  den  Teufel  zum 
Yater  h&tten,  sich  Sflhne  der  Kirche  nennten;  diese  verabscheuten  den 
Namen  der  heiligen  Oberhoheit  und  laugneten  unverschSmt  die  Prin- 
cipien  dieser  Untersuchung.  Es  sind  die  Pseudopapisten ,  darunter  die 
Florentiner  Guelfen.  Drittens  die  Decretalisten ,  denen  die  kirchlichen 
Ueberlieferungen  die  Grundlage  des  Glaubens  seien.  Yon  grundlegen- 
der  Bedeutung  sei  vielmehr,  sagt  Dante  (ganz  protestantisch) ,  die  hei- 
lige  Schrift,  deren  Ansehn  fiber  dem  der  Eirche  stehe.  Die  Ueber- 
lieferungen aber,  welche  man  Decretalen  nenne,  denen  er  ubrigens 
Yerehrung  zolle,  kftnnten  Auctoritftt  nur  empfangen  von  der  Kirche, 
nicht  ihr  geben.  Als  Dante  dies  schrieb,  war  das  auf  Bonifacius  Befehl 
gesammelte  sechste  Buch  der  Decretalen  wohl  eben  erschienen;  es 
tr&gt  als  Unterschrift  das  Datum  des  3.  M&rz  1298.  Diejenigen  nun, 
welche  mit  decretalistischen  Argumenten  gegen  die  Selbst&ndigkeit  des 
Kaiserthums  auftr&ten,  erklart  Dante,  bei  der  folgenden  Untersuchung 
unberQcksichtigt  lassen  zu  wollen,  da  es  nur  darauf  ankomme,  das  zu 
erdrtern,  auf  welchem  die  Auctorit&t  der  Eirche  ruhe  (die  heilige 
Schrift).  Ebenso  bei  Seite  zu  lassen  seien  jene,  die,  bedeckt  mit 
Rabenfedern,  sich  als  weisse  Schafe  in  der  Heerde  des  Herrn  aus- 
gaben.  Dante  will  sie  l&cherlich  machen  mit  dieser  Bemerkung: 
schwarze  Raben,  die  sich  fur  weisse  L&mmer  ausgeben.  Gemeint  sind 
jene  vorher  an  zweiter  Stelle  genannten  Leute.  Es  herrschte  damals  in 
der  Nachbarstadt  Pistoja  unter  den  Guelfen  selbst  Fehde  zwischen 
sogenannten  Schwarzen  und  Weissen.  **)    Sie  sind  alle  schwarz,   will 


41)  Gegen  Wegele  a.  a.  0.  S.  347.   Z.  5.  6.  Paren these,    die  nicht  Witte's 
sondern  Wegele'e  Ansicht  gibt 

42)  Dino   Compagni    cronica  Fiorent.   gegen   Ende  des   ersten   Bucks. 
Giov.  Villani  hist.  8f  37. 


21 

Dante  sagen,  so  sehr  sie  sich  mflgen  weiss  brennen  wollen.  Das  dach- 
ten  bald  auch  die  Florentines  als  die  Pistojesen,  die  selber  nicht  mit 
sich  fertig  werden  konnten ,  ihnen  auf  einige  Jahre  die  Herrschaft  uber- 
trugen:  Weisse  wie  Schwarze  wurd$n  nach  Florenz  entfernt,  —  urn 
da  nur  zu  sehr  zu  zeigen,  dass  jene  so  wenig  taugten  wie  diese.  Mit 
erneuter  Heftigkeit  bezeichnet  Dante  die  so  beschaffne  zweite  seiner 
drei  Classen  noch  als  Kinder  der  Gottlosigkeit ,  die,  urn  ihre  Schand- 
thaten  veruben  zu  kflnnen,  ihre  Mutter  preisgeben  (die  Eirche,  deren 
Sflhne  sie,  wie  er  oben  gesagt  hatte,  zu  sein  behaupten),  ihre  Bruder 
vertreiben,  keinen  Richter  haben  wollen.  Die  letzten  Worte  beziehn 
sich  auf  die  antikaiserliche  Gesinnung,  die  sie  in  den  Umtrieben  wider 
Adolfs  Statthalter  neu  bewahrt  hatten.  TJnter  der  Vertreibung  der 
BrQder  meint  Dante  die  Ghibellinenverbannungen ,  wie  die  in  Pistoja 
1285,  wo  dann  zur  Strafe  unter  den  Guelfen  selbst  jener  Zwiespalt 
ausgebrochen  war.  Dass  Dante  hier  nicht  etwa  schon  selbst  als  Ver- 
bannter  spricht,  48)  ergibt  sich  schon  aus  der  Bemerkung  in  der  Ein- 
leitung  dieses  dritten  Buchs:  was  er  hier  auseinanderzusetzen  habe, 
werde  vielleicht  Grand  einiges  Unwillens  gegen  ihn  werden,  gleichwohl 
mache  er  sich  daran,  dem  Wahren  und  der  heiligen  Schrift  folgend, 
und  da  auch  der  Philosoph  rathe,  die  persftnlichen  Angelegenheiten  urn 
der  Wahrheit  willen  zu  vernachl&ssigen ;  ")  ebenso  am  Anfang  des 
ersten  Buchs ,  wo  er  sagt :  die  Untersuchung  des  Wesens  der  zeitlichen 
Monarchic  sei  deshalb  von  Allen  liegen  gelassen ,  weil  es  nicht  unmit- 
telbar  Vortheil  verspreche.  45)  Wurde  so  derjenige  reden,  der  urn 
seiner  imperialistischen  Sympathien  willen  schon  aus  der  Vaterstadt 
ausgewiesen  und  fur  den  Fall  der  Ruckkehr  zum  Feuertode  verdammt 
war?  Vielmehr  hier  redet  einer,  der,  bisher  noch  unbehelligt,  ent- 
schlossen  ist,  uber  sich  ergehn  zu  lassen,  was  ihm,  wenn  er  den  Muth 
seiner  Ueberzeugung  zeige,  in  Zukunft  widerfahren  m5ge.  Indem  nun 
Dante  sich,  wie  von  der  dritten  Glasse,  so  auch  von  dieser  zweiten 
abwendet,  der  er  noch  die  Bemerkung  hinwirft:  mit  ihnen  lasse  sich 
nicht  yerhandeln,    da  sie,  gehalten  von  ihrer  Begierde,  die  Frincipien 


43)  Wie  Wegele  a.  a.  0.  S.  299.  351  annimmt. 

44)  FamUiaria  destruenda  pro  veritate.  3 ,  1. 

45)  Propter  non  sc  habere  immediate  ad  lucrum,   1,  1. 


Tort:  „  Es  bleibt  also  our  mit  denen  zn  streiten, 
ssen  Eifer  fur  die  Mutter  Kirche  gefuhrt,  die 
ge  stent,  verkennen."  Den  Papst  hatte  er  zu 
„Und  mit  ihnen,"  so  schlieset  er  die  Ein- 
i,  hingegeben  jener  Ehrfurcht',  die  der  pietats- 
iie  der  piet&tsvolle  Sohn  der  Matter  schuldet, 
is,  mit  Pietfit  gegen  die  Kirche,  mit  Pietat 
Pietat  gegeu  alle  Bekenner  der  christlichen 
ffahrheit,  in  diesem  Buche  den  Wettstreit." 
des  Werkes  entwickelt  er  wie  die  Menschen, 
;rganglichem  und  Uuverganglichem,  zweierlei 
*6)  zu  deren  jedem  sie  einen  besonderen  Lei- 
soli  die  Henschheit  zum  ewigen  Lebeu  fuhren, 
en  Wohlseiii.  „Da  nan,"  f&hrt  Dante  fort, 
rVelt  sich  nach  demjenigen  Verhalten  richtet, 
;  der  Himmel  abhangt,  so  ist  zu  dem  Zweck, 
i  zu  Freiheit  und  Frieden  fur  Orte  und  Zei- 
werden,  erforderlich ,  dass  sie  ertheilt  wer- 
*7)  dessen  Ueberblicke  das  Gesammtverhalten 
;  ist.  Das  ist  aber  allein  Jener,  der  dieses 
rorher  geordnet  hat,  dass  er  dadurch  ffirsor- 
demselben  bestimmten  Ordnungen  verknupfte. 
so  wahlt  nor  Gott,  so  bestatigt  nur  er,  *•) 
n  hat,"  der  erst  noch  best&tigen  musate,  was 
ferner  entnommeo  werden  kann,  dasB  weder 
so)  genannt  sind,  noch  anch  andre,  welcher 
zu  nennen  sind,  vielmehr  sind  sie  fur  Ver- 
e  ")  zu  halten.  Daher  geschiebt  es,  dass  sie, 
Verkundens  verliehn  ist ,  zuweilen  Zwiespalt 
a,    Bei   es   weil  einige  von   ihnen,    durch    den 


it  ew.  ifct  8,  a    19,  3. 


mlus  ipse  cunfirmai. 


Nebel  der  Begierde  umdflstert,   nicht  unterscheiden ,  wie  die  gOttliche 
Ertheiluug   aussieht,"  6t)    d.  h.:    nieht  erkennen   wen  Gott  erwahlt  hat 
and  von   ihnen   verkQndet  will.     Wie  vor    vicrzig  Jahren  nach   dem 
Tode   Konigs  Wilhelm   geschehn    war.     „So    ist    nnn    klar,    dass    die 
Auctoritat  des  zeitlichen  Monarchen  ohne  alle  Vennittlung    aus  dem 
Quell   der    allgemeinen   Auctoritat   auf   ihn    herabkommt."     Yon    einer 
Bestfitigung  des  gotterkorenen  Fflrsten  von  Seiten  des  Papst 
nach    dieser    Anschauung    ebensowenig  die    Rede    sein    als  vi 
eigentlichen  Wahl  durch  die  sogenannten  Kurftirsten ;  und  dass 
Papst  oder  Kurfiirsten  einen  Kaiser  sollten  absetzen  durfen, 
Dante   vollends   widersinnig.     Diea  fur  den   vorliegenden  Fall 
Augen  springen  zu  lassen ,   ist  eben  die  praktische  Tendenz  jen 
nening  an  die  prastabilirte  Spharenharmonie. 

Dante  schliesst  sein  Werk:  „Diese  Wahrheit  der  letzten 
snchung,"  dass  das  Kaiserarnt  von  keinem  Andern  als  unmittel 
Gott  verliehen  werde,  „ist  nicht  so  eng  zu  nehmen,  dass  der  I 
Fflrst  nicht  in  irgend  Etwaa  unter  dem  RSmischen  Papste  st 
doch  die  Ordnung  jener  sterblichen  Glflckseligkeit  in  gewissei 
sich  nach  der  unsterblichen  Glflckseligkeit  richtet.  ")  Vo 
Ehrfurcht  sei  demnach  der  Kaiser  gegen  Fetrus  „und  damn 
dessen  Nachfolger,"  tod  welcher  der  erstgeborne  Sohn  gejj 
Vater  sein  soil;  damit  er,  durch  das  Licht  der  vftterlichen 
erleuchtet ,  tngendreicher  den  Erdkreis  bestrahle ,  dem  er  t 
Jenem  vorgesetzt  ist,  der  aller  geistlichen  und  zeitlichen 
Lenker  ist."  Dabei  ist  ersichtlich  offen  gelassen,  dass,  wie  d 
sein  A  nit  audi  bei  etwanigen  Eingriffen  seines  eigneu  V: 
dasselbe  vertreten  soil,  so  der  Kaiser  das  seine,  wo  es  noi 
auch  gegen  den  Papst,  nnbeschadet  der  Pjetat,  denn  diese 
nicht  Pfliditversaunniiss.  Dire  Ebrfurcht  gegen  den  Papst  fand 
Ludwigs  des  Baiern  Anhanger  dnrch  die  Treue  gegen  ihren 
nicht  beeintrachtigt.  In  den  Acten  des  Frankfurter  Reichstag 
1338,  auf  welchetn  jene  Constitution  Ludwigs  fiber  die  Unabha 
des  Kaiserthums  erlassen  ward ,  heisst  es  bei  Begrundung  der 


52)  divinae  dixptnsalionU  faciem  turn  diticernunt. 

53)  cum  morfalis  ista  felicitas  quodammodo  ad  immortatem  ftlicitaUm  t 
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term  der  Papst  nicht  wolle,  ancfa  von  einora 
uod  salben  lassen  kOnne:  der  Papst  sei  grosser 
Herr  der  geistlichen  Dinge  and  der  Seelen, 
r  Leiber  and  Sachen,  weshalb  der  Papst  den 
me  wegen  Sfinde  wie  einen  andern  ChriBten- 
:  Kaiser  ihm  den  Eid  nicht  der  Lehnstreue, 
nnd  Demuth  zn  leisten.  M) 
lehmen,  daas  Dante's  Schrift,  die  aller  Wahr- 
'riihjahr  1298,  ala  Albrecht  schon  gegen  den 
id  der  Papst  seine  Decretalensammlung  bereits 
ig  wurde ,  sofort  auch  der  Oeffentlichkeit  uber- 
der  sie  ja  zn  wirken  nnd  schnell  zn  wirken 
immt  war.  Auch  Adolfs  Knde  hat  Dante  nicht 
sie  zu  nnterdrucken,  da  er  ihr  einen  hleiben- 
isste.  Dass  wir  den  so  monarchischen  Dichter 
Jahre  als  Gesandten  der  Guelfenrepublik, 
ing  derselben  finden,  beweist  nur,  dass  seine 
ganz  des  Anklangs  in  der  Bflrgerschaft  ent- 
}ersSnlichkeit  imponirte. 
Vorstellangen  Qber  die  innere  Leitung  der 
Her  Yergangenheit  anheimgefallen  glanben ,  in 
rtragliche  Anseinandersetznng  von  Eirche  nnd 
;  er  einer  modernen  Anschauung  znm  durch- 
ilfen,  das  von  gleicher  Achtong  fur  bftide 
nd  dieses  moderns  Princip,  das  vora  Qegensatz 
lassen  wird,  1st  altchristlich  und  ist  heilsam. 

h.  dec  EnrrereinB  a.  a.  0.  S.  710. 
a.  0.  8.  101. 297. 
■A3. 

una  der  Danle'schen  Monarchie  vergleichbare  achone 
iaiif  des  Petrns  Damianoi  (Opera  1623.  p.  415) 
ge  Schlichtung  des  Enoteiu  hinsue  als  der  Dichter 
:r  grotse  Ravennate  auch  in  dieaer  Hinsicht  bedentend 
untorlaascn  hitte ,  es  hervorzoheben ,  all  er  in  aeinem 
tiese  (Gesang  21)  demaelben  ein  Denkmal  setxte. 
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SEfOXDO  ISA  TRADIZIOXE  IGXOTA 
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III.""  Sionor  Professore, 


'  n  volume  lungamente  pensato  e 
'  parcamente  scritto,  che  recasse  per 
5  titolo:  Dante  e  la  tana  di  Vanni 
■i  Fucci.  e  tutto  quello  che  nella  mo- 
destia  mia  e  de'  miel  studi  da 
molto  tempo  ineditai.  Vigile  e  pa- 
ziente  ad  ogni  documento,  ad  ogni 
testlmonianza  che  sopravenisse;  col 
\  proposito  determinato  di  veder  com- 
""•^  pluto  11  mlo  deslderio.  Cosi  facendo, 
avrei  voluto  rievocare  tutto  quel  periodo  delle 
ire  medioevali,  in  cui,  pel  cozzo  delle  fazioni, 
grondo  sangue  dai  corpi  e  dall'anime  dei  citta- 
dini:  rievoearlo  con  le  ruine,  eon  gl'incendi,  eon 
le  zulfe  ad  ogni  canto  dl  via,  con  le  dolci  ballate 


•  > 
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dei  rimatori,  con  le  eortesie  dei  cavalieri;  rie- 
vocarlo  con  le  soavi  loro  donne,  chine  sulle  corde 
delle  gighe  e  de'  leiiti,  a  serenare  le  veglie  delle 
Casate  patrizie,  ad  aleggiar  baci  alle  fronti  ru- 
gose e  arcigne  de'  mcrcatanti  e  degli  uomini 
d'arme  del  XIII  secolo: 

ferrate  genti,  cui  ridean  fra  gli  agi 

corti  d'  amore  e  suoni  di  mand6le,  * 

come  canta  r  italica  ottava  di  Giovanni  Marradi l). 

Sia  pertanto  una  congiura  di  famiglie  che 
nasca,  sia  un  furto  sacrilego  che  si  compia,  sia 
un  ruolo  che  di  Palagio  si  sottragga,  sia  pianto 
d'esuli,  sian  liete  rime  d'amore  o  canzoni  di  morte: 
dovunque  qui  l'ombra  di  Dante  appare;  ma  non 
un  documents,  non  una  prova  paesana,  non  la 
leggenda  di  alcuna  vecchiarella  degli  antichi  quar- 
tieri  di  porta  Guidi  o  di  porta  S.  Andrea  che,  in- 
tenta  a  novel  lare,  narri  d'aver  sentito  contar  dai 
bisavoli  che  per  quelle  vie  un  di  passu  Dante 
ancor  bruno  della  fuliggine  delP  Inferno  2). 

Fotografare  ad  ogni  modo  l'ombra,  riallac- 
ciare  le  maglie  sparse  di  una  trama  involuta  di 
date,  di  nomi,  di  fatti  in  contraddizione,  dar  se 
non  luce,  bagliori  alle  tenebre,  perche  anche  a 
Pistoia  non  mancasse  una  partic  olare  illustrazione, 
come  gi&  ebbero  molte  altre  eitti  3),  in  rapporto 


l)  Nuovi  canti.  Ep  is  tola  Senese  (Milano,  Fratelli  Treves,  1891). 

*)  Papanti.  Dante  secondo  la  tradizione  e  i  noveV  atari  p.  8  e  al- 
trove. 

*)  V.  B.  Aquarone  :  Dante  in  Siena.  —  G.  B.  Bambaldi  :  D.  e  Tri- 
vigi.  —  A.  Cappi  :  D.  in  Ravenna.  —  E.  Celesia  :  D.  in  Liguria.  — 
G.  Sforza  :  I),  e  i  PisanL  —  G.  Ottoni  :  D.  in  Mantova  —  1).  in  Pa- 
dor  a  —  D.  net  Trentino  ecc.  ecc.  e  ti  aggiunga  /).  e  S.  Gimigtiano 
che  dovrauscire  tra  breve  per  cura  del  Ch.  Prop.  Dott.  Ugo  Nomi 
Venerosi  Pesciolini. 
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Villani  fossero  cosi  ben  informati  delle  cose  no- 
stre  pistoiesi,  quasi  le  avessero  viste  coi  loro 
occhi:  Dantes  et  Villanus  de  certa  f turns  urbis 
conditione  ita  scribere  itaque  script  is  suis  adno- 
lare  voluerunt  quasi  ipsi  propriis  oculis  conspe- 
xcrint  l). 

Ma  anche  il  Mannetti,  clie  scriveva  alia  di- 
stanza  di  poco  piii  di  un  secolo  dai  fatti  accaduti, 
che  tra  noi  dimord  come  Capitano  di  giustizia,  che 
fu  lo  storico  nostro  beneamato  e  imparziale  che 
tra  i  prirai  recava  in  tanta  copia  di  diarii,  di 
croniche  e  di  prioristi  la  serena  critica  del  ri- 
sorgimento,  e  che  a  cio  fare  ebbe  agio  di  consul- 
tare  molto  a  fondo  gli  archivi  pistoiesi  e  ilorentini 
e  interrogarne  i  dotti  del  suo  tempo,  biografl  e 
studiosi  di  Dante,  come  Leonardo  Aretino,  Poggio 
Bracciolini,  il  Filelfo,  il  Valla,  il  Vergerio  ed  altri, 
anche  il  Mannetti  non  espresse  niente  piii,  niente 
meno  che  un  dubbio,  una  possibility  che  rimase 
vana,  quanto  alia  presenza  dell' Alighieri  in  Pi- 
stoia. 


»  fano  di  Ser  Taivolo  Fisico  e  Ser  Giovanni  di  Francesco,  i  quali  quat- 

>  tro  gentilomini  furono  mandati  per  oratori  a  Firenze  a  quella  repub- 
»  blica,  che  lo  raffermassero  per  altri  sei  mesi;  la  qual  cosa  non  poterono 

>  ottenere ;  essendo  in  pregiudizio  di  quello  che  era  stato  estratto  in 
»  suo  cambio  *):  e  in  questo  venne  nuova  come  gl' era  stato  eletto 
»  Ambasciatore  a  Papa  Niccola  quinto  da  Sarazzana,  con  M.  Giannotto 
»  Pitti:  Piero  di  Gino  Capponi :  Piero  di  Cosimo  de'  Medici,  e  M.  An- 
»  gelo  Acciajnoli. 

»  Coal  nella  sua  partenza  di  Pistoia,  gli  fu  donato  a  sua,  e  a  sua 
»  dependenti  la  Targa  con  l'Arme  della  Citta.  stendardo,  elmetto  e 
»  la  coperta  del  Cay  alio  ». 

*)  Hist  Pist.  Libro  I. 

•)  11  capttino  di  fmiHtlzia  che  surroi;6  il  Matutt'tti  fu  liornanlo  Aloisio  di  Lorenzo  Ridolfl 
clie  fu  nifsso  in  carica  il  primo  d'Aprtle  del  HIT.  —  Vedi  Procrtsioni  ).  c. 


V 
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A  determinare  pertanto  la  piii  esatta  inter- 
pretazione  storica  dei  versi  danteschi,  secondo 
gli  antiehi  e  secondo  i  moderni  commentatori,  pep 
dedurre  poi  una  opinione  il  men  ehe  si  possa 
improbabile,  e  naturale  si  debba  ricomporre  per 
ordine  la  cronologia  dei  fatti  e  delle  cose.  Dal- 
1'aver  Dante  veduto  Vanni  de'Lazzari  prima  uomo 
di  sangue  e  di  cruccL  dal  volerlo  confesso  poi 
come  ladro  (due  cose  distinte),  e  dal  supporlo  noi 
per  una  curiosa  tradizione  ancora  piii  tardi  vivo 
ad  altercar  col  Poeta  divino  per  le  piazze  di  Ve- 
rona o  di  Modena :  da  tutto  cio  e  naturale  che  le 
questioni  e  le  domande  sorgano  e  si  ripetano 
airinflnito. 

Sebastiano  Ciampi,  che  per  il  primo  si  occupd 
incidentalmente  della  cosa  nel  suo  scritto:  Nolizie 
inedite  della  sacrestia  pistoiese  de*  belli  arredi l) 
per  voler  troppo  supporre,  sviso  in  gran  parte  il 
fatto.  Aveva  gi&  assai  leggermente  operato  pub- 
blicando  in  una  nota  deirediz.  pisana  (1808)  nella 
sua  Vita  e  mem.  di  M.  Cino  un  documento  *)  ri- 
guardante  il  Fucci  (pag.  118-119),  per  dovervi  ri- 
tornare  ancor  sopra  e  dargli  evidenze  di  prova  e 
interpretazioni  che  non  aveva. 

Gia  a  parer  mio  e  azzardar  troppo  ritenere 
come  sicuro  che  il  furto  avvenisse  nel  Gen- 
naio  1293,  per  la  sola  prova  che  fu  in  quel  mese 
che  gli  operai  Orlandino  di  Parte  e  Bartolomeo 
di  Federigo  fanno  istanza  al  Comune  per  Teven- 


x)  Firenze  MDCCCX  p.  &M30. 

2)  Lo  ri produce va  poi  nelle  Sotizie  inedite  pag.  134  Doc.  X.  Vedi 
anche  di  lui :  Letter  a  sopra  V  interpretazionc  d'  un  verso  di  Dante 
nel  canto  XXIV  delV  €  Inferno  »  (Pisa  1HI  i). 
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tuali  spese  occorrenti  a  rimediare  i  danni  dei  sa- 
crileghi  involatori  del  tesoro  di  S.  Iacopo.  Non  6 
da  credere  possibile  die  fra  il  trafugamento  e 
V  sXto  pro  reaptatura  un  po'di  tempo  non  dovesse 
passare  ?  E  non  sarebbe  invece  da  riferirsi  il  furto 
air  anno  1292?  Se,  stando  alia  parola  dei  comen- 
tatori  (tra*  quali  il  Landino,  die  tutti  li  riassume), 
i  ladri  trovarono  la  porta  delta  Chiesa  e  delta 
sacrestia  di  S.  Iacopo  aperta  forse  per  negligenza 
di  sacerdoti  i  quali  in  quella  notte  che  era  di 
carnevale  erano  usciti  ai  suoi  piacerU  come  e 
di  consuetudine,  come  intendere  un  carnevale  di 
Gennaio  e  proprio  sui  primi  del  mese?  E  se  fu 
una  mattinata  con  suoni  e  con  canti,  come  chiosa 
TAnonimo  Fior.,  coi  rigori  della  stagione  in  cui 
s'era,  poteva  esser  verosimile?  E  se  le  ricerche 
dei  veri  autori  cadessero  nel  Marzo  (forse  del 
1293  come  vedremo)  come  concordarvi  quel  passo 
di  Iacopo  della  Lana  che  dice  or  questa  pesti- 
lenzia  (degli  arresti  e  delle  torture  per  indizi) 
duro  ben  sei  men?  Non  e  da  pensare  piuttosto 
ad  una  di  quelle  gaie  ottobrate  medioevali  piene 
di  sollazzi  e  di  canti  e  di  novellieri  scollacciath 
coincidendovi  appunto  il  periodo  de'sei  mesHQue- 
sti  i  dubbi.  —  Pure  lo  scritto  ciampiano,  divul- 
gandosi  ed  acquistando  fede,  veniva  a  cambiare, 
nei  moderni,  certi  criteri  degli  antichi  espositori 
del  quaderno  dantesco,  sicuri  di  aver  con  Topu- 
scolo  deirerudito  pistoiese,  professore  di  lettere 
greche  alia  University  pisana  e  di  Vilna,  posto 
il  suggello  ad  ogni  ulteriore  ipotesi  sopra  Tuomo 
sanguinolento  ot  pronto  a  dar  criwiati  ad  allri 
come  Guiniforte  delli  Hargigi  bergamasco  defini 
il  Fucci.  E  vada  per  la  fede  nello  scritto  di  cui 


•  -\  ..--•'.*> 
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il  Bianchi,  il  Fraticelli,  il  Casini  confortarono  i 
loro  commenti;  ma  chi  oggi  sul  Doc.  X  della 
sacrestia  deJ  belli  arredi  ritorni,  e  lo  scruti  e  lo 
collazioni  con  r  originale  vedr&  sorgere  una  grande 
ombra  di  dubbio  a  ghiacciargli  Tentusiasmo  della 
prima  ricerca  e  della  prima  ipotesi,  se  si  pensi 
che  ci  venne  appunto  conservato  in  un  vecchio 
libro  di  una  congregazione,  solo  perche  vi  si  pote 
facilmente  intessere  la  tela  di  un  miracolo.  Tro- 
vasi  'questo  in  un  codice  in  pergamena  (Arch, 
Com.  Pist.  Stanza  IX)  di  nitida  scrittura  del  se- 
colo  XIV  con  iniziali  fregiate  e  colorate,  con  guar- 
die  di  legno  coperte  di  cuoio  a  borchie  in  ferro, 
recante  esternamente  in  rilievo  lo  stemma  di  Pi- 
stoia  a  scacchi  rossi  e  bianchi  ed  in  costola  e  so- 
pra  la  scritta:  Capitoli  della  compagnia  della  beala 
vergine  di  Piazza l)  con  tutti  li  fratelli  e  sorelle 
della  confralernila  dalVanno  MCCLXXXXIII. 
Miracoli  di  detta  Madonna  e  Litanie  antiche.  —  I 
miracoli  scritti  in  doppia  colonna  comprendono 
un  secolo  dal  1293  al  1393  %  ed  e  a  carte  39 
quello  che  ci  riguarda  e  che  qui  in  una  nuova 
lezione  riportiamo. 


M  Fa  detta  di  poi  delle  Porrine  perche  le  si  attribui  la  virtu  di  gua- 
rire  un  male  pestilenziale  detto  porrina.  Nel  nostro  Arch.  Com.  trovasi 
un  codice t  to  cartaceo  in  lingua  volgare  che  porta  la  tradnzione  un  po* 
larga  del  libro  dei  Miracoli  sopra  citato  con  illustrazioni  di  Girolamo 
Baldinotti ;  codicetto  che  veduto  poi  da  Francesco  Tolomei  fu  da  lui 
pubblicato  con  qualche  lieve  mutazione,  sotto  il  proprio  nome  ed  an- 
che  con  poco  rispetto  del  Baldinotti,  che  gli  aveva  offerto  le  sue 
deboli  fatiche.  Vedi  Sfemorie  delV  ant.  mir.  imag.  della  M.  delle  Por- 
rtne.  Pistoia  pe'  i  Manfredini  18 18. 

*)  Non  al  1376  come  il  Ciampi  nell*op.  cit.  p.  60. 
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ove  attinsero  tutti  i  chiosatori  di  Dante,  da  me- 
ritare  un  singolare  ed  attento  studio.  Dicemmo 
che  i  miracoli  coniprendevano  un  secolo  e  ne  de- 
terrninammo  l'epoca  deiravvenimento:  ora  spe- 
cific!) eremo. 

La  prima  data  che  si  riscontra  e  a  c.  38 
neirintestazione  interna:  In  nomine  sancte  et  in- 
dividue  Trinitatis  .  ec,  dice  il  Cod.,  Miracula  sen 
mirabilia  ostensa  facta  ecc.  ed  inline  churrentibus 
minis  .  millo  .  rz  .  nonagesimo  tertio*  data  niti- 
damente  scritta,  del  carattere  identico  con  cui  si 
stesero  i  miracoli.  Anzi  quello  che  appare  e  che 
quivi  non  fossero  registrati  volta  per  volta,  bensi 
in  una  redazione  unica,  pel  carattere  di  un  solo 
amanuense.  Cosl  che  questo  documento  verrebbe 
a  perdere  il  suo  valore  sincrono  e  a  provar  ci6 
basterebbe  notare  che  tanto  Tamanuense  ignorava 
il  fatto  e  ricopiava  d'altrove,  che  lascio  uno  spazio 
in  cui  ora  trovansi  le  parole  eral  Rampinus  e 
piii  sotto  Rampinus  e  tunc  (eravi  dum),  di  mano 
e  di  carattere  e  di  inchiostro  dissimile  e  poste- 
rior al  restante;  mano  che  pure  di  poi  vi  appose 
la  data  che  non  trovasi  in  calce  ne  in  numeri 
romani  come  il  Ciampi  la  pone,  ma  invece  mar- 
ginal presso  il  titolo  e  in  numeri  arabi  cosi: 
13  Marzii  1295,  come  noi  sopra  la  riferimmo. 

Ma  questo  non  e  tutto.  Tranne  il  1293  anche 
le  altre  indicazioni  di  tempo,  che  al  Miraculum  dc 
furibus  thesauri  s.  Iacobi  tengon  dietro,  non  sono 
che  una  posteriore  arbitraria  interpolazione:  sia 
quelladel  132S,  sotto  il  miracolo  del  fanciullo  pre- 
cipitato  da  cavallo  (c.  39  tergo),  sia  quella  del  1370 
marginale,  o  del  1393  (7  Aprile).  Gli  ultimi  due 
miracoli.  copi&tivi  forse  un  secolo  appresso,  con 
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arredi,  usd  una  espressione  piii  generica,  o  pep 
non  esser  forse  esattamente  informato  o  perche 
poeticamente  gli  fece  comodo  di  spiegarsi  in 
quella  maniera  >,  quel  belli  arredi,  secondo  lui, 
non  stando  ad  indieare  che  le  sole  tavole  d'  ar- 
gento  dell'altare  di  S.  Iacopo  guaste  e  sconfltte, 
ma  non  trafugate 1).  Le  testimonianze  invece  degli 
antichi  e  la  logica  dimostrano  altrimenti. 

Se  la  giurisdizione  di  Giano  della  Bella  nelle 
cose  pistoiesi  ci  manca  in  massima  parte,  ci  resta 
presso  che  completa  in  sua  vece  quella  di  Mai- 
netto  degli  Scali. 

In  nom.  dom.  nost.  yesus  christi  amen.  Haec 
sunt  condepnationcs  facte  per  nobilem  et  poten- 
tern  militem  domlnum  manettum  de  schallis  de 
/for.  oriundum  et  potest,  pis  tor.  civitatis.... 

Sub  m.  cc.  lxxxxv.  hid.  viij. 
sta  scritto  in  fronte  ad  un  vecchio  codice  *)  du- 
gentista  la  cui  vecchia  pergamena,  resistendo 
airopera  edace  del  fuoco,  del  tempo  e  degli  uo- 
mini,  rirnase  superstite  testimonio  de'  secoli  che 
furono.  Comprendendo  le  condepnationcs  un  se- 
mestre  intero,  dal  Gennaio  a  tutto  il  Giugno  1295, 
(il  che  e  manifesto  per  la  data  che  i  notari  vi 
apponevano  regolarmente),  e  facile  supporre  che 
la  liberazione  di  Rampino  di  Ranuccio  Foresi  e 
la  condanna  di  Yanni  della  Monna  e  poi  (secondo 
il  Ciampi),  di  Vanni  Fucci,  si  dovessero  trovare 
necessariamente  durante  questo  periodo  dei  sei 
mesi  e  probabilmente  nel  Marzo,  se  la  data  ap- 


')  V.  C.  G.  Bean  i,  8.  Iacopo   ap.  mag.  p.  51  in  not  a,  e  la  Chiesa 
Pist.  p.  H<;  e  seg. 

*)  Arch,  del  Corn,  di  Pistoia.  Op.  di  S.  Iacopo. 
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posla  al  miracolo  della  Madonna  delle  Porrine 
avesse  la  piii  lontana  ombra  di  verita.  Invece 
Diente  di  tutto  questo:  passano  le  condanne  del 
Marzo,  si  susseguono  quelle  deir Aprile  e  del  Mag- 
gio,  ma  di  Rampino  non  si  fa  menzione  come  pure 
di  Vanni  della  Monna. 

Cosicche  sembrerebbe  facile  accertare,  che 
ritenuto  essere  la  prima  redazione  dei  miracoli 
veramente  del  1203,  in  quella  redazione  compren- 
dendosi  pure  il  Miraculum  de  furibus  thesauri 
s.u  Iacobi,  in  nessun  altro  tempo  cbe  in  quel- 
Tanno  dovesse  ascriversi  la  liberazione  di  Ram- 
pino Foresi.  Ma  Yin  fortia  poteslatis  videlicet  Giani 
delta  bella  viene  a  posporre  di  un  anno  questo 
criterio,  per  modo  clie  le  ipotesi  le  piii  ingegnose 
che  vi  si  potessero  fondar  sopra  verrebbero  d'  un 
tratto  a  cadere  come  cade  oggi  il  famoso  Do- 
cumento  X  del  Ciampi.  fln  di  troppo  consultato 
e  allegato. 

E  qui  concordemente  i  chiosatori  danteschi, 
comentando  i  versi  deir  Inferno,  dettano  la  prima 
pagina  della  vita  sanguinaria  e  fuggiasca  del  mulo 
pistoiese  della  VII  Bolgia  l). 


»)  L'  ANONIMO  FIOR. 

La  mattina  trovandosi  1*  uscia  rotte  et  rubata  la  sacrestia,  il  Podesta 
cercando  di  questo  fat  to  ?  et  perche  la  cosa  era  grande,  tutti  quell  i 
che  per  verun  modo  si  pote  pensare  che  falto  l'avessono  furono  presi 
et  richiesti  et  tormentati  tra  quali  fu  uno  Rampino  figliuolo  di  Messer 
Francesco  Vergellesi  [Foresi J  et  tanto  fa  tormentato  che  questo  disse 
ci6  che  il  rettore  voile  udire.  Fugli  assegnati  tre  dl  ad  avere  accoBci 
i  fatti  suoi :  la  novella  si  spande  et  questo  viene  agli  orecchi  di 
Vanni  Fucci.  A  Vanni  increbbe  di  questo  giovane  chf  era  suo  amico : 
mando  per  Messer  Francesco,  che  gli  volea  parlare  per  scampo  del 
figliuolo.  Ito  Messer  Francesco  a  Vanni  dove  egli  era,  fuori  di  Pi- 
stoia,  Vanni  gli  disse  che  gli  volea  campare  il  figliuolo  et  volea  in- 
nanzi  avere   vergogna  ch'  egli  morisse ;  et  poi  gli  disse   come   avea 


iO  — 

3iie  fosse  hamulus  saepe 
ii  stare  «  nella  terra;  ma 
idava  commettendo  molti 
E  cosi  forse  avvenne  Ja 
,ndo  alia  casa  dov'era  l'a- 
B  qui  e  da  avvertire  che, 


di  Ser  Vanui  [delta  Monna|.  Qnosto 
et  dytto  il  fatto  al  Podeslk,  mandi 
bonai  le  cose  ;  et  il  Rampino  fu  li- 


>A  IMOLA 

ira  statuit  sibi  torminuui  trinm  die- 
ir  auspenderetur.  Unde  parentes  et 
aecedente  diem  justitiae  iuvadoreni. 

secunda  die  termini  Vannes  Fnccii 
iae  in  Monte  Carelli,  miait  pro  patre 
:tum.  Maleficio  detecto,  multi  conscii 

et  recuperato  theeaaro,  Ram  pin  Us 
jus.  Et  nota,  tie  fallaris  sub  aequi- 
isto  maleficio,  scilicet  Vannes  Fnccii, 
e  la  Nona  retentor  f'urti  et  quidam 
■Minus,  socius  furti  [attri  lo  dtcono 


ihhA.  LANA. 

cci  predetto  di  questo  giovane  (Ram- 
renze  a  monte  Carelli  (II  cod.  Hicar- 
ema ;  *  coi  conti  di  Mangono  *)  ven- 
ina  femina  al  detto  Measor  Francesco 
ovesae  andare  a  parlare,  con  cio  sia 
per  lo  bando,  in  lo  quale  elli  era, 
3  lo  figliolo  scamperebbe.  Udito  que- 
r.avallo  e  fue  lae:  Vanui  H  disse  : 
notajo  predetto  il  quale  sa  tuttala 


gio.  non  si  lascio  inettero  a  rorda 
)uelli  che  erano  stati  nella  hvigata, 
,  tutti  scai u paroii o  fuori  della  terra... 
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apparenza,  quando  a  prezzo  di  pace  il  popolo 
pistoiese  per  causa  di  nobili  gozzovigliatori  die 
avevan  «  bevuto  di  soperchio  >  vende  la  propria 
liberty  alia  Signoria  florentina. 

Un  novennio  di  «  sangue  e  di  crucci  >  in 
cui  il  bastardo  de' Lazzari  appare  a  piu  riprese 
ed  e  da  supporre  a  distanza  di  tempo.  Lo  tro- 
viamo  implicate  nel  furto  della  Sagrestia  forse 
neir  Ottobre  1292;  tra  «  gli  uomini  giovani  e  ga- 
gliardi  >  perseguitatori  del  Focaccia ;  e  tra  quei 
die,  nel  cortile  delle  case  dei  Vergiolesi,  ebber 
parte  nell'uccisione  di  M.  Bertino,  «  il  quale  era  il 
piii  nobile  e  il  piu  cortese  cavalieri  ch'  a  quel 
tempo  avesse  in  Pistoia  >  x),  certo  avanti  il  mese 
d'  Ottobre  dell'  anno  1293 2).  Air  Agosto  1294  por- 
rei  la  «  gran  battaglia  >  <  di  lancie,  di  balestre 
e  di  pietre  >  dietro  alia  casa  di  M.  Zarino  di 
Lazzari,  dove  <  Vanni  Fucci  con  certisuoi  com- 
pagni  andaro  >  «  e  messo  lo  fuoco  dairun  lato, 
entrarono  dentro  dair  altro  >  rubandovi  il  Fucci 
«  lo  cavallo  di  M.  Zarino,  ch'era  sellato  e  co- 
vertato  »;  come  comprenderei  pure  nei  seguenti 
mesi  del  '94,  r  ultimo  fatto  d'  armi  in  cui  TAnoni- 
mo  fa  comparire  il  Fucci,  quello  presso  alle  loggie 
dei  Lazzari  dove  uno  dei  compagni  del  PodesU 
ebbe  la  peggio  e  il  Podesta  stesso  visto  die  la  sua 
autoriUl  'era  soverchiata  da'  Neri  <  rifiutd  la  si- 
gnoria e  andonne  a  Bergamo  a  casa  sua  donde  egli 
era  > 3).  Cosi  verremmo  ad  identiflcare  il  Podesta, 


l)  1st  Pist.  dell'  Anonimo,  Milano,  Silvestri  1845  p.  (J-7. 

*)  Data  dell'  uccisione  di  M.  Detto.  Vedi  la  condanna  degli  assassini 
di  esso  sotto  la  podesteria  di  M.  Ronifazio  Lupi  (1293).  In  Zdekaier 
Studi  Senesi  Vol.  V,  fas.  III-IV  p.  1 97. 

3)  1st  Pist.  ed.  c.  p.  9-10-12. 
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Messer  Kucci  bene  spesso 
stizia  del  Podesta  contra 
•atto,  le  taglie  si  accumu- 
iaia  e  migliaia  di  libbre  vi 
idanna  ad  essere  strasci- 
3  dentra  tre  giorni  non  pa- 
lorso  tnlalitcr  con  tanaglie 
i  impicoato  insiem  coi  coin- 
er,- ina  Vanni  Fucci  al  Pe- 
ril «  eon  ambeduo  le  flelie  > 
ivX  a  Dio  gridando:  Togli... 
Enella  montagiia  plstolese 

reeare,  In  onta  alle  seve- 
ica  che  ora  siede,  11  guasto 

egli  vuole  aflbgare  il  ri- 
:ia  che  lo  concepi  bastardo. 
*braio  rogata  dal  notaio 
nell'Aprile  e  a  Monte  Ca- 
>ve  inlerficit  ct  derobbavil 
:  in  agguato;  poi  ancora  le 
0;  si  eerca  nei  giorni  del 
oi  ad  defautendum  s«  ab 
in  compa/-wrwit.  e  contra 
impotente  I"  autorita  ese- 

la  clausola.  se  in  fortiam 
mint.  <iuasi  si  aspettasse 
le  dal  la  propria  potenza'). 
i*guitavano  a  fare  in  citta 
:ettono  lungo  teinjio  »,  do- 
lver  tennine.  I,a  vendetta 
a  sulla  persona  di  Detto- 
i  (nipote  di  M.  Simone  del 


,\  -  - 
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Cancel lieri  e  uno  degli  aggressori  di  M.  Bertino 
de'  Vergiolesi)  uccidendolo  presso  il  Castello  di 
Montemurlo,  fatto  che  e  probabilmente  da  rife- 
rirsi  all'Agosto  del  1295 l),  doveva  dare  r  ultimo 
tratto  alia  bilancia  in  pro  de'  Bianchi,  gi&  di  troppo 
da  Messer  Mainetto  degli  Scali  traboccata.  E  in 
questo  tempo,  anzi  non  ancora  flnito  l'anno,  che  i 
Posati  pistoiesi,  quasi  tutti  di  parte  bianca  chie- 
dono  e  danno  alia  Signoria  liorentina  cerchiesca 
e  parente  de'  Cancellieri  Bianchi,  balta  di  rifor- 
mar  Pistoia  nella  primavera  del  '96  e  di  gover- 
narla  per  cinque  anni  cominciando  a  calendiluglio 
prossimo,  perche  Ugolino  da  Correggia  podesta, 
e  gli  altri  ufllciali  terminassero  il  tempo  che 
dovevano  stare  in  carica.  Sembra  che  uno  de'  pri- 
mi  Rettori,  secondo  il  Compagni,  fosse  Cantino 
di  M.  Amadore  Cavalcanti  che  ruppe  la  legge  per 
cui  gli  anziani  si  sceglievano  di  parte  Nera  e  Bianca 
«  il  quale  essendone  ripreso  dicea  per  sua  scusa, 
averlo  di  comandamento  de' signori  di  Firenze  >: 
e  voile  gli  anziani  tutti  di  parte  Bianca.  Cosi  ando 
flnche  sugli  ultimi  del  1301  <  un  altro,  Andrea 
Gherardini,  compi  Topera  e  caccio  i  Neri,  ai  quali 
si  negava  altresi  o  s'  impediva  ogni  rifugio  in  Fi- 
renze ed  in  Prato2)  >.  Ultima  pagina  questa  della 
preponderanza  dei  Cerchi  bianchi,  che,  dal  Palagio 
florentino,  si  stendeva  sulla  citta  e  contado  di 
Pistoia;  preponderanza  che  doveva  costar  ben  cara 


l)  €  Questo  intervento  del  Comune  [fiorentino]  si  rinnovo  cod  solen- 
nita  maggiore  nell'  agosto  del  '95,  che  altre  novita  e  tumulti  occasio- 
narono  V  invio  de'  cavalieri  compagni  del  Podesta  e  del  Capitano  e  di 
cittadini  ambasciatori,  insieme  con  centotrentanove  fanti  della  villata 
di  Montemurlo:  e  il  17  Sett,  la  citta  era  pacificata  ».  —  Isidoro  Del 
Luxoo,  op.  cit.  1.  c.  p.  1!)7  e  nota  3. 

*)  Compaoxi  :  Cron.  —  Del  Lungo  :  op.  cit.  1.  c. 
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r  anno  appresso  a  tutti  quelli  che  caddero  sotto 
la  podest&  de'  Neri  risorti,  che  in  ognuno  di  parte 
avversa  vedevano  un  sostenitore  de'Bianchi  pi- 
stoiesi,  cioe  un  detrattore  dell'antica  potenza  loro : 
ventura  dolorosa  che  senza  avercene  minima  colpa, 
sebbene  alcuni  vanamente  lo  sostengano,  doveva 
colpire  anche  Dante  Alighieri  quando  la  prima  con- 
danna  del  27  gennaiq  1302  lo  coglieva  imprevisto 
insieme  ad  altri  fautori  blanch i  quod  clvitas  Pisto- 
rii  divider  etur  et  scindcretur  infra  se  ab  unione 
quam  habebant  in  siiauL  et  traclassent  quod  An- 
ziani  et  Vexillifer  dicte  civitatis  Pistorii  assent  ex 
una  parte  tantum*  fecmenteque  tractari.  fieri  seu 
ordinari  expulsionem  de  dicta  civitate  eorum  qui 
dicuntur  Nigri1)  ec.  >  Un  motivo  di  condannacome 
vediamo  vago  e  partigiano  che  poteva  impune- 
mente  applicarsi  da  Giano  della  Bella',  a  Mainetto 
degli  Scali,  e  in  special  modo  da  Cantino  Cavalcanti 
al  Gherardini  e  a  tutti  i  partigiani  bianchi,  senza 
che  alia  condanna  potessero  minimamente  sottrarsi. 
Ma  intanto  Vanni  Fucci  dov'  era?  Con  la  cac- 
ciata  del  1301  anche  il  territorio  adiacente  a 
Pistoia  non  faceva  piii  per  lui;  quel  di  Lucca  era 
divenuto  alia  sua  parte  ostile;  nel  pratese  e  nel 
fiorentino,  come  abbiam  visto.  era  bando.  ( )ve  ri- 
fugiarsi ( Sento sussurrarmi:  a questo tempo  \anni 
Fucci  era  morto.  E  io  sopraggiungo :  come,  dove 
e  quando?  Ne  mi  par  di  chieder  di  troppo:  sono 
i  tre  termini  piu  innocenti  per  costituire  un  vero 
e  proprio  atto  d'accesso!  La  risposta  piu  facile  ad 
apporsi  e  certo  questa :  «  che  Vanni  mori  [>oco 
prima  del  Maggio  (o  Aprile)  del  1300  epoca  della 


l)  Fraticelli  Vita  di  Dante,  p.  110  ill.  e  doc  al  cap.  V. 
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visione  dantesca1)  >,  perche  se  non  fosse  morto, 
Dante  non  lo  potrebbe  aver  trovato  nella  sua  di- 
scesa  all' Inferno.  Una  supposizione  niente  piii;  e 
tacendo  di  Branca  d'  Oria  e  d'altri  luoghi  del  Poe 
ma  die  qui  si  potrebbero  recare  a  confronto  *) 
suppongo  anch'io:  non  e  piii  facile  che  Dante,  del 
Fucci  abbia  piuttosto  che  saputa  immaginata  la 
mortem  Egli  non  puo  averlo  visto  di  persona  quasi 
per  certo  in  Pistoia:  1°  perche  dell'  ingerenza  fio- 
rentina  del  '93  nelle  cose  pistoiesi  pel  processo 
Ardinghelli 3)  abbiamo  le  consulte,  che  Dante  non 
ricordano;  2°  perche  nel  '94,  mentre  era  podesta 
Giano  della  Bella,  Dante  come  uomo  politico  e  forse 
come  poeta era  un  ignoto;  3° perche  nel'95,  podesta 
Mainetto  degli  Scali,  Vanni  Fucci  per  i  bandi  che 
aveva  non  comparve  piu  in  citt&;  4°  perche  dal 
1 295 al  1301,  avendo  la  piena  preponderanza  la  parte 
bianca,  Vanni  Fucci  non  si  sarebbe  dato  sponta- 
neamente  nelle  mani  de'  suoi  nemici,  entrando  non 
ciie  in  contado  tra  le  mura  pistoiesi  e  tanto  meno 
pratesi  e  fiorentine:  onde  e  quasi  da  escludersi 
clie  anche  quivi  potesse  impunemente  avvicinar 
Dante,  un  avverso  a  lui  e  alia  sua  parte.  Infatti 
T  espressioni  piovvidi  Toscana  (V.  122),  qua  giu 
ilpinse  (V.  128),  fui  delV  altro  mondo  to/ to  (V.  135), 
modi  tutti  che  stanno  a  dinotare  un  modo  un 
po'  brusco  e  violento  di  trapasso  dalla  vita  alia 
pena  infernale,  non  si  interpetrarono  in  sensodi 
morte  subinanea  altro  che  dopo  che  il  Ciampi  e 


!)  V.  Chiappklm,  Dante  e  Pistoia,  Delia  Cultura  (20  Marzo  181)2). 

2)  Cf.   m  proposito :   [nf.  X Vlf,  68 ;  XIX    79-87  ;  XXVIII,  6jV(X)  e 
XVII,  72-73,  XIX  52-57  ;  XXX  76-78 ;  XXXII  60  ;  e  anche  Parad.  XXX, 

3)  Dbl  Lungo,  op.  cit..  doc,  c.  p.  c. 
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venga  e  puriflchi  il  mal  seme  che  in  Pistoia  al- 
ligna,  sento  tutto  r  acerbo  rimpianto  e  lo  sconforto 
dell' amico,  che  li  nel  poema  sacro,  Dante,  quasi 
memoria  di  tristi  giorni  col  compagno  d'  esilio 
trascorso,  voile  ricordare ;  proprio  come  a  Mainetto 
ripetesse  quel  che  piii  tardi,  pieno  ancora  delle 
cattivit&  pistoiesi,  doveva  scrivere  a  Cino  suo 
«  fratello  carissimo  >:  Sab  hoc  ad  potentiam  quod 
contra  Rhamnusiae  spicula  sis  pattens  te  exhor- 
tor l) !  E  tra  i  rammarichi  di  Mainetto  bene  spesso 
deve  essere  entrato  l'uom  di  sangue  e  di  crttccL  il 
supposto  ladro  e  chi  sa  con  quali  foschi  colori  al- 
r  amico  poeta  tratteggiti  questo  spiHo  superbo 
sfldatore  degli  uomini  e  di  Dio !  Ed  qra  che,  fru- 
gato  intimamente  il  terreno  della  storia  e  della 
leggenda,  neppure  una  prova  ci  avanza  che  ci  di- 
mostri  il  Fucci  morto  avanti  il  1300:  persuasi  che 
se  in  tal  tempo  sNInfemo  fuvvi  messo  da  Dante, 
lo  si  deve  in  gran  parte  perche  al  Fucci,  cioe  ad 
un  avverso,  premeva  di  far  predire  le  cacciate  dei 
Neri  (1301)  e  poi  de'  Bianchi  (1302)  al  1300  po- 
steriori, riferiamo  per  ultimo  nei  documents  che 
servono  di  Appendice,  la  curiosa  tradizione  che 
se  pur  fosse  una  postuma  vendetta  di  qualche 
(Tonista  verso  il  Poeta  maledittore  di  Pistoia, 
caso  per  Dante  non  nuovo  %  e  pur  sempre  una 
tradizione  di  un  certo  interesse  e  di  una  certa 
verisimiglianza  degna  d'esser  nota,  se  ripensiamo 
quanto  scarso  c  il  inateriale  che  del  culto  dan- 
tesco  d'  ogni  tempo  ci  rimane,  di  quel  Dante  per 
cui  le  nostre  fazioni  de'  Bianchi  e  de'  Neri  furono 


l)  Kplstolavio  di  Dante  curato  dal  Torri  (Livorno  184.S)  p.  22. 

*)  V.  nel  Papanti  (op.  cit.,  pag,  151  e  seg.)  quolla  riferita  per  Branca 
d'  Oria  da  Oberto  Foglietta. 
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Illustrazioni  e  Note  al  Documento  I. 


Consultando  nella  nostra  Bihl.  Seminarile  i  numerosi  spogli  di 
letteratura  e  di  s  tori  a  che  vi  si  conservano  e  che  vi  pervennero  per 
una  compra  fattane  dagli  eredi  del  Sac.  Pietro  Dini,  uno  studioso 
ricercatore  di  memorie  paesane,  che  fa  maestro  assai  noto  ai  suoi 
tempi,  e  bibliotecario  della  Forteguerriana  fino  dal  17  Novembre  1835, 
finche  poi  nel  '38  mori;  frugando,  dico,  tra  questi  spogli  nello  Zibal- 
done  di  cose  pistoiesi  segnato  di  lett.  E,  recante  il  N.  24,  mi  venne 
fatto  di  ritrovare  nell'inserto  38m0  (erano  40  tra  tutti,  ma  oggi  si 
trovano  roan  can ti  i  num.  20,  21  e  22)  alcuni  ricordi  storico-letterari  di 
quel  Pietro  Ricciardi  pistoiese  che  fu  interprete  gia  di  Diritto  nel- 
T  Universita  pisana,  scrittore  di  varie  opere  giuridiche,  e  poeta  del 
XVI  sec:  a  dir  dello  Zacharia:  egregiua.  Ivi  sono  memorie  tratte  dai 
suoi  mss.  di  storia  e  ricopiate  dal  compilutore  dello  Zibaldone  da 
un  cod.  esistente  presso  il  signor  Francesco  Talini  e  le  annotazioni 
inedite  sulla  Canzone  in  lode  di  Pistoia  riprodotte  integralmente  di 
su  un  cod.  esistente  presso  il  cav.  Francesco  Tolomei.  Appartiene  ap- 
punto  a  queste  annotazioni  ed  e  precisamente  quella  riguardante  la 
strofe  2*  che  qui  abbiamo  stampato,  come  primo  doc.  di  una  tradi- 
zione  curiosa,  la  quale  ci  racconta  che  avendo  un  bel  giorno  Vanni 
Fucci  trovato  Dante  nella  citta  di  Verona  ed  essendo  venuto  a  cogni- 
zione  del  come  il  Poeta  lo  avesse  posto  neWInferno  e  come  mala- 
mente  avesse  parlato  di  lui  appellandolo  perfin  tadro ;  adontatosene 
Vanni  e  montato  in  ira  grandemente,  lasciasse  andare  sulla  faccia  di 
Dante  una  mostacciata  solenne. 

Questa  la  tradizione :  e  noi  non  vorremmo  davvero  provare  la 
verita  del  fatto,  per  quel  che  ce  ne  vieta  la  cronologia  dantesca 
riguardante  la  divulgazione  del  Poema,  ma  bensi  provare  l'autenti- 
cita  dello  spoglio  che  la  tradizione  ci  riferisce. 

Lo  Zacharia  per  il  primo  pubblicava  nella  sua  Bibliotheca  pist. 
pag.  306,  Ja  canzone  ricciardiana  su  Pistoia  omettendone  le  note. 
Essa  e  composta  di  64  strofe  (non  60  come  sempre  erroneamente  la 
liibliografia  pist,  di  V.  Oapponi,  pag.  299)  seguenti  la  tecnica  pe- 
trarchesca,  ed  incomincia  : 

•  D'  Ktmria  altera  e  gia  famosa  flglia  »  t?c. 

Era  appunto  nel  commento  riferentesi  volta  volta  a  queste  strofe 
che  il  Ricciardi  andava  riassumendo  la  storia  pistoiese,  non  se- 
condo  criteri  generali,  ma  con  uno  studio  accurato  di  notizie  rare 
ricavate  da  vecchi  libri  mss.  esistenti  presso  di  lui.  Pietro  Dini  anche 
per  completare  V  opera  dello  Zacharia  non  si  stette  dal  prenderne 
nota  quando  le  trovo  nel  Cod.  del  Tolomei  e  dobbiamo  esser    grati 
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alio  sue  ignote  faticbe  se  oggi  ci  si  conservano  ancora.  II  Codice 
infatti,  gia  del  Tolomei,  fa,  per  quanto  io  sappia,  disperso  quando, 
or  sono  molti  anni,  si  vendette  la  sua  biblioteca,  ma  che  esistesse  ve- 
ramente  ce  ne  rimane  chiara  prova  nel  catalogo  della  libreria  di 
famiglia  che  1'  ultimo  erede,  conte  Francesco  Tolomei,  conserva 
ancora  come  superstite  testimonianza.  In  esso  appunto  tra  tanti  mss. 
leggesi :  Ricciardi  Pietro  storia  in  versi  di  Pistoia.  Singolare  per 
essere  V originate  delV  autore  e  altre  sue  opere. 

II  Dini  ci  lascia  nei  suoi  spogli,  oltre  le  annotazioni,  un  ricordo 
sulla  descrizione  del  Codice  tolomeiano  scrivendo:  <  notisi  che  in- 
»  comincia  il  Vol.  in  f.  col  n.  75  al  quale  e  la  dedica  seguente  — 
»  Al  Ser.  Grand,  di  Toscana  Fran.  Medici  Primo  di  q.°  nome  ».  E 
la  lettera  dedicatoria  pure,  premessa  alia  canzone,  tutta  quanta  ci 
trascrive  da  cui  due  cose  importantissime  si  vengono  a  ricavare:  la 
data  del  tempo,  riferentesi  alia  Canzone  cioe,  €  Di  Pisa  il  di  XXVI 

>  di  Sett,  del  MDLXXVII  »,  e  le  fonti  da  cui  il  Ricciardi  trasse  il 
commento  storico  che  vi  appose  ad  illustrarne  i  versi.  Ecco  come 
nella  dedica  si  esprime: 

€  Avendo  pin  volte  inteso  come  V.  Altezza  sereniss.  vedrebbe  vo- 
»  lentieri  qualcbe  antica  memoria  di  Pistoia  mia  Patria,  e  ritrovan- 
»  do  mi  io  di  molti  antichi  annali  conservati  sino  al  dl  d'oggi  da'  miei 
»  progenitori  mi  risolvei  e  da  quelli  e  da  altri  fedelissimi  scrittori 
»  fare  una  Canzone  nella  col  come  in  un  piccolo  disegno  si  vedesse 
»  un  ritratto  di  una  brevissiraa  istoria  di  detta  citta  e  de'fatti  me- 
»  morabili  di  quelli  antichi  cittadini  ». 

E  che  davvero  avesse  molti  document!  di  storia  cittadina  ignoti 
ai  piu  ci  viene  dal  fatto  che  egli  era  andato  compilando  degli  Annali 
paesani  come  da  molte  delle  note  alia  Canzone  e  da  quelle  pure  da 
noi  riferite,  pu6  desumersi.  Tale  pure  il  concetto  del  Dondori  (Pie'd 
di  Pist.  p.  352)  e  dello  Zacharia  (op.  cit.  p.  218)  che  scriveva:  €  Pi- 
»  storiensis  Urbis  historiam  compossuisse  se  Ricciardius  ipse  iesti- 
»  ficatur  in  adnotationibus  ad  Oden  suam  de  Pistorii  laudibus  ». 
Cosa  questa  che  ci  afferma  sempre  piu  non  essere  una  fola  il  Codice 
tolomeiano  se  alio  Zacharia  accadde  pure  di  consultarlo,  e  non  po- 
tersi  ritenere  la  tradizione  del  Fucci,  dal  Ricciardi  inventata,  ma 
a  lui  bensi  trasmessa  da  mano  molt©  anteriore.  E  un' ultima  prova 
che  del  Fucci  poi  avesse  il  Ricciardi  notizie  particolari  l'abbiamo  in 
questo,  che  alia  strofe  28  della  canzone  medesima,  ad  interpretare 
que' due  versi: 

*  per  contuse  di  zii  e  <le  fratelli, 

•  d«l  suo  sangtie  ba  bagnato  i  nostri  ostelli  » 

pone  in  nota:  c  Per  contese  fatte  da  zii  intendiamo  principalmente 
»  d'arrigo  diamanti  il  quale  essendo  venuto  a  lite  con  Vanni  Fucci 

>  suo  nipote  de  causa  che  la  Citta  si  divise  parte  coi  fiorentini  e 
»  parte  coi  pisani  si  colleg5  ».  Notizia  questa  che  daila  storia  couo- 
sctuta  a  noi  non  resulta.  Cosl  mi  sembra  che  la  fonte  della  tradizione, 


Inbbi  eulla  aatenticitft  di  trasmis- 
>    ZibaUlont  di  memorie    che  quel 

scib,  caro    testamento  di  UD  ignotO 
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Parenti,  et  amici  loro,  ch&  a  raodo  alcuno  volevano  soppor- 
tare  questa  vergogna,  e  consultavano  di  voler  torre  di  mano 
al  Potesta  Rampino  a  viva  forza,  la  qual  cosa  intesa  Vanni 
Lazzari  amico  di  Rarapino,  e  di  casa  Foresi,  che  erano  di 
fatione  Nera,  che  s'era  tirato  fuora  del  domicilio  di  Pistoia 
&  Monte  Carelli  nel  contado  di  Firenze,  pales6  tutto  il  fatto 
come  era  passato,  e  che  i  tesori  erano  tutti  salvi  in  casa  di 
Vanni  della  Nona,  per  una  sua  lettera  al  Potesti,  cosicche 
fatto  prigione  ser  Vanni  una  mattina  di  Quaresiraa  in  S.  Fran- 
cesco dove  udiva  la  Predica,  e  venuto  k  raffronto  ritrovo 
la  cosa  essere  come  Vanni  gV  haveva  scritto,  pero  Rampino 
fu  lassatq  libero,  e  ser  Vanni  della  Noua  non  potendo  haver 
altri  de  colpevoli  fu  impiccato  in  Piazza  avanti  alia  Cappella 
di  S.  Iacopo  con  gran  dispiacere  di  tutta  la  citti,  non  gli 
parendo,  che  meritasse  questa  raorte,  essendo  state  sempre 
per  il  passato  huomo  da  bene,  et  il  Tesoro  contro  k  sua  voglia 
ripostoli  in  casa;  ma  per  timore  di  Vanni  Lazzari  e  de  eom- 
pagni  li  fu  forza  tacere.  Questo  b  quel  Tanni  Facet,  che  il 
Dante  Poela  fiorentino,  nel  suo  24  canto  dell*  Inferno, 
fin8e  trovare  nella  bolgia  de  ladri,  come  11  quale  si  dice, 
che  Dante  hebbe  odio  particolare  per  nn  mostaccione,  che 
detto  Vanni  li  dette  nna  volta  nella  cittk  di  Modona; 
oltre  air  essergli  contrario  di  fazione,  e  per  questo,  come 
di  niolti  altri  ne  disse  male,  raddoppiando  I9  ingiuria  nel 
seguente  canto  quando  fa  che  volga  le  sue  mani  in  quel  la 
maniera  di  disprezzo  verso  Dio ;  alludendo  quasi  h  quelle 
due  braccia  di  marmo,  che  1  Pistoles!  havevano  fatte,  e 
poste  sopra  la  torre  di  Carmignano,  volte  similmente 
verso  la  citta  di  Firenze,  volendo  inferire,  che  i  Pisto- 
les! non  11  stimavano  un  flco,  facendoli  quel  segno  con 
la  mano  e  per  questo  i  Fiorentini  havendo  tolto  h  Pisto- 
les! Carmignano  V  anno  1220  !)  distrussero  quella  torre 
flno  k  fondamenti,  accib  non  si  vedessero  pih  le  vestigie 
della  torre,  non  che  delle  mani. 


Ilu'strazioni  e  Note  al  Documento  IL 


E  a  distanza  minore  di  un  gecolo,  cioe  dalla  data  apposta  da  Pietro 
Bicciardi  alia  lettera  con  cui  dedicava  a  Francesco  de1  Medici  la  sua 
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Dante  alpinista. 


....    II  dilettoso  monte 
Ch'e  principio  e  cagion  di  tutta  gioia. 

Inf.  I.  77. 

....    La  montagna 
Che  drizza  voi  che  il  mondo  fece  torti. 

Purg.  XXIH.  124. 

Nel  monte  che  si  leva  piti  daU'onda 
Fu'  io. 

Parad.  XXVI.  139. 


L'argomento  non  e  nuovo;  e  non  ignoro  che  di  esso  si  sono  occu- 
pati,  in  vario  senso,  parecchi  illustri  autori,  i  cui  scritti  saranno  per 
me  di  grande  aiuto.  Gia  l'Amp^re  (1)  notava  che  basta  aver  letto  anche 
la  sola  Divina  Commedia,  per  doversi  persuadere  non  solamente  che 
Dante  ha  molto  errato,  e  mo] to  viaggiato  a  piedi,  ma  ben  anche  cho 
egli  gird  e  sail  per  i  monti  assai  di  frequente:  perche  egli  nel  sao 
poema  mostra  di  afTannarsi  per  guadagnare  la  vetta  di  qualche  mon- 
tagna,  si  arresta  per  riprendere  fiato,  si  aiuta  anche  colle  mani  quando 
a  salire  non  bastano  i  piedi;  se  smarrisce  la  via,  ne  domanda  a  quanti 
incontra:  o,  se  non  trova  alcuno,  per  orizzontarsi  osserva  il  corso  del 
sole  e  degli  astri.  "  In  una  parola*  conchiude  l' Ampere,  ad  ogni  verso  o 
meglio  ad  ogni  passo  del  suo  poetico  peregrinaggio,  scorgonsi  leabitu- 
dini  e  le  reminiscenze  del  viaggiatore.  „  II  Burckhardt,  come  nota  Paolo 
Lioy  (2),  vorrebbe  attribuire  a  Dante  la  gloria  d  essere  stato  primo  fra 
i  poeti  moderni  a  sentire  la  nobile  attrazione  delle  alte  vette.  11  tedesco 
Friedldnder  (3)  trova  in  molti  luoghi  alpestri  documenti  per  provare 
non  solamente  che  Dante  era  un  buon  alpinista,  ma  ben  anco  un 
climber,  un  esperto  grimpeur\e  l'inglese  Douglas  W.  Freshfield  mostra, 

(1)  AmpehrG.  G. :  Viaggio  danleeeo.  Traduzione  dal  francese.  Firenze,  Le  Monnier,  1855; 
p.  50.  —  Il  viaggio  in  Italia  tulle  ortne  di  Dante  (Treviso,  Molena,  1841),  attribuito  a 
Teodoro  Hell,  non  e  che  ta  trad uzi one  iialiana  delta  traduzione  tedesca  dello  scritto 
dell'Ampere. 

(2)  Paolo  Liot:  Petrarca  e  Qoethe  alpinitli.  «  Xuova  Antologia  »t  1  novembre  1886. 
(J)  Fmiedlarxdrr  :  Leber  die  Enlttehung  und  Eaticicklunq  dee  Gefuhle  fur  doe  Roman" 

Heche  in  der  Hatur.  Leipzig,  1873. 
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con  molte  citazioni,  come  Dante  sentisse  fortemente  le  sovrane  bellezze 
del  la  montagna,  e  sapesse  espri  merle  con  meravigliosa  e  concisa  esat- 
tezza  (1).  Lo  stesso  soggetto  ha  pure  inspirati  altri  scritti  di  minor 
mole,  fra  i  quali  ricordo  un  articolo  di  Achille  Neri  nella  defunta 
•  Gazzetta  delta  Domenica  „ 

Leggendo  i  lavori  di  tutti  codesti  egregi  scriltori  mi  e  parso  per6  di 
vedere  che  la  trattazione  dell'argomento  geniale  ed  interessante  e  ben 
lungi  dall'essere  esaurita;  vidi  che  non  pochi  lati  del  la  questione 
non  furono  toccati ;  osservai  che  essa  venae  piu  trattata  sotto  l'aspetto, 
direi  cosl,  matcriale,  che  sotto  l'aspetto  morale;  vidi  che  Dante  venne 
considerato  come  alpinista  per  lo  piu  citando  sola  men  te  quci  passi  che 
saltano  negli  occhi  a  chiunque,  ma  trascurando  non  pochi  di  quelli  i 
quali  ci  mostrano  nel  cervello  di  Dante  come  un  riflesso  ed  una  remi- 
niscen/a  della  montagna.  Nelle  mie  gite  alpine,  in  molte  e  molte  cir- 
costanze  ricordai  alTimprovviso  un  verso,  una  terzina  di  Dante,  e  mi 
pareva  di  vedere  il  sommo  poeta  nella  condizione  stessa  in  cui  mi 
trovavo  to.  Per  tutte  queste  ragioni  stimai  che  sul  tema  si  potesse 
ancor  dire  qualche  cosa;  e  mi  accinsi  all'opera;  e,  presentando  ora  il 
fratto  del  mio  studio,  spero  di  aver  aggiunta  anche  io  qualche  non 
inutile  pen  nel  lata  al  quadro  che  ci  rappresenta  Dante  alpinista. 


Molti  il  lustra  tori  del  divino  poema  cercarono  di  dimostrare  come 
Dante  avesse  attinta  la  idea  della  sua  macchina  grandiosa  da  antiche 
leggende  e  tradizioni;  ed  abbiamo  avuto  su  questo  argomento  gli  scritti 
di  uomini  insigni,  quali  sono  Pasquale  Villari,  A.  P.  Ozaman,  Ampere, 
Ch.  Labitte ,  Isaac  D'Israel ,  Thomas  Wright ,  De  Sanctis  ,  Gaiter , 
Pasquini,  Grion,  Torri  ed  altri.  In  quegli  scritti  c'e,  non  v'ha  dub  bio, 
molto  del  vero:  ma  non  c'e  scmpre  ne  lutto  il  vero:  e  molte  idee, 
molte  imagini,  molti  materiali  per  la  erezione  della  sua  immensa  mac- 
china  furono  da  Dante  tolti  non  gia  da  leggende,  che  egli  forse  non 
aveva  mai  lette,  ma  bensi  da  paesaggi  e  luoghi  delle  Alpi  e  degli  Ap- 
pennini. 

E  certo  che  i  monti  che  furono  da  Dante  piu  di  frequente  e  minu* 
taniente  visitati  e  percorsi  sono  gli  Appennini  della  Toscana,  e  non 
meno  di  essi  le  Alpi  Apuane  ed  i  monti  della  Liguria,  come  assai  bene 
dimostro  nella  sua  eccellente  monografia   il  Celesia(2);  il  quale  nota 

J 

(1)  Douglas  W.  Fantiririo  :  The  Mountain*  of  Dante.  <  The  Alpine  Journal  >,  \ol.  X, 
N.  75,  February  188*.  P-  400. 

{t,  Ema^cklk  Celdm  :  Dante  in  Liguria.  Genom,  Lavagnino,  1805.  Pag.  52.  —  Noto 
pero  che  il  Celesia,  se  ha  tutte  le  ragioni  e  tutto  il  diritto  di  van  tare  la  vistta  e  dimora 
di  Dante  nei  paesi  della  I.iguria,  e  di  dimostrare  che  I'esule  pocta  scnsse  nella  l-uni- 
giana  buona  parte  dM  suo  poemi,  si  mette,  assieme  col  Foscolo,  dalla  parte  del  torto 
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che  l'Aligbieri  dal  luogo  di  Vado  saliva  al  trarupi  di  Voze,  i  quali  forse 
gli  ispiravano  quei  frequenti  versi  del  Purgatorio^  nei  quali  Dante,  come 
vedremo,  mostra  di  essersi  arrampicato  di  frequente  su  per  le  chine 
rocciose:  e  che  dall'alta  strada,  che  costeggiava  la  marina,  scendeva, 
per  via  dirupata  e  trarotta,  giu  per  le  baize  che  la  circondano,  alia 
florida  citta  di  Noli  (Purg.  IV.  25). 

fc  pure  indubitato  che  Dante  sali  sulle  cime  della  Falterona,  quel 
monte  dell'Appennino  Toscano  che  sorge  a  raattina  di  Firenze,  e  dalle 
cui  pendici  nasce  l'Arno.  Egli  ci  nomina  questo  monte  anche  nel  Con- 
vito  (IV,  11)  dove  dice:  a  Veramente  io  vidi  lo  luogo  nelle  coste  d'un 
monte  in  Toscana,  che  si  chiama  Falterona  „;  e,  a  persuadersi  che 
egli  ne  raggiunse  anche  la  vetta,  donde  lo  sguardo  abbraccia  tutta  la 
valle  deU'Arno,  basta  leggere  la  tremenda  imprecazione  scagliata  contro 
essa  dal  Hero  poeta  nel  canto  XIV  del  Purgatorio,  dove  Dante,  come 
seguendo  collo  sguardo  il  corso  del  Hume,  ed  enumerando  i  luoghi  per 
i  quali  esso  passa,  scaglia  contro  tutti  una  focosa  invettiva.  L' Ampere 
(p.  50),  nella  sua  visita  ai  luoghi  nominati  da  Dante,  sali  anche  le  cime 
della  Falterona;  e  cos)  descrive  la  sua  salita,  accennando  in  questa  oc- 
casione  assai  bene  alle  attitudini  alpinistiche  del  nostro  poeta:  "  Mi 
posi  in  viaggio  verso  la  mezza  notte  per  esservi  innanzi  alia  levata  del 
sole.  Io  pensava  meco  stesso:  Quante  volte  il  Poeta,  di  cui  seguo  le 
traccie,  avra  errato  su  queste  montagne !  Egli  andava  e  veniva  per  questi 
viottoli  alpestri  recandosi  presso  i  suoi  amici  della  Romagna  o  della 
contea  di  Urbino,  col  cuore  agitato  da  una  speranza  che  non  doveva 
compiersi  mai.  Mi  figuravo  Dante  in  viaggio  con  la  guida  al  chiarore 
delle  stelle,  esposto  a  tutte  le  impressioni  che  producono  i  luoghi  sterili  e 
tribolati,  le  vie  scoscese,  le  valli  profonde,  gli  accidenti  di  unlungo  e  pe* 
noso  viaggio;  impressioni  tutte  che  ei  dovea  trasmettere  nel  suo  poem  a.  „ 

quando  si  lascia  sea  p  pa  re  (p.  IS)  questo  periodo  :  •  La  vanita  provinciate  dci  Fiorentini, 
cost  abhiam  da  Ugo  Foscolo,  e  i  Veronesi  col  MafTei,  e  poscia  capitanati  da  pigmei,  emuli 
de'giganti,  i  Romagnoli  e  Friulani,  e  Alpigiani  e  Tirolesi  semitaliani,  e  monaster!  e  villaggi 
contesero  che  la  Divina  Commedia  fosse  o  incominciata  o  composta  in  parte  o  conopiuta 
dove  il  poeta  era  nudrito  del  grano  del  lor  territorio.  E  tuttavia  i  panegirici  municipal!, 
capitolari,  abbaziali  e  patrizi,  cilati  sotto  nome  di  document!  d'archivi,  sfldano  a  battaglia 
gli  archivi  di  tutte  le  citta  d'ltalia.  Le  pueriJita  delle  loro  vanaglorie  ai  fa  manifesta.  • 
Non  si  capisce  proprio  come  qui  si  possa  par  la  re,  cost  in  generate,  e  prendendo  tutti 
in  un  fascio,  di  puerilild  e  di  vanaglorie.  Dante  fu  cost  bene  a  Verona  presso  gli  Sca- 
ligeri  come  nella  Lunigiana  presso  i  Malaspina ;  e.  come  vide  la  Valdimagra  e  le  rovine 
di  Luni,  cost  vide  la  valle  dell'Adige  e  la  ruina  che  nelfianco  di  qua  da  Trento  I' A  dice 
peirco$te :  ed  e  cosi  probabile  che  abbia  descritta  questa  quando  le  era  vicino  che  quando 
no  era  lontano.  Del  resto  poi  i  Tirolesi  non  si  sono  mai  curati  di  Dante,  ma  molto  in- 
▼ece  si  gloriano  i  Trentini  di  veder  ricordati  nel  sacro  poema  motti  luoghi  della  loro 
regione;  e  chi  chiama  i  Trentini  eemitaliani  mostra  che,  se  conosce  slupendamente  la 
Liguria,  non  conosce  altrettanto  il  Trentino.  E  di  non  conoscerlo  il  Ceiesia  mostra  anche 
quando  (pag.  00)  parlando  di  FraDolcino  dice  che  questi,  per  ventre  da  Trento  nel  No- 
vareae,  varco  il  Tirolo  e  le  Alpi  Giulie. 
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E,  pensando  a  Dante  sulla  ciraa  di  Falterona,  cbsl  scrive  il  Covino: 

*  Di  la  volgendo  l'occhio  alia  valle  del  Po,  apparivano  a'suoi  piedi 
le  ricchc  e  popolose  citta  della  Romagna,  e  piu  oltre  quelle  della  Lorn- 
bardia  e  della  Marca  Trevigiana,  e  piu  lungi  ancora  la  maestosa  corona 
delle  Alpi,  e  al  di  la  di  queste  correva  al  suo  pensiero  quella  regione, 
ove  albergava  il  Tedesco,  a  cui  il  fiero  Ghibellino  indirizzava  un'epi- 
stola  famosa  dalle  fonti  stesse  dell'Arno.  Verso  1'Adriatico  sorgeva  a 
poca  distanza  l'ospitale  contrada  del  Montefeltro  e  le  citta  piu  orientali 
della  Romagna,  una  delle  quali  amorosamente  gli  dava  ospizio  ne'suoi 
ultimi  giorni.  Verso  mezzodi  gli  si  schierava  dinanzi  la  Toscana,  e 
prima  la  valle  dell'Arno.  A  tale  vista  si  alternavano  nel  suo  animo  la 
speranza  e  lo  sconforto;  e  quindi,  a  seconda  delle  passioni  che  agita- 
vano  il  fuggiasco  Ghibellino,  lanciava  di  la  l'imprecazione  perche  il 
nome  di  quella  valle  perisse,  oppure  si  consolava  nel  pensiero  di  es- 
sere  un  giorno  nuovamente  accolto  nella  sua  diletta  Fiorenza.,  (1) 

Dante  fu  pure  sino  all'eccelso  convento  dell'Avellana,  al  quale  ac- 
cenna  nel  Paradiso  (XXL  206);  e  1' Ampere,  che  voile  visitare  ed  illu- 
strare  la  nAaggior  parte  dei  luoghi  toccati  da  Dante,  ci  parla  anchedi 
quel  celebre  convento  colle  seguenti  parole  (o.  c,  p.  75): 

"  Prima  di  giungere  al  convento,  fa  d'uopo  cavalcare  per  ben  cinque 
ore  sugli  orli  d'un  precipizio.  II  sentiero  sempre  stretto  e  sinuoso,  ri- 
gira  le  piu  alte  vettc,  le  quali  tutte  portano  il  nome  di  Catria:  questo 
e  il  Gibbo  dell'Appennino  di  cui  parla  Dante.  Finalmente  si  giunge  in 
faccia  all'Abbaziaf  che  sorge  di  vasta  mole  sopra  un  prato  a  ridosso 
della  montagna,  dominato  dagli  alti  scogli  qua  e  \k  vestiti  di  abeti. 
L'edificio  si  scorge  molto  prima  di  esservi  giunti;  bisogna  scendere  in 
un  burrone  ove  sembra  smarrirsi  il  cammino,  e  quindi  rifar  Terta  di 
contro.  „ 

11  babbo  venerato  delfalpinismo  italiano,  Quintino  Sella,  dalla  vetta 
del  Colle  delle  Sagnette,  p  res  so  la  cima  del  Monviso;  avendo  alfintomo 
aguglie  arditissime,  scoscesi  dirupi,  e  campi  vasti  di  neve,  e  vedendo  da 
lungi  la  vasta  pianura  tagliata  dal  nastro  argenteo  del  Po,  eselamava : 
*  Gran  peccato,  che  il  poeta  fiorentino,  invece  delle  microscopiche  ac- 
cidentalita  degli  Appennini  non  abbia  conosciuto  i  colossal!  e  sublimi 
orrori  delle  Alpi!  Che  imagini,  che  pen  nel  late  ne  avrebbe  tratto  quel 
finissimo  osservatore  della  natura,  il  quale  cosi  profondamente  ne  sen- 
tiva  le  piu  remote  bellezze !  ,  (2). 

Certo  che  Dante  sulla  sommita  del  Monviso  non  fu ;  certo  che  non  si 
spinse  sino  ai  campi  delle  nevi  eterne  e  ai  non  immobili  Rami  di  ghiaccio; 

(1}  Cor i jo  A.:  De$crixione  geoyrafica  delC Italia  ad  iUu* (rax tone  delta  Divina  Com- 
media  di  Dante  Altghieri,  accompagmta  da  una  rarti  spennle.  Asti,  Raspi  n  C.t  1865.  Pag.  If. 
[2)  Qimtso  Sill*.  I  no  talila  al  Wonvito.  Torino,  1863. 
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e  chi,  a  quell'epoca,  si  spingeva  cosl  in  alto  ?  Ma,  come  osservd  anche 
il  Cita  (1),  Dante  vide  di  certo  qualche  cosa  di  piu  che  le  *  microsco- 
piche  accidentalitk  degli  Appennini  „,e  senza  dubbio  videe  visit6  molto 
bene  le  Prealpi  del  Veronese  e  Vicentino,  che  hanno  carattere  tanto  di- 
verso  dagli  Appennini :  e,  per  indicare  due  punti  estremi  di  tali  Prealpi, 
uno  a  sera  ed  uno  a  mattina  di  esse,  basti  ricordare  la  ruina  e  scoscen- 
dimento  di  roccia,  nota  col  nome  Slavini  di  Marco,  sulla  sinistra  del- 
PAdige,  poco  a  tnezzodl  di  Rovereto,  ed  il  Colle  di  Rotnand,  alia  estre- 
mitk  orientate  della  provincia  di  Vicenza. 

Discendendo  Dante  con  Virgilio  dal  sesto  al  settimo  cerchio  dell'In- 
ferno,  dopo  aver  detto  che  il  luogo  ove  erano  venuti  a  discendere  era 
alpestre,  e,  in  causa  del  Minotauro  che  ivi  era  di  guardia,  orribile  a  ve- 
dersi,  continua: 

Qual  e  quella  ruina  che  nel  fianco 
Di  qua  da  Trento  l'Adice  percosse, 
0  per  tremuoto  o  per  sostegno  manco, 

Che  da  cima  del  raonte,  onde  si  mosse, 
Al  piano  e  si  la  roccia  discoscesa 
Ch'alcuna  via  darebbe  a  chi  su  fosse, 

Cotal  di  quel  burrato  era  la  scesa. 

Inf.  XII.  4. 

E  Cunizza  da  Romano,  sorella  di  Ecelino,  cosl  descrive  il  colle  sul 
quale  il  tremendo  fratello  era  nato 

In  quella  parte  della  terra  prava 
ltalica,  che  siede  intra  Rialto 
E  le  fontane  di  Brenta  e  di  Piava, 

Si  leva  un  colle,  e  non  surge  molt'alto, 
La  onde  scese  gia  una  facella 
Che  fece  alia  contrada  grande  assalto. 

Par.  IX.  25. 

Oltre  a  cio,  si  giurerebbe  proprio  che  Dante  abbia  fissate  alcune  idee 
del  suo  poema,  ed  abbia  imaginata  la  forma  della  sua  macchina  in- 
female,  o  qualche  parte  di  essa,  solo  dopo  avere  visto  certi  luoghi  curiosi 
e  speciali  dei  Lessint  Veronesi. 

Molti,  p.  es.,  conoscono,  almeno  di  fama,  il  Ponte  di  Veia,  arco  natu- 
rale  di  rosso  ammonitico,  della  corda  di  circa  GO  metri,  cavalcante  una 
Valletta  che  va  a  finire  sulla  destra  del  vaio  Marchiora  (Valpantena), 
fra  Gereda  e  il  Monte  Tesoro.  Su  questo  meraviglioso  ponte  naturale 
Zaccaria  Betti  (2)  scriveva,  un  secolo  addietro,  un  opuscolodedicato  agli  Ac- 

(1)  Cita  Alissandko:  Curioeita  Alpine.  Dante  Aiighieri  e  le  Prealpi  Veroneti  e  ficen- 
4ine  (11  ed.).  Vicenza,  Paroni,  1882. 

(8)  Bitti  Zaccaku:  Detcrixione  di  un  meraviglioeo  ponte  naturale  nei  monti  veroneei. 
'Verona,  Moroni,  MDCCLXVI  (con  due  tavote).  Pag.  7. 


lici  dell'Istituto  delle  Scienze  a  Bologna ;  e,  dopo  avere  minutatnente 
tto  questo  miracolo  delta  n  a  turn,  questo  ponle  piii  grande  di  quello 
Ho  a  Venezia,  ed  aver  parlato  anche  delle  due  grotte  che  si  aprono 
>  i  pilastroni  del  ponte,  continua: 

imparisce  nell'atrio  delta  Grotta  a  grandi  lettere  scolpito  il  noine 
noslro  Danlisla,  il  quale  pensa  esser  questo  1'arcbetipo  su  cui 
Dante  gli  archi  al  suogran  ponte  di  Malebolge,  nell'ottavo  cerchio 
mo :  region  evo  linen  te  potendosi  congliietturarc  chc  quel  di?ino 
a  lungo  vissuto  in  Verona,  come  di  altre  cose  nostra  fece  nella 
i  Commedia  menzione,  cosl  di  quests  avess'egli  pure  contezza;  e 
piu ,  quanto  nella  Valle  chiainata  da  noi  Poiicella ,  secondo  la 
ie  tradizione,  e  I'aseenso  di  parecchi  scrittori,  gran  parte  di  quel 
ic  Pocma  compose,  ritirato  nella  sua  Villa  di  Gargagnago  dis- 
,  per  breve  cammino  da  Veia.  Per  la  riverenza  adunque  ch'ei 
a  quell'  immortale  poeta ,  e  per  lo  studio  con  cui  le  natural* 
altiva ,  voile  egli  lasciare  in  quel  luogo  la  meraoria  della  sua 
razione,  sc  riven  do  vi : 

S.LVICS 

A  DM  I  B«  TOR.  F 

usso  dantesco  a  cui  allude  il  Belli,  ed  al  quale  accenna  pure  l'Am-i 
&  il  seguente: 

Luogu  e  in  Inferno,  del  to  Malebolge, 
Tutto  di  pietra  e  di  color  forrigno. 
Come  la  cere  hi  a  eke  d  iotomo  il  volge. 

Nel  dritto  meilo  del  campo  malipio 
Yaneggia  un  pouo  sssai  largo  e  profondn, 
Di  cui  buo  loco  contera  I'ordigno. 

Quel  cinghio,  che  rim  ana  adunque  e  tondo 
Fra  'I  pono  e  'I  pie  dell'alta  ripn  dura; 
E  ha  distinto  in  died  villi  it  Tondo. 

Quale,  dove  per  guardia  delle  mora 
Pill  e  pifl  fossi  cingon  li  eastelli. 
La  parte  dov'e'  son  i  enile  Hgura  ; 

TaJe  imagine  quivi  Tacean  quelli : 
E  coma  a  tai  fortene  ria'  lor  HOgM 
Alia  ripa  di  hior  son  pooticelli ; 

Coal  da  imo  della  roecia  scogli 
Movieu,  che  ricidean  gli  argini  e  i  fossi, 
Infino  al  pozio,  che  i  Ironca  e  raccogli. 

inf.  xvni.  1. 

ollre  di  questo  Ponte  di  Veia  che  gli  puo  avere  suggerito  l'id«a 
mti  di  Malebolge,  un'altra  cosa  vide,  assai  probabilmeote,  Danle 
■ssini,  e  ne  puo  avere  ritratla  una  idea  ancora  piu  importante  e 
iosa.  Alludo  al   Vallon  o  Buso  del  Giazzo ,   poslo  nella  Valletta, 
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fra  i  monti  Galbanae  Malera,  edi  cui  scrive  il  Cita(l):  M  £  un  baratro, 
profondo:  raisura  15  raetri  di  diametro  ed  80  di  profondita;  nel  suo. 
fondo  ha  ghiaccio  eterno ;  la  sua  struttura  interna  e  tutta  a  stratifica- 
zioni  marcatissime  circolari,  sporgenti ;  sembrano  grandi  anelli  di  pietra 
sovrapposti.  Si  direbbe  che  Dante  abbia  preso  da  quel  u  Iristo  buco  „ 
l'idea  del  suo  Inferno,  e  da  quegli  scaglioni  1'idea  delle  sue  bolgie  (vo- 
leva  dir  cerchi),  l'ultima  delle  quali  contiene  appunto 


l'ombre  dolenti  nella  ghiaccia.  „ 


II  gik  citato  Douglas  Fresh  field  suppone  poi  (o.  c,  p.  403)  che  Dante 
non  possa  aver  preso  in  nessun  altro  luogo  fuori  dei  Lessini,  monti  di- 
carattere  cosl  speciale,  la  idea  di  quegli  alti  prati  ai  quali  non  si  puo 
salire  che  mediante  stretti  ed  erti  viottoli  tagliati  sulle  pareti  delle  ri- 
pide  montagne,  e  di  quelle  valli  alzate  sui  fianchi  della  montagna,  quali 
si  vedono  nel'  Purgatorio;  configurazioni  di  monte  proprie  del  tutto  alle 
Prealpi  del  Veronese  e  del  Vicentino,  e  delle  quali  non  avrebbe  potato* 
avere  idea  alcuna  se  non  avesse  girato  altro  che  gli  Appennini. 


Visto  cosl  come  molte  imagini  del  suo  poema  Dante  abbia  preso  da* 
luoghi  speciali  non  solo  degli  Appennini,  ma  ben  anco  delle  nostre 
Prealpi,  e  visto  come  resti  anche,  in  questo  ed  in  altri  modi,  storica- 
mente  provato  che  il  sommo  poeta  visitd  molte  localita  dei  primi  e  delle 
seconde,  cerchiamo  nelle  opere  di  lui  le  prove  del  suo  amore  per  le 
gite  pedestri,  e  dell'esercizio  da  lui  fatto  nel  salire  le  alture. 

Che  Dante  amasse  girare 

In  abito  leggier  di  peregrino  12), 

appare  non  solamente  da  molte  frasi,  versi  e  terzine  della  Commedia*. 
come  vedrerao  piu  avanti,  ma  ben  anche  da  parecchi  luoghi  del  Con- 
trito,  dove  egli  prende,  per  i  suoi  ragionamenti,  esempi  dalle  strade,  parla 
della  varieta  di  queste,  e  del  viandante  che  vede  da  lontano  l'albergo 
al  quale  e  diretto  (3) ;  e  tutta  la  Commedia  poi  in  se  stessa  non  e  che 
un  lungo  viaggio,  una  grandiosa  gita  alpina,  nella  quale  Dante  si  in- 
nalza  ed  arrampica  su  su,  dalla  riva  del  mare  sino  alia  eccelsa  vetta. 

Del  monte  che  si  leva  piu  dell'onda, 

Purg.  XXVI.  139. 

(1 )  Cita  Alimandro  :  Bicunione  a  Campetto,  Podetleria  net  Lestini,  Campo  Brun  e  Ctma, 
diPoita. « II  Bollettino  della  Sezione  di  Vicenza  del  C.  A.  I. ».  Vicenza,  Paroni,  1877.  Pag.  51.. 
(1)  fita  Buova,  %  IX. 
(8)  ConvUo,  IV,  7  e  12. 
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e  sprofonda,  scendendo  di  girone  in  girone,  sino  al  piu  profondo  ba- 
ratro 

Delia  valle  d'abisso  dolorosa; 

Inf.  IV.  8. 

e,  se  al  principio  del  suo  viaggio,  per  fuggire  dalle  fiere  che  lo  inseguono, 
tenta  invano  di  salvarsi  salendo 

il  dilettoso  monte 

Ch'e  principio  e  cagion  di  tutta  gioia, 

Inf.  I.  77. 

trova  poi  la  sua  salvezza 

Salendo  e  rigirando  la  montagna 

Che  dritza  voi  che  ii  mondo  fece  torti. 

Pnrg.  XXIII.  125. 

Esaminiamo  dunque  un  poco  piu  minutamente  la  Divina  Comtnedia, 
richiamandoci  alia  mente  le  nostre  grate  ed  in  grate  reminiscenze  alpine, 
e  ci  persuaderemo  che  Dante,  prima  di  intraprendere  la  sua  lunga  gita 
e  salita  alpina  ideale,  si  era  certamente  addestrato  ed  alleuato  con  fre- 
quent! gite  reali. 

Fin  dal  principio  del  Purgatorio,  prima  ancora  di  alzare  il  primo  passo 
su  per  J'alta  montagna,  che  presentava  le  sue  fipide  e  stagliate  pareti, 
Dante  si  fa  dare  da  Catone  Uticense  il  consiglio  di 

Prender  il  monte  a  piti  lieve  salita; 

Purg.  I.  108. 

e  un  po'  piu  avanti ,  quando  il  poeta  sta  per  sal  ire  al  primo  ripiano 
dell'Antipurgatorio,  ci  mostra  la  sua  guida,  saputa  e  fida,  Virgilio,  che 
pensa  a)  modo  di  sormontare  l'alta  parete: 

Or  chi  sa  da  qual  man  la  costa  cala, 
Disse  il  maestro  naio  fermando  il  passo, 
Si  che  possa  salir  chi  va  senz'ala? 

/'«>?.  III.  52. 

In  questo  sccondo  caso  poi  Dante  ci  da,  indirettamente,  un  altro  utile 
consiglio :  quando  non  si  sa  la  strada ,  bisogna  domandarla  a  chi  la 
■conosce. 

Fare  una  cosa  molto  elementare;  ma,  se  volessero  confessare  la  verita, 
lion  pochi  alpinisti  dovrebbero  ammettere  che,  prima  di  awezzarsi  a 
domandar  sempre,  in  caso  d'ignoranza  o  d'incertezza,  la  strada  a  chi 
la  sa,  si  sono  smarriti  piu  d'una  volta,  hanno  perduto  del  tempo,  ed 
hanno  dovuto  sopportare  faticlie  inutili.  O  per  una  male  intesa  superbia, 
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o  per  noocuranza,  o  per  testardaggine,  o  per  poltroneria  di  non  voler 
deviare  sino  ad  una  vicina  capanna  per  prendere  consiglio ,  o  per  la 
voglia  di  risparmiar  dieci  passi  od  un  minuto  pigliando  una  scorciatoia, 
opersemplice  distrazione,  o  per  qualunque  altra  causa,  molte  volte  ci 
tocc6  (non  fe  vero,  colleghi  alpinisti  ?)  di  smarrire  la  via,  girare  e  cam- 
minare,  per  finire  poi  come  il  Ferrau  dell'  Orlando  Furioso  (I.  23)  il 
quale 

Pel  bosco  . . .  molto  s'avvolse 
E  ritrovossi  alfine  onde  si  tolae. 

E  tutto  questo  perch ^?  Per  non  essersi  degnati  o  curati  di  chiedere 
consiglio  a  quel  vispo  ragazzetto,  a  quel  rozzo  montanaro,  a  quel  pastore 
melenso,  a  quella  ignorante  vecchierella :  tutta  gente  (fe  pur  forza  il 
confessarlo)  che  in  quella  <lata  circostanza  ne  sapeva  piu  di  noi. 

Comunque  sia,  anche  quello  di  essersi  perduti  in  qualche  selva  od 
in  qualche  valione ,  fe  un  grato  ricordo ;  ed  io  mi  rammento  sempre, 
non  senza  piacere,  di  un  giorno  nel  quale,  sperando  di  far  forse  cento 
metri  di  meno,  mi  misi  in  Cadore  per  una  scorciatoia  che  traversava 
un  bosco,  nel  quale  errai  piu  di  due  ore.  Mai  come  allora  pensai  a  Dante 
(Inf.  1. 1)  il  quale  si  ritrov6  per  una  selva  la  quale  era  non  sblamente 
oscttra,  ma  ben  anche  selvaggia  ed  aspra  e  forte,  e  nella  quale  la  di- 
ritta  via  era  smarrita. 

Dante,  che  comincia  la  descrizione  del  suo  viaggio  col  rammentare 
la  paura  e  la  pieta  che  lo  turbarono  quando  si  trovd  smarrito,  questi 
sentimenti  deve  averli  provati  in  fatto  nelle  sue  reali  gite  alpine;  e, 
come  superbo  che  egli  era,  e  poco  amante  del  parlare  con  gente  sco- 
nosciuta ,  e  sdegnosetto  degli  altrui  insegnamenti ,  vorrei  scorn  in ettere 
che  egli  piu  di  una  volta  si  smarri  per  non  aver  voluto  informarsi  della 
strada  da  chi  avrebbe  potuto  indicargliela.  Ma  impart  a  spese  sue ;  ma 
si  persuase  che  e  meglio  domandare  che  perder  tempo  ed  affaticarsi 
invano ;  ma  capl  che  b  meglio  camminar  sempre  sicuri  di  ogni  passo, 
che  mettersi  ad  arbitrio  di  fortuna.  Si  avvezz6  dunque  a  domandare; 
e  cost  fa,  o  dircttamente  o  col  mezzo  di  Virgilio,  in  vari  punti  del  suo 
riaggio. 

Nel  luogo  accennato  qui  sopra  (Purg.  HI.),  Virgilio,  per  quanto  pen- 
iisse,  non  si  sovveniva  della  diritta  via;  e  Dante  allora,  vedendo  su  in 
alto  avanzarsi  una  gente  d'anime,  si  volge  alia  sua  guida  e  le  dice  senza 
tanti  complement: 

Leva gli  occhi  tuoi ; 

Ecco  di  qua  chi  ne  dara  consiglio, 
Se  tu  da  te  medenmo  aver  nol  puoi. 

Purg.  HI.  61. 


ItX-^T 
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*  Siamo  nel  quinto  girone  del  Purgatorio,  ove  si  puniscono  gli  a  van; 
e  ad  essi  Virgilio,  incerto  della  via,  si  rivolge  per  consiglio: 

O  eletti  di  Dio, 

Drizzate  noi  verso  gli  alti  sal  in. 

Se  volete  trovar  la  via  pi  a  tosto 

Le  vostre  destre  sien  sempre  di  fuori. 

Cos!  prego  il  Poeta,  e  si  risposto 
Poco  diuanzi  a  noi  ne  fu. 

Purg.  XIX.  76. 

Ma  per  superare  un'altura  cve  generalmentcpiu  d*una  via:  e,  quando 
assumiamo  informazioni  in  proposito,  si  chiede  sempre  quale  e  la  via 
piu  breve  e  piu  facile.  Virgilio,  giunto  con  Dante  sul  primo  girone  del 
Purgatorio,  volgendosi  ad  aicuni  dei  superbi,  che  vengono  cola  puniti, 
dice  loro: 

Mostrate  da  qual  mano  inver  la  scala 
Si  va  pit>  corto:  e  se  c'e  piu  d'un  varco, 
Quel  ne  insegnate  che  men  certo  cala 


.    .    fu  detto:  A  man  destra  per  la  riva 
Con  noi  venite,  e  troverete  il  pa*so 
Possibile  a  salir  persona  viva. 

Purg.  XI.  40. 

Ma  qualche  volta  bisogna  domandare  della  strada  a  persone  che  non 
vediamo,  ma  che  sappiamo  essere  sopra  o  sotto  di  noi ,  e  le  cui  voci 
arrivano  sino  al  nostro  orecchio.  Sorpresi  dalla  nebbia,  raggiunti  dalle 
nubi,  involti  nella  fitta  neve  cadente,  dobbiamo  domandar  consiglio  al 
pastore  che  ci  siamo  poco  prima  lasciati  addietro ,  al  montanaro  che 
ci  precede  di  pochi  passi :  e,  guidati  dalle  grida  di  costoro,  o  perseve* 
riamo  sulla  retta  via,  o  ritorniamo  su  essa  se  la  avevamo  smarrita.  In 
un  caso  simile  troviamo  anche  Dante.  Giunto,  col  suo  maestro,  sul  terzo 
girone  del  Purgatorio,  ove  sono  puniti  gli  Iracondi,  egli  dice: 

Buio  d'inferno  e  di  notte  privata 
D'ogni  pianeta  sotto  pover  cielo, 
Quant'esser  pu6  di  nuvol  tenebrata, 

Non  fece  al  viso  mio  si  gross o  velo 
Come  quel  fumo  ch'ivi  ci  coperse. 

Purg.  XVL  1. 

Dante  si  tiene  stretto  alia  sua  guida ;  quando  sente,  in  mezzo  a  quel 
fumo,  una  voce  che  gli  chiede  chi  egli  fosse: 

Cos!  per  una  voce  del  to  foe ; 
Onde  il  Maestro  mio  disse:  Rispondi 
E  dimanda  se  qainci  si  va  sue. 


i 


I 

: 
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Ed  io :  O  creature  che  ti  mondi 
Per  toraar  bell*  a  Corai  che  ti  fece, 
Maraviglia  udirai  se  mi  eecondi. 

F  ti  seguitert  qoanto  mi  lece, 
Rispose;  e  se  veder  fumo  non  lascia, 
L'udir  ci  terra  giunti  in  qaella  vece. 

Allora  incominciai :..... 

.    .    dimmi  s'io  vo  bene  al  varco 
£  tue  parole  fien  le  nostre  scorte. 

Per  montar  su  direttamente  vai. 
Cosl  rispose. 

Purg.  XVI.  28. 

Ma  non  sempre  si  ha  la  for  tuna  di  imbattersi  in  montanari  gentili 
che  indicano  la  strada,  e  che  rispondono  lealmente  alle  domande  che 
loro  si  fanno.  Quantunque  di  rado,  pur  qualche  volta  accade  che 
quando  ci  informiamo  della  via  da  percorrere  per  giungere  alia  meta 
prefissa,  ci  vengono  date  informazioni  false:  e  ci6  a  bella  posta,  per 
il  gusto  che  qualche  montanaro  vuol  prendersi  di  farci  sbagliare.  La 
cosa  non  mi  e  successa  di  spesso,  ina  mi  e  pero  suceessa  piu  di  una 
volta,  specialmente  quando  mi  sono  rivolto  per  informazioni  a  qualche 
ragazzo.  Anche  a  Virgilio  e  Dante  toccd  una  avventura  simile.  Giu  nt 
nella  quinta  bolgia  di  Malebolge,  il  diavolo  Malacoda  dice  loro: 

Pid  oltre  andar  per  questo 

Scoglio  non  si  potra;  perocche  giace 
Tutto  spezzato  al  fondo  l'arco  sesto. 

E  se  l'andare  avanti  pur  vi  piace, 
Andatevene  su  per  questa  grotta; 
Presso  e.un  altro  scoglio  che  via  face. 

Inf.  XXI.  106. 

Quando  pero  i  poeti  si  trovavano  nella  sesta  bolgia,  e  che  Virgilio 
domando  al  frate  Napoleone  Catalan i  dove  fosse  questo  ponte  indicato 
da  Malacoda,  seppe  che  esso  non  esisteva,  e  che  il  diavolo  li  aveva 
viKanamente  ingannati : 

Allor  vid'io  meravigliar  Virgilio 


Poscia  dirizzd  al  frate  cotal  voce: 
Non  vi  dispiaccia,  se  vi  lece,  dirci 
S'alla  man  destra  giace  alcuna  foce, 

Onde  noi  ambedue  possiamo  uscirci 
Senza  costringer  degli  angeli  neri 
Che  vegnan  d'esto  fondo  a  dipartirci. 

Rispose  adunque:Piu  che  tu  non  speri 
S'appressa  un  sasso  che  dalla  gran  cerchia 
Si  muove  e  varca  tutti  i  vallon  feri, 
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Salvo  ch'a  questo  e  rotto  e  nol  coperchia: 
Montar  potrete  su  per  la  ruina, 
Che  giace  in  costa  e  nel  fondo  soperchia. 

Lo  Duca  stette  un  poco  a  testa  china, 
Pot  disse:  Mai  contava  la  bisogna 
Golui  che  i  peccator  di  la  uncina. 

E  il  frate:  lo  udi'  gia  dire  a  Bologna 
Del  diavol  vizi  assai,  tra  i  quali  udl 
Ch'agli  e>  bugiardo  e  padre  di  menzogna. 

Appresso  il  Data  a  gran  passi  sen  gl, 
Turbato  un  poco  d'ira  nel  Maktaota: 
Ond'io  dagl*incarcati  mi  parti 

Dietro  a  lie  poste  delle  care  piante. 

Inf.  XXIII.  124. 

Accade  pure,  girando  per  i  monti,  d'incontrare  altri  alpinisti,  e  di 
trovarsi  nel  la  necessity  di  richiedersi  vicendevohnente  notizie  sulla  via, 
ignota  a  tutti:  e  prima  di  proseguire  bisogna  attendere  la  venuta  di 
qualcuno  che  sappia  togliere  tutti  dall'itnbarazzo.  I  nostri  due  poeti 
si  trovaroao  in  si  mi  I  i  condizioni  quando  si  incontrarono  col  la  turba  di 
anime  sbarcata  dall'angelo  ai  piedi  dell'alta  montagna  del  Purgatorio: 

La  turba  che  rimase  11  selvaggia 
Parea  del  loco,  rimirando  intorno, 
Come  colui  che  nuove  cose  assaggia: 


.    .    la  nuova  gente  alz6  la  fronte 
Ver  noi,  dicendo  a  noi:  Se  voi  sapete, 
Mostratene  la  via  di  gire  al  monte. 

E  Virgilio  rispose:  Voi  credete 
Forse  che  siamo  sperti  d'esto  loco; 
Ma  noi  sem  peregrin*  come  voi  siete. 

Dianzi  venimmo,  innanzi  a  voi  an  poco. 

Purg.  II.  5t. 


.  Non  rade  volte  poi,  quando  si  gira  per  monti  e  valli,  e  che  si  e 
sopraggiunti  da  qualche  montanaro  a  cui  si  chiede  notizie  sulla  via, 
ci  sentiamo  da  questo  dire  che  egh  e  diretto  appunto  verso  il  luogo 
al  quale  desideriamo  pervenire:  e  si  offre  gen  til  men  te  di  tenerci  com- 
pagnia  sin  la.  Cosi  fece  anche  Sordello,  quando  seppe  chi  erano  i  due 
personaggi  che  si  erano  a  lui  rivolti;  e  con  piacere  si  accompagnd  ad 
essi  per  un  tratto   di   strada.  Dante  ci  racconta  che  Virgilio  gli  disse: 

Ma,  se  tu  sai  e  puoi,  alcun  indizio 
Da  noi  perche  venir  possiam  piu  tosto 
LA  dove  il  Purgatorio  ha  dritto  inizio. 

Rispose:  Luogo  certo  non  c'e  posto; 
Licito  m'e  andar  &uso  ed  intorno: 
Per  quanta  io  posso,  a  guida  mi  t'arcosto. 

Fkty   VII.  37. 
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Qualche  volta  invece  i  montanari  che  ci  sopraggiungono  hanno  piu 
fretta  di  noi  o,  di  noi  molto  piu  avvezzi  alJa  montagna,  caraminano 
di  noi  piu  celermente.  Gi  dicono  che,  se  continueremo  nella  direzione 
per  la  quale  li  vedremo  andare,  andremo  bene:  ma  non  possono  ral- 
lentare  il  passo  per  fare  la  strada  assieme  con  noi.  In  questa  condi- 
zione  troviamo  Dante  e  Virgilio,  nel  quarto  girone  del  Purgatorio, 
quando  sono  raggiunti  dagli  Aceidiosi  correnti,  i  quali,  passando,  in- 
dicano  loro  il  principio  del  sentiero  che  conduce  al  girone  superiore; 
ma  non  si  fermano  perd  per  unirsi  ad  essi  e  condurli  sin  la*. 

Stava  com'uom  che  sonnolento  vana. 

Ma  questa  sonnolenza  mi  fu  tolta 
Subitamente  da  gente  che  dopo 
Le  nostre  spalle  a  noi  .era  gia  volta. 

Tosto  fur  sovra  noi,  perche  correndo 
Si  movea  tutta  quella  turba  magna. 

Questi 

Vuole  andar  su 

Perd  ne  dite  ond'e  presso  il  pertugio 

Parole  furon  queste  del  mio  Duca; 
Ed  un  di  quegli  spirti  disse:  Vieni 
Diretro  a  noi,  che  troverai  la  buca. 

Noi  siam  di  voglia  a  muoverci  si  pieni 
Che  ristar  non  potem;  perd  perdona. 

Purg.  XVT1L  87. 

Girando  sui  monti  un  po'  alti,  dove  si  trovano  pastori  avvezzi  a 
stare  per  molto  tempo  soli,  e  senza  avere  mai  occasione  di  parlare 
con  alcuno,  si  sara  da  molti  osservato  che  ben  di  raro  quei  montanari 
sal u tan o  l'alpinista ;  ma  generalmente  lo  guardano  appena,  queti  e  si- 
lenziosi,  sdraiati  oziosamente  poco  lungi  dalle  pecore  pascenti:  e  quando 
noi  ci  avviciniamo  a  loro  per  averne  qualche  indicazione,  a  stento 
aprono  la  bocca,  e  rispondono  con  pochissime  parole:  e  qualche  volta 
non  la  aprono  neppure,  e  si  limitano  a  rispondere  con  un  cenno  della 
mano  o  del  nodoso  bastone.  Un  giorno,  girando  soli  tar  io  negli  alti  monti 
dei  Sette  Comuni,  trovai  uno  di  codesti  pastori,  il  quale,  prima  di  rispon- 
dere ad  una  mia  domanda,  mi  guardo  serio  e  tacito  per  qualche  istante, 
e  poi  mi  chiese  chi  fossi,  donde  venissi  e  dove  andassi.  Partendo  da 
quell'uomo  corsi  subito  colla  mente  all'incontro  di  Dante  e  Virgilio 
con  Sordello;  e  quel  mio  incontro  fu  per  me  un  magnifico  commento 
ai  seguenti  versi  delF Alighieri : 

.    .    .  vedi  la  un'anima  che,  posta 
Sola  soletta,  verso  noi  riguarda: 
Quella  ne  insegnera  la  via  piu  tosta. 
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Venimmo  ■  lei.  O  anima  lombarda, 
Come  U  sUvi  altera  e  disdegDoaa 
E  nel  muover  degli  occhi  onesla  e  tarda! 

Ella  Don  i-i  diceva  alcuca  cosa, 
Ha  lasciavane  gir,  solo  guardando 
A  guisa  di  Icon  quando  ai  pus*. 

Pur  Virgilio  si  trass*  a  lei  pregando 
Che  oe  mostrasse  la  miglior  eaiita  : 
E  quell  a  con  rispose  al  auo  dimandn, 

Ha  di  nostra  paese  e  della  vita 
Ci  chiese. 

fti-».  VL  58. 

Da  lutti  questi  passi  si  vede,  s'io  nan  m'inganno,  assai  chiaramenle, 
ie  Dante  deve  essersi  trovalo  realmente  in  circoslanze  simili  a  quelle 
le  descrive  nel  suo  poema.  11  falto  del  poema  e  imaginario;  ma  molte 
tile  cose  in  esso  descritte  od  aceennalR  posano  inlerainente  sulla 
iiita,  e  sono  cliiare  reminiscenze  delle  site  alpine  fatte  da  Dante,  il 
ialc,  quando  solingo  ed  esule  vagava  per  i  monti,  deve  essersi  molte 
ilte  trovalo  nella  necessity  di  richiedere  ad  allri  la  strada.  E  non 
«he  volte  deve  anche  averla  sniarrita,  e  nel  rilornare  sulla  relta 
u  deve  aver  provalo  quella  specie  di  displace  re  o  dispetlo  che  si 
ova  quando  si  vede  di  esser  fuori  della  giusla  via,  e  si  deve  per- 
tc  tempo  e  spendere  fatica  invano  per  ritornare  al  punto  in  cui  si 
imincio  a  deviare:  sentimenti  espressi  assai  chiaramenle  da  Dante  in 
la  lerzina: 

Noi  andavam  per  lo  so  lingo  piano, 

Com'uom  che  torn*  alia  smarrita  strada, 

Che  iufino  ad  tsia  gh  par  ire  invano. 

I'urj.   I.    t  IK. 

Come  poi  duole  di  dover  perdere  il  tempo  nel  rimeltersi  sulla  relta 
a,  cos)  si  deplora  anche  il  tempo  perduto  uell'aspeiLire  qualcuno  che 
lidi  od  insegni,  quel  tempo  durante  il  quale  col  corpo  si  sta  lenni, 
a  col  desidcrio  si  va  avanti ;  ed  anche  questo  stalo  dcll'animo  deve 
sere  stato  provato  da  Dante,  che  cosi  bene  lo  espriine: 

Koi  eravam  lunghesso  il  mare  ancora, 
Come  gente  che  pensa  a  suo  cammino, 
Che  va  col  enure,  e  col  corpo  dimora. 

P*iy.  II.  10. 

In  tutte  Ie  circostanze,  facili  e  difticili,  Dante  trova  il  modo  di  avail- 
ire  sempre  piu  su  per  il  montc  del  Purgatorio,  e  di  pro  fori  darsi  giii 
•r  il  vallone  id  female;  e  procede  sempre  con  tal  graduzione,  si  muove 
in  una  tal  verilit,  accenna  ai  suoi  passi  in  su  od  in  giii  con  una  pre- 
sione  tale,  die   possono  essere    pienimente   comprese  ed  apprczzate 
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solamente  da  chi  abbia  girato  per  raonti:  e  solo  un  vero  alpinista, 
quale  era  Dante,  poteva  esprimersi  in  modo  cosl  breve,  preciso  e  pit- 
toresco. 

Consideriamo,  per  esempio,  come  sale  sulla  sommita  dello  scoglio 
che  separa  la  sesta  dalla  settima  bolgia  di  Malebolge,  e  ci  persuade- 
remo,  anche  solo  dall'esarae  di  questo  passo,  come  Dante  avesse  pro- 
vato  la  gioia  e  la  fatica  dell'alpinismo,  e  come  avesse  posto  attenzione 
alle  minime  circostanze  d'una  salita: 


Noi  pur  venimmo  al  fine  in  su  la  punta 
Onde  l'ultima  pietra  si  scoscende. 

La  lena  m'era  dal  polmon  si  munta, 
Quando  fui  su,  ch'io  non  potea  piu  oltre, 
Anzi  m'assisi  nella  prima  giunta. 

Omai  convien  che  tu  cosl  ti  spoltre, 
Disse  il  Maestro;  che,  seggendo  in  piuma, 
In  fama  non  si  vien,  ne  sotto  coltre; 

Senza  la  qual  chi  sua  vita  consuma 
Gotal  vestigio  in  terra  di  se  lascia 
Qual  fumo  in  aere,  ed  in  acqua  la  schiuma. 

E  per6  leva  su,  vinci  l'ambascia 
Con  Tanimo  che  vince  ogni  battaglia, 
Se  col  suo  grave  corpo  non  s'accascia. 

Piu  lunga  scala  convien  che  si  saglia, 
Non  basta  da  costoro  esser  partito: 
Se  tu  m'intendi,  or  fa  si  che  ti  vaglia. 

Levammi  allor,  mostrandomi  fornito 
Meglio  di  lena  ch'io  non  mi  sentia, 
E  dissi:  Va,  ch*  i'  son  forte  ed  ardito. 

Su  per  lo  scoglio  prendemmo  la  via, 
Gh'era  ronchioso,  stretto  e  malagevole 
Ed  erto  piu  assai  che  quel  di  pria. 

Parlando  andava  per  non  parer  fie  vole. 

Inf.  XXIV.  41. 

Non  ci  deve  essere  alpinista  il  quale  non  ricordi  di  aver  provato, 
nelle  sue  prime  gite,  tutti  i  sentimenti  ai  quali  qui  accenna  Dante.  Si 
sale  e  sale,  si  continua,  per  amor  proprio  e  per  inesperienza,  anche 
piu  di  quanto  lo  permettono  le  forze,  e  si  persiste,  pure  ansando  e 
sudando,  a  salire  sino  alia  vetta  destinata,  al  punto  prestabilito ;  ma 
alia  pritna  giunta,  e  non  potcndo  piu  oltre  e  sentendosi  ormai  munta 
la  lena  dal  polmon,  ci  lasciamo  andare  a  terra  come  un  sacco  di  stracci, 
ansimando,  ed  asciugandoci  il  sudore.  Molti,  anzi  moltissimi,  comin- 
ciarono  e  finirono  la  loro  vita  alpinistica  con  una  di  queste  gite.  Cre- 
dendo  che  il  salire  i  monti  fosse  una  cosa  di  poca  fatica  come  il  gi- 
rare  attorno  ad  un  bigliardo  od  il  bighellonare  per  le  contrade,  e 
supponendo  che  per  arrivare  sulle  vette  dei  monti  bastasse  farsi  soci 

Dante  Atpiniita.  t 
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ub  Alpino,  e  portarne  lo  stemma  sul  cappello,  molti  si  accin- 
>n  entusiasmo  a  far  gite;  ma  al  primo  incontro,  accorgendosi 
nonti  sodo  piii  alti  della  solloposta  pianura,  e  che  per  giungere 
me  bisogna  sudare  ed  affau'care,  abbandonarono  1'impresa,  ri- 
ido  ad  un  piacere  che  offriva  tante  dilficolta.  Nod  pochi  allri, 
□que  avcssero  la  migliore  volonta  del  mondo,  e  sentissero  for- 
i  le  bellezze  delta  nalura  e  le  austere  gioie  dell'alpinismo,  do- 

per  consiglio  od  ordine  del  medico,  abbaiidonare  le  salite,  in 
della  loro  costituzione  fisica,  e  perche  la  possa  non  corrispon- 
;  buon  volere.  Ma  moltissimi  furono  per  fortuna  anche  coloro  i 
ion  spaventati   dalle  prime  difficolla,  e  forzando   un  poco  la 

se  provarono  fatica  e  stanchezza   nelle  prime  salite,  andarono 

via  allenandosi,  si  avvezzarano  a  percorrere  i  monti  come  la 
.,  e  giunsero  a  provare  e  gustare  quelle  gioie  che,  cost  neU'al- 
>  come  in  ogni  altra  impresa,  sono  premio  solo  dei  valorosi  e 
-severanti.  A  vincere  lo  aconforto  e  lo  scoraggiamcDto  die  ci 
nelle  prime  fatiche  d'alpinista,  oltre  la  nostra  propria  e  forte 

(che  e  la  prima  ed  indispensable  condizione),  e  la  buona 
;ione  fisica,  servono  molto  anche  gli  eccitamenti  ed  incoraggia- 
di  quale  he  alpinista  provetto,  il  quale  ci  parli  della  vergogna 
too,  dell'onore  della  perseveranza,  della  gioia  che  si  prova  rag- 
ido  il  proprio  scopo,  e  della  lunga  via  che  ci  resta  prima  di 
:  alia  meta.  Questa  parte  e  qui  sostenuta  assai  bene  da  Virgilio, 
■■  incita  Dante,  alpinista  novellno  e  stanco,  a  spoltrirsi,  a  leear 
metre  I'ambaseia,  la  difficolla   del    respirare,  ed  a  far  cio  con 

ehe  vince  ogni  baitagtia,  che  supera  ogni  ostacolo,  se  awilito 
abbandona  a  terra  assieme  col  pesante  corpo;  e  gli  ram- 
:he  la  breve  salita  fatta  c  nulla  a  petto  della  lunga  scuta,  del- 
aontagna  del  Purgatorio,  sulla  cui  vetta  desidera  di  giungere. 
iili  consigli  dell'amico,  eccitamenli  del  direttore  della  gita,  in- 
imenti  della  guida,  il  giovane  alpinista  si  gforza  di  proseguire, 
coraggioso,  fa  di  tutto  per  mostrarsi  meno  stanco  di  quello  rhe 
.tto,  e,  per  non  parer  stanco,  e  dar  da  intendere  di  avere  in 
el  fiato  da  vendere,  si  guarda  bene  dal  tcner  chiusa  la  bocca, 
la  piii  che  pud,  risponde  alle  domande,  e  chiede  spiegazionl  sul 
io  che  gli  sta  davanti,  e  sulla  strada  da  percorrere.  E  Dante 
>n  fa  precisamente  cosl?  Alle  parole  di  Virgilio  si  leva,  mu- 
st fornito  meglio  di  Una  di  quel  ehe  non  si  sentiea,  c  dice 
osamente:  Va,  ch'i'  son  forte  ed  ardtio,  mentre,  se  era  ardilo, 
:rto  poco  forte:  e,  per  non  parer  fiecole,  parlando  andaca!  Chi 
girato,  e  molto,  per  1  monti,  non  pu&  aver  provati  questi  sen- 
e  non  avrebbe  potuto  csprimerli  con  tanta  verila  e  precisions. 
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Non  bisogna  pero,  neppure  in  questo,  esagerare;  si  fa  quanto  si  pud: 
ma,se  i  compagni  di  viaggio,  di  noi  piu  forti  od  esercitati,  pretendono 
da  noi  piCi  di  quanto  le  nostre  gambe  ed  il  nostro  petto  possano  dare, 
li  lasciamo  correre,  li  mandiamo  a  farsi  benedire,  ed  allentiamo  il 
passo,  o  magari  ci  fermiamo,  per  liberarci  dall'ansia  che  ci  opprime, 
e  riprendere  lena  per  prose^uire  poi  la  salita.  Anche  questo  piccolo 
caso  deve  esser  avvenuto  a  Dante,  anch'egli  deve  avere  fatto  salite  con 
gente  troppo  piu  forte  di  lui;  e  da  questa  circostanza  seppe  cavare 
una  bellissima  similitudine.  Giunto  sul  sesto  girone  del  Purgatorio,  ove 
si  puniscono  i  Golosi,  trova  una  schiera  di  questi,  ai  quali  si  accom- 
pagna;  e  quando  poi  costoro,  che,  come  magri  che  erano,  potevano 
correre  senza  grande  fatica,  affrettarono  il  passo,  uno  di  essi,  Forese 
Donati,  volendo  ancor  fermarsi  col  suo  compatriotta,  li  lascia  correre 
e  continua  a  camminare  adagio.  Ecco  come  l'Atighieri  descrive  la  scena : 

Come  gli  augei  che  vernan  verso  il  Nilo 
Alcuna  volta  di  lor  fanno  schiera, 
Poi  vol»n  pill  in  fretta  e  vanno  in  filo; 

Cosl  tutta  la  gente  che  II  era, 
Volgendo  il  viso,  raffretto  suo  passo 
E  per  magrezza  e  per  volar  leggiera. 

£  come  l'uom  che  di  trottare  e  lasso 
Lascia  andar  li  compagni  e  si  passeggia 
Fin  che  si  sfoghi  l'afTollar  del  casso; 

Si  lascid  trapassar  la  santa  greggia 
Forese  e  dietro  meco  sen  veniva. 

Pura.  XXIV.  64. 

11  miglior  modo  poi  per  avvezzarsi  a  satire  i  monti  senza  grande 
fatica,  si  e  il  continuo  e  moderato  esercizio;  ed  ognuno  che  ha,  coi 
dovuti  riposi,  girato  per  monti  per  alcuni  giorni  di  seguito,  avra  osser- 
vato  che  in  fine  al  secondo  giorno  si  e  mono  stanchi  che  in  fine  al 
primo,  in  fine  al  terzo  meno  che  nel  secondo,  e  cosl  via.  Cosl  anche 
Dante.  Rinforzatisi  i  garetti  nello  scalare  le  rupi  di  Malebolge,  nel  sa- 
tire per  1'altissima  montagna  del  Purgatorio  si  sente  di  fatto  non  sola- 
mente  ardito,  ma  ben  anche  forte;  e  sempre  piu  quanto  piu  avanzava. 
Gia  nel  satire  per  i  ripiani  dell'Antipurgatorio  egli  dice  coraggiosamente 
a  Virgilio: 

.    .    .    Buon  duca,  andiamo  a  maggior  fretta; 
Che  gia  non  m'aflatico  come  dianzi; 

Purg.  VI.  49. 

e  quando  poi  e  giunto  al  sesto  girone  si  scnte  molto  piu  forte  che  nei 
gironi  precedenti: 

Ed  io  piu  lieve  che  per  l'altre  foci 
M'andava  si  che  senza  alcun  labore 
Seguiva  in  su  gli  spiriti  veloci. 

Purtf.  XXII.  7. 
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linisla  poi,  quantunque  nelle  prime  sue  gile  provi  stanchezza, 
on  invidia  il  salitore  provetlo,  che  senza  sfoixo  alcuno  git 
lavanti,  riesce,  coll'esercizio  e  colla  perseveranza ,  a  pareg- 
o  superava,  e  a  cammmargli  appresso  senza  sforzo  alcuno; 
ite  riesce  presto  a  satire  colla  stessa  facilita  colla  quale  sa- 
io. 

Id  m'oi-a  tnosso  e  seguift  volonlieri 
Del  mio  maestro  i  passi,  ed  amend  ue 
(■ifl  mnalrBTnm  come  eravam  leggieri. 

Purg.  III.  10. 

vuole  potcr  dirsi  vero  alpinisla,  deve  riuscir  a  camminare, 
pa  difficolta,  il  monte  come  la  pianura;  ed  anche  a  questo 
id: 

Gil  montavam  bu  per  li  scaglion  santi , 
Ed  esaer  mi  parea  troppo  pii)  lieve 
Cbe  per  lo  pi  an  non  mi  parea  davanti. 

Pirp.  XII.  115. 

n i  pare  di  sentirmi  fermare  da  qualche  dan  lis  ta  serio  e  pro- 

0  che  uno  di  codesli  signori  si  degni  di  leggere  scrilli  d'al- 

1  quale,  squademandomi  davanli  il  nolo  libro  di  Paolo  Perez 
nese  (I),  mi  dica: 

a,  caro  mio,  commette  una  profanazione ,  e  mostra  di  non 
,  mostra  di  essersi  messo  a  parlare  di  cose  riferentisi  al 
>  di  Dante  senza  aver  letto  neppure  il  libro  del  Perez,  dal 
avrebbe  imparalo  che  iiello  studio  del  sette  cercht  di  pur 
bbiamo  essere  guidati  da  un  concetto  morale;  e  non  deve 
neppure  uno  dci  tre  comment)  catlolici  del  poema  dantesco, 
>,  uno  medio  ed  uno  piccolo,  scrilti  da  un  allro  prete  verc- 
Bennassuti,  il  quale  dimoalta  che  la  Dtctna  Commedia 
un  libra  di  meditazioni  ascetiche.  E  poi,  ella  che  cila  lante 
I'Alighieri,  perche  non  cita  anche  la  seguente? 

Sella  P  nella  front*  mi  destrisse 
Col  pun  ton  delta  apada,  e:  F«  che  lavi 
Quando  se'  dentro,  quests  piaghe,  disse. 

pHrg.   II.    1|i. 

e  P    sono,    come  inscgna  i)    prelodato   Urnnassuli  (2),    la 

tnposla  dall'angelo  conressore  a  Dante;  e  quel  P    indicano 

sette  peccati  capita)!,   dai  quali   il  caltolico  poeta  deve 

i  di  [tariit    Verona,  Lihrerie  Minerva,  1JS7. 
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purgarsi  con  altrettante  stazioni  penitenziali  salendo  per  i  gironi  del 
Purgatorio.  E  se  poi,  giunto  al  canto  XII,  ella  avesse  letto  piu  avanti 
del  verso  117,  avrebbe  trovato  la  spiegazioue  della  sempre  maggiore 
leggerezza  di  Dante  nel  salire  la  montagna.  Ad  ogni  girone  un  angelo, 
battendo  Tale  per  la  fronte  del  poeta,  gli  rade  un  P  dalla  fronte:  ed 
allora  questi,  sempre  piu  leggero  tnoralmente,  sale  con  sicurezza  e 
prestezza  per  la  scala  di  purgazione,  poiche  non  ha  piu  da  portare  con 
se  il  grave  peso  dei  peccati.  Come  mai  c'entra,  in  tutto  questo,  l'al- 
pinismo?  n 

Dopo  che  mi  fossi  bene  assicurato  che  l'egregio  dantista  si  sia  sfo- 
gato  interamente,  con  tutta  urailta  gli  risponderei: 

*  Gli  autori  da  Lei  nominati,  ed  anche  alcuni  altri,  li  conosco;  ed  ho 
letto  molti  dei  libri  che  servono  a  spiegare  o  ad  annebbiare  il  concetto 
del  sommo  poeta:  ma  ho  letto  anche  le  opere  minori  dell'Alighieri,  che 
sono  il  commento  piu  sicuro  dell'opera  maggiore.  Ora  Dante  mi  insegna 
nel  suo   Convito:  (1)    "Si  vuole  sapere  che  le  scritture  si  possono 
intendere  e  debbonsi  sponere  massimamente  per  quattro  sensi.  L'uno  si 
chiama  litterale,  e  questo  e  quello  che  non  si  distende  piu  oltre  che 
la  lettera  propria ,  siccome  e  la  narrazione  propria  di  quella  cosa 
che  tu  tratti.  »  E  se  una  citazione  italiana  non  le  basta,  glie  ne  dar6 
anche  una  latina,  tolta  dalla  lettera  che  scrisse  il  devotissimus  Dantes 
Alagherii  al  magnifico  at  que   victorioso  domino  Kani  Grandi  de  la 
Scala,  dove  il  nostro   poeta,  ripetendo  quanta  aveva  gia  detto  nel 
Convito  scrive:  "  Ad  ecidentiam  itaque  dicendorum  sciendum  est,  quod 
istius  operis  non  est  simplex  tensus,  immo  did  potest  polisemum,  hoc 
est  plurium  sensuum;  nam  alius  sensus  est  qui  habetur  per  literam1 
alius  est  qui  habetur  per  significata  per  literam.  Et  primus  dicitur 
literalis,  secundus  vero  allegoricus,  sive  mysticus . . .  His  visis,  mani- 
festum  est ,  quod  duplex  portet  esse   subject um ,  circa  quod  currant 
alterni  sensus.  Et  ideo  videndum  est  de  subject o  hujus  operis ,  prout 
ad   literam   accipitur;   deinde  de  iubjecto,  prout  allegorice   senten- 
tiatur  „  (2).  Da  tutto  ci6  mi  pare  di  poter  e  dover  conchiudere  che 
Dante  deve  essere  inteso  doppiamente,  prima  nel  senso  letterale,  e  poi 
neirallegorico;  e  quanto  egli  ci  insegna  riguardo  alle  salite  dei  monti,  e 
cosl  vero  nel  primo  come  nel  secondo,  anzi  nel  primo  e  piu  vero  che 
nel  secondo,  perchfe  appoggiato  alia  verita  ed  all'esperienza.  Io  consi- 
dero  Dante  come  alpinista  solamente  avendo  davanti  alia  mente  il  senso 
letterale  del  suo  poema  e  non  curandomi,  qui,  di  tutti  gli  altri.  Avrei 
torto  se  cercassi  l'alpinismo  nelPallegoria ,  avrei  torto  se  volessi  spie- 
gare i  sette  P  col  dire  che  un  alpinista,  se  vuol  giungere  sulla  cima 

(1)  Convito,  II,  1. 

(2)  Epistola  di  Dan  to  a  Cane  Scaligero,  7  e  8, 


—  22  - 

degli  alti  monti,  non  deve  essere  Poltrone,  Pavido,  Pigro,  Pacifico, 
Pesante,  Palpitante%  Panciuto;  ma  quando  mi  ferrao  al  senso  letterale 
ho  ragione  io  ed  ha  torto  Lei.  II  vallone  deirinferno,  la  montagna  del 
Purgatorio,  il  scendere  e  salire  di  Dante,  sono  tutte  cose  imaginarie, 
lo  so;  ma  sono  per6  una  copia  fedele,  un  ritratto  perfetto  del  la  verita. 
E  quando  Dante,  parlando  della  montagna  del  Purgatorio,  dice  che 

questa  montagna  e  tale 

Che  sempre  al  cominciar  di  sotto  e  grave, 
E  quanto  uom  piu  va  su,  e  men  fa  male, 

Purg.  IV.  88. 

ci  dice  cosa  che  e  vera  di  tutti  i  monti ;  e  quando  Virgilio  dice  al  suo 
scolaro  che,  dopo  lunga  pratica  sostenuta  dalla  volonta, 

Fien  li  tuoi  pie*  dal  buon  voter  si  vinti, 
Che  non  pur  non  fatica  sentiranno  f 
Ma  fia  diletto  loro  esser  su  pinti , 

Purg.  XII.  12*. 

dice  cosa  che  e  vera  non  solo  allegoricamente ,  ma  ben  anco  letteral- 
mente  e  la  cui  verita  pud  essere  testimoniata  da  tutti  quegli  alpinisti 
che  non  si  sono  dati  per  vinti  alle  prime  difficolta  e  fatiche,  ma  che 
hanno  saputo  vincersi,  e  diventare  provetti  e  forti  salitori  di  montagna  ,. 
Mi  lusingo  che  codesto  egregio  dantista ,  con  queste  mie  spiegazioni 
e  dichiarazioni ,  resterebbe  persuaso,  e  cesserebbe  dalla  opposizione; 
che  se  poi  egli  continuasse  in  essa,  io  non  mi  dispererei,  e  continuerei 
a  parlare  da  alpinista  ad  alpinisti,  ed  a  mostrare  come  Dante  anche 
in  altri  luoghi  si  mostrd  nostro  precursore  e  collega. 

Per  scendere  da  un  ripiano  di  monte  diviso  median te  una  parete  a 
picco  da  un  ripiano  sottoposto,  ci  sono  due  modi:  o  andare  innanzi 
sino  a  che  si  trova  in  qualche  luogo  la  parete  rotta  e  caduta  in  ma- 
niera  da  poter  calarsi  di  sasso  in  sasso,  o  trovare  qualche  canale  o 
gola  formata  dal  cadere  di  qualche  torrentello ,  e  calarsi  lungo  questo: 
Ebbene  noi  troveremo  Dante  in  ambedue  questi  casi. 

Nel  discendere  dal  sesto  al  settimo  cerchio  deirinferno,  Dante  scrive: 

Era  lo  loco  ove  a  scender  la  riva 
Veniramo  alpestro  et  per  quel  ch'ivi  era  anco, 
Tal  ch'ogni  vista  ne  sarehbe  schiva. 

Qual  e  quel  la  ruina  che  nel  fianco 
Di  qua  da  Trento  1'Adice  percosse, 
O  per  tremuoto  o  per  sostegno  manco , 

Che  da  cima  del  monte,  onde  si  mosse  , 
Al  piano  e  si  la  roccia  discoscesa 
Ch'alcuna  via  darebbe  a  chi  su  fosse; 
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Cotal  di  quel  burrato  era  la  scesa 

Cosl  prendemmo  via  giu  per  lo  scarco 
Di  quelle  pietre,  che  spesso  moviensi 
Sotto  i  miei  piedL 

Inf.  XII.  1. 

II  passo  non  pu6  essere  piu  chiaro  e  bello.  Dante  si  trova  sul  sesto 
cerchio.  Sotto  a  lui,  concentrico  a  questo,  gira  il  settimo  cerchio;  e 
1'uno  h  separato  dairaltro  mediante  un'alta  parete  di  roccia  a  picco. 
Come  si  scende?  Dante  imagina  che,  prima  che  Cristo  scendesse  nel 
▼allone  infernale 

Da  tutte  parti  l'alta  valle  feda 
Trenio .    .    . 

Ed  in  quel  punto  questa  vecchia  roccia 
Qui  ed  altrove  piu  fece  ri verso; 

Inf.  XII.  40. 

e  cosi  offH  possibility  di  seen d ere  giu  per  lo  scarco  presentando , 
quantunque  difficile  e  malagevole ,  alcuna  via;  ed  appunto  in  questo 
modo  Dante,  calandosi  piu  per  i  massi  che  spesso  moviensi  sotto  i  suoi 
piedi,  scende  quell'erta  parete.  E  dire  che  vi  furono  commentator^  e 
oon  pochi ,  i  quali  dichiararono  che  alcuna  via  qui  significa  nessuna 
via!  In  tal  modo  ogni  senso  sparisce.  Quei  commentatori  non  erano 
certo  alpinisti ;  e  da  questo  si  potrebbe  forse  conchiudere  che,  come  e 
vero  che  non  tutti  git  alpinisti  sono  dantisti,  cosl  e  altrettanto  vero  che 
non  tutti  i  dantisti  sono  alpinisti.  Ed  anche  un'altra  cosa  si  potrebbe 
forse,  mi  pare,  asserire:  che,  cioe,  mentre  si  pud  diventare  eccellenti 
alpinisti  senza  aver  mai  aperto  il  poema  di  Dante  ,  non  si  pu6  pero 
comprendere  alcuni  passi  di  quello  senza  essere,  almeno  un  pocolino, 
alpinisti.  Dante  gir6  per  i  monti ,  e  delle  sue  gite  restano  traccie  pro- 
fonde  nel  suo  poema ;  e  non  pud  comprenderlo  tutto  chi  siede  in  piuma 
e  sotto  coltre. 

Chi  non  ricorda,  a  questo  proposito,  gli  innumerevoli  e,  per  la  mas- 
sima  parte,  stupidi  commenti  fatti  sul  verso: 

Si  che  il  pie  fermo  sempre  era  il  piu  basso? 

Inf.  I.  90. 

Quale  alpinista  non  capisce  che  qui  Dante  non  pu6  alludere  al  cam- 
minare  in  altura,  ma  che  camminava  in  pianura? 

In  una  condizione  simile  alia  precedente  noi  troviamo  l'Alighieri 
quando  vuole  uscire  dalla  sesta  bolgia  di  Malebolge.  Come  fara  a  sa- 
tire sullo  scoglio  che  divide  la  sesta  bolgia  dalla  settima?  II  modo 
glielo  indica  il  frate  Napoleone  Catalani: 

Montar  potrete  su  per  la  ruina, 

Che  giace  in  costa  e  nel  fondo  soperchia; 

Inf.  XXIII.  137. 
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.lire  su  pec  gli  sfasciumi  delta  roccia , 
;i  nella  parele,  ma  precipitarono  abbasso, 

pendlo ,  che  va  inrialtandosi  dal  fondo 
da  Virgilio,  sale  appimto  di  ll  (1). 
lei  quinlo  cerchio  dell'Inferno  che    fa  il 
ta  formala  da  un  torrente  che  va  a  get- 
i  appunto  sul  quarto  cerchio  sino  a  che 

torrente: 

il  cerchio  all'altn  riv-a 

e  nolle  e  riveria 

e  da  lei  diriva. 

a  motto  piil  che  persa; 

da  deH'onde  bige 

r  una  via  di  versa. 

Inf.  VII.  100. 

ilche  alpinisla  a  domandarmi :  E  quando- 
ato,  come  si  pud  salire  o  scendere  per 
iderni  hanno  un  mezzo  molto  semplice: 
simili  congiunture?  Dice  egli  roai  di  es- 
a  d'impiccio? 

o  letto  la  Dicina  Commedta,  m'ero  il- 
ieri  persino  a  calarsi  da  un'alta  parele  col 
uate  come  si  usa  adesso.  Dopo  avere 
;hio,  Dante  giunge  all'orlo  dell'alta  pa- 
dove  un  torrente  precipita  con  una  ru- 
mare  un  vallone  per  cui  scendere;  e  qui 


ripa  diecoscesa 
nar  quell'acqua  linta, 

ra  avria  I'orecchia  offesa. 
cord  a  intorao  cinta 


nsavatrame:  Ecco;  ora  Virgiiio  prende 
a  rich  ion  e,  fa  che  per  cssa  si  cali  Dante 
le  bclla  cosa! 


-  23  - 

Ma  fu  una  illusione  momentanea.  Gontinuando  nella  lettura  vidi  che- 
Virgilio  vuole  la  corda  aggroppata  e  ravvolta  in  modo  da  formarae 
un  gomitolo;  e.... 

La  gittd  giuBO  in  quell'alto  burrato. 

frf.  XVI.  *4„ 

Non  sarebbe  certo  una  bella  maniera  di  adoperare  la  corda  il  get- 
tarla  giuso  in  un  alto  burrato ;  ma  Virgilio  fece  cosl :  e  potfe  fare  che- 
a  quel  segnale  salisse  di  laggiu  un  bestione,  Gerione,  che  port6  i  due 
poeti  fino  in  fondo  sulla  groppa.  Agli  alpinisti  modern)  di  questi  casi 
non  ne  succedono  piu ;  e  bisogna  anche  confessare  che  il  divino  poeta. 
in  questo  passo  sacrifica  la  verita  del  linguaggio  letterale  alFallegorico^ 

Dante  indica  anche,  per  scendere  la  roccia,  un'altra  maniera,  prati- 
cata  da  molti  montanari  quando  la  rupe  e  abbas tanza  chinata,  ma 
praticata  non  senza  pericolo  da  chi  non  sia  forte  e  coraggioso :  e  que- 
sta  maniera  si  &  lo  scivolare  per  la  roccia:  e  quando  non  c'6  altro 
mezzo  migliore  bisogna  adattarsi  ed  arrischiarsi,  ed  attenersi  a  questo. 
Virgilio  e  Dante  sono  suiralto  dello  scoglio  che  divide  la  quinta  dalla 
sesta  bolgia ;  e  temendo  di  essere  raggiunti  dai  demoni  che  li  inseguono 
e  non  avendo  altra  via  per  scendere,  scivolano  giu  per  la.  roccia  uno  in 
braccio  deiraltro.  Ecco  come  il  poeta  descrive  vivacemente  questa  scena^ 
che  pud  essere  compresa  benissimo  da  chi  ha  visto,  o  montanari  o  sol- 
dati  aJpini  tenere  un  metodo  simile  per  calarsi  da  qualche  garde  chinata:. 

Gia  mi  9entia  tutti  arriceiar  li  peli 
Delia  paura  e  slava  indietro  intento 
Quand'io  dissi:  Maestro,  se  non  celi 

Te  e  me  tostamente  i'  ho  pavento 
Di  Malebranche ;  noi  gli  avem  gia  dietro  r 
lo  gl'imagino  si  che  gia  gli  sento. 

E  quei :  S'io  fossi  d'impiombato  vetro, 
L'imagine  di  fuor  tua  non  trarrei 
Pin  iosto  a  me  che  quella  d'entro  impetro. 

Pur  mo  veniano  i  tuoi  pensier  tra  i  miei 
Con  simil  atto  e  con  simile  faccia, 
Si  che  d'entrambi  an  sol  consiglio  fei. 

S'egli  e  che  si  la  destra  costa  giaccia 
Che  noi  possiam  neiraltra  bolgia  scendere, 
Noi  fuggirem  Timaginata  caccia. 

Gia  non  complo  di  tal  consiglio  rendere, 
Gh'io  gli  vidi  venir  con  Tali  tese 
Non  molto  lungi  per  volerne  prendere. 

Lo  Duca  mio  di  subito  mi  prese, 
Come  la  madre  ch'a  romore  e  desta 
£  vede  presso  a  se  le  fiamrae  accese, 

Che  prende  il  figlio  e  fugge  e  non  s'arresta,. 
Avendo  piu  di  lui  che  di  se  cura, 
Tanto  che  solo  una  camicia  vesta ; 


B  ghl  dal  collo  dell*  ripa  dorm 
Supin  si  diede  all*  pendente  roccia 
Che  l'un  de'  lati  all's)  tra  holgia  tar*. 

Non  corse  mai  a)  tosto  acqua  per  doccia 
A  volgcr  ruota  di  mulin  torragno 
Qnand'ella  piil  verso  le  pale  approecia, 

Come  it  Maestro  mio  per  quel  vivagno, 
Portandosene  me  sovra  il  suo  pello, 
Come  suo  figlio  e  noil  come  compagno. 

Inf.  XXIII.  19. 

na  di  scendere,  bisogna  sal  ire  ;  e  Dante  si  trov6,  chi  sa  quante 
anli  a  pareti  di  salita  difticite,  ami  irapossibile,  quale  e  queila 
;nna  nei  versi  seguenti; 

Noi  divenimmo  intanlo  nppie  del  monte  : 
Quivi  Irovimmo  la  roccia  si  erta 
Che  indamo  vi  sarien  le  gambe  pronto. 

Or  chi  aa  da  qual  man  la  costa  cala, 
Disss  il  Maestro  mio  fermando  il  passo, 
Si  che  possa  salir  chi  va  seni'ala? 

I'urp.  111.  46. 

ite,  che  era  aenz'ala,  come  tulti  gli  alpinist),  e  che  come  essi 
neareo  delta  carne  d'Adamo,  trova  tutlavia  sempre  il  modo 
le  roccte ;  e  di  simili  scalale  ci  ©Ore  vivissime  descrizioni,  e 
cci.'llenti  insegnamenti  per  imitarlo.  Ecco  come  egti,  aiutato 
>,  anzi  in  parte  da  lui  porlato  e  sospinlo,  esce  dalla  sesta  bolgia 
Ige: 

Lo  Duca  a  ma  si  volse  con  quel  piglio 
Dolce  ch'io  vidi  in  prima  appie  del  monte. 

Le  braccia  aperse,  dopo  alcun  eonsiglio 
Eletlo  aeco,  riguarriando  prima 
Ben  la  ruina,  e  diedemi  di  piglio. 

E  come  quei  che  adopra  ed  intima, 
Che  sempre  par  che  innanzi  -i  proveggia, 
Cos),  leTando  me  su  ver  la  cima 

D'uu  ronchione,  avvisava  un'allra  schaggie 
Dicendo  :  Sorra  queila  pi>i  t'aggrappa  : 
■a  tenia  pria  s'e  til  ch'ella  ti  rrggia. 

Nod  era  via  da  vestito  di  cappa, 
Che  noi  a  pen  a,  ei  lieve,  ed  io  sos  pinto, 
Potovan  su  montar  di  chiappa  in  chiappa. 
Inf.  XXIV.  !0. 
era  simile,  cioe  appoggiandosi  ai  rocchi  dello  scoglio,  Dante 
settima  bolgia: 

Noi  ci  partimmo,  e  su  per  le  scales 
Che  n'aTean  falle  i  borni  a  seender  pria 
Rimonto  il  Duca  mio  e  trasse  mee. 

hf.  XXVI.  13. 
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Piii  numerose  e  belle  trovansi  queste  descrizioni  di  scalata  di  roece 
nel  Purgatorio.  E  noto  che  Dante  imagina  posto  questo  sopra  una  mon- 
tagna  formata  a  piramide  tronca,  innalzantesi  agli  antipodi  di  Gerusa- 
lemme,  e  suddivisa  in  ripiani  circolari,  giranti  il  monte.  Viene  prima 
rAntipurgatorio,  sopra  del  quale  sono,  sempre  uno  piu  alto  e  stretto 
dell'antecedente,  sette  cerchi,  i  quali  vengono  ad  avere  da  un  lato  la  pa- 
rete  scendente  al  cerchio  inferiore,  dallfaltro  quella  che  sale  al  supe- 
riors Sul  ripiano  formato  dal  troncamento  della  piramide  e  il  Paradiso 
terrestre.  Ora  Dante,  per  salire  da  un  cerchio  all'altro,  deve  scalare 
quelle  pareti  di  roccia ;  e  descrive  tali  salite  in  modo  veraraente  ammi- 
revole,  e  con  quella  precisione  e  verita  che  non  si  riscontrano  in  alcun 
altro  poeta  ne  delle  antiche  ne  delle  moderne  letterature.  Generalmente 
sale  entro  stretti  canaloni  di  roccia,  come,  a  mo'  d'esempio,  quando  si 
arrampica  da  uno  aH'altro  dei  cerchi  dell'Antipurgatorio,  su  per  uncor- 
ridoio  stretto  tanto  da  lasciar  appena  passare  una  persona,  e  ripido  cos) 
da  richiedere  nel  salitore  Tuso  dei  piedi  e  delle  mani: 

Maggiore  aperta  molte  volte  impruna 
Con  una  forcatella  di  sue  spine 
L'uom  della  villa  quando  Tuva  imbruna, 

Che  non  era  lo  calle  onde  saline 
Lo  Duca  mio  ed  io  appresso  soli, 
Come  da  noi  la  schiera  si  partine. 

Vassi  in  Sanleo  e  discendesi  in  Noli, 
Montasi  su  Bismantova  in  cacume 
Con  esso  i  pie,  ma  qui  convien  ch'uom  voli; 

Dico  con  Tali  9nelle  e  con  le  piume 
Del  gran  disio  diretro  a  quel  condotto 
Che  speranza  mi  dava  e  facea  lame. 

Noi  salivam  per  entro  il  sasso  rotto, 
E  d'ogni  lato  ne  stringea  lo  stremo, 
E  piedi  e  man  voleva  il  suol  disotto. 

Purg.  IV.  19. 

Appena  entrati  per  la  porta  del  vero  Purgatorio,  per  salire  al  primo 
cerchio,  Virgilio  e  Dante  devono  spingersi  su  per  un  canale  tortuoso  di 
roccia,  per  una  specie  di  screpolatura  nella  rupe,  e  procedere  con  grande 
prudenza  e  perdita  di  tempo: 

Noi  salivam  per  una  pietra  fessa 
Che  si  moveva  d'una  e  d'altra  parte, 
Si  come  l'onda  che  fugge  e  s'appressa. 

Qui  si  convien  usare  un  poco  d'arte, 
Comincid  il  Duca  mio,  in  accostarsi 
Or  quinci  or  quindi  al  lato  che  si  parte. 

E  questo  fece  i  nostri  passi  scarsi 
Tanto,  che  pria  lo  scemo  della  luna 
Rjgiunse  al  letto  suo  per  ricorcarsi, 

Che  noi  fossimo  fuor  di  queUa  cruna. 

Purg.  X.  7. 


al  secondo  cerchio,  perche  una 
roccia,  aiuta  a  montare;  ma  la 

corridoio  di  rupe,  in  raodo  che 
il  sal  i  tore.  Dante,  dopo  aver  delto 
igelo,  contmua: 

a  Leila, 

ia  Stella. 

ndi  aperae  Tale ; 

•osflo  i  gradi, 

sale. 

igon  motto  radi: 
or  su  nala, 
i  cadi? 
era  tagliata  : 

la  fronts, 

er  satire  a  I  monle 
1  soggioga 
jbaeoule, 
ardita  foga 
ad  etade 

>  girone  ; 
pietra  rade. 

Purg.  XII.  88. 

ipica  il  poeta  dal  quarto  al  quinto 


h7,  XIX.  46  «  67. 
lue  poeti  salgono  per  una  stretta 

endo  la  seal* 

Purg.  XXV.  7. 
■eresalilo  per  strelte  spaccature 
lato  sull'orlo  di  stretta  cornice. 


ratto  a'  mcrli ; 

P-,V.  XX.  4. 
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ed  anche  di  aver  guardato  in  fondo  ad  un  precipizio,  tenendosi  ad  uno 
sporgente  sperone  di  rupe: 

Io  stava  sopra  il  ponte  a  veder  surto 
Si  che,  s'io  non  avessi  un  ronchion  preso, 
Caduto  sarei  giu  senza  esser  urlo; 

Inf.  XXVI.  48. 

e  d'aver  visto  orridi  abissi  ci  da  prova  anche  la  dove  ci  parla  di  quella 
valle  che 

Oscura,  profond'era  e  nebulosa 
Tanto  che,  per  ficcar  lo  viao  al  fondo, 
Io  non  vi  discernea  veruna  cosa. 

Inf.  IV.  10. 

Chi  h  stato  su  alte  cime,  anche  passando  per  punti  difficili  e  perico- 
losit  deve  avere  notate  due  cose:  che,  cioe,  la  voglia  di  giungere  sulla 
vetta,  cresce  sempre  piu  quanto  piu  ci  avviciniarao  ad  essa,  e  che, 
moke  volte,  prima  di  giungere  a  questa,  e  gia  sorpassati  lutti  i  punti 
pericolosi,  per  un  certo  tratto  la  montagna  ridiventa  facile  e  poco  incli- 
nata.  A  queste  due  circostanze  accenna  appunto  il  nostro  autore  quando, 
superato  l'ultimo  passo  difficile,  giunge  al  sommo  del  monte  del  Pur- 

gatorio: 

Tanto  voler  sovra  voler  mi  venne 
Dell'esser  su,  ch'ad  ogni  passo  poi 
Al  volo  mi  sentla  crescer  le  penne. 

Gome  la  scala  tutta  sotto  noi 
Fu  corsa,  e  fummo  in  sul  grado  superno, 
In  me  ficcd  Virgilio  gli  occhi  suoi. 

hi  uisse  r        .        •        •       •  •        . 

Tratto  t'ho  qui  con  ingegno  e  con  arte : 
Lo  tuo  piac^re  omai  prendi  per  duce; 
Fuor  se*  dell'erte  vie,  fuor  se'  dell'arte. 

Purff.  XXVI.  121. 

Non  solamente  poi  FAlighieri  ci  mostra  di  aver  saliti  i  monti  di  giorno, 
ma  ben  anche  di  averli  girati  di  notte;  e  ci  mostra,  in  diversi  luoghi 
del  suo  poema,  di  fare  queste  tre  cose,  fatte,  ai  nostri  tempi,  da  centi- 
naia  di  alpinisti,  che,  presso  o  durante  la  notte,  si  trovarono  a  salire 
per  qualche  monte:  cioe,  affrettare  il  passo  prima  di  venir  sorpresi  dalle 
tenebre;  pensare  al  punto  ove  passar  la  notte,  invece  di  avventurarsi 
all'oscuro  in  luoghi  pericolosi;  e  dormire  sulla  roccia  sino  al  nuovo 
giorno,  quando  si  riconosca  impossibile  il  proseguire. 

Si  avvicinava  la   notte,  quando  Dante,  in  compagnia  di  Virgilio  e 

Stazio,  si  avvia  per  salire  al  settimo  cerchio  del  Purgatorio,  ed  affretta 

il  passo: 

Ora  era  che  il  saltr  non  volea  storpio, 

Che  il  sole  avea  il  cerchio  di  merigge 

Lasciato  al  tauro,  e  la  notte  alio  scorpio. 
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E  quale  il  mandrian  che  fuori  alberga 
Lungo  il  peculio  suo  queto  pernotta, 
Guardando  perche  fiera  non  lo  sperga; 

Tali  eravamo  tutti  e  tre  allotta, 
lo  come  capra,  ed  ei  come  pastori, 
Fasciati  quinci  e  quindi  dalla  grotta. 

Poco  potea  parer  11  del  di  fuori, 
Ma  per  quel  poco  vedev'io  le  stelle 
Di  lor  sol  ere  e  piu  chiare  e  maggiori. 

Si  ruminando  e  si  mirando  in  quelle, 

Mi  prese  il  sonno. 

Purg.  XXVII.  64. 

Uno  degli  inconvenienti  che  rovinano  molte  belle  gite  in  montagna 
k  la  nebbia-  Di  frequente  si  cammina  e  si  cammina,  si  sale  e  si  salev 
sempre  piu  lieti  quanto  pid  ci  avviciniamo  alia  vetta  designata  e  sospi- 
rata,  donde  sappiamo  di  dover  godere  una  vista  larga  e  stupenda  sulla 
sottoposta  vallata,  popolata  di  villaggi ;  ma,  quando  siamo  pressochfe  per 
toccare  la  cima,  vediamo  dietro  a  questa  innalzarsi  una  nebbietta  rada 
rada  e  traspa rente,  la  quale  va  poi  via  via  facendosi  piu  fitta:  ed  essa 
ci  involge,  ed  avvolge,  ci  nasconde  ogni  vista,  ci  toglie  ogni  divertimento 
e  leva  quasi  ogni  scopo  alia  nostra  fatica.  Molte  volte,  quando  la  nebbia 
comincia,  non  finisce;  ma  molte  volte  essa,  spazzata  via  da  un  soffio 
di  vento,  ci  rilascia  libera  la  vista,  ci  libera  l'orizzonte  delta  sua  impor- 
tuna  presenza  e  ci  ridona  la  gioia  rapitaci:  ed  anzi  ci  offre  spettacoli 
e  cambiamenti  di  scena,che  non  avreramo  potuto  godere  se  essa  non 
fosse  sorta.  lo  non  dimenticherd,  per  esempio,  lo  spettacolo  goduto  dal- 
l'altura  del  Padon.  Ero  solo,  secondo  il  mio  solito,  e  fui  sorpreso  ed 
involto  dalla  nebbia.  Ma  questa,  dopo  avermi  per  breve  ora  impedito 
di  vedere  ad  un  metro  di  distanza,  comincid  a  diradarsi  ed  aliontanarsi 
qua  e  la,  ad  aprire  nei  suoi  velli  come  amp!  fineslroni,  a  mostrarmi  e 
nascondermi,  a  settentrione  e  mezzodl,  grandiosi  tratti  di  paesaggio.  La 
Marmolada  ora  mi  mostrava  nude  le  sue  vergini  nevi  ed  i  suoi  verdastri 
ghiacciai,  ed  ora  si  riavvolgea  placidamente  nel  suo  nebbioso  lenzuolo ;  e 
la  amenissima  valle  di  Livinallongo,  coi  suoi  paeselli,  fitti  boschi  e  vaste 
praterie ,  mi  si  mostrava  qua  e  la ,  come  una  serie  di  panorami  pas- 
santi  davanti  alia  lente  d1  un  caleidoscopio.  Uno  spettacolo  grandioso, 
con  effetti  di  nebbia,  godetti  pure  dalla  cima  del  Castellazzo  presso  il 
Passo  di  Rolle,  di  dove  vedevo  sotto  di  me  il  bosco  di  Paneveggio  tutto 
involto  in  fitta  nebbia,  donde  uscivano  qua  e  la  le  punte  degli  alberi, 
e  al  di  sopra  gli  immani  colossi  delle  Pale,  avvolti  tutti  nella  nebbia, 
sopra  la  quale  si  alzava  ardito  e  minaccioso  il   solo  Cimone;  e  poi, 
all'allontanarsi  del  la  nebbia,  una  alia  volta  si  scoprivano  anche  le  altre 
cime.  Era  uno  spettacolo  grandioso,  indescrivibile,  e,  nel  gustarlo, 
ripetevo  i  versi  dello  Zanella: 


a  guardando  dalla  vallata 
Libert  e  Churchill  il  Monte 
visto  da  certi  lati,  sembra 
irigano  verso  la  cima,  av- 

;e  deve  averle  viste  anche 
ta  e  cdncisione,  l'impres- 
lla  quale  passa  la  nebbia, 
i  vista  il  dileguarsi  della 
a  del  pifi  profondo  cerchio 
o  Lucifero,  agitante  fra  le 

ibi*  spin 

■llotta. 
Inf.  XXXIV.  4. 

cala  la  rupe  circolare,  che 
quale  s tan  no  i  giganti,  in 


■rri; 
questa  i 


gantl. 


Da  rbera ,  IMS.   Pag,  I . 


I 
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Come,  quando  la  nebbia  si  dissipa, 
Lo  sguardo  a  poco  a  poco  rafligura 
Cio  che  eela  il  vapor  che  l'aere  stipa ; 

Cosl,  forando  I'aura  grossa  e  scura 
Piu  e  piu  appressando  in  ver  la  sponda, 
Fuggimmi  errore,  e  crescemmi  paura. 

Inf.  XXXI.  19. 

Pin  chiaramente  poi  Dante,  nel  terzo  cerchio  del  Purgatorio,  descrive 
un  effetto  di  nebbia  che  si  dirada  e  che  lascia  vedere  il  sole  cui  prima 
nascondeva : 

Ricorditi,  lettor,  se  mai  nell'alpe 
Ti  colse  nebbia,  per  la  qual  vedessi 
Non  altrimenti  che  per  pelle  talpe; 

Come,  quando  i  vapori  umidi  e  spessi 
A  diradar  cominciansi ,  la  spera 
Del  sol  debilemente  enira  per  essi : 

E  fia  la  tua  imagine  leggera 
In  giugnere  a  veder  com'io  rividi 
Lo  sole  in  pria  che  gia  nel  corcare  era. 

Purg.  XVII.  1. 

Chi  h  stato  sorpreso  dalla  nebbia  nelle  alte  montagne ,  nelle  vaste 
praterie  delle  malghe,  negli  altipiani  rocciosi  quale  e  quello  delle  Pale 
di  San  Martino ,  sa  quanto  sia  facile  smarrire  ogni  direzione ,  deviare 
in  modo  straordinario,  e  correre  gravi  pericoli ,  quando  non  si  proceda 
con  grande  prudenza  o,  meglio  ancora,  non  si  preferisca  di  fermarsi 
per  qualche  tempo,  attendendo  che  la  nebbia,  dissipandosi ,  permetta 
di  orizzontarsi.  Anche  i  piu  pratici  dei  luoghi  corrono  pericolo  di  smar- 
rire la  via;  ed  in  simili  circostanze  le  guide  non  cessano  di  raccoman- 
dare  alPalpimsta  di  non  allontanarsi  da  loro,  affrachfe  non  si  smarrisca, 
0  non  vada  ciecamente  incontro  a  qualche  precipizio.  Ghi  si  trovasse 
in  un  caso  simile,  si  consoli  pensando  che  deve  esservisi  trovato  anche 
Dante;  il  quale,  in  caso  contrario,  non  avrebbe  saputo  ira  agin  are  la 
soena  del  terzo  balzo  del  Purgatorio: 

Buio  d'inferno  e  di  notte  privata 
D'ogni  pianeta  sotto  porer  cielo, 
Qu&nt'esser  pud  di  nuvol  tenebrata , 

Non  fece  al  viso  mio  si  grosso  velo 
Come  quel  fumo  ch'm  ci  coperse, 
Ne  al  sentir  di  cosl  aspro  pelo; 

Che  Tocchio  stare  aperto  non  sofferse . 
Onde  la  scoria  mia  saputa  e  fida 
Mi  s'accostd  e  Tomero  m'offerse. 

Si  come  cieco  va  dietro  a  sua  guida 
Per  non  smarrirsi  e  per  non  dar  di  cozio 
In  cosa  che  il  molesti  o  forse  ancida, 

Alpinitta.  3 


Purg.  XVI.  1. 

er  visto  anche  quelle  it 
il  vento  lace,  cade  dicta  chela 
inuti  ogni  cosa ;  percfae,  giunto 
'nale,  ci  dice  che 


Inf.  XIV.  JS. 

I'Alighieri  osservoanchequella 
dei  venti  seltentrionali ,  e  poi 
e  paragona  quella  neve,  pria 
is  to  come  di  gclo  ad  ud  aspro 
■gantesi  in  sospiri  e  lagrime  per 


ci  tern  pre 
lo  slompre'/ 

angoacia 

i  usrl  da  I  pel  to. 
l-.:g.  XXX.  85. 

rina  Vommedia  sc  volessi  citara 

10  era  alpinista,  ma  ben  anche 
c  tulle  della  montagna,  ami  le 
■vassc  c  notasse  e  sapesse  espri- 
.  Potrci  mostrare  come  Dante 
cascate,  da  quelle  che  seendono 

1 1  motU  (Inf.  XXX.  64)  sino  a 
ww  Vorecehio  (At/lXVl.  108); 
quella  fra  i  cui  rami  cantano 
!  delle  fronde(/W  XXVIII.  16) 
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sino  a  quella  che  e  seloaggia,  aspra  e  forte  {Inf.  1.5);  come  dipinge 
con  poderose  e  semplici  pen nel late,  ogni  sorta  di  paesaggio,  sia  una 
landa  che  dal  $uo  letto  ogni  pianta  rimuove  {Inf.  XIV.  8),  sia  un  bosco 
che  da  nessun  send  era  I  segnato  (Inf.  XIII.  2),  sia  una  foresta  spessa  e 
viva  (Purg.  XXVIII.  2),  sia  una  che  abbia  frondi  di  color  fo.sco  e  rami 
nodosi  e  involti  (Inf.  XIII.  4),  sia  una  valle  ifabisso  dolorosa  (Inf.  IV.  8) 
od  una  fiorita  Valletta  dove  una  soavita  di  mille  odori  vi  fa  un  incognito 
indistinto  (Purg.  VII.  80),  sia  un  luogo  ove  scende  un  torrente  rubesto 
e  rovinoso  (Purg.  V.  125),  o  dove  un  fiurae  in  una  landa  sidistende  e 
si  impaluda  (Inf.  XX.  79),  o  dove  scorre  una  riviera  intra  due  rive  di- 
pintedi  mirabil  primavera  (Parad.  XXX.  61).  Ma,  se  facessi  tutto  cid, 
mi  allontanerei  troppo  dal  tema  propostomi ;  e  mi  limiter6  dunque  a 
qualche  osservazione  di  genere  piu  strettamente  alpino. 

Ognuno  che  e  stato  in  montagna,  e  che  salendo  ha  tenuto  gli  occhi 
aperti,  avra  osservato  che  la  flora  va  cambiando  di  altezza  in  altezza, 
c  che  ogni  zona  alpina  ha  le  sue  piante  speciali.  Sulle  piu  basse  colline 
si  passa  fra  viti,  gelsi,  olivi ;  piu  su  troviamo  le  quercie  ed  i  castagni ; 
alzandosi  ancora ,  di  alberi  a  foglie  caduche  non  troviamo  che  i  nani 
mughi,  pollronescamente  sdraiati  per  terra.  La  cosa  fu  osservata  dai 
botanici  moderni,  che  la  fecero  soggetto  dei  loro  studi  (1);  ma  la 
aveva  notata  prima  di  loro  Dante,  il  quale  scrive  ne)  suo   Convito: 

"  Le  piante  che  sono  prima  animate  hanno  amore  a  certo  luogo  piu 
manifestamente,  secondoche  la  complessione  richiede;  e  pero  vedemo 
certe  piante  lungo  1'acque  quasi  sempre  starsi ,  e  eerie  sopra  i  gioghi 
delle  montagne ,  e  certe  nolle  piazze  e  a  pie  de'monti ,  le  quali  se  si 
trasmutano,  o  muoiono  del  tutto  o  vivono  quasi  triste,  siccome  cose 
-disgiunte  dal  loro  amico  „  ("2). 

Chi  ha  girato  molto  le  Alpi,  avra  qualche  volta  avuto  la  fortuna  di 
avere  osservato  certi  fori  rotondi,  scavati  vertical  men  te  nella  roccia  viva, 
a  modo  di  pozzi  o  caldaie.  Quei  fori  sono  chiamati  in  Francia  mar- 
mites  de  grants,  in  Ger mania  Riesen-Kessel  o  Hiesen-Tdpfe,  nella  Scan- 
dinavia Jottegryder,  ed  in  Italia  marmitte  dei  giganti.  Sarebbe  qui  fuor 
•di  luogo  parlare  della  natura  ed  origine  di  questi  fori ;  e  riraando  alio 
Stoppani  chi  ne  vuo)  sapere  di  piu ;  (3)  e  ritorno  a  Dante ,   il  quale , 


(1)  Veggasi  p.  e.  Dr.  A.  Pktik:  Vrtprung  und  Oesehiehte  der  Alp  en  flora,  nella  •  Zeit- 
srhrift  des  D.  und  Oe.  A.-V.  »  Jahrgang  18S5. 

(2)  Convito,  III,  3. 

(3)  Antonio  Stoppajh  :  II  Bel  Paete.  IV  Edizione.  Agnelli,  1883.  Pag.  610.  —  Veggasi  pure, 
dello  stesao  uutore,  Le  Marmitte  dei  giganti  nel  «  IV  Anmiario  della  Socio Ui  degli  Alpi- 
nist! Tridentini  »,  e  lo  scrilto  di  E.  Giomjo  su  /  Pozxi  glatiali  di  lezzano  nel  «  V  An- 
nuario  »  dolla  stossa  Societn.  —  Vegg.iJM  inoltre  lo  scritto  di  K.  Vm<;mo  (Sul  modo  di 
formaiione  delle  Marmitte  dei  giganti]  che  cita  varie  ope  re  sull'argomento  (<  Bollettino 
4el  C.  A.  1.  »  N.  Sft,  p.   105}. 

Dante  alpiniela  3* 


,  puniscc  i  Simoniaci  ficcandoli  colla  testa 
nella  rupe,  dicendo: 
:oste  e  per  lo  fondo 
i  J  da  di  fori , 
i  ciascuno  era  londa. 

Inf.  XIX.  13. 

l  tr.cnte ,  a  clii  lu  ha  visle,    e  marmitte 

;i  prova  salendo  i  monli,  e  gioia  tale  cbe 
nche  da  coloro  che  non  sono  scienziati 
no  molto  modeslamenle  sviluppato  lo 
lella  di  dominare  un  ampio  orizzonte,  di 
:o  tratto  di  paese :  ed  anzi  molti  credono 
ilpinismo  consislano  in  queslo-  Se  non 
bellezze  dei  monti  consistono  nelle  belle 
irriva  in  una  vallata  die  vogtia  veder 
del  colle  o  del  punto  dclla  cosla  montana 
3  tratto  di  paese,  c  farsi  una  idea  del 
lie  esempi  che  potrei  addurre  citero,  come 
Sacro  Monte  di  Varallo  nella  Val  Sesia, 
rino,  il  Monte  Zucco  presso  la  conilucnza 
re,  il  Col  di  Foglla  nella  Valle  del  Cordc- 
i  in  Primiero,  il  Uoss  Trent  nella  Valle 
ladonna  del  Monle  nella  Valle  Lagarina 
ltri. 
icsaggi  i  punti  di  vista  piii  felici ;  ed  anzi) 

chiama  tutlo  il  paesaggio  dal  punto  di 
;lie  parole  ci  ricliiama  davanti  ngli  occhi 
itemalo  (oggi  Monlemurio),  il  prolunga- 
io  colle,  che  sorge  ad  un  chilometro  a 
a  dal  Valirano:  e  chi  vicne  da  Vilerbo 
i  Itoma  in  lulla  la  sua  vasla  wagnifieenza; 
:irca  nove  chilomclri  a  scttentrione  di  Fi- 

la  bella  citla  e  la  valle  in  cui  essa  siede. 
i\  suo  trisavolo  Cacciaguida  che  Itoma 
ficeoza  di  Tahhriclie  da  Firenze,  gli  melle 

it  i)  an  con  Montemalo 
v  I'ccellatoio.... 

farad.    XV.    109. 

quanta  comprensivila  di  idee  in  qu.sle 
i  quante  dilTerenti  manierc  ci  sa  egli  rie- 
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scrivere  una  vista  daU'alto!  E  comesa  indicarci  la  vista  goduta  da  ua 
poggerello,  come  quella  da  un  altissimo  monte ! 

Giunto  su  uno  dei  balzi  dell'Antipurgatorio,  ci  dice  semplicemente 
d'essersi  fermato  a  guardare ,  perocche  il  riguardare  donde  e  saiito 
suole  recare  contento  e  coraggio  all'alpinista,  il  quale  vede  raolto  bene 
quale  e  la  difticolta  gia  superata: 

.    .    .    io  mi  sforzai,  carpando  appresso  lui, 
Tanto  che  il  cinghio  sotto  i  pie  mi  fue. 

A  seder  ci  ponemmo  ivi  amendui 
Volti  a  ievante,  ond'eravan  saliti; 
Che  suole  a  riguardar  giovare  aUrui. 

Purg.  IV.  50. 

Quando  si  trova  nel  Limbo  e  nell'Antipurgatorio  sale  con  Virgilio 
sopra  una  piccola  altura  per  veder  meglio  coloro  che  erano  Ik  con- 
finati : 

Traemmoci  cosl  dall'un  de'  canti 
In  luogo  aperto,  luminoso  ed  alto, 
Si  che  veder  si  potean  tutti  quanti. 

Inf.  IV.  115. 
Da  q ues to  balzo  meglio  gli  atti  e  i  volti 
Conoscerete  voi  di  tutti  quanti 
Che  nella  lama  giu  tra  essi  accolti. 

Purg.  VII.  88. 

Ma  da  queste  modeste  altezze  noi  possiamo  passare  anche  alle  gran- 
dissime;  e  trovar  Dante  il  quale,  come  si  vede  una  vasta  pianura  da 
un'altissima  cima,  vede  la  Terra  stando  nel  segno  dei  Gemelli,  scor- 
gendo  in  essa  fiumi  e  colline: 

L'aiuola  che  ci  fa  tanto  feroci, 
Volgendom'  io  con  gli  eterni  gemelli, 
Tutta  m'apparve  da1  colli  alle  foci. 

Parad.  XXII.  151. 

Quando  arriviamo  sopra  un'alta  cima  donde  si  domina  un  panorama 
vastissimo,  sulle  prime  rimaniamo  come  estatici,  e  godiamo  nel  suo 
imponente  complesso  quella  sovrumana  bellezza;  e  solo  dopo  qualche 
istante  dalla  gioia  sintetica  passiamo  alia  gioia  analitica,  e,  rivolgendoci 
al  compagno  od  alia  guida,  domandiamo  informazioni  sopra  un  punto 
o  Valtro  del  vastissimo  quadro  che  ci  sta  davanti.  Anche  TAlighieri, 
giunto  con  Beatrice  nel  cieio  empireo,  ed  in  vista  delle  corti  celesti, 
dopo  aver  compresa  la  essenza  del  Paradiso  nella  universale  sua  esten- 
sione,  si  ferma  a  ricercarne  le  particolarita,  e  ne  domanda  alia  sua 
donna : 

La  forma  general  di  Paradiso 
Gia  tutta  lo  mio  sguardo  avea  compresa, 
In  nulla  parte  ancor  fermato  ft  so; 


E  volgeami  con 
Per  dimandnr  la  t 
Di  che  la  menle  n 


per  i  monti  non  sona  lutte  impression!  grate  quelle  che 
i  alcune  di  esse  sono  anche  meste,  quantunque  nou  meno 
■ridn  per  qualche  stradetla  che  s'inerpichi  sul  ci  gli  one  di 

noi  vedjamo  qualche  volta  giii  profondi  in  questo,  solto 
anti  ad  una  fune,  e  sospesi  sopra  un  baratro  verliginoso, 
,  che  arrischiano  la  vila  per  islrondare  un  alberelto  che 

da  un  fesso  di  roccia;  akando  gli  occhi,  vedremo  le  vil- 
pic.irsi  fra  i  massi  malfermi  in  luoghi  inaccessibili  anche 
r  falciare  uu  pugno  d'erba  ondc  man  ten  ere  la  grama  vac- 
ii  di  spesso,  salendo  fatiuosamente  c  sudati,  muniti  d'al- 
arpe  ferrate,  per  un  burrone  sassoso,  ci  dobbiamo  tirar 
lasciar  pass are  qualche  galantuomo,  die  scalzo  e  trafelato 
a  mucchio  di  lieno  od  un  sacco  di  carbone  od  un  carico 
o  verso  terra:  e  la  vista  di  tulla  quella  gente,  cui  costa 
1,  pud  essere  per  molli  una  lezione  non  del  tulto  inutile, 
che  satendo  per  il  Buso  di  Valslagna  ho  inconlrato  i  car- 
i  sacco  sulle  spalle,  o  nella  Carnia  le  donne  curve  solto 
ati,  o,  in  allri  sili,  montaoari  portanti  grosse  quantila  di 

mai  pottilo  far  a  nieno  di  pensare  ai  Superbi  del  Pur- 
ite,  cos)  ben  punili  colla  pena  sopporlata  innocenlemenle 
nti  umili. 

tela  sul  primo  cerchio  del  Purgatorio,  dopo  aver  visto 
:olpiti  alcuni  esempi  di  umilta,  vede  venire  avanti  alcune 
wtlo  gravjssimi  pesi: 

lo  cominciai:  MaeMro,  quel  cli'io  veggio 

E  non  so  die.  si  net  leder  vaneggio. 

Ed  egli  a  me:  L*  grave  eondiiione 
Di  lor  lormenlo  a  terra  gli  ranniechia 
51  che  i  mie'  occhi  pria  n'ebbsr  tenrone. 

Ma  guards  Oso  It  e  dkvitkchia 
Col  viso  quel  che  vien  solid  ■  qnei  sassi : 
Ilia  srorger  puoi  come  ciascun  si  pirrhia. 

Come,  per  sostentar  soliio  o  telto. 
Per  mensola  tatvolta  ana  fijura 
Si  vede  giunger  le  gin  occhi  a  al  pelto, 

U  qual  la  del  non  ver  vera  raneura 
\a*rer  a  rhi  la  rede:  cn.i  falti 
Vid'  io  color  quando  posi  ben  cura. 
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Vero  e  che  piCi  e  meno  eran  contratti, 
Secondo  ch'  avean  piti  e  men  addosso ; 
E  qual  piO  pazienza  avea  negli  atti, 

Piangendo,  parea  dicer:  Piti  non  posso. 

Purg.  X.  112. 


L'Ampere  (p.  36),  a  proposito  di  qucsta  similitudine,  nota  che  si  pos- 
sono  vedere  nei  chiostri  di  Santa  Croce  a  Firenze  alcune  tombe  me- 
dieval], sostenute  da  cariatidi,  le  quali,  facendo  arco  della  schiena, 
sembrano  gemere  sotto  il  peso  che  reggono ;  e  che  anche  in  altri  luoghi 
possono  notarsi  altrettali  figure,  quali  sono,  per  esempio,  le  statue  che 
servono  di  base  alle  coionne  della  Loggia  dei  Lanzi.  Tali  cariatidi  avea 
forse  Dante  in  vista  quando  paragonava  loro  1'attitudine  dei  superbi, 
curvi  sotto  il  peso  dei  grossi  massi  che  sostengono,  attitudine  espressa 
con  versi  che  dipingono  in  modo  ammirabile  il  sentimento  di  tristezza 
che  produce  in  noi  una  tal  vista,  cosl  contraria  al  bello  artistico,  ed 
anche  alia  naturalezza.  Vitruvio  infatti  fa  osservare  che  gli  antichi  del 
buon  secolo  dellfarchitettura  non  impiegavano  giammai  le  cariatidi  se 
non  per  sovrapporre  ad  esse  un  peso  leggiero,  da  potersi  credere  so- 
stenuto  senza  soverchia  fatica;  ma  il  medio  evo,  che  non  evitava  cid 
che  poteva  offrire  una  imagine  penosa,  e  si  compiaceva  neiresprimere, 

i 

in  tutti  i  modi,  il  dolore,  imagin6  di  far  sopportare  spesse  volte  da  fi- 
gure troppo  piccole  enormi  massi  o  straordinari  pilastri. 

Tutto  questo  e  vero:  e  1'Alighieri  prese  certo  la  sua  similitudine  dalle 
cariatidi,  dal  momento  che  lo  dice  egli  stesso ;  ma  le  cariatidi  non  sono 
animate,  ed  i  Superbi  di  Dante  lo  sono.  Egli  le  paragonava  anche  al- 
l'incubo  (Purg.  XI.  27):  ma  quando  scriveva  quei  versi  deve  certo  avere 
anche  pensato  ai  poveri  montanari  dei  quali  ho  sopra  parlato.  Infatti, 
se  esaminiamo  piu  avanti  del  luogo  citato  il  sacro  poema,  ci  persua- 
deremo  sempre  piu  di  questa  verita. 

Scendendo  carichi  ed  afTamati,  i  miseri  montanari  pregano,  come  per 
alleviare  la  fatica  chesopportano,  ed  impetrare  da  Dio  la  grazia  di 
sopportarla  con  pazienza;  e  anche  i  Superbi  vanno  intorno  pregando 
(Purg.  XL  1) ;  tanto  i  prirai  che  i  secondi,  visti  un  po'  da  lontano,  «o» 
aembran  persone  (Purg.  X.  113),  ma  carichi  ambulanti;  quando  noi  ri- 
volgiaino  la  parola  a  qualcuno  di  codesti  infelici,  esso  si  curva  con  fa- 
tica sotto  il  suo  peso  per  vederci,  o,  se  il  peso  e  troppo  grave  e  non 
bene  equilibrato,  ci  risponde  senza  guardarci  ne  vederci.  E  non  si  vede 
un'imagine  vera  di  tutto  questo  nei  versi  di  Dante? 

Oderisi  d'Agobbio,  quando  vuole  vedere  Dante  in  viso: 

Si  torse  sotto  il  peso  che  lo  impaccia; 

Purg.  XI.  75. 


ira  che,  per  il  so- 


pare  dimostrato 
b  le  montagne,  si 
rendere  e  gustare 

te  fu  ud  alpimsta 

o  gusto  le  soddi- 


r.  us. 

era  gia  stancato 


mca,  o  si  dere  in- 
come gird  certo, 
I  perche? 
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do  che  siano  due.  It  primo  si  e  che  Dante,  quando  va- 
in luogo,  povero  e  solo,  non  )o  faceva  giii  senipre  per 
!Sso  per  necessittt;  e  chiaramente  to  dice  Virgilio  ai  Gun- 
nel seltimo  cerchio  infernale: 


.  .  .  Ben  6  vivo. 

e  si  soletto 

OBtrargli  mi  conv 

ien  ia  valle  buia: 

eeesaiU  il  conduc 

a  e  non  diletto. 

Inf.  XII.  S5. 

uogo  coaviene  no  tare,  che  Dante  si  mostra  di  frequente 
;icato,  perche  egli  esegul  )e  sue  peregrinazioni,  gite  e  sa- 
Mugello  e    nel  Casentino   non  prima  del  1302,  quando 
id  un  giovanotto,  ma  aveva  gia  37  anni ;  che  le  montagne 
ia  non   le   visito   prima  del    1306,   ne  prima  del  1309, 
quando  era  in  viaggio  per  la  Francia,  percorse  le  montagne  che  coro- 
nano  la  Liguria:  ed  a  Verona  non  venne  a  stabilirsi  prima  del    1316, 
o  forse  sul  principio  del  1317,  quando  adunque  aveva  piu  di  cinquanta 
anni  (I).  Notisi   inoltre  che  i  passi   che  accennano  a  stanchezza  Bono 
tulli  nel  Purgatorio,  composto  dopo  il  1306,  quando  adunque  il  poeta 
era  gia  oltrc  la  quaranlina.  Per  diventar  alpinisti  tali  da  avvezzarsi  a 
sal  ire  i  monti  senza  falica,  bisogna  cominciar  da  giovani;  ma  da  gio- 
vane  Dante,  occupato  nei  suoi  studi,  nei  suoi  amori,  nella  sua  politics, 
aveva  per  il  capo  tutt'altre  cose  che  i  monti.  Forse  anche,  Oltre  del- 
I'eta,  la  costituzione  fisica  di  Dante  non  era  molto  adatta  alia  vita  di 
alpinista,  che  il  Boccaccio   ci  racconta  che  "  questo    nostro  Poeta . . . 
poiche  alta  matura  eta  'fu  perventito,  and6  alquanto  curvetto,  ed  era 
il  suo  andare  grave;  ,  e  Virgilio  dice  ai  Superbi  nel  primo  girone  del 
Purgatorio  che  il  suo  discepolo,  quantunque  abbia  vogtia  grands  di  sa- 
tire la  montagna 

Delia  came  d'Adamo,  trade  si  veste, 
AI  monUr  au  contra  sua.  vo^lia  6  parco. 

Fury.  XI.  43. 

Una  delle  condizioni  piu  important!  per  compiere  gite  alpine  con 
fro.  I  to  e  diletto  e  quella  di  avere  una  buona  guida.  Che  una  buona 
compagnia  renda  la  strada  meno  lunga,  e  piu  intenso  il  divertimento  ' 
del  viaggio,  tutti  lo  sanno,  e  non  poteva  certo  igoorarlo  Dante,  che  fa 


(I)  Veili  tutii  i  biograll  di  Dante,  dal  Boccaccio  at  Balbo,  ed  ancor  meglio  e  con  i 
aicureiu  il  fralicPlli  [Sforio  dtlto  vila  di  Dante  jliykitri  compilala  da  Pimm)  Fu 
cum.  Pirenie.  Barbers,  lSfll)  alio  pagina  187,  175,  Ml),  a  lo  Scarlanini  (Sciaitniti  |i 
A<o.:  Danli  Atlgkltri,  trial  Ztit,  tin  Uben  untl  itiru  Witkt.  Biel ,  K.  F.  Steinheil,  IW 
*lle  pagine  3)1,  382  a  4*. 
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la  Virgilio  a  Slazio,  col  quale  era  lieto  di  continuare  il  suc- 
>: 

Hit  benvoglienza  inverso  te  fi>  quale 
Pi  A  strinse  mai  di  non  vUU  persona, 
SI  ch'or  mi  parran  corte  quelle  scale; 

Purg.  XXII.  IB. 

poco  dopo  dice  di  se  slesso,  mostrandosi  lieto  di  continuare  la 
unione  coi  due  poeti: 

lo  volsi  il  viso  e  il  passu  nan  men  tosto 
Appresso  »i  Savi  clie  parlavan  sie 
Che  1'andar  mi  facean  di  nullo  eosto. 

Pm-g.  XXHL  7. 

•rto,  in  ogni  modo,  die  la  scelta  d'un  compagno  di  viaggio  per 
la  alpina  e  una  cosa  non  solo  imporlante,  ma  ben  anche  diflini- 
i.  In  questo  imbarazzo  si  trovo  giii  uno  dei  piu  antichi  alpiuisti 
conoscano,  Francesco  Petrarca,  il  quale,  prima  di  deciders!  a 
li  2ttaprile  133d  il  Ventolin  (Wll  m.)  pen  so  a  lungo  alia  scelta 
uipagno  di  viaggio:  e  nclla  sua  bella  lettcra,  colla  quale  descrive 
icesco  Dionisio  quella  sal  i  la  (1),  si  mostra  subito  preoccupato- 
■  questione;  e  scrive: 

rcorreva  un  compagno.  Strano  a  dirsi!  Non  uno  Fra  gli  amici  mici 
nbrava  del  tutto  adallo:  tanto  e  raro  il  trovare  anche  fra  \  piu 
la  pcrfelta  concordia  di  voleri  ed  uniformity  di  gusli !  Uno  era 
pigro,  1'altro  troppo  vivace,  troppo  lento  I'uno,  I'allro  troppo 
iso;  uno  troppo  mesto,  I'allro  Iroppo  gato:  qucsti  parlava  sempre 
non  sapeva  lacere:  quesli  mi  metteva  paura  colla  sua  pinguedine' 
colla  magrezza:  questi  era  troppo  freddo  cd  indifferent?,  quegli 
ardente  cd  appassionato.  Tutte  cose  molto  gravi,  clie  facilmenlc 
tortano  nellc  circostanze  ordinarie  della  vita,  perclie  la  carita 
zia  tutto  tollera  e  perdona;  non  cosl  in  viaggio.  Bramosodigo- 
un  onesto  divertimento,  cercavo  di  rimuovere  tutto  cio  che  pre- 
potesse  recare  molestia  alia  progettata  escursione.  Clie  fare?  , 
tutla  quesla  introduzione  si  credereblie  che  il  Petrarca  decidesse 

ar  solo;  ma  egli  linisce  invece  col  fare  la  sua  salita insieine 

i  fratello  e  coo  due  servt. 

tulti  possono  avere  a  loro  disposizione  un  fratello  e  due  servi: 
asi  sitnili  a  quello  loccato  al  Petrarca,  si  decidono  a  partir  soli,, 
dere  della  piu  piena  ed  assoluta  liberta,  fermarsi  quando  sono 
i.muoversi  quando  ne  hanno  voglia,  prenderela  strada  che  amano 
,  guardare  con  tulta  comodila  le  cose  che  loro  iDleressano,  pas 

lellera  tenne  pubblirata,  tndolta  In  ila'iano.  a  ptiir.  300  del  n.  4!  fsemndo  \r>- 
tel  1880)  del  ■  Hulleitmo  del  Cluh  Alpino  Idlunn  >,  ed  llluttrau  da  I'mio  Lioi 
3  JTiiio  :  Pttrarca  t  north*  alpmidi  (■  Nuon  AntoluRia  •  del  ■•  novembre  1**<J). 
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sare  in  fretta  per  i  luoghi  che  conoscono  abbastanza,  mangiare  e  dor- 
mire  come  e  dove  e  quanta  vogliono,  e  gustare  egoisticamente,  senza 
importune  e  volgari  interruzioni,  le  sovrane  bellezze  della  natura,  gli 
splendidi  panorami  delle  alte  cime. 

E  le  guide  alpine?  Io  faccio,  piu  che  sia  possibile,  di  meno  anche  di 
esse.  La  maggior  parte  delle  volte,  anzi  quasi  sempre,  quando  servono- 
a  qualche  cosa  servono  puramente  e  semplicemente  ad  indicarci  la 
strada.  E  troppo  poco.  Le  guide,  quali  le  vorrei  io,  non  esistono  ancora. 
Io  vorrei  che  una  guida  fosse  sempre  qualche  cosa  di  piu,  molto  di  piu 
dell'alpinista;  che  fosse  non  solo  una  guida  materiale,  ma  anche  mo- 
rale; che  esortasse,  consigliasse,  istruisse  l'alpinista;  die  conoscesse 
ogni  pianta,  ogni  fiore,  ogni  insetto  del  suo  gruppo  di  monti;  che  sa- 
pesse  con  sicurezza  la  storia,  le  costumanze,  le  tradiztoni,  le  superstiziont 
di  tutti  i  paesi  che  stanno  ai  piedi  di  quei  monti;  che,  condotto  l'alpi- 
nista  sulla  cima,  sapesse  indicargli  ed  illustrargli  quanta  di  lassu  si  vede. 
Ma  simili  guide  sono  un  ideale;  se  saremo  buoni,  e  che  andremo  in 
Paradiso,  chi  sa  che  su  quei  monti  d  oro,  bagnali  da  fmmi  d'argento, 
coperti  di  erba  di  seta,  e  picchiettati  di  capannucce  di  brillanti,  possiamo 
trovare  anche  qualcuna  di  queste  guide  che  sa  imaginare  la  fantasia: 
ma  in  questo  basso  mondo  di  simili  non  ne  incontreremo  giammai! 

Eppure  anche  Dante  deve  aver  vagheggiato  un  simile  ideale:  e  non 
potendo  incontrarlo  nel  mondo,  lo  estrinseco  artisticamente  nel  suo 
Virgil  io,  tipo  di  guida-maestro,  nel  suo  Virgilio,  onorato  coi  titoli  dolci 
e  soavi  di  conforto  (Purg.  HI.  22),  famoso  saggio  (Inf.  1.  89),  consiglio 
saggio (Purg.  XIII.  7b)Juce(Purg.\\.  29),dolce  pedagogo  {Purg.  XII.  3),. 
buon  duca  (Purg.  VI.  49),  caro  duca  (Inf.  VIII.  97),  scoria  saputa  e  fida 
(Purg.  XVI.  8),  alto  dottore  (Purg.  XVlII.  2),  duca,  signore  e  maestro 
(Inf.  II.  liO),  dolce  padre  caro  (Purg.  XVIII.  13),  dolcissimo  padre 
(Purg.  XXX.  50),  piu  che  padre  (Purg.  XXIII.  4)....  e,  se  volessi,  potrei 
continuare  ancora  per  un  pezzo.  Quale  guida  alpina  puo  van  tarsi  di 
essere  stata  cosi  lodata? 

Ma  Virgilio  meritava  di  venire  trattato  in  questo  modo:  perche  & 
proprio  il  tipo  di  una  guida  brava  ed  intelligente. 

Sin  da  principio  incita  Dante  al  grande  viaggio,  e  lo  sprona  a  salire 

il  dilettoso  monte 

Ch'g  principio  e  cagion  di  tutta  gioia. 

Inf.  I.  77. 

Dante,  prima  di  intraprendere  il  periglioso  e  lungo  viaggio,  conscio 
delle  sue  poche  forze,  resta  perplesso  e  dubbioso,  dicendo  a  Virgilio: 

.....    Poeta  che  mi  guidi, 
Guarda  la  mia  virtd,  s'eU'e  possente, 
Prima  che  all'alto  passo  tu  mi  fidi; 

Inf.  II.  10. 
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ma  la  brava  guida  sa  infondere  tanto  animo  al  suo  alunno,  che  questo, 
rianimato,  prorompe: 

Tu  m'hai  con  desiderio  il  cor  disposto 
Si  al  venir  con  le  parole  tue 
Ch'io  son  tomato  nel  primo  proposto. 

Or  va,  ch'un  sol  volere  e  d'amendue: 
Tu  duca,  tu  signore  e  tu  maestro. 
Cost  gli  dissi  e,  poiche  mosso  fue, 

Entrai  per  lo  cammino  alto  e  silvestro. 

Inf.  IL  136. 

Si  trova  Dante  davanti  ad  una  difficolta,  di  fronte  ad  un  pericolo?  C 
Virgilio  lo  incoraggia ;  e  cosi,  a  mo'  d'esempio,  quando  arrivano  a  Plu- 
tone,  guardiano  del  quarto  cerchio  infernale,  dice,  al  suo  alunno  spa- 
ventato,  per  confortarlo: 

Non  ti  noccia 

La  tua  paura;  che,  poder  ch'egli  abbia, 
Non  ti  torra  lo  scender  questa  roccia. 

Inf.  VII.  4. 

E  similmente  quando  Dante,  davanti  alia  porta  del  Purgatorio,  si 
sveglia  spa  ventato,  Virgilio  lo  rincora  e  rianima: 

come  dalla  faccia 

Mi  fuggio  il  sonno,  diventai  ismorto, 
Gome  fa  l'uom  che  spaventato  agghiaccia. 

Da  lato  m'era  solo  il  mio  conforto, 


Non  aver  tema,  disse  il  mio  Signore; 
Fatti  sicur,  che  noi  siamo  a  buon  punto; 
Non  stringer,  ma  rallarga  ogni  vigore. 

Furg.  IX.  40. 

Si  sente  Dante  stanco?  E  Virgilio  lo  anima  e  lo  sprona;  che,  quando 

I'Alighieri,  uscito  con  fatica  dalla  sesta  bolgia,  si  siede  ansante,  Virgilio 

.gli  dice: 

Ormai  convien  che  tu  cosl  ti  spoltre 

.    .    .    .;  che,  seggendo  in  piuma, 

In  fama  non  si  vien,  ne  sotto  coltre. 


E  per6  leva  su,  vinci  Tambascia. 

Inf.  XXIV.  46. 

Quando  il  suo  alunno  si  smarrisce,  Virgilio  va  a  cercarlo  e  lo  conduce 
4i  salvamento ;  si  che  Dante,  trovato  nel  settimo  cerchio  infernale  il  suo 
-antico  maestro  Brunetto  Latini,  gli  dice: 

.    .    .    .,  mi  smarri'  in  una  valle 


Questi  nTapparve,  tornand'io  in  qnella, 
E  riduremi  a  ca'  per  questo  calle: 

Inf.  XV.  60. 


k 
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ed  in  tutto  il  suo  viaggio  egli  camraina  sempre 

Dietro  alle  poste  delle  care  piante; 

Inf.  XXIII.  148. 

andando  sempre  dietro  al  suo  maestro  del  quale  dice: 

Salimmo  su,  ei  primo,  ed  io  secondo. 

Inf.  XXXIV.  136. 

Non  si  creda  per  questo  che  Dante  rappresenti  ognora  una  parte  del 
tutto  passiva  e  che,  senza  fiatare  nfc  esporre  i  propri  desidert,  vada 
sempre  dietro  alia  sua  guida  tiranna;  no;  chfc  anzi,  quando  Dante  fa 
qualclie  proposta  ragionevole,  Virgilio  si  afTretta  ad  accontentarlo,  come 
succede  quando  i  due  poeti  si  trovano  sullo  scoglio  che  sorpiomba  la 
settima  bolgia: 

Io  era  volto  in  gift,  ma  gli  occbi  vivi 
Non  potean  ire  al  fondo  per  l'oscuro; 
Perch'io:  Maestro,  fa  che  tu  arrivi 

Dall'altro  cinghio,  e  disraontiam  lo  muro; 
Che,  com1  i'  odo  qainci  e  non  intendo, 
Cos)  gift  veggio  e  niente  affiguro. 

Altra  risposta,  disse,  non  ti  rendo, 
Se  son  lo  far;  che  la  dimanda  onesta 
Si  dee  seguir  con  l'opera  tacendo. 

Inf.  XXIV.  70. 

Ma  Dante  per6,  quantunque  potesse  esprimere  la  propria  opinione  ed 
esternare  qualche  desiderio,  riconosceva  che  Virgilio  gli  era  guida  in- 
dispensabile : 

Io  mi  ristrinsi  alia  fida  compagna: 
E  come  sare'io  senza  lui  corso? 
Chi  m'avria  tratto  su  per  la  montagna? 

Pury.  IU.  4. 

C  Virgilio  era  ben  degno  di  tutta  la  fiducia  del  suo  alunno.  Egli  era 

assai  prudente;  e  cava  Dante  dalla  sesta  bolgia  solo 

dopo  alcun  consiglio 

Eletto  seco,  riguardando  prima 

Ben  la  ruina;  Inf.  XXIV.  22. 

e  prima  di  cercare  un  sentiero  per  salire  all'Antipurgatorio 

tenea  il  viso  basso 

Esaminando  del  cam m in  la  mente. 

Purg.  III.  66. 

Nei  passi  pericolosi,  Virgilio  va  avanti,  mostrando,  coll'esempio,  al  suo 
alunno  il  modo  di  evitare  il  pericolo;  e  cosl  fa,  per  citare  un  solo  esempio, 
nel  settimo  cerchio  del  Purgatorio: 

Mentre  che  si  per  l'orlo,  uno  innanzi  altro, 
Ce  n'andavamo,  spesso  il  buon  Maestro 
Diceva:  Guarda;  giovi  ch'io  ti  scaltro. 

P*rg.  XXVI.  1. 


oghi  piti  pericolosi,  e  che 
i,  gli  ill  la  mano  per  riti- 
all'ingresso  delta  infernale 

i  l' ho  del  to. 
intillelto. 

I«f.  III.  I. 
ido  non  6  certo  del  cara- 
inli  solo,  a  cercare  una  via 
X  tlett' Inferno  par  proprio 
ire  In  via,  I'alpinisla  che, 
i  era  stala  allre  volte  in 
1;i,  nngelo  liberatore,  venir 
))■ 

iruoslanze  pid  imbrogliale, 
1  fa,  x  mo'  d'esempio,  per 
la  quinta  bolgia : 
mi  prese 
I  petto, 

-Irctto, 
Mateo 


Inf.   XIX.  1M. 

?ssi  (ocean;  il  lato  morale, 
I  suo  alunno  ogni  sorla  di 
>gia,  lilosolia,  andrei  troppo 
dal  campo  dell'alpinismo. 
j  ili  alTermare  che  Virgilio 
nurosa  e  sapiente.  Peccato 
■mo  prodainalo  santo  pro- 

o;  e  nun  poteva  esserne 
la  modelio.  Virgilio,  lo  ho 
i  a  me  egli  non   sarebbe 
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andato  a  grado.  A  me  piace  guardar  le  cose  con  mio  comodo,  fermanni 
quanto  mi  pare  e  piace,  assumere  informazioni  da  questo  e  da  quello, 
prendere  nota  delle  cose  che  mi  possono  interessare :  e  tutto  ci6  senza 
la  seccatura  ed  il  pungolo  d'un  compagno  o  d'una  guida  che  mi  inciti 
a  far  presto,  a  sbrigarmi,  a  correre.  Forse  anche  Dante  aveva  gusti 
simili  ai  miei;  ma,  come  finge  di  fare  nel  suo  poema,  chi  sa  quante 
Yolte  avra  dovuto  seguire  la  volonta  altrui  invece  della  propria!  Nel  suo 
viaggio  allegorico  ci6  gli  succede  di  frequente:  che  egli  si  fermerebbe 
volontieri  a  riposarsi  od  a  guardare  qualche  cosa:  ma  quel  benedetto 
dolce  pedagogo  non  gli  lascia  mai  un  momenlo  di  respiro.  Appena  en- 
trati  neirrnferno,  comincia  ad  incitarlo  a  far  presto  col  dirgli:  Andiam, 
che  la  via  lunga  ne  sospinge  {Inf.  IV.  22);  nel  quarto  cerchio,  dopo 
avergli  fatto  una  predichetta  sulla  Fortuna,  quasi  pentito  d'aver  perduto 
il  tempo  in  chiacchiere,  gli  dice:  Or  discendiam  omat,visto  e  considerato 
che  il  troppo  star  si  vieta  (Inf.  VII.  37);  nel  sesto  cerchio,  dopo  aver 
parlato  della  conformazione  dei  tre  cerchi  seguenti,  egli  si  pente  di 
nuovo  di  aver  perduto  tempo  in  parole,  e  si  afTrctta  a  soggiungere  • 
Seguimi  ormai,  che  il  gir  mi  piace  (Inf.  XI.  112);  nel  settimo  cerchio 
mentre  Virgil io  parla  con  Gerione,  manda  Dante  ad  osservare  gli  usurai: 
ma  non  senza  animonirlo:  Li  tuoi  ragionamenti  sien  Id  cord  {Inf. 
XVII.  40);  e  poco  dopo  Dante 

.    .    .    tern  en  do  no  il  piu  star  crucciasse 
Lui  che  di  poco  star  l'avea  ammonito 
Tomb  indietro  dall'anime  lasse. 

Inf.  XVII.  76. 

Trovandosi  i  poeti  sopra  la  nona  bolgia,  ove  sono  puniti  i  seminatori 
di  scandal i,  scismi  ed  eresie,  Dante  si  fermerebbe  volontieri  ancora  un 
poco;  ma  Virgilio,  per  farlo  andare  avanti  gli  di  una  buona  lavata  di 
capo,  rammentandogli  che  la  slrada  era  ancor  lunga: 

La  molta  gente  e  le  diverse  piaghe 
Avean  le  luci  mie  si  inebriate 
Che  dello  stare  a  piangere  eran  vaghe : 

Ma  Virpilio  mi  disse:  Che  pur  guateV 
Perche  la  vista  tua  pur  si  soffolge 
Laggiu  tra  l'ombre  triste  smozzicate? 

Tu  non  hai  fatto  si  aU'altre  bolge ; 
Pensa,  se  tu  annoverar  le  credi, 
Che  miglia  ventidue  la  valle  volge; 

E  gia  la  luna  e  sotto  i  nostri  piedi, 
Lo  tempo  e  poco  omai  che  n'e  concesso, 
Ed  altro  e  da  veder  che  tu  non  vedi. 

Inf.  XXIX.  1. 
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Nel  piii  .profondo  dell'  Inferno,  Dante  domanda  alia  sua  guida  spie- 
gazioni  sulle  tre  persone  maciullate  dalle  tre  bocche  di  Lucifero;  ed  il 
poeta  latino,  dopo  avere  risposto,  soggiunge : 

Ma  la  notte  risurge,  ed  oramai, 
E  da  parti r,  che  tutto  avem  veduto; 

Inf.  XXXIV.  68. 

ed  appena  passato  il  centra  della  terra,  mentre  Dante  avrebbe  fatto  assai 
volentieri  un  breve  riposo,  Virgilio  si  afTretta  a  dirgli : 

Levati  su    .....    in  piede : 
La  via  e  lunga,  e  il  cammino  e  malvagio. 

Inf.  XXXIV.  94. 

Passiamo  al  Purgatorio.  Sino  a  che  Virgilio  avverte  che  il  perder 
tempo  a  chi piil  sa  piu  spiace  (Purg.  HI.  78),  pronunzia  una  sentenza 
d'oro ;  fin  che  incita  Dante  a  sforzarsi  un  poco,  ed  a  diflerire  il  riposo 
al  fine  del  sentiero  (Purg.  IV.  94),  ha  tutta  la  ragione;  fin  che  lo  av- 
verte di  non  tener  pur  ad  un  luogo  la  mente  {Purg.  X.  40),  fa  opera  da 
saggio;  ma  si  deve  anche  confessare  che  qualche  volta,  colla  sua  fretta 
importuna,  Virgilio  linisce  col  diventare  seccante.  Nel  primo  cerchio  del 
Purgatorio  Dante  cammina  con  Oderisi,  e  con  lui  parla  aflettuosamente; 
ma  Virgilio  lo  interrompe  dicendo: 

#  .....    Lascia  lui  e  varca, 

Che  qui  e  buon  con  la  vela  e  co'  re  mi, 
Quantunque  pud  ci&scun,  pinger  sua  barca. 

Purg.  XII.  4. 

Nel  quarto  cerchio  Daute  si  addonnenta ;  e  la  guida  lo  sveglia  e  gli 

dice : 

A I  men  tre 

Voci  t'ho  messe  .  . . . ;  surgi  e  vieni ; 

Troviam  l'aperto  per  lo  qual  tu  entre ; 

Purg.  XIX.  34. 

e  poco  piu  avanti  lo  esorta  di  nuovo  a  battere  a  terra  le  calcagna 
(Purg.,  XIX,  61).  Nel  sesto  cerchio,  ove  si  purga  il  peccato  della  gola, 
i  poeti  trovano  un  albcro  pieno  di  poini  odoriferi ;  e  Dante  si  ferma  a 
guardarlo ;  ma  Virgilio  lo  avverte : 

Figliole, 

Vieni  oramai ;  che  il  tempo  che  n'e  imposto 
Piu  utitmente  comparlir  si  vuole. 

Purg.  XXIII.  4. 

Da  questo  si  vede,  che  Dante  aveva  tutta  la  ragione  di  dire: 

lo  era  ben  del  suo  ammonir  uso 
Pur  di  non  perder  tempo,  si  che  in  quella 
Materia  non  potea  parlarmi  rhiuso. 

Pmg.  XII.  85. 
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Per  conchiudere  questo  mio  lavoruccio,  mi  resta  ancora  a  fare  qualche 
osservazione  sulla  utilita  che  possono  ritrarre  gli  alpinisti  dallo  studio 
di  Dante,  dal  quale  possono  imparare  ad  esprimersi  con  precisione  e 
verita ,  e  dal  quale  possono  anche  togliere  non  poche  parole  che  non 
sono  ancora  d'uso  comune  nella  lingua  alpinistica. 

Questa  in  Italia  &  ancor  da  formare :  e  non  e  ancora  interamente  for- 
mata  neppure  in  Germania  ed  in  Inghilterra,  dove  l'alpinismo  &  molto 
piu  antico  che  fra  noi.  Noi,  perd,  siamo  piu  indietro  assai  degli  altri: 
e  troppo  di  frequente,  leggendo  relazioni  di  alpinisti,  ci  imlwttiamo  in 
parole  tolte  di  peso  dalle  lingue  inglese,  tedesca  e  francese.  Perche  si 
adoperano  quelle,  in  cambio  di  parole  italiane?  La  risposta  &  pronta: 
perche  non  esistono  parole  italiane  citate  nella  Crusca ,  le  quali  ser- 
vano  ad  indicare  quelle  date  conformazioni  del  terreno ,  dei  nevai  e 
ghiacciai  che  devono  essere  nominate  dall'alpinista :  e  gli  autori  citati 
dalla  Crusca  non  potevano  ne  conoscere  ne  adoperare  parole  indicanti 
cose  delle  quali  essi  non  avevano  alcuna  idea.  Ma  quelle  tali  parole,  se 
non  nei  classici  e  nella  Crusca,  non  si  potranno  forse  trovare  nella  par- 
lata  toscana  vivente  ?  No,  neppure  in  quella :  perche  sui  monti  e  nelle 
valli  delta  Toscana  non  si  trovano,  come  notd  assai  bene  V  ingegnere 
Apollonio,  quelle  forme  ed  accidentalita  di  terreno,  tutte  proprie  delle 
piu  alte  e  remote  valli  delle  Alpi,  donde  possano  derivare  i  concetti  e 
le  parole  atte  ad  esprimere  quelle  forme  (1).  Ed  allora?  Bisognera  ras- 
segnarsi  proprio  ad  usare  in  perpetuo  parole  straniere  ?  No ;  quelle  pa- 
role non  esistono  nella  Crusca,  non  esistono  nella  parlata  toscana  vi- 
vente ,  ma  esistono  bellissime  in  altri  dialetti  italiani :  e  sara  sempre 
meglio  prenderle  da  quell5,  battezzarle  come  italiane,  ed  usarle  sempre 
senza  paura.  Alcune  di  esse,  comuni  nel  Trentino  ed  in  qualche  valle 
del  Veneto,  sono  ormai  entrate  nel  dominio  della  lingua  alpina;  e  non 
ci  sara  barba  di  pedante,  di  grammatico  e  di  filologo  che  arrivi  a  cac- 
ciarnele  fuori.  Gito,  come  esempio,  le  seguenti,  togliendole  dairelenco 
prezioso  dell' Apollonio ;  elenco  che  fu  uno  stupendo  saggio  ed  esempio 
per  la  corapilazione  d'un  vocabolario  alpino  italiano :  esempio  restato 
sgraziatamente  senza  imitatori:  E  questo  vocabolario,  al  quale  tutti  pos- 

(1)  Apollonio:  Definnione  di  alcuni  vocaboli  alpini  utali  nel  Trentino  e  nelle  valli  li- 
milrofe.  «Annuario  della  Society  degli  Alpinisti  Tridentioi  »,  vol.  VI! I  (p.  329}.  Rovereto, 
Sottochiesa,  1882.  —  Lo  scritto  deU'Apollooio  fu  tradotto  in  tedesco  ed  illustrate*  da 
Lcdwig  Hohrnbuehkl  nella  •  Zeitschnft  des  D.  und  Oe.  A.-V. ».  Jahrgang  18S5  (p.  177). 
Salzburg,  1885. 

Un  piccolo  saggio  di  diiionario  alpino  tedesco  (Erkldrung  touristicher  Ausdrucke) 
trovasi  alia  fine  dell'opera  Die  Gefahren  der  Alpen,  von  Dr.  Emil  Zsigmoxdv  (11.  AulU 
Leipzig,  Frohherg,  1887). 
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•sono  lavorare,  bisognera  pur  farlo,  e  dovranno  farlo  anche  le  alt  re  Na- 
2toni  colte :  e  poi  si  potra  anche  pensare  ad  un  vocabolario  alpino  in- 
temazionale.  Ma  ecco  alcuni  esempi  di  parole  dialettali  non  toscane 
entrate  ormai  nella  lingua  alplna  scritta : 

Bocca  e  Bocchetta.  Valico  alpino  molto  stretto  formato  da  una  pro- 
fonda  incisione  net  crinale  di  un'alta  m  on  tag  n  a  e  fiancheggiato  da  rocce 
nude  assai  scoscese.  Celebre  e  la  Bocca  di  Brent  a  nel  gruppo  dolomitico 
sulladestra  dell'Adige. 

Gamlno.  Angusta  incassatura  nelle  pareti  nude  quasi  a  picco  di  una 
montagna,  per  cui  si  sale  verso  la  cima  arranipicandosi  e  puntellando 
i  goraiti  e  le  ginocchia  contro  il  inacigno. 

Gasera.  Gasolare  vicino  alle  malghe  di  pecore  o  di  vacclie  nel  quale 
si  conscrvano  i  butirri  e  formaggi. 

Gorno,  berco,  dente  per  indicare  forme  speciali  di  cime. 

Forcella.  Valico  alpino  nella  crina  d'una  catena,  che  ricorda  la  forma 
d'una  forcola  di  legno  a  due  punte.  Quanto  e  migliore  questa  parola  della 
francese  ed  equivoca  colle,  cosl  usata  nelle  Alpi  occidental ! 

Ometto  (diminutivo  di  omo  =  uomo),  dctto  anche  matassin.  Piramide 
di  sassi  eretta  nei  siti  scabrosi  per  segnale  della  via,  o  sulle  cime  come 
piramide  trigonometrica. 

Pala.  L'Apollonio  scrive :  "  Prato  molto  inclinato,  di  soli  to  molto  piu 
lungo  che  largo,  poslo  sui  pendii  soleggiati  delle  montagne  ad  altezze 
di  2000  e  piu  metri.  Questi  prati  spiccano,  specie  in  prima  vera,  di  un 
bellissimo  verde  fra  le  nude  roccie,  e  vengono  falciali,  ma  con  pericolo 
di  vita,  perche  sono  tan  to  pendenti  che  i  falciatori  devono  legarsi  e  mu- 
nirsi  di  appositi  ferri  per  potersi  reggere  in  piedi.  Questo  nome  e  tras- 
lato  probabilmente  da  pala ,  cioe  a  dire  un  quadro  posto  sugli  altari, 
perche  quei  prati  sembrano  grandi  tele  verdi  o  screziate  distese  sulle 
falde  delle  montagne,  eppercio  non  va  scritto  con  doppio  /  come  lo  si 
trova  in  alcune  carte  topografiche.  Molte  cime  hanno  preso  il  nome  da 
queste  pale  perche  sono  marcatissime  e  perche  sono  i  terreni  piu  ele- 
vati  che  per  l'addietro  avevano  un  qualche  inleressc  pei  montanari.  „ 
Gelebri  sono  le  Pale  di  San  Mart  in o. 

Queste  cd  altre  parole  alpine  dialettali  sono  entrate  nella  lingua  ita- 
liana  scritta,  e  piu  altre  vi  entreranno  rollo  sviluppo  progressivo  della 
letteratura  alpina.  Ogni  monte,  ogni  valle  ofTrira  parole  belle  e  proprie ; 
basta  saperle  trovare  ed  adoperare. 

Scrisse  il  Tommaseo  che  Dante,  dai  luoghi  pei  quali  veniva  pellegri- 
nando,  attingeva  afTetti,  pensieri  ed  imagini,  ma  non  parole.  Questa  sen- 
tenza  e  del  tutto  contraria  alia  teoria  esposta  da  Dante  nel  suo  De 
Vulgari  Eloquio;  ed  e  anche  contraria  alia  pratica  seguita  dall*  Ali- 
ghieri,  il  quale  dai  dialelti  prese  non  poche  parole.  Per  non  uscire  dal 
campo  alpino.  noteremo  le  seguenti: 
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Bormo,  Del  significato  di  sporgenza,  rilievo,  bernoccolo  delta  roccia: 

Noi  ci  partimmo,  e  su  per  le  scalee 
Che  n'avean  fatte  i  borni  a  scender  pria 
Rimont6  il  Duca  mio  e  trasse  mee. 

Inf.  XXVI.  13. 

Gli  antichi  commentatori  spiegarono  bornio  per  Iosco,  cieco,  cavando 
dalla  terzina  un  senso  che  non  £  un  senso.  Dante,  per  indicare  d'essere 
risalito,  arraropicandosi  su  per  la  roccia,  dal  fondo  della  settima  bolgia, 
vuol  semplicemente  dire :  Noi  ce  ne  partimmo,  e  la  mia  guida  rimontd 
e  trasse  me  su  per  quella  scala  rocciosa  offertaci  gia  nel  calarci  laggni 
da  quei  rocchi,  scogli  sporgenti  dalla  rupe.  II  Gaverni  (1)  nota : •  Io  direi 
che  bornio  vale  qui  sporgenza,  rilievo ;  e  che  tal  voce  abbia  tale  signi- 
ficato il  popolo  lo  sa,  al  quale  e  rimasto,  di  bornio,  il  diminutivo  di 
bornioccolo  o  bernoccolo.  Dante ,  giusto  qui ,  intende  de'  bernoccoli  o 
rocchi  di  uno  scoglio.  „  Questa  fc  certamente  parola  assai  chiara  ed 
espressiva,  e  potrebbe  servire  non  poco  nella  nostra  lingua  alpina* 

Chiappa.  Questa  parola  e  usata  da  Dante  in  significato  simile  a  quello 
di  bornio: 

Non  era  via  da  vestito  di  cappa, 
Che  noi  a  pena,  ei  Lieve,  ed  io  sospinto, 
Potevam  so  montar  di  chiappa  in  chiappa. 

Inf.  XXIV.  31. 

cioe  di  scheggia  in  scheggia,  di  prominenza  in  prominenza,  di  bornio 
in  bornio.  II  Gelesia  (2)  scrive :  *  A  tramontana  di  Lavagna  vedi  gran- 
deggiare  il  monte  di  San  Giacomo,  le  cui  falde  irriga  a  ponente  il  Gra- 
veglia  e  il  Gromolo  ad  ostro.  Ivi  le  famose  cave  d'ardesia,  che  nel  lin- 
guaggio  di  que'  terrazzani  diconsi  chiappe :  parola  che  Dante  attingeva 
in  que'  luoghi  c  fe'  sua,  introducendola  di  tal  guisa  nel  patrimonio  della 
lingua  nazionale.  9 II  Gaverni  vuole  che  anche  questa  parola  sia  tolta, 
con  piccolo  cambiaraento,  dalla  parlata  toscana,  scrivendo :  *  Nel  Pisto- 

iese  e  viva  la  voce  stiappa,  che  significa  giusto  scheggia Stiappa 

poi  6  lo  stesso  di  schiappa  e  chiappa,  per  il  solito  cambio  dello  schia 
in  stia  e  per  Yesse  che  soprabbonda.  n  Tutto  questo  sara  vero :  ma  senza 
tante  operazioni  mi  pare  piti  semplice  seguire  Topinione  del  Gelesia, 

Ginohio.  Dante  usa  questa  parola  tanto  per  indicare  uno  dei  ripiani  roc- 
ciosi  deirinferno  (Inf.  XXIV.  73,  Purg.  XXII.  103),  come  anche  uno  dei 
ripiani  rocciosi  del  Purgatorio  (Purg.  IV.  51,  XIII.  37).  Due  parole  molto 
simili  di  forma  e  significato  troviamo  nel  vocabolarietto  deirApollonio : 
Cengio  (rupe)  dicesi  precipuamente  di  rupi  o  rocce  nude  sporgenti  sui 
declivi  coperti  di  vegetazione.  Significa  anche  roccia  o  macigno.  Cengia 
(da  cinghia),  stretto  risalto  della  roccia,  orizzontale  od  inclinato,  in  una 
parete  ripidissima,  a  picco  o  strapiombante,  per  il  quale  si  ascende  o  si 
traversa  da  un  funco  airaltro  di  un  massiccio.  Chiamasi  anche  scoBa,  . 

(1)  RirrAiLLO  Cavfrji:  foci  e  modi  nella  Divina  Commedia  dell'uso  popolare  to$cano.  Pi- 
rcnze,  TipograQa  il  Giusti,  1187.  Pag.  32. 

(2)  CBLtm  :  Dante  in  Liguria,  p.  39. 


-  52  - 

Cornice.  £  parola  usata  da  Dante  nel  suddetto  senso  di  cinghio  o 
cengia,  per  indicare  i  ripiani  rocciosi  del  Purgatorio  (Purg.  X.  27,  XI. 
29,X11I.  4,  XIII.  80,  XXV.  1 13;  Parad.  XV. 93).  Nota  il  Celesia  (o.  c,  p.  54), 
che  in  Liguria  chiamano  cornice  un'alta  ed  alpestre  via  che  taglia  la 
roccia.  Nel  Trentino  dicesi  cornice,  nota  l'Apollonio  (o.  c,  p.  334),  l'orlo 
sporgente  d'un  ghiacciaio  che  copre  la  cima  d'una  montagna.  Per6  anche 
nel  senso  dantesco  la  parola  e  bella  e  dovrebbe  essere  usata. 

Costa,  nota  PApollonio  (o.  c,  p.  33i),  indica  le  falde  d'un  monte  o 
fianchi  d'una  valle  o  d'un  vallone  molto  ripidi  e  coperti  di  vegetazione. 
Dante  usa  nello  stesso  senso  questa  parola  in  un  grande  numero  di 
casi  (Inf.  II.  40,  XII.  62,  XVI.  96,  XIX.  13,  XXII.  119,  XXIII.  31,  XXIV. 
35  e  40;  Purg.  II.  131,  III.  52,  IV.  41,  V.  22,  VI.  56,  VII.  68,  XXIII.  89; 
Parad.  XI.  45,  XXII.  37). 

Ronco  (Apollonio,  p.  341)  indica  nel  Trentino  un  sito  greggio  ste- 
rile ridotto  a  coltura  coll'  aiuto  del  piccone ;  e  deriva  da  roncare,  che 
tuoI  dire  scavare  col  piccone.  Proprio  in  questo  senso  trovasi  in  Dante 
la  parola  roncare  (Inf.  XX.  47). 

Scala  (Apollonio,  p.  3i2)  e  una  serie  di  scaffe,  oppure  una  roccia 
scaglionata,  ma  molto  ripida;  e  si  ascende  di  solito  girando  a  zig-zag 
ed  arrampicandosi  su  per  gli  scaglioni.  Dicesi  anche  d'una  strada  o  di 
un  sentiero  che  si  svolge  a  serpentina  su  d'una  china  tanto  ripida  da 
vederne  vari  tratti  alzarsi  con  forte  inclinazione  Tun  sopra  l'altro.  Dante 
usa  questa  parola  nel  primo  di  questi  due  sensi  {Purg.  XL  40,  XIII.  1, 
XVII.  65  e  77,  XXII.  18,  XXV.  8,  XXVII.  124). 

Scarco.  Dante  scrive: 

Cosl  prendemmo  via  gift  per  lo  acarco 

Di  qaelle  pietre,  che  spesso  moviensi 

Sotto  i  mie' piedi. 

Inf.  M  28. 

Qui  la  parola  scarco  per  l'alpinistanon  pud  significare  altro  che  quella 
scarpa  di  sfasciumi  di  roccia  che  si  forma  ai  piedi  d'uua  rupe  caduta  in 
parte;  ed  in  questo  senso  e  parola  che  1'alpinista  dovrebbe  usare.  11 
Caverni  (o.  c,  p.  118),  mostra  che  la  voce  e  presa  dalla  parlata  to* 
scaiia  vivente;  ma  in  senso  perd  diverso  da  questo  di  Dante. 

Potrei  citare,  a  prova  del  mio  asserto,  non  pochi  altri  esempl;  ma 
anche  questi  che  riportii  bastano  a  darmi  il  diritto  di  conchiudere  che, 
come  Talpinismo  pud  riuacire  di  grande  commento  al  poema  di  Dante, 
cosl  lo  studio  di  questo  poema  pu6  riuscire  di  granie  uttlitk  a  quegli 
alpinisti  che  vogliano  impirare  a  scrivere  le  relazioni  delle  loro  gite  e 
salite  con  verita  ed  esattezsa. 


DI 


ALCUNI  LUOGHI  AUTOBIOGRAPICI 


KSLLA 


a 


DIVINA  COMMEDIA,, 


NOTA 


DI 


CARLO    CIPOLL4 


~*$St" 


TORINO 
CARLO    CLAUSEN 

Ubnio  d«ll>  R.  Aecadcnls  <M1«  Betas* 

1893 


Estr.  dagli  Atti  della  JR.  Aceademia  delle  Scienze  di  Torino,  Vol.  XXVUL 

* 

Adunanza  del  12  Febbraio  1893 


Torino  —  Stabilimento  Tipografico  Vurcorzo  Boha* 


I. 


Ricordo  di  avere  esposto  il  sospetto  —  passarono  ormai  non 
pochi  anni  (1)  —  che  le  parole  rivolte  dalTAlighieri  sul  principio 
del  Canto  IX  del  Paradiso  alia  bella  Clemenza,  alia  figlia  dell'in- 
timo  suo  amico  Carlo  Martello,  alia  moglie  di  re  Luigi  X  di 
Francia,  potessero  avere  un  valore  nella  questione  sulla  venuta 
di  Dante  a  Parigi.  Quella  ipotesi,  a  giudici  autorevoli  (2)  non 
parve  accettabile.  E  forse  non  lo  sar&  realmente ;  non  intendo  qui 
di  riprenderla  in  esame.  Credo  peraltro  di  poter  asserire  che 
quanto  piu  andiamo  studiando  la  Divina  Commedia,  tanto  meglio 
ci  persuadiamo  della  disposizione  di  Dante  a  riprodurre  nei  tre 
regni  oltremondani  quei  discorsi,  quei  casi,  quei  fatti,  grandi 
e  piccini,  che  eransi  verificati  nel  mondo.  Questo  dipende  da  ci6 
che  Dante  e  un  osservatore  acuto  ed  esatto,  e  non  si  propone  di 
raggiungere  altro  che  la  verity.  Ma  la  veritk  non  trovasi  soltanto 
nei  fatti,  ma  eziandio  nei  principi.  E  Dante  h  un  uomo  di  prin- 
cipl  fermissimi  ed  ai  principi  egli  da  maggiore  importanza  che 
ai  fatti,  e  questi  giudica  e  considera  alia  stregua  di  quelli. 

L'Alighieri  si  preoccupa  sempre  dei  principi  prima  che  dei 
fatti;  anzi  si  lascia  assorbire  tutt'intero  da  quelli.  Sotto  questo 
punto  di  vista  anzi,  Dante  potrebbe  dirsi  un  potente  soggetti- 
vista,  per  questo  che  l'anima  sua  sovrabbondante  di  vigoria  si 


(1)  •  Giorn.  stor.  d.  letter,  ital.  „,  VIII  (1886),  61-7. 

(2)  A.  Gaspary,  nella  "  Zeitschr.  fttr  roman.  Philologie  „  1886,  X  [1887], 
p.  607. 
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trasfonde  volentieri  aiTesterno,  e  tanta  6  la  forza  dello  spirito 
del  poeta  che  investe  tutte  le  cose  in  cui  esso  s'incontra.  L'Ali- 
ghieri  assai  volentieri  obbiettiva  se  stesso,  il  proprio  pensiero,  il 
proprio  sentimento ;  cbnscio  della  sua  missione  politica  e  sopra 
tutto  morale,  questa  ad  ogni  tratto  gli  ritorna  al  pensiero,  e 
allora  egli  descrive  le  cose  cosl  com'egli  vorrebbe  che  fossero,  o 
per  meglio  dire  ce  le  presenta  sotto  una  luce,  che  viene  sopra  di 
esse  riflessa  da  lui  medesimo.  In  questa  maniera  noi  possiamo 
parlare  con  altrettanta  ragione  del  soggettivismo  dantesco,  con 
quanta  del  suo  obbiettivismo.  Egli  nota,  in  tutte  le  loro  piii  mi- 
nute accidentalito,  i  fatti  esterni ;  e  non  c'b  chi  il  sorpassi  nelle 
sue  descrizioni  efficaci,  complete,  precise.  Ma,  dove  l'occasione  in 
qualche  modo  lo  porta,  egli  non  si  lascia  sfuggire  qualsiasi  op- 
portunity per  comprovare  coi  fatti  i  suoi  principi ;  anzi  sceglie 
volentieri  i  fatti  a  tale  scopo,  e  gli  illumina  con  quel  fascio 
luminoso  che  a  lui  torna  piii  gradito. 

A  persuaderci  di  ci6  pu6  bastare  il  fare  attenzione  al  modo 
con  cui  egli  giudica  Firenze ;  quantunque  egli  ami  di  sviscerato 
amore  la  sua  nobil  patria  (1),  quantunque  lo  bruci  dentro  la 
carili  del  natio  loco  (2),  quantunque  di  continuo  pensi  al  bello 
ovile  (3),  vagheggiando  il  suo  bd  S.  Giovanni  (4),  e  ricordi  con  affetto 
il  bel  fiume  d'Arno  (5),  tuttavia  egli  non  sa  con  quale  frase  piii 
eepressiva  possa  appellare  Firenze,  che  dicendola  *  nido  di  ma- 
lissia  tanta  „  e  orbi  chiama  i  suoi  concittadini  (6),  ripetendo  un 
antico  proverbio.  A  Firenze  due  soli  erano  yiusti  (7)  prima  del 
1300  e,  a  non  dubitarne,  uno  dei  due  giusti  era  egli  stesso; 
tant'&  vero  che  altrove,  rammentando  gli  aimi  di  sua  giovinezza, 
ricorda  ch'egli  era  allora  in  Firenze  agndlo  fra  i  lupi  (8).  Questi 
giudizi  acerbi,  troppo  acerbi  forse,  verso  i  suoi  concittadini,  non 
gli  impediscono  di  dichiarare  ch'egli  si  attendeva  dal  suo  poema 
il  ritorno  in  patria;  ama  il  cielo,  il  fiume,  gli  edifici  materiali 


(1)  Inf.,  X,  26. 

(2)  Inf.,  XIV,  1. 

(3)  jfti/W.t  XXVf  5. 

(4)  /«/-.,  XIX,  17. 

(5)  Inf.,  XXI II,  94. 

(6)  Inf.,  XV,  67,  78. 

(7)  Inf.,  VI,  78. 

(8)  Farad.,  XXV,  5. 
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dell  a  sua  patria,  e  il  bel  paese  dove  il  si  suona,  ma,  nessuna 
stima,  nessuna  affezione  nutre  per  i  suoi  faziosi  concittadini.  E 
credibile  che  i  fiorentini  fosaero  coal  apogli  di  ogni  virtu  come 
Dante  ce  li  descrive  ?  Chi  non  vede  che  la  piaga  inflittagli  colla 
condanna  e  divenuta  ulcerosa,  e  gli  rinnova  e  raddoppia  conti- 
nuamente  i  dolori  del  primo  giorno  di  esiglio?  £  puranco  in 
parte  fa  velo  ai  suoi  occhi  la  rigidezza  eccessiva  delle  sue  opi- 
nioni  politiche,  per  la  quale  egli  era  condotto  sera  pre  a  desi- 
derare  gli  anni  della  piccola  Firenze,  gli  anni  anteriori  al 
comune,  o  tutt'al  piu  il  periodo  nel  quale  il  comune  si  coatitui. 
Giacche  poi  1'occasione  lo  porta  fe  bene  il  dirlo;  le  opinioni 
politiche  non  si  scompagnavano  in  Dante  dalle  ragioni  morali. 
Egli  biasima  i  commerci  fiorentini  che  spezzano  i  santi  vincoli 
della  famiglia,  biasima  la  conquista  del  territorio  che  altera  IV 
quilibrio  della  cittadinanza,  biasima  insomnia  e  ricchezza  e  gloria, 
quando  queste  siano  acquistate  a  prezzo  della  morale,  o  anche 
soltanto  se  vi  sia  un  pericolo  di  decadenza  morale  e  religiosa. 
Alto  e  dunque  e  nobilissimo  il  suo  ideale;  ma  questo  non  toglie 
che  l'applicazione  possa  essere  talvolta  errata. 

Da  Firenze  passiamo  ad  altre  citta  di  Toscana.  Cera  proprio 
necessity  di  gridare  che  Pisa  e  il  vUuperio  deUe  genii  (1),  per 
quanto  inumano,  selvaggio  anzi,  fosse  il  supplizio  del  conte  Ugolino  ? 
Ma  quel  fatto  pervenne  alle  orecchie  di  Dante,  e  ne  fen  la  co- 
scienza  morale ;  quindi  egli  ne  prese  occasions  a  scagliarsi  contro 
la  nemica  giurata  e  storica  della  sua  Firenze.  Si  osservi  infatti 
che  nella  Divina  Commedia  si  possono  distinguere  due  specie  d'im- 
properi  lanciati  contro  le  citta  Toscane.  Gli  uni  sono  suggeriti  al 
poeta  dalVuso  comune  dei  suoi  concittadini,  gli  altri  egli  li  de- 
sume  da  se  medesimo ;  ma  anche  i  primi  plasma  a  suo  modo.  Nella 
scottante  geografia  morale  della  valle  dell'Arno  (2),  dove  appella 
*  botoli  ,  gli  aretini,  "  lupi  „  i  fiorentini,  "  volpi  ,  i  pisani  (3) 
e  *  porci  „  quei  del  Casentino,  sembra  che  Dante  riforisca  motti 
volgati.  Egualmente  si  dica  dei  luoghi  dove  accusa  di  vanita  i 


(1)  Inf.,  XXXIU,  79. 

(2)  Purg.,  XIV. 

(3)  Per  questo  epiteto  cfr.  il  commento  di  Benvenuto  da  Imola,  ad  Inf., 

XV,  67. 
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senesi  (1)  e  di  baratteria  i  lucchesi  (2),  e  dove  ripete  contro 
i  fiorentini  una  parola  tagliente,  tolta  da  un  aneddoto  che  rac- 
contano  gli  antichi  commentatori,  e  cioe:  u  Vecchia  fama  nel 
mondo  li  chiama  orbi  „  (3).  Nfe  diversamente,  sebbene  l'accusa 
vi  sia  meno  determinate,  vorrassi  intendere  il  passo  in  cui 
chiama  bestia  Vanni  Fucci,  ed  aggiunge :  u  Pistoia  gli  fu  degna 
tana  „  (4).  Altrove  si  augura  che  incenerisca  Pistoia  (5).  Qui 
egli  fa  suo  l'odio  che,  contro  le  citti  finitime  e  nemiche,  aveva 
ereditato  dai  suoi  maggiori,  come  si  vede  chiaro  nel  passo  dove 
con  tanta  forza  di  espressione  egli  ci  descrive  la  vicendevole 
gelosia  tra  Firenze  e  Prato  (6).  In  molti  di  questi  luoghi  Dante 
ripete,  coloriti  con  quella  tinta  di  cui  egli  solo  conosceva  il  se- 
greto,  i  sentimenti  ereditati  dai  suoi  concittadini;  in  altri,  come 
nella  frase  vituperio  delk  genti,  e  in  tutto  quello  che  le  fa  se- 
guito,  perche  di  stampo  originate,  il  soggettivismo  dantesco 
assume  una  forma  schiettamente  individuals 

£wi  un'altra  forma  di  soggettivismo  in  Dante,  non  indi- 
pendente  da  quella  ora  indicata,  ma  che  pure  non  si  identifica 
con  essa.  Godo  di  poter  qui  ricordare  l'ottimo  mio  amico  pro- 
fessore  Vittorio  Cian,  il  quale  mi  suggeri  piti  di  una  osserva- 
zione,  nello  scopo  di  sorprendere  le  manifestazioni  spontanee, 
quasi  inconscie  del  pensiero  dell'Alighieri,  quando  egli  fa  palese 
se  stesso  e  la  sua  vita  interiore  ed  esteriore,  per  il  bisogno 
che  prova  di  espandersi  e  di  manifestare  la  propria  personality, 
anche  senza  nominarsi. 

II  Cian  mi  faceva  notare,  e  credo  con  ragione,  che  Dante 
nella  figura  di  Farinata  ritrae  in  qualche  modo  se  medesimo. 
La  dignito  di  queU'uomo,  e  la  dignity  stessa  dell'Alighieri ;  nel 
colloquio  tra  questo  e  Farinata,  abbiamo  quasi  due  Danti,  che 
confabulano  tra  di  loro. 

Pare  infatti  che  al  concetto  generate  non  manchino  eziandio 
ritocchi   che  provengono  da  osservazioni  di  ordine  particolare. 


(1)  Inf.,  XXIX,  122;  PUrff.,  XIII,  151. 

(2)  Inff  XXI,  41.  Cfr.  Purg.,  XXIV,  45,  dove  si  parla  male,  ma  gene- 
ricamente,  di  Lncca. 

(3)  Inf.,  XV,  67. 

(4)  Inf.,  XXIV,  126.       . 

(5)  Inf.,  XXV,  10  segg. 

(6)  Inf.,  XXVI,  9. 
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Farinata  e  u  quasi  sdegnoso  „  (1),  e  troveremo  di  qui  a  poco  come 
nel  nobile  sdegno  consista  una  delle  principali  caratteristiche  che 
il  poeta  vuol  riconoscere  in  se  medesimo.  L'amore  che  Dante 
porta  a  Firenze  b  proprio  quel  medesimo,  che  qui  vediamo  in 
Farinata.  Dante  pensa  di  continuo  al  bel  fiume,  al  bel  S.  Gio- 
vanni, al  bello  ovile,  a  tutto  ci6  che  costituisce  materialjpente  la 
citta  di  Firenze,  mentre  ne  condanna  la  cittadinanza  e  il  suo 
pervertimento  morale.  Dante  vorrebbe  tornare  a  Firenze;  questa, 
come  vediamo  nel  XXV  canto  del  Paradiso,  h  la  sua  aspirazione 
piii  alta  (2).  E  Farinata,  rizzandosi  su  d all  area  infocata,  non  si 
duole  di  aver  combattuto  i  Fiorentini ,  ma  si  vanta  di  essere 
stato  il  solo,  nel  convegno  di  Empoli,  a  difendere  la  esistenza 
della  citta. 

Abbiamo  qui  una  forma  di  aUruismo ,  per  adoperare  una 
delle  frasi  filosofiche  pib  splendide  che  noi  dobbiamo  al  conio 
deirAlighieri  (3);  avendone  il  concetto,  a  lui  non  poteva  mancar 
la  parola.  Sara  un  altruisnw  che  non  altera  la  verita,  e  sara 
quindi  fecondo  di  giustizia.  Altri  esempi  consimili  incontreremo, 
nfc  avremo  a  meravigliarci  se  talvolta  ci  sembrasse  che  Dante 
riproduca  se  stesso  nelle  cose  di  fuori  sino  ad  alterare  la  na- 
tura  di  queste.  G'e  peraltro  in  lui  un  elemento  che  tende  ad 
arrestarlo  a  mezza  via,  quando  forse  la  sua  indole  lo  porterebbe 
alia  esagerazione. 


n. 

H  soggettivismo  dell'Alighieri  non  va  scompagnato  da  un 
grande  oggettivismo;  poiche  egli  b  un  osservatore  per  eccellenza. 
Gonsidera  la  natura  che  lo  circonda,  fino  nei  minuti  particolari; 
sorprende  e  riesce  a  descrivere  con  mirabile  esattezza  il  modo, 
con  cui  si  apre  la  palma  per  raccogliere  un  pugno  di  arena  (4). 
E  i  costumi  degli  animali  con  quale  verita  non  li  descrive  egli 


(1)  Inf.,  X,  41. 

(2)  Cfr.  Parody  I,  25-7. 

(3)  Farad.,  IX,  81:  *  S'io  m'intuassi,  come  tu  t'immii  ,.  Parad.,  XXXIII, 
44:  "  e'inii  ,  (=  entri  nell'io);  e  Parody  IX.  73:  "  s'ialuia  ,.  Qui  pub  forse 
ci  tarsi  anche  K  indiarsi  ,,  Par.,  IV,  28. 

(4)  Inf.,  VI,  25-7. 
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mai?  (1).  £  il  temporale  che  si  scaglid  sulla  pianura  di  Campal- 
dino,  e  il  fiume  che,  ingrossato  repentinamente,  trasse  seco  il 
cadavere  di  Buonconto  da  Montefeltro?  (2).  £  lo  sbocciare  dei 
fiori  (3),  e  la  cascata  d'acqua  (4),  e  la  nebbia  della  montagna  (5) 
che  cosa  hanno  ad  invidiare,  per  esattezza  o  per  efficacia,  alia 
descrizione  delle  rane?  Salendo  piii  in  alto  nell'ordine  dei  reali 
e  giungendo  all'uomo,  il  quadretto  del  villanello  e  della  neve  (6) 
e  tanti  altri  esempi  desunti  dalla .  campagna,  non  ritraggono  con 
piena  efficacia  e  vivacity  la  vita  campestre?  Non  fe  ritratto 
al  vero  il  vecchio  sartore  che  a  stento  cerca  la  cruna  del  suo 
ago?  (7).  Dante  ha  cos}  perfetto  il  senso  del  reale,  che  dove 
non  ha  esperienza  propria  o  autorevole  testimonianza  altrui,  non 
esita  a  confessare:  u  Ma  io  nol  vidi,  ne  credo  che  sia  „  (8). 

Ma  il  potente  oggettivismo  dell'Alighieri  non  si  limita  al- 
l'esame  dei  fatti  materiali,  si  spinge  ai  fatti  morali,  e  qui  ritrae 
con  compiacenza  sfe  medesimo. 

La  lotta  morale  ch'egli  imprese  con  s&  medesimo,  e  la  vit- 
toria  dello  spirito  sopra  la  came,  tutto  ci6  &  narrate  nel  poema, 
anche  senza  cercarlo  nel  rimprovero  di  Beatrice  e  nella  confu- 
sione  dantesca.  Solo  l'esperienza  fatta  sopra  s&  medesimo  poteva 
suggerire  al  poeta  una  corn  precisa  deecrizione  del  progressivo 
avanzarsi  di  un'anima  sulla  strada  della  virtu,  com'fe  quella  che 
incontriamo  nel  c.  XVUl  (v.  58-60)  del  Paradiso: 

£  come  per  sentir  piu  dilettanza 
Bene  operando  I'uom  di  giorno  in  giorno 
S'accorge  che  la  sua  virtute  avanza. 

La  quale  esperienza  morale,  la  troviamo  chiaramente  espressa 


(1)  Per  la  loologia  dantesca  cfr.  Famcraco  Cipolla,  Studi  danUschi, 
Torino,  1885;  6.  B.  Zori%  CM  ammali  neUa  Div.  Comm.,  Venezia,  1892.  Per 
la  scrupolosa  esattezza  di  Dante  nelle  similitudini,  e  aempre  ottimo  il  la- 
voro  di  L.  Vzirrru,  Le  similitudini  danUsche,  2*  ediz.,  Firenze,  1889. 

(2)  Purg.,  V. 

(3)  Inf.,  II,  127  egg.;  Parody  ran,  56-7. 

(4)  Farad.,  XX,  19-21. 

(5)  /Wy.,  XVII,  1  sgg. 

(6)  Inf.  XXIV,  7  sgg. 

(7)  lnf.y  XV,  201. 

(8)  Inf.,  XX,  18. 
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in  altre  occasioni.  Talvolta  egli  si  ricorda  dello  strazio  del  ri- 
morso,  e  allora  esce  in  questi  versi  vibrati,  efficacissimi,  assai 
piu  efficaci  che  non  porterebbe  la  circostanza  a  proposito  della 
quale  sono  pronunciati: 

Oh  dignitosa  coscienza  e  netta 

Come  t'e  picciol  fallo  amaro  morso!  (1). 

Solo  l'esperienza  personale  pub  aver  suggerito  a  Dante  osser- 
vazioni  cosi  esatte,  e  parole  cotanto  appropriate. 

Qui  ai  ricordi  l'esperienza  d'amore,  che  piu  volte  il  poeta 
ritrae  (2). 

Fatto  questo  primo  passo,  spero  che  non  sard  trovato  ar- 
dito,  se  applico  l'identico  criterio  a  parecchi  altri  luoghi  della 
Divina  Commedia,  i  quali,  se  ben  veggo,  gettano  una  luce  assai 
viva  sui  fatti  dell'esiglio  e  sopra  tutto  sulla  condizione  psico- 
logica  del  poeta  negli  anni  piu  dolorosi  della  sua  vita.  Non  so  fino 
a  qual  segno  m'incontri,  e  fino  a  qual  segno  devii  dalle  altrui 
opinioni  (3).  Quantunque  sia  cosa  volgata  il  rintracciare  nella 
Divina  Commedia  le  reminiscenze  personali,  non  parmi  inutile 
tuttavia  ritornare  sopra  di  questa  interessante  questione,  rior- 
dinare  i  material^  e  paragonarli  fra  loro. 

Porse  qualche  ipotesi,  che  qui  verrb  esponendo,  potrk  essere 
da  qualcuno  riguardata  come  destituita  di  ogni  fondamento,  & 
giudicata  come  il  prodotto  piu  presto  dell'immaginazione,  che 
non  del  raziocinio.  Ad  un  dipresso  fu  questa  1'accusa  che  venne 
fatta,  e  da  uomo  degno  del  piu  alto  rispetto ,  alia  mia  ipotesi 
sulla  bella  Clemenza. 


(1)  Purg.y  III,  8-9. 

(2)  Inf.,  V,  100-5,  118-20. 

(8)  Dacche  il  periodo  dell'esiglio  e  quello  che  direttamente  richiamera 
la  nostra  attenzione,  e  bene  notare  che  A  Sri.mifniirJt  nel  sno  Tolnme  Aus 
Dante's  Verbannung,  Strassburgo,  1882,  diecute  questioni  storiche  e  critiche 
particolari,  mantenendosi  in  un  campo  aflatto  lontano  dal  nostro.  Con  molta 
diligenza  teste  6.  Tbsxta,  Vetilio  di  Dante  nella  Div.  Comm.,  Pisa,  Spoerri, 
1892,  prese  in  esame  i  passi  nei  quali  in  maniera  esplieita  nel  poema  si 
parla  dell'esiglio;  ma  delle  allusioni  impersonali  non  tenne  conto.  Dalle 
similitudini  tratte  dal  falcone  dedusse  il  Wegele  (Dante  Alighieris  Leben 
u.  Werke,  3*  edii.,  Jena,  1879,  p.  86)  che  Dante  amasse  la  caccia  col  falcone. 


I  /M^/i^ 
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in. 

La  nobilta  sdegnosa  del  suo  ammo,  che  rifugge  da  ogni 
meschinitfc,  rifulge  lodata  da  Virgilio  (Inf.,  VIE,  43-5),  quando 
costui: 

Lo  collo  poi  con  le  braccia  mi  cinse 
Baciommi  il  volto,  e  disse:  alma  sdegnosa 
Benedetta  colei  che  in  te  s'incinse. 

Che  cosa  avea  fatto  Dante  per  meritare  un  elogio  cos\  grande? 
Aveva  rivolto  parole  aspre  ad  un  "  orgoglioso  „  quale  era  Fi- 
lippo  Argenti.  Ewi  proporzione,  tra  il  fatto  e  l'encomio?  Non 
pare  veramente  (1). 


(1)  Qui  mi  viene  in  acconcio  di  ricordare  un  articolo  di  on  no  mo  d'in- 
gegno,  il  prof.  Vittorio  Graziadxi  {Alma  sdegnomf,  Firenze,  1887,  estr.  dalla 

*  Rass.  Nazion.  ,),  col  quale  peraltro  non  posso  in  tutto  accordarmi.  Egli, 
se  intend o  bene  il  suo  pensiero,  e  di  opinione  che  l'episodio  di  Filippo 
Argenti  si  presti  a  rilevare  l'anima  eccessivamente  accensibile  del  Poeta, 
e  il  desiderio  di  vendetta  che  lo  rodeva.  E  di  qui  egli  poi  prende  occasione 
per  aggravate  la  mano  sal  carattere  dell'Alighieri,  che  in  fin  dei  conti  il 
6.  ci  rappresenta  come  moralmente  assai  difettoso;  di  che  quasi  pentito, 
alia  fine  della  sua  dissertazione,  vorrebbe  correggerne  l'effetto,  sostenendo 
che  al  Genio  per  poco  non  bisogna  chiedere  ne  buon  cuore,  ne  buon  senso,  ne 
buon  gusto.  L'esagerazione  delle  conclusioni  ci  induce  ad  essere  verso  l'opi- 
nione  sostenuta  dal  G.  anche  piu  seven  di  quello  che  richieda  la  verita. 
Pronto  era  e  vivace  il  carattere  di  Dante,  nfc  egli  era  l'uomo  il  piu  adatto 
a  spogliarsi  delle  simpatie  e  antipatie  personalis  Ma  la  sua  mente  era 
sempre  rivolta  ad  una  meta  nobile  ed  alta,  ed  anche  nel  caso  presente 
sopra  alia  ruvidezza,  apparente  forse  piu  che  reale,  di  qualche  espressione, 
grandeggia  il  nobile  sdegno.  che  scoppia  potente  dinanzi  al  vizio  ed  alia 
vilta.  Noi  non  sappiamo  se  alcun  che  di  personal e  ci  fosse  nel  giudizio  di 
Dante  sulT Argenti;  certo  nelle  parole  del  poeta  nulla  di  personale  traspare, 
ma  solo  il  contento  di  veder  punito  secondo  i  suoi  meriti  un  uomo  vizioso, 
e  verso  del  quale  niuna  sua  virtu  poteva  richiamare  l'altrui  commiserazione. 
II  G.  intende  di  destare  qualche  simpatia  verso  TArgenti  basandosi  sulla 
risposta  che  il  dannato  fece  a  Dante,  quando  fu   richiesto  del  suo  nome: 

*  lo  mi  son  un  che  piango  ,.  Non  e  patetica  quella  risposta,  e  tale  non 
pub  essere  nella  bocca  di  un  uomo,  che  a  Dante  si  rivolse,  insultandolo. 
£  poi  al  postutto  non  dimentichiamo  che  anche  quella  risposta  fu  inven- 
tata  da  Dante,  e  che  percib  non  pos^iamo  giovarcene  per  muovere  alcun 
riinbrotto  al  Poeta. 

il  ch.  prof  Graxiaosi  trova  strano  ed  acerbo  il  veder  Dante  rallegrarsi 
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Nel  Purgatorio  l'Alighieri  incontra  Sordello  {Purg.,  VI,  61-3), 
e  vede  se  stesso  in  lui,  per  quella  qualita  di  obbiettivare  se 
stesso  e  le  proprie  opinioni  e  i  propri  sentimenti,  che  si  fa 
manifesto,  in  tanti  luoghi  del  poema.  Dal  movere  lento  e  digni- 
toso  degli  occhi,  Dante  giunge  a  conoscere  la  sua  dignitk  mo- 
rale, e  specialmente  la  giusta  e  nobile  alterezza,  ch'egli  trovava 
lodevole  in  se  stesso.  E  quindi  esce  in  questa  esclamazione  che 
noi  riguarderemo  diretta  dal  poeta  piuttosto  a  se  medesimo, 
che  non  al  trovatore  mantovano : 

0  anima  lombarda 

Come  ti  stavi  altera  e  disdegnosa 

£  nel  mover  degli  occhi  onesta  e  tarda. 

qui  e  altrove  della  vendetta  divina  contro  dei  rei,  ne  gli  sembra  di  trovarne 
sufficiente  spiegaadone  nella  teoria  espressa  nel  verso  "  Qui  vive  la  pieta 
quand'e  ben  morta  ,  {Inf.,  XX,  28).  Certamente  l'Alighieri  non  e  l'uomo  il 
piu  indulgente  e  rimesso,  ma  pur  devesi  riflettere  alia  natura  della  *  ven- 
detta di  Dio  ,  la  quale,  come  Dante  stesso  c'insegna  (Inf.,  XIV,  16  sgg.) 
e  la  giusta,  punizione  del  delitto.  L'ordine  morale  va  ristabilito  a  costo  di 
colui  che  volontariamente  lo  infranse. 

Quanto  poi  all'esclamazione  Alma  sdegnosa,  ecc,  essa  si  distacca  da  tutto 
il  rimanente,  in  quanto  che,  colorita  piu  potentemente  di  quanto  la  pre- 
cede e  la  segue,  non  solo  essa  raccoglie  sopra  di  se  la  luce  diffusa  su  tutto 
l'epiaodio,  ma  rivela  intero  il  carattere  deH'Alighieri,  quale  esso  era,  e 
quale  egli  voleva  apparisse.  QuelTesclamazione  che  comprende  un  giudizio, 
rimane  la,  quasi  indipendente  daU'occasione  per  cui  venne  pronunciata, 
Bebbene  s'intrecci  con  tutto  l'episodio.  Direbbesi  che  l'episodio  fu  imma- 
ginato  per  far  di  contorno  a  quella  frase. 

Quella  esclamazione  per  importanza  supera  d'assai  l'occasione  che  la 
portb.  Fra  questa  e  quella  non  c'e  proporaone  giusta.  Questo  e  evidente, 
quantunque  con  tutto  questo  nulla  vi  sia  di  che  accusare  l'arte  del  poeta. 
Anche  il  prof.  Graziadei  (p.  20-1)  trovb  che  in  Dante  s'incontrano  certe  frasi 
("  lascia  dir  le  genti  ,  ecc.,  "  guarda  e  passa  „)  che  sembrano  poste  fuor 
di  luogo.  Non  erat  hie  locus,  dice  per  esse  il  Graciadbi,  e  non  senza  ragione. 
Or  come  spiegarle?  Forse  ammettendo  che  Dante  si  lasciasse  accendere  piu 
del  conveniente?  Anche  questa  apiegazione  ha  il  suo  valore,  ma  non  e,  a 
mio  parere,  sufficiente.  Bisogna  invece  riflettere  anzi  tutto  a  questo,  che 
la  mente  del  poeta  si  rivolge  spesso  e  con  molta  facilita  a  cose  ben  piu 
gravi  di  quelle,  di  cui  apparentemente  si  occupa ;  sono  quegli  argomenti  che, 
vitali  per  lui,  stanno  costantemente  dinanzi  alia  sua  mente,  e  che  costitui- 
scono  una  delle  ragioni  fondamentali  del  poema.  A  cib  allude  talvolta  il 
GBAziAnu  (p.  26),  parlando  del  "  momentaneo  oblio  del  tema  presente  ,;  ma 
forse  non  abbastanza,  poiche  non  credo  si  debbano  avere  in  proposito 
ecoessive  esitanze,  ne  procedere  troppo  guardinghi;,  la  cosa  rifulge  di  vera 
evidenza. 
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Si  osservi  la  rispondenza  tra  alma  sdegnosa  e  anima  altera  e 
disdegnosa.  Altrove  (1)  si  parla  del  disdegno  dell'angelo.  Tali 
rispondenze  non  sono  casuali,  ma  confermano  il  nostro  giudizio. 
E  cid  apparira  anche  piii  chiaro,  quando  ci  si  sara  ofFerta  Yocr 
casione  di  altri  consimili  raffronti. 

L'amore  vivo  ed  attivo  che  Sordello  dimostra  per  Mantova 
sua  citta  natale,  non  e  altro  in  fine  che  l'amore  di  Dante  per 
Firenze.  Non  &  una  imaginazione  mia  questa,  poichfe  appunto 
dalla  dimostrazione  d'amore  a  Mantova  fatta  da  Sordello,  il 
poeta  trae  occasione  a  propugnare  le  sue  dottrine  politiche.  In 
fine  a  quel  tratto  esce  anzi  in  una  celebre  apostrofe  a  Firenze. 

Qui  va  richiamato  l'episodio  di  Farinata,  il  quale  era  egli 
pure  "  quasi  sdegnoso  „,  frase  di  cui  si  vuol  tener  conto.  Farinata 
non  raggiunge  lo  sdegno  di  Dante,  ma  vi  si  awicina;  rimane 
a  lui  inferiore  in  questo,  come  nella  potenza  dell'ingegno. 

Lo  sdegno  di  Dante  h  virtuoso,  perche  h  sdegno  coritro  del 
vizio,  e  fermezza  nella  virtb.  Virgilio  dice  al  Poeta : 

Vien  dietro  a  me  e  lascia  dir  le  genti 
Sta  come  torre  fermo  che  non  crolla 
Giammai  la  cima  per  soffiar  di  venti  (2). 

L  occasione  non  richiedeva  tanto  in  quel  posto.  E  meno  ancora 
evvi  rispondenza  fra  la  vibrata  parola  del  poeta  e  1'argomento 
discusso,  in  un  passo  vibrato,  efficacissimo,  in  cui  il  poeta  de- 
scrive  evidentemente  se  stesso,  la  fatica  sostenuta  nel  lavoro, 
la  lotta  accasciante  contro  gli  uomini: 

che  seggendo  in  piuma 

In  fama  non  «i  Tien,  ne  sotto  colt  re, 

Senza  la  qual  chi  sua  vita  consuma 
Cotal  vestigio  in  terra  di  se  lascia, 
Qual  fummo  in  aer  ed  in  acqua  la  schiuma; 

£  pero  leva  su,  rinci  I'ambascia 
Con  l'animo  che  vince  ogni  battaglia, 
Se  col  suo  grave  corpo  non  l'accascia. 


(1)  Inf.%  IX,  88. 

(2)  Purg.,  V,  18-5.  Scartazani  raflront*  questi  verai  con  Virgilio.  Aen.. 
X,  692  sgg.;  ma  il  fatto  che  Dante  ebbe  dinansi  a  se  il  tipo  rirgiliano  non 
diminuisce  il  valore  della  nostra  osserrazione. 
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Chi  avesse  alcun  dubbio,  ricordi  che  altrove  (1)  dice  chiaro  di 
se,  che  il  poema  l'avea  fatto  "  per  piti  anni  macro  „. 

Aceanto  a  questi  passi  non  possono  a  meno  di  figurare  i 
seguenti,  in  cui  Dante  compie  il  ritratto  morale  di  se  medesimo : 

Se  non  che  coscienza  m'assicura, 
La  buona  compagnia  che  l'uoxn  francheggia 
Sotto  l'usbergo  del  sentirsi  pura  (2). 

Collochiamoci  vicina  la  frase  che  riassume  intero  lo  scopo, 
per  il  quale  sosteneva  Dante  volenteroso  le  avversitfc:  *  Libertk 
va  cercando  ch'fe  si  cara,  ecc.  „  (3).  II  poeta  qui  pensa  piuttosto 
alia  liberta  morale,  che  ad  ogni  altra  liberty,  almeno  per  questo 
che  ogni  forma  di  liberta  pub  ridursi  alia  liberta  morale,  espres- 
sione  che  si  risolve  in  un  sinonimo  di  virtii. 

Raggiunge  l'uomo  la  liberty  morale  quando  si  emancipa 
dal  giogo  del  vizio.  Diretta  a  se  stesso  piii  che  a  Virgilio, 
come  lasciai  intendere  teste,  credo  l'esclamazione : 

Oh  dignitosa  coscienza  e  netta 

Come  t^  picciol  fallo  amaro  morso  (4). 

In  quest'ultimo  luogo,  apparentemente  il  poeta  parla  di  Virgilio, 
ma  in  realty  pensa  a  se  medesimo.  Si  faccia  attenzione  alia 
parola  dignitosa,  che  ci  richiama  ad  alcune  osservazioni  fatte 
poco  fa,  e  si  pensi  alia  descrizione  del  suo  miglioramento  mo- 
rale, ch'egli  ci  ha  lasciato  nei  versi,  da  noi  poco  addietro  citati. 
Ne  si  abbia  timore  nell'attribuire  a  Dante  un  cosi  alto  elogio 
di  se  medesimo;  poichfe  altri  e  maggiori  di  questo  egli  espres- 
samente  se  li  attribuisce  (5);  dice  chiaro  infatti  ch'egli  e  sicuro, 
dopo  morto,  di  essere  accolto  in  cielo. 

II  confronto  tra  le  espressioni  anonime,  che  si  spiegano  e 
chiariscono  per  la  loro  efficacia,  e  i  versi  nei  quali  il  poeta 
parla  senza  velo  di  se  stesso,  mi  pare  convalidi  molto  la  pro- 


(1)  Parade  XXV. 

(2)  Inf.,  XXVIU,  115. 

(3)  Purg.,  HI,  8-9. 

(4)  Purg.,  I,  71. 

(5)  Cfr.  Purg.,  XXI,  24;  XXXII,  100-2 ;Parad.%  X,  87  e  XI,  1  sgg. 
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posta  interpretazione,  e  la  renda  probabile  anche  Ik  dove  non 
pub  istituirsi  un  paragone. 

Gacciaguida  suggerisce  al  poeta  come  debba  comportarsi 
verso  i  malvagi  suoi  nemici:  "  E  lascia  pur  grattar  dove  la 
rogna  „  (1).  Ecco  in  pratica  il  disdegno  di  cui  il  poeta  mena 
vanto.  Alle  perfidie  altrui  non  abbada: 

Posciache  s'infutura  la  tua  vita 

Via  piu  la  che  il  punir  di  lor  perfidie  (2). 

Dopo  questo  mi  pare  ben  chiaro,  che  a  se,  meglio  che  a  Beatrice 
egli  rivolge  la  terzina: 

Io  son  fatta  da  Dio,  sua  xnerce,  tale 
Che  la  rostra  miseria  non  mi  tange, 
Ne  fiamma  d'esto  incendio  non  m'aasale  (3). 


IV. 

Dante  dunque  con  Vanimo  che  vince  ogni  battaglia,  sapeva 
combattere  le  awersita  della  vita,  e  tutti  i  mali  dell'esiglio. 
Primo  tra  questi,  e  lo  strazio  del  cuore,  costretto  a  lasciare 
"  ogni  cosa  diletta  piii  caramente  „  (4).  Queste  parole  bastano 
bene  a  dimostrare  la  profondita  dell'affetto  domestico,  ma  pos- 
siamo  facilmente  completarle  con  altre.  Ulisse  narra  a  Virgilio 
i  suoi  viaggi,  e  prima  di  tutto  descrive  il  distacco  dalla  sua  fa- 
miglia.  In  questo  dunque  il  discorso  di  Ulisse  e  la  profezia  del 
Gacciaguida  procedono  affatto  parallclamente.  Ecco  le  sue  parole: 

Ne  dolcezza  di  figlio,  ne  la  pieta 
Del  vecchio  padre,  ne  il  debito  amore 
Lo  qua]  dovea  Penelope  far  lieta, 

Vincer  poter  dentro  di  me  Tardore,  ecc.  (5). 

Quel  lungo  accenno  alia  moglie  abbandonata,  e  un  tratto  molto 

(1)  Ibrnd.,  XVII,  129. 

(2)  Farad.,  XVII,  98-9. 

(3)  Inf.,  II  91-3. 

(4)  Pbrad.,  XVII,  55-6. 

(5)  Inf.,  XXVI,  94  Bgg. 
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espressivo  (1);  Dante  pensa  a  Gemma  Donati,  dalla  quale  le  ne- 
cessity degli  eventi  lo  allontano,  togliendo  a  lui  il  modo  di  mo- 
strarle  di  confcinuo  il  suo  affetto,  come  il  dovere  gli  avrebbe 
imposto,  e  com'egli  desiderava. 

Si  allude  a  questa  medesima  circostanza,  sebbene  in  ma- 
niera  meno  chiara  e  sopratutto  meno  compiuta,  nella  terzina  in 
cui  il  poeta  dice,  rivolto  alle  donne  fiorentine  del  tempo  antico: 

Oh  fortunate,  e  ciaacuna  era  certa 
Delia  sua  sepoltura,  ed  ancor  nulla 
Era  per  Francia  nel  letto  deserta  (2). 

U  Tommaseo  ha  gift,  fatto  osservare  (3)  che  alia  storia  delle 
relazioni  di  Dante  con  Gemma  possono  facilmente  riferirsi  le 
parole  di  Nino  Visconti,  il  quale,  parlando  con  Dante,  allude 
alia  moglie  che,  rimaritata,  aveva  perduto  ogni  memoria  di  lui; 
vi  allude,  ma  non  vuol  nominarla,  cosi  come  Dante  non  pronuncia 
mai  il  nome  di  Gemma: 

Non  credo  che  la  sua  madre  (4)  piu  m'ami, 
Poscia  che  trasmutb  le  bianche  bende, 
Le  quai  convien  che  misera  ancor  brami. 

Per  lei  assai  di  lieve  si  comprende 
Quanto  in  femmina  fuoco  d'amor  dura, 
Se  l'occhio  o  il  tatto  spesso  non  l'accende  (5). 


(1)  Lo  Scabtazzini,  commentando  questo  passo,  giustamente  fa  osser- 
vare che  nella  mente  dell'Alighieri,  mentor'  egli  scriveva  questi  versi,  riso- 
nava  la  eco  degli  esametri  virgiliani  "  Nee  dulces  natos  exoptatumque  pa- 
rentem  ,  (Aen.,  II,  117),  "  Nee  dulces  natos,  Veneris  nee  praemia  noris  „ 
{Aen..  IV,  32).  Ma  il  confronto  delle  espressioni  di  Virgilio,  alle  quali  manca 
il  ricordo  affettuoso  della  moglie,  colla  terzina  di  Dante,  rafforza  la  nostra 
congettura.  fe  molto  bassa  l'espressione  Veneris  praemia,  in  confronto  del 
pensiero  etico  dell'Alighieri.  E  neanche  l'espressione  *  dulcis  coniux  ,  di 
cui  altrove  si  compiace  Virgilio,  per  quanto  cara  e  delicata,  agguaglia  il 
valore  della  frase  dantesca. 

(2)  Farad.,  XV,  118-20.  Su  questa  terzina  m'intrattenni  nella  Nota  Un 
documento  per  la  storia  dei  mereanti  "  Lombardi  „  a  Londra,  in  *  Atti  del- 
l'Accad.  di  Torino  ,11  dicembre  1892.  Lo  Scabtazzxni,  Comm.  Lips.,  Ill, 
411  scrive:  *  dettando  questi  versi  Dante  pensava  forse  sospirando  alia 
sorte  della  propria  moglie  ,. 

(3)  Veggansi  ancora:  Witte,  Gemma  Donati  in  Dante- Forschungen,  II,  70-1; 
SciBTizzun,  Prolegomeni,  p.  48. 

(4)  La  madre  di  Giovanna  figlia  di  Nino. 

(5)  PUrg.,  Vin,  738. 
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La  melanconia  che  informa  i  due  passi  precedentemente  citati, 
trova  in  questo  il  suo  complemento  e  la  sua  spiegazione. 

Non  trovo  motivo  a  vedere  un'allusione  alia  moglie  nelle 
parole  infocate  ch'egli  scaglia  contro  le  *  scostumate  „  donne 
fiorentine  (1),  ma  parmi  che  il  lamento  posto  in  bocca  a  Nino 
di  Gallura,  possa  benissimo  far  riscontro  a  quello  col  quale 
Buonconte  da  Montefeltro  (2)  si  lagna  di  sua  moglie,  che  nan 
avea  cura  di  lui  e  non  pregava  per  lui.  Parla  in  generale  quando 
per  bocca  di  Cacciaguida  (3)  paragona  i  buoni  costumi  delle 
donne  di  un  tempo,  colla  corruzione  presente,  ma  l'elogio  di 
Nella  Donati  (4),  della  vedova  del  suo  amico  Forese,  difficilmente 
si  riguarderk  come  indipendente  dalle  condizioni  personali  del 
Poeta.  Si  mediti  specialmente  la  terzina: 

Tant'e  a  Dio  piu  cara  e  piu  diletta 
La  vedovella  mia,  che  tanto  amai 
Quanto  in  bene  operare  e  piii  soletta. 

Ai  soavi  ricordi  dei  primi  anni  del  suo  matrimonio  si  ri- 
volge  con  acceso  desiderio  l'esigliato  poeta,  quando  con  ripetuta 
insistenza  toglie  le  sue  immagini  dal  bambino  lattante  (5).  Ha 
tutta  Timpronta  di  cosa  domestica  la  terzina: 

Non  e  fantin  che  si  subito  rua 
Col  volto  verso  il  latte,  se  si  svegli 
Molto  tardato  dalTusanza  sua  (6). 

A  se  stesso,  alia  sua  incessante  brama  di  ritornare  in  patria, 
al  dolore  delTesiglio,  che  gli  si  rinnovava  ad  ogni  imbrunire, 
egli  allude  in  una  terzina  delicata.  riboccante  d'affetto,  e  cohi 
teneramente  molle,  che  quasi  la  diremmo  petrarchesca : 

Era  gia  l'ora  che  volge  il  desio 
Ai  naviganti  e  intenerisce  il  core 
Lo  di  c'han  detto  a'  dolci  amici  addio  (7). 


(1)  Purg.t  XXIII,  94  sgg. 

(2)  Pkrg.t  V,  b9. 

(3)  Parade  XV,  127  «gg. 

(4)  Purg.,  XXlll,  tf>  sgg. 

(5)  Purg.,  XXX,  43-4;  P*rad.y  XXX,  140-1;  XXX III,  107-8. 

(6)  Parade  XXX,  S2-4. 

(7)  Purg.,  VIII,  1-3. 
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V. 

Alio  strazio  per  le  persone  care  abbandonate  per  sempre, 
s'aggiungono  i  mali  per  causa  della  poverty.  Cacciaguida  (1)  gli 
preannuncia,  che  egli  dovr&  provare  quanto  sappia  di  sale  l'altrui 
pane  e  come  sia  duro  calle,  lo  scendere  e  il  salir  per  l'altrui 
scale. 

Dei  dolori  della  poverta,  e  della  sua  dignitk  morale  nel 
sopportarla,  il  poeta  parla  chiaramente  nell'episodio  del  romeo, 
poichfe  nel  romeo  egli  raffigura  senza  dubbio  se  stesso.  Ognuno 
ricorda  quei  versi  e  quindi  mi  astengo  dal  riferirli  per  disteso ; 
occuperb  invece  alcune  linee  per  raffrontare  la  narrazione  dan- 
tesca  (2),  con  quella  che  del  medesimo  fatto  troviamo  nella  cro- 
naca  di  Giovanni  Yillani  (3).  Qui  metto  il  piede  sopra  una  que- 
stione  molto  spinosa,  della  quale  ho  toccato  altra  volta,  ma 
senza  svilupparla.  Mi  riservo  di  ritornarvi  sopra  ancora.  Quello 
che  ora  sar6  per  dire,  sark  indipendente  da  qualunque  conclusione 
che  possa  raggiungersi,  movendo  da  altri  punti  di  partenza,  sulla 
questione  riguardante  la  relazione  fra  la  Ditrina  Comtnedia  e 
la  Cronaca  del  Villani. 

Pur  troppo,  noi  siamo  ancora  molto  lontani  dal  poter  dire 
chiarita  in  tutto  e  per  tutto  la  storiografia  fiorentina.  Abbiamo 
una  lunga  serie  di  studi,  che  comincia  colla  monografia  (1869)  del 
rimpianto  A.  Busson  sulla  cronaca  Malispiniana  e  col  libro  Flo- 
rentiner  Studien  dello  Scheffer-Boichorst ,  e  che  attraverso  ai 
preziosi  lavori  del  Simonsfeld,  del  Capponi,  del  Laue,  del  Lami, 
del  Villari,  viene  fino  alle  recentissime  (1892)  scoperte  di  Holder 
Egger.  Ma  tutto  questo  non  h  ancora  sufficiente  ai  nostri  desideri, 
ne  siamo  anche  sicuri  che  tutto  il  materiale  manoscritto  sia  stato 
scovato  e  illustrato.  L'edizione  critica  che  della  cronaca  Villaniana 
ha  promesso  il  Lami,  non  e  peranco  apparsa,  anzi  —  per  quanto 
si  dice  —  la  preparazione  non  nh  tuttora  compiuta.  E  se  ne  ca- 
pisce  facilmente  il  motive  Trattasi  di  un  lavoro  della  massima 
difficolta.  Quella  edizione  somministrera  ai  critici  dell'avvenire 


(1)  Parad.,  XVII,  58-60. 

(2)  Parad.,  VI,  127  sgg. 

(3)  Libro  VI,  c.  92. 

C.    ClFOLLA. 
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nuovi  mezzi  per  accingersi  alio  scioglimento  di  una  questione 
ardua  tanto  quanto  rilevante.  Allora  il  confronto  tra  Dante  e  il 
testo  del  Villani  si  potra  fare  con  utility  maggiore  che  non  oggidi. 
Quali  abbiano  ad  essere  le  conseguenze  ultime  cui  possa  condurre 
lo  studio  delle  fonti  di  cui  l'Alighieri  si  servi  per  la  storia 
fiorentina,  forse  attualmente  non  lo  si  pub  prevedere;  ma  se 
anche  dovessimo  togliere  a  Giovanni  Villani  alcune  porzioni 
della  sua  Cronaca  per  attribuirle  altrui,  a  Brunetto  Latini,  per 
esempio,  nulla  ci  perderebbero,  ne  le  ragioni  della  storia,  nfe 
quelle  dell'arte.  Ma  sono  ancora  lontani  dalT essere  compiuti  gli 
studi  preparatori  a  questa  ricerca. 

Cos!  stando  le  cose ,  e  chiaro  fra  quali  clausule  debbasi 
ricevere  qualsiasi  ipotesi  che  voglia  farsi  sulla  indicata  questione. 
Questo  ad  ogni  modo  e  innegabile,  che  la  relazione  fra  Dante  e 
il  Villani,  ben  lungi  dal  ridursi  alia  semplice  somiglianza  voluta 
neces8ariamente  dalla  identita  della  materia  trattata,  si  spinge 
invece  talvolta  sino  alle  frasi,  sino  alle  parole,  sino  alle  piu 
leggere  minuzie.  NelTepisodio  del  romeo  n'abbiamo  una  delle 
prove  migliori  (1). 

Dobbiamo  dunque  ammettere  una  fonte  comune  al  Villani 
e  alTAlighieri?  E  quale  posizione  deve  attribuirsi  a  questa  fonte 
nella  serie  delle  cronache  che  compongono  la  famiglia  delle  Gesta 
Florentinorum  ? 

Pensando  alia  stima  che  il  Villani  professava  per  l'Ali- 
ghieri,  di  cui  inserisce  nella  sua  Cronaca  una  breve  biografia, 
saremmo  tentati  a  spiegare  la  rispondenza  esistente  fra  l'uno 
e  l'altro,  supponendo  che  il  cronista  abbia  attinto  le  sue  notizie 
dal  poeta.  Ma  tale  spiegazione,  oltre  ad  essere  per  se  stessa  poco 
probabile,  sembra  esclusa  dalla  natura  della  relazione  esistente 
fra  le  narrazioni  dei  due  autori.  In  Dante  vediamo  prese  a  prestito 
le  parole  del  Villani,  o  in  un  tutto  o  in  parte;  egli  le  riordina 
secondo  le  esigenze  del  verso,  introducendovi  qualche  osserva- 
zione,  che  risponde  al  suo  pensiero  filosofico,  e  nel  tempo  stesso 
gli  d&  modo  di  compiere  la  terzina.  Nel  Villani  per  contro  le 
frasi  storiche  corrispondenti  a  quelle  usate  da  Dante  sono  indis- 


(1)  Certe  rispondenze  tra  il  Villani  e  Dante  furono  teste  rile  vat  e  anche 
da  G.  Trenta  (op.  cit.,  pp.  8  e  10).  ma  senza  ch'egli  ne  tragga  qualche  con- 
climone  in  relazione  al  nostro  seopo  attuale. 
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solubilmente  legate  ed  iramedesimate  con  altre  frasi  e  notizie, 
sicchfe,  almeno  in  moltissimi  casi,  la  narrazione  &  irriducibile  a 
quella  del  poeta,  ma  non  viceversa. 

D'altra  parte  l'abilitk  dell'Alighieri  a  dar  forma  di  verso 
a  fonti  prosaiche,  e  innegabile.  E  notorio  che  lo  stupendo  ed 
efficaci88imo  verso,  posto  in  bocca  a  Farinata  degli  Uberti :  u  La 
tua  loquela  ti  fa  manifesto  „  {Inf.,  X,  25)  non  h  altro  che  il  passo 
di  S.  Matteo  (XXIV,  73):  "  Loquela  tua  manifestum  te  facit  ,. 
Chi  volesse  confrontare  minutamente  l'episodio  di  Traiano  (Purg., 
X)  colla  biografia  di  S.  Gregorio  Magno  attribuita  a  Paolo  dia- 
cono  (nel  testo  interpolate)),  e  piu  ancora  con  quella  che  dob- 
biamo  a  Giovanni  diacono,  avrebbe  modo  di  comprendere  l'arte 
del  poeta,  e  il  metodo  da  lui  seguito  neH'usufruire  delle  sue 
fonti  storiche.  A  tale  confronto  accenn5,  molto  appropriatamente, 
sebbene  quasi  di  passaggio,  il  prof.  Arturo  Graf  (1),  or  sono  ormai 
molti  anni.  Nfe  questa  e  l'occasione  propizia  per  dare  a  siffatta 
indagine  un  largo  svolgimento  (2).  Ritorniamo  dunque  al  romeo. 

Narra  adunque  il  Villani  (VI,  92)  di  "  uno  romeo  ,  (3),  che 
ritornava  dal  pellegrinaggio  a  S.  Giacomo  di  Galizia,  il  quale 
fermossi  presso  il  conte  Raimondo;  e  il  romeo  u  fu  si  savio  e 
valoroso  e  venne  tanto  in  grazia  al  conte,  che  di  tutto  il  fece 
maestro  e  guidatore  „.  Egli  "  in  poco  tempo  per  sua  industria 
e  senno  raddoppid  la  rendita  di  suo  signore  in  tre  doppi,  man- 
tenendo  sempre  grande  e  onorata  la  corte  „ .  Cid  corrisponde 
perfettamente,  non  solo  nella  sostanza,  ma  anche  nella  forma, 
al  pensiero  che  Dante  espresse  nel  verso  138:  "  Che  gli  assegnd 
sette  e  cinque  per  diece  „.  Infatti  Dante  e  il  Villani  chiariscono 
ambedue  il  loro  pensiero  con  una  cifra. 

Di  due  cose  1' Alighieri  attribuisce  lode  al  romeo :  di  avere 
ciod  aumentato  il  tesoro  del  suo  signore  e  maritate  le  quattro  figlie 
di  lui,  cosi  da  averle  fatte  tutte  regine.  Parimente  il  Villani;  in- 
fatti, ricordate  le  aumentate  ricchezze,  egli  segue  dicendo,  che  il 
romeo  procurb  che  la  figlia  primogenita  sposasse  il  "  buono  „ 


(1)  Roma,  vol.  IL  Torino,  1883. 

(2)  Lo  ScABTAEzwi  raffiroiita  Purg.,  XV,  94  sgg.  con  Valerio  Massimo,  VI,  1. 

(3)  Pare  che  Villani  adoperi  la  voce  romeo,  come  nome  comune,  in 
senso  di  pellegrino,  mentre  Dante  la  adopera  come  nome  proprio,  allndendo 
a  Romeo  di  Villanova :  cfr.  Scabtazsini,  Comm.  Lips.,  Ill,  155-6.  Se  cosi 
fosse,  aTiemmo  una  nnova  prova  della  indipendenza  del  Villani  da  Dante. 

C.   ClPOLLA.  2* 
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re  Luigi  di  Francia;  la  eeconda  il  re  d'Inghilterra,  e  la  terza 
il  re  dei  Romani;  la  quarta  l'ebbe  il  conte  Carlo  d'Angid. 
Questi  divemie  poi  re,  ed  e  per  questo  che  Dante  potfc  scrivere  : 
*  Quattro  figlie  ebbe  e  ciascuna  regina  n.  Segue  il  Yillani:  ■  Av- 
venne  poi  per  invidia,  la  quale  guasta  ogni  bene,  ch'e'  baroni 
di  Proenza  appuosono  al  buono  romeo,  ch'egli  avea  male  gui- 
dato  il  tesoro  del  conte,  e  fecciongli  domandare  conto  „.  Dunque 
apprendiamo  di  qui  che  i  provenzali  calunniarono  il  romeo 
presso  il  conte  ed  indussero  questo  a  chiedere  ragione  al  romeo. 
Lo  stesso,  fino  alio  scrupolo,  narra  anche  Dante,  il  quale  parla 
dei  provenzali,  che  con  parole  biece  mossero  il  conte  a  domandar 
ragione  a  quel  giusto.  Alle  parole  biece  corrispondono  nel  cronista 
le  frasi,  per  invidia,  come  vedemmo,  e  falso  consiglio,  come  ve- 
dremo;  a  domandar  ragione,  vi  corrisponde  domandare  canto.  Che 
cosa  pud  pretendersi  di  piii?  Si,  c'fe  ancora  di  piu,poichfe  il  Yil- 
lani alia  enumerazione  dei  matrimonl  fa  precedere: "  Quattro  figlie 
avea...„,  e  Dante:  *  Quattro  figlie  ebbe...,.  Di  suo,  Dante  aggiunge 
solo  che  i  provenzali  furono  puniti  di  loro  cattiva  azione;  allude 
con  questo  al  governo  di  Carlo  d'Angib.  II  motivo  politico  di  questa 
inserzione  non  abbisogna  di  schiarimenti.  La  parola  provenzali 
e  desunta  sia  dalla  frase  baroni  di  Proenza,  che  teste  incon- 
trammo  nel  Villani,  sia  dalla  parola  genti,  che  al  medesimo 
proposito  il  cronista  scrive  subito  dopo,  riferendo  la  risposta 
data  dal  romeo  a  Raimondo:  *  conte,  io  t'ho  servito  gran  t*mj)o 
e  messo  di  picciolo  stato  in  grande,  e  di  ci6  per  falso  consiglio 
di  tue  genti  se'  poco  grato:  io  venni  in  tua  corte  povero  romeo 
e  onestamente  del  tuo  sono  vissuto ;  fammi  dare  il  mio  muletto 
e  il  bordone  e  scarsella,  com'io  ci  venni  e  quetoti  ogni  servigio,. 
Raimondo  *  non  volea  sipartisse  „,  ma  l'altro  se  n'ando  *  com'era 
venuto  „  (ciofe:  povero).  Dante  riassume  tutto  questo,  con  per- 
fetta  esattezza,  nel  verso:  "  Indi  partissi  povero  e  retusto  ..  Che 
il  romeo  fosse  vecchio,  lo  si  deduce  dal  fatto,  ch'egli  era  rimasto 
gran  tempo  alia  corte  del  conte. 

Dante  —  facevami  notare  il  Cian  —  doveva  sen  tire  sim- 
patia  particolare  per  il  "  romeo  „,  perche  su  questo  gravava 
un'accusa  simile  a  quella,  per  cui  egli  era  stato  ingiustamente 
condannato  qual  barattiere. 

Mentre  abbiamo  trovato  finora  —  fatta  eccezione  per  la 
frecciata  contro  Carlo  d'Angib  —  una  perfetta  corrispondenza 
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tra  il  Villani  e  Dante,  la  chiusa  delle  due  narrazioni  b  total- 
mente  diversa.  Scrive  il  primo :  "  com'era  venuto,  cosi  se  n'andb, 
che  mai  non  si  seppe  onde  si  fosse,  n&  dove  andasse ;  awisossi 
per  molti,  che  fosse  santa  anima  la  sua  „.  £  Dante: 

E  se  il  mondo  sapesse  il  cuor  ch'egli  ebbe 
Mendicando  la  vita  a  frnsto  a  frusto 
Assai  lo  loda  e  piu  lo  loderebbe. 

II  Tommaseo  osserva  che  la  voce  mendicando  ricorre  anche 
nel  Convivio  (I,  c.  3),  nel  passo  in  cui  Dante  parla  esplicita- 
mente  del  proprio  esiglio.  Nulla  peraltro  egli  deduce  da  questa 
corrispondenza  di  espressioni.  Su  quel  passo  del  Convivio  do- 
vremo  presto  rifarci. 

Sull'ultimo  verso  (1)  null'altro  ewi  a  osservare  se  non  che 
Dante  cerca  sempre  "  fama  ,,  tanto  presso  i  suoi  contempo- 
ranei,  quanto  presso  coloro  che  avrebbero  chiamato  antico  il  suo 
tempo  (2). 

Anche  in  Provenzano  Salvani  senese  Dante  riflette  se  me- 
desimo. Quel  misericordioso  senese  erasi  posto  a  chiedere  Tele- 
mosina  ai  suoi  concittadini,  per  raccogliere  di  che  pagare  la 
taglia  dovuta  per  la  liberazione  di  un  suo  amico,  prigioniero 
di  Carlo  d'Angib. 

Qnando  viveva  piu  glorioso,  disse, 
Iaberamente,  nel  Campo  di  Siena, 
Ogni  vergogna  deposta  s'affisae  i 

E  11  per  trar  r amico  suo  di  pena, 
Che  eoetenea  nella  prigion  di  Carlo, 
Si  condusae  a  tremar  per  ogni  vena  (3). 

Dante,  nei  versi  seguenti,  interpreta  e  chiosa  se  medesimo : 


(1)  Anche  il  Q&aziadei  (op.  cit,  p.  7)  riconosce,  ma  con  esitanza,  *  qual- 
coia  di  personale  ,  nei  versi  teste  esaminati.  Del  resto,  il  verso  Mendicando 
viene  da  parecchi  applicato  alia  narnudone  dell*  esiglio  dantesco,  sia  che 
intendano  significare  che  Dante  vi  parlasae  di  se  medesimo,  sia  pin  veri- 
similmente  che  per  se  stesso  lo  trovino  adatto  a  rappresentare  al  vivo  le 
sventure  del  poeta. 

(2)  Parody  XVn,  118-20. 
(8)  Purg.,  XIt  188-8. 
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Piu  non  dirb  e  scuro  so  che  parlo 
Ma  poco  tempo  andra  che  i  tuoi  vicini 
Faranno  b\  che  tu  potrai  chiosarlo. 

(Pur$.t  XI,  139-41). 

Per  fermo  il  verso  si  condusse  a  tremar  per  ogni  vena  (1)  e 
tanto  chiaro,  da  non  lasciar  luogo  a  dubbio,  anche  senza  che 
il  poeta  svelasse  la  sua  intenzione.  Quel  verso,  in  qualche 
senso,  non  corrisponde  col  resto,  e  coll'argomento.  Per  quanto 
grande  fosse  la  stiraa,  l'ammirazione  anzi  deH'Alighieri  per  l'atto 
eroicamente  virtuoso  del  senese,  e  quantunque  di  leggieri  si 
comprenda  come  gli  doveva  riuscire  moralmente  e  artisticamente 
opportuna  Y  antitesi  tra  la  vergogna  apparente  e  la  effettiva 
nobilto  morale  del  Salvani,  tuttavia  quell'ultimo  verso  e  di  cosl 
fatta  efficacia,  che  facilmente  si  scorge  suggerito  al  poeta  da 
ragione  personale.  Perchfc  richiamar  tanto  l'attenzione  del  lettore 
sul  tremar  per  ogni  vena,  che  b  cosa  piuttosto  esperimentata  dal 
paziente,  che  veduta  dagli  altri?  Solo  perchfe  Dante  esprime 
cosa  ch'egli  stesso  ha  provato. 

Or  bene ;  dacchfe  in  questo  punto  abbiamo  l'autentica  inter- 
pretazione  che  il  poeta  da  alle  proprie  parole,  sentiamo  venir 
nuova  forza  alle  congetture  messe  innanzi  sopra  passi  consimili 
a  questo. 

Paragonando  poi  Salvani  al  romeo,  salta  agli  occhi  la  in- 
trinseca  somiglianza  dei  due  episodi,  in  quanto  che  sono  il  ri- 
flesso  deH'anima  di  Dante;  poichfe  in  ambedue  rifulge  la  con- 
traddizione  tra  Tumile  e  vergognosa  apparenza  e  la  nobiltit 
interiore  dell'uomo;  anzi  avviene  che  quanto  piu  la  prima  ha 
di  abbiezione,  tanto  meglio  vigoreggia  e  risplende  la  seconda. 

Quantunque  Dante  abbia  la  coscienza  di  essere  a  ben  tetra- 
gono  ai  colpi  di  ventura  „  (2),  tuttavia  sente  rinnovarsi  l'inte- 
riore  amarezza,  ogni  volta  che  paragona  i  lieti  anni  della  sua 
giovinezza  coi  dolori  presenti.  Questo  pensiero  che  ricorre,  in 
diverse  forme,  piu  volte  nel  poema,  mette  in  bocca  in  un  luogo  (3) 
al  poeta  questo  doloroso  lamento,  che  h  tutto  personale,  e  che 
ci  fa  palese  il  suo  cuore  ferito  e  sanguinante: 


(1)  Lo  ai  paragoni  col  verso  *  Non  area  membro  che  tenense  fermo  ., 
Inf.,  VI,  24. 

(2)  JPbrarf.,  XVII,  24. 

(3)  Inf.,  V,  121-3. 
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Neseun  maggior  dolore 

Che  il  ricordarsi  del  tempo  felice 
Nella  miseria 

Nel  testo,  quelle  parole  sono  pronunciate  da  Francesca  da 
Rimini;  ma  questo  non  dk  motivo  a  che  stiamo  esitanti  nel- 
l'interpretarle,  o  nel  chiosarle,  per  adoperare  l'espressione  stessa 
del  poeta. 

Guido  da  Montefeltro,  dopo  una  lunga  vita  di  guerra,  pa- 
ragonabile  in  qualche  modo  alTesiglio  dantesco,  si  rivolse  a  Dio, 
e  cercd  la  sua  perfezione  morale;  e  ci6  fu  quando  si  vide 
giunto,  com'egli  confessa  al  poeta, 

in  quella  parte 

Di  mia  eta,  dove  ciascun  dovrebbe 
Calar  le  vele  e  raccoglier  le  sarte  (1). 

Dante  aspira  bensi  a  sciogliere  un  cantico  nuovo,  quando 
i  suoi  concittadini  lo  richiameranno  nella  patria  desiderata;  ma 
non  pub  a  meno  di  sentire  che  gli  anni,  e  piii  che  gli  anni  i  do- 
lori  fisici  e  morali,  logorano  la  sua  esistenza.  La  terzina  posta 
in  bocca  a  Guido  da  Montefeltro  possiamo  chiosarla  con  quelle 
frasi  nelle  quali  il  poeta  esplicitamente  ragiona  delle  veglie 
diuturne  e  delle  angosciose  fatiche  che  a  lui  costb  il  suo 
poema  (2). 


VI. 


I  passi  che  abbiamo  avuto  occasione  di  citare,  per  non  pic- 
cola  parte  possono  aver  luce  dal  luogo  del  Canvivio  (I,  c.  3),  dove 
e  descritto  l'esiglio;  "  Poiche  fu  piacere  de'  cittadini  della  bel- 
lies i  ma  e  famosissima  figlia  di  Roma,  Fiorenza,  di  gettarmi  fuori 
dal  suo  dolcissimo  seno  (nel  quale  nato  e  nutrito  fui  fino  al  coltno 
della  mia  vita,  e  nel  quale,  con  buona  pace  di  quella,  desidero 


(1)  Inf.,  XXVH,  79  agg. 

(2)  Purg.,  XXIX,  37  sgg.  Parad.,  XXV,  3.  —  Per  la  frase  calar  le  tele, 
cfr.  Convivio,  IV,  28,  siccome  avverte  lo  Scaktazzihi. 
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con  tutto  il  cuore  di  riposare  l'animo  stanco  e  terminare  il 
tempo  che  mi  h  dato),  per  le  parti  quasi  tutte,  aUe  quali  questa 
lingua  si  stende,  peregrino,  quasi  mendicando^  sono  andato,  mo- 
strando,  contro  a  mia  voglia  la  piaga  della  fortuna,  che  suole 
ingiustamente  al  piagato  molte  volte  essere  imputata.  Vera- 
mente  io  sono  stato  legno  senza  vela  e  senza  governo,  portato 
a  diversi  porti  e  foci  e  lidi  dal  vento  secco  che  vapora  la  do- 
lorosa poverta...,,. 

Non  si  riscontrano  forse  qui  alcuni  tratti  del  poema?  II 
dolcissimo  seno  fa  risowenire  del  bello  ovile  (1),  dove  Dante  dormi 
agnello,  nella  sua  gioventu.  Nella  frase  nato  e  nutrito  abbiamo 
riprodotta  l'altra  nato  e  cresciuto,  ch'egli  scrive  parlahdo  di  se 
stesso,  quando  rammenta  di  essere  nato "  Presso  il  bel  flume  d'  Arno 
alia  gran  villa  „.  II  colmo  della  mia  vita  b  nient'altro  che  il  mezzo 
del  cammin  di  nostra  vita.  L'augurio  del  ritorno  si  pu6  confron- 
tare  colle  aspirazioni  che  danno  principio  al  c.  XXV  del  Paradiso. 
La  parola  mendicando  l'abbiamo  incontrata  teste  nell'episodio  di 
Romeo ;  vedemmo  anzi  che  il  Tommaseo  aveva  awertito  la  ri- 
spondenza  tra  i  due  luoghi.  Le  ultime  frasi  ricordano  gli  episodii 
di  Romeo,  e  di  Provenzano  Salvani,  poiche,  come  in  esse,  coal 
in  questi,  spicca  l'antitesi  tra  1'abbiettezza  apparente  e  la  vera 
nobilta  morale  dell'  uomo ,  ridotto  senza  propria  colpa  alio 
estremo  della  poveria;  e  quest'ultima  parola  riscontrasi  col  verso 
in  cui  *  Romeo  „  o  "  il  romeo  n  e  detto  povero. 


vn. 


Cacciaguida,  dopo  aver  preparato  il  suo  tardo  nepote  al 
distacco  dai  suoi  cari  e  alia  poverta,  gli  narra  in  compendio 
le  altre  dolorose  vicende  dell'esiglio.  Questo  c'inviterebbe  a  ri- 
cercare  nel  poema  altri  ricordi  storici,  e  segnatamente  a  stu- 
diare  le  frequent]  descrizioni  topografiche,  che  evidentemente 
sono  desunte  dall'esame  diretto  dei  singoli  luoghi  descritti. 

Secondo  Vittorio  Imbriani,  ingegno  senza  dubbio  forte  ed 
acuto,  ma  talvolta  anche  troppo  acuto,  a  tale  stregua  dovremmo 
ammettere  che  Dante  vide  il  fiume  Tana,  e  ascese  il  monte  Tarn- 


(1)  Parad.,  XXV,  5. 
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bernich.  Questo  si  pub  dire  per  ischerzo,  ed  anche  ad  ammoni- 
mento  contro  le  affrettate  deduzioni.  Ma  si  hanno  certi  passi  nei 
quali  il  dubbio  non  pub  cadere.  Non  da  altro  che  dalla  visione 
dei  siti  venne  suggerita  al  poeta  la  bellissima  terzina  seguente 
(Inf.,  XXVHI,  73-5): 

Rammentati  di  Pier  da  Medicina, 
Se  mai  torni  a  voder  lo  dolce  piano 
Che  da  Vercelli  a  Marcabb  dichina. 

Lo  si  sente;  erompe  da  questi  versi  unpotente  sentimento,  ve- 
ramente  provato  dal  poeta  (1). 

Ma  su  questo  argomento  non  intendo  ora  di  metter  piede 
piti  innanzi  per  diverse  ragioni.  Anzitutto  esso  fu  svolto  in 
parte  anche  in  questi  ultimi  mesi  dal  Gladstone,  quando  sostenne 
la  verity  del  viaggio  dell'Alighieri,  attraverso  alia  Francia,  fino 
in  Inghilterra.  D'altro  canto  poi  il  metodo  da  applicarsi  a  questa 
parte  della  trattazione  dovrebbe  essere  alquanto  diverso  da 
quello  seguito  da  noi  nelle  precedenti  considerazioni.  Di  Caprona 
e  delle  guerre  Aretine  parlb  acutamente  Isidoro  Del  Lungo  in 
monografie  che  stanno  dinanzi  alia  mente  di  tutti. 

Quindi  conchiudo.  L'arte  del  poeta  di  far  riflettere  sopra 
tutte  le  cose  che  lo  circondano  la  luce  che  proviene  da  se 
medesimo,  non  si  scompagna  da  una  forza  singolare  di  osser- 
vazione,  e  da  un  senso  profondo  del  reale;  cosi  avviene  quel- 
rintreccio  di  obbiettivismo  e  subbiettivismo,  che  ci  aiuta  nella 
interpretazione  di  parecchi  importanti  passi  della  Divina  Corn- 
media.  L'energia  dei  sentimenti,  e  talvolta  anche  delle  passioni 
che  investono  l'Alighieri  e  ne  atteggiano  lo  spirito,  assai  spesso, 
quasi  senza  che  il  poeta  lo  voglia  o  lo  sappia,  gli  mette  in 
bocca  espressioni,  che  sono  la  piu  schietta  manifestazione  delle 
profonditk  piu  riposte  dell'anima  sua;  e  cosi  n'abbiamo  qualche 
frase,  qualche  tratto  anche,  su  cui  il  colorito  si  b  disteso  viva- 
cissimo.  Non  c'b  proporzione  fra  l'energia  delle  tinte  in  quei 
luoghi  e  1'argomento  di  cui  vi  si  tratta.  Ma  cib  si  spiega  age- 
volmente ;  il  poeta  dimentica  quasi  l'oggetto  del  suo  discorso, 
pensa  a  sb,  e  parla  di  quello,  alludendo  alle  proprie  vicende. 


(1)  Cfr.  Tbihta,  Op.  cit,  p.  143. 
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A  confortarci  in  questo  giudizio  spesso  non  mancano  ri- 
spondenze  di  frasi  importanti,  ed  altri  argomenti  estrinseci  che 
ci  soccorrono  almeno  in  parecchi  casi.  D  poeta  ci  fa  avvertiti 
egli  stesso  del  modo  con  cui  dobbiamo  chiosare  certi  suoi  modi 
di  68primer8i.  Gli  argomenti  cui  ricorremmo  sono  adunque  di 
vario  genere;  altri  ci  sono  offerti  dal  confronto  con  qualche 
fonte  storica,  cui  attinse  il  poeta,  aggiungendovi  di  suo  appunto 
quelle  parole  vibrate  e  taglienti,  che  ci  rivelano  le  piii  profonde 
latebre  del  suo  cuore;  altri  ci  sono  dati  dal  confronto  con  altri 
brani  narrativi  del  poeta.  El  sunto  che  della  storia  del  suo  esiglio 
egli  espone  per  bocca  di  Cacciaguida,  si  esplica  e  svolge  nei 
passi  in  quistione;  e  questi  trovano  il  loro  punto  di  congiun- 
zione  nell'importante  brano  che  sulle  proprie  sventure  egli  inseri 
nel  Convivio. 
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Bnftitt&igung. 


dm  da^re  1852  tourbe  tmtet  SOtittoirtong  befteunbeter  $iftoriler,  2^w* 
logen,  Surijien  unb  $5bagogen,  tote 

3R.  8.  con  8$etl)mann*$oUtoeg,  Dorner,  $agenfca$,  SBity. 
Hoffmann,  $unbed$agen,  9tigf$,  £1  <Pertfyed,  ttllmann, 
»•»$.  SBadernagel,  2Bi$ern,  ffiiefe  unb  Unberen, 
bicfe  Sritfarift  gegrttnbet.  ®*  toar  Don  Vnf<M0  an  fftr  alle  toaljr^aft 
gebilbeten  eoangelifcfcen  ftretfe  beutf^er  3wngc  befHmmt, 
bu  fiberfyiupt  etner  ernfteren  (Seflmmng  unb  cincm  tieferen  ©tubulin  ber  ®e* 
gcutoart  }ugangtid?  ftnb.  ttnfer  %\t\  &«  nnbif):  Orientirung  in  ber 
inn  em  3*ttflefdMdM*#  atfo  eine  ®efak$te  unferer  %th,  bie  Don  bem 
Otonerjten  audgeijt,  mad  bie  $3tter  anb  bie  OnbtDibuen  betoegen  tann. 

Sin  folded  Untente^mat  ffattt  tool)!  niemald  eine  grBfjere  Beredjtigimg 
aid  in  unferen  Xagen,  bie  jtcat  Don  Snfangen  eined  Ijoffnungdretyen  9uf« 
f($manged,  aber  me$r  ncd?  Don  Dielfeitiger  ©efityrbung  aQer  lj3$eren  3nteteffen 
3euge  finb.  —  tteber  bie  ©r&fce  ber  @<$nrierigfeiten  taufdjen  mtt  and  nidft, 
aber  ne$  grBger  erfaeint  and  bie  $flu$t,  and  nic^t  in  feiged  ober  Derjtoei» 
feinted  ©tiflfcbweigcn  jurflcfjujie^en ,  jumal  in  ber  Je&igen  $rifl,  bie 
bem  erfd)&tteTten  (Europa  na$  grogen  ftrifen  am  Kanbe  bed  Sttgrunbed  no<$ 
etmnal  Dergonnt  tourbe. 

@(^cu  im  Corteorte  jam  jtoeittn  Caube  (1853)  fonnte  auf  bie  rafdje 
Serfcreitung  ber  3*itfd>rift  tyngemiefen  merben:  »2Bir  toaren  (fo  fyctfct  e# 
bort)  barauf  gef a§t,  und  nnr  langfam  ben  ffieg  ju  ba^nen ;  ftatt  beffen  fiber* 
raftye  und  eine  mit  jebem  SRonate  fteigenbe  I^etlna^me,  bie  f<$on  jefct  tteh 
fiber  2>eirtf<#anb  unb  bie  Stymetj  ^inaud  fi$  fat  faft  afle  proteftentiften 
tenber  crflrerft.  *  —       j 

»9£ir  ^offen  ($eigt  ed  bort  toeiter)  and  g(ei$  fern  }u  fatten  Don  bem 
bampfeu  3<*ct**mu*  fettirerif$er  SBinfelMattcr,  Don  ber  getoiffentofea 
laftif  fanatifdier  $artet*£)rgane,  toie  Don  ber  f$lauen  ttyfeltrSgerei 
ber  SBei$ti$en  unb  @eftnnmtgdtofen.M  — 

Unb  bad  Hcrmort  gum  ftebenten  Banbe  (1856)  tonntc  mit  ber  GrtO* 
rung  fatiefjen:  # 

*8idfar  ftnb  biefe  ©latter  in  bie  falaftt  ber  ©rogen  unb  in  bie  fcfttteu 
irber  ftleinen,  in  bad  Cabinet  bed  ©ele^rtca  unb  in  bad  flifle  $fan$asd 
»bed  ?anbgeifili<$en  gebrungen;  an  abctigen  ?anb$aufe,  an  ©aate  bed 
•gabrityerrn  unb  im  f$li<$ten  ©fttger^aufe  Ijabcn  fie  Jefertreife  am  (1$ 
•Derfammel!  —  Sufforbernng  genug,  am  mit  eruentem  Sifer  oaf  bad 
«red)te  Sort  fur  biefe  grofe  GDemetnbc  ja  ftnnen.  SBit  befiatigt  fty 
wbtx  fold^en  Srfa^rungen  no<^  tmmer  ber  neati^e  fCudfpra^  ?eopolb 
«9ianfc'd:  Via*  mar  anb  ip  m&^tiger  in  Deutftftlanb  aid 
•»ber  religi&fe  @cbanfe?-l  — 


Snr  ©rimtentng  an  ben  prjfeu  Hermann  3u  SBieb  *)♦ 


Sin  geifiige*  ©ermS$tni§  an*  ben  Icfctcn  £agen  be*  gilrfien. 

£)u  fragteft  mid)  in  Deinem  tefeten  Sriefe:  M8Benn  jtoei  STOenfdjen 
fiber  benfelben  ©egenftanb  mit  gleidjem  Srnft  nadjbenfen  unb  jur  entgegen* 
gefefcten  85fung  fommen,  ift  c*  bann  audj  nod)  ber  gottlicfjc  ©eift,  ber 
bciben  SJerfdjiebene*  eingiebt,  obet  mfi§te  er  nid)t  beiben  baffelbe  eingeben, 
toenn  er  gottlidj  toare?" 

3d)  toerbe  toerfudjen,  mit  einigen  ffiorten  meinen  ©tanbpunft  in  biefer 
8™8*  ju  fdjtlbern,  obgleidj  idj  nidjt  tjoffen  barf,  £)eine  3toe*fel  Ju  &** 
feitigen. 

3^  neljme  an,  id)  ginge  mit  einem  alien  Dfftcier  ber  SRebolutionG* 
armee  in  beffen  ©lumengarten  foajieren  unb  ffifje  tfym  fdjon  geraume  3eit 


*)  9m  6.  SRarj  1864  ftarb  in  ©aben  nacb  (angen  Seiben  ber  gftrft  Hermann  3u 
SBieb,  beffen  9nbenf«n  biefe  ©latter  gettibmet  finb.  ffier  bem  Cntf#lafenen  na&er 
flanb,  ber  erlannte  in  tym  cine  feltene  geifiige  ©egabung,  mtt  fcerjgetmnnenber  Santer- 
feit  be*  Gbaratter*  fcerbunben,  alfo  bureaus  ben  ©tempel  einer  ebcln,  befcorgugten 
ttatur.  ftnr  einer  feit  toielen  Safcren  iftu  bemmenben  itrSnflic^ tcit,  fcteKetcfet  aucb 
einer  bamit  jufammenbangenben  €><&ii<bternbeit  ift  e«  gujufc&reiben,  bag  er  toeniger 
at*  man$e  tym  in  ©ilbung  nnb  Qefinnnng  weit  9la$fiebenbe  mtt  feinen  ©aben  ber* 
fcortrat 

G*  ip  nnfere  9bft$t,  in  »<5rinnernngen«  an  ben  $ingef$iebenen  etn  £eben*» 
btlb  be*  SRanne*,  tote  er  nn*  erf$ien,  jn  enttoerfen,  border  aber  tbetlen  totr  an* 
feinem  9tablaffe,  ben  bat  ©extranet!  ber  <£>interlaffenen  in  nnfere  $anbe  gelegt,  etnige 
9uf}et4nungen  nnb  Gorrefponbenjen  mit,  bie  nn*  geeignet  f$etnen,  bie  fcerfcfciebenen 
€>eiten  feme*  SBefen*  nnb  ba*  Eteffie  in  feinen  Ueberjeugnngen  mit  feinen  eigenen 
SBorten  barjutegea, 

2>tefe  SRitt^eilnngen  erBffnet  ein  ©rief,  ben  er  an  ein  abtoefenbe*  ©lieb  feiner 
gamilie  ri$tete,  al*  9ntoort  anf  f4rift(i$  i$m  torgelegte  gragen.  2)iefcn  ©riff 
btctirte  er  in  ben  toenigen  freien  ©tnnben,  bie  feine  ber  naben  9nfl8fung  jnetlenbe 
tefcte  f$toere  Jhranfbeit  tym  ate  furje  Stubetyuntte  flbrig  liefi;  (angejfaufen  tiegen  ba* 
Itoif^en.  9m  ftbenb  be*  23.  Sannar  1864  begonnen,  tonrbe  ba«  ©cbreiben  am  3Ror» 
gen  be*  3.  3K3rj  fflr  immer  abgebro^en.  9m  SRcrgen  be*  5.  SKfirj  tear  ber  gfirfl 
entfalafen.  .$.  Oetjer. 
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bertounbert  ju,  toie  er  ftet*  bie  f|5c^ften  unb  au*gejeid>netfien  ©lumen  mit 
einem  ©tab  !)erabjufd)lagen  bemfit)t  tft.  (Snblidj  neljme  id)  mir  bat  5Wutl) 
unb  frage  nod)  ganj  fc^flc^tcrn  ben  eblen  $errn,  tote  id)  nur  biefe  Hfle* 
gleid)tnad)enbe  Jtjrannei  bet  einem  fonft  fo  auflgejeidjneten  ©tumenltebljaber 
erflaren  folic  n®anj  einfad)11,  ertoibert  er,  otyne  aufjufe&en,  Midj  ftelle  bie 
©efefee  bon  1789  toieber  Ijer,  tote  fie  in  meiner  3ugenb  galtett;  id)  benle 
mtr  nfimtid)  einen  £uftanb,  in  toeld)em  ein  ©flrger  bem  anberen  gleidj  ift 
unb  fid)  nid)t  fiber  iljn  erf)eben  barf.M  (Ettoa*  HnbereS  —  berfefete  id)  — 
toill  id)  and)  nidjt,  aber  bie  ©leidftcit,  bie  i$  eingefflfjrt  toiffen  m6d)te,  ift 
bie  ©leidjljeit  bor  bem  ©efefce,  tttc^t  bie  ©leidfteit  nad>  bem  Gbenmag.  3ft 
©leidfteit  bor  bem  ©efefce  borljanben,  bann  Ijaben  toir  audj  bie  Oreifptt, 
unb  bann  brid)t  bad  3eitalter  an,  bon  toetdjem  bie  3nftitutionen  bon  1789 
irrtljflmlid)  trfiumten,  oljne  bie  toafjre  Sebeutung  biefer  ©liter  ridjtig  in'* 
Huge  ju  faffen.  t&a  (jaben  toir  toieber  ben  ©eutfdjen,"  —  fuljr  ber  afte 
ftrieger  auf  —  nber  Hfle*  erft  begriffUd)  Har  ftellcn  toitt,  elje  er  baju  fdjreU 
tet,  bie  £f)atfadjen  in'*  8cben  ju  rufen,  bontoeldjen  e*  fld)  Ijier  Ijanbett;  — 
id)  totll  erft  SEljatfadjen  feljen  unb  toerbe  nad)  biefen  meine  ©egriffe  Wlbett 
©ie  tooflen  un«  am  Cnbe  beftreiten,  bag  unfere  3nftttutionen  toirftid)  auf 
gretljeit  unb  @teid)ljeit  bafirt  toaren.  $ier  mu§  id)  3^nen  ganj  cntf^ie- 
ben  entgegnen,  ba§  id)  biefe  3been  bon  3ugenb  auf  gebegt  Ijabe  unb  fie 
iebenfattt  bertljeibigen  toerbe,  fo  lange  ft*  nidjt  bon  einem  ftarferen  ©egner 
angegriffen  toerben.  fflei  3^rer  9rt  ju  raifonntren  tofirben  ©ie  mtr  audj 
nodj  meine  ©egriffe  bon  SBaf)rl)eit  unb  SRedjt  anfed)ten,  unb  et  toflrbe  mtr 
fd)toer  fein,  mtr  enblidj  SRedjenfdjaft  ju  geben,  toaft  toaljr  unb  too*  vn* 
toaljr  fei.« 

3  dj :  £)a*  toerbe  id)  audj  ganj  getoi§,  unb  Sic  fjaben  feinen  ©runb, 
e*  mir  ju  bertoeigern,  benn  oljne  eine  allgemetn  geltenbe  JBegrifftertlfirung 
ber  ©aljrljeit  j.  ©.  tofirben  ©ie  nid)t  toiffen,  toa*  ©ie  toaljr  nennen 
bfirfett  ffiir  begegnen  nfimlidj  fjter  einer  gaujen  JReilje  bon  SBentunft* 
begrtffen,  toeldfje  melprbeutig  ftnb  unb  bon  unferem  93erftanbe  nid)t  auf 
ifpe  tiefften  SBurjeln  jurfitfgeffi^rt  toerben  ISnnen.  S)o^  netn,  bie  ©Qt)r* 
Ijeit  —  toerben  ©ie  mir  entgegnen  —  ift  ein  etnfadpt  23erfjfi(tnt§  jtoif^en 
©ubiecttbitfit  ber  Hnfc^auung  unb  beren  Object,  toaljr  ift  eine  Seljauptung, 
toenn  bie  Hudfage  mil  bem  ©egenftanbe  berfelben  fibereinftimmt,  unb  biefe 
Uebereinftimmung  ift  fflr  mid)  ein  untrfigtidjer  ©etofi«,  bag  bat  Kutgefagte 
XBa^r^eit  if},  —  toorauf  i^  3^nen  jeboc^  gleii^  bemerflid)  ma^en  mug, 
ba§  ©ie  mit  3^rcr  (Ertlarung  nod^  (ange  ntdjt  Wirt  getroffen  tybna,  too* 
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tmter  ben  ©egrtff  Don  ©albeit  jufammengefaft  toerben  fann.  Unter 
fBafptyett  berfte^en  loir  bod)  junadjft  biejenigen  ©Sfee,  bie  toir  betoeifen  ober 
burdj  Snfdjauung  ertoeifen  tdnnen,  tote  eitoa  bie  ©afce  ber  SRatljemaiif, 
ober  —  toir  berfteljen  barunter  (Erfal)rung*tt)atfadjen,  beren  3ufammentreffen 
fteM  unb  ofyte  8u«na!)me  biefelbe  ffiirtung  ijertoorbradjten  (bie  tfyatfadj* 
lichen  ffialjrljeiten,  toeldje  fflr  unt  ot)ne  SJernunftgrunb  getoiffermafjen  gu* 
ffillig  ba  ju  fein  fdjeinen,  toobei  Ijier  nut  ju  bemerfen  ift,  ba§  ber  39etoei$ 
ber  9Wd)tejfftenj  folder  3uffitttgteiten  ni$t  meljr  f)iert)cr  geljort).  Sfafjer 
biefen  beiben  ©attungen  toon  ffialjrljeiten  giebt  e*  nun  aber  befanntlidj  aurf) 
fotdfje,  bie  toeber  betoiefen  nod)  burd)  Grrfaljrung  eingefeljen  toerben  fonnen, 
bie  fogenannten  unmittelbaren  ffialjrljeiten,  bie  tun  3ebertnann  ofjnc  SBtber* 
rebe  anertonnt  toerben.  —  Ofjne  bie  letyere  Rlaffe  Don  ffialjrljeiten  gfibe  e* 
flberfjattyt  nidjtt,  toat  toir  fflr  toafjr  fatten  mfl§ten,  benn  fie  finb  e$,  bie 
fiberaQ  unferer  Grtenntnif}  ju  ®runbe  liegen,  unb  e*  fragt  fid)  audj  bei 
ber  SRaturforfdjung  unb  alien  iibrigen  ffiiffenfdjaften,  toeldje  S3orau«fefcun* 
gen  toir  lout  ober  ftiUfdjtoetgenb  unferem  ffiaifonnement  ju  @rnnbe  (egen. 
3dj  tann  Stynen  beGljalb,  toeil  jebe  unferer  ©djaufetungen  toon  Sorauftfefeun* 
gen  abljfiugig  ift,  ntdjt  jugefteljen,  ba§  toir  irgenbtoo  bie  gauge  ffialjrljeit 
ergreifen  unb  feftijalten  Wnnten.  2)enn  felbft  ba,  too  toir  glauben,  bie 
ffialjrljeit  oljne  93orbebingung  ju  fdjauen,  felbft  in  ben  unumftd&Kdjften 
©dfcen  ber  3Reta)ri)t)fit  unb  SDlatljematit,  mflffen  toir  un«  eingefteljen,  ba§ 
bie  Snertennung  ber  barin  entljaltenen  ffialjrljett  Don  einer  ©timme  in  un* 
ferem  3nnem  erfolgt,  bie  nadj  un*  unbetannten  ©efefeen  iljr  Berbict  foridjt 
©hr  mfijfen  alfo  jugefteljen,  ba§  bod  ginben  ber  ffialjrljeit  toefentlidj 
Don  ber  8u*ftattung  unb  ©egabung  be*  fleinen,  in  un*  rebenben  3nftru* 
stents  abljfingt,  toeldje*  toir  un*  beredjtigt  glaubten  mit  bent  iRamen 
©eift  ju  belegen.  SBir  mfiffen  ferner  jugefteljen,  bag  biefe  ©egabung 
efate  aufcrorbentlidj  berfdjtebene  in  ben  SKenfdjen  ift  unb  bag  baljer  ba* 
objectib  ffialjre  fflr  bie  gefommte  *  inteffectueUe  STOenfdjfjeit  urn  fo  fdjtoerer 
ju  entbeden  fein  toirb,  toeil  fie  fltte  mit  toerfdjiebener  3iu*ftattung  unb  ber* 
fdjiebener  S3orfteflung*toeife  an  bad  Serf  ber  Grforfdjung  geljen.  —  fteiu 
Ginjiger  bflrfte  in  ber  Bu*brucf*toeife  eine*  flnberen  bie  ganje  ffialjrljeii 
entbecfen;  benn  baju  mflfjte  er  mit  ben  ffiorten  bed  aQgemeinen  gotttidjea 
©eifte*  reben,  eine  ©J>radje,  toeldje  e*  aber  nidjt  geben  fann,  ba  fie  nidjt 
fotoofjl  bem  aOgemeinen  ©eifte  al*  beut  inbioibueUen  SRenfc^en  jum  gei* 
fttgen  SerfMnbigungdmittet  gegeben  ift  unb  alfo  nid)t  oerftanben  toerben 
tofirbe,  toemt  nnfer  9leben  unb  @d)reiben  f(^on  tjier  ein  gait)  geiftige*, 
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g5ttli*ed  aRtttlpHen  ehted  aflgemein  ©etfttgett  tofire;  benn  bad  if*  gerabe 
ber  23orjug  bet  lebenbigen  Stebe,  ba§  fie  bad  8Serf*iebene  inbibtbuett  ge* 
treuli*  toiebergiebt,  toel*ed  bie  3Renf*en  bon  einanber  f*eibet,  unb  ni*ft 
blog  eincn  Sludbrucf  berftattet,  ber  fi*  in  attgemeinen  gfrrsnen  betoegen 
toilrbe,  toeil  er  in  alien  2ft  en  f*  en  baffelbe  audjuft>re*en  Ijatte,  namli*  — 
bad  allgemcin  ©eiftige,  bad  ban  2Wen  anerlannt  toirb. 

<£r:  9tan  bad  toirb  immer  bcffer ;  ©ie  toollen  mir  alfo  in  atlem 
(Emft  bartljun,  bag  i*  m5gli*ertoeife  ffial)rl)ett  rebe,  m5gti*ertoeife  au* 
ni*t,  toenn  id)  beljaupte,  ba§  atte  ftreife  runb  ftnb  unb  bag  bad  geuer 
brennt;  benn  toenn  i*  Sit  re*t  berftanben  l)abe,  fo  fagen  ©ie  bamit,  bie 
ffialjrf|ett  toerbe  erft  bur*  bie  ©utfjetgung  bed  gSttlidjen  ©ciftedantfrild 
jur  SBaljrljeit,  ober :  ber  ©eift  in  und  giebt  3eu9nii  toie  bie  ©ibet  ft*  aud* 
brfldt,  bag  irgenb  ettoad  toaljr  fei.  —  ©omit  tofirben  ©ie  nun  betjaityten, 
bag  ein  berborgened  geiftiged  SBefen  in  und  toirte,  gutfjeige  unb  ber* 
urtljeile,  glei*toie  bad  ©etoiffen,  toel*ed  ftraft  unb  totynt,  bag  aber  biefer 
©eift  cbcnfo  toenig  ban  und  bectnflu§t  toirb  tote  bad  ©etoiffen  unb  boll* 
fommen  felbftanbig  barfiber  urtyeilt,  ob  ettoad  Stalpfjeit  fei  ober  nt*t,  m5* 
gen  au*  unfere  S93finf*e  meljr  ber  einen  ober  anberen  ©eite  jugetoanbt 
fein.  $iermit  aber,  utein  2fyuerfter,  toflrben  toir  m5g(i*ertoeife  in  bie 
Sage  bed  $ontiud  $Uatud  geratyen  unb  fragen  mflffen,  Yoa9  benn  ffialjr* 
Ijett  feif  oljne  jcboc^  eine  Hnttoort  ju  erljatten.  ©ie  neljmen  ganj  juber* 
fi*t(i*  an,  bag  biefe  ©eiftedftimme  in  und,  gegen  beren  9$orIjanbenfein  i* 
ni*td  einjutocnben  Ijabe,  bur*  iljr  3*u0n*§  f*rt*  bad  9ii*tige  unb  Staljre 
ipraudfinben  toerbe.  SEBenn  aber  biefe,  nfimti*  bie  ©eiftedftimme  in  wife* 
rem  3unern ,  fi*  ungefflp  fo  ju  unferer  felbftbetougten  ©eele  berfjalt  toie 
bad  ©etoiffen  ju  unferem  fitt(i*en  ©elbftbetougtfein ,  fo  tofire  bo*  bamit 
au*  jugegeben,  bag  biefer  ©eift  fiberatt,  too  er  toon  innen  fjeraud  mitrebet, 
in  fil)nli*er  SBcife  bem  3rrtljum  untertoorfen  fei,  toie  toir  bied  bei  unferem 
©etoiffen  Ijinlfingli*  tennen  unb  in  leiner  ©rife  in  flbrebe  ju  ftetlen  ber* 
mSgen.  3)ad  3eufln*6  &*•  ©eifted  tofire  baljer  eine  l)5*ft  un)nrei*enbe 
Oetoafjrung;  i*  tofirbe  ftetd  no*  in  taufenb  3toeifeln  f*toeben,  na*bem 
biefer  fein  Cnburtljeil  geforo*en  Ijat,  unb  toftrbe  ed  bei  toeitem  borjielpn, 
getoiffe  bid  bafjm  ffir  mi*  geltenbe  Sutoriiaten  au*  fernerl)bt  getten  ju 
laffen;  i*  to&rbe  mir  fieber  bie  ljalbe  ffiafjrfjeit  gef alien  laffen,  aid  bag  i* 
mir  bur*  nie  enbenbe  ©rfibeleien  bie  ©aljrfjett  fiberijau))t  fai  3to«ft(  fteden 
liege.  Died  mflgte  i*  aber  tljun,  toenn  i*,  toie  @ie  bied  berfangen,  an* 
erttnnen  tooOte,  bag  aUe  ffia^eit  einjig  unb  allcin  bon  bem  3^8°^  ^ 
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in  nth  tooljnenben,  after  jugleid)  bon  mir  unabljfingigen  unb  feiner  Serf flgung 
meined  betougten  ©ittend  untertoorfenen  ©eifted  audginge ;  benn  fobalb  eintnal 
feme  ge^lbarffit  jugeftanben  ift,  f)8It  mid)  ntdjtd  mefyr  ab,  feine  gefammten 
Sfodforfldje  nominate  einer  firttif  ju  untertoerfen.  Die  cnbgflltige  a^efla* 
tiondinftanj  tofivbe  mir  fetyen  unb  id)  toare  in  ein  SKcer  bon  Ungetoifljett 
gurfltfgetoorfen. 

3d):  3^te  ©ntoenbungen ,  h)crtl|efter  $err,  fefeen  mid)  in  nid)t  ge* 
ringe  SBerlegenfjeit,  benn  toenn  id)  nidjt  gtaubl)aft  bartl)un  tann,  bafj  ber 
©rift,  ber  in  mir  toofjnt,  untrfiglidj  iff,  fo  bteibt  mir  tein  SDHttel,  bie  ffialjr* 
!>eit  an  erfennen,  fibrtg.  Do§  ber  SNenfdj  felbft  in  feinen  geifHgften  SKomenten 
nidjt  bie  ganje  ©at)rl)eit  erfennt,  fonbern  nur  ffialjrljeit  mit  3ntf)um  ber* 
mifdjt,  toitt  id)  gem  unb  bereittoiflig  jugeben.    Urn  bofjer  bie  I)51)ere  9?atur 
unb  abfunft  bed  ©eifted  ju  toaljren,  mu§  id^  ben  3rrtl)um  unb  bie  £fiu* 
fdjung  gang  auf  ben  ©ereid)  bed  feelffdjen  unb  flnnltdjen  9Renfd)en  ein* 
fdpanfen  unb  ed  ben  ©nflfiffen  unferer  ))ljt)ftf d)  *J)fod)if c^en  Drganifation 
jufdjreiben,  bag  bie  reinen  3nfoirationen  bed  ©eifted  in  berbunfelter,  un* 
!ennt!id)er  ©eftalt  in  unfer  ©etoufitfein  gelangen  unb  fo,  inbem  fie  aud* 
gefcrodjen  tocrben,  eine  ©ermifdjung  mit  3frbifdjem  an  ftcf)  tragen,  toeldjed 
nid)t  bad  Ueberirbifdje,  rein  ©Sttlidje  ift,  bad  man  anfangd  ju  i)6ren  er* 
toartet  ljatte.    3f)nen  gegenfiber  befinbe  id)  mid)  bereitd  auf  einem  fflr  mid) 
toeit  gfinfttgercn  ©tanbjmnf  te  aid  f o  bielen  Staberen  gegenfiber ;  benn  toetm 
id)  midj  redjt  entfinne,  ljaben  @ie  nidjtd  bagegen  einjutoenben,  bag  m5g# 
lidjertoeife  eine  folcfje  ^5fjerc  ©eiftedftimme  in  und  ©oljnung  genonnncn 
f)abe;'©ie  f feinen  nur  barfiber  in  3toetfel  ju  fern,  toeldje  9ioHe  @ie  bem 
©eifte   ber   Sp/ntti   jugel)5renben  ©eele  gegenfiber  antoeifen  tootfou     (Ed 
tofirbe  bergebtid)  fein,  ju  fragen,  YoaS  bed  ©etfted  SBefen  fei  unb  toie  unb 
toad  er  in  und  toirfe.  —  Sd  erfefjetnt  ebeufo  tljSrtdjt,  ju  fragen,  too  ber 
@ty  ber  ©eete  fei,  toie  toeit  ifjre  rfiumlidje  Stodftrecfung  reidfje,  Xoa9  fiber* 
Ijaupt  bon  iijrer  Sefdjaffenfieit  unb  iljren  bunlelen  SBedjfeltoirtungen  mit  bem 
©eifte  nadj  unferer  33orfteflungdtoeife  anjunefonen  fein  bfirfte.    ffiir  fragen 
einfadj:  toad  liegt  biefer  ©rutye  bon  geiftig  *  feelifd)en  Grfdjeinungen  aid 
ljerborbringenbed  Subject  ju  ©runbe  unb  toa9  ift  bad  Ijanbelnbe  Subject 
in  jener  anberen  ©ruppe  bon  <Erfd)cinungen,  bie  einen  rein  getftigen  Elja* 
ratter  an  fid)  tragen?  —  Unb  Ijierauf  anttoorten  toir  ebenfo  elufad)  unb 
anfyrudjdlod,  bag  jened  bie  ©eete,  biefed  ber  ©eift  fein  mfiffe.    SBfar  bilben 
and  |ebod>  in  feiner  ©eife  ein,  fiber  bie  92atur  ober  bad  ffiefen  biefer  ffle* 
griffe  bad  ©eringfte  ju  toiffen.    Sir  f^tie§en  nur  aud  ben  Grfdjeinungen, 
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ba§  berurfadjenbe  ©ubjecte  biefer  Crfdjeinungen  ba  fein  mflffen,  toeldje  totr 
aid  Seek  unb  ©cift  bejeidjnen ,  atf o  binglid)  barum,  toetl  eine  ))l}ilofot)l)ifd) 
burc^gebilbcte  ©pradje  fur  aUc,  felbft  ftir  bie  feinften  Unterfdjeibungen  einen 
Sludbrucf  Ijaben  mug. 

35urd)  bie  Slrt  unb  ffieife,  tote  ®ie  inbeffen  3fjre  ©eljaujitungen  bid 
baf)in  burdjjufuljren  fucfjten,  geratfjen  @ie,  filrdjte  td),  in  eine  bollftfinbig 
unljaltbare  Sage.  Denn  erfennt  man  ben  ®eift  aid  tttoat  ftir  fid)  ©efte* 
Ijenbed  an,  fo  crgicbt  fief)  bie  breifadje  SUternatibe,  ob  man  ben  ®eift  aUein 
aid  bad  benfenbe,  ffiltfenbe  unb  Ijanbelnbe  Subject  im  SRenfdjen  betracften 
toill,  ober  06  man  bied  bon  bet  ©eele  aUein  bermutl)et,  ober  enblid),  ob 
man  ein  aud  beiben  gemtfdjted  Subject  anne^men  toill.  ©oUten  @ie  ettsa 
)U  bet  Hnnaljme  tynneigen,  ber  ®eift  fei  fetbft  biefed  (Subject,  toeldpd  ffiljtt 
unb  ijanbelt  unb  toelt&ed  SBaljrljetten  audfpridjt,  toeldje  erft  burd)  feme, 
beffelben  ®eifted  Stoerfennung  }U  ffialjrljeiten  toerben,  fo  toare  bied  bod) 
in  ber  2f)at  eine  f)6c^ft  unbegreiflidje  SBorfteUung.  £>enn  fottte  ber  @eift, 
ber  bod)  in  ber  ®etoiffendftimme  in  und  ftmdjt  unb  ber  in  ljunbert  gfiflen 
aid  ettoad  fiber  und  Gxljabened,  unferen  SBiUen  ©eljerrfdjenbed  und  jured)t 
tocift,  }ugleidj  berjenige  fein,  ber  toieber  bon  einem  $5l)eren  jured)t  getotefen 
totrb,  fo  liegt  ein  ffiiberforud)  in  biefer  ganjen  ttafdjauungdtoeife,  ber  auf 
leine  Sri  ju  befeitigen  ift.  ffioilte  man  anneljmen,  ®eift  unb  ©eele  feien 
nad)  ber  jtoeiten  Xltcrnatibe,  bie  fjier  aufgeftellt  tourbe,  in  ifper  ®efammt' 
Ipit  bad  fraglidje  Subject,  ettoa  fo,  ba§  bie  ©eele  aid  92atnrgeift  imtner 
meljr  ®eiftiged  an  fid}  ne^me  unb  julefet  aid  @cift  bie  inbtbibueQe  ©eele 
nut  nod?  aid  nntoefentltdje  Srfdjeinungdform  in  pdj  befaffe,  fo  tofirbe  man 
fid)  bem  tort)er  @efagten  fdjon  fo  toeit  angenafjert  Ijaben,  ba§  ber  ©eift  ra 
beiben  35orfteUungdtoeifen  nidjt  biel  Unterfdjeibenbed  aufjutoeifen  Ijabe ;  benn 
bamit  jtoei  ©ubjecte  neben  einanber  beftefpu  (onnen,  ift  burdjaud  if)re  ge» 
fonberte  £f)atigfeit  ein  Grforbernifc,  gliefcen  fie  in  einanber,  fo  geijt  aud) 
bie  SKantfeftation  bed  einen  in  ber  bed  bnberen  ju  ®runbe.  <$d  mflfte 
bedi)a(b ,  toenn  man  bennod)  bad  SRebeneinanberfleljen  beiber  anne^en 
tootlte,  bie  Jorm  bereitd  gefunben  fein,  buret)  toeldje  ein  3ufammentoirfeu 
ermdglidjt  tourbe,  inbem  ein  jcbed  bevfelben  feinen  eigentt)umlic^en  ffiirfungd* 
freid  beibetjielie ,  bad  Grgebni§  aber  aud  ber  ©irffamfeit  briber  Ijarmonifdj 
berborgetoadjfen  fei.  Sn  eine  fotdje  2R6glid)fett  fjaben  ©ie  inbeffen  tooijl 
fcfitoerltd)  gebad)t.  ®etoi§  f)aben  ©ie  nur  ben  ®eift  aUein  aid  bad  f)an* 
belnbe  S3efenf)afte  im  sJRen)d)en  angefef^en  unb  ftnb  mil  biefer  tUtnabme, 
tpie  id)  nid)i  }toeifeln  tann,  ju  allerlei  SBibcrfprfl^en  unb  Unbenlbarletten 
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tyngeffifyrt  toorben.    fflje  ©ie  fid)  fiber  biefe  audfyredjen,  geftatten  @tc  mir 
border,  bie  begonnene  (Enttoitfelung  mciner  ©fifce  ju  boflenben.    -Mod)  Ijaben 
totr  nfimlidj  ntc^t  bon  bet  2W5glid>teit  gerebet,  bie  ©eele  felbft  aid  ben 
Kilter  ju  betradjten,  ber  bad  SBatjre  Don  bem  galfd^cn ,  bad  ®ute  bon 
bem  S96fen  in  unferem  Snnern  ju  unterfdjeiben  toflgie.    ftSnnte  bie  ©eele 
bied  felbft,  fo  bebfirfte  fie  allerbingd  feiner  tyatigen  $filfe  einer  geiftigen 
ftraft,  fie  tofire  jtd)  felbft  genug  jut  (Sntfdjeibung  ber  l)5d)ften  r^roge.  JUlein 
tote  toeit  fie  bon  biefer  SBolIfommeriljeit  entfemt  ift,  toiffen  biejenigen  am 
beften,  bie  fidj  tito  bad  getoSljntidje  SRibeau  bed  menfdjtidjen  Denfend  ijbw 
audjufdjtoingen  berfudjt  f)aben.    ©ie  finb  getoaljr  getoorben,  ba§  ber  Hftenfd) 
oljne  Ijdljeren  ©eiftanb  nid)t  bad  geringfte  9ieue  )u  erteniten  im  ©tanbe  ift 
itnb  bag  cine  ffitffenfdjaft  tobt  ift,  fobalb  fie  nidjt  bie  lebenbigc  Sprung 
bed  @eified  jeben  Hugenblid  in  fief)  aufneljmen  fann.    ®em  loflrbe  er  ba* 
l|er  ju  bem  bemfitljigen  ©efenntmg  jurflcffeljren,  bag  nur  im  ®eiftc  bie 
SBat)ti)eit  ift  unb  bag  nur  ber  ®etft,  nidjt  bie  inbtbibueHe  ©eele,  biefed  in* 
ttere  ffiidjteramt  fiber  unfere  ©ebanten  ju  ffil)ren  im  ©tanbe  ift.    SHHr 
tofirben  alfo  aucf)  unter  biefer  Stanaljme  311  untyaltbaren  flhrgebniffen  ge* 
langen.    ffieit  meljr  tofirbe  ed  fidj  emfcfeljlen,  ju  ber  bidder  toeniger  bead}* 
teten  jtoeiten  Slternatibe  jurflcfjufeljren ,  toeldje,  bad  SWebeneinanberbefteljen 
ban  ®eift  unb  ©eele  aid  (ebenbiger  fjfactoren  bed  SRenfdpn  boraudfefcenb, 
bie  Suffinbung  bed  ffialjren  unb  bed  ®uten  nur  unter  bem  (SinfUiffe  einer 
gdttlidjen  (Srteudjtung  in  unferem  3nnera  fid^  borfteflig  madjen  fann.    3d) 
tofigte  toenigftend  nid)t,  tot*  bie  bieten  Hnbeutungen  fiber  biefed  S3erl)Sltnig 
im  ffibmerbriefe,  bornelpnlidj  aber  bie  Jludfprfldje  $auli  im  ftebenten  Sopite  I 
gebeutet  toerben  follen,  fobalb  man  biefe  ©teflung  bed  ®eifted  gur  ©eele 
nid)t  anerfennt    $aulud  foridjt  Ijier  nSmlidj  bad  eine  SMal  bon  weinem 
gSttlidpn  ®efefc  bed  inneren  SWenfdjen",  bad  anbere  2RaI  bon  rreinem  toiber* 
gSttlidjen  ®efefc  in  meinen  ®liebern«,  unb  bad  2)ritte,  toai  er  Ijerborljebt, 
ift  ber  benfenbe  unb  ^anbelnbe  SRenfd)  felbft,  ber  biefe  ®efe(je  in  tljrer 
forttofiljrenben  ®eltung  erfennt     SMefe  innere  geiftige  ©timme  obex  bied 
g5tt(id)e  ®efefc  in  und,  toeld&ed  einmal  aid  ®etoiffen,  bad  anbere  2Ral  aid 
®eift  ber  ffialjrbeit  unb  fo  bei  bielen  anberen  ®elegenl)eiten  in  unferem 
3nnerftai  fid)  funbgiebt,  fSnnen  totr  nur  mit  bem  Stamen  «®eift«  bejeidj* 
nen;  benn  31Ied,  Yaa9  einen  ijflljcren  Urfyrung  Ijat  aid  bad  erfalpungd* 
mfigige  Stiffen  in  und,  fann  nur  bon  bem  gdttlidjen  ®eifte  audgefjen,  ba 
bon  i^m  atte  @tra^len  bed  Sifted  audftrSmen  unb  auger  it)tn  ginfternig 
ift.  —  ffiollte  man  alfo  biefen  ®eift  aid  bad  in  nnd  ^anbelnbe  Subject 
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anfeljen,  fo  toiirbe  bad  Ijanbelnbe  Subject  unb  bie  ©etoifTendfttmme,  toeldje 
bad  erftere  juredjttoeift  unb  tabelt,  too  ed  fei)tt,  cin  unb  baffelbe  fein,  toad 
bod)  nidjt  fern  fann.  <5d  toiirbe  aud)  bad  benfenbe  Subject,  inbem  ed  feme 
©ebanfen  audfpridjt,  unb  burd)  bie  ©iiligung  ober  33ertoerfung  ber  in  und 
tooljnenben  ©eiftedftimme  jur  Grrfenntnifj  ber  ffial)rl)eit  gelangen  fSnnen; 
allein  biefed  ©utljeijjen  toiirbe  feinen  SBertl)  ijaben,  ba  berfenige,  ber  ben 
©ebanfen  audfpridjt,  unb  berjenige,  ber  if)n  bttligt  ober  berurtfjcilt,  efaier 
unb  berfelbe  ift,  namticb  unfer  eigener  ©eift.  —  Sei  $aulud  fteUt  fid)  bie 
©acfjc  ganj  anberd.  $)er  fprid)t  ton  einem  gSttlidjen  ©efefc  im  3nnern 
bed  SWenfdjen  unb  toon  einem  anberen  @e[efe  in  feinen  ©liebern,  b.  Ij.  in 
ber  forperlid)  •  finnlidjen  9iatur  bed  SRenfdjen,  unb  jtoifdjen  biefen  beiben 
©efefcen,  toeldje  nadj  ber  Slnfdjauung  bed  Spofteld  bie  menfdjlidjen  <&nU 
fdjMffe  bceinfluffen,  ftefjt  bad  felbftbetoujjte  3*  aid  (Subject  alter  ©eelen* 
tljfitigfeit  mitten  inne.  Die  ©eele  ift  baburdj  ftreng  toon  bemjemgen  unter» 
fdjieben,  toad  er  ben  Oeift  ober  bie  innere  ©eiftedftimtne  nennt,  auf  ber 
anberen  ©cite  aber  audj  ^ocfjft  gef)eimnift)oU  berbunben  unb  bid  an  unfet 
?ebendenbe  in  ununterbrodjenem  Sludtaufdj  bon  ffiedjfeltoirtunfl,  toobei  ber 
©eele  meiftend  bie  SRotte  bed  flrmpfangenben,  bed  ju  Seletyrenben  unb  3U* 
redjtjutoeifenben  juffiHt,  toalprenb  ber  ©eift,  ber  ©eber  atter  t)6Ijcrea  ©aben, 
bie  ftrafenbe  unb  betoljnenbe  ©ottedftimme,  aid  ber  ftanal  anjufeljen  ift, 
bard)  toeldjen  jebc  ljSljere  3nft)iration  ju  unferem  ©etougtfein  geiangt  SBie 
bied  gefdjefjen  tann  unb  toeldjed  bie  geI)eimni|boUen  ffiege  finb,  beren  fid) 
ber  ©eift  bebient,  urn  feine  3nfpirationcn  ber  ©eele  jujuflfiftern ,  unb  in 
toeld)'  unbegreiflidjem  9$erfeljre  bie  ©eele  immertoaforenb,  audj  oljne  ba§  toir 
babon  toiffen,  mit  bem  ©eifte  fteljt,  bied  beutet  und  toeber  ber  SR5raerbrief 
nodj  irgenb  eine  anbere  ©ibelftclle  an,  unb  ed  toirb  biefe  grage  fur  jeben 
forfdjenben  ©enfer  Ij5djft  toaljrfdjeinlidj  ein  ungelSfted  SRat^fel  blciben.  @o 
toentg  toir  inbeffen  audj  biefed  geljeiirtni§bolie  9$erljaltni§  toeiter  ju  ergrfin* 
ben  bermogen,  fo  glaube  id)  bodj  bad  93erf)dltni§,  toie  idj'd  eben  gefdjilbcrt 
Ijabe,  aid  ein  ertoiefened  l)infte(len  ju  bfirfen  unb  bdjaufcte  audj  betmtadj 
indbefonbere,  bag  unfer  eigener  ©eift  bie  infphrirenbe  ©timme  ber  9Bal)r* 
Ijeit  ift,  oijne  toeldje  toir  feine  jutoerlfif  jige  Saijrncljmung  faben  fonuen. 

3)a§  biefed  3eugni§  bed  ©eifted,  toie  man  bied  93er^dltnt§  audj  fonft 
tool}!  nennt,  jutoeilen  irrc  gel)t,  liegt  ftdjerlidj  nidjt  baran,  ba§  ber  ©eift 
bad  Salfdje  infpirirt  Ijatte.  (Sd  liegt  getoi§  einjig  nur  barin,  bag  bie  Or* 
gane  unferer  ©eele,  beren  fidj  ber  ©eift  bebienen  mu§,  burdj  forpcrltdje 
unb  moralise  $erberbtl)eit  unb  8bfdjtoadjung  gegentofirtig  auger  ©tanbe 
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ffatb,  bad  3>argebotene,  tote  ed  toirflid)  unb  toaljrljaftig  ift ,  in  fid;  auf* 
junkmen,  unb  gevabe  burd)  ifjre  SD^angel^af tt gfeit  baffelbe  nidjt  anberd  gu 
foffen  Dcrtnogcn,  ate  inbem  fie  bie  falfdjen  SBorftettungen  ber  etgenen  ©eele 
bamit  bcrmifcfjen  unb  fo  bem  urfprfinglid)  Stolen  unlautere  ©eftanbtljeile 
Ijinjugefellen,  toeldje  geeignet  finb,  bad  urfprftngtid|  untrfiglicfye  93erbict  bed 
©eifteS  ju  einem  toerfalfdjten  ju  madjen.  ffifirbe  a6er  aud)  bie  ©eele  int 
©tanbe  fein,  bad  bom  ©eifte  ©argebotene  rein  unb  untoerffitfdjt  in  fid)  auf* 
juneljmen,  fo  tofirbe  fie  Jebodj  feinedtoegd  btefed  ©eiftige  fur  Slnbere  ber* 
ftfinblid)  audjubrfitfen  bermogen,  toeil  fie  ftdj  baju  ber  ©pra$e  aid  SRittetd 
bebienen  mfl§te,  biefe  aber  bei  toeitem  nidtf  audreidjen  tofirbe,  bad  After  bie 
©innentoelt  #inaudgef)enbe  3ebennann  berftanblid)  toieberjugeben,  inbem 
betonntermafien  jeber  flberfinntidje  ©egriff  in  finnlidjen  SBorftetlungen  tour* 
jelt  unb  alfo  fflr  jebe  ©pradje  unb  jiebed  3nbibibuum  ber  berfdjiebenartig* 
(ten  Sluffaffung  ©pielraum  lfi§t,  unb  jtoar  auf  bie  ©efalpr  t)tn,  bad 
urfprilnglid  rein  ©eiftige  burcf)  bie  bilblidje  Darfteflung  bcffetben ,  toeldje 
etgentltc^  toeiter  nidjid  ift  aid  ein  toergleidjdtoeifer  Sfodbrud,  ber  urfprfinglid) 
ber  ©innentoelt  entleljnt  ift,  }u  berftnnlidjen  burd)  bad  SWcbium  ber  ©pradje 
bad,  toad  gefagt  toerben  fotlte,  nur  bftrftig  unb  cntftellt  toieberjugeben. 

@r  (britte  ©ntoenbung) :  3t)re  Sludeinanberfefcung  fiber  fflegriff  unb 
S5erljaltni§  ber  ©eele  unb  bed  ©eifted  fjat  midj/  tote  icf>  geftetjen  mu§,  feljr 
toenig  befriebigt,  unb  tooUte  id)  flberaU  bie  Eonfequenjen  3^rer  Seljre  gie* 
l)en,  fo  toiirbe  idj  auf  mand)er(ei  Ungereimtljeiten  fto§en,  toeldje  f)ter  ju  er* 
tofiljnen  ju  toeit  fityren  tofirbe.  ©o  biel  m6d)te  id)  inbeffen  jur  S5ert^ci* 
bigung  meiner  Sluffaffung  l)injuffigen,  ba§  bei  $f)rer  Snna^me  eine  jebe 
metapf)tjftfd)e  ©runblegung  ber  ©eelenleljre,  fo  fdjeint  ed  mtr,  unmBglid)  ift. 
©eele  unb  ©eift  bebeuten  jtoar  audj  fiir  mid)  ettoad  93erfd)iebened ,  atlein 
id?  betradjte  me  in  en  eigenen  ©eift  aid  ben  eigentlidpn  ftern  meiner  <Per* 
fBnlidjfeit,  ber  aud  bem  tief  unterften  ©runbe  meined  3nnern  jutoeilen  in 
mein  2)etou§tfein  fjeraudtritt  aid  bad  beffere  34  meined  inbtoibuellen  SBc* 
fend,  toe(d)ed  meljr  unb  meljr  bad  blo§  erf4einenbe  34  fa  fic^  aufnimmt 
unb  fi4  aueignct  unb  toettfjed,  in  ftetem  ftampfe  gegeu  bad  blo§  9?aturlic^c 
begriffen,  enttoeber  fiber  biefed  lefetere  ftegt  ober  tym  unterliegen  mug.  (Sin 
sJtebeneinauberbeftef)en  aid  bad  atlein  beredjtigte  93ert)filtni§  gtoifdjen  ©eift 
unb  ©eele  ift  rair  unbentbar.  Die  @inijeit  bed  34  a^  ©njeltoefend  tofirbe 
baburd)  ju  ©runbe  gefjen  unb  ed  tofirbe  eine  3toe^e^  Qt1  ^c  ©telle  tre* 
ten,  bon  tocl^er  man  nid)t  toiffeu  fonntc,  ob  buvd)  bad  Sine  ober  bad  8fa* 
bere  bad  menf41i4*  ©elbftbetoufttfeiu  reprafentirt  feu    <Sd  tofirbe  jtoeifeU 
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Ijoft  fein,  oB  ber  @eift,  ber  bod)  untotberforedjtid)  bcr  bornefjmfte  XIjeM 
unferer  ©efenfcit  tft,  jugleidj  bic  toa^re  ©ubftanj  fein  fSttne;  bcnn  nad) 
Sljrer  Retire  toflrbe  ber  ©eift  jtoar,  unabftfngig  toon  ©eeinfluffung  ber  ©eele, 
aid  g5ttlid)er  ©eift  in  if)rem  3nntrn  toattett,  jebod)  teinedtoegd  bad  @ub# 
feet  tyre*  Denfend  unb  $anbetnd  fein.  ©ubftanj  bee  SRenfdjen  ffinnte 
batjer  ber  ®eift  nidjt  genannt  toerben ;  benn  nad)  S^rer  8uf  faffung  bebeutet 
bie  ©eele  bad  getftige  Subject  bed  ©etougtfeind  ,  unb  ed  toflrbe  baraud 
Ijerborgefjen,  ba§  nad)  bem  Slbfterben  bee  ftStyer*  ntc^t  ber  ©eift,  ben  fdjon 
bad  8ltertl)um  allein  aid  bad  etoig  ©auerljafte  an  ber  pdjtigen  irbifdjen 
€rfd)emung  bed  SRenfdjen  anerfannt  t)Qtte,  bad  etnjige  Ueberlebenbe  fei, 
fonbern  bie  ©eele,  bie  bod)  mit  fo  mandpn  ©djtofidjen  bed  SStyerd  in 
Serbinbung  ftefjt,  bereinft  ju  biefer  ©flrbe  emfeorfteigen  toflrbe.  (Ed  toflrbe 
fuf}  Ijieraud  bad  toeitere  ffitberfprudjdbofle  ergeben,  ba§  ber  getftige  ebtere 
Stljeil  bed  menfdjlidjen  ©efend  nic^t  audj  jugteld)  ber  unfterbUcfc  toSre, 
fonbern  bag  bie  bom  3frbffdjen  nid)t  ju  trennenbe  ©eele  aUein  bad  Subject 
bed  inbibibuellen  gortlebend  fei.  Stud  biefen  ©rflnben  unb  toeil  bie  ©eele 
badjenige  ift ,  toad  bie  SRenfdpn  mit  ben  £i)ieren  gemein  fabett ,  tofil)# 
renb  nadj  biefer  «nfid>t  ber  SBenfd)  atletn  ber  ©eiftbegabte  fefai  foil,  fflljtt 
fid)  audj  ©djleiermadjer  au§er  ©tanbe,  ber  Hntljrol>ologte  einer  3Refrf)eit 
bon  SEfjeologen  beijuftimmen,  toeldje  ben  ©aft  ber  Sreityeihtng  aid  bie 
edjte  btblifdje  ?e^re  bcrfedjten  *).     Dad  SRebeneinanberbeftefpn  toon  <Beift 


•)  ?fbd)oIegte,  Berlin  1862,  ©.  24.  —  »£Btr  fraben",  fagt  6a)Ieiernta4er, 
fftttcrifcfte  unb  menf*lid)e  @ eetentbattgfetteii  ,  aber  auf  bem  Qebiete  bet  Segetati* 
ben  erfaeint  ber  Qcgcnfafc  fo  abgefhimtft,  bag  etne  folaje  2>u^licilfit  toon  Bttit 
unb  fceib  ntdftft  (ineinjubringen  tft.  Bber  au<ft  bet  ben  Zffitxtn  babes  toir  eine  Wet* 
gang,  bet  bemf  toaf  ber  menf$lia)cu  ©eele  analog  tft,  anf  baa  Wvflolofitfffc  jurfld* 
iugeften.  @o  bleibt  alfo  bic  1*fo<$olcgie  aflein  bei  bem  SRenfd)en  fte&en,  o(ne  eine 
fol^c  ftortfefeung  na$  unten  bin  ju  baben,  toie  bie  ^bbflclegie.  ©efreu  toir  nun  tU 
loaf  &5&er  fcinauf,  fo  finben  toir  freiltd)  in  unferer  Gpra$e  etnen  Sutbrud,  ber  bar* 
auf  ju  ffl&ren  f<teint,  namli^  brn  Bufrrmf  wwOeift*",  nnb  fo  tote  toir  ben  nnr  \fc» 
ren,  fo  benten  toir  an  eine  anbere  Bbftufung:  8eib,  ©eele  unb  ©eift;  aber  toenn  totr 
fagen  oollten,  9eifl  fei  erwat  r»tel  toetter  Serbreitetee  unb  fiber  baa  menf<$li<be  0ebtet 
^tnanfge^enbee,  fo  toflrben  tt>ir  ertoaf  fagen ,  tt>al  aSerbtnge  febr  oft  gefagt  tft,  »o* 
toon  ee  eine  aRenge  ^bantaften  giebt  unb  u>af  autb  ftlbji  in  bie  Qifknf$aft  etngebrun* 
gen  tft;  aber  feenu  toir  9e<benf(baft  ablegen  foflten,  ob  el  fio)  loirttid)  fo  ber^att,  ba| 
toir  baf  9Renf$(i<be  unter  biefen  Oegriff  fubfumireu  fonuten,  aber  auo)  bie  SRittel 
bartn  bStten,  bie  ^bbftf^e  Sinte  ju  terlangeru,  fo  tofirben  toir  ba€  nid)t  bennogen. 
Oaf  toir  Ocift  neunen,  ift  nn#  nnr  tut  9Renf$en  gegeben,  unb  atle  anberen  Irrea 
bou  Oetftern  finb  troblemattfo).  Darin  toflrbe  nun  fo>on  tiegen,  bat  ber  Vufbnuf 
auf  bem  menf^li^en  (Sebiete  nnb  bei  ber  $eobad)tnng  bea  9Renf4lio)eu  mflffe  ent« 
ftanben  fein;  aber  toir  tommen  bier  auf  ein  ebenfo  unfia)eref  unb  unbeftimmtef  getb# 
unb  obtoo)!  and)  in  anberen  ©»raa)en  ffaft  &(uito)e  lufbrflde  (Knbesw  {•  betfeu  fie  M 
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ttnb  @eele  mit  toed&felfeitigen  SeruljrungdtMnften,  beren  SSorljanbenfeht 
fibrtgend  turn  3ljnen  nidjt  nadjgetoiefen  tourbe,  ift  aber  audj  fdjon  bedljalb 
nidjt  bentbar,  toeil  bamit  einc  unljeitbare  Irennung  in  bad  ©efen  bed 
SRenfdjen  Ijineingetragen  toftrbe,  bie  in  ©aljrljeit  nicfjt  epftirt.  (Ed  bleibt 
no$  iramer  toafyr,  toenn  Ooetfje  fagt:  »©ie  fofltc  ©flttUdjed  ben  SWenfdjen* 
geift  entjflden,  toenn  er  nidjt  fclbft  ein  £f)eii  aud  jcnem  ©ottedgeifte  todre?" 
©enn  baljer  bie  ©eele  aid  bad  ©ubjcct  bed  Setougtfemd  betradjtet  toirb 
unb  bet  @eift  oljne  notljtoenbige  SBerbinbung  mit  berfelben  auf  feinen  eige* 
nen  $faben  nebenljergeijt,  fo  tofirbe  ed  bodj  tooljl  aid  unm5glidj  betradjtet 
toctben  mfiffen,  bag  bie  ©ngebungen  bed  ©eifted  in  nnfer  ©etougtfein  eln# 
tre ten ;  benn  bie  ©eele  Ijat  anertanntermagen ,  toie  ©ie  fetbft  jugeben, 
nidjt  bad  SSermBgen,  bad  ©Sttlid&e  oljne  S3ermittelung  bed  ©eifted  in  fidj 
aufjuneijmen,  Stodjbem  fidj  $tyct  Seljre  audj  Ijier  aid  toiberfprudjdboH  er* 
toiefen  Ijat,  tnSdjte  idj  nod)  toeiter  barauf  aufmertfam  madden,  bag  bet  @eift 
bed  ftinbed  gar  nidjt  jur  Sludbilbung  bet  finMidjen  ©eele  beitragen  tonnte, 
ba  ja  bod)  ber  fdjon  audgebilbete  ©eift  bet  menfdjlidjen  ©efellfdjaft  oljne 
SJtoeifet  bie  fcaufctbienfte  berridjtet,  ben  inbtoibueflen  ®eift  bed  ftinbed  grog 
gu  jieljen  unb  Ijeranjubilben,  ein  ®efd)fift,  bad  er  iebodj  angenfdjeinlidj  nut 
bann  ju  ertebigen  im  ©tanbe  fein  toflrbe,  toenn  ber  unaudgebitbete  finb* 
lidje  ©eift  Subject  bed  ©etougtfeind  tofire  unb  aid  foldjed  mit  alien  fiuge* 
ten  geiftigen  ©ntoirtungen  in  lebenbiger  ©edjfelbejiet)ung  tofire.  Sine  %ni* 
bilbung  bed  Sinbed  unter  ber  SJoraudfefcung,  bag  in  ber  ©eele  unb  bnrdj 
bie  ©eele  jebcr  geiftige  gort[cf>rttt  feine  ©ntfteljung  tjabc ,  erfdjeint  bedfjatb 
aid  ebenfo  unfjaltbar  toie  bie  ganje  fieljre,  bie  toir  f)ier  beftredjen;  benn 
bie  ©eele  in  ifjrer  (Sntgegenfefcung  gegen  bad  ©eiftige  bflrfte  offenbar  Iein 
Organ  befifcen,  burd)  toeldjed  fie  f)5t)ere  ©aljrljeiten,  bie  fiber  bad  ©innlidje, 


bo*  retne«»eg«.  3*  toxU  bier  gletd)  fine  gormel  JtnjufQgen,  bie  tfnfig  im  Qebiete 
ber  tDtffenfc^aftli^cn  Unterfuftungen  toergetommen  ift  unb  auf  bie  @acfc  ein  befon* 
bercf  £i$t  wirft  3nbem  man  nfimlt*  toon  ber  Bttlt  autging,  in  ibrer  3b  en  tt  tat  mit 
bem  Seifce,  unb  tie  £batig!eiten  berfelben  btfttmmt  erfennen  unb  toon  anberen  fonbern 
tocUtt,  (at  man  Wnfig  ben  Unterfdjieb  gema$t  /poiffften  fold)en  fcbfitigfetten  ber  €>eele, 
ro«l*e  fit  txniQttt  tcrmittelfi  be*  fcibef,  unb  fol*en,  bie  fie  fterridfrtet  bur*  P*  fdbfc 
unb  btefe  (e^teren  ^eben  bann  in  einer  befonberen  8e)ie(ung  ju  bem,  tra«  bur*  ben 
Hu«brutf  ww©cifi"-  be^ei(bnet  werben  foS.  —  So  tonnten  toir  toorlaufig  jiemlitf  abfi- 
anat  fe^en  bie  beiben  Sulbritfe  w«£^5tigfetten  ber  6eete  obne  ben  ?fib—  unb  *»%tk* 
Pige  ^aHgfeiten—,  unb  if)  bal  einmal  angeuommen,  fo  lage  an*  bie  2R9gti$tett 
bann,  bag  biefe  ^batigfetten  fiattbaben  fonnten,  gan)  abgefeben  toon  brr  3bentit5t  bei 
Sfibei.  Unb  toenn  ba«  ware,  fo  mare  ef  nity  me(r  ©eete,  bie  fl*  tmmer  auf  ben 
Seib  belief  fonbern  9etft" 
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<5rfal)rungdma§ige  fjinauSpefjen ,  in  ftd)  aufneljuten  Wnnte.  find)  ber  Um» 
ftanb,  ba§  bie  Sudbrflcfe  »p@eclc«  unb  M@eiftM  obcr  beren  analoge  Stat* 
brucfdtoeifen  in  anberen  ©pradjen,  j.  ©.  im  ©rieefjifdjen  unb  $ebrfiifdjen, 
fotoie  im  ©eutfdjen  leinc  fflr  allc  fjafle  feftfteljenbe  ©ebeutung  Ijaben,  fon# 
bern  l)fiufig  t)ertx>ed)felt  ober  in  Gind  gufammengetoorfen  toerben,  betoeift 
und  beutlidj,  bag  ©eift  unb  ©eele,  fietd  ungetljeilt,  nur  toerfdjiebene  Stamen 
fflr  berfd)iebene  SudbUbungdftufen  einer  unb  berfelben  geifttgen  ffiefenlpit 
bed  SWenfrfjen  bebeuten.  ©cift  ift  gtoar  md)t  @eele  unb  bad  ©ebiet  bed 
©eelifdjen  umfagt  ebfnfo  toenig  SHed,  toad  toir  ©eift  nennen;  abet  foOen 
toir  fl&erljaupt  einen  irgenb  Ijattbaren  Jludforudj  fiber  bad  33erl)filtnij$  beiber 
ju  einanber  tfyun,  fo  fonnen  toir  nur  fo  Diet  fagen,  bag  bie  ©eele  bann 
am  toenigften  torn  ©eifte  bepfct  ober  aber  in  bem  geringften  2Wa§e  bom 
©eifte  in  ftd)  aufgenomnten  toorben  ift,  fo  (ange  fie  nod)  ber  tljierifdjen 
filjnltdje  ftinbedfeele  ift;  benn  nad)  tneiner  8tafd)auung,  bie  ftd)  meljr  ben 
Se^ren  Don  gtd^tc,  ©dotting  unb  $egel  nafjert,  finb  aQerbingd  beibe  Se* 
griffe  tool)!  gu  unterfd)eiben  —  bied  geftanb  id)  Don  toornberein  ju  — ,  atteta 
idj  fef)c  badjenige,' toad  man  ©eele,  SWaturgeift,  flrnteledjie  u.  f.  to.  uennt, 
a(d  btejentge  geiftig*f6rperlidje  ©ubftang  an,  toeldje  fofiterljin  burd>  fort* 
gefefcte  ©ntoirfung  bed  in  ber  ©elt  f)in  ■»  unb  l)erfd)toebenben  unb  toebenben 
atfgemetnen  ©eifted  gum  tnbtoibueflen  ©eifte  enttoMelt  totrb.  3e  meljr  bie* 
fed  ©eelifdj*®eiftige  im  3Renfd)en,  toeldjed  eigentlid)  toeniger  aid  em  Hctfoed 
benn  aid  ein  $ajfit>ed  gu  betradjten  ift,  Don  ben  ©traljlen  bed  ©eifted  auf* 
gefogen  unb  burdj  beftanbige  bilbenbe  ©ntoMung  ber  aQgemetnen  93er* 
nunft  oergeiftigt  toirb,  befto  aljnlidjer  toirt  bie  ©eele  in  tbren  l)61)eren 
ftunctionen  bem  ©Sttlidjen,  bad  iljr  beftanbtg  oorfdjtoebt,  unb  befto  meljr 
giebt  fte  Don  ifjrcm  urfprfinglidjen  inbtoibueHcn  ©exalte  auf,  urn  fid)  gulefct 
aid  toorflbergefjenbe  ©djeinejifteng  eined  realen  ©eifted  gu  ertennen  gu  ge* 
ben,  toeldjer  in  ttjrem  3nncrften  teimt  unb  mefjr  unb  meljr  ben  entfdjet* 
benben  <5inftu§  fiber  bie  2BiUeudtf)atigfett  bed  SVienfdjen  getoinnt. 

Diefer  Uebergeugung  bflrfte  ftd)  nun  aud)  eine  Dorerft  nur  burd)  Gr* 
fafyrung  getoonnene  (Erfenntni§  anreiljen,  toeldje  bid  bal)in  burd)  bie  $ft)djo# 
logie  aid  SSiffenfdjaft  nod)  taum  in  ben  fflereidj  ber  Unterfudjungen*  ge* 
gogen  toorben  ift;  idj  meine  namlid)  bie  unmittelbar  empirtfdjen  SEljatfadjen 
bed  fogenannten  S3italmagnetidmud ,  bed  ©omnantbnltdmud  unb  ber  toei* 
teren  geljeimen,  unerffarlidjen  ©eiftedgaben,  toeldje  gum  grSgten  SHjcil  unb 
befonberd,  too  fte  mit  bem  tfeiblidjen  gufammentoirfen ,  und  unbetou§t  Ujr 
fficfen  treiben.     « ©terben ,    f^lafen  unb  Dtellei^t  aud)  trffmnen M   fagt 
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$amlet  3a,  o^nc  3toeifel,  @$laf  ift  ein  ©letd)ni§  bed  Sobed;  attein 
leidjt  fSnnte  man  aud)  toetanlajjt  toetben,  gu  benfen,  ©djlaf  fei  bcr  tegel* 
m5§igc  3ttftanb  bed  STOenfdjen  auf  ffitben,  bad  geto5f)nlid)e  3Bacf)Icben  ba* 
gegen  eine  anbete,  betoujjtete  Slrt  bed  ©djlafend,  toeldje  butd)  momcntane 
Gttegung  bet  iRetben  fjetbotgebtadjt  toetbe,  §eflfef)en  enblid)  ober  (Efftafe 
eine  unbetoujjte  innere  Cttoecfung  an*  bem  ©djlafe,  Vuelc^e  jebod>,  oljne  bad 
©ebiet  bed  ©djlafend  unb  Stfiumend  gfinglidj  gu  betlaffen,  eine  gr5§ere  Un< 
abljfingigleit  bed  inneren  getftigen  2Renfdjen  (tote  $aulud  \i\n  nennt)  Don  ben 
niebcten  ©eeleneinPffen  befunbet.  $)ai  Ijetfjt  nfimlidj:  bet  ©eift,  aid  in* 
nered  ©ubject  bet  menfdjlidjen  <petf5nlid>teit,  fc^eint  oljne  ©etoujjtfetn  bed 
in  ©d)laf  toetfunlenen  Iot)>etlid)en  Sntljeild  ©inge  gu  reben  unb  gu  tljun, 
toett&e  bent  toadjenben  STOenfdjen  feiner  gangen  ©effiljigung  nad)  audgutidj* 
ten  nid)t  gelingen  tofltbe.  3M°ne  befdjtcibt  einent  §ettn,  ben  er  nie  gc* 
feljen,  nodj  getannt  ijat,  fein  (b.  I),  bedgremben)  ftfiljeted  8eben.  3W°ff* 
ift  ed  nid&t,  ber  aud  biefen  ffiotten  fetidjt,  fonbern  bet  ®eift,  bet  in  fei* 
nem  3nnetn  totrft.  3torffc  toar  Beh)*§  ein  ttefflid^et  unb  tief  benlenbet 
SKann,  abet  toie  fottte  cr  babutdj  befaljigt  fein,  SEljatfadjen  gu  fennen,  bon 
benen  iljm  ni$td  auf  bem  SBege  bet  fmnlid)  *  otganifdjen  ffialjtneljmuug, 
b.  ij.  auf  bem  tegelmfiftgen  unb  btrecten  SBege  bet  Gtfaljtung  belannt  ge* 
tootbcn  fein  !ann.  Ct,  bet  fetbftbetoujjte  %\i)ottt,  toe*&  *W*  bon  bem, 
toad  et  ein  toenig  foatet  mit  grower  ffleftimmtfjett  audfotedjen  toitb;  fein 
©eift  abet  ift  ed,  bet  bied  toei§  unb  ed  audftmdjt,  unb  biefet  ift  a(fo  toe* 
nigftend  bodj  in  bem  angeffiljtten  Salle  bad  Subject  bed  ©etouftfeind,  nidjt 
abet  bie  @eele,  bie  bon  attebem,  toad  bort  botging,  nid)td  toufte  unb  fotg* 
lid)  aud>  teinen  ©nflu§  auf  biefe  metltoStbige,  plofelid)  gu  Sage  ttetenbe 
(Eingebung  fiben  tonnte.  ffienn  abet  in  einem  3ufianbe,  toeldjet  aid  Uebet* 
gang  bet  fomnambfilen  gfiljigfeiten  in  bad  2ttad)teben  bettadjtet  toetben 
fann,  unfet  innetftet  ®eift  aid  tiefftet  ©tunb  bet  $etfonlid)feit  aufttitt, 
bet  bad  83ot!janbenfein  bet  ©eele  gu  ignotiten  fdjeint,  fo  ift  tool)l  angunelj* 
men,  ba§  audj  fan  ffiadjleben,  gletdjtoie  im  tiefften  magnetifdjen  ©djlafe, 
biefetbe  $etf5nlid)feit  pd)  geltenb  madjt,  benn  ©omnambultdmud ,  ©djlaf* 
toadjen,  betougte  ^to^egeiungdgabe ,  Staumen  unb  ffiadjen  ge6en  fUfe  bei 
genauetet  ©eobad)tung  aid  galjtgteiten  gu  etfenuen,  toeldje  nut  butdj  tleine 
SSetfabetungen  bet  auf  fie  toitfenben  ^ev^aftuiffe  eine  fein  geglieberte  %b* 
pufung  bedienigen  entljatten,  toad  bem  3Renfc^en  bon  geiftiget  ffiefdfjigung 
flbfr^aupt  gu  S^eil  getootben  ift.  9u4  bie  Slpoftet  fytadjen  in  ftemben 
3ungen,  aid  bet  @eift  Abet  fie  !am,  unb  mit  (Etftaunen  t)5tten  Ctjbier  unb 


208 

fta^abocier,  ?ar(l)er  unb  ©arniier,  Gfjriften,  3uben  unb  SWmer  eitt  3eber 
cine  tym  toofytoerftanblidje  fflebe  aud  bem  STOunbe  bet  ©egrifierten  ertdnen ; 
aber  getoig  tear  nie  bie  ®obe  ber  STOittfyeilung  in  biefen  3un9en  ben  ^0# 
fteln  bid  baljin  in  bte  ©eele  gefommen,  fonbern  ber  ©etfl  ergreift  fie  unb 
lfi§t  fie  mit  i^ren  eigenen  Drganen  reben,  toad  fie  bid  baljin  fetbft  nid)t 
tougten.  Dffenbar  toar  olfo  aud)  Ijier  ber  ©eift,  ber  aud  tynen  rebete,  ber 
eigentli^e  ©runb  bed  SBetougtfeind,  mit  Sudfdjlug  ber  ©eele,  bie  nur  nad) 
geftyfjener  St^at  babon  erfuljr. 

©o  liege  fid)  bad  ©ebiet  ber  fogenamtten  fibernatilrlidjen  ®eiftedgaben 
in  afle  feine  berfd)iebenen  (Erfdjeinungen  berfolgen  unb  meinem  $errn  ©eg* 
ner  bie  Unfjattbarfeit  feiner  £!)eilungdtl)eorie  nadjtoeifen.  34  toift  mi4  in* 
beffen  barauf  befdpfinfen,  iijn  jum  ©djlug  ju  fragen,  toad  er  toof)(  bom 
©etoiften  bentt.  —  Rant  ft>ri4t  Don  atlerlei  Smperatiben,  bon  toet^en  er 
bad  ©efefc  ber  ®ittli4?eit  in  unferem  Snnern  aid  ben  toidjtigften  f4ilbert. 
©adjenige,  toa9  mir  aid  3mfc«atib  gegeniibertritt,  ober  aid  befefjlenbe 
©timme,  fann  bodj  ntc^t  jugleM)  eine  SRanifefiation  bed  eigenen  34  fttn, 
toel^e  mir  befieljlt,  fo  unb  nid)t  anberd  ju  Ijanbeln.  Dcr  ©eift  aid  £r8ger 
biefer  ©timme  toflrbe  alfo  in  biefem  einjigen  gatle  aid  ein  frembed  ©ub* 
ftantietled  bem  34  gegenfiberfteljen ,  unb  ba  bie  ©etoiffendftlmme  nur  in 
meinem  eigenen  3nnern  if!  unb  unjtoeifetyaft  gu  bem  ©eifte  gel)5rt,  ber  in 
mir  tyfitig  ift,  fo  toflrbe  meine  geiftige  $erf5nli4feit  babur4  in  )toei  ljete* 
rogene  SEljeile  jerrtffen  fein,  beren  jeber  einem  anberen  ©efefc  golge  (eiftete 
unb  bie  fief)  fomit  aid  fid)  betamtfenbe  3R5djte  gegenflberfteljen  tofirben. 
Son  biefer  (Entjtoeiung  unter  ben  ©eiftern  in  meinem  eigenen  3nnern  fagt 
unfer  $eilanb,  bag,  toenn  bie  JBetooljner  eined  unb  beffelben  $aufed  uneind 
toerben,  bad  $aud  nic^t  befte^en  mag. 

SReiner  «taft4t  na4  epftirt  f)ier  !ein  SWittel ,  bie  bur4  3l>re  Sefre 
ent)toeiten  ©eifter  ju  berfSfaen,  aid  inbem  man  bie  ©etoiffendftimme  aid 
reinften  Sudbrucf  unferer  eigenen  ?erfonli4teit  anfteljt,  aid  eine  innere, 
unfer  eigenfted  ffiefen  geftaltenbe  SWacfjt,  toel^e  nur  fo  (ange  aid  frembe 
Sefefjldftimme  ber  ©eele  gegenflberftetjt,  bid  Iefetcre  ganj  in  bie  erftere  auf* 
genommen  ift  unb  fid)  ifjrer  geiftigen  ©efenljeft  bollftfinbig  affimilirt  l)at, 

3  4 :  34  mu§  tynen  jugefteljen,  bag  ©ie  ein  gefofjrlidjer  ©egner  finb. 
©ie  ljauen  unb  ftec^cn  in  iljrer  tefcten  Webe  getoaltig  auf  mi4  *m.  ®d)on 
Bege  i4  blutenb  am  Soben  unb  mit  mir  atte  bie  befannten  uub  unbetamtten 
Serfaffer  bed  fclten  unb  SReuen  Steflamentd,  unb  nitfjt  aOein  biefe,  fonbern 
au4  a(te  unb  nene  ^(atoniter, ©noftifer,  fo  manege  ftirc^enbater  unb  fo  mondje 
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Sfrdjenlefiter  <m*  bent  SDWttelalter  unb  bet  SReujeit.  3$  toei§  nidjt,  ob  id) 
mid)  jc  bon  biefem  ®d)Iag  er^oten  toerbe.  SDodj  mad)t  ed  mir  SWuti),  ba§ 
id}  mit  fo  trielen  feltenen  STOfinnem  ein  gteidjed  ©djicffal  tljeile.  3$  raffe 
mid)  auf  unb  tterfudje  nodj  einmat,  burd)  bie  ftraft  meiner  Ueberjeugung 
gegen  3^re  fdjeinbar  getoidjtigeren  ©rflnbe  anjutfimpfen. 

»2)aft  ®*»ert  ift  bon  Gif en , 
3>af  ©*»ert  if!  tcin  $ftug; 
SEBer  bamit  acfcrtc, 
SBSre  ni*t  Hug.- 

©eftatten  @ie  mir,  ed  ju  fagen:  @ie  tootten  mit  bem  ©djtoerte  bed 
©eifted  nidjt  afletn  3I)rc  Sfinber  beacfern,  ©te  tooflen  aud)  nodj  frembe 
^robtnjen  in  3^rc  Arbeit  f)ineinjief)en,  too  bod)  ganj  anbefe  ©irtljfdjaftd* 
gefefce  getten.  ©ie  jieljen,  urn  3fce  Slnftc^t  }u  toerfedjten,  ©rflnbc  aud  ber 
SReta^fU,  ber  $fydjoIogie,  ber  gemeinen  (Srfaljrung,  fotoie  nid/t  toeniger 
bed  fd)laftoad)en  Sebend  unb  ber  Grfd)einungen  bed  ©etoiffend  ljerbei  unb 
bc^au^tcn  mit  Cofee  *)  unb  fttdjte  unb  eigentiid)  mit  ber  ganjen  neueren 
^pijilofopljie,  bag  biefe  grob  •  materiefle  ©reitljeilung  bed  2Renfd)en  etgentlidj 
ein  Wfidfdjritt  in  ber  SBtffenfdjaft  fei.  iRimmt  man  freilid)  an,  ®eift  unb 
©eele  feien  jtoei  bon  einanber  abl8d6are  ©efen,  toie  fid)  Sofce  audbrilcft, 
fo  erfdpint  bied  aid  eine  lj8djfi  toiberfinnige  iSe^auptung;  allein  biefe  ift 
aud)  nid)t  im  Gntfernteften  bon  mir  bertreten  toorben.  3m  ©egentljeit,  id) 
fjabe  immer  betbe  fjactoren  unferer  geiftigen  $erf8nlid)!eit  aid  innig  unb 
untrennbar  geeinigt  barjufteflen  gefud)t ;  baffir  entljalt  mein  ©ud)  flber  ubad 
unbetougte  ©eiftedleben"  !)intangttd)e  Setoeife.  -  ©eibe  pnb  aber  nidjt  aflein 
auf  bad  engfte  berbunben,  fonbern  ber  ©eift  toirtt  immer  nur  burd)  bie 
Organe  ber  ©eele,  unb  ed  tritt  lein  toal)rnel)mbared  (Ereignig  im  ©eeten* 
leben  ju  Stage,  in  toeldjem  nid)t  bie  ©eele  einen  beftimmenben  ober  mobi* 
pcirenben  ©nffag  auf  badjenige  flbte,  loai  und  audfatieglid)  bom  ©eifte 
audgegangen  ju  fein  fdjeint  SDie  Xrennung  beiber  ift  nur  ein  SRotljbeljelf 
nnferer  mangefljaften  CErfenntntg  unb  foil  bielmeljr  nur  baju  beitragen,  bie 
innige  2$erfd)meljung  beiber  urn  fo  ftfirfer  fyernorjufjeben.  <5d  mug  Ijier 
burdjaud  toieberljolt  toerben,  bag  bie  ©reitljeilung  nur  aid  notljtoenbige 


•)  Sofce,  flRifrofetmnt,  9b.  IL  6.136:  »3n  K«er  unbefangenen  $betfnng.  an* 
fercr  $erf5nli4teit  fonnen  toir  bo<$  ni^t  jurfld fe&Ten ,  tie  in  €eelc  unb  ®etfl  jwei 
berf^eboie,  MH Bare  ©efcn  jie^t;  {enc  (bie  6eefe)  biellet^t  ein  fierblic^er  $au6),  mtt 
bet  rfamlUtcn  9eflalt  bergfingU^i  ber  Oeift  aUein  fiber  bie  Orengen  bee  hbif«(en 
£cbesf  (inanf,  banemben  unb  Weren  Snfgaben  iugetoanbt  8ergL  ftttyte,  Vnt^ro* 
^ologie,  %.  267. 


210 

Soroudfebung  geften  fo0,  bo§  totr  aber  ben  ©etft  fotoie  Me  ©eele  unb 
ben  8etf>  ifyrer  ©efenljeit  nod)  auf  feme  ffieife  leunen  unb  ba§  bit  nut 
fflr  einjelne  ®ruW>en  aud  bent  getfttgen  Seben,  bie  und  aid  (Srfdjeinung 
entgegentreten ,  ein  (Subject  fudjen,  bad  iljnen  mflglidjertoetfe  gn  ©runbe 
liegen  !ann.  Unb  fo  bejeidjnen  totr  mit  ben  Stamen  »©eift",  «©eeleM,  »»?etbM 
brei  Slbftractionen,  bte  totr  aud  ben  fammtlidjen  ©rfdjehtunndformen  bed 
menfdjlidjen  ffiefend  jufammengefa&t  l)aben  unb  au^  beren  untrennbarer 
Cereinigung  bie  Crinljeit  unb  Untfjeilbarfeit  unfered  eigenen  34  fartoor* 
geljt 


©life  Signet,    ^cben^bilb  cincr  Gutter  unb  (£rjtd)eraL 


Son  Dr.  ft.  ft.  jQagrnbad), 

ftofeffor  in  Safel*). 


Da«  8eben  einer  2Rutter  ju  fdjretben,  tft  eine  ber  toflrbigften,  aber 
aud)  ber  fdjtoierigften  Slufgaben.  3*  tiefer  bie  ffiurjcln  eined  fotd)en  Sebend 
in  bad  ®el)eimni§  bed  inbtoibueflen  ©eelentebend  fid)  fjinabfenten,  befto  meljr 
entjief)t  ed  fid)  etner  £)arfte(lung,  bie  ber  grogen  fcfetoelt  geredjt  tofirbe. 
gflr  biefe  finb  aud)  bie  folgenben  ©latter  nidjt  beftimmt.  (5in  befdjeibened 
Denfmal  ber  fiicbe  foil  I)iermit  benen  in  greunblic^fett  geboten  fein,  bie  aud 
eigener  Slnfdjauung  bad  SMlb  ber  Gutter  bereitd  in  fid)  tragen  unb  bie  ed 
gern  toieber  toon  3eit  2U  3eit  tn  fic^  auffrifdjen,  urn  fid)  an  bad  ju  er* 
innem  toad  fie  mit  eigenen  9ugen  gefdjaut  unb  in  if)r  Snnered  aufgenommen 
fjaben.  Den  gafjlreidjcn  ftinbern  biefer  SHutter,  bie  fid)  burdj  brei  ®ene* 
rationen  f)inburd) jteljen ,  toon  bem  SUter  ber  aufblfifjenben  3ungfrau  bid  ju 
bem  ber  ©ro§mutter,  ben  engeren  greunben  unb  greunbinnen,  bie  bem 


*)  DMa,e#  frbenSbilb  »ar  urfrrfina,lt$  taI8  Wanufcrlpt  fur  bie  gamilie 
unb  bie  greunbe*  nur  fur  rinen  eng  begrenjten  Sxtii  »on  ?efern  a,ef$rieben.  <5rft 
auf  meinen  nrfeber^elt  au^eiprc^enen  9Buni$  Ijln  gaben  ber  uere^rte  #err  $erfaffer 
unb  bie  a,eetrtegamilie  ber  bier  gcf$ilberten  ,<£rjieberin*  ibre  Ginnrillia.mifl,  bat  fAone, 
reicbe  (rrinnenragftbiatt  aud?  einem  grcBeren  tfeferfrrife  in  3)eutfd>(anb  unb  ber  €a)wei$ 
ftuganglity  ju  madden.  —  $ie(e  Scier  ber  SMcnatdblatter  uerben  e*  mh  banfen,  ba% 
mitten  im  €trctt  ber  (^egennxtrt  an  3Kenjcben  erinnert  urirb,  bie  H  oerftanben,  fiber 
biefcm  ^treite  )u  ftefcn,  veil  fie  auf  finer  fcebe  ber  (^cfmnung  ftanben,  bie  ni<bt  uom 
3anf  ber  $artrien  entity  urirb* 

<Der  $erau6geber. 
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frrattttenfaife  toon  Cotter b  ju  berfdjiebenen  %eittn  uttb  in  berfd)iebener 
ffietfc  naf)e  ftanben  unb  bie  untet  fttf)  einen  jtreid  bon  fiiflen  93erel)rern 
biefed  9Rutter(ebend  bilben,  feien  biefe  &t\ltn  getotbmet. 

grau  (Stife  $iguet,  get.  fflauer,  tour  be  geboren  in  Eljur  tm  9to* 
member  1783,  ben  28.  bed  SRonatd  in  ©t.  ffiegula  getanft.  3fre  Sltern 
toaren  $err  £unftmeifter  unb  Sleltefter  aRattljfiud  SBauer  unb  grau  Sli* 
fabett)  ®d)nel(  ban  Sinbau.  8lld  (Slife  taum  ftcben  3af)rc  alt  tear,  ftarb 
ttjre  abutter.  @d)on  frfi^er  fatten  fid)  ©ertoanbte  anerboten,  bad  fiinb  gu 
fid)  gu  netjmen;  ed  tear  bie  berfifjmte  ftfinftlerin  Jlngelifa  Jtaufmann. 
Slife  foUte  nadj  2Raitanb  fommen  unb  bort  !atl)olifd)  ergogen  toerben.  35ad 
tooflte  aber  bie  SWutter  nic^t  gulaffen,  fo  bortfjeilfjaft  aud)  bie  Sludfidjten 
tear  en,  bie  fidj  tljr  Sffneten;  Slife  tofire  auf  biefem  SBege  SWiterbin  eined 
betradjtlidjen  SermSgend  getoorben. 

©alb  nad)  bem  lobe  tyrer  Gutter  tarn  Slife  nad)  ffliel  gu  iljrer 
Stutter  ©djtoefter,  bie  einen  beutfdjen  SMnftler  geljeiratijet  Ijatte,  ber  fid) 
$artmann  nannte.  Sfje  toir  bem  ©Ube  biefed  »£>ntel  #artmann"  nfi^er 
treten,  mfiffen  toir  nod)  bed  SBaterd  gebenlen.  Sr  toar  ein  SRann  bon  re* 
Jmbtttanifdjer  ®efinnung  —  feme  Srgfiljlungen  bon  ben  alten  romifdjen  unb 
griedjif d)en  greU}eitdl)elben  blieben  ber  £od)ter  unbergefjlid|  — ,  babei  ein  STOann 
bon  ftrenger  ftedjtlidjTeit*)  unb  einfad)er  gr5mmig!ett.  SRodj  erinnerte  fid) 
bie  loiter  ber  3eit,  ba  bulb  nad)  bem  SEobe  ber  Gutter  ber  95ater  fie 
auf  ben  ©d)Oo§  naljm  unb  iljr  bie  biblifdjen  @efd)idjten  ergfiljlte  unb  be* 
fonberd  bie  8etbendgefd)ifye  3efu.  S(d  er  bad  ftinb  bon  Sljur  nad)  Safe! 
unb  bon  ba  nad)  ©iel  gelettete,  benufcte  er  bie  ffieifeeinbrficfe  gur  Srtoetf  ung 
bed  feocttfdjen  unb  reltgiflfen  ©inncd.  Sin  ©onnenaufgang  auf  bem  ©alien* 
ftabter  ®ee,  ben  bad  junge  3JMb<&en,  auf  ben  9rmen  bed  SBaterd  ruljenb, 
bom  ©djiff  aud  fal),  blieb  tljr  geitlebend  einbrudlid). 


•)  JDiefe  £Re4tti($!eit  grfgt  fi$  ami  no$  in  ber  alten  gorm,  bie  unferem  <3ef$(e$t 
all  cine  fpibt  nab  wrafce  crf($cinen  mocfyte.  <tfte  Seine  ©life,  ber  lotyrenb  einer  £ranf- 
tyctt  tyre  tytipipt  atyanben  gebmmen  mar,  tyatte  bei  einem  33efu$,  ben  fie  mit  ifyrer 
HJfatter  In  einem  befreunbeten  $aufe  madjte,  tyre  $anb  naty  einer  nenen  $uppe  and- 
geftredt,  He  tyr  In  jenem  4>aufe  gat  fe^r  In  bie  Slngen  gefto^en.  Ute  bie  SJtatter  biefen 
9tanb  entbecfte,  $ielt  fie  bai  ^inb  an,  bie  tyttypt  uieber  in  bai  4>au^  ber  (Sigent^umerin 
jnrfitfjutragen.  6Hfe  geftanb  fefbft  footer,  biefe  ©trafe  fei  i^r  empfinblic^er  ftettefen 
all  jcbe  noti)  fo  ^arte  3u^tignng.  <Damit  wurbe  anc^  bie  moberne  ^abaaogif  uberein- 
ftimmou  S)er  Sater  [leg  eJ  aber  babei  nic^t  9U*  tyn  balb  barauf  fein  38eg  in  ^egleft 
btf  So^ten^enl  in  ber  3Ra$e  bed  ©algenl  borbeifikbrte,  an  bem  no^  ein  frif$  (^e^enfter 
pd?  befanb,  mirt  er  bie  ©lirfe  bed  jtinbed  ba^in  mit  ben  Shorten:  vSnegf  ttfeii,  ba^in 
bnmt  man  gnle^t,  toenn  man  gnerft  aut^  raw  eine  Stecfnabel  ftie^lt* 

DwIdL  PowattbC   WptH  180.  15 
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(Sin  jtociter  SSater  tourbe  aber  unferer  |ungen  $flegeto$ter  in  fHel  bcr 
Onlet  $  a  r  t  m  a  n  n.  ©erne  friifjefte  8eben*gefd>id)te  ift  in  ©unfel  get)fitft. 
<£r  erinnertc  fid)  nur  nod)  nnb  pflegte  e«  jn  erjfifjlen,  toie  er  alt  ftinb  nad) 
SWannljeim  geffiljrt  nnb  in  einem  ^alaftdfjnlidjen  #aufe  elner  bornelpnen 
©ante  auf  bie  Hrme  gelegt  toorben,  bie  iljn  unter  Ifjrfinen  tyergte  nnb  Wfte 
nnb  ftjn  toieber  entlieg.  ©i*  ju  einem  Sitter  bon  jeljn  bid  jtodlf  3aljren 
bertebte  ber  ftnabe,  bet  foeber  ben  SBater*  nod)  SKutternamen  tannte,  fehie 
Stage  in  3ug*6nrg  im  $aufe  cine*  @o!bfd)inieb6,  3orban.  35on  ba  !am 
er  nad)  Pont-a-Mousson  in  ba*  Sefuitenpenftonat.  STOit  fed)jel)n  3afjren 
finben  toir  iljn  abennal*  in  3Ramt!)eint,  im  f>aufe  be*  turffirftttdjen  Hatty* 
CIoGmann,  bem  er  unter  bem  Stamen  ©djtnibt  borgefteflt  tourbe. 
©einen  eigentlid^en  ftamiliennamen  erfufjr  er  erft  fpdtcr.  9hm  foOte  er 
einen  ©ernf  ergreifen;  man  lief;  ifjm  bte  ©al)!  gtoifdjen  bem  ©tubfum  ber 
Wedjte  unb  ber  ftunft,  )u  ber  er  groge  Sntagen  jeigte.  Or  entfdjieb  fldj 
fSr  bie  tefetere.  ffr  bilbete  fid)  jum  Sanbfdjafttmaler  fat  ber  Sdjufe  be* 
$oftnater*  ft  o  b  e  (.  SSier  %afjtt  bauerte  fefate  8el)rjeit ;  feitt  Solent  fflr  bie 
Sanbfdjaft  trat  immer  entfd)iebener  Ijerbor.  Der  englifdje  &gation*fecretfir 
$err  bon  Bautraber*,  beffen  ©etanntfdjaft  er  gemadjt  fjatte,  lub  Hja 
ein,  if)m  nadj  ber  ©djtoeij  jn  folgen.  liefer  $err  befa§  in  ber  9Ulje  bon 
©id  eine  fdjone  Bitto,  WocfljaL  $er  Junge  ftflnftler  erl)telt  bom  fturfftrften 
einen  Urkmb  auf  bier  3at)re  unb  einen  3aljre*gel)alt.  3n  ©tel  madjte  ilpn 
ein  (Snglanber,  ©ladtnan,  ben  SBorfdjtag,  iljn  nad)  Cnglanb  gu  begteiten. 
Urn  biefetbe  3eit  fcntte  er  eine  funge  £>ame  totnen,  urn  beren  $anb  er 
toarb.  <5«  toar  bie*  eben  bie  ©djtoefter  ber  Stutter  unferer  fflife.  Die 
Steife  nadj  ffinglanb  tarn  nid)t  ju  ©tanbe  toegen  bed  eben  autgebrodjenen 
amertlanifdjen  ftriege*.  Der  ftflnftter  i)atte  inbeffen  einige  Sftonate  in  $ari* 
jugebradjt  unb  bort  unter  anberen  bie  ©etanntfdjaft  Qoetlje'*  gemadjt 
3)iefer  naljm  grogen  Hntljeil  an  feinem  ©efdjicl  iRadjbem  ber  $lan  mit 
Cnglanb  ftdj  gerfd)lagen,  ftanb  $errn  ©djmibt,  toie  er  nod)  immer  tyefi,  bie 
9?flcffef|r  nad)  SWannljeim  offen.  JUletn  bie  ©c^tDeij  mit  i^ren  lanbftaft* 
lichen  ©djSn^eiten  ljatte  fo  biele  SReije  fflr  if)n,  bag  er  e*  borjog,  in  ©iel 
ju  bleiben  unb  ba  fein  $au*toefen  §u  grfinben  Son  nun  an  natmte  er 
fid)  §  a  r  tm  a  nn.  92ad)  einigen  3^ren  tourbe  i^m  fefate  Jrau  burd)  ben 
Zob  entriffen,  unb  nun  fd^log  ftc^  ber  Sitter  nur  urn  fo  enger  an  bie 
Jtmge  SBaife  an,  bie  er  toie  eine  Zoijtn  (iebte.  ©ie  begteitete  i^n  oaf 
feinen  einfamen  Stanberungen  bur(ft  ba*  romantifc^e  SDMnfhrtyat,  fa§  neben 
i^m,  toenn  er  nad)  ber  9tatitr  jei^nete,  unb  lernte  i^m  fo  SRaiu^e*  ab  in 
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tuffoffung  urtb  Darftettung  ber  tonnberbaren  fjormen,  bie  fid>  in  tanner 
senen  ®rnW>mmgen  imb  &eteudjtnngen  bem  8uge  barftetlen,  unb  bilbete 
fo  in  fld^  {men  feincn  ftuttfU  unb  Staturfbm  and,  ber  iljr  fofiter  aid  <Sr* 
jiefterin  funger  £3d)ter  fo  trefftief;  gu  ©tatten  tarn.  Dad  ®rob,  bad  fie 
mil  bent  Onto  tyeilte,  toar  mitunter  etn  forgenbotted.  Die  $enfion  toon 
SRannfjeim  bltcb  au$,  feitbeni  ber  ftftnftler  feinen  SRanten  gefinbert  SDie 
©djrittc,  bie  er,  nadjbem  er  bent  ®etjeunm&  fetner  (Beburt  anf  bte^nr 
gefommen,  tyttte  ttjun  follen,  nm  baburdj  in  ben  JBefty  bed  ifyn  redjtlidj 
jnftelpttben  SermSgend  gu  gelangen,  fd)tugen  fe^I,  toeit  er  gu  grofjmfitljig 
ober  and;  toof)l  gn  tfaftlerifa-launenljaft  toar,  urn  fie  gu  tyrem  lefcten  3iel 
gu  nerfolgen.  Hud)  eine  Sertoenbnng  @oetl)e'd  fflr  iljn  ant  $ofe  gu 
©cimar  tourbe  nidjt  ton  tijm  benufet,  unb  fo  blieb  ber  »  92atnrmaler *, 
toeldjeu  Stamen  er  fid)  ermngen  ^atle,  in  fetner  fttflen  Serborgenijeit  8ud) 
and  feiner  ftunft  toufte  er  toenig  augeren  SJortfjeil  gu  gieljen;  feme  8anb* 
f$afftdbilber  in  Oouadie  gingen  urn  einen  @J>ott))reid  in  bie  $finbe  ber 
Qrentben,  gumat  ber  (Englfinber  unb  Stuff  en,  toeldje  bamald  burdj  ben  ge* 
feierlen  Stamen  Konffeau'd  in  bie  SRfilje  ber  $eterdtnfel  gqogen  tourben. 
&nd>  bie  btelen  f)&adli$en  ©orgen  petite  bie  Sttidjte  getreulid)  mit  bem 
Drifel  unb  fdjettte  fid)  nidjt,  aud)  bie  unlergeorbnetften  Dieufte  bed  $aud< 
Raited  gu  berricfyen.  @ie  erfonnte  fpfiter ,  ba§  iijr  bied  gu  iljrer  toafjren 
flndbilbung  melp  genftfet,  aid  toeun  fie  fid)  einem  forgiofen  ftfinftlerleben 
tyngegeben  ffittt. 

3ur  £eit  ber  frangdfifdjen  fflebolution  tooljnten  and)  biele  frang9ftfdp 
€migranten  in  SWel;  fte  bilbeten  gnm  SEIjeil  ben  greunbedtreid,  in  bem  ber 
Dnfel  fid)  betoegte.  Die  jnnge  $ffcgeto$ter  fjfirte  ba  aud)  8Wond)ed,  bad 
Hjr  toeiter  jn  benfen  gab.  Sftren  ©eift  tjatte  fte  fdjon  frfllj  buret)  ber* 
fdjiebenartige  frctftre  genttyrt  Dad  eine  SWal  toaren  ed  bie  2Hlber  ber 
itXanfenb  unb  eine  9fa<fy"  getoefen,  toeldje  bie  $ljantafie  bed  breigeljn* 
tfifpigen  SDMbdjend  entgfinbeten,  unb  ein  anbered  SWal  toieber  erbante  fid)  i!jv 
®eift  an  ben  ufldjtrrnen  f,moralifd)en  Sorlefungen*  @ellert'd,  bie  tool)! 
ilber  bad  Serftfinbni§  itjred  flUerd  l)inaudgingen,  bennoc^  aber  ettoad  in 
iiper  6eele  jnrildliefien,  bad  i^r  auf  immer  einen  $)alt  gab. 

9tun  aber  tamen  i^r  anc^  bie  Seu§ernngen  bed  Unglanbend  ju  Ofyren, 

bie  bamald  nid^t  fetten  in  ben  gebilbeten  ftreifen  (aut  tourben.    <£d  tarn  fo 

toeit,  bafi  i^re  jngenbli^e  @eek  fclbft  Don  bem  3tneifel  am  Dafein  (Sotted 

gefceimgt  tourbe.    @ie  fu^te  Watt)  nnb  «uff^lu§  in  ^itofo))^en  @djriften, 

um  ber  Qua!  lod  ju  toerben,  aber  umfonft    Qined  Staged  fte^t  fie  eine 

lb* 
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»bel  ba  (iegen.  Sie  fcfyffgt  biefetbe  auf,  ifr  etfter  »IM  fSftt  anf  ten 
©prudj:  wDer  bad  Ofjr  gepflanget  ljat,  foltte  bar  nidjt  flteen?  SDer  bat 
Stage  gematy  ljat,  foUie  ber  nidjt  fc^cn  ? »  unb  tote  ein  8id)tftrai)(  btingt 
tyr  in  bie  ©eete  bie  toeitere  Stage:  »©ottte  ber,  ber  mir  eine  fold)e©el)n* 
fuc^t  nad)  ifjra  in't  $erj  gelegt  ljat,  tttyt  ejiftiren?"  Son  ben  flugenbftf 
an  toaren  ifyct  3toetfel  anf  intmer  berfdjtounben. 

8fod)  3ur  3<tt  ber  SWiirten  falj  unb  Ijdrte  bat  nun  jur  3nngfraa  Ijer* 
angetoadjfene  SWabdjen  STOandjet,  bat  auf  bie  ©itbung  iljret  Sfcrottert  Gin* 
Pu§  fan*.  €t  Sffnete  fid)  tyr  eine  @djute  ber  ^fllfretdien  8iebe  toie  bet 
ftanbfaften  GMaubent.  £figlid>  befiufye  fie  bat  ©)>ital,  in  bent  bie  tranten 
©otbaten  (agen.  @ie  bradjte  if)nen  ©feetfe  unb  (Erquicfung  unb  fibertoanb 
and}  fonft,  toat  ifjrem  natfirtidpn  3art0efflf)l  toiberfftebte. 

8ber  and)  fd^recf^afte  ©cenen  tourben  iljr  nid)t  erfpart  ©net  Sbenbt 
f^fit  tourben  nod)  einige  Defterreidpr  im  $aufe  bet  Onfelt  efatquarttert 
Diefer  toar  in  feinent  Sinter  geblieben.  Die  ©otbaten  toanbten  fid)  an 
bie  SWdjie.  ©ie  hot  iljnen,  teat  an  Strife  unb  Stranl  ju  l)aben  toar;  fie 
aber  bertangten  mit  Ungefifim  r>©dpta))t".  8It  biefer  aber  toertoeigert 
tourbe,  toeit  fein  Srannttoein  im  $aufe  unb  toeU  et  )u  fpfit  fei,  bie  funge 
SWogb  bei  ber  Unfidprljeit  ber  @tra§en  autjufdpden,  jog  einer  ber  ©ol* 
baten  ben  ©fibel  unb  fdjtoang  tyn  fiber  bem  $au)>te  ber  3ungfraa.  «©d)lagen 
Sic  nur  ju«,  fagte  btefe,  «id>  ftcf^c  fat  Oottet  $aub.«  Da  tte§  ber  Gn> 
jfimte  fein  ©djtoert  ftnten.  Siner  ber  SRitefatquartierten,  ben  bat  ©e* 
nelpnen  feinet  ftameraben  entrfiftete,  toerttagte  iljn  bcim  Offlrier,  ber  bann 
ffir  tflnftige  SCage  ©dju*  getoAfyrte.  —  Cfin  anberet  3TOal  toar  bat  ©tdbtdjen 
ber  ^(finberung  fyreitgegeben.  Glife  fyttie  bie  lloftbarfetten  bet  Ontett  nnb 
bie  ilpigen  in  einem  ©ad  mit  Jtorn  toerborgen,  ber  in  einer  Hehten  ©or* 
ratyttammer  ftanb.  Die  ©olbaten  brangen  int  $aut  unb  fanben  nur 
9Ra(erger5il)fd)aften  unb  geringe  9R3be(n,  bie  tijnen  nidjt  Menen  tonnteu. 
Det  bergeblidjen  ©udjent  mflbe  unb  berftimmt,  tooKlen  fty  bie  ©olbaten 
jurfid jieljen ,  al^  fie  bie  Ztfix  )u  iener  Sorratyttammer  gctoafjr  tourben. 
Die  3ungfrau  bot  iljnen  felbft  ben  ©djlilffe!  an,  ben  fie  in  ber  $anb  be* 
fatten,  mit  ben  ffiorten:  »Deffnen  @ie  felbft."  *Ct  ift  nkfy  nitty*,  toar  bie 
Snttoort,  wtoir  Ijaben  genng  gefelpn",  unb  bie  ^(flnberer  nerlie§en  bat  {)aut. 

Cft  ^atte  ber  freigebige  Ontet  ben  (e^ten  ftjaler  einem  ©ebfirftigen 
gefd^enft,  unb  bie  ftidjte  toufte  nic^t,  toomit  fie  am  tfinftigen  Zage  ben 
$autljatt  beftreiten  foltte;  aber  au^  ba  toerfie§  fie  ityc  Olaube  nfyt,  unb 
immer  toar  bie  §ulfc  am  nfi^fien,  too  bie  %>tf)  cm  gr5§ten.    Uebrigent 


215 

bertoanbte  and)  bie  SMd^te  iljr  latent,  bad  fie  fat  ber  @d^ule  bed  Dnfeld 
andgebilbet,  ju  bed  8ebend  Unterfjaft,  inbem  fie  3eidjenftuttben  gab.  Sber 
ftyon  i)ter  begntlgte  fie  fid)  nidjt  rait  bem  blojjen  ©elbberbtenen  burd)  ©tun* 
bengeben.  ffio  fte  nttr  tmmer  fonnte,  fndjie  fte,  unb  auf  bte  ungejttmngenfte 
Seife,  auf  ben  (Eljarafter  iljrcr  iungen  &b$lin%t  efatjutotrfen,  fo  ba§  iljr 
etaft  eine  berfeften  bte  naibe  Semertung  madjte:  Mademoiselle,  avec  voua 
sons  n'apprenons  pas  seulement  a  dessiner,  nous  apprenons  a  deyenir 
meilleures. 

Set  ©inn  fflr  etnfiere  Sectflre  toot  ed,  ber  bie  nun  33jfil)rige  Sung* 
frou  Saner  U)rem  tfinftigcn  fiebendgeffiljrten  entgcgenfftljrte.  (Sin  junger 
©eiftlidjer  and  Saufanne,  ber  fid)  in  ©iel  aufljiett  nnb  ein  Sefetrfinjdjen 
leitete,  beobadjtete,  bag  fie  aud  ber  aud)  toon  if)tn  benugten  8etljbibUoti)et  meift 
©fi^er  bon  fjeneton  tod^lte.  gen&on  tear  and)  fein  8ieblingdfd)riftftefler. 
©er  junge  ®elff)rte  tear  flberfjaufet  tooljlbetoanbert  in  ber  alten  nnb  neuen 
SHteratur,  befonberd  in  ber  feiner  STOntterforadje.  (Sr  l)atte  fid)  aud)  fd)on 
fat  fdjriftfteQerifdjen  ftrbeiten  berfudjt*).  Unter  feinen  ©efanntfdjaften  ragte 
bie  Ijerbor,  bie  er  in  $arid  ntit  Semarbin  be  @L*$ierre  gemad)t,  ben  er 
neben  ft&telon  nnb  Safontaine  befonberd  Ijod)  fteflte  unb  mit  toeldjem  er 
aud)  in  »rieftoed)fet  ftanb.  Die  $ribatftanben,  toeldje  $err  $enri  $i» 
guet  unb  grfiuletn  Saner  gemeinfdjaftlid)  in  einem  $aufe  CiePd  gaben, 
bienten  baju,  eine  ©elanntfdjaft  ju  befeftigen,  bie  jn  iljrer  eljelidjen  93er* 
binbung  Ijfatffifjrte.  $err  Signet  tear  bier  3af)re  jfinger  aid  feme  grau. 
Cr  er^iett  nadj  forger  3«*  erft  bie  $farrel  in  Cljebroujr  bei  ®ranbcour, 
bann  bie  in  Sucend.  9Wd)t  nnr  bie  ftrau,  fonbem  aud)  ber  bon  ber  garailie 
nnjertrennlidje  ©nfel  $artmann  folgten  iljm  baljin. 

Die  3alpe  in  Sncend  toaren  fd)toere  $rfifungdja!jre.  <Ed  toaren  bie 
Saljre  ber  Zljeuerung.  Dad  Roftgclb  junger  Gngtfinber,  bie  aid  ^enfionfire 
fan  $farrl)attfe  tooljnten,  trng  toenig  ein  unb  bermefpte  eljer  bie  ©orgen 
bed  jungen  $aared,  bad  nnn  aud)  mit  eigenen  ftinbem  gefegnet  toarb.  Die 
Siebljaberei  bed  @elet)rten  mufjte  ber  ©orge  bed  $audbaterd  toeidjen,  ein 
Z^eil  ber  ©ibiiotlje!  mngte  berlauft  toerben.  Died  Bfled  trfibte  nid^t  ben 
fHtteu  grieben  ber  (Eljc,  inbem  (Sind  am  Hnberen  fid)  ftfirtte  nnb  crbaute. 
©enn  and)  fpater^in  in  glficflidjen  SCagen,  gerabe  mitten  fan  ©enuffe  bed 
ftiUen  ©ifl<fed,  bie  ©attin  bon  einem  ©efflljl  ber  Iraurigteit  befdjlidjen 


♦)  Bibliothique  du  Chretien  (Joura*!  1808  et  1809)  nnb  Mtfluges  de  litttfimtare, 
LftOMnne  1816. 
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tonrbe,  trdftete  fie  bet  Oatte  mit  ben  SBorten:  G'est  l'eiurai  de  la  patrie 
celeste,  trayailloiis,  chere  Elisel 

Sine  beffere  3eit  trot  ein  mit  bet  ©erfefcung  nod>  (E otter b  0ra  SJufllj). 
ffreunbfdjaftlidje  SSerbinbungen  (burd)  del  mit  ©afel)  fasten  )U  ben  Hn* 
fffngen  eined  audgebefptteren  ffiirtungdtreifed.  92td^t  tourbe,  toie  ed  gctoSijn* 
lid)  in  foldpn  Sfiflen  gefdjiefjt,  ein  triel  toerfrredjenbed  $rogramm  gebmdtt 
nnb  in  bie  Skit  berfanbt,  in  tocldjrtn  bie  StSc^ter  ber  beutf^en  ©d>toei| 
nnb  ber  fibrigen  Sfinber  frember  3unge  eingelaben  tourben,  in  ber  retgenben 
nnb  gefnnben  <8egenb  neben  guter  nnb  gefunber  Soft  fid)  franjSfifdjc  SMU 
bnng  unb  bie  §ertig!eit  in  brr  ©feradje  um  bie  bifligften  $reife  ju  ijolen, 
nebft  bem  unentbeljrUdpn  Unterrid)t  in  ber  Religion,  fan  SEanj,  in  <9eo* 
gra|rfjie  nnb  3Rt)tljo(ogie  unb  fftr  Cftrabejafjlung  in  SD^ufif  nnb  3eidjnen. 
Son  fotd)em  marftfdjreierifdjen  SBefen  toaren  $err  unb  grau  Signet  gfek^ 
toeit  entfernt  ffiie  atted  ®nte  unb  @ebiegene  fenffornartig  entftetjt  nnb  fidj 
fo  toeit  enttoitfett,  aid  ©otted  ffialten  ed  julafjt,  fo  gefc^afi  ed  aud)  fyer. 
9htr  toenige  Sfidjter  befreunbeter  gamUten  tourben  anfftngltd),  tlpite  jur 
©tdrfung  iljrer  Oefunbfyeit,  tfjetld  }ur  toeiteren  Sndbilbung  mefjr  bed  €lja* 
rafter**)  ate  bedffiiffend,  in  bod  frennblidje  $farrl)aud  anfgenommen  nnb 
ate  ftinber  bed  $aufed  mit  eftertidpr  ©orgfott  getflegt  ailed  ©teife  nnb 
@e)toungene,  ailed  anf  ben  ©djein  Sndgeftenbe  btieb  bem  Ipimettdpn  ga* 
milienfreife  fern.  9ndj  oon  bem  )>einlid)en  floftcrlidjen  8nftrid)  folder 
$enfionen,  bie  ftdj  Don  ben  toeltlidjen  anf  ben  erften  ©lid  unterfdpiben, 
tear  tridjtd  jn  mcrfen.  35er  Seift  inniger  grdmmigfrit,  Ijerjlidjer  Siebe  nnb 
jngenblidjeu  groftfnnd  tear  ein  ©eift,  ber  bie  $antilie  jnfaminenf)te[t,  bie 
fid)  erft  nad)  unb  nad)  jn  bem  ertoeiterte,  toad  man  getodlpilid)  eine  flnftaft, 
ein  dnftitut,  eine  $enfton  nennt.  9ber  and)  Ijier  toaltete  nod)  immer  bie 
urfyrftngtidp  3bee  bed  tfcmilientebend  taor.  3*bed  geft  (unb  an  foldjen 
fel)lte  ed  nic^t)  Ijatte  ben  Sljaratter  eined  f)audlidjen  ftefted.  8nf  gemein* 
famen  ©Jrojiergangen  nnb  toeiteren  flndflflgen,  ettoa  anf  bie  $tterdinfel 


•)  3«  <in«n  59ticfc  ait  efaie  TOuttrr  fpti^t  fia>  fcerr  Signet  fiber  bie  (tyatatter- 
WTbuitfl  hfffenb  and:  Si  Ton  Teat  #tre  disciple  de  rfivangile,  ee  n'eet  pas  rhomme 
de  la  nature  qnll  iaot  deVelopper,  e'eat  rhomme  spiritnel  qn'il  fant  former  poor 
joair  du  doux  privilege  d'etre  Yrsiment  libre.  Ainsi  on  rdantt  la  fermete*  des  prin- 
oipes  a  tome  la  fleztbilitd  que  donne  la  ebarit^.  Cela  mit  disparaitre  la  aniceptibi- 
lite*  avec  le  procbain,  rirritabilit^  contre  lea  hommct  trompeurs,  si  tonrent  juste  at 
nntarelle,  cela  rend  fort  contre  soi-meme  et  sea  premieres  impressions  et  donne 
avec  la  douceur  et  la  aaaritd  da  caractere  la  ddHcatesjae  dee  atteationa,  Fobligeance 
et  Tamabilite'  poor  toat  le  monde. 
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ober  ben  ©utfyberg,  euttoidelte  ficf>  bet  fciterfte  $nmor,  unb  in  mandjem 
Stagebud&e  mSgen  fief}  baran  Srinnerungen  in  beutfdjer  unb  franjofifdjer 
©feradje,  in  gebunbener  unb  ungebunbener  SRebe  aufgejeidjnet  finben,  toeldje 
benen,  bie  fid)  babei  betljeiligten,  bie  Stage  in  Eotterb  unbergefjlid)  marten. 
8udj  an  ben  ffiinterabenben  tear  IjeitereS  @))iel  unb  felbft  ber  SCanj  nid^t 
antgef d)toffen  ,  ober  Sided  betoegte  fid)  in  ben  Somen  nidjt  fotooljl  etne* 
erjtoungenen  iugeren  8htfianbe«  aid  einer  ftcf)  toie  toon  felbft  ergebenben 
iungfrciulidjen  3ilcf)tig!eit,  beren  fitter  aud)  Ijier  bie  burd)  bad  Gtljriftentljum 
Derllfirte  3far$t  ®otie*  tear. 

Saffen  toir  eine  ber  $enfionfirinnen  felbft  fored&en  fiber  ben  (Sinbrudt, 
ben  fljr  ber  <5intritt  in  baft  $farrl)au0  bon  Sotterb  unb'  ber  Hufentljalt  bo* 
fetbfi  im  3ai)re  1830  gemadjt  l)at 

3m  grilling  famen  toir  in'*  SBelf  $Ianb,  aber  ni$t  in  ein  ftetfed  „Pensioraat 
do  demoiselles",  fonbem  in  tin  freunb(i$ed  8anbpfarr$aud  am  3Rurtenfee. 

tlnfere  Sngfi,  wad  wir  too$l  bcim  @mpfang  bem  franjoftfefyett  fytxrn  starrer  auf 
fetnen  franj6fif<J>en  SSidtomm  antoorten  foHten,  »erf$toanb,  aid  cr  und  unten  an  ber 
fieinemen  Sreppe,  bie  gum  5)farr$of  fitytt,  entgegenfam  unb  3«bem  ftiUfaweigenb  bie 
$anb  brfiifte  unb  aid  nun  gar  bie  lieBe  grau  spfarrer  erfa)ten  unb  fo  »iel  ?tebed  unb 
(Stated  fagte,  bag  jebed  2Bort  Don  unferer  ©eite  unl  abgenommen  toco.  ©o  famen  »tr 
oben  an. 

SDer  (fatten  prangte  in  feiner  »oHcn  33lumenpra$t  unb  burdj  ben  Sogengang  uon 
tfornelrtrfdjenlaub  fa$  man  bie  BIpen,  bie  fta)  im  ffaren  ©ee  fpiegeften.  S)ad  #aud 
fte$t  mitten  fm  Qfarten  unb  $at  mit  feinen  $ellen  3imtntm  etoad  ungemein  Jfteunbli^ed. 

IDa  begann  nun  fur  und  ein  ibijlltf^ed  geben,  too  3beal  unb  SBfrHi^fett,  $flic$t 
unb  f>oefter  flunft  unb  $aud$altung,  jebed  fein  $(afc$eu  fanb,  oljnc  einanber  ju  fioren. 
Urn  6  Ityr  tourbe  gefrityftutft;  wtyrenb  bed  grityftiitfd  tourbe  bie  Gintyeilung  ber  iaged- 
arbeit  befprotyn.  33om  13j5^rigen  jfoiec^tiein  Bid  auf  ben  $aud$errn  felbft  befam  3«bed 
fein  8mt  unb  feine  9fofgabe.  3Rit  einem  ©apttel  bed  IReuen  Sefiamentd,  einem  SIbfanitt 
aud  SdneTon'd  „Oeuvres  Bpirituelle8w  unb  einem  gemefnf<$aftlt$en  f  Unfer  Cater*  tourbe 
begonnen;  bann  folgten  gwet  bid  brei  Se$rftunben,  bie  unfere  gefpannte  9lufmetffamfeit 
in  Slnfpruc^  na^men  unb  eine  §Ru$qeit  im  (Garten  fou>ie  rin  ©tutflein  Srob  gur  uja^rcn 
(Srquidfung  maa)ten.  S)c<b  foHte  u?5^renb  biefer  3eit  bai  QJe^orte  uberbad^t  unb  wotyl 
au((  einige  S^otijen  flemac^t  »erben.  S)en  3J?orgen  beft^log  bie  l)err!i$e  3ei(^nungdftunbe# 
bie  grau  $iguet  ert^eilte  unb  burc^  lifblic^e  ©cfprfidje  ju  »urjen  ivugte.  ^ie  cqa^Ite 
9Xand^ed  aud  intern  ttergangenen  ?cben,  aud  i^rer  3ugenb,  tote  fie  in  2Met  bet  ibrem 
alten  Dn!clr  ber 'ftunftfer  war,  geiebt  unb  rait  fit  mit  t$m  unb  einem  treuen  J&unbe, 
ber  in  einem  ftorbe  ben  @peifet>orrat$  trug,  frit^  5^orgcnd  in*d  fd?5ne  Wunftcrt^al  ge- 
teanbert,  urn  bort  mit  bem  tlpeintre  de  la  nature ",  wit  bie  in  S3iel  tvo^nenben  (5mi- 
granten  ben  guten  OnW  nannten,  bid  jum  le^ten  ^onnenftra^l  nad)  ber  9latur  ju  jeid^ 
nen,  —  ober  role  fie,  feibft  Unterrtc^t  ertyeilenb,  mit  i^rem  gufunftigen  (5^erm  an  ber 
(Srjie^ung  einer  Softer  arbritete,  bie  lange  noc^  mit  ber  gamilie  befreunbet  blieb.  SReift 
p  fru^  unterbra<b  bie  (5§glodfe  biefe  (Uefprac^e.  2)cc^  ivurbe  auc^  u>a$renb  bed  ^ittagd* 
mabied#  u?enn  $err  |>iguet  nia)t  gerabe  fe^r  mube  n>ar,  aHeriei  <S(^erj  unb  (Srnft  uer* 
^anbelt;  mit  tvelc^fr  Nation  3ebe  uon  undSeBnti^ed  (abe,  uon  ben  Xemperamenten  unb 
u»ie  fie  bertyeilt,  bon  Sefannten,  bcru^mten  unb  unberu^mten,  bie  und  interefftren  lonnten. 

9ta$  bem  Sffen  foUte  grau  fMguet  ein  toenig  ru^enr  bad  t^at  fie  aba  fc^r  ungern 
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unb,  n>ie  fte  fagte,  mtr,  van  bad  Seifpiel  bed  ©e^orfamd  gn  gcben.  Sir  batten  grcfr 
ftunbe  unb  nacbber  ©djreib-  ober  9tea)mmgduntcrria)t  beim  £orffa)uIlcbrer  obex  fRfy 
ftunbe  bet  ber  tfc^rerin.  £am  grau  9>tguei  mit  einem  8uu)  auf  Me  Serraffe,  bad  n>ar 
bad  €i<bonftc;  toemr  f$on  bad  S3ud?  (la  Rhetorique  do  Blair)  und  no$  etoad  ftcmb 
flange  fo  toaren  i^rc  (5r(autcTuna.en  befto  etnlen$tenber. 

S)cr  Bbenb  roar  bad  5lUcrfc^onfte,  Sir  »erbra($ten  tyn  im  gamilienfreife,  ftngeub 
im  (Marten  ober  am  Glacier,  unb  menn  natty  bent  ttbenbeffen  #crr  Signet  bie  ©ortt 
fpra$,  bie  aud  ©eHerf  d  IbenbUcb  bura)  fcinc  gtau  fo  fa)on  tn'd  grangoftftbe  ubertrage* 
waren*),  fo  ging  au$  unfa  vera  in  Sob  unb  Dan!  auf,  bag  und  in  f ola>er  grfebendlnft 
gu  toofyten  oergonnt  war. 

JBtr  revert  baran  bie  £tf)ilberutig  ber  $erfSnttd)feiten  Don  einer  anbercn 

$enftonarin. 

£err  9>iguet  war  ein  ernftet  SRann  mit  weffcen  $aaren  nnb  jugcnblidjer  ?eb$aftig* 
feft,  tbatia.cn,  anorbnenben  (Mciftcd,  bad  gcben  fennenb,  rief  einbringenb  mit  f einem  for- 
fcfyenben  Sluge  in  bie  ©ebanfen  nnb  (sinnedart  ber  9ftenf<ben,  a)rifttia)  ftreng  nnb  menfa)' 
liu)  milb.  <5r  fasten,  obwoljl  ofer  3at>rc  jungct  aid  fcinc  gran,  ein  ©reid  gu  fein  nnb 
battc,  vie  er  ed  benn  auo)  tttrflicb  war,  bie  gciftige  <£nergie  eined  Wanned  in  ben  beften 
Satyren.  #2Bad  tyn  fo  alt  f$einen  matyf,  fagte  nnd  feine  gtau,  ,bad  ftnb  bie  begttrau* 
genen  Stibenf  (tyaften  *  (lee  pusioiH  domptdes),  unb  er  fclbft  ujenbete  bad  ©prua)ttort 
auf  fid?  an:  L'dpde  use  le  fourreaa.  (£r  iiberfa)aute  bie  Serbaltniffe  nnb  feine  3«it  mit 
einer  Srt  oon  ©cnieblid  unb  ^attc  im  9>0litifa)en  feine  befonbert  garbe  angenommtn. 
3m  SReligiflfen  fd>kn  er  ana)  uber  bie  3eitfragen  ertyaben,  ftd&  aber  fur  aUcd  neue  8tben 
intarefftrenb,  fogar  fur  beurfte  ytyfofoptye,  bie  tym  burn)  feine  gratnbe  in  ©afel,  bie 
9>rofefforen  be  2Bcttc  unb  $agenbad>,  unb  bura)  einen  anberen  greunb,  ben  fp&teren 
©unbedrafy  S)rue»,  feinen  frifyeren  <5$ulcr,  ber  auf  beutfa)en  Untoerfttaien  ftubirt  fyitte, 
ubermittelt  murbe, 

gran  9>iguet  ncreinigte  cine  beutf a)e,  ea)t  poetif  $e  9latnr  unb  funfHerif d)e  <Srgie$ung 
mit  einer  me$r  frangoftf  a^cn  ©ilbung,  mit  fanfter  39iegfamfeit  unb  grower  S^rerbierigfeit 
fid;  fugenb  unb  febmicgenb  nnter  ben  ft&rferen  ®eniud  bed  Wanned,  tan  $r  u>eiblia)ed 
©cmutb  in  Xact,  <$eu>anbtbeit  unb  €a)arfftnn  bocr)  nidjtd  nad)gab.  Hnfere  finbli$en 
©emutfcer  umfcte  i$r  liebenbed  SBcfen  gleia)  gu  geminnen,  unb  mit  bem  @eijt  ber  Siebe 
fucbte  [it  und  gu  gegenfeitigem  SBobbooDen  gu  ftimmen  nnb  nne  bie  ^flid)t  ber  tb&igen, 
feibftoerleugnenben  Siebe  begreifli^  ju  mad)en.  Sbrcn  Wann  liebte  fie  o^ne  eigenmi^tge 
3artii(bfcitt  aber  mit  einer  faft  jugenblid)en  Seurunberung.  ©ic  fd>ien  %Uedr  ujae  fie 
geiftig  intcrefftrte,  in  i^m  gu  concentriren  unb  blieb  bo(b  fo  gang  fie  felbft 

$ie  ainber  fa)ienen  und  in  grower  gTeibeit  aufguwaebfen  unb  boo)  »ic  »on  unftd)^ 
baren  33anbcn  gebalten.  <Sic  fatten  i^re  Sufgaben  gn  Icmen,  bie  fte  bem  Skier  auf- 
fagen  mutjtcn,  fte  batten  ben  Qfarten  nom  Unfrant  rein  |u  fatten  unb  i^rc  feftgefc^ten 
€tunben  gur  .^anbaTbcit  3bre  @r^otnngdbn(ber  »aren  SRolIin'd  alte  @efdSid)te  unb 
^aricr'6  Uelrrfcfcung  oon  Corner  unb  3){ilton.  ®ud)er  fur  Ainber  unb  granen  gef^rieben 
(icbte  $err  s))iguet  ntcbt:   ed  merbe  barin  bad  Sefen  ju  Icidjt  gemad)t  unb  eine  falf(^e 

*)  O  Dieu!  Noas  to  rendons  grace  pour  tout  tas  bienfalta.  Recoia  la  recou- 
naissancc  de  tea  enfants.  Tu  as  on  soin  de  noua  dans  cette  journde;  tu  aa  exaaod 
dos  prit»res  et,  comme  un  bon  p«re,  tu  nous  at  prote*ge*t  et  noarria.  Seigneur!  ce 
que  nous  sommes,  nous  le  tommes  par  ta  grace:  one  Ame  qui  ae  rappelle  tat  bien- 
faits,  tout  co  que  noua  poatddont  eat  un  don  de  ta  bontd.  8ota  auati9  aelon  ton 
amour  et  scion  ta  puissance,  notre  protectenr  pendant  cette  noit,  et  ai  la  mort  Tient, 
6  notre  Dieu,  laisse  nous  trourer  grace  derant  toi.  Nous  te  le  demandona  au  nom 
de  notre  Seigneur  Jesus-Christ   Amen. 
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<5mnfinbfamWt  gena>tt  9lcbcn  biefen  fecturen  fatten  Me  jn*i  dlteren  5Rab<$en  Qre 
$nnpen  unb  bef  otgten  bie$u(nct.  ©ie  marten  un6  einen  nmnbetbaten  (Stnbtud  ©tuft 
mtb  ainblta^eit,  fteinljeit  unb  SRatutlittfeit  maten  anf  fettene  SBeife  in  tynen  netetnigt. 
fBenn  fie  am  @0nntag*3Rotgeu  in  tyten  Dtofa-  unb  blauen  £(eibd)en  ntit  fctyneemeigen 
GEtyuqen,  ftywaTgen  unb  bfonben  fcotfen  gum  grifyftitd1  famen,  befteiben  unb  boa)  nia)t 
fo)u$tern,  merfoQte  ba  ni$t  ubettaftyt  unb  etgriffen  metben?  2)ie  Beineten  <$ef$nriftet, 
He  nieUei$t  meniget  bet  Stemben  Bufmerffamfett  ouf  fio)  gogen,  maten  bet  @)egenftanb 
bcr  *&tertiu)en  3attlid)feit  (Si  nafcm  fie  nad)  bem  (Sffcn  anf  feinen  ©o>o§,  unb  fie 
nrafcten  na$  aqtiityet  SetQtbttung  ein  toemg  rotten  SBein  ntit  3uder  ttinfen.  (St  Ififjte 
fie  auf  bit  ©tttn  unb  fagte  3ebem  ein  etmuntetnbel  ffiott  bet  Siebe.  SDie  tileinen  fc^ott 
Ietnten  Safontaine'l  gabeln  autmcnbig  unb  nmfjten  fomif$  eingelne  93erfe  baton*  anju- 
nxnben;  fo  fagte  bet  Heine  $enri  einft  fdnet  @d)n>efterr  bie  tym  nt$t  folgen  toollte, 
feine  Heine  gaufk  jeigenb:  „La  raison  da  plat  fort  est  toujour*  la  meilleure"  6ol$t 
tons  mots  mutben  mit  Steuben  nont  Cater  miebettyolt,  abet  niey  ofyie  eine  fcelpe  baton 
ft*  fttfipfen.  Uebetfytunt  umfjte  $ett  #iguet  ©$er§  unb  (Stnft  ptao)tig  gu  netbtnben. 
UnnaturfiQ^e*  unb  Hffectittel  nrofjte  et  int  ©a>etj  auf  eine  SBeife  na^uma^en,  bag 
Sebent  bad  2abelneroert$e  baoon  auffieL  3n  feinen  Sabel  mifd&te  et  ftet*  ana}  ein  Sob 
jut  ttufmuntetung;  at*  j.  33.  eine  9>enftonarln  gn  fpat  ju  2if$e  lam,  ftanb  et  auf, 
ging  Qt  ftennblio}  entgegen,  na^m  fie  bei  ©eite  unb  fing  an:  „ Mademoiselle,  je  suit 
tree-content  de  Tons,  yoos  faites  bien  tos  taohes,  roas  ▼ous  appliques,  mais  il  faat 
ticherde  Tons  trourer  a  temps  aux  repas:  ran  n'empeche  pas  raatre!n  —  2)a4  mat 

VSel. 

©iefen  3eugniffen  ber  Sugenb  tnSge  bad  bed  reiferen  2ttanned,  bed 
trauten  greunbed,  $rof.  ®  I  n  b  r  o  j  bon  8auf  anne,  ftcf)  anfdjfiefcen,  bad  totr, 
urn  ben  Sudbrud  ntdjt  abjufdjtofidjen ,  tn  ber  frang5fifd)cn  Driginalforadje 
folgen  loffcn.    Gd  ift  aud  ben  3afyren  1827  ober  1828. 

Qaelle  image  frapp©  d*abord  mes  regards?  Une  chevelure  ltfgerement  en  des- 
ordre,  blanche  oomme  oelle  de  la  Tieilleese,  on  Tisage  pile,  fbrtement  •illonne'  par 
lea  traces  des  passions  subjugates,  une  attitnde  pensive,  rtveuse:  je  dirais  presque: 
o*est  an  vieillard  abatta  par  rage,  dompte'  par  rexpenence.  —  Tout- a -coup  cette 
t^te  se  relere,  cette  bouche  s'anime,  see  yeux  snrtout,  see  yeux  s*oaTrent  .  .  .  — 
ab,  oe  u'est  plus  un  vieillard,  c'est  un  bomme  dans  toute  la  force  et  toute  la  puis- 
sance de  la  Tie:  Qaelle  vivacite*  p^n^trante,  quelle  e'tiocelante  Inmiere!  quelle  ame 
dans  ce  regard!  quelle  force,  qaelle  dnergie  dans  sa  roix  et  en  mdme  temps  quelle 
boote*,  quelle  sagesse  dans  ses  paroles!  Ah,  Je  retroavo  Fami  de  ma  jeuneese,  rami 
de  ma  Tie.  Je  tois  repoux,  le  pere  heurenx  du  bonheur  qu'il  fait  naStre,  je  vois 
le  ministre  d'uno  religion  d*amoor,  de  force,  de  victoire  sur  soi-meme,  Torateur 
ehre*tien  qui  donne  toute  son  ftrae  a  sa  Tocation,  je  tois  aussi  l*homme  savant  sans 
p^danterie,  le  critique  plein  d*esprit,  de  gout,  de  sagacitrf,  mais  sans  amcrtome  et 
sana  en  vie;  je  vois  meme  le  bon  homme  aimable,  qui,  spiritual,  donnant  avec  una 
egale  tendresse  les  soins  lea  plus  assidua  h  sa  bibliotbeque  et  a  son  verger,  aimant 
Fda^lon  et  soignant  sa  Tignette,  s'inte'ressant  pour  ragrioalture  oomme  pour  rddu- 
oation  de  ses  enfants  et  de  ses  paroissiens.  Je  ne  sais  plus  ou  il  faut  le  pr^ferur9 
mala  je  sens  que  partout  et  tonjours  il  faut  I'aimer. 

J'essaierai  ausai  d*esquisser  Fimage  de  cette  e'ponse  tendrement  aimee  qui  par- 
tage  son  bonhaur,  o*est  a  dire  sa  Tie:  mais  ou  se  fixeront  mespeneees?  Je  ne  puis 
tout  dire.  Quelles  Tertue,  quelles  qualltrfs  aimablea  faot-il  ohoisir?  Raoonterai-je,  aTCO 
quelle  honttf,  areo  quelle  sagesse,  aTeo  quelle  antorke'  elle  salt  dinger  sa  nuniDe, 
son  manage,  ton  empire?  Dirai-je,  comment  elle  salt,  en  s'oubliant  elle-mdme,  re^ 
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pandit  autour  d'elle  la  peix  et  le  bonbeur  par  mllle  attentions  aimahlca,  mflle  seine) 
affeetueux?  Parlerai-je  da  channe  d'une  conversation  toujour*  animee,  toujour*  spl- 
rituelle,  instructive  ou  toucbante?  Montrerai-je  la  bonne  mere  de  famille,  tenttt  4a 
milieu  des  enfant*  dont  la  providence  Fa  bdnie,  tantftt  au  milieu  da  eeox  que  l'amitie' 
loi  oonne  et  qui  sont  adoptee  par  eon  ooear?  Quelle  douceur,  quelle  purete*,  quel 
amour  dans  fee  lecons!  Comme  elle  fait  aimer  la  vertu,  le  trarail,  1'ordre  et  la  pidtd  1 
8a  vie,  mieux  encore  que  see  paroles,  les  enseigne  et  les  inspire.  Voyen  aussi,  Je 
rous  prie,  comme  elle  sait  ecouter  les  plaintes  da  malheureux  et  trouver  les  pla* 
donees  consolations;  voyes,  comme  elle  sait  prfndtrer  dans  les  secrets  du  ooeur,  d£» 
riner  la  peine  qui  bo  cache  et  Jeter  par  un  mot,  par  on  regard,  une  lueur  d'espdranee 
dans  Time  qui  n'osait  plus  espe*rer.  Arec  quel  entbousiasme  elle  s'dlevc  k  tout  on 
qui  est  beau,  noble  et  digned'amour!  ties  grandee  inspirations  da  genie,  one  nature 
sublime,  les  divers  obefs-d'oeuvrei  dee  arts  trouvent  en  elle  une  de  ces  ames  qui 
•event  les  sentir  et  les  admirer. 

Une  telle  mere  ne  peut  pas  rester  separde  de  see  enfant*. 

Diefc  lefcteren  ffiorte  ffiljren  und  aud  bent  toeiteren  ftreife  bar  fenfion 
hi  bad  engerc  garailienleben  jurucf,  bad  after  mit  jenem  auf'd  innigfte  tier* 
toadjfen  tear.  £)ie  flrf)*  toar  mtt  ffinf  fttnbem  gefegnet,  mit  jtoei  ©dfjnen, 
Slnbre  unb  $enri,  unb  brei  ST8d)tern,  ©ufanne,  ?uife  unb  STOarte.  Die 
Stouter  toudjfen  mit  ben  3ogHngen  auf,  unb  ed  fdjloffcn  fid)  fo  bie  jarteften 
unb  innigften  Serbfiltniffe  fdjtoefterlidjer  greunbfdjaft.  92td)t  lange  aber 
foQte  ber  SSatet  $iguet  im  Oenuffe  biefed  gamiliengtiided ,  uid)t  (ange  bie 
garailie,  bie  gr5§ere  tote  bte  engere,  im  ©efifce  bed  borjfiglidjen  Saterd  bleiben. 

(Sd  toar  im  Sftonat  8uguft  1830,  aid  $err  $iguet  in  golge  einer  <2h> 
HUtung  t)on  einem  Ijeftigen  gieber  etgriffen  tourbe,  bad  jucrft  nur  gaftrifd) 
fd)ien  unb  t^en  Herjten  fein  ©ebenfen  madtfe.  ftrau  $iguet  aber  toar  gletd) 
fingft(id).  €5ie  fagte  f pater  oft,  ber  ©ebante,  iljren  9Rann  frfll)  ju  ber* 
Ueren,  fet  Up  oon  flnfang  Ujrer  6f)e  an  aufgegangen  *).  9ber  fie  toar  aud) 
auf  bad  au§erfte  gefajjt  unb  in  ben  ffiiUen  (dotted  ergeben.  S)er  tob* 
trante  ©atte,  bent  if)re  Stimmung  nidjt  entging,  fagte  ju  iljr:  34  flWe 
(tiled,  toad  bu  ffityen  mu§t,  aber  la§t  und  mutfyg  Oorangeljen"  (allons  cou- 
rageusement).    (5r  tofinfdjte  no 4,  in  feine  ©tubirftube  gebradjt  ju  toerben, 


*)  39fr  ervfibnen  bier  jmeter  Sraunte,  bie  fte  felbfi  erjdtyte.  <Da*  due  9taf  man* 
beft  fte  mtt  ibrem  (fatten  unb  bet  ibr  befreunbeten  gtamitte  <&  aui  8afet  auf  ben  $6beu 
won  ©eHerioe  (bei  (*otterb).  ^ie  gonje  ©f^nib  verflart  fin)  ffyr  )U  ^fimnlifdter  €mdn« 
^rit.  €ie  menbet  fic^  an  ibren  (fatten,  urn  ibm  bteft  $erTtiu)feitcn  ju  seigen.  Iber 
auf  einmal  bemerft  fie,  ba^  fie  jufammen  3mifd>en  Areujen  unb  (^rab^ufldn  manbeln. 
t9»rin  ©ott!'  rief  fte,  .wit  ftnb  auf  einem  ^riebbef!-  —  nnb  erwamte.  —  ©IniHger  ift 
efn  anberer  Xranm.  €ie  befinbet  ftd)  in  einem  £annemod(bo>en.  (Sine  ber  Sannen  ill 
HI  )«n  Winfrf  mit  Stofen  bebetft  6in  (0re*J,  in  btffen  (^eftalt  fie  bte  tyre*  fatten 
wiebererfennt,  tritt  an  fie  berau  nub  ^ctgt  fie,  cine  ber  ftofen  pflutfen.  $te  t^ut  el  unb 
nbemicbt  bie  ftofe  bem  (Skeife. 

fflDaJ  ift  bie  0bft  o^ne  Don  unb  gfedn',  fogt  ber  (Shcsl,  tmban  er  nerfo)»inbet 
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bie  er  fldj  tar}  gutoor  neu  ^otte  guridjten  (affen.  f)ier  tonrbe  er  rugger. 
ftnrg  x>ox  fcinem  Cube  fogte  er:  w34  fetye  ein  gro§e*  8id)tw  ©a*  tooren 
ftbte  tefeten  ffiorte.  9nf  bem  Unbltdjen  airdftaf  ber  ©emeinbe  fanb  er  [ein 
{title*  ©rob.  „Encore  un  peu  de  temps  et  vous  me  verrez  de  Douveau" 
fogt  bie  ©robfdjrift 

©fe  bie  JBittoe  bie  fdjtoere  $rfifung  anfgenommen ,  get)t  an*  ehiem 
gfeiefe  Ijertoor,  ben  fie  on  ben  S3ater  einer  iljrer  $fleget5d)ter  gefdjrieben, 
bcr  unlfingft  feine  grau  berloren  Ijatte: 

•  ®te  fufrlen  mofcl  ,  ba§  ed  @$meqen  giebt,  Me  anf  Mefer  SBdt  lefate  Stnbenma, 
finben  old  bur$  ben  GHauben  unb  bie  8iebe  ju  ©oft;  bet  $err  ttirb  wifien,  ttarum  et 
tnein  anned  #erj  fo  jerbrucfen  mufjte.  ©ie,  bcr  ©le  fo  fe§r  lieben  fomuti,  tterben  fu^len, 
1009  i$  letoen  mug.  ®ie  waren  Don  alien  meinen  greunben  ber  erfte,  bet  mefner  ge- 
ba$te  unb  beffen  3»torift  i$  erbiett.  BlUd,  wad  and  3^tem  $exjen  unb  and  Strict 
geberflofj,  tyat  mir  fo  rooty)  ©ott  oergelte  ed  3bnen!  Sfteine  greunbe  fanben,  bag  fort- 
banernbe  Sefcbaftiauna,  notytoenbige  Kqnei  fur  mid?  fri.  2>ie  gottli^e  Seituna,  wtrb  mir 
bin}  ben  (Srfolg  obet  bie  $emmung  meinel  Sorbabtnd  i^ren  SHQen  fmtbttyun.  34 
babe  nityd  m$r  an  biefeSelt  ju  forbent  2)ad  ftdftige  $ingeben  an  meine&nber  unb 
fjfkgertnber,  bad  fc^on  bad  r)auptfact;Iid?c  geben  metned.felfgen  greunbed  xoar,  wirb  nun 
(Urtb  ineto  eiiqiget  SebendftKftf  fetn.* 

Bn  eine  toertoaifte  $f!egetodjtet  aber  rityete  fie  bo*  Sort:  fr3dj  tou§tt 
bi6  bafjitt  nic^t,  toarum  id}  eine  foldje  grofe  SBorliebe  filr  SBatfen  l)otte.« 

@ie  eutfd>lo§  fid?  balb,  bie  $enfion  f ortgttfffljren,  obgleid)  fie  ber  iflWpU 
ffid)Udjften  ©tflfce  beroubt  toot.  Hber  ber  ®ott,  ber  fid)  ber  ffiittoen  unb 
IBatfen  erbarmet,  forgte  oudj  l)ier.  Star  toenige  Stage  nad)  bem  traurigen 
Gterbefall  trot  fie  ipdj  erfrent  mit  einem  JBriefe  in  ben  Rrei*  ber  Swinge, 
in  bem  fie  bie  «©otfdjaft  eine*  <Snget*«  begrflgte.  (5*  tear  eine  frtl^ere 
@d)fiierin  if)re*  feligen  SKanne*,  bie  nod)  al«  2)orffd>uUe$rerin  in  Sotterb 
fetnen  Unierrid)t  genoffen  unb  bie  in  bem  befannten  3nftitute  ber  SWfle.  (5a* 
(ame  in  8ode  mit  Hufotferung  iljrer  ©efunbtjeit  getoirft  Ijatte.  S)er  9r}t 
Ifaik  ifyc  ein  mitbere*  ftlima  angerat^en,  nub  ba*  fanb  fie  in  bem  milber 
gelegenen  (Sotterb,  unb  gngleic^  traf  fie  bo  ein  &rbdt*felb,  bo*  toie  ffir  fie 
gefc^affen  f^ien.  9lille.  3eanneret  tnar  ein  mdnnli^er  S^aratter,  otjne 
ba*  Bbftofienbe  eine*  9Ranntoeibe*.  3Kit  bem  teb^aften,  feurigen  unb  ent* 
f^tfbenen  Si)efenf  ba*  an  ben  feligen  $iguet  felbft  erinnerte,  taerbanb  fie  jene 
^inge bung,  bie  fie  attein  beffi^igte,  in  eine  foidje  ©tettung  einjutretcn.  3>a# 
mit  Derbanb  fie  ein  tfi^tige*  toeibtidje*  ffiiffen  nnb  eine  Fjotje  Seipgabe,  toie 
fie  felten  gefunben  toirb,  —  Jtud;  einige  bena^borte  ©ciftlidic,  fo  ber 
©imager  be*  ^erftorbenen  ($)err  ffarrer  Sr^inarb  in  Sonftantine  unb 
{)err  $f oner  5Rour  in-  3J2et)trie  bet  SRurten) ,  ^alfen  mit  Se^rftunben,  bie 
fie  ertyeilten,  au*. 
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©enige  SRonate  nod)  $errn  Pguetfd  fcfnfdjieb  ftarb  and}  (ben  8.  De«» 
cember)  ber  gute  ©ntel  $artmann,  ben  $err  Signet  aid  ben  n®djufcengel 
ber  gamilte"  betradjtet  fatie  unb  beffen  efjrtofirblge  ®eftalt  ftetd  on  bie 
eined  ftotriardjen  erinnerte*). 

3u  ben  perfSnlidjen  33eranberungen  tamen  audj  bie  5rtlid}en.  Dad 
$farr^aud,  bad  liebe  $farrt)aud,  on  bad  fo  Diele  Grtnnerungen  fidj  fnfyften, 
muftc  natflrlid)  nun  Derlaffen  toerben.  8ber  audj  Iter  fonb  fid)  balb  efat 
toiflfommener  Crfafc.  9?id)t  toett  bom  $forrl)oufe  lag  bad  Sanbgut  Don 
#emt  fttarcuarb  mit  feiner  fdjBnen  Serraffe,  ben  buftigen  Sinben  unb  ttjren 
fdjattigen  ©fiumen  Derfdtfebener  »rt.  Die  fo  getoo&nte  8udfid)t  aiif  ben 
STOurtenfee  unb  bie  Umgebung,  bie  bei  tyflem  {Better  Don  ber  ©djneetette 
bed  $od>gebirged  umtrfinjt  toirb ,  fanb  fid)  aud)  Ijier  unb  nod)  freier  unb 
pudgebefater  old  Dom  $farrfaufe  aud.  Cine  ftattlidje  Seranba  mit  ©fiulen 
bot  fid)  tote  Don  fetbft,  toenigftend  im  @ommer,  jum  Sefprfaal  bar.  $ier 
knar  ed,  ido  STOffe.  3eanneret  mit  ber  iljr  eigentfjflmlidjen  Segeifterung  ®6* 
gufd  ®efd»d)tdtt>erfe  borlad  nnb  Iefen  lie§  unb  n>o  fo  manned  gute  Sort 
ber  Sefperin  ebte  gute  @tatt  fanb  in  benen,  bie  fie  ^flrten.  Die  bttrdj  ben 
lob  geft&rten  Sertyiltniffe  fingen  an,  ju  neuem  freubigen  8eben  fid)  ju  gt» 
flatten  in  biefer  gtoeiten  $eimatlj.  «Hein  aud)  biefe  fdJSne  ©tdtte  foOte 
nidjt  gur  bfeibenben  ®Uttt  toerben.  3m  ©onuncr  1885  mu&te,  toett  ber 
Oefifeer  bad  Sanbgut  felbft  bejog,  abermald  eine  neue  <Einrid)tung  getroffen 
toerben;  ed  gefd)al|  inSallaDaujr,  in  ben  ttffnmen  bed  bortigen  ©djtoffed. 

Die  gage  tear  freilidj  nid)t  biefelbe:  ed  gaft,  bon  ber  $5l)e  tjinabjn* 
fteigen  in  bie  iRteberung,  unb  nadj  ber  alien  $eimaty  toie  nadj  ber  Sterraffe 
blieben  nur  bie  felpifudjtdDotlen  Slide.  flQein  ber  @d)9nfcitOfinn  ber 
SRutter  toufte  and)  biefen  Bufentljatt  J>oetifd>  ju  geftalten.  Cine  ttofen* 
Ijedfe  fftfjrte  ju  einem  auf  enter  tleinen  9nf)5()e  gelegenen  ®artenljfiud<f)en, 
unb  biefed  mufjte  nun  bie  Beranba  auf  ber  Sterraffe  in  bef$eibenfier  ffieife 
tofifrenb  ber  ftljrftunben  bed  Sommerd  bertretett  Die  tfiglidjen  XBanbe* 
rnngen  ju  ben  erfrifdjenben  £5bern  bed  ©ee'd  toaren  fogar  bon  Ijier  and 
nod)  leister  audjuffl^rrn.  Dad  ©efte  bon  fcflem  aber  tear,  bag  and)  mit 
biefer  Srtlicben  CerJnberung  ber  @tift  ber  Inftalt  fld>  nid)t  Derfnberte.  Unb 
bon  bie  fern  nod)  tin  Sort  ju  fagen,  fei  und  tyer  geftattet. 

©er  bie  Snftatt  Don  Cotterb  (®aflabauf)  nur  and  bem  ©efidjtdfeuntt 


*)  ©gL  fiber  tyn  bie  Mtflaiiget  de  litt^ratitre  p.  816  m.  unb  ben  ln$ang  )tm 
Cottmg  nor  ban  f^cniffd^en  5tflntpnaMhinfU>cicltt  in  bet  $<uiptof  if annbrng  9«  S)ec  1808. 
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eiiter  toiffenfdjaftlid>en  Sefyronftalt  beurtlpilte,  ber  modjte  bad  Sine 
nnb  Xnbere  bermiffen,  bad  in  t)6fcren  £5d)terfd)ulen  erftrebt  toirb.  ©ad 
&lyr)>enfitm  nnb  bie  babei  gebraud)ten  Je^traittcl  entforadjen  nic^t  in  Silent 
ben  |$orberungen  ber  utoberqen  ^abagogtf;  ed  modjte  tool)!  f)ie  unb  bo  an 
einem  organifd)  geglieberten ,  |>(anmfi§ig  fortfdpeitenben  Untcrridjt  feljlen, 
toie  tyn  bie  @d)ute  unferer  Stage,  jumal  bie  beutfdje  ©djule,  berlangt.  Mber 
man  barf  nic^t  bergeffen ,  ba§  (Sotterb  in  teiner  ©eife  ein  3)i5bd)en*®t)m* 
naffatm  ober  gar  eine  $od)fd)ute  ffir  geleljrte  grauen  fcin  toollte.  Gd  fottte, 
an  ben  fdjon  erlangten  frfifpren  ©djulunterridjt  fid)  anfd)lie§enb,  eine  S3  or* 
fdjule  toerben  ffir  bad  {irattifdp  8eben.  Kber  aud)  nnter  biefetn  Jrcaftifdjen 
8eben  berfteijen  toir  toeber  bad  Mo§e  ffialten  in  $audl)att  unb  JMdjc,  nodj 
bid  tocniger  bad  bomeljute  Seben  ber  ©alond.  3Da«,  toad  fo  oft  bei  ben 
glfinjcnbfien  Seiftnngen  toiffenfdjaftlidjer  3nftitute  fflr  bie  toeibliibe  3ugenb 
toermifjt  toirb,  bie  innere  Stadbilbung  unb  Dutdjbilbung  bed  toctblidjen  ©)a* 
rafter* ,  bie  (Srjieljung  jum  SBeibe,  jur  £D2  utter  fan  IjSdjften,  ebelften 
©irate  bed  Started,  bie  Snttoidelung  bed  inbibibnellen  8ebend,  bed  tief* 
ften  fittlid)*religi5fen  Sterned,  ber  fo  oft  bei  atter  @d>minfe  ber  finferen 
Cilbung,  ja  and)  bei  atter  ZfrfyigMt  bed  ffiiffend  unenttotitelt  bleibt,  —  bad 
loar  cd,  toad  bon  Snfang  an  ben  ©runbjug  ber  in  Sotterb  befolgten  ©eife 
Wtbete,  bie  eben  barin  beftanb,  tefate  SRetljobe  im  getoblptlidjen ©inne  ju 
fcin,  unb  bie  bei  attera  fdjeinbaren  SWangel  an  ©qftetn  fid)  bod)  aid  eine 
ftftematifd)  burdjgefffljtie  bctofi^rte  *).  Df)ne  bad@ute  anberer  anftalten  j« 
berfennen,  bie  in  anberer  $inftd)t  bie  anertennendtoertljeften  ttefuftate  ntbgen 
erjielt  Ijaben  unb  nod)  erjielen,  bflrfen  tnir  bod)  fagen,  ba§  Gotterb  in  ber 
eben  angebeuteten  9iid)tung  ein jig  baftanb,  unb  bad  n>ar  ed  tool)!  aud>, 
toad  ber  Bnftalt  balb  aud)  in  toeiteren  Jtreifen  ifjren  SRaf  berfdjaffte,  fo  ba§ 
and)  bon  SDeutfdjtanb  Ijer  £5d)ter  aud  ben  atybarftot  ftamilien  Hjrer  $flege 
anbertraut  tourben.  X)ad  rein  ntfttterlidje  »er!jdltni§,  in  bad  bie  $flege* 
tiktyer  ju  ber  gran  traten,  bie  bid  in'd  f)5$fte  alter  eine  jugenblidje  grifdje 
unb  GtofMdtfit  bed  Oeifted  fidj  betoaljrte  unb  mtt  feinetn  ©inne  in  bie 
jartcften  unb  innerften  Oeljeimniffe  eined  STOJbdienijergend  einjugefjen  toufte, 
fibte  eine  ftifle  ©etoalt  auf  ®eift  unb  @emflty  ber  $fleglinge,  toie  fte  burdj 
bine  nod}  fo  fein  jugefyrifcte  SRetfjobe  erfefct  toerben  tann.  £a§  biefed  iBm 
^Sltnig  aud)  nadj  bent  Xudtritt  ber  $f!eglinge  aud  ber  Snftalt  fi^  nie 


*)  5DMt  treffenbem  SluSbtud  Sejei^net  ffrau  ^iguet  hi  einem  tyrer  ©rfefc  bie  ge- 
ivd^nUc^e  8e$rmefyobe  all  ein  „TouIoir  imposer  la  icience".  3)al  mng  ja  oft  bei 
jtaaben  gef^en,  —  aber  bei  SKab^enl 
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fleUfi ,  bag  ed  fig  bielmefa  burd)  43rieftM4fet  nnb  burd)  toietoer^ofte  »* 
fudp  unb  lingered  SJertoellen  im  goftlic^en  $aufe  befeftigt  Ipt,  ift  ber  befte 
Setoeid  Ijterfflr.  $aben  fid)  bod)  toon  Snfang  unter  ben  dpmattgen  £5g* 
lingen  ber  berfd)iebenen  $erioben  formlidje  » Gotterbbereine «  gefrilbet,  bie, 
toie  bic  (Semeinben  in  ber  ©iafeora  tntt  ber  SRuttergemeinbe ,  \o  mit  ber 
SRutter  unb  bem  SRutterfemfe  in  Serbinbung  btiefoi  unb  bid  auf  ben  Ips* 
tigen  lag  an  beren  greuben  unb  Seiben  ben  innigftat  Sntyeit  nefynen. 

Died  ffifjrt  und  nun  toieber  auf  bie  tocdtfelnben  Gfefdjufe  bed  engeren 
$aufed  jurfirf.  fatten  bie  Ijeraugetoadjfenen  ©6tyie  bed  $aufed  Don  ber 
SRutter  fid)  getrennt,  gunfic^ft  urn  in  bent  befreunbeten  ©afel  bie  @d}ufen 
gu  befudjeu,  fo  ftanb  nun  rfitfftdjtlid)  ber  beiben  dtteren  Stddjtcr  eine  bid 
ernftere  fcrennung  betoor.  ©eit  ban  $erbft  1887  flng  bie  jtoette  5Eod>ter, 
ftttfe,  an  ju  trfinteln.  £>ie  SRntter  toottte  ftdj  anfangd  ntit  ber  $offnung 
trdften,  bie  ftrautfrit  fei  nidjt  gefdljrli*.  3m  $ritylmg  aber  toot  tern 
3»eifel  mefr.  SDie  ftrante  felbft  fflf)tte  Oft  Cube  nalje.  3n  ber  Mndjt 
bom  24.  auf  ben  25.  2Wfira  toadjte  bie  8Rutter  aUein  bei  tlpr.  SUd  ifp  am 
folgenben  Zage  $Rtk.  3eanneret  and  bem  Oette  Ijdfai  toottte  (mn  ein  tocntg 
aufjuftefpn),  rief  fie:  Mon  Dieu,  die  n'est  plus  I  Est-ce  la  mort?  Unb 
rutyg  ertoiberte  grau  $iguet :  Oui,  c'est  la  mortl  3m  Sfcbenjimmer  fatten 
bie  35gflnge  fingftlid)  gel)arrt  @ie  fatten  getfrt,  tote  3KUe.  Seanneret  bad 
14.  Somite!  bed  <5oangeliumd  3oIpnuid  lad.  Stat  trot  bte  2»utter  unter 
fie  mit  ben  ©orten :  » 8uif e  ift  geftorben ! "  unb  aid  boon  am  Stage  ber 
Seerbignng  fllle  urn  ben  ©arg  ftanben  unb  toehtten,  foradj  fie  mit  feffcer 
©timme:  itftinber,  in  biefem  gngenbtu!  fitylen  toir,  toad  3efnd  fcfnifhtd 
and  ift" 

Sutfe  toot  bon  flitter  unb  fanfter  (Semfitljdart,  fyngebenb  fftr  Snbere 
unb  iljr  Stogufigen  gern  iljrer  $flid)t  otfernb.  3n  ben  lefrten  Satptn  bar 
iljrer  ftrantljeit  tear  fie  ungemetn  flei§tg,  aid  follte  fie  nodj  Sieled  in  furjer 
£eit  bottbringen.  @ie  ftanb  Dor  fflnf  Uljr  auf,  bamit  ifjre  ftlabierfibimgen 
SKemanb  belfiftigen  m5d)ten.  3n  ben  feineren  $anbarbeitrn  tear  fie  au§er* 
orbentlidj  gefdjidt,  bod)  jog  fie  bte  nfifetidpn  bar.  Je  supporterai  mon 
prochain,  parceqn'il  faut  que  mon  prochain  me  supports,  fdpieb  fie, 
gang  ber  Oeftannng  i^ter  SRutter  gemSf ,  in  bem  (efeten  3al)re  in  iljr 
Xagebna^.  ' 

S)iefem  erften  SJerluft  einer  geliebten  loiter  foUte  balb  ein  jtoetter 
folgen.  ©alb  nad)  bem  lobe  Suifend  ftettteu  fld^  aua^  bei  ber  dlteren 
©d^toefter,  ©ufanne#  bie  bereitd  berlobt  tear,  bebenfliaV  Shran^eitdf^m^tome 
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tin,  Sffle  ©orgfalt  mib  fflege  fonnten  ben  gfortfdjritt  berttranHjett  nid>t 
tjeratnen.  Wad)  einent  in  Sflontreur  wrbrad)ten  Sinter  fdjien  eft  beffer 
toerben  ju  tooflen.  ©ie  bffudjte  im  Ogling  1839  bie  Sfcrtoanbten  tyreft 
Srfiutigamft  in  Saufanne.  SDort  tourbe  fle,  frfinfer,  Don  ifper  SRutter  ab* 
gebott  unb  ftarb  ben  81.  Huguft  in  ifjren  Xrnten.  „Maman,  un  ciel  ou 
to  n'es  pas,  ne  serait  pas  on  ciel  pour  moi"  fyatte  fie  iljr  nod)  furj  bor 
intern  5Eobe  gefagt. 

f  ©afonite  wax  due  eble,  fc^dtte  Gfeffatt,  Jcntn  Stotteitertnnen  tynlity,  wdd>e  un*  We 
staler  fo  frill  unb  ernft  nnb  feurig  malm.  ©ie  batte  bet  tyren  uiclen  Salenten  etoa* 
fefc  ©eniate*.  @ie  farfeb  rinen  ooUfomtnen  guten  ©tpl,  Doll  ©etft  unb  2Bi$.  3br 
(SfebvUtyrntfc  »ot  au&erorbentlicb.  ©ie  licbte  die  @eftyf$te  unb  foimte  aUe  Saten  «i$t 
mtr  ber  bau^tf&i^H^ften  (Srdgnijfc,  f onbern  audj  ben  ©eburtftag  cined  jcbcn  $onig*  Don 
(Snglanb  bdiebig  ertoafynen.  3m  £Ia»ier  tyatte  fie  e«  ju  finer  grofeen  gertigfdt  gebrac^t 
Sfore  greunbiimen  iiebte  fie  Ieibenf$aftfi$.  3u  ifcrer  {fingeren  @$»efter  fatte  fie  eta 
groge*  3utr<men.  (Sine  fat^olifd>e  SWagb  batte  fid?  mit  £mgebung  ber  $flege  beiber 
Softer  angenommeit    grau  Pguet  Bereft  fur  fie  jdtlebcn*  grofee  ©anfbarfdt 

,SBa3  Me  3Jhxttcr  na<$  bem  Zcbt  ber  $6<$ter  auf  dnfamen  ©pajiergangen  bur<b* 
gematbt,  bad  toff;  nut  ®ott  $ur  tyre  Umgehmgen  Mic&  fie  bie  ©Idtye.  (Stner  SBaife, 
bet  fie  in  bcfotiberem  <Dtafte  tyre  mutterft$e  8iebe  gefteuft  batte,  ftyrieb  fte  0ft  fe^r 
bdm»eb»oKe  Srtefe.' 

60  nad>  ben  SRittyeilungen  einer  greunbin. 

92mt  traten  aber  audj  toieber  licbte  ttagenblitfe  in  bad  8eben  bet  fcfctoer 
geprflften  ©ittoe.  3^r  atofter  ©oijn  batte  fid)  bem  ©tnbinm  ber  Iljeo* 
logie  getoibtnet  Die  SDtutter  natpn  ben  l)er}(id)ften  8ntf)ei(  on  fetnen  ©to* 
Men.  9tar  (Sineft  befingftigte  fie,  ba§  er  ju  feljr  toon  bem  tritifdjen  Oeific 
ber  bestfdjen  $l)i(ofo)>f)te  fid)  mbdjte  i)inrei§en  lajfen,  ber  tmmer  jerfefcenber 
and)  in  bie  2tyeologie  einbrang.  SBenn  flnbr6  in  ben  gerien  toon  ©era 
fat  baft  mfttterlidje  $auft  anf  JBefnd)  tarn,  untertyelt  fte  ficft  mit  iljm  bift 
Spit  in  bie  £Rad)t  fiber  bie  totdjtigften  t^eologifd^en  Bragen  unb  l)ieli  feinen 
9rgnmenten  ben  einfa^en  ©aft  entgegen :  t?t)<rt  ift  meine  Ueber jeugung,  bae 
^abe  id}  erfabren.M  &ei  biefer  inneren  (Bekoifi^eit  tytlt  fte  fid)  aber  bann 
aud)  fern  Don  aflem  bogmattfc^en  Wic^tgeifte  f  ber  ben  Sranen  fo  flbel  an* 
jfrfjt,  tan  aOemSinreben  in  baft,  toaft  ©ac^e  ber  Siffenf^aft  ift  nnb  tx>n 
ienem  ^inli^en  3Rtgtrauen,  baft  oft  bie  grommen  auft  outer  3Reinung  ben 
fo  nSttygen  gforf^nngen  anf  bem  ©ebtete  ber  toiffenfd)aftlid>eu  5£i)eo(ogie 
entgegenfe^en.    3^re  $offnung  tanf^te  fie  ait^  ni^t 

Der  ffingere  ©o^n,  $»enri,  tourbe  fflr  bie  @egenbf  in  ber  einft  fein 
Sater  alft  (Beiftii^er  getoirft  ^atte,  ein  Sertreter  unb  Sefdjilfeer  in  ben 
Ser^lltniffen  beft  ffletyft  unb  beft  fiu§eren  Sebenft. 
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ttud)  bie  jfingfte  £od>ter  feierte  ben  1.  Sngnft  1844  in  Cotterb 
nod)  bem  beutfdjen  ffiitud  ifjre  S3ermdf)fung. 

Die  betben  ®61jne  berbanben  fid)  mit  jtoei  ©djtoefiern  aud  ber  nficft* 
f!cn  9tad)barfaaft 

@d>on  bor  biefen  freubfgen  (Ereigniffen  tear  aud)  bie  urfprfingtidje  $ei» 
mat!)  bed  Heben  ^farrljaufed  toieber  bejogen  toorben,  intern  ber  bortige 
<Pfarrer,  ber  teine  eigene  ganulie  Ijatte,  fel)r  gern  bie  garailie  bei  fid)  anf* 
naljm,  bie  fo  eng  mit  bem  Stamen  f enter  Qemefatbe  toertnfl)>fft  tear.  8(6 
nqdj  ber  fan  3aljre  1845  ftattgefunbenen  Demifffon  ber  toaabtflhtbifdjen 
yfarrer  bnrd>  einen  9iegierungdbefdj(u§  bie  $farreien  bed  Contend  berratm 
bert  tourben,  font  Cotterb  ju  SRotttet  nnb  fo  ftonb  bad  <Pfarrljaud  ber 
fflegierwtg  )U  freier  aierfflgung.  ft*  tonrbe  ber  feitfortgen  ©etooljnerin  nnb 
Hprer  Inftalt  miettjtoeife  flberlaffen. 

8ud)  bad  jtoeite  Seben  in  Cotterb  tear  nur  bie  ftortfefcung  ber  (Angfi 
getoofyiten  gletdjmifiigen  Sebendorbnung  mit  toenigen  Unterbre^ungeiu  Sid 
hi  ifft  Were*  Stter  betoa^rte  fidj  grau  Signet  ben  $ang  jnr  Ztyfltigteit 
nnb  )um  ©of)Ut)un  in  iljrer  engeren  nnb  toeiteren  Umgebung.  <3o  f)at  fie 
eta  rfiljrenbed  Seifpiet  tfngebenber  greunbfdjaft  on  einer  fflteren  Dame, 
ftrSulein  toon  ©.,  audgeiibt  Diefe  Dome  toofjnte  brei  Stertelftanben  toon 
Cotterb.  frrau  $ignet  befudjte  fie  tool)!  toafjrenb  adjt  bid  jefyi  3a^re  jeben 
©atnftag  flbenb,  toenn  bie  Oefdjfifte  ber  fltodje  beenbet  toaren,  nnb  jtoar 
in  Jeber  3al)red}ett,  bei  jebem  Setter.  Die  SWagb  ging  iljr  bann,  toenn 
fie  mit  fjegen  nnb  €>d)euern  fertig  tear,  mit  ber  Saterne  entgegen.  ffiie 
oft  fie  beibe  burdjnfifjt  ober  mit  @dpiee  bebecft  gurflcftefjrten ,  toie  oft  bie 
ffiege  bobenlod  nnb  ber  ©tab  fo  Ijeftig  knar,  ba§  man  ifjra  nur  mit  grfifjter 
Infirengnng  entgegenarbeiten  tonnte,  toiffen  nnr  bie  Bngenjeugetu  Der 
Zob  biefer  greunbta  tear  eta  nener  @d)tag  ffir  fie.  —  Sber  and)  ber 
ganjeu  Umgegenb  nnb  namentlidj  ber  efjemattgen  Oemeinbe  iljred  SRamted 
Jblieb  fie  bie  tlpilneljmenbe  nnb  berofyube  grennbin,  bie  nodj  immer  in  ben 
alten  ©erttfttniffen  fid)  betoegenbe  grau  ^farrerin.  Unter  Snberem  fyd  fie 
)n  Crridjtimg  bon  92fil)f4nlen  bie  erfte  Snregung  gegeben. 

Cine  Strife  nad)  Deutfd)lanb,  nadj  bem  9N)ein  unb  ber  Umgegenb  fan 
Safpe  1843  bradjte  ifyrem  regen  nnb  ffir  aUe  Ctnbrflde  emtffingfrften  Oeift 
nene  Crfrifdjung. 

(Sine  Ungere,  mefjrjdtjrige  ftrantyett  tear  ffir  fie  nur  eine  Uebung  in 
ber  tfinpft  betodfpten  ®ebufo.    Die  Oef^afttgnngen  iljrer  lefelen  Zage  nnb 
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3oI)re  toaren  biefelben.  9tod>bem  fie  am  STOorgen  aufgeftanben,  tad  fie  tm 
firetfe  ber  iljr  anbertrauten  £6d)ter  cinen  Bbfdjnitt  bed  SReuen  SCeftamented 
bor,  tooran  fie  eine  furje,  abet  immer  ergretfeitbe  SBetradjtung  tnfipfte. 
2)er  S3ormittag  toar  bent  ©rieffdjreiben  getoibmet  unb  einem  Keinen  ®pa* 
jtergang,  ber  9tad)mittag  ber  Unterljaltung  mit  nfifyeren  unb  ferneren  greun* 
ben,  ber  Stbenb  ber  ?ectflre  mit  einjelnen  3So^nOen  °^er  bem  5Sn^6ren 
einer  aflgemeinen  93orIefung.  2tud)  biefe  fiefeftunben  bilbeten  nur  gleidtfam 
ben  Soben,  auf  toeldpm  bad  toeiter  gebaut  tourbe,  toad  aid  bad  eigentlidje 
3tel  ber  ©ilbung  feftftanb.  SKtt  grojjem  ©efdjicf  unb  mit  SSermeibung 
aUed  $ebantifdpn  toufjte  bie  trefflidje  grau  jetoetlen  ein  ffiort  anjulnfltfen, 
bad  fiber  ben  SJudjftaben  bed  (Selefenen  Ijinaud  unb  in  bie  feinften  JjerfSn* 
Udjen  ©egieljungen  ber  iungen  Seferinnen  Ijineinffiljrte.  Ueberbied  gab  fie 
fid)  abtoedtfelnb  bem  ©eforfidje  mit  ber  einen  ober  anberen  ber  it)r  anbefolj* 
lenen  $fleget5d)ter  Ijin.  5Der  SReilje  nad)  Ijatte  jcbc  berfelben  iljre  „demi- 
heure"  in  ber  fie  ber  SRutter  toertrautidj  Slfled  fagen  lonnte  unb  in  ber 
aud)  toieber  bad  ©ort  ber  SWutter  oljne  alien  3toanfl  mit  fjreuben  ent* 
gegengenommen  tourbe.  2Rit  ebenfobiel  fefodjologifdjem  SEacte  aid  lieben* 
ber  ©orgfatt  ftubtrte  bie  nod)  immer  unermilblidje  (Srjie^erin  bad  $erj 
tljrer  3^gttnge  unb  (egte  bie  Srfid^te  biefer  ©tubien  in  ben  ©riefen  an  bie 
Gttern  nieber,  bie  ein  SDZufier  Don  £artl)eit  unb  feiner  (Hjaralterfdjitberung 
finb.  3)ie  grflmmigfeit  bed  $eqend,  bie  ftifle  3uberftdjt  ju  Ootted  unenb* 
lidjer  8iebe,  toie  fte  nur  ber  ©laube  an  fltyriftud  und  giebt,  toar  iljr  bad 
l)5d)fte  ftbendgut,  bad  fie  aud  eigener  flrrfafjmng  fannte  unb  bad  fie  jeber 
tljrer  $flegebef oljlenen  aid  bad  eine  SRotfytoenbige,  aid  unberlierbared  ©gen* 
tyum  jujutoenben  fudjte.  ©abei  fjielt  fte  fid)  aber  fern  tion  allem  jubrmg* 
lichen  $faarbeiten  auf  (Srtoedung.  ©ie  tou§te  bie  redjten  ©tunben  unb 
Sugenblide  abjutoarten  unb  bie  religiSfe  Cmpfanglidjfeit  auf  bem  feraltifdjen 
©ege  ber  2febe  toorjubereiten,  oi)ne  babei  irgenb  einer  in  biefe  ober  iene 
fJarteifarbe  getaudjten  ©djablone  ju  bebfirfen.  SBir*  fagen  nidjt  ju  bid, 
toenn  toir  fagen:  toie  fte  felbft  bad  ©eipimnif?  ber  ©ottfeligleit  aid  einen 
fSftddjen  ©djafc  befa§  unb  pflegte,  fo  fanb  fie  aud)  ben  ©djlflffel  baju  ffir 
Hnbere.  3fyc  ©laube  toar  ein  gotttnniger  unb  barum  ein  frof)Iid}er,  ein 
toeitfjerjiger  unb  burcb  bie  8iebe  ti)fitiger  ©laube.  ©arum  tonnte  fie  aud) 
mtt  Seuten  ber  Derfc^iebenften  religiofen  9ftd)tungen  unb  IDenfungdtoeifen 
bertefyren,  inbem  fie  on  3ebem  ha^  ©ute  fdjafcte,  Don  3tbem  ju  ternen 
fud&te  unb  bei  3ebem,  mit  bem  fie  aud>  nur  fur)  toertefyrte,  einen  toolj(tI)fi» 
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tigen  ©nbrucf  iljrer  $erf3itlid)tett  jurflcfltefc,  ber  nm  fo  ttefer  grog,  jc  tor 
nigcr  fie  if)n  beobfidjtigte •). 


*)  3Bfr  ftnnett  ed  imfl  tricot  berfagen,  tyer  no<^  ctnem  ©riefe  dne  ©telle  ehqiiT&n» 
men,  ber  un0  i$r  tanerftee'  ®foubeitfbeferartm§  jn  entyaften  fd)etut:  tin  (Styriftentfynn, 
bad  ganj  auf  ©eftnmmg  unb  8ebcnf  anf  innere  SBa^r^eit  unb  (Srfalpimg  geria)tet  {ft 
Urn  bie  Urfprunglicfyfeit  bed  9tudbruct4  ntdjt  ju  &€mrifd)en,  geben  tttr  bad  €u)Triben  in 
ber  Urf»rad)e: 

Qae  Dieu  Tons  coneerre  et  Tons  augmente,  mas  oheres  enfants,  oet  esprit 
d'amourl  Qa'il  ne  s'e*teigne  pas  par  Fexpe'rienea  et  1*  contagion  de  Fegoisme,  qui 
se  communique,  comme  une  peat©,  dliomme  a  homme  et  nous  fait  oublier  que  Dieu 
n*a  attache*  la  beatitude  dans  FaTenir  et  preaqne  anaai  dans  le  present  quit  Famour. 
Je  ne  parle  pas  settlement  des  oemrres  de  oharite',  maia  de  oet  eeprit  de  Jeaua- 
Christ,  qui  s'exhale  comme  an  parfum  par  de  chaque  ftme  on  il  est  derenu  domi- 
nateor.  Ainai  dans  les  douleurs,  dans  les  pertes  de  oe  que  nous  aimions  le  plus,  il 
nous  enseigne  a  ne  pas  nous  arrdter  a  oe  que  nous  eprouTOoe,  a  ne  pas  nous  eon* 
plaire  dans  notre  douleur,  mais  a  la  porter  derant  Dieu  settlement,  en  Lui  expoeant 
tout  ce  que  nous  souffrons,  puis  a,  attendre  de  Lui  oette  force  tranquille,  qui  fait 
que  nous  pouTons  mettre  de  cdte*  nes  propres  impressions,  pour  nous  oconper  an 
tout©  rente'  de  ce  qui  rejouit  on  peine  cenx  arec  lesquels  nous  moat,  on  ceuac  a 
qui  notre  position  nous  lie.  Plus  mes  annees  arancent,  plus  Je  me  sens  pressee 
de  ohercher  auz  pieds  de  Jesus- Christ  dans  Fintime  priere  cet  esprit  d'amour,  qui 
s'inte'resse  a  tout,  pour  lequel  rien  n'est  indifferent  de  oe  qui  oonceme  sea  proohee, 
ses  amis,  ses  semblables  grands  et  petits  et  toute  cette  grande  socie'te'  bumaine,  a 
laquelle  nous  appartenons,  comme  un  de  ses  membres,  quoique  nous  ne  soyona 
que  de  faibles  famines,  emprisonneee  dans  le  eercle  e*troit  de  la  famille.  Mais 
quand  je  contemple  aTeo  les  jeux  de  Fesprit  et  de  Inexperience  notre  eercle  d'acti- 
rite',  j^proure  une  Traie  admiration  en  roraot,  quelle  grande  oeuTre  Dieu  a  con- 
fie'  a  la  femme  dans  cette  petite  sphere  qu'on  nomme  la  Tie  de  famille.  (Test  la 
ou  sMlerent  les  enfants,  ou  ila  recoirent  les  premieres  impressions,  qui  rosiest  poor 
la  rie9  par  cet  esprit  d*amour,  qui  pent  faire  de  la  maison  un  petit  paradis,  et  dont 
les  souTenirs  restent  aux  enfants  comme  un  r^ve  de  Fage  d*or  et  qu*ils  Uchent  a 
leur  tour  da  realiaer  dans  la  famille,  qu'ils  sont  appelee  a  former  plus  tard.  Oh,  je 
Vous  supplie,  mes  oheres  et  jeunas  amies,  sentaa  bien  la  dignity  da  Foevrre  qua 
Dieu  Vous  a  confide;  marie©  ou  libre  ell©  est  toujours  la  m&me:  aimer  en  etprii 
et  en  veriti  par  Faction  de  chaque  moment,  e'est  pitcher  FeVangile  sans  paroles 
arec  une  admirable  eloquence.  Ja  ne  demand©  pas  oet  amour  de  sentiment  qui  ne 
depend  pas  de  nous,  mais  cette  action  constant©  a  Vous  exercer  a  renonoer  a 
Vos  petits  et  grands  Igoismes,  a  dter  le  masque  du  sentiment  a  cet  egoism©  qui  se 
plaint  de  n'£tre  pas  compris,  paa  appre'cie'  de  eeux  arec  leaquels  nous  TiTons,  et  da 
prendre  de  cela  une  raison  de  lea  moins  aimer,  moins  estimer.  Cost  la  que  lea 
meilleures  d'entre  nous  ont  surtout  h  se  pr^serrer.  Nous  sommes  tallement  habi- 
tudes a  chercher  partout  ce  qui  nous  est  agreable,  que  les  personnes  qui  n'entrent 
'pas  dans  nos  impressions,  de  quelque  nature  qu'elles  soient  nous  de*plaieent  Notre 
ego'isme  sentimental  se  repugne  de  ce  qui  le  blease,  et  au  lieu,  comme  dit  Fapfttre, 
de  nous  fair©  tout  a  tons,  nous  exigeons  que  les  autres  se  plient  et  s'enthousiaament 
de  notre  maniera  de  penaar  at  d'agir.  Examines  Vous  toutee,  mes  oheres  amies, 
et  puis  dites-moi,  si  tous  n'aTea  pas  eproure'  maintaa  at  maintes  fois  oe  que  ja 
Ticns  de  Vous  dire.    Cost  que  fai  e'te  longtems  malade  moi  -  mem©  da  oe  mal,  et 
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(Sine  Crffittung,  bic  fie  fidj  auf  ber  Jerraffc  jugejogen,  ate  fie  ttadj 
iforer  getooljnten  tyeifneljmenben  Stebe  einem  5Rad|bar  ®el)8r  fdjenfte,  ber 
feine  Stouter  berloren  fjatte,  bie  aud)  iljr  licb  toar,  jog  einen  gieberfroft 


j*ei  vu  let  pint  aimables  caracteres^  Thrre  dans  cette  erreur  et  nourrir  sans  s'en 
donter  l'^goisme  du  sentiment,  comme  d'autres  nourrissont  des  passions  plus  gros- 
sieres  que  la  lumiere  m'cst  venue  par  Inexperience  da  moi-m&me  et  des  autres. 

B&  j'aTais  e*te*  eclairee  plus-tot  sur  ce  dtffaut  qui  m'a  gate*  de  si  bellea  anodes 
de  ma  Tie,  j'aurais  6t6  plua  heureuse  en  rendant  plus  heureux  ceox  qui  ▼ivaient 
pres  de  moi.  Je  Tonlaia  que  mon  mari  partage&t  toujour*  mes  sentiments  et  mes 
impressions,  et  je  ne  voulais  pas  oomprendre  que  l'hoinrae  tfest  pas  an  6tre  sem- 
blable  a  la  femme  sons  le  rapport  des  sentiments  et  des  impressions,  que  Dieu  nous 
a  ere'ees  flexible*  poor  nous  plier  a  Thomme  et  h  son  existence  en  partageant  par 
one  pare  sympathie  les  diverse*  situations  d'esprit  dans  lesqnelles  sa  position  dans 
la  monde  et  aa  Toeation  le  font  entrer.  II  en  est  de  memo  de  nos  enfants,  de  nos 
amis  et  amies;  il  faut  se  faire  enfant  pour  bien  eleyer  les  enfants;  il  faut  se  sou- 
renir  de  eet  Age,  de  ses  impressions,  comprcndre  par  un  rrai  amour,  comment  est 
leur  Tie,  pour  leor  donner  la  joie  de  bien  faire,  pour  ereiller  le  bon  prinoipe  qui 
les  acoompagnera  a  travers  la  Tie  comme  un  ange  tute*laire,  par  la  souvenir  de  la 
mere  et  de  ses  paroles.  Je*sus- Christ  dit:  „Je  mesanctifie  moi-m6me  pour  eux,  pour 
qu'eux  aussi  soient  sanctified  dans  la  ventd."  Ce  n'cst  que  de  cette  manfare  011*011 
devient  bonne  mere,  bonne  amie,  socie'te*  aimable  et  toujours  dispose*  a  entrer  de 
coeur  dans  ce  qui  concerne  autrui.  Oh  mes  chores  enfants,  je  Vous  prie,  t&chei  de 
former  ainsi  une  saint*  communion  avec  J^sus-Christ,  aTec  son  esprit  qui  eclairera 
le  Vdtre  et  rechauffera  Voire  coeur  Ik  ou  regolsme  de  Voire  nature  et  regoisme  de 
Voa  semblables  tendent  a  le  couvrir  de  glaces  et  a  lui  oter  la  Tie  divine  de  1'amour. 

Ne  croyez  pas  que  moi  qui  Vous  dis  tout  cela,  je  vive  toujours  de  cette  Tie 
la,  mais  je  puis  Vous  dire  que  ehaque  foia  que  je  m'en  eoarte ,  je  sens  que  fentra 
dans  resclavage  das  passions  du  moi  mauvaU,  des  puissances  du  maL  Alors  je 
prie,  je  prie  aveo  angoisse  et  confiance  cependant,  puis  je  t&ohe  de  faire  l'oppose* 
de  ce  que  m'inspire  I'lgouune,  qui  prend  toutes  les  formes  pour  nous  mettre  a  1'aiae 
aTec  nous-irifrnes,  et  pen  a  pea  je  retrouve  la  lumiere  et  la  ohaleur  que  donne 
1'eaprit  de  Jesus- Christ  avec  rhumilite*  que  donne  l'expe'rience  de  nos  chutes  et  de 
nos  faiblesses.  * 

Ainsi  durera  le  combat  jusqn*k  la  fin,  n*en  doutons  pas,  oar  nous  sommes  fra- 
gilea;  maia  la  oonnaiasance  croit  aTec  l'amour,  nous  voyons  mieux  le  chemin;  le 
but  est  devant  nous,  nous  humons  quelquefoia  l'air  pur  del'avenir,  qui  nous  attend 
aa  delk,  ei  nous  marchons  aTec  plus  de  surete*. 

Que  Vous  dirai~je  de  moi?  Je  suia  eontente,  je  me  re*jouis  quelquefoia  comme 
un  enfant  du  present  et  de  1'avenir;  je  sens  les  benedictions  de  Dieu,  je  me  confie 
en  Lui  pour  mes  enfants  et  pour  moi;  je  le  prie  de  les  rendre  bons  et  imitateurs 
de  J e* sos  -Christ  Je  ris  aTec  ceux  que  j*aime,  quoiqulls  soient  dans  Te'teniite';  quel- 
quefois  11  me  semble  qne  je  sens  presque  leur  presence.  Alors  le  present  ei  rave- 
nix  se  confondent  en  moi  comme  une  seule  pense'e,  comme  un  soul  sentiment,  et  je 
comprends  que  Nternite'  commence  ici-baa.  II  n*y  a  rien  d'absent,  Dieu  est  partout 
et  en  Lui  nous  TiTons;  nous  aimons  aTec  la  meme  ohaleur  ce  quH  nous  a  donne* 
d'aimer.  C'est  ainsi  que  je  suia  aussi  toujours  prea  de  chacune  de  Vous,  me  re*- 
jouiesant  avec  Vous  de  tout  ce  qui  Vous  arrive  d"heureux,  et  lorsque  Vous  sonffires, 
jfespere  poor  Vous  en  Celui  qui  sait  changer  la  douleur  en  benediction. 
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nad)  fid),  ©ie  ljatte  bie  SUjnung,  bie  fie  aud)  gegcn  STOHe.  3eanneret  aud» 
fprad},  ba§  biefe  ftranfljeit  iljre  lefete  fei.  ©ie  beljiett  tnbeffen  if)re>  rutyge 
Saffung.  9tor  bad  erbat  fie  ftdj  don  ©ott,  bag  fie  leinen  attju  fdjtoeren 
SCobedfampf  Ijaben  moge.  919  man  if)r  etmad  ©ein  unb  ©affer  jur  <£r* 
quidung  reidjte,  taudjte  fie  eittett  ©iffen  ©rob  in  bad  ©etrfint.  SRtte.  3ean* 
neret,  bte  an  iljrem  ©ette  ftanb,  fagte:  Mainan,  c'est  la  communion !  ©ie 
bejafjte  ed  mit  einem  (iebenben  Slide  unb  einem  $anbebrud.  ©anft  unb  ofpie 
ffantpf,  trie  fie  ed  erbeten,  entfdjlief  fie  in  ben  Sfrnten  ifjrer  greunbin  unb 
iljrer  ©djtoiegertodjter.  Die  Seiche  toar  fd)5n  unb  lieblid)  anjufeljen.  Die 
33g(inge  umgaben  fie  mit  toei§en  ©lumen  unb  Srfinjen.  ©ie  ljatte  tanner 
getofinfd)t,  nad)  lurjem  ftranfenlager  im  Senjmonate  SMai  ju  fterben.  @o 
toarb  ed  il)r  toenige  Sage  nadj  bent  gefte  ber  #immelfal)rt  ju  fcljeil.  33om 
SKorgen  biefed  £aged  bid  gum  fotgenben  SRontag  ljatte  bie  ftranfljeit  ge* 
bauert,  toon  ber  fte  ljal6  fflnf  Uljr  9tadjmittagd  burd)  ben  £ob  er!5ft  tourbe 
(ben  9.  STOai  1864).  Die  ©eerbigung  fanb  ben  12.  ftatt.  «u§er  ben 
©ticbern  ber  gamilie  unb  ben  greunben,  bie  Ijerbeigefommen,  unb  ben  ®e* 
noffen  unb  ^flegltngen  bed  $aufed  naljmen  aud)  bie  Sanbteute  aud  ber 
Umgebung  an  bent  8eid)enbegangni§  Hntbeil.  Do  entblSgten  f!d)  bie  gretfen 
^fiupter  ber  Selteften,  ba  floffen  bie  Sljrfinen  fiber  bie  abgeljarteten  ©an* 
gen  ber  5£rager  bed  ©arged  unb  ber  SEobtengrfiber.  Cine  feierlfdje  ©title 
uutgab  ben  ©arg.  Der  ©eiftlidje  bed  ©rted  forad)  einige  ffiorte,  toorin 
er  bantenb  bejeugte,  toie  er,  ber  jflngere  SRann,  an  tl)r  oft  eine  SRatljgebertn 
gefunben  unb  toie  fte  ber  ganjen  ©emeinbe  jum  ©egen  unb  gum  Sorbite 
getoorben.    Sltte  naljmen  einen  tiefen  Sinbrucf  mit  nadj  $aufe. 

Dent  Sebendbilbe  ber  ©eligen,  toie  ed  in  [tiller  ®rd§e  an  und  t)or* 
flbergcgangen,  nod)  einige  ©orte  beijufiigen,  fatten  tohr  fflr  uberflfifftg ;  toir 
beforgen,  ben  Cinbrud  nur  ju  ftSren.  3tjr  Snbenfen  lebt  in  toteten  $er)en 
fort.  ©enn  irgentoo,  fo  l)ei§t  ed  !)icr:  an  iljren  griidjten  fottt  tljr  fte  ex* 
lennen.  n©ie  t)atte",  fo  fagen  toir  mit  einer  ber  greunbinnen,  ffbie  SRofc 
ofjne  Dorn  unb  gleden  in  ©irflidrfeit  ergriffen,  Don  ber  fte  fur}  toor  bem 
£obe  tyred  SRamted  getvdumt  ljatte.  ©ie  ljatte  bad  ^\d,  bad  ber  Hpoftel 
und  borl)fi(t,  bad  fo  93iele  anftreben  unb  fo  ffienige  in  biefem  Seben  fcbon 
ertangen,  in  itjren  tefetea  3al)ren  evreic^t:  rr3rf)  (ebe,  bod)  nun  nid)t  icft, 
fonbern  S^riftud  (ebet  in  mir.MM 

Die  bon  i^r  gegrfinbete#  an  iljre  ^erfon  getnfi^fte  #  burd)  ii)r  CBaften 
6id  an'd  Snbe  bU^enbe  «nftalt  ift  nun,  toie  ailed  SHenfdjlidje ,  ber  93er* 
gangenljeit  anfjeimgefallen,  inbem  fie  mit  (Snbe  Dctoberd  ftc^  aufge(5ft  tyi. 
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Dft  SSergangenljett,  aber  nidjt  ber  Sergeffenljeft!  5Der  unbergfinglidje  Same, 
ber  toaljrenb  ciner  &tit  &on  &einaf)e  t)icrjig  Sa^ren  ift  auSgeftreut  toorben, 
toirb  and)  nod)  ben  f olgenben  ©efdjledjtern  }u  ©ute  fommen ;  benn  toad  in 
©lauben  unb  8iebe,  toenn  aud)  in  @tf)toad)l)eit  gefat  toorben,  trfigt  ben  fteim 
bed  Unfterblidjen  in  fief)  aid  gotttiefce  ffiflrgfdjaft. 


firitagctt. 

9Jlunbli<$e  unb  briefli^e  8ku§erungen  nnb  SRapmen. 


1)  Wta$imtn. 

(Dft  munblid)  au$gefptod)cn.) 

Donnes  beds  rien  attendre. 

Ne  toos  rebates  de  personne,  ehaqae  homme  a  e*te*  cre*e*  a  l'image  de  Dieo. 

II  fant  toojoors  se*parer  le  prehear  da  p4ch& 

D  faat  avoir  horreor  da  mal  et  pitiel  de  la  personne  qoi  le  fait 

II  est  si  doox  de  se  confier  en  la  Providence. 

Le  Seigneur  a  dit:  „Je  vous  donne  ma  paix." 

Dieu  veille  partioalierement  ear  lea  orphelins. 

Laiaaea  tomber  lea  reaaentiments  et  ne  vooa  arretez  paa  au  mal. 

On  ne  peat  pas  s'empdoher  de  sentir,  maia  de  consentir. 

Dien  aime  ceox  qoi  le  aervent  joyeusement. 

La  religion  ne  voos  dtera  aacone  joie  de  votre  jeanesae;  maia  ellea  aeront  pn- 
rifie'ea. 

Lea  circonatancea  aont  lea  measagera  de  Dieo. 

II  faat  rainore  lea  antipathies  et  dominer  lea  sympathies. 

JTaime  la  pauvre  humanity. 

H  faat  ae  faire  toot  a  toua. 

H  mat  ae  faire  aox  autrea. 

Ne  roaa  laisaez  jamais  inflaenoer  par  la  maniere  d'dtre  d'autrui. 

Ne  paries  jamais,  ai  voua  6tes  en  oolere. 

Faites  gracieosement  tout  oe  qoi  se  prrfsente  a  faire  a  ehaqae  moment  da  jour. 

Lea  famines  ne  aont  pas  appelees  a  hriller  dans  le  monde,  mais  a  re*pandre 
la  paix. 

H  ne  faat  de*sespe*rer  de  peraonne. 

Je  lis  pvu  n'a  jamais  rien  fait,  fessaierai  fait  beancoap,  je  veux  fait  dea 
merreillea. 

Voyes,  ai  Ton  arait  oe  feu  sacre*  poor  arancer  dans  le  bien,  on  ferait  des  mer- 
veQles. 

D  fant  toojoors  travailler  a  se  perfeotionner. 

On  ne  peat  ae  faire  asses  petit  poor  corriger  les  autrea. 

Rien  ne  me  touohe  aatant  que  la  bonte*  da  coear. 

Soyez  toajoara  toos!  ober:  Ayes  le  courage  d'dtre  rous-meme! 

Chaasea  re*goTsme  par  la  porte,  il  entrera  par  la  fenetre. 

8i  Ton  n'aranee  pas,  on  recole. 

Dans  ehaqae  6tre  il  y  a  quelque  chose  de  bon. 


232     , 

Faites  aux  autre*  ee  que  rous  eimeries  qu'on  too*  fit,  et  ne  faites  pas  MX 
autrea  ce  que  vous  n'aimeries  pat  qu'on  vous  fit 

NMteignez  pas  le  lumignon  qui  fame  encore. 

Comme  Diea  a  orne*  la  nature  de  belles  dears,  U  a  donnd  a  rhomme  le  goat 
da  beau  poar  se  perfectionner. 

II  n'y  a  rien  de  tel  que  de  se  connaitre. 

Ni  cbercber,  ni  rebater. 

On  ne  fait  rien  sans  regie. 

La  grande  famille  bamaine  m'est  si  sympathique. 

Les  sourenirs  sont  les  flours  de  la  rieillesse. 

Ne  yoos  faites  jamais  des  soucis  d'arenir,  car  les  cboses  qui  m'ont  le  plus  in- 
quire durance,  ne  sont  pas  arrirees. 

Aimer  pourtant  et  quand-m&ae. 

Les  joies  les  plus  rives  de  la  rieillesse  sont  celles  qui  nous  viennent  de  ceux 
que  nous  aimons,  et  surtout  de  les  roir  arancer  dans  tout  ce  qui  est  bon  et  ho- 
norable. II  y  a  des  moments  ou  tout,  meme  la  rieillesse  et  la  mort,  m'apparaissent 
sous  un  aspeot  si  doux  et  si  serein  que  je  remercie  Dieu  de  ees  moments  heureuz 
comme  d'un  de  ses  plus  grands  bienfaits.  Je  jouis  encore  des  sourenirs  du  passe', 
comme  si  je  renais  de  les  rirre,  et  de  ceux  que  j'ai  same's  et  que  j'aime,  comme 
s'ils  m'entouraient  encore.  Mais  si  quelqu'un  de  mes  enfants  ou  de  met  amies  est 
malade  ou  souffrant,  alors  tout  se  tend  de  uoir  et  la  confiauee  en  Dieu  est  la  seule 
chose  qui  me  calme. 

SJor  ben  gem6$nlid)en  Solent  ber  grauen  toanite  Stan  $ignd  gas)  btfonberJ,  bar 
mtfisance,  jalousie,  §&ffjet;  ces  petites  passions  feminines,  fagte  fie  oft,  il  fast  leur 
faire  la  guerre. 

2)  9ta«  Srfefett* 

3a  vocty  fcaben  Gie  red)t,  mens  <Bit  batten,  bag  Me  Stifle  be*  @dfte#  atu|  bid 
bon  nnferem  jtctper  ab&angt;  bain  main  id)  mid)  ermattei  fuyle  am  Rotptt,  \o  ift  mfr, 
att  tyatte  id)  mdne  lebenbige  $orftenungdart  berforat  nub  fd  oerfvnfen  in  bal  Idrper- 
Hd)e  tfeben;  fo  lagt  un*  ©ott  f  ufrlen,  wie  bfe  <Demuty  dnc  SBa^r^di  ift  unb  trie  toft 
ftolje  3Renfd)en  une*  bid  ju  bid  rinbilfcen,  menn  roir  benten,  nnferSBillebennofieSdel. 
5Bcr)l  bermag  et  bai  $anbe(n  nod)  bem  3Ra§e  nnferex  $r&  f  te,  aber  nad)  bent 
SRa§e  biefer  tfrfifte  ift  and)  ba*  fcanbeln  unb  befonberl  bat  gu^len  befd)rfinft.  — 
Cb  bo*  Sleben  and)  nad)  bent  SRage  nnferer  flrafte  befd)ranft  fei,  tndd)tc  man  fro- 
gen.  —  £a  antoorte  id)  nein,  benn  Me*  ift  nnab^angig  bom  tforper,  toenn  wit  ba6 
Sieben  autf  ber  ewigen  jQudle  uitberbroffat  fd)cpfenf  bann  nimmt  H  tenner  ju,  and) 
mtt  ban  ganj  gefrtwad)ten  ftcrper,  unb  bit*  bewrtft  mft,  wad  ber  Kpoftd  fagt:  ,<&lau- 
ben  unb  doffnung  toerbat  oergeben,  aber  bal  Sieben,  bfe*  bldbt  enrig,  toeu*  e4  aUdn 
be*  warren  Sebene*  <£igene«  ift.- 

II  y  a  des  plaisirs  purs  qui  germent  sur  le  terrain  du  renoncement,  lorsqull 
est  cultire'  areo  amour. 

(A  une  jeune  JUte  aprb  son  retour  de  pennon.) 

II  en  couto  a  rotre  ige  de  rcnoncer  a  cette  rie  cootemplatire  et  studleuse, 

pour  se  renfermer  dans  les  neceeeites  des  details  domestiques.    Mais  pour  ceux  qui 

rapportent  toutes  cboses  a  leur  Dieu  et  a  sa  salnte  Tolonttf,  tout  derient  poitU  par 

t  amour.  —  Les  mecomptes,  les  bumilistions  de  notre  amour  propre,  toutes  oat  mille 
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petite  peine*  qui  detruisent  k  tout  moment  lea  rfives  de  bonhenr  que  notre  imagi- 
nation se  eree  sans  oesse,  deviennent  dans  la  main  de  Dieu  les  moyens  pour  none 
apprendre  a  eennaitre  nn  antra  bonhenr  qne  celni  que  nous  avons  rev^  par  igno- 
rance. Croyes  a  mon  experience,  en  attendant  qne  vona  lMprouvies  voue-meaie: 
tontes  lee  jouissances,  menie  leg  plus  pnres  des  affections,  et  de  la  culture  de  Tin- 
telligence,  n*  peuvent  nous  donner  oette  plenitude  de  vie  qni  n'est  qne  le  produit 
de  l'nnion  intime  de  la  creature  aveo  son  crtfatenr  par  jesus*  Christ  Alors  tout 
deviant  hunineux,  et  les  soins  les  pins  repulsifs  a  nos  gouts  natnrels  none  devien- 
nent  agreables  par  Tesprit  qne  nons  j  mettons.  Nous  ne  sommes  jamais  maitres 
dea  droonstances;  nons  ne  pouvons  pas  changer  les  choses  ni  les  personnes;  mais 
sons  pouvons,  par  le  bon  esprit  qne  Dieu  donne  a  oenx  qui  le  lui  demandent  sin- 
eerement,  changer  nos  repugnances  en  affeotions,  nous  faire  tout  a  tons,  sans  nous 
arrfiter  a  nous -memos,  et  apprendre  ainsi  snr  oette  terre  le  commencement  de  cette 
vie  dirine  qui  •'est  revelee  a  nons  par  Jeans -Christ 

D  taut  apprendre  a  aimer  sans  compter  toujours  sur  le  retour  de  Inflection: 
Vamwur  $e  tu/JU  h  kti-m$me,  et  le  bonhenr  d'aimer  est  si  grand,  qu'en  nous  accor- 
dant oette  faculty,  Dieu  a  enrichi  notre  vie  de  ce  qui  la  rend  belle  et  douce.  II 
est  rrai  que  les  mdoomptes  sont  dura  a  supporter,  la  nature  Tent  toujours  un  rendu; 
mais  si  nous  ne  nous  refroidissons  pas  par  les  pretentions  egoistes  (TStre  aimds  phu 
que  lee  autres,  nous  en  recevons  one  TTaie  benediction. 


Aimer,  c'est  I'eiement  vital,  qui  donne  a  la  moindre  chose  un  grand  interdt, 
si  oet  amour  s'alimente  a  la  source  pure  d'ou  tout  decoule  ce  qui  est  bon  et  excel- 
lent Alors  tout  devient  poetique:  la  cuisine  et  see  details,  la  maison  avec  tons 
ses  embarras,  les  personnes  m&mes  qui  ne  nous  oflrent  pas  de  grandes  ressources 
nous  deviennent  agreables  par  cette  plenitude  du  coeur  que  Dieu  remplit  de  sa 
douce  presence.  Cost  la  pierre  philosophale,  qui  change  tout  en  or  ce  qu'elle 
touohe,  et  que  les  alchimistes  cherohent  en  Tain  dans  le  domaine  materiel,  pnisque 
le  sens  est  tout  spiritueL 

Saves- vous  que  la  grandeur  la  plus  rare  a  trouver  dans  le  coeur  humain,  c'est 
oette  humilite  qui  cede  sans  amertume,  Ik  on  auoun  devoir  ni  auoune  verite  ne 
sont  saorifies  par  notre  silence? 

Pour  moi,  le  remede  a  tons  les  maux  du  corps  et  de  Tame,  je  ne  le  trouve 
que  dans  llSvangile,  bien  applique  a  la  vie  journaliere.  La  se  trouve  le  calme  n4- 
cesaaire  a  reducation  et  resperance  qui  remonte  sans  oesse  a  Dieu,  pour  nous  pre- 
server du  deeouragement 

J'ai  une  grande  joie  d'apprendre  que  ma  tree  chere  **•  s'oocupe  serieusement 
du  menage.  On  est  si  abasourdi  par  la  repetition,  sans  oesse  renouvelee,  que  les 
femmes  qui  aiment  ffnstruction ,  qui  cultivent  Vesprit  et  ont  de  l'imagination  ne 
sont  pas  faites  pour  le  menage,  que  je  me  sens  heureuse,  par  amour  pour  mon  sexe, 
cheque  fois  que  le  contraire  se  present*.  ITest-oe  pas  mettre  une  borne  k  la  na- 
ture hnmaine  que  de  penser  que  le  bon  et  le  beau  ne  peuvent  jamais  etre  reunis? 
Fenelon  ecrivit  k  un  de  ses  amis,  lorsqull  composait  son  Teiemaque,  „qu11  avait 
toujours  un  pied  leve  pour  sortir  de  son  cabinet  d'etude,  des  que  la  Providence 
1'appelait  k  quelque  devoir  pratique".  C'est  cette  facilite  k  quitter  ce  qui  nous  in- 
teresse  le  plus,  k  nous  arranger  de  ce  qni  nous  interesse  le  moins,  et  k  mettre  dans 
tout  cola  infiniment  de  grace  et  de  plaisir,  que  je  trouve  le  compietement  d'un  ca- 
ractere  amiable,  et  cependant  ce  n'est  qu'une  partie  de  Tinimitable  attrait  dTun  vrai 
chretien* 
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anfottfll  1881. 
Que  tous  dirai-je  de  nous,  chkre***>  nous  titous  Is  jour  U  journee,  nous 
abandonnant  sans  reserre  a  la  divine  bonte*,  tAchant  de  oonnaftre  toujour* 
nos  devoirs.  8i  nous  parrenons  a  laisser  tomber  les  inquietudes  de  FaTenir 
negliger  ce  qui  nous  reste  a  fairs  poor  Is  present,  on  diminae  de  la  motorf  le  fiar- 
dean  de  la  Tie.  Lorsqne  je  m'assieds  sor  le  tombeau  de  mon  oner  man  a  edte*  da 
celni  de  mon  bon  oncle,  toot  le  passe'  se  retrace  a  mon  esprit  dans  tonte  aa  TiY* 
et  brillante  lumiere,  j'ai  de  la  peine  a  comprendre  qne  tout  oela  ait  disparu  pour 
tonjonrs,  oe  qui  Tit  encore  dans  mon  ooenr  dans  tonte  fa  fraieheur  dn  moment  prd- 
sent.  Mais  alors,  an  milien  des  larmes  qne  le  sentiment  de  mon  isolement  ait 
cooler,  je  lore  mes  yeux  vers  le  ciel ,  je  pense  avec  nne  profbnde  reoonnaisssnoe 
que  j'ai  e'te'  nn  des  etres  les  pins  heureux  qni  existent  sor  cette  terre,  et  je  m'ao- 
onse  d'oser  encore  me  plaindre  spree  avoir  tant  recu.  Voilk,  chere  •*• ,  le  tableau 
fidele  de  ma  rie  inteneure;  Fexte*rieure  se  compose  de  leoons,  de  oonTersations  areo 
mes  Sieves  et  mes  enfants,  d'ouvrages  de  tonte  espeee,  de  correspondances  et  de 
solides  lectures  qui  occnpent  asses  la  pensee  pour  ne  pas  trop  nonrrir  le  sentiment. 


qrxl  tmt  junge  Branuttu.) 

Cotterd,  8 Mars  18... 
Et  Tons,  chere  ***,  dtes-rons  contents  et  paisible  inte'rieurement?  Car  c'est 
dn  dedans  et  moins  dn  dehors  qne  decoule  le  contentement.  Si  nons  nous  laissons 
dominer  par  notre  imagination  on  la  maniere  d'etre  des  antres  personnes  envers 
nous,  nons  sommes  ouverts  de  tons  les  cdtes  k  des  agitations  inte*rieures  qui  trou* 
blent  notre  rie;  si  au  contraire  nons  prenons  cbaque  jour  comme  une  tAohe  que 
Dieu  nous  donne  pour  l'accomplir,  nons  dtons  de  notre  Tie  bien  des  amertumes. 
Je  Tons  dis  eels,  cbere  amie,  paroequ'k  Totre  Age  je  me  suis  rendu  la  Tie  bien 
amere,  ne  Toulant  pas  accepter  oe  qui  m'e'tait  impose'.  C'est  parceque  je  tous  aims 
que  je  Toudrais  tous  preserrer  des  peines  que  je  me  suis  faites  si  inutilement. 


II  me  semble  qne  je  sens  intimement  que  ce  que  nons  appelons  tIttc  n'est 
autre  cbose  que  de  nous  rapprocber  de  plus  en  plus  de  la  source  de  tonte  Tie  et 
de  tout  amour,  par  une  tranquille  et  forme  Tolonte*  de  suirre  en  toutes  cboses  et 
dans  toutes  les  occasions  ce  qni  nous  parait  £tre  le  plus  con  forme  k  FEvangile; 
nous  voyons  alors  arriver  et  disparaitre  sans  nous  tourmenter  les  differents  senti- 
ments qui  s'eVeillent  en  nons  et  qui  font  la  guerre  k  FAme  comme  le  flux  et  reflux 
de  la  mer.  Anssi  longtemps  que  nous  sommes  homines,  nous  sommes  sujets  k  tant 
de  differentes  impressions,  qu'il  ne  depend  pas  de  nons  dVprourer  ou  de  ne  pss 
eprouver.  Mais  je  sens  anssi  avec  une  inexprimable  douceur  que  nous  svons  la  fa- 
culty d'agir  dans  le  sens  oppose*  de  tout  ce  que  nous  eprouvons,  et  cette  expe'- 
rience  nous  montre  une  puissance  dans  FAme  humaine  qui  est  infiniment  consolsnte ; 
lorsqu'elle  ne  s'sppuie  que  sur  Dieu  seul,  il  s'y  trouve  en  meme  temps  une  merveil- 
leuse  liberty  par  ce  contentement  de  tous  les  e'tsts  dans  lesquels  il  plaira  k  la  di- 
vine Providence  de  nous  mettre.  Nous  pouvons  etre  libres  et  parfaitement  natu- 
rals avec  tout  le  monde,  nous  n'avons  qu'un  seul  objet  en  vue,  et  ce  seul  objet 
remplit  tellement  le  coeur  que  nous  eprouvons  une  plenitude  qui  se  repand  sur 
tout  et  nous  fsit  trouver  en  tout  des  charmes.  Je  dirai  comme  St -Paul,  oe  n'est 
pss  que  j'aie  de'jk  saisi  ce  bonhenr  interieur,  mats  je  le  vols  sans  cesse  devant  moi 
comme  nne  divine  image,  et  j'y  tends  cheque  jour  par  la  vue  la  plus  clalre  de  mon 
esprit  et  tous  les  desirs  de  mon  coeur. 
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(8n  eine  filter*  greunbtn  in  ©af  el) 

1839. 

Je  me  tiens  toujonra  aur  le  qui  vive,  ne  me  permettant  que  |de  gouter  aveo  le 

boat  dee  levree  de  U  donee  liqueur  de  resperanoe;  car  la  Tie  exteneure  est  per* 

fide,  et  an  moment  on  on  s'y  attend  le  moins,  voila  nn  coup  de  fondre  qui  tombe 

d'un  ciel  Men  et  clair  et  de'truit  tout  ce  qne  voua  croyes  poase'der. 

1840. 
I/Evangile  ne  ae  oomprend  paa  par  lea  demonstrations  mathematiquea  dn  rai- 
sonnement,  0  ne  ae  comprend  qne  par  la  pratique  dn  devouement  et  de  Tamonr. 

1841. 

II  me  aemble  qne  plna  je  via  et  mienz  je  oomprends  lea  diiie'rentea  existences 
homainea,  et  oela  me  rend  plna  facile  de  vivre  aveo  lea  dtrea  lea  plna  opposes  a  ma 
propre  existence....  On  sent  qn'on  eat  comme  nne  gontte  d'ean  dana  cet  ocean  in* 
fini;  maia  on  n*y  eat  paa  perdu,  an  contraire,  on  aent  la  petite  place  qn'on  y  oo- 
cupe,  maia  on  eat  grand  dana  celni  qui  n'oublie  paa  memo  nn  atome  de  aa  creation, 
et  henrenx  d'etre  Ik  on  aa  volonte*  rent  qne  nous  anyone.  U  me  aemble  qn'a  me- 
sure  qne  lea  anndea  paaaent  je  sens  plna  de  reconnaissance  ponr  Dien  et  la  desti- 
nee  qui  m'est  tombee  en  partage,  plna  d'amour  ponr  cenx  qne  j'aime  et  ponr  oenx 
qui  ont  e*te*  enleves  a  mea  regards  terreatres. 

1846. 
Poor  aimer  lea  hommea  sans  conserver  anenne  aigrenr,  il  Cant  puiaer  a  la  source 
de  l'dternel  amour,  car  dans  notre  fond  nous  ne  aommea  paa  asses  riches  pour  suf- 
fire  a  de  pareillea  defenses  d'affection. 


(In  eine  afottter,  frityete  ^fUgetocfctet.) 
Quand  la  vie  s'approche  de  son  terme,  on  eat,  comme  ai  Ton  posait  le  pied  snx 
deux  existences  diffe*rentea  et  pourtant  bien  nnies  par  la  foi :  le  present  et  l'avenir ; 
on  aent  vivement  tout  oe  que  cette  terre  a  recu  de  Dien  de  bon  et  de  beau;  on 
s'arrete  avec  reconnaissance  .aur  cea  mille  et  mille  bienfaits  qu'il  a  rdpandua  sur 
nous,  par  l'amour,  par  les  fideles  amities,  par  le  travail,  par  la  belle  nature;  maia 
e'est  lni  qui  est  le  centre  de  tontes  ces  puree  jonissances,  e'est  de  Ini,  par  Je'sua- 
Cbrist,  qne  decoulent  tontes  ces  sources  de  bonhenr;  et  la  mort,  qn'on  voit  devant 
soi,  n'est  plna  la  mort,  maia  nn  rapprochement  plna  intime  de  oelui  qui  eat  tout  en 
tons.  On  attend  ce  monde  nouveau,  dont  on  porte  le  pressentiment  dans  son  Ame, 
mais  on  1'attend  aveo  la  conviction  qne  ce  qui  none  attend  eat  comme  le  dit  IV 
pdtre:  „Ce  qne  l'oeii  n'a  paa  vu,  ce  qne  1'orciUe  n'a  paa  entendu,  ce  qui  n'eet  entre* 
dana  le  coenr  d'aucun  homme  et  qne  Dien  a  reserve*  a  cenx  qui  raiment" 

Suli  1863. 
vttnfere  jkrgen  ftnb  ooQ  Xobtenmatylc*,  disait  nn  poftte  allemand.    Maia  moi,  je 
passe  outre  et  ne  vois  dana  la  mort  qne  la  nouvelle  vie  qui  commence.     On  ae 
plonge  dana  le  sein  de  Dien  en  Jesus-Christ,  qui  a  apporte*  l'amour  sur  cette  panvre 
terre,  malade  dn  froid  de  l'e'goisme  et  de  TorgneU. 


•    •   ••• 
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2)ante  unb  fern  Sejug  jur  Reformation  unfa  jur  mobernen 

etiangelif^enj^etoegnng  in  3taiien* 

Son  ^jDalton  in  f)etertburg  *). 


Sin  einjig  fdjdnet  Silb  in  bet  ©djtoeij  ift  bad  faff  ntagifdje  garbeu* 
fpiel  bed  SUpenglfiljend ,  tote  ed  bet  einbredjenber  SRadjt  langd  ben  fdjuee* 
getrtnten  $auptern  ber  majeftfitifdjen  Serge  I)in}ief)t.  Unbergeflid)  Mettt 
ein  folder  Snblicf  toaljrenb  einer  gatjrt  auf  bem  ©enfer  ©ee  im  ftetnen 
fd)toanlenben  ffaf)»e.  Winter  ben  femen  $5l)engftgen  ber  toeftfidjen  $figel 
ift  glutfjrotl)  bie  ©onne  fjlnabgeftfegen.  Ueber  ben  ©ee  (agert  fid)  eine  leife 
SRebelbecfe,  an  ben  Ufem  toirb  ed  ftiUer  unb  [titter.  Sttur  bo  unb  bort  bad 
Sfiuten  eined  Dorffirdjleind  jur  Sbenbrutje.  Jlber  broben  in  ber  §61je,  too 
ber  ifftantbfanc  unb  bie  anberen  getoaltigen  ®ebirgdtnaffen  toeityin  fidjtbar 
emporragen,  toirb  ed  lebenbig  in  cigentijfimttdjem  ergreifenben  8eben  unb 
ffieben.  £)ort  auf  ben  femen  fdjneetoeifjen  (Sidfelbem  fpiegett  ftd)  bie 
©onne  nod)  ab  unb  tjaudjt  bie  ©piften  glflljrotl)  an,  ba§  fie,  bie  fonft  fo 
fHtt  unb  fdjtoeigfam  emporragen,  nun  aufftommen,  toie  toon  einem  neuen 
©etftc  befeelt.  Dad  toafret  nidjt  lange,  bann  Ijebt  ber  Stamps  an.  ©tfirfere 
Surdjen  jiffjt  in  bie  ffamtnenbe  8t8tf)e  bad  toieber  fid)  ermonnenbe  ©djnee* 
toei§  bed  Cidfelbed;  ber  Contraft  ber  beiben  ringenben  garben  auf  bem 
bunlleren  fternbeffieten  $intergwnb  bed  $immeld  feffelt  in  feinem  tounbet* 
tooflen  3auberfpiel  Sitter  9ugen;  itnmer  ute^r  ragt  bad  ffieif}  Ijerflber;  jefct 
ift  ed  nur  nodj  bie  jarte  ffldtlje  ber  ©djam,  toie  toon  Ginem,  ber  fid)  fyd 
mftffen  flbertobtben  laffen.  Dann  trttt  bad  Gidfetb  toieber  in  fetal  f5nig# 
lidpd  Redjt  unb  majeftatifdied  ©djtoeigen  burdjjieljt  jefet  bie  ganje  Statur* 
SRidjt  fflr  lange.  ©enige  ©tunben  fpater  finb  tofar  toieber  im  Saljne  unb 
beobadjten  gefpannten  Olidfed  bad  gleicbe  tyerrlidje  ©djaufpiel,  toie  nod)  ein* 
nta(,  tofiljrenb  bie  9htur  nod)  in  X)unlel  unb  @d)laf  gefjfiOt  ifi,  bie  auf* 
•/:  ftiigctbe  :©onne  ben  taunt  beenbigten  Sampf  toieber  toadpnft  unb  Ujre 
f d)8tiftf  flWorgenrotbe  in  bad  tobte  ©djneefetb  ljineinl)audjt 

3n  ber  ®eiftertoe(t  begegnen  tofar  bem  gleidjen  ergreifenben  ©djaufpicl 


•)  Chi  Eortrag,  ge}atten  im  GtabttanffuL 


237 

unb  folgen  feinem  93erlaufe  mit  ber  gleidjen  inneren  8uft.  Budj  tyer  giebt 
ed  8lll>ent)oI)en,  aud)  auf  ifynen  ft>iegett  fidj  eine  niebergeljenbe,  eine  aufftei* 
genbe  3eit  ab,  bie  Hbenbrotfye  langcr  nod)  mit  feurigen  Slrmen  umfdjlin* 
gcnb  ate  bad  Iljal  unb  aud)  frfiljer  toieber  bie  fommenbe  Sagedfonne  be* 
grfl§enb.  S3oraugdtoeife  ift  bie  SDidjtfunft  audertoa^U,  taeit  Ijinfiber  ju  ragen 
fiber  ben  getoSljnlidjen  ftreid  nieberen  Slfltagtreibend  unb  auf  einfamerer 
$51)e  bie  lefeten  ©traljlen  einer  baljingefdjtounbenen  3eit  fiebenb  nod)  feft* 
jufyatten  unb  bann,  aud)  toieber  juerft  leife  unb  jart,  ben  erften,  nod)  fdjfid)* 
temen  ©traljl  einer  foinmenben  3«t  aufjufangen  unb  afymngdbott  in'd  tiefer 
gelegeue  Iljal  ifjn  tynunterleudjten  ju  laffen.  SDad  ift  ber  2)idjtfunft  ebler 
Seruf.  £tarum  get)t  ju  ifyren  SOteiftern  unb  liebften  8ludertofif)lten  fort* 
todipenb  ein  tiefed  ©eljncn  Ijin,  tote  ju  ben  fdjonen,  eingigen  $tyen,  unb 
winer,  toftlic^er  ©enujj  ift  eft,  finnenb  bei  tynen  ju  toeilen  unb  in  iljren 
©Jmidjen  unb  ©ilbern  @el)en  unb  ftommen  einer  %t\t  in  tonnberbarem 
fjarbenfjriel  ju  belaufdjen. 

3u  bent  ©djaufeiel  eined  foldjen  Htyenglftlpnd  auf  bem  Oebictc  bed 
®eifte«,  ju  iener  einjigartigen  majeftatifdjen  $5l)e  m$d)te  id)  ©ie  Ijtaffiljren, 
too  ber  grojjte  Sag  ber  mobernen  £eit  leife  fdjon  febten  Slufgang  anbeutete, 
too  nod)  einmol  bor  i^rem  £>al}inftnfen  eine  glanjbolle  £tit  flammenb  auf* 
leudjtete  in  einem  ber  getoaltigften,  tiefftnnigften  ffierfe,  bad  Don  SRenfdjen* 
i)anb  gefdjrieben  toarb.  S)ante,  beffen  toieberfeljrenber  600{fi^riger  ®eburtd* 
tag  bie  Slide  ber  ganjen  ffieit  jefct  auf  ftd>  rid^tct,  fei  ber  $6l>elrontt,  nad) 
bem  und  ein  tiefed  ipimatljUdjed  ®effi^l  toie  nad)  ben  Sllpen  Ijinjieljt;  in 
if)tn  unb  feinem  $au))ttocrfe  tooflen  loir  ben  3auu$fopf  betradjten  mit  bem 
boM>elfeitigen  ©efidjte  einer  fidj  abfdjliefcenben,  einer  neu  beginnenben  3eii. 

6d  ift  bod)  eine  madjtige  3eit,  bad  gu  Snbe  gefjenbe  breigeljnte,  bad 
anljebenbc  bierje^nte  3at)rf)unbert !  X)a  fdjdh  toirb  ber  93orl)of  ber  ffiefor* 
mation  gebaut,  ba  (egt  fie  fdjon  tyre  SRuftfammer  an.  34j  m5djte  audfiiijr* 
liefer  reben  ISnnen  Don  ber  toadjfenben  SDiadjt  bed  Cljriftentljumd,  unb  toie 
fid)  biefe  SRadjt  meljr  unb  mefyr  ju  einem  potitif<|en  ©nflu§  andgeflaltete, 
ber  Don  SRom  unb  bem  bortigen  ©tfdjof  audging,  aid  ob  ber  Sanger  bed 
SReifterd,  beffen  SReicJ)  ntd)t  Don  biefer  Selt  ift,  ber  bere^tigte  (Srbe  ber 
alien  romifdjen  ffielt^errf^aft  toare.  34  niad)te  @ie  bann  ^ineinffi^en  fat 
bie  <SnttDidetungdgefd)id)te  bed  beutf^en  ftaiferreid>d,  3^en  jene  nam^aften 
9teden  borffiljren,  oorjugdkoeife  aud  bem  fa^flf^en  $aufe,  bie  Deutf^lanb 
eine  ©tellung  berfdjafften,  bamald  noc^  bebeutnngdboder  aid  bie  ^eutige 
©eltfteUung  (Snglanbd.    8ber  bie  befonbere  Knfgabe  (ei|t  und  an  biefen 
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feffelnben  tymlten  toorfiberciten  *).  —  #etnridj  IV.  unb  OregorVIL  bilben 
einen  bebeutfamen  SSenbepuntt  in  bet  Cnttoicfetungdgefdjidjte  bed  beutfdjen 
ftaiferd,  bed  rSmifdjen  ^apfted.  @d  ift  ein  Haglt<$ed  ®ilb,  ben  beutfaeti 
ftatfer  ju  feljen,  tote  er  mitten  im  ©inter  im  elenben  Sfifcergetoanbe  tin 
©djlofftofe  ju  @anoffa  tagelang  auf  bie  Slbfolution  bed  ^JaJ)fte«  f)arrt.  <Sd 
geigt  abet  audj,  tnie  bte  beiben  93ertreter  geiftlidben  unb  toelttidjen  ^rinctyd, 
bie  bid  batyn  #anb  in  $anb,  fid)  gegenfeitig  befdjflfcenb,  gegangen  toaren, 
bon  nun  an  fid)  trennen  tourben,  trennen  mflfjten.  3>ic  ©eft^ic^te  ber  fol* 
gettben  3at)rf)unberte  ift  auf  alien  ^unften  rfll)rig,  betn  geiftiidjen  ?rinrij> 
in  bie  $anb  ju  arbetten;  afle  toeItf>iftorifd)ett  fcljaten  unb  Ghrfolge  fommen 
nut  bem  rSmifdjen  SKfdjofe  }u  ®ute.  Die  ganje  SRttterfcbaft  bed  Jlbenb* 
lanbed  crgicft  fief)  nad)  $al5ftina  gum  tjeiligen  Stomtf  urn  bad  Orab  bed 
GtlSferd,  fie  laffen  iijr  Slut  mit  bem  freubigen  Wufe  batynftrSmen :  rr®ott 
toil!  ed",  aber  bad  ftreuj  auf  ber  fflruft  knar  bon  bem  angeljeftet,  bet  fid) 
ffiljn  ©teltoertreter  bed  §errn  nannte.  ftaifer  unb  JMnige  fatten  ed  fid) 
anljeften  laffen,  atte  ifjre  Brbeiten  unb  (Srfolge  mufjten  aid  in  feinem  3Iuf* 
trage  unb  bann  audj  ©efefjte  bodjogen  erfdjeinen.  —  ©feanien  toirb  jurfld* 
erobert,  aber  bie  (Srtoeiterung  bed  ©eftfced  unb  bet  ©teg  brflcft  fid)  bem 
93ottdbetouf?tfein  bod)  nur  ein  aid  ein  @ieg  bed  ftreujed  fiber  ben  $atb* 
mottb.  —  3m  t)of)en  Often  toirb  bie  8anbedgrenje  toeit  Ijinaudgefdjoben, 
mitten  Ijinein  in  Ijeibnifdjed  Oebtet.  Die  £empelritter  beljatten  Vooljt  bad 
eroberte  8anb,  aber  Hjr  3ug  gilt  aid  STOiffiondarbett.  Die  Ijeibnifcfceu  «U 
tfire  toerben  jerbrodjen,  an  iljrer  <5t&ttt  erfdfaHt  bie  $rebigt  bon  @f)rifto, 
bem  ©efreujigten. 

©o  fatte  im  Wiefenfaritt  bad  $atfttl)um  in  3nnocenjII.  feinen  $5Ije» 
punft  erftiegen.  Siud)  fein  SUejanber,  tein  Sfifar,  lein  fftfyoteon  fatten 
fiber  eine  foldp  SDtadjt  ju  gebieten,  unb  jugletd)  toar  btefe  3Rad)t  im  ®lau* 
bendteben  ber  836lter  tief  gegrfinbet,  Don  faft  alien  toitttg  unb  freubig  er* 
tragen.  @tolg  fonnte  fidj  3nnoceng  ber  ©onne  tocraleidjen.  5Der  ftaifer 
mujjte  frof)  fern,  fid)  nod)  mit  bem  9Ronbe  terglidjen  gu  feljen,  ber  fein 
8td)t  bon  ber  ©onne  ju  8eljn  trfigt.  Uebergetoaltig  ragte.in  ade  $erl)filt* 
niffe  bie  IWadjt  unb  ber  (5inffu§  bed  ^afefted  Ijinein,  bor  tljm  unb  feinem 
©ferudje  beugten  fic^  SSIter. 

©ol>i  bie  85lfer,  aber  nid)t  Der,  ber  in  ber  $5Ip  unb  bem  $ettig* 
tljume  tooljnet    S)er  ©egenfafe,  ja  SMberforudj  jtoifdjen  ehtem  3nnocen) 


•)  8etgL  baju  SRanfe1*  Ginletauig  in  bie  Oef^te  ber  $fyfte. 
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unb  Sent,  beffen  ©teltoertreter  er  fidj  nannte,  bem  fanftmfitl)tgen  unb  bon 
£>erjen  bemfitfygen  @ottedfol)ne,  ber  nid)t  tjatte,  tooljin  er  fein  $aul>t  legen 
foUte,  unb  fein  SReidj  nidjt  t)on  biefer  ffielt  fein  (affen  tooHte,  biefer  SBtber* 
fyrudj  toar  ju  fdjreienb,  aid  ba§  er  nidjt  j[e  meijr  unb  meljr  Ijatte  Ijerbor* 
treten  mfiffen.  <Sd  jeigt  fid)  bamald  fdjon,  toenn  aud)  uur  erft  nod)  in  ber 
Sticfe  unb  fd)fld)tern,  eine  mfidjtige  ®egenftr6mung.  3t)re  Quelle  rul)t  in 
ber  fjettigen  SCiefc  ber  STOenfdjenbruft  berborgen,  bort,  too  ®ott  tooljnen 
toitl,  too  bad  unjerftorbare  ©cl)nen  nadj  Srteben,  nad)  Grlofung  feinen  ©ifc 
bat.  £>iefe  tiefe  unb  mad&tige  ©trdmung  bermifd)t  fid)  mit  ber  bertoeltlid)* 
ten  fthrdje,  tote  ber  toarme  Quell  mitten  im  glujjbett,  ber  bie  fidj  bilbenbe 
Gidbede  immer  toieber  auf(5ft.  ©eld)'  eine  3eit,  bie  fo  ungleidjartige  fttnber 
Ijerborbringen  tonnte  toie  einengran}  bonJlffiffi  unb  einen  Grjjelino!  Unb  beibe 
flanben  nidjt  bercinjett  ba.  $ier  bie  tief*inntgen  ©dfSfefungen  einer  liebc* 
fcfjnffidjtigen  SRqftif,  beren  reine,  jarte  SESne  feitbem  nid^t  meljr  berfltngen 
Hnnen,  unb  bort  bie  fdjauerlidje  £J)fitigleit  eined  $eter  bon  Saftelnau,  etned 
@imon  bon  SRontfort,  bie  fid)  toie  (odgelaffene  STiger  ouf  bie  blfiljenben 
®efllbe  ber  $robence  toerfen  unb  in  bem  SWfirtijrerblute  ber  Sllbigenfer 
fdjtoetgen.—  ffienn  bie  ttirdje  bertoeltltdjt,  toirb  fte  nid)t  bem  ©taate  gleidj, 
fie  ftaft  tief  unter  iljn.  ©oriiber  3eremiad  einftmald  auf  ben  Srfimmern 
3erufalem'd  in  bittere  ©eljllagen  audgebrodjen,  bad  fdjiefct  nun  ju  ifytyigerer 
ffitrflidjfeit  entyor.  Hudj  bie  $eiligtl)fimer  bed  $itnmel6,  bie  unantoftbaren 
$eiligtljfimer  bed  ®laubend  toerben  Kuflidj,  burdj  bie  ©imonie  toirb  bie 
&ttung  ber  @emeinbe  bem  Sfteiftbietenben  flberliefert,  ber  9te)>otidmud  madjt 
bie  Sird^e  ju  einer  Serforgungdanflott  fir  gamitienglieber. 

<5d  tooren  bled  9Qed  ©djSben,  bie  bie  beftefpnbe  Stirdje  an  ber  ffiurjel 
(angfam  jtoar,  aber  fidjer  anfrajjen.  SRodj  bon  einer  anberen  @eite  i)er 
toarb  bad  $atfttyum  untertofi^It.  Die  3Rad)t  bed  $atfted  ftanb  im 
breijeipiten  3ol)rf)unbert  nod)  riefenljaft  ba.  Slber  in  feinem  ©djatten, 
mtbeacbtet  neben  foldjem  <&olo§,  obgleidj  unmittelbar  unter  feinen  9ugen, 
toudjfen  bie  tleinen  italienifcben  gfteiftaaten  }u  einer  ®ro§e,  einem  ©nflu§ 
eatyor,  bie  in  feinem  $erf)ff(tni§  ju  il)rem  toinjigen  Umfange  ftanben.  $e* 
nebig,  ®enua  tourben  Soniginnen  bed  SReered  unb  nafpnen  ©efifc  bom 
©ettljanbel,  bom  »eid>H)ume  ber  SBelt  3eber  einjelne  ©taat  toar  mit 
Srei^elten  unb  ®ered)tfamen  reidj(id)  audgeftattet,  ber  Sfirgerftanb  l)ob  fid) 
ju  ungea^nter  @elbftfinbtg!eit  9ber  in  biefen  @taaten  toflt^ten  bie  Ipf* 
tigften  ^Jarteiffimpfe.  Die  erfd^iitternben  SBeltfragen  tourben  f)ier  im  Slci* 
nen  mit  faft  3a^unbert  longer  $)eftigleit  burc^getampft    Sd  toar  flberatt 
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bet  erbitterte  flantjtf  ber  ptyftltd)  unb  fatferlid)  ©eftnnien,  fofl  autnaipntlot 
flberall,  toerfc^teben  abgeftuft  unb  rait  $rtoatftreitigfetten  nod)  bermengt,  ber 
tSbtlidje  $afc  ber  ©uelfen  unb  ©fjtbetltnen. 

3n  biefen  £agen  getoaltigfier  Bufregung,  tiefftgeljenber  ©aljrung,  too 
eine  alte  %tit  fid)  ablebte,  tint  neue  3eit  urn  ifjre  ©eburt  rang,  lebte  hi 
glorenj  ©ante  aifigfjieri,  ber  gro§artigften  $erfdn(id)feiten  eine,  bie 
bie  ©eltgefd)id)te  in  iljre  SRollen  aufgejetdjnet.  1265  —  in  ber  3e^  alt 
bie  ©onne  in  ben  3toUtingen  ftanb,  tote  er  itn  britten  Stljeile  feinet  ©e* 
bidjtet  beridjtet,  a(fo  jtoifdjen  bent  18.  bid  31.  SWai  —  toon  attobeliger 
gantilie  geboren,  tourbe  er  frfl^  fdjon  burd}  feine  ©teflung  in  ber  ©efett* 
fdjaft,  meljr  nocf)  burd)  feine  ©eiftetgaben,  burdj  ben  Hbel  feiner  ©efinnung 
unb  bie  glflfjenbe  SBatertanbtliebe  in  bie  Seitung  bed  ©enteintoefent  gejogen. 
SMan  tofityte  iljn  unter  bie  3*V  ber  priori  in  ber  ©ignorie,  in  beren  $anb 
bamalt  bie  oberfte  ©etoalt  ruf)te.  2Rtt  fettener  ©eredjiigteittliebe  fud^te  er 
feine  ©teOung  fiber  ben  Ijeifl  entbrannten  $arteien  ju  betoalpren.  <Er  glaubte 
et  tljun  ju  Bnnen,  benn  er  toar  fidj  fefater  Sufgabe  nnb  ber  fteinlpit  fet« 
net  ©trebent  betouflt.  3n  feiner  bantaligen  St^fitigteit  trttt  unt  eitoat  Don 
aftrSmifdpr  ©trenge,  Don  altrSmifdjer  ©firgertngenb  entgegen.  Vft  el  fa 
einfhnalt  in  einer  feljr  bebenflid>en  Sage  bet  ©taattlebent  urn  bie  Gutfen* 
bung  einer  ©efanbtfdjaft  nadj  Worn  Ijanbette,  tomtte  er  bat  ftolje  ©ort 
tyntoerfen:  rrffienn  id)  gelp,  toerbteibt?  ©enn  id;  bleibe,  toer  gel}t?«  Unb 
bod)  Ijatte  tym  biet  Sort  nidjt  fettftftberfdtffcenbe  ©telfett  eingegebtn,  et 
toar  ber  flare  9utfyrud)  einet  toa^r^eittgetreuen  SRamtet,  ber  fdjarfen 
»lMet  fi*  unb  bie  BerltfUntffe  bet  ©taatet  tennt 

3n  foldjen  aufgeregten  fylttn  ift  et  aber  unautfflljrbar,  fiber  ben  $ar* 
teien  ju  flel)en.  8ud)  ©ante  falj  fic^  mil  in  ben  ftautpf  gejogen  unb  ftritt 
auf  einer  ©cite.  Son  $aufe  aut  unb  burd)  bie  £rabition  feiner  gamtlie 
ben  ©uelfen  angeljBrenb,  Ijatte  fljn  feine  Ueberjeugung  ben  ©Ijibeflbten  ju* 
gefttfyrt.  SRit  einer  Sntfd)ieben!jett  unb  Segeifterung,  toie  fie  nur  ber  ©laub* 
einfMfjt,  ertannte  er  in  bem  beutfdjen  ftaifer  unb  feiner  2J?adjtftelfang  in 
3talien  bat  $eil  feinet  Saterfanbet.  3n  ben  5amitienfei)ben  toon  fftorenj, 
bie  mit  |enen  anbereu  ©treitigtetten  htnigft  berflodjten  toaren  unb  aut  flpten 
iljre  ftfirtfte  9Zaljrung  jogen,  gel)6rte  er  ju  ber  $artei  ber  ©ei§en,  an  beren 
©pifce  bamalt  SJeri  be  Gerdji  getreten  toar.  ffiir  tSnnen  nitty  in  bie  &n* 
jetyeiten  biefer  blutigen  ©flrgertamfefe  tynabfteigen.  Star  biet  Sine  tyer. 
Irofc  ber  25erbannung  erlangt  in  ebtem  gOttfhgen  Hugenbtid  bat  ()au)it 
ber  ©egen^artei,  Sorfo  Donati,  bie  Oberfjanb.   ©eine  Bnftfnger  Sffnen  Me 
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©taatdgeffingniffe,  fedjd  Stage  ift  glorcnj  ber  greulidtften  ^(flnberung  )nreit' 
gegeben.  JDiegamilien  ber  ffieifjenftnbtoernidjtet,  geadjtet.  Denl4.2)Mrjl302 
toerbannt  ftlorenj  feinen  grBjjten  ©oljn  unb  ©flrger  auf  Sebendjeit  aud  ber 
geliebten  Baterftabt.  3*ber  SSerfuc^  ber  9?flcffet)r  foUe  tnit  bent  geucrtobe 
geafjnbet  toerben. 

@o  jog  —  erft  87  3afyre  alt  —  Dante  ?TOigl)teri  Ijinaud  in  bie  35cr* 
bannung,  toeg  toon  bem  einjig  fd)6nen  Slorenj,  toon  bem  fid)  aud)  ber  grembe 
nur  ungern  trennt  unb  bem  bann  etn  forttoctyrenbed  £>eutttoef)  nad)  ben 
rrijenben  Ufern  bed  Strno  bleibt;  itjm  aber,  bem  SSerbannten,  tear  biefer 
Ort  Baterfiabt.  „Da  id)  gel)e,  toer  bletbt?"  Diefe  grage  Tonnte  }efct  ber 
eble  ©ertoiefene  mit  grSferer  £ebeutung,  aber  aud)  mit  nagenbem  ©djmerje 
toieberlplen.  ©ie  glorenj  in  iljm  feinen  grBfiten  ©ofjn  in  bie  SSerbannung 
fdjhft,  fo  getoif  aud)  ben,  ber  feine  SSaterftobt  am  glflljenbften  geliebt,  ber 
H)r  mit  bem  GMange  feined  9lamend  eine  etotge  Sebeutung  toerlieljen.  @d 
ift  ergretfenb,  tote  er  nod)  in  fpfiten  3aljren  ben  ©corner}  ber  Serbannung 
fdjtlbert: 

©eg  mn§t  ton  OTcm  bu,  toa*  fflfi  bem  $erjen, 
Soft  tym  am  ttebftat;  auf  btij  antgeflretft 
$&lt  ftJQon  ber  $ogen  biefcn  $feil  bee  Emergen. 
2)a  wtrb,  tote  frembet  ©rob  na$  ©aljc  famedt, 
Unb  »el<$'  tin  garter  ©ang  et,  frembe  £rcj>pen 
3n  fteigen,  bit  bnri)'*  eigne  Sood  entbetft* 

©of)l  toitt  glorenj,  aid  ber  9?ut)m  Dante'd  ^fl^cr  unb  l)5ljer  fteigt,  feinen 
ebelften  ©flrger  aud  ber  Serbannung  fctmrufen,  aber  bie  9M<f!el)r  foil  ifjm 
nur  unter  ber  erniebrigenben  ©ebingung  getofifjrt  toerben,  bag  er  eine  ©utnme 
@elbed  erlege  unb  fid)  am  Hltarc  ber  3ol)attnidHrd)e  begnabigen  laffe.  Wit 
ben  fdjBnen  ©orten  berfdjmfiljt  Dante  foldje  enttoflrbigenbe  Demiltljiguug : 
»3ft  bad  ber  ttuipn,  mit  toetdjem  man  Dante  Hlligfyeri  fat  bad  Sater* 
lanb  jurflrtruft,  nad)bem  er  faft  brei  Suftra  ber  SBerbannung  ertragen? 
8uf  foldje  ©eife  tolptt  man  feme  Unfdjulb,  bie  9Hemattb  meljr  bertennt, 
auf  foldje  ©eife  ben  ©  djtoetf  unb  bie  Hrbeit,  bie  er  auf  ©tubien  toertoanbt  ? 
gem  fei  toon  einem  mit  ber  $i)i(ofot>I)ie  bertrauten  aRanne  bie  unbefonnene 
Demutl)  efated  irbifd)  geffatnten  $erjend,  bafc  er  ed  ertrfige,  fid)  gleidjfam 
fat  Sanben  ju  ftetten!  Sent  fei  toon  einem  SNanne,  ber  bie  ©eredjtigfeit 
prebtgt,  ba§  er,  ber  ©eleibigte,  ben  ©eleibigcrn,  aid  toaren  fie  feine  Sof)(« 
tetter,  ©elb  jaljle !  Dad  ift  nid)t  ber  ©eg/  in'd  Saterlanb  jurfld juMjren.  — 
©enn  man  nid)t  auf  eljrenboHera  ©ege  in  JJlorenj  eingetjen  fann,  fo  toerbe 
\d)  itie  toieber  in  glorenj  einge^en.  —  ©erbe  id)  ni^t  flberaQ  unter  bem 
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$tmmet  ben  ebelften  ©aljrljelten  nadjforfdjen  !5nnen,  of)ne  ba§  id)  mid) 
eljrlo*  anb  fogar  fdjmadjbetaben  toieber  barbictc  ber  @tabt  gtorenj?  Unb 
aud)  ©rob,  Ijoffc  id),  totrb  mir  ntdjt  fel)Ien!« 

Unb  bod)  toar  babei  bie  glutjcnbfte  JBaterlanbflKcbe  bent  Serbonnten 
geblieben,  ein  tief  e*  $eimtoel)  jog  iljn  fort  unb  fort  in  feinen  ©ebanlen  jut 
fd)5nen  Slrnoftabt.  3n  berfelben  %t\t,  in  ber  er  boU  fto(}en  SlbeW  bie 
gedffnete  Iljflr  ber  SRficffeljr  Winter  fid)  jutoarf,  fdpreibt  er  bat  rfifyrenbe 
Sort:  »©eitbem  e*  ben  Sflrgern  ber  fd)5nften  unb  bertfymteften  Softer 
ftom'ft,  glorenj,  gef alien ,  mid)  au*  iljrem  Ijolben  ©d)oo§  ju  berftogen,  in 
toeldjem  tdj  geboren  unb  bid  jum  ©tyfel  metne*  Seben*  auferjogen  bin 
unb  too  id)  Don  ganjem  $erjen  totinfdje  bie  ntflbe  ©eele  auftjurulpn  unb 
bie  mir  nod)  berltefyene  3<it  jn  befd)(te§en,  feitbem  bin  id)  faft  oUe  @egen* 
ben,  ju  toeldpn  fid)  unfere  ©)>rad)e  crftrecft,  pilgernb  unb  gleidtfam  bettelnb 
burdjtoanbert  unb  l)abe  gegen  meinen  ffiiflcn  bie  SBunbe  bet  @d)i(ffalt  jur 
©d)au  getragen.  —  3*t  SBal)rl|eit,  id)  toar  ein  ffcfjrjeug  ofjne  @eget  unb 
©teuer,  nerfc^Iagen  ju  toerfdjtebenen  $afen  unb  Ufem  burd)  ben  trocftien 
ffiinb,  toeldjcn  bie  fdjmerjentreidje  Srmut^  autatljmet" 

©it  ju  feinem  Gnbe  mu§te  er  pdj  Don  biefem  trocfnen  ffiinbe  bo*  unb 
bortljin  treiben  laffen.  5Der  Stob  erreidjte  ben  56j[5^rtgen  Serbannten  in 
Wabenna,  too  er  bet  bem  eblen  ©uelfen  ®utbo  ba  polenta  ein  tofirbiget 
®aftred)t  unb  gefc^ilfete^  6pt  gefunben.  S)en  21.  September  1321  fjaudjte 
ber  grSjjte  glorentiner  auf  frembent  ©oben  fein  8eben  ant*). 


•)  2>er  ebte  Graf  Ccfare  ©albo,  in  fo  3Rand)em  an  ben  gregen  nnb  ftrengeu 
gtorentiner  erinnernb,  fagt  bat  fd)5ne,  bejetc(nenbe  ffiert:  *©o  flarb  2)ante,  ungtfitf* 
fid)  feit  feiner  Sngenb,  toeil  er  ferae  Siebe  vertor,  unglftdlid)  in  ben  2>ienf}en,  bie  er 
feinem  $ater(anbe  teiften  toottte,  toerfannt  von  feinen  SRirbftrgern,  jnra  &d)etterbaufen 
vernrtbeilt,  ber  $efted)nng  augettagt;  feine  €d)riften  waren  fterloren  nnb  Urfad)e  fetner 
$erfolgung,  feine  ©tnbien  nnterbred)en ,  er  tear  gead)tet,  flfic&tig,  arm,  *ielleid)t  ein 
Settler,  terlaffen,  bet  ©pott  ber  Garten,  ber  @t>ielbaU  ber  gflrftfn.  2>cnnod)  erniebrigte 
fid)  2)ante  nicuata,  verier  niemalt  ben  QIauben,  bflrle  nte  auf,  feine  S^ame,  fein  8a» 
terfanb,  feinen  ©ctt  jn  lieben,  fflr  fie  ju  banbeln,  fflr  fie  ju  fcfcreiben.  Xa%  ift  ein  grogef 
9eifpieL  3)te  3eiten  finbern  fid),  bie  @d)»ierigfeiteu  ftnb  (^entjutage)  nid)t  biefelben; 
aber  wenn  fie  and)  gefliegen  fein  foflten,  »af  nid)t  ber  San  ift,  bie  fflatur  ber  menfdV 
Ud)en  @eete  finbert  fid)  nid)t  nnb  bie  @nabe  bet  ^immettf  ift  Qeta  btreit,  fie  jn  fiflten. 
Sebennann  trrt  freilid),  ater  and)  berjenige  trxt,  ber  ana  gurcbt  nntbSttg  bletbt,  nnb 
|tt)if4en  beiben  ift  ber  grcfje  Unterfcbieb ,  bag  bir  Wacb»elt  tie  Smbfimer  berer  »er« 
beffert,  tBetd)e  in  ibren  $anblungen  }n  »eit  gegangen  finb,  nnb  bag  bat  ©nte  nnb 
€d)5ne  iftrer  Serfe  ein  €4a«  fflr  baf  Satertanb  nnb  bie  9Renfd)teit  bleibt,  toabrenb 
ban  ben  Uuttftigen,  bie  oeniger  SRenf^en  all  latere  finb,  nid)tf  (ienieben  flbrig 
bUibt-  ^.  2). 
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©or  audj  Dante  Don  feinen  SDMtbftrgern  unb  aud  ber  SSaterftabt  ber» 
bannt,  fo  Ijatte  er  bagegen  auf  ciuem  Oebietc  §eimatl)dred)t  ertangt,  bad 
SSielen  tooljl  unbefannt  unb  toerfdjloffen  bleibt;  toem  ed  abcr  einmal  abeln* 
bed  ©urgerredjt  berlieljen,  ben  f)alt  ed  lirbenb  feft ,  ben  ftogt  ed  in  feine 
(alte  grembe  toieber  ijinaud.  <Sd  ift  ergreifenb,  meljr  nod)  erljebenb,  auf 
ben  grogen  ©ante  jefct  l)injubli<fen,  toie  er  feine  JBaterftabt  t»crla§t.  Winter 
tym  im  8?Qcfcn  bleibt  bie  fdjSnfte  ©tabt,  unb  fein  gug  barf  fie  nidjt  meljr 
betreten,  tjinter  itym  bleibt  bort  jurfidt,  toa$  itjm  toon  2Wenfd)en  lieb  unb 
inert!)  unb  tyeuer  getoorben.  liber  nod)  mtfyc  mug  ber  tljatfraftige  2Rann 
jurflcflaffcn.  9Rit  bem  ganjen  ilbel  feiner  grogen  $elbenfeele,  mit  bent 
ganjen  gcuennutf)  feined  ftarten  ffiitlend  f)at  er  fein  geliebted  glorenj  urn* 
fdjlungen  geljalten;  an  bed  SSaterlanbed  ©roge,  an  feinem  ©lilde  gu  arbeU 
ten,  tear  iljm  aud)  bad  Dpfcr  bed  fiebend  toertf),  aber  toad  er  fflr  ^eiUofed 
Serberben  fatten  mugte,  l)atte  jefct  eben  gejiegt  unb  feine  Kraft  tear  lafyn 
gelegt.  giir  ben  grogen  SKann  ift  bad  ein  Ijerberer  2Jerluft,  aid  aud  bem 
brennenben  ^Jalaft ,  ber  aUc  9teid)tl)fimer  tocrjeljrt,  aid  Settler  audjieljen 
)u  mfiffen,  unb  fiber  ben  ftarten  ©eift  tommen  bann  ©djmerjen ,  bie  ber 
@d)tofid)ere  ntdjt  aljnt  unb  bie  toie  ffialjnfinndraufd)  unb  toie  SJerjtoeiflung 
bie  ©ecle  Ifiijmen.  Dante'd  ©eele  burften  fie  nid)t  Utymen.  Die  erljob 
W  V#f  nadjbem  fie  fid)  toon  allem  3*bifdj«i  ljatte  lodreigen  mfiffen,  in 
ber  Didjtfnnft  reinfte  ©efilbe  toie  auf  ben  glflgeln  eined  jungen  flblerd. 
Son  ber  $oefie  I)atte  er  ben  ©eiljelug  erljatten,  fie  Sffnete  bem  ©erbannten 
itjre  $eimatl),  gab  it)tn  3uPuc^t  unb  ©djufc.  3n  ben  lief  en  bed  eigenen 
©rifted  dffnete  ft*  tym  ber  (Sinblid  in  eine  anbere  l)5f}ere  ffielt.  SRit 
frommem,  tieffinnigem  Stage  fdjaut  er  auf  unb  mitten  fan  trbifdjen  ©etreibe 
erffidt  fid)  i^m  toie  toenig  Snberen  bad  SBort:  wSJon  nun  an  toerbet  iljr 
ben  $immel  offen  feljen."  Der  aid  JBfirger  bageftanben  toie  ein  alter  9W* 
mer  im  ftrengen  galtentourf  ber  SEoga,  fteljt  jefct  ba  auf  anberer  ©arte 
nnb  urn  feine  @d>ultern  ift  ber  $ropI)etenmantel  getoorfen.  $ofea  unb  3«* 
fajad  toirb  er  jugletd)  feinem  SBolfe.  SRit  Ijeiligftem,  frommem  Grnfte  fteljt 
er  auf  bem  l)6d)ften  ©taubpunfte  menfdjlidjer  Cetradjtung;  bor  feinem 
©eljerange  toirb  bie  3eitgefd)i(f)te  gum  ©eltgeridjte.  ffiie  eine  ©djSpfung 
fteigt  bie  dirina  comedia  and  bem  Serborgenen  in'd  tfid)t  empor.  fid 
ift  und  burd)  bie  %tit  unb  bad  befonbere  St^ema  berfagt,  in  ben  fnap* 
pen  Ka^men  nun  au^  noc^  eine  Ueberftc^t  bed  3nl)a(td  ber  rrgdttli^en  fto* 
mSbic"  ^ineinjujeic^nen  unb  bamit  ju  betoeifen,  bag  ed  ein  ©er!  ift,  bem 
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tein  anbered  moberned  Salt  ein  fi^nlic^M  an  bie  ©eite  ju  fteOen  fyxt  3$ 
mBdjte  ©ie  ftatt  beffen  ouf  ben  meifterlpften  Sortrag  mehted  frreunbed 
Ijintoeifen,  utit  bem  id)  juerft  gemetnfam  jefet  toot  jeljn  3a^rcn  mid)  in  bad 
©tubium  bed  geliebten  SReifterd  berfentte*). 

3n  ber  rrgBttltdjen  ftomSbie"  Ijat  bie  geiftige  fcrbeit  bergangener  3afa# 
tjunbertc  tyre  fd)6nftc  Statue  gejeittgt.  «Ue  @ebiete  bed  ©iffend  unb  <fe* 
forfdjend,  ber  ganje  ftreidtauf  bed  Sebend  bid  bafyn  Ijaben  Ujre  t>or)figlid)» 
ften  Seiftnngen  gufammengetragen ,  urn  fte  out  biefer  @d)5)>fnng  berfWrt 
unb  geabelt  jurflcfftrafjlcn  ju  feijen.  S3on  fo  toettnmfaffenber  ©ebeutwtg 
tenne  idj  teine  gtoeite  menfdjtidje  Arbeit;  bem  SUtertyum  toarb  ed  nidjt  ber* 
g6nnt,  in  einer  SBerflfirung  nnterjugeljen,  mie  fie  ©ante  bem  9Ritte(atter 
bereitete.  ©er  fromme  ©ante  fteljt  nod)  mitten  brin  im  lebenbigen  ©Ian* 
ben  feiner  ftirdje.  Die  fdjolaftifdje  ffiiefenarbeit  bed  getoaltigen  ZIpmad  bon 
8quino  f)Qt  ftd)  Ijier  jur  ©dtfnljeit  tief  nnniger  <Poefie  entfaltet ;  bed  ernften 
Stljeofogen  {Bert  totrb  bri  folder  Umfdjmeljung  nidjt  berfWdjtigt,  ed  bleibt 
unongetaftet  in  feiner  reinen  @r5§e,  nur  bo§  burd>  bed  ©iditerd  ©erflfjrnng 
ed  nun  toie  eine  aufgebrodjene  Wofe  fflfjen  ©uft  entfenbet.  ©ad  ©er!  bed 
gro§en  Sombarben  Iljomad  bon  Squino  madjt  ouf  ben  ©etradjter  ben  Grin* 
brud  tote  ettoa  bie  tjefpre,  getoaltige  $radjt  bed  SWailfinber  ©omd.  ©a 
fann  j[a  9Kemanb  borflbergeljen,  ben  biefer  SRarmortoaib  nidjt  feffele,  iljm  nidjt 
betmmbembed  ©tannen  cntlocfe,  toie  afle  bie  eingelnen  tanfenbffiltigen  ©lie* 
ber  gufammenftimmen,  tote  in  fefter  S&gung  eind  mit  bem  anberen  fU^  ber* 
binbet,  toie  fte  afle  bann  ju  bem  l)armonifdjen  ©angen  toerben.  H6er  ber 
ftlorentiner  lagt  und '  nidjt  borfiberjie^en.  SSotI  leufd^er  flnbadjt  fflljrt  er 
nnd  in  bod  gefyeimnifboUe  $e(Ibuntel  bed  ©omd  Ijinetn ;  in  feiner  ©pradje 
fjat  er  bem  madjtigen  ©au  bie  in  iljrer  Bftrbenglutlj  magifdj  toirtenben  gtau 
fter  eingefefct,  unb  in  feiner  ©egleitung  l)8ren  toir  jefet  bie  toetten  fflfinme 
\>on  ergreifenben  OrgettSnen  burdjgieljen ,  burdj  bie  ©SntengSnge  tynbnrdj 
gef)t  ed  toie  leifer  frommer  SKrdjengefang,  bad  3nnere  ift  betebt,  bie  blofe 
©etounberung  (5ft  fld}  in  $nbad)t  auf. 

©ante  ift  ber  bSdigften  Uebergeugung ,  ba§  er  nidjt  im  ©eringflen 
bie  ftirdjenteljre  antafte.  Sr  bnrdjljattdjt  fie  nnr  mit  feinem  ©eifte,  aber 
ber  ®eift  biefed  treueften  ©o^ned  feiner  ftir^e  ift  fdjon  ein  reformatorifd^er, 


•)  5Wan  t»ergl.  Dr.  Jtarl  3uftt,   3)aute  unb  bie  g9tttt$e  itomJbie,  ©tntlgart, 
graatftWe  Ccrlagl^anbluog,  1862,  6.  81  ff. 
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toenn  and)  freUidj  tljm  felbft  nod}  unbetougt.  ffienn  er  glaubt,  nut  bie 
Stettt^ett  bet  atten  !atl)olifdjen  Stirdje  ju  toaljren,  ift  bod)  fein  Stljun  fdjon 
bie  $rebigt  eined  3ol)annid  bed  Jauferd,  bem  §errn  ben  ©eg  ju  bereiten, 
ber  in  ben  Sagen  ber  SReformation  fein  93olf  toieber  Ijeimfudjte.  ©ein  ge* 
toattiged  Sort  tofarb  jur  Sift,  bie  bem  fflaum  an  feine  ffiurjet  gelegt  toirb. 
ffiie  bet  und  fjier  im  SRorben  to£t)renb  bed  §od>fommerd  burd)  bie  ber* 
gifitjenbeu,  audbteidpnben  @tral)len  ber  untergegangenen  Sonne  bie  erften 
leifen  ©Jroren  ber  3Jtorgenr6rtje  fjinburdjfdjiegen,  fo  finb  in  bem  unbergleidj* 
lichen  ©ebidjte  mit  bie^ergreifenbften  3^9*  »'$*  weljr  bie  $u(*fdjifige  einer 
fid)  nod)  eintnal,  toenn  aud)  bergeblid),  toieber  aufraffenben  3«*/  fonbern 
bie  jugenblidjen  gugtritte  ber  tommenben  Reformation,  bie  Ijier  fdjon  un* 
aud!5fd)tid)  eiugebrflcft  ftnb. 

@d)on  bied  ift  fflr  unfere  ©eiradjtung  Don  f|3d)fter  ©ebeutung,  bag 
Dante  feine  *g5ttlid)e  8om8bie«  in  italienifdjer  ©pradje  fdjrieb.  Gd  ift  eine 
finnige  Semertung,  bie  hotter  bei  biefer  ©telle  madjt,  bog  nur  bem  bie 
SRufen  iljre  ffiorte  leifen  unb  i^n  ju  iljrem  Siebling  audertoaljten ,  ber  bie 
€»t>rad)e  ber  grauen  foridjt  Die  fflebeutung  ber  Iljat  Uegt  nid)t  uiir 
barin,  bag  Dante  ftatt  ber  tjerfommlid&en  lateinifdjen  bie  SWutterfpradje  jura 
8udbru<t  feiner  @eban!en  totit)lte.  Qx  fanb  biefelbe  nic^t  fertig  Dor,  bag  er 
nur  jtotfdjen  jtoei  toorljanbenen  ju  toctylen  gefjabt  Ijatte,  fonbern  bie  S8ai)t  toar 
U)m  nur ,  jtoifdjen  einer  bid  bafjin  audfdjlieglidj  Ijerrfdjenben  unb  formboH* 
enbeten  ©pradje  unb  einer  ©pradje  ju  todtften,  bie,  nod)  DBQig  ungebilbet 
unb  ungelenf,  bid  batyin  nur  im  SMunbe  bed  Soiled  gelebt.  Cntfdjlog  er 
fid)  ju  biefer,  fo  Ijatte  er  bie  italienifdje  ®d)riftforadje  gerabeju  erft  ju 
fdjaffen.  «m  nfidjften  biefer  »rbeit  f5mmt  toof|t  bie  ©ibeCflberfefcung  Sutljer'd, 
aber  Dante'd  S3erbienft  urn  feine  ©feradje  ift  nodj  Ijoljer  anjufdjlagen.  (Sd 
ift  ein  einjigartiged,  untoergleidjbared  Serbienft.  Die  ©ebeutung  ruljt  bor* 
nebmlidj  aud)  nod>  barin  unb  erf)5tt  baburd)  einen  toetteren  Serfiljruiigd' 
puutt  mit  ber  Hrbeit  bed  beutfdjen  iReformatord,  bag  bie  italienifdje  ©prar^e 
juerft  in  eiuem  ffierfe  jur  ©eltung  fam,  bad  tief  religifid  unb  tfjeologifd) 
ift  unb  bamit  aud)  bie  geifttidje  geffel  ber  lateinifdjen  ©fcradje  burc^bradj. 
ffleldjem  35olfc  feine  Oeffinge,  ©ebete  unb  $rebigten  in  ber  SWutterfpradjc 
ertSnen,  bad  entto5l)nt  fief)  meljr  unb  mefjr  bed  frembeu  ®fingelbanbed, 
bad  temt  fid)  ben  ©lauben  felbftfinbig  ertampfen,  i^n  nid^t  aid  tttoat 
Sertiged  aud  ^riefter^anb  in  Sntyfang  ne^men. 

SRit  Harem,    f^arfem  Huge  erlannte  Dante  ben  tief  en  SerfaU  bed 
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$a)>fttfjum*,  bad  bamald  fd^on  feme  babijlonifdje  ©efangenfdjaft  in  fcbignon 
angetreten  E)atte.  3Rit  boHer  Cntfdjiebenljett  berlanflt  Dante  far  bie  fchrdje 
ein  fidjtbared  Oberljaupt ;  in  bem  SRadjf olger  $etri  f ofle  bet  ftirdje  ein  Hb* 
bitb  bed  guten  $irten  borfteljen.  8ber  ber  $a£ft  barf  fid)  nur  aid  SRadj* 
folger  bed  $emt  toiffen,  ber  gefprodjen:  ttWltin  Weidj  ift  nid)t  toon  biefer 
ffielt."  Datum  mu§  bad  ffiort:  M@ebet  bem  ftatfer,  toad  bed  ftaiferd, 
©ott  abet,  toad  ©otted  iftM,  mit  aflem  Qhrnfte  burdjgefflljrt  roerben.  3to*t 
©etoalten,  Don  ©ott  eingefefct,  giebt  ed,  unter  bie  fid)  bie  ©elt  ju  beugeti 
fjat,  beibe  gleid)  ebenbiirtig,  beibe  gleid)erma§en  wtoon  ©otted  ©naben". 
SRit  glflljenber  SSegeiftetung,  mit  rfiljrenber  ©efafudjt  ertjofft  ber  ©tybeOine 
torn  bem  beutfdjen  Saifer  bad  $eil ;  tote  einem  $eilanbe  fubett  et  bem  tjeran* 
jiefjenben  ^>etnric^  VII.  entgegen.  Sltdjtd  empSrt  ifjn  meljr,  nidjtd  ftraft  er 
furdjtbarer  aid  bie  Ijeillofe  33ermifd)ung  geiftlidjer  unb  toeltlidjer  SWadjt; 
mit  atter  jtraft  unb  Sudjt,  an  fo  manner  ©telle  mit  Ijinreigenber  3<>tned* 
gtutf)  fteflt  er  bie  ©reuel  biefer  33ermifd}ung  im  <PaJ)fttI)um  an  ben  granger, 
unb  taum  ©ner  nad)  it)tn  bid  jur  ©tun be  f)at  ed  fiber  jeugenber  gettjan; 
toad  Dante  in  biefer  ©ejiefjung  gefprodjen,  ift  fed)*  3af)rf)unberte  Ijinburdj 
eine  unerfd)6feflid}e  jRflftfammer  geblieben.  ©o  fagt  er  an  einet  ©telle  Don 
bem  ?apft  unb  ber  nur  nad)  ©olb  bflrftenben  rSmifdjen  ^riefterfdjaar : 

tf&it  tfl  toom  (foangeltum  abgetoanbt, 
Unb  bag  jte  nor  bie  2>ecretalien  tootle 
3um  gefen,  gcigt  bet  abgegriflne  Stanb. 

2)ie  ftnb  bat  3tel  fflr  $aj>fl  nnb  Carbtnfile, 
2>er  Ort  ntc^t,  too,  bag  ©ott  in  tyr  beroeile, 
Sin  ffngef  t<rad)te  in  ber  Sungfraa  ©eelc 

OTein  ber  Vatican  nnb  aU'  bie  X$tilt 
2)e«  fctl*geu  ftom't,  too  rn^en  in  ber  grben 
Tit  ©cfcaar,  bie  $etro  nac&gefelgt  gnnt  £ette, 
ffiirb  fret  balb  toon  ber  toflften  guQlftaft  tterbeit* 

f$urd)tlod  fdjleubert  Dante  ?apft  auf  ?apft  in  bie  $5fle.  Dott  unten, 
im  britten  £f)algrunbe,  too  bie  #abfud)t  tyre  Diener  in  ben  gelfen  etnfeilt, 
ba  finb  aud)  bie  fimoniftifd>en  $tyfte,  batjin  toerben  bie  jeitgenSffifdjen 
$a>fte  oertoiefen,  felbft  ein  ©onifaj,  biefe  fturdjt  ber  85t!er.  Jtopffiber 
eingeteilt  laufen  fiber  ifjre  gu§fol)Ien  rSttjIidje  Slammen,  unb  ben  fo  ®e* 
marterten  ruft  Dante  bad  ©ott  ju: 

„SB&ar  t$  jn  (ecf?  34  toeifl  t$  nt<$t.    3*  retire 
2)te  Intoort  tym  in  (ola)en  Xactet  @a)»ingnng: 
Si,  fag*  mir,  ein  »te  groger  6$afc  benn  b5ud)te 
2)em  «5fTtn  genug,  bag  fflr  bie  8nfi$ortngung 
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2>eft  eWfiffelamtf  bet  freifge  $etrut  foeube? 
SD^ir  na$l    2)a«  war  bie  einjige  ©ebingung. 
Wfcbt  ©c(b  nnb  ©tlber  tcgt*  in  $etru«  $5nbe 
Unb  in  ber  ftabern,  ber  bae  8mt  ertoofie, 
Z)a<  etngcbflgt  ber  mit  bent  bofen  Gnbe. 
3)rum  bleibf  nnr  ba,  bie  @traf  ift  re$t  jum  £roiiel 
$alt'  fefl  bie  SRBnje,  bran  bie  ©flnben  fleben, 
2>te  gegeu  Sari  bio)  oftne  ©$en  erbojte. 
Unb  liege  mid?  gang,  n»ie  id)  bin,  mtcfc  geben 
£te  CJrfurfy  to  or  ben  ©cblfiffeln,  to  or  ben  $o$en, 
2)ie  bn  geffifcrt  baft  in  ban  beirren  Seben, 
60  roflrb1  icb  bir  mtt  tftrtrem  Sort  no$  broken. 
Jtranf  mug  bie  SBelt  burcb  eure  #abfu(bt  toerben: 
2>ie  Sbeln  fiflrjt  i&r,  beBt  emfror  bie  Stolen. 
5u$  $irten  fab  Sofanne*  bet  ben  $eerben, 
2)a  er,  bie  auf  ben  SEBafJern  ftfct,  erfcbaute 
919  bnblenb  mtt  ben  flonigen  ber  (Srbe. 
©ie  tarn  jnr  fflelt  mit  fieben  $auptern,  baute 
9nf  bie  gefcn  «gorner,  at*  no$  uicfct  gum  &$ottt 
2>ie  £ugenb  iatte  ber  t&r  Bngetrautc. 
3br  macbt  Ja  @olb  unb  @tlber  en<$  gum  ©otte, 
Unb  bat  aOein  trennt  eu<$  bom  Sbolater: 
©er  betet  Ginen  an,  i&r  eine  SRotte. 
*    D  Gonftantin,  rote  grogen  Unbeilt  ©ater 

Barbft  bu,  bur$  bie  Sefebrung  nic&t,  bie  €>c$enfung, 
2)ie  Don  bit  na&m  ber  erjte  retcbe  $ater." 

9n  fyaupt  unb  @(iebern  foil  eine  {Reformation  ftattpnben,  aber  Dante 
ift  nod)  trifltg  flberjeugt,  bag  fte  ben  $otft  an  feiner  ©telle  (often  toirb. 
Stetlid^  flingt  e6  aud)  fdjon,  tote  bad  feme  ?fiuten  einer  ©albcctyefle,  toenn 
and)  nod)  ganj  letfe,  burd)  bad  ®ebtdjt  Ijinburdj,  bag  ft<6  Dante  bie  ftirdje 
am^  oljne  ^ajjft  toorfteflen  fann.  Die  Slttegorie  l)at  in  ber  ttefjinnigen  fto* 
mibie  tyre  tootjlfierefyigte  ©telle,  iljre  Sluttegung  ift  aber  nidjt  fdjtoer  in 
einer  ©telle  ettoa  tote  biefe,  too  Sirgil,  on  bent  irbtfdjen  $arabiefe  angelangt, 
)tt  Dante  fagt: 

»9H$t  Sort  nocb  3*t$en  geV  bir  fortan  io). 
grei  toarb  nnb  rein  in  bir,  bem  <Srbenfo(ne, 
2>er  ©iHe.  golg*  tym  gan)  unb  fiber  bi$ 
fteicft'  i$  bir  Jefet  bie  SRitra  unb  bie  *roue.* 

Da«  Sngegebene  fmb  jnnfidjft  lanter  .gflge  nnb  SMnte,  bie  fid^  meljr 
onf  eine,  toenn  id)  mtd>  fo  auSbrfldfen  barf,  augere  {Reformation  einer  Jtir^e 
bejie^en,  beren  (yau^teinri^tungen,  Gronbelemente  }toar  befte^en  foQen,  nnr 
bag  bie  Sutfdpeiiungen  nnb  SD?i§br5ud)e  toeggetljan  toerben  mfiffen.  <5t 
ifl  bebentungttaoH,  bag  200  3a^re  f^fiter  e*  junfidrft  aud^  nnr  bie  ILbfttU 
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lung  einiger  firdjtidjer  SRiflbrfiudje  gait  unb  fid)  erft  langfam  bie  Sodlofung 
toon  bet  r5mifd)en  ftirdje  bofljog.  Dad  ift  aber  babei  nodj  in  ©ctrac^t  ju 
jtef)en,  ba§  im  breijcf)ntcn  3af)rl)unbert  einjelne  undjrtftlidje  Dogmen  nod} 
ganj  fd)fid)tern  auftraten,  beren  Unljeil  ben  SKfinnern  bed  fedjjeljnten  3al)r* 
Ijunbertd  flar  bor  Sfagen  tag,  benn  fie  faljen  bie  rcligiSfe  unb  fittlic^c  S5cr* 
tofiftung,  bie  fie  fjerborgerufen.  STOit  bem  8luge  eined  ©efjerd  falj  and) 
Dante  fdjon  biefe  SBertofiftung  Ijereinbredjen  unb  btifearttg  leudjten  burdj  fein 
©ebidjt  gorberungen,  bie  bad  ©efen  bed  <Proteftanttdmud  audmadjen.  ©ein 
ganjed  ©er!  ift  burdjffittigt  bom  SBorte  ©otted.  Die  Ijeilige  Shrift  ift 
bie  SReifterin,  bie  fiber  ber  ftirdje  unb  ber  Irabition  ftebt.  ©djon  (eine 
©eljanbtung  ber  $a))fte  in  ber  $5 He  flimmt  fdjledjt  3um  berlangten  ©Ian* 
bendfafc  ber  rSmtfdjen  Rirdje  bon  ber  Unfeljlbarleit  bed  $al>fted,  unb  toer 
fiber  fi4  felbft  bie  SRitra  empfangen,  fatm  ffigli*  and)  bed  $a))fted  ent* 
ratten. ,  Dante  fjat  (Srnft  gemadjt  mit  bem  <Petrudtoort ,  bag  afle  bie  ©ISu* 
bigen  bad  IBniglidje  $rieftertfjum  bilben;  baju  I)at  tyn  uidjt  bie  rimifdje 
fttrd^e  erljoben ;  burd)  ©otted  ©nabe  bin  id),  toad  id)  bin,  raft  er  ben  Car* 
binfilen  entgegen.    Der  ©laube  ift  iljm  ©runb  bed  $eild. 

©ei  foldjen  Slnfid>ten  glaubte  fid)  Dante  in  Uebereinftimmung  mit  ber 
ftirdjenleljre.  flhrft  eine  toeitere  Snttoidelung  becfte  ben  Unterfdjieb  auf; 
Ijfitte  er  biefe  (Snttoidelung  nod)  erlebt,  fo  ift  ed  nidjt  fdjtoer  gu  ertennen, 
anf  toeffen  ©eite  ber  fldj  geftettt,  ber  nie  bem  $erlommen,  immer  aber  ber 
©afrljeit  gebient  IjaL  ©enn  feine  brei  »egleiter,  8irgil,  Beatrice  unb 
©ernljarb  Don  (Slairbauj,  bad  Grrfennen,  ben  ©(auben  unb  bad  ©d)auen  be» 
jeid^nen,  fo  ift  ed  bebeutungdbott,  ba§  auf  ber  ©nabe  @etjei§  S3trgil  bie 
ftitung  flbemimmt.  Hber  nur  burd)  bie  $6tte  unb  bad  ftegfeuer  lann  er 
mitgeljen,  in  bie  ©efjeimniffe  bed  $immeld  fQfjrt  tyn  ^Beatrice  ein.  greilid) 
ift  audj  an  biefer  ©telle  in  ber  ©efammtauffaffung  Dante'd  ein  ®d)toan* 
ten,  eine  getoiffe  Unfidjerljeit  nid)t  gu  berfennen;  bie  ganje  liefe  unb  ftfitte 
bed  ©taubend  im  djrifttidjen  ©inne  ift  ifjra  nodj  nidjt  aufgegangen,  bid  gu 
ber  ©eligfeit,  aud  ©nabcn,  nid)t  burdj  ber  ©erfe  SBerbienft,  fonbern  aflein 
burd)  ben  ©(auben  an  3efum  Sfjriftum  geredjt  getoorben  gu  fetn ,  ift  er 
nid)t  bBttig  burdjgebrungen.  3n  ber  gerne  aber  erblitft  er  ben  ©inbljunb, 
ber  bie  ©Blfln  auffofirt  unb  entleibt.  SRag  man  fiber  biefe  gel)eimni§boBe 
flflegorie  im  Vnfang  ber  ngSttlidjen  ftom5bie«  ftreiten,  burdj  fie  I)inbur4 
flingt  ed  bodj  toie  bie  Sljnung  bon  einer  Reformation,  ber  mefjr  ju  tfjun 
Meibt,  aid   einige  SD2i§brfiuc(e   abjufteHen,   bie  mit  ber  leify  beutbaren 
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©Slftn  einen  ftampf  auf  Seben  unb  SEob  anljebt;  und  after  iftbie  ®efd)id)te 
Sndlegerin  bed  ©ilbed. 

fjflr  cin  £aar  8tagenblide  loffen  ©ie  und  nod)  feljen,  tote  ber  JRicfcn* 
geift  Dante'd  in  bie  lommenbe  3eit  Ijinflberragt  unb  fein  ©djattenbilb  in 
bie  reformatorifdjen  unb  ebangelifdjen  ©etoegungen  3taliend  tofarft. 

SDifidjtig  tear  ber  ©nbrud,  ben  bod  ©ebtdjt  fdjon  auf  bie  3eitgenofTen 
ntadjte.  2Jian  erjfiljli  ftdj  bie  fdjBne  8lnefbote,  bag  in  einer  ©tabt,  too 
Dante  fid)  gerabe  aufotelt,  ein  ©auerntoeib  bad  anbere  mit  ben  ©orten  auf 
tyn  aufmertfam  mad)te:  itSie^,  bad  ift  ber  3Hann,  ber  in  bie  $5Qe  fann, 
fo  oft  er  toil!!"  grfil)  f$on  erridjtet  man  in  gtorcnj  einen  eigenen  £e(jr» 
ftaljl  jur  Sudlegung  ber  »g5ttlid)en  ftom6bie«  unb  tibertrfigt  bem  gefeierten 
©occacdo  bad  8mt.  Die  Sudlegungen  fanben  ©onntagd  toor  berfammet* 
tern  SSolfe  in  ber  ftirdp  ©an  ©tefano  ftatt.  anbere  ©tabte  folgen  bent 
gegebenen  ©eifoiele,  fo  bologna,  $ifa,  ffiatoenna.  3n  bielen  «bfd)rifteu 
berfreitet  fidj  bad  ffiert  burdj  bad  ganje  8anb;  bie  erften  Hrbeiten  ber 
©ud&brttderfunft  in  3ta(ien  finb  bie  ©erbielfSttigung  ber  r,g5ttlid)en  flomoble". 
9tait  fBroite  faft  berfucfct  fein,  bied  ©erf  bautald  bie  ©ibel  3taliend  ju 
nennen,  fotoie  man  in  ©egug  auf  ben  <2rinflu§  unb  bie  ffiertljfdjafeung  bie 
Obtyffee  unb  3(iabe  bie  ©ibel  ©riedjenlanbd  genannt  Ijat.  £toei  3^r^un» 
berte  nad)  Dante  tritt  in  gtorenj  unb  unter  bem  SBolte,  bad  an  ben  ©il* 
btrn  feined  grB§ten  SWitbifrgerd  grofjgejogen  toarb,  bie  ©eftalt  bed  Ijerj* 
erfdjfltternben  ©uftnrebtgerd  ©abonarola  auf.  (Ed  gemaljnt  Cinen,  aid  ob 
er  ber  berl)ei§ene  ©inbljunb  tofire,  bon  bem  Dante  geforodjen;  bie  SSSlfbt 
toenigftend  ijatte  8togft,  ni$t  glorenj  berbannte  biefed  STOal  f einen  grofjen 
©oljn,  tool)l  aber  gftnbeie  iljm  Worn  ben  ©djeiterljaufen  an. 

Diefen  geuertob  Ijatte  ber  $atft  bem  f)od>Uerjigen  STOartyrer,  83  3af)te 
nadjbem  $u§  berbrannt  toorben  toar,  bereiten  laffen;  Sutler  toar  bamald 
15  3al)re  olt  Die  glammen  biefed  ©dieiterljaufend  beleudjten  fdjon  bie 
@d)toette  ber  grofceu  {Reformation,  bie  pro^etifd)en  ©lided  Dante  Ijatte  Ijerauf  * 
fleigen  feljen,  er  freilidj,  aid  ber  ©ofot  bed  breijeljnten  3a^rf)unbert3,  in 
anberer  ©eftalt  nod),  aid  fie  iefct  burdj  bie  anberd  getoorbenen  SBcr^altntffc 
ipraufbefdjtooren  tourbe.  Sd  toaren  unterbeffen  jtoei  3a^rf)unbcrtc  immer 
gr6§eren  ©erfaOd  an  ber  ftirdje  borflbergejogen.  Die  ©regore,  bie  3n* 
nocenje,  bie  ©onifaje  toaren  einem  aiepmberVL,  einem  3uliudIIL,  einem 
8eo  X.  getotyen.    Sd  toar  nidjt  meljr  bie  ©tmonie  attein,  ntyt  meljr  bit 
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SBertoeltlidmng  ber  $fit>fte,  on  benen  bie  Rirdje  litt ;  ber  ffrjt  toflrbe  fagen : 
bie  ftranffjeit  f)atte  fid)  un^eilbar  auf  bie  inneren  ebleren  Organe  getoorfen. 
Da«  mu§  anerfannt  toerben,  ba§  bie  Reformation  junacfift  toon  benfelben 
$unlten  ifpren  Sludgang  nalp,  bie  aud)  Dante  aid  einer  Reformation  be* 
burftig  bejeidjnet  fjatte.  2Ran  f}atte  batnald  nid&t  auf  if)n  gel|5rt,  fo  lonnte 
naturltd)  200  3al>re  fpater  bie  bann  mit  innerer  9toJ[)toenbigteit  Ijerbor* 
gebrodjene  Reformation  fid)  nidjt  auf  biefe  $untte  befdjranten.  dm  ®e* 
banfe  burdjjog  bamald  bie  25olfer  bed  Sbenblanbed  unb  bitbete  fidj  and 
gum  tlefften  unb  lebenbigfien  8ludbru<f  bed  ©eljnend  unb  Sebend;  ed  hoar 
ber  ©ebanfe  Don  ber  Stedjtfertigung  aflein  burdj  ben  ©lauben.  ©ie  grfllj* 
lingdlflfte  fiber  bad  Canb  l)injiel)en,  man  toei§  nidjt,  toofyer,  man  toei§  nic^t, 
tool)in,  fo  jener  ©laube;  flberaU  mar  et  anjutreffen,  fiberall  lo<fte  er  aud 
emfefanglidjem  JBoben  toietoerljeifjenbe  ©aat. 

Hud)  fiber  bie  SUpen  bar  er  gejogen  getommen,  biefer  Srrfit^Iingdbote 
Kngft  ertoarteter  befferer  3ett  SBie  nad)  (anger  ffiinterjeit  boM>eIt  ertoflnfcfct 
tyetten  it)n  fromme  unb  tiefe  ©emutljer  feft,  rafdj  tear  er  ba  unb  bort  IjeU 
mifd)  getoorben.  ©ie  biefem  reformatorifdjen  ©eift  ber  ffiiebergeburt  ber 
fttrc^e  ben  befeelten  Sludbrutf  berlieljen,  beren  Sdjriften  toaren  in  Bfler 
$anbe.  8utt)er'd  geflflgelte  ©orte,  (Safoin'd  3nftitutionen,  3ReIand>tf|on,d 
loci,  ofpie  Hngabe  ber  33erfaffer  in  3ta(ien  gebrudt,  tourben  mit  OegeU 
fterung  fetbft  bon  SWftgliebern  bed  Sarbinalcoflegiumd  in  Rom  gelefetu 
Die  ©emfitt)er  toaren  unb  junta!  burdj  ©ante'd  unoergeffene  ©djriften  auf 
foldjen  ©eift  borbereitet.  Hber  bod)  fam  ed  batnatd  nod)  nidjt  ju  einem 
botligen  Durdjbrudj ,  ed  trat  (eiber  ber  3uftaub  eined  fdjleidjenben  gieberd 
ein.  greilidj  toaren  in  teinem  anberen  Canbe  aud)  bie  Jrabitionen  fo  tief 
in  bem  ffletougtfein,  jum  £fjeil  aud)  in  ben  ffiflnfdjen  bed  Soiled  feft* 
getourjelt;  aud)  bie  toeltlidje  2Rad)t  bed  $aj>fted  toar  aufd  innigfte  mit 
ber  ganjen  Jjolitifdjen  unb  focialen  ©teUung  bed  ?anbed  toerflodjten. 

(Sin  Jtjeit  ber  ©eiftlidjen  ift  bon  ber  #errlidjfeit  bed  ju  gteidjer  3eit 
toieber  erftanbenen  Stttertfjumd  toie  beraufdjt,  fo  ba§  bie  neue  religiSfe  ©eifted* 
betoegung  fie  nur  frembartig  unb  unbeljaglidj  antoeljte;  fie  blieb  iljnen  rot* 
berftanblid).  3t)re  tJQfjtfaben  Iagen  im  alten  $eUad,  bort  tufttoanbelten  fie 
unter  ben  ©ottergeftalten  ber  ©riedjen  einljer  unb  ftfctoelgten  in  fobaritifdjem 
©enuffe  in  ben  ©djriften  eined  $(ato  unb  Hriftoteled,  gegen  beren  ®d)Sn* 
f)eit  ber  rautje  fjeilige  ffrnft  bed  ©orted  ©otted  laftig  abftad).  ©n  Cerftof 
gegen  (Siceronianifdjed  Satein  toar  foldjen  $erren  berfe(}enberf  peinlidjer,  aid 
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bet  grSbfte  Unglaube.  SMefe  Stid&tung  tyttt  ift  Worn  i^ren  ©ifr  unb  fanb 
in  3uiiud  nnb  Seo  il)ren  ©djufc;  fiber  fie  l)at  SKacdjiabetli  bad  fdjneibenbe 
Start  geforodjen:  i,3e  nSfper  bie  SRenftfjen  bei  9tom,  befto  toeniger  fjabett 
fie  djriftlidjen  ®eift.  Dad  ©eifoiel  bet  $atftftabt  ift  ©djulb,  bag  toir 
3tatiener  afle  8r8mmigfeit  toerloren  Ijaben." 

Sine  otiberc  9ttdjtung  faramelte  fidj  in  Weajjel  urn  ben  jarten,  finnigen 
Salbed.  Dort  aitf  ber  meerumfloffenen,  HdjtblaUen,  reijenbften  3nfel  3Mbia 
bereinigten  ftd^  in  bent  unbergleidjlid)  fdjSnen  Sanbljaud  ber  greunbin  SKic^cI 
Sngelo'd,  Sittoria  (Eolonna,  bie  ©leid)ge(innten.  Die  Ijodjbegabte  Didjterin 
nnb  in  Hjrem  ftreife  bie  eble  ©feanierin  3fabeUa  SRaurica  bi  Srefegna,  bie 
fd)3ne  ©utlia  ®onjaga,  gaben  fid)  einer  ru^igen  Jrfatonifdjen  ©efdjaulidtfeit 
tytt.  92i$t  bag  fie  djrifttidjen  ©ebanfen  ben  £utritt  bertoetjrten,  toie  bie  in 
Worn,  fan  ©egentljeii,  bie  Seljre  toon  ber  JRedjtfertigung  im  ©lauben  fanb 
I)ier  begeifterte  3ufiimmung;  bad  gange  ©innen  unb  Sradjten  ging  ouf 
ernfte,  Hdjtung  gebietenbe  $flegc  bed  eigenen  inneren  Sebend;  fo  manner 
©riff  aud  jenem  flreife,  uiandjed  ©ebidjt  ber  tief*frommen  SBtttoria  toirtt 
tote  eine  Crbanung.  ©elbft  ber  @ebanle  an  eine  SBiebergeburt  ber  ftirdje 
lag  nidjt  fern.  Slber  Sfled  naljm  in  ber  fdjbnen,  toarmen  Umgebung,  im 
burdjfid)tigen  ©onnenglanj  bed  ©olfed  toon  9?cQpel  nnb  in  ber  ftitten  Gin* 
famfcit  einen  jarten,  innigen,  milben,  bidjterifdjen  ©jaratter  an ;  man  fflfjlt 
ben  Seuten  ab,  toie  fie  fic^  aud  bent  ©etoflfjl  ber  ffielt  gtftdlid)  gerettet  unb 
nnn  aud)  eljer  geneigt  flnb,  toon  ibeatem  ©ianbjronft  aud  bie  gegentofirtige 
©adjtage  ju  betradjten.  SRidjtd  foH  getoaltfam  gefdjefjen,  nidjtd  im  ffiiber* 
forud)  mit  ber  JHrdje  unb  if)r  ©etoalt  antljuenb ;  bem  $a^ftti)um  toirb  nocf) 
bie  Shraft  jugetraut,  fid)  Don  innen  Ijeraud  ol)ne  einen  SJrud)  mit  ber  83er* 
gangen^eit  3U  reformiren,  nnb  toiflig  ift  man  bereit,  mit  feiner  beften  Shaft 
baran  ju  arbeiten.  3$  gebente  babei  an  bie  eblen  unb  bod)  toergeblid)en 
©emfl!)ungen  bon  (Sontarinl  Dante  fjattt  200  3aljre  frfifcer  eine  foldje 
Reformation  nod)  fOr  moglid)  geljalten;  gu  fotdjem  ©lauben  tear  er  ju 
feiner  %tit  efcr  beredjtigt,  aber  jefct  tear  ed  eine  toergeblidje  $offnung. 
$ieQeid)t  tSnnte  man  ben  ganjen  bortigen  flreid  berart  djarafterifiren,  toenn 
man  fagt,  baf  fid)  Cradmud  in  folder  Umgebung  toof)(  ijabe  fflljten  mfiffen. 

Catoin'd  Sreunbin  tear  aber  ntdjt  in  9?capct  ju  finben;  bad  tear  9te» 
nata,  bie  tiefe,  fromme  f)erjogin  bon  (Sfte,  unb  i^r  f)of  mit  einer  Dtymfeia 
SWorata  in  ber  SRitte.  Da  beugte  man  fid)  Dor  bem  tiefen  (Smft,  bor  ber 
(eiligen  Sntf^ieben^eit  Salbin'd,  ba  Iie§  man  ftc^  bon  tym  balb  flberjengen. 
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bog  nut  cine  offene  ftfldtefyr  jur  a)>oftottfd)en  &At  $*H  gctofifjren  ISnne. 
Gd  ffatb  Diele  bertoanbte  3flge  gtoifaen  Satota  unb  Dante  mtb  eine  $a« 
raflele  tofire  toljnenbed  Unterneljmen.  @o  tourben  audj  in  biefen  ftreifen 
Dante'fdje  anregungen  lebenbig,  unb  bie  gorm  unb  &ud}jr5gung  iljred  8e* 
bend  tofirbe  ber  SRetfter  gut  gei)etgen  Ijaben.  $eter  SWarttn  Bermigti  ^ieft 
fid)  Ijier  auf,  er  tear  ein  glorenttner  unb  Ocifte^erbc  ber  Danted  unb  ©a* 
bonarotad  unb  ber  bebeutenbfte  italienifdje  Reformator  neben  einem  Dcd)iao. 
(Ed  ift  ein  eigened  S3erl)fingnig  bed  fdjSnen  3ta(iend,  bog  ed  feine  ebetften 
©Bljne  je  unb  ie  audgeftogen  ^at  8fad>  biefer  $Ioretitiner,  tanbedflfidjtig, 
mug  fdjmecfen,  tote  fauer  ed  ift,  frembed  ©rob  ju  effen.  Seine  Ijoljen 
©oben  fotnmen  (Sngtanb  unb  Deutfdjlanb  ju  ®ute. 

3efct  enbtidj,  ba  bie  ©efaljr  einer  Reformation  tamer  brofjenber  toarb, 
erfdjrtdt  man  audj  im  Satican;  Worn  rafft  fid)  auf,  aber  toafyrljaftig  nidjt 
in  Donte'fdjem  ©eifte.  ffiad  fjaben  Dante  unb  bie  Caraffa,  bie  3gna} 
bon  6ot)ala  gemein?  Sine  fdjauerti^e  $enferarbeit  beginnt,  ed  ift,  all  06 
Dante'*  $0Oe  auf  bie  Grbe  em))orge^o6en  toiirbe.  Der  befte  StljeH  3taUen« 
befinbet  fid)  auf  ber  f$lud>t  unb  eiligen  ffianberung  fiber  bie  8Q>en.  3u 
Xaufenben  erfudjen  fie  ©enf  urn  ©aftredjt,  bad  iljnen  ebelmfitfpg  getofifyrt 
toirb.  Die  in  ber  $eimafy  gfirften  unb  Sngefefjenfte  toaren,  eruaijren  fid) 
Jefct  an  ben  Ufern  bed  ©eufer  ©ee'd  mit  ffimmerlidjem  Unterridjt  ober  mit 
mflltfettgem  $anbtoert  unb  bodj  frenbig  unb  boU  Oegeifterung ;  benn  fie  fofi* 
ten  bie  ©ottedtraft  in  fidj,  8Wed  ffir  ©djaben  jn  eradjten  gegenfiber  ber 
fiberfatoenglidjen  (Srfenntnig  3efu  (Hjrifti.  Wt  einer  8rt  infernafifdjem 
Sngrimm  ftflrjt  man  fid)  in  3ta(ien  auf  jebc  leifefte  proteftantifdje  ftegung, 
fie  im  flrtme  ju  erftiden;  ben  iefuitifdjen  ©pd^erangen  entgeljt  felbft  nidjt 
ein  einjiged  flrjem^lar  ber  edjt  ebangelifdjen ,  lauteren  ©djrift  bed  Bonio 
$ateario ;  Ijfitte  man  ntcfct  300  3aljre  fpfiter  in  (Sngtanb  gufattig  ein  fijem* 
plat  toieber  aufgefunben,  fo  tofire  und  nidjtd  fibrig  geblieben  bon  einer 
©djrift,  bie  in  Staufenben  bon  Sbbrfideu  fiber  bad  2anb  berbreitet  tear, 
ffiie  in  ber  griedjifdjen  ©age  $rometi)eud  an  ben  gelfen  gefd/tniebet  tourbe, 
toeil  er  ben  SRenfdjen  bad  geuer  gebrad)i,  fo  toirb,  ein  anberer  $romet!jeud, 
bie  Reformation,  bie  bad  ©ottedfeuer  bed  (Sbangeliumd  ber  ftirdje  )urfl<f» 
gebradjt,  an  bad  3nquifitiondtribunal  )u  Worn  angefdjmiebet,  bag  fie  fid) 
aud)  nid^t  meljr  regen  fonn.  ffio  biefer  @eift  gefeffett  toirb,  ba  fd^toeigt 
au^  Dante  feinem  Solte;  bon  1600  bid  1700  erfdjienen  nur  bier  auflagen 
bed  unfterbti^en  XBerted. 
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Dante  futitt  tool)!  fdjtoeigen  unb  eine  SDBeile  gelaffen  gufetjen,  abet 
fetbft  ffiom  eft  ttidjt  im  ©tanbe,  einen  Dante  tobt  ju  fdjtoeigen.  (Sin  8ott, 
baft  ebt  foWjed  ©erf  befifct,  mu§  feinen  Didjter  toSttig  audreben  laffen,  bid 
atfe  fehte  SBorte  betn  S3o(fe  in  ftteifdj  unb  ffilut  flbergegangen  finb.  tfd 
ift  ein  fc^r  bebeutfamed  3eid>en,  bag  ton  1800  bid  1841  aHein  39  bet* 
f$iebene  italienifd)e  Sudgaben  bet  frg5tt(tcf>en  StomSbie"  erfd)ienen  finb,  toon 
tteberfefysngen  gar  nt$t  ju  reben,  ba§  in  ber  gleidjen  £t\t  nid)t  toeniger 
aid  81  Grflfirungen  unb  Hudtegungen  bed  Sttationalbidjterd  gebrudt  tourben. 
Die  nets  ertoadjte  iterator  toerfenft  flcf^  in  fein  ©tubium;  in  fllfieri  unb 
flWanjom  finb  bie  ©Jmren  bemerfbar,  bie  ber  unfterblidje  SReifter  gejogen. 
fin  Dante  rafft  ftcf>  im  eigentlidjen  ©fame  bad  Bolt  toieberanf;  fetne$ek 
ben  taudpn  jntoor  in  bad  ©afferbab  foldjen  ®eified  unter,  urn  neu  geftfirft 
$anb  anjulegen  an  bie  ©iebertoeriflngung  3tatiend. 

abet  trfiber  toie  in  ber  Weformotiondjeit  finb  bie  Sertjfiltaiffe  ber  ®e* 
gentoart  geftaltet;  bad  ernfte  ©ort  aWacd>iatocflt'd  trifft  fdjneibenber  bie  3«W* 
lebenben.  $eute  Ijaben  bie  ^fipfte  nt$t  meljr  nBtljig,  Worn  )tt  toerlaffen, 
urn  in  traurigem  Gjil  in  Jtoignon  ju  leben,  toie  ju  Dante'd  %tlt]  We 
fjranjofen  finb  gefifliger  getoorben  unb  Ijaben  Sfoignon  na$  Worn  getragen. 
Cine  Reife  toor  toenigen  SWonaten  burdj  bad  ftSne  claffifdje  Stalien  Don 
ber  tombarbtfdjen  Cbene  bid  ju  ben  Sabafelbern  bed  83efuto  t)at  toet)tnflttyg 
ben  Sinbrud  nur  toerfMrft,  ben  jal)treidje  ©djriften  fdjon  Ijertoorgerufen. 
Dante  forbert  ffir  bie  ffiiebergeburt  feined  83aterfanbed  in  erfter  Stale  eine 
religiSd'fitttidp  Reformation,  biefer  $ebel  feljtt  aber  ber  mobernen  ©etoe# 
gung  faft  audnatjmdtod.  ©eber  im  Vatican  nodj  au$  jefct  im  $alaft 
JMtti  in  glorenj  ffltjrt  ©jriftud  bad  ©teuer,  bort  toiefleidjt  STOaria,  (|ier 
getoifi  bie  Krmee.  Die  3nbolenj  unb  anbererfeitd  toteber  bie  Ofytmadjt  ber 
®eift(idj!eit  ift  fctyredenerregenb  unb  toirb  nur  flberboten  Don  bent  ftumtfen 
flberglauben  ber  2Waffe,  toon  ber  faft  ctjnifdjen  Woffteit  in  retigiSfen  ?unf* 
ten  bed  3eitung  fdjreibenben  unb  3eitung  (efenben  publicum*.  Dad  <5f)rift# 
Ik&e,  too  ed  ^ertoortritt,  Ifiuft  bie  grofjte  ©efafyr,  mit  bem  $otitifaen  in 
unfelige  SBerbinbung  ju  treten,  toetdjer  ®efal)r  ).  ©.  ein  ®abajjt  untertegen 
ift  Hurff  bei  etnem  $affag(ia  mSdjte  ed  fdjtoer  fein,  bie  retigiSfen  SCrtcb* 
febem  unb  3iefyunfte  rein  ju  erfennen. 

fcuf  fold)'  trflber,  bflfterer  Unterlage  f^cbt  fid)  tooljltljuenb  eine  rein 
etoangelifdje  Setoegung  in  ^tatien  ab.  3^re  3a!)l  ift  gtoar  no^  ttein,  fie 
birgt  aber  ^erf anltdjfeiten ,  beren  ©taubendftoft  ein  URartyrtljum  aud^filtf 
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m|b  too  eta  foldjer  ©laube  fid)  funb  fljut,  fflflt  ofle  menfdtfidje  ©eredptung 
gufammen  unb  Heine  3iffern  toerben  auf  erf)5f)te  $oteng  erljobett.  SSeld)' 
ein  Umfd)toung  in  ber  gangen  SBotldanfdjauung  innerljalb  nur  gtoSlf  3af)rel 
8m  Slnfang  bie  Seiben  unb  Serfolgungen  ber  SRabiai,  toei(  fie  in  bet  ©tbel 
gelefen,  unb  bed  ebfen  ©rafen  ©uicriarbini,  aud)  ein  glorentiner  unb  tote* 
berum  berbannt  aud  ber  fdjonen  Hrnoftabt,  toeil  er  fid)  bem  Gbangelhsnt 
gugetoanbt.  Sefct,  nad)  Bblauf  bon  gtoSlf  3ol)ren,  ba  unb  bort  burd)  bad 
gange  Canb  italienifdje  e&angelifdje  ©emeinben,  an  tfjrer  ©pifce  bie  be  ©anctid, 
bie  SNagareUa,  bie  Rebel.  Die  SBaterftabt  ©ante'd,  in  ber  fein  ©eift  nod) 
umgeljt,  ift  gum  geifttgen  SWitteHjunft  ber  ganjen  etoangelifdjen  Setoegung 
getoorben.  IDrilben  auf  ber  linten  Srnofeite  Ijaben  bie  fpdftergtgen  ©djot* 
ten  namentlidj  einen  alien  iutyofanten  ftofoft  gefauft,  ben  fid)  800  Salpt 
frfiljer  ein  rSmifdjer  Garbinal  mit  fflrftlidjem  fteidjtljum  aufgebaut  Ijatte; 
ben  l)aben  fte  ber  ebangelifdjen  ©eineinbe  gefdjenlt  SDort  ift  ber  eble, 
tljatlrfiftige  Rebel  eingegogen  unb  mit  H>m  unb  unter  feiner  rityrigen  Set* 
tung  ein  eoangctifdjed  $rebigerfeminar,  eine  ©djule,  ein  ftranfenfpud,  eine 
SDruderei  u.  f.  to.  ffiaforenb  metned  Slufenttialted  in  gloreng  tourbe  <Prfl* 
fung  fiber  funfgeljn  Sanbibaten  geljatten,  bie  freubigen  $ergend  bereit  flub,  fid) 
fiber  gang  3talien  gu  berbreiten,  bad  Cbangelium  tl)rem  Stolfe  gu  bertfin* 
bigen.  SRidjt  toeit  babon  entfernt  liegt  ber  anbere  fd)6ne  $atpft  mitten  in 
ber  ©tabt  unb  mit  einem  reigenben  grofjen  ©arten  umgeben,  ber  unent* 
gelttid)  ber  gliebner'fdjen  $rgie()ungdanftalt  fiberlaffen  tourbe,  bie  in  toeniges 
3al)ren  gu  ungeafjnter  Slfltlje  emtJOTtoudjd  unb  an  Hjrem  fcljeile  ebangeti* 
i  fc^en  ©eift,  ebangelifdje  Silbung  unter  ben  gebilbeten  ftlaffen  bed  toeiblidjcu 

©ef<$led)td  berbreitet  ©oldje  ©djSflinge  unb  Weifer  etoangelifdjen  ©eifted 
birgt  ftlorenj  an  bem  Stage  in  feiner  SWitte,  an  bem  ed  ben  600ifif)rigen 
©eburtdtag  feined  gr6§ten  ©oljned  feierlid)  begebt ;  ed  bfintt  mtr  bie  fdjSnfte 
nnb  toflrbigfte  ®obt,  bie  gloreng  ben  SRanen  feined  getoattigften  ©eifted 
barbringen  fann,  aid  ©filptotfer  gleidjfam  bafflr,  feinen  ebe(ften  SDtitbfirger 
berbonnt  gu  Ijaben. 


9tod)  einmal  gum  Hbfdjieb  einen  Slid  auf  Dante  unb  feinen  Oegug 
gur  Reformation  toerf enb,  mfiffen  toir  anerfennen,  bag  bie  Reformation  toie 
eine  berljfittte  ©eftalt  fdjon  bor  bem  tiefen  frommen  Huge  ©anie'd  bor* 
flbergegogen.  STOit  erlpbenem  $auj>te,  majeftdtifd^en  ©fritted,  boU  $of)eit 
unb  Croft  toanbelt  Ujr  ©fatten  tynburd)  burd)  bie  ngSttiidp  ftom5bie«.  Xber 
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ed  ift  nodj  erft  eta  ©d>attenbilb  tnit  fdjtoanfenben  %HQtnf  einer  SKorgen* 
roifje  toergleidjbar;  bie  gfllle  unb  Sludprdgung  bed  Sebend  bid  in  bie  eta* 
jelnen  S£f)eHe  ift  bem  ©ilbe  nodj  nid)t  eingeljaudjt.  Diefen  8ebendatl)em 
Mied  ber  $err  ber  ftird&e  erft  200  3al»re  fpfiter  ein.  2Ran  tann  nidjt 
einen  $roteftanten  in  ber  fpateren  8udgeftaltung  bed  SBorted  Dante  nen* 
tien,  bad  aber  batf  man  getroft  beljaupten,  bajj  bie  Reformation  ber  tofir* 
bige  (Srbe  feined  ©eifted  unb  feiner  SBerfjeijjungen  getoorben.  SWit  alter 
9Rad)t  bringt  Dante  auf  ©djeibung  bed  ffieltlidjen  unb  ©eiftlidjen,  nid)t 
bad  Scepter  gejietnt  ber  ftirdje,  fonbem  nur  ber  §irtenftab,  bie  ©eelen  ber 
©Kubigen  aid  ein  guter  £irt  ju  beaten.  ©ad  fcfjone  Sort  »bon  ber 
freien  ftirdje  im  freien  ©taat"  finbet  <£d)o  unb  Hnflang  in  ©dnte'fdjem 
©eifte.  SDWt  gleid)  glflljenber  ©egeifterung  toarnt  3)ante  fein  83olt  Dor 
grantreid),  bon  biefem  Sanbe  tjabe  ed  fid)  je  unb  je  nur  Unljeitd  ju  ge* 
toartigen,  unb  ber  unglfltflidjften  ©je  bergleidjbar  fei  ein  ©unb  jtoifdjen 
bem  3taliener  unb  granjofen.  ^ad)  ©eutfdjlanb  t)in  tear  ljoffnungdbott 
fein  Slid  gerid)tet,  Don  ba  ertoartete  er  tnit  rflfyrenber  ©eljnfudjt  unb  Siebe 
bad  $eil  fflr  fein  tljeured  S3otf.  35ie  ©efdjid&te  Ijat  iljm  toiberforodjen, 
toenn  er  biefed  $eil  in  bem  fyerannatjenben  ftaifer  fommen  fat;.  liber  ed 
giebt  aurf)  in  ber  ©elt  bed  ©eifted  ein  ©efdjledjt  ber  ©uelfen  unb  ®t)ibeW 
linen.  Qui  beutfdje  ftaiferreid)  ift  jufammengebrodjen,  auf  feinen  Strflm* 
stern  jebod)  ift  emporgeftiegen  ber  edjte,  tiefe  germanifdje  ftaifergebante  ber 
Reformation.  2Rit  Jugenblidjer  $elbenfraft  ift  biefer  ©ebanfe  aud  bem 
$erjen  IDeutfdjlanbd  audgejogen  baljtn  unb  b origin,  unb  nun  aud)  fiber 
bie  fllpen  tyn fiber  nad)  bem  Sanbe,  nad)  bem  ed  ben  £>eutfd)en  in  tiefer, 
unenblidjer  @el)nfud)t  jiel)t,  tote  nad)  einer  anberen  $eimatl).  rrSBcnn  Ijeut' 
fein  ©eift  Ijernieberftiege11,  toflrbe  biefem  beutfdjen  ftaifer  gegenfiber  ber 
@f)ibcflfnc  Dante  toieber  )um  ©uelfen,  ber  in  bem  §eranjiel)enben  ben 
Crjfeinb  feined  Sanbed  erfennt,  ober  toflrbc  er  nic^t  bietmeljr,  jefct  nod) 
ge^obeneren  $au}>ted,  fret  unb  tfiljn  aid  folder  ©eiftedmadjt  gegenfiber 
©fjibetline  bem  ©efreier  feined  Soiled  mit  flammenber  fflegeifterung  ent* 
gegen  jubeln  ? 
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(£onrob  2Jtotiatra«  9tafus*), 

gebenftbilb  etneft  £umaniften  im  3etta(ter  ber  ^Reformation, 


3n  jeber  ©turm  -  unb  Drangperiobe  meitf^^eiili^er  (gnturidelung  bat  ber 
(Singelne  einen  fcbweren  Stanb.  ©teUt  er  ft<b  bem  beranbraufenben  ©trome 
entgegen,  fo  erliegt  er  meift  ber  ©etoalt  ber  bur^bre^enben  neuen  3bee.  ®e^t 
er  mit  bemfelben,  fo  ift  er  in  ©efa^r,  fid)  balb  mit  SBerluft  ber  eigenen  $rei» 
bett  }u  toeit  forttreiben  )u  laffen.  SBabrbaft  iragtfc^  erf^emt  aber  baft  8ooft 
berer,  bie,  eine  3eit  Iang  bem  neuen  Principe  ^nlbigenb,  ftortoartft  brangen, 
plofclicb  aber  ft<b  feitab  von  ber  leibenf^aftlicben  SBewegung  ftellen,  fei  eft  auft 
%VLtd)t  »or  ben  ©onfequenjen,  bie  baft  perfftnlicbe  Sle^tftgeffi^l  toerfefcen,  fei  eft 
auft  einer  bunMn,  gebeimen  9nbang(i(^!eit  an  bie  berlaffene  alte  ©tatte.  SXe 
fe)efc$i($te  oerjet^net  nic^t  bie  inneren  Aampfe,  bie  I^ranen  unb  ©eufjer  beft 
JRingenben.  SRafcbere,  entfc^loffenere  ®eifter  f^reiten  leit^t  fiber  ein  fo  in  fi<$ 
jelbft  gebro^eneft  3)afein  ^in.  35ie*  \ebod)  enbet  meiji  troftloft,  etngebuOt  in 
baft  aerfefcte  ©ewanb  ber  gntbe^rung  unb  beft  Slenbeft.  —  W\t  fotyen  8e» 
tra$tungen  Dertoeilen  totr  bet  bem  Seben  eineft  bo^gebilbetenSKanneft,  bem  trofc 
feiner  grojjen  SJerbienfte  urn  bte  ©nleitung  ber  reformatoriftben  Sewegung  ne* 
ben  feinen  grogen  3*itgenoffen  faum  eine  welfe  (Srinnerung  geblicben  ift. 

©onrab  9)iutianuft  Stufuft,  einft  baft  aereljrte  einflu§rei<be  $aupt  ber  tbfi* 
rtngtft^en  $umaniften,  toon  feinen  3eitgenoffen  unb  SJtitfampfern  JReu^lin  nnb 
(Sraftmuft  mit  (Sfyrtrt,  ja  mit  Sewunberung  genannt,  erfd^tnt  im  Sa^re  1508 
atft  Sanonifer  in  ©otba.  35iefe  unbebeutenbe  ©tettung  im  befc^r&nfteften  8* 
benftfreife  —  er  begnugte  ft(b  mit  bem  nur  fpdrli^en  (Sinfommen  bon  60  ®ul» 
ben  —  $atte  er  feinem  fru^eren  b^bft  ebrenoollen  Soften  am  $ofe  beft  8anb* 
grafen  »on  #effen,  fetneft  Sanbeftvaterft,  »orgejogen.  5Die  glanjenben  Suftftyten 
unb  bie  ruljeloje  ©unft  beft  $oflebenft  ^atte  ber  Don  ber  ©<bonbeit  unb  9Babr» 
beit  beft  Slltertbumft  erfuflte  9Rann  barangegeben,  urn  bie  glucflitbe  SRufje  ju 
gewtnnen  ju  einem  feurigen  ©tubium  ber  en»a<bfnben  3Biffenf<baften.  Ueber 
feiner  (Singangftt^ur  waren  bie  golbenen  SBorte  „Beata  traaquiUitaa",  impen- 
big  fiber  berfelben  „Bonis  cuncta  pateant"  ju  lefen. 

2>a«  $au«  beft  gjlutianuft  Sufuft  in  ©otba  warb  ein  SWittelpunft  ffir 
afle  [trebfamen  Aopfe  untrr  ben  junqen  @elebrten  nabe  unb  fern,  bef onberft  atub 
ber  blu^enben  Unioerfttat  @rfurt.  4>ter  xonxlt  jene  geiftreic^e  £)ppofttion  gegen 
baft  alte  entartete  &inbem»efen  ge^egt  unb  gepflegt,  auft  ber  bie  epistola©  ob- 
Bcurorum  virorum  bervergingen.  $)ter  Uefen  afle  bie  gaben  geiftigen  Serfebrft 
jufammen,  mit  benen  bie  $fleger  ber  neubelebten  bumaniftifcben  ©iffenfcbaften, 
molten  jte  am  9rno  ober  an  bem  SR^cin  ober  an  ber  @Ibe  tro^nen,  unter* 
einanber  mtnupft  toaren.  Stele  jener  gro§en  unb  ftarfen  ©eifter  fannte  un* 
fer  bei  feinem  @injuge  in  ©otlja  32jabriger  ©ele^rter  auft  perfSnltc^er  tntimer 
9Bertbf(b^bnng. 

Seine  iBaterftabt  ift  $omburg  in  $)effenr  fein  eigentli^er  9lame  SRutb* 


*)  3ualfi<t  alft  eine  $ntotifunfl  onf  baft  intere|fante9tt4:  Jtam)>f<tufte>  (Je* 
f^i^te  ter  UniDerfttSt  ffrfurt,  2  Xb(«.,  »fl(^eft  ntbft  Ztn$tV$  9rtcffammUwg  beft 
dcnrab  aXutianuft  btefcr  Vrbctt  }s  ©nuibt  licgt 
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@d)on  Don  feiner  JtnaBengrft,  bie  er  in  bet  bamald  weltberfilpntett  ©d)nle  bed 
$egiud  in  ©eDenter  Derbrad)te,  mod)te  ftd)  mand)e  33efanntfd)aft  $erfd)reiben, 
Diefleia)t  aud)  bie  mit  (Sradmud,  bet  ebenbafelbft  Don  bem  ©eifte  bed  8Uter» 
tynmd  bnrd)  bie  anfblflfcenben  daffifd)en  ©tubien  juerft  ange^aua)t  wnrbe. 
ffieit  me&r  no$  war  fpater  SWntianu*  8tafnd  in  grfurt,  beffen  Unberftt&t 
bamald  ber  ©ammetylafc  fur  grofjftnmge  Se^rer  nnb  ftrebfame  ©tubenten  nnb 
ein  £erb  bet  Dorreformatorifd)en  SBeftrebungen  war  —  „Erphordia  Fraga"  war 
ein  Sonmot  jener  3cit  —  mit  ben  beften  Araften  ber  3ufunft  in  93erityrung  ge» 
lommen.  SMit  21  3a$ren  felbft  Decent  in  (grfurt,  wotyin  fein  9tame  bereitd  6a(b 
mand)en  ©filler  jog,  $atte  er  balb  feine  afabemifttye  8aufbal>n  abgebrodpen,  in 
fenriger  ©e$nfud)t  na$  bem  gelobten  8anbe  bed  clafftfdjen  Stltert^umd.  3n 
Bologna,  in  jRom  fanb  er  an  ben  nam^aftefien  ©eletyrten,  j.  93.  f)icud  9JU* 
ranbota  unb  Stnbereu,  grennbe  nnb  ©6nner.  ©ein  Sftame  tyatte  balb  einen 
gnten  Jtlang  nnb  blieb  nod)  lange,  naa)bem  er  wieber  na$  S)eutfa)lanb  guru* 
gefelprt  war,  in  e^renDollem  Snbenten.  Sd  mug  and  bem  3unglinge  ein  gro* 
fed,  DtelDerfpred)enbed  Salent  $erDorgelend)tet  $aben,  feine  3>erf6nU$!eit  mug 
eine  &n|erft  angie^enbe  nnb  einne^ntenbe  gewefen  {ein,  bag  er,  ber  unbefannte 
®o$n  fined  nnbefannten  Suriften  in  $omburg,  fo  grofeer  nnb  e^rentooDer  S3e- 
fanntfu)aften  fid)  gu  erfrenen  batte.  ©rofc  burd)  feine  itaintntffe,  gr6§er  nodj 
burd)  feinen  unermiiblid)en  flammenben  (Sifer  fur  bie  ©tubien,  war  (Sonrab 
SRutlj  tief  berityrt  Don  ben  fir<$lid)en  9Rigftanben  nnb  ber  reltgidfen  SSerfom* 
men^eit  feiner  3eit,  guganglia)  fur  aUe  9tegationen  ber  $errfa)enben  Stfceologie 
bed  Cbfcurantidmud.  Sua)  fein  beutfd)ed  ©emutlj  ftraubte  ft^  gegen  bie  ®e* 
wijfenlofigteit  bed  ^apftttyumd,  vie  ein  2)nfcenb  Sa^re  fpater  bad  ©emuflfc  8u- 
tyer'd.  35afur  blieben  and)  Ujm  tfafeinbungen  unb  33erte$erungen  ber  Sinfter* 
linge  nid)t  aud.  —  Set  feiner  fltutffe^r  Don  3talien  fid)erten  tym  bie  angefe* 
$enc  ©teOnng  jeined  SSruberd  —  er  war  ftangler  beim  ftmbgrafen  Don  4>effen 
— ,  ber  Dor  i^m  $erge$enbe  Stutjm  feined  Slufentyalted  in  3talien  nnb  feine 
eigene  Xud)tigteit  aid  9tea)tdgete$rter  eine  gl&ngenbe  Saufba^n.  Sr  war  aber 
)n  tief  Don  ber  3Bif[enfd)aft  ergrijfen,  aid  bag  er  fte  fyatte  laffen  fdnnen. 
Valete  gollicitndinee,  b.  $.  t8be,  fyr  ©orgen*,  fd)rieb  er  an  bie  £^fir  ber 
lanbgraflic^en  jtanglei  unb  fu$te  burn)  93ermittelung  eined  anberen  Sruberd, 
ber  Seamter  bed  @r$bif$ofd  Don  9Rain§  in  Srfurt  war,  bie  9Ru§e  unb  3Ru^c 
bed  Ganonicatd  in  ©ot^a. 

Srtiltc^  fanb  er  ^ier  nid^t  foglei(^p  wad  er  fu$te.  3n  bem  Jtreife  feiner 
ttmgebnng,  14  San  on  if  er,  fu^lte  er  ftd?  nic^t  ^eimifd^.  @r  fd)rieb;  ,3^  fte^e 
untet  fo  Dielem  Sie^e  tote  ein  trager  nnb  alberner  @fel  fa)laff  ba;  inbem  ia) 
mit  ©fein  unter  bem  3od)e  f^reie,  ^abe  id)  bie  lateintfd)en  itlange  unb  bie 
feine  SRebe  eined  ©ele^rten  Dergeff en. '  ©eine  ©ntruftnng  fiber  bie  Sef (^ranft* 
^eit,  ^)abfnd)t  unb  ©tttenloftgfett  ber  $riefter  wtrb  ju  bitterem  $o$ne.  S(m 
Snbe  fd)lie§t  er  ft$  gang  Don  i^nen  ab.  ,9lur  9iea)tlid)e,  Unbef^oltene,  ®e» 
bilbete  ftnb  mir  teener*,  fc^rieb  er.  ,§reimutt)ige  JRebe,  2eben  in  Sret^eit, 
Offen^eit  nnb  Sorurt^etldlofigfeit  bed  ©eifted,  bad  war  immer  mir  bad  Siebfte." 
3n  ber  St^at  l&§t  fid)  bie  Unbe^aglic^feit  eined  fo  fein  gebtlbeten,  ^o^ftreben- 
ben  nnb  fittlia)  eblen  SRanned  begreifen,  wenn  wir  ben  ©ittengufianb  ber  geift* 
Ud)en  (Slemente  jener  3eitr  wie  anberdwo,  fo  and)  in  ©otfya  bebenfen.  40  |>rie« 
flerf  80  Sngn{!inermdnd)er  |wei  Serminarier  nnb  80  9tonnen  befanben  fi<$ 
an|er  ben  16  (Sanonifern  in  ber  ©tabt.  Dad  nnftttlid)e  8eben  ber  tnetften 
war  notorifd).  3$re  Sefd)r&ntt^eit  brudHe  TOutianud  t&glio).  SBenn  er  Satet- 
nifu)  nnb  ®ried)ifd)  rrieb,  fo  fd)m&^ten  fie  iftn.  «ttedr  wad  fie  Don  ber  Stiffen- 
fd)«ft  sid)t  Derftanben  —  nnb  bad  war  fe§r  S3Uled  —  nanuten  fie  f  ©rie^tf^'. 
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6r,  ni$t  (tart  genug,  urn  bat  note  $>rincip,  bat  no$  Detftorgen  in  tym  ftlnnu 
merte,  futyn  geltenb  gu  ma($en,  fn$te  wenigftent  no$  SBerbtnbung  nut  einigen 
glei($geftnnten  greunben.  @r  fanb  fte  in  einem  ©iftetctenfetm8nl$e  im  nai?en 
Softer  ®eotgent$al,  tttbanut  ge^eijjen,  ber  nod?  g'u  feiner  3eit  in  (Srfutt 
©tubien  gema^t  fyatte  unb  Dom  beften  ©tteben  befeelt  n>ar,  fowie  in  bent 
j|nngen  ©eotg  Spalatin,  bem  fpdteten  furfurftli<$en  Srgieljer  unb  $ofptebtger, 
bamalt  8aienbtubet  in  ©eotgentyal,  ^ierauf  ^fatter  in  ban  benatybarten  |)o- 
tyentirc^en.  2>icfe  brei  SKanner  Derbanb  balb  bee  intimfte  geiftige  93erte$r,  fei 
et  bei  33efn$en  ^eruber  unb  tyinuber,  fei  et  bun$  ben  $6$ft  intereffanten  Srief* 
we$fel,  ber  no<$  gum  2^etl  er^alten  ift.  jtenntntffe  nnb  Sucker  tyeilten  fte  em* 
anber  gn  gegenfeitiger  Sfotegung  mit.  ®emeinf$afttty  Derf($rieben  fie  ftc$  aui 
bet  3tlbini[$en  £rucfetei  in  $$enebig  foftbare  2Berfe.  5Dte  Stnfnnft  einer  nenen 
©enbung  war  ein  ge|t.  £>ft  befu^ten  fte  einanber.  ©efonbett  Spalatin,  ein 
Dorttefflic&et  ©riec^e,  bot  neue  Sntegung.  —  Diefet  StriuntDirat,  in  wrt$em 
SRuttanut  bie  ©telle  bet  Se^rert  unb  gityrert  etnna^m,  mo$te  wofyl  nm  feiner 
6  onbetbarfeiten,  um  feiner  Segeifternng  ffir  bte  (Slaf  filer  wiUen  nu$t  unange» 
fc$ten  bleiben.  ,Unfer  2Beg  ift  gerabe",  f^reibt  SWutian  an  Urbanut,  ,toeU 
wir  gemeinjam  ©ott  fu^en  unb  Derefren,  f carnal,  benn  23enige  beflrijjigen  fty 
mit  unt  ber  2Biffenf<$aften,  fteitr  benn  er  fu$rt  gur  9>flege  bet  Satein.  (Sin 
wirfli^et  ®eiftetgut  erteiefcen  aber  SBentge  o^ne  Slnfttengung.*  —  ,Uufer  8e* 
bentgiel  ift  ®eted?tig!eit,  SWa&igfeit,  ©ebulb,  (5intrad?t,  ^a^r^afttgffit  nnb 
innige  gteunbf <baft. '  —  ,2affen  wit  bie  2$etd($ter  ber  SStffenf^aft;  wir  muff  en 
fte  metyr  Deratbten,  ni<$t  fctymd^en!  3um  ©egen,  ni($t  gum  gluten  ftnb  tttr 
ba;  au$  bie  geinbe  mug  man  lieben  unb  ben  Serfolgern  wotyltyun.  2)rura 
woflen  wit  nnt  ni<$t  wunbern,  wenn  fie  $a§  gegen  unt  fyegen.*  —  3)ie  ge- 
letytten  gteunbe,  eine  Dafe  in  ber  SBufte  jenet  3eit,  wntben  in  ber  3$at  balb 
toon  bitterem  $ajj  gefd?mafyt,  Derfefcert  nnb  bebtangt.  9Kan  fprac^  et  often 
aut,  bag  if?te  3ufammenfunfte  in  teligitfer  $inft$t  bebenfli$  feien.  ,©ie 
ftnb  f>oeten,  reben  gtie$if$,  benfen  gottlot  fiber  fir$li$e  Singe.'  Dat  ftnb 
bie  gragli^en  Seftyilbigungen,  wekfre  9RSn^e  nnb  ^riefter  gegen  fte  (ant  er- 
^oben.  —  9(u(^  perfonlidjc  Slngrifte  auf  ben  eerba^tigen  Slutiannt  blieben 
nidjt  ant.  Xlt  man  einft  im  Content  ju  @ot^a  bat  Seben  bet  ^ei(.  ®rego* 
riut  Dotlat  unb  fein  Aampf  gegen  bie  Ae$et,  bie  Sengner  ber  Xuferfte^ung, 
geru^mt  wurbe,  geigte  ein  biefbdu^iger  |)riefter  mit  bem  ginger  anf  ben  be* 
tenben  QRutianut.  liefer  ttarb  befturgt,  Derjc^lucftc  bie  f)iDe,  mie  t>ie(e  anbere 
Snfeinbnngen,  geba$te  an  bat  gtie^iic^e  ©priebwort  Don  ber  ,Vuferfte$ung  ber 
I^oren*  unb  fdbuttete  fein  we^mut^iget  @emutb  in  bittetem  ^)o^ne  unb  )or* 
niger  SRebe  not  f einem  Urbanut  aut.  ,®ie  beQen  nnb  bei§en  bie  ®ele$rtenf 
tote  «on  ber  Soflfyeit  befaDen.  SDlit  ^unbif^em  @e)^wa$  oertonnben  fie  ben 
guten  9lamen  ber  ©efteu.* 

3n  ber  Jbat  war  wcfjl  au^  bie  8ufri(^tigfeit  ber  fir^li^en  ®eftnnttngen 
jenet  SRdnnet,  befonbett  bet  Wutianud,  minbeftent  fe^t  gweifel^aft.  @in  93er* 
e^ret  bet  Soljann  Don  iKefel,  Jenet  ftommen  eoangelif^en  2>otldufett  ber 
Stefcrmation  in  (5rfurtr  ^atte  er  in  Stalien  angeft^tt  ber  Sc^ma^  bet 
^apftt^nmt  in  ben  tfreifen  ber  Unjnfrtebenen  3weifel  unb  Sbneignng  eingefo* 
gen,  bie  er  nicbt  fiberwinten  fonnte.  —  3wei  ft^ere  23ege  fatten  t$m  nun 
off  en  geftanben:  entweber  tetitbnte  er  fic^  i  tout  prix  bnrc^  bie  f(bo(aftif(^e 
|)^iloforbie  mit  bem  alten  Ainbentbume  —  bann  ftanb  bem  jnngen  @elebrten 
bie  Ibure  ju  bo^en  Pbren  often  —  cber  er  fampfte  fufc  bur^  bit  jnr  grei^ett 
bet  Stangeliumt.  3um  Srfteren  ^u  gebilbet  nnb  %n  ebrlid) , .  fe^lte  i^m  gum 
2e$teren  bie  ftttli^e  {>e(benhaf t  ^utl^er  tr  nnb  fo  blieb  er  in  einer  f^wanfenben 
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SRitfelfttfymg.  8u  bent  tnneren  3»iefoctlte  ift  er  gefaeitert.  3n  Bitterer 
Qmtyt^ett ,  (alb  in  gereijter  2krbitterung  $at  er  feme  anbere  SBaffe  unb 
<Srlei$terung  aid  ben  bei&enben  £o§n  gegen  bie  beftefyenben  3uftdnbe.  §ur 
ben  grogen  ©ieg  ber  grci|eit  nnb  ber  3Ba|r(jeit  $at  er  abet  nur  toegbereitenbe, 
ipeun  an$  $6$ft  toi<$tige  Dienfte  gu  leiften  &ermo<$t.  —  ©ed  ajtutiaund  religtSfe 
Snftyten  ftretfen  an  ben  33>eati*mn*  ber  ©egentoart.  E^riftt  Religion  ift 
$m  fine  ewigej  fie  war  ba  tor  ©jriftud.  Sfcrtfiue  ift  ja  bie  2Beid&eit,  bie 
nt$t  blog  bet  ben  3nben,  aud?  bet  ben  ®rie#en,  Sairfen  nnb  ©erraanen,  toenn 
«U$  in  oerfcfciebeuer  §orm  bed  augeren  ©otteGbienfted,  gu  finben  ift.  2)en  fyei* 
ligen  ©enebict  nnb  feine  Alofterregel  paraUeltftrt  er  tnit  ftytljagorad  nnb  beffen 
Sunbedregelu.  3)er  tforan  felbft  ift  fur  $n  nncfctig.  ,<Der  ift  religidd,  ber 
brao,  ber  fromra,  bet  nnbef($oli*u  lebt/  2Bo  bleibt  ba  ber  jtat^olif?  3$m 
ift  Wed,  load  ntcfct  and  bent  ©lauben  lommt,  ©unbe.  ©lauben  nennt  er 
aber  ui#t  efn  $eft$alteu  an  Shorten  nnb  2$aten,  fonbern  bie  Slnftc^t  fiber 
gflttlidfc  SMflge,  bie  ©laubigleit  bed  SBotled  unb  eine  frud&ttragenbe  tteberjeu* 
gung.  St  ift  nit  ©palatin  einig,  ba§  \tatt  aOer  83ei$te  bie  an  ©ott  geric^ 
tetenSBorte  genfigen:  tttnfere  Ingen  $aben  nnfere  ttnooHfommen^ett  erf  aunt.* 
Stn  eecemonien  nnb  Don  ber  tyeologifa  •  f c^olaftif $en  ©ptfcfinbigleit  fpric^t 
er  oft  *er&$tli$.  ©jrittifcfc  rebet  er  »on  ber  Slonfur,  oom  gaften  unb  bout 
fogenannten  character  magicua  bed  9>riefterd.  tJDie.  iiinfce  ^etntgt  bie  }ur 
Ghiabenerlangung  gu  it?r  ©efln<$teten.  ©tebt  ed  etwad  Stlbernered,  aid  bag 
ber  f<$le$tefte  @$urfe  aid  ©ittenridfrter  Seffewng  f^affen  foil?  Stann  ber 
jfamte  ©efnnbfcett,  ber  9larr  JHngfceit,  ber  Unjitf&tige  Jtarft^ett  oerlangen? 
SRan  treibt  ftepotidmiid,  man  ftreitet,  ein  ©anpel)  ftfrt  ben  grleben.  2)n 
^eitige  Stutter  £ir$e,  npnn  bn  foUfce  ©ittemoatyer  toa^lefi,  todfya  SBerounf* 
tige  wirb  bei$ten?  3$  trane  jenen  ©toilern  ni$t.  @ie  tragen  leinen  ©tan- 
ben  an  ber  ©tint.  2Bel<$ed  Dorf  loare  ni$t  ooB  trauriger  ©canbale?"  — 
for},  SRnttauud  ift  ein  ooBenbeter  greigeift,  ber  nvfyt  einmal  bie  ttu»a$r$ett 
{einer  ©teKung  jur  Air^e  begreift.  greilttfr  ift  SWntian  fe$r  beforgt,  bag 
ni^td  t>on  feinen  mtitfyityii  fp^ttifcr>cn  Stebeu  bebtnnt  toeifce.  Sr  bittet  toc^I 
not  bad  3meigen  feiner  SSriefe.  @r  entf^ulbigt  feine  oft  cpnif^ftt  SudfaOe 
aid  ©<$er}ef  mit  benen  er  fify  gegen  Stnfeinbnngen  nnb  SSerlefeungen  f^u^e. 
(Bd  ift  eben  bie  3ronie  ber  Skrgtoeiffatng,  ber  Unfa^igfeit,  ben  3&iefyalt  g«i» 
fc^en  ©lauben  unb  SBiffen  bur^)utain))fen.  @r  ift  fomit  ein  Styrad  fur  bie 
in  jener  3eii  f o  ^tnfige  Aranl^eit,  beren  Xbfonbemng  bie  epistolae  obscuronun 
virorum  toaren,  ein  perf5nlu^er  Seioeid  fur  bie  9lotfyoenbigleit  bed  &eroof 
foe$end  ber  r^ormatorif^en  Seioegnng,  bie  in  tanfenb  ^ergen  berettd  txtbor* 
gen  bramttc. 

Dabei  fe^Ien  tym  ni^t  bie  religUfen  (Sm^nbnngen.  @r  ergtyt  fi$  m 
ber  gt*anni^feit  ber  f>falnten.  Sd  treibt  i§n  bie  fronune  Stegnng  )nm  2We§» 
opfer,  bad  er  lange  Derf&nmt  $at.  @r  liebt  ben  tyil  Senebict  unb  bat  ^eiL 
Send^arb.  Sr  liebt  bad  e^riftent^nm  bed  $erjend,  nic^t  abet  ber  «ir^e  nnb 
ifycer  Skrtreter.  <Sd  ift  eind  feiner  le^ten  SBorte:  r3^  gtaube  gang  geuigr 
bag  e^riftnd  »irfli$  fur  mtd  gefiorben  ift,  er,  ber  nnfer  Seben  ift.' 

«U  ben  beften  andbrnd  biefed  in  ber  Samraeriidtfeit  feiner  3eit  nnb  fe^ 
ncr  Umgebnng  jerriffenen  @emut^ed  Iaffen  loir  bie  Sndjfige  enter  freien  Ueber* 
fe|ung  eined  feiner  Sriefe  an  ttrbamtd,  bem  er  imtner  offen  nub  »a^t  fein 
^er|  andgef^ftttet  %at,  folgen: 

,3n  biefen  Sagen  ^anbelt  ed  fty  nm  bie  Seiben  bed  $errn.  SBeld^erlei 
Unrest  ^atte  drifted  ni$t  gebnlbig  ertragen,  nm  nnd  ©ebulb  gn  le^renl 
£>f  »ie  oiel  ttnbanfr  »ie  nid  |)o^mnt^  bejtyen  toir  bo<^!  5fti^t  Srfiberf  ni$t 
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SSater,  $erren  wotten  totr  $eigen/  —  f2)ie  @ott  gleic^e  Sungfran,  ^ebn* 
gefu$t  t>om  ^immlif$en  Soten  unb  bele^rt  »on  bem  ^errltyen  nub  unau** 
fpre$li<$en  ©efyeimnig,  nannte  jt$  nictyt  Stutter,  Softer,  Stout  be*  $errn, 
fonberu  feine  SNagb.  Sbenjo,  je  geringer  bie  9R*n$e  ft$  bunfen,  befto  $8$et 
roetben  fte  in  ben  $imme(  erfyoben.  2)e*fyalb,  inein  tyeuerer  ttrbanu*,  wens 
2)t$  bie  ^5Uif$en  #unbe  bei§en  unb  5)ein  8eben  unb  2)einen  ©fyarafter  mit 
bo*ljafter  9tebe  »erumnben,  fo  magft  S)u  bie  Sapferfett  unb  bie  3)emuty  un- 
fere*  SrlSfer*  unb  vorne^mli$  bie  nranberbare  @ebulb  unb  SRilbe  be*  fanft- 
mutagen  ©tifter*  Seine*  Dtben*  finben.  3Benn  aber  wrberbUc^e  ©$mei$ler 
3)i$  al*  einen  gele^rten,  flugen,  Ijeiligen,  geiftrei($en  2Rann  feiern,  fo  tourbeft 
2)u  mit  bem  ^roptyeten  fagen:  vJK($t  mir,  fonberu  feinem  Stamen  gieb  bie 
@^re.'  —  .Oott  liebe  unb  bie  SJlenfaen  aie  2)u$  felbft  —  ba*  ift  ba* 
9laturgefefe,  ba*  nit^t  auf  fteineme  Safeln,  tote  ba*  mofaifae,  gef<$rieben,  ni$t 
in  6rj  geljauen,  nrie  ba*  r*mif$e,  nk&t  auf  $aute  unb  f)ajpter  gebrncft,  fon* 
bern  oom  $6$ften  Se^rer  in  unfere  $ergen  eingegoffen  ift  Ser  ba*  metfr 
umrbige  unb  fjeilfame  SMatyl  Sefu  nur  fromm  t>erge$rt,  bet  t$nt  etoa*  @Sttti> 

$e*  unb  ift  mit  bem  ^eilfamen  ©albol  gefalbt.' fJDet  »a$re  ©$ri» 

ftu*  ift  @eele  unb  ®eift.  2)iefer  faira  toeber  mit  ben  ^anben  ergriffen  unb 
gefafjt,  no$  gefetyen  merben.  3n  biefer  SBeife  fagen  f)lato,  Sriftotele*,  bie 
SRanitfcfier  unb  Slmbroftn*,  bet  watyre  SRenf<$  fei  bet  ®eift.  ©ofrate*  fagte 
ju  einem  Sunglinge:  f3tebe,  ba§  t$  bu$  fe$e."  —  99lun  5)n  »erfte$ft,  Ur- 
banu*,  bag  t»tr  in  bet  Stebe  aQein  ben  ©eift  befunben  unb  ben  ®ott  biefer 
tleinen  9Belt,  welder  im  #immel  be*  fcerjen*  cber  be*  Jtopfe*  too^nt.  Darum 
tyeigen  »ir  SJertraute  be*  #immel«,  wenn  mir  tm  ®eifte,  fei  e*  al*  f)l)ilof op$en« 
fei  e*  al*  S^riften,  leben,  menu  mtr  raefyr  bem  ®elfte  al*  bet  8uft  ge^or^en. ■ — 
SDtefe  3eilen  laffen  un*  einen  tiefen  Slid  in  bie  ®eban!enn>elt  be*  Station 
t$un.    @r  ift  eben  ein  <$riftli<$er  f)^ilofo^. 

©$arafteriftif($  fur  SRutian  ift,  bag  er  niemal*  etwa*  fur  ben  JDrutf  ge* 
f$rieben  $at.  jtaum  einige  ^oc^fi  jierlic^e  lateinifAe  Serfe  finb  un*  oon  i^m 
er^alten.  @r  fprfc^t  ft(^  felbft  gegenuber  bem  5Drdngen  feiner  gteunbe  alfo 
barubet  au*:  v3(^  voiU,  ftatt  felbft  ju  fc^reiben,  mtc^  lieber  an  bet  2$or$eit 
Snberer  erg5^en.J  Srofebem  etfreute  er  fic^  boc^  eine*  auftgebreiteten  Sin* 
flnffe*  unb  finer  Dielfeitigen  Snerfennung  feiner  @ele^rfamteit  unb  feiner  freien, 
^umanen  93ilbunq.  gricbritb  bet  Skife  uugte  i^n  }u  f(^a$en  unb  beba^te 
ibn  6fter  mit  Stiefen  unb  @<^riften.  ©ein  Siatlj  wutbe  bei  ber  (Stri^tung 
ber  ffiittenberger  Unberfttatdbtbliot^ef  benu^t.  (§r  jd^lte  feine  ^reunbe  unb 
©cnnet  in  ben  ^*((ften  jtreifen  ber  Wlaty  unb  ber  ©elefyrfamfett.  ©ein 
SRu^m  al*  ftenner  nub  ?iebbaber  be*  Sltert^um*  mu§r  nac^  feiner  literarif^en 
Sefanutfc^aft  ^u  fc^liegen,  faft  ein  europdif^er  getoefen  fein,  tote  ber  feine* 
alteren  3eitgenoffen  (Stadmu*  Don  JRctterbam.  {)ei§t  er  bo$  fber  @>ele^rtefte 
atter  2)eutf(ten,  ein  jtoeiter  SJano*.  Da*  »ar  in  einer  3eit,  al*  Steud^lin'* 
SRu^ra  begann  unb  Sutler,  ber  gedngftigte  bungling,  bie  ftlofteqelle  fuc^te. 

Sefonber*  mSgen  wM  feine  na^en,  t>ielfa$en,  fyltyt  oid^tigen  Sejie^un* 
gen  jut  naben  Unteerfttdt  Prfurt,  beren  ?e$tern  nnb  ©(^ulern,  feinen  9}amen 
in  ben  toeiteften  Jtteifen  berubmt  gema$t  baben.  3ft  f*  bodj  befannt,  ba§ 
fein  ^an*  balb  ber  ©ammelpla$  einer  Sn^a^l  jnnger  ftrebfamer,  feuriger  4>u* 
mantften  ttarb,  f o  bat;  9Rnttan  »cbl  al*  einer  ber  Hater  biefer  ganjen  gro§en 
@eifte*bewegung  gcnannt  werben  mug.  Starbe  SRutian  unter  feinen  ®ot^a(» 
f$en  geiftli(6en  (>)enoffen  au*  Untjerftanb  ter^obnt  nnb  t>erfe(ertf  ^ier  in  ben 
gelebrten  Aretfen  Prfurt'*  fanb  er  fcoOe  Snerfennnng.  ©a^  Wutian  in  feiner 
Umgebung  nur  ®emeine*  nnb  fBerttorfene*,  —  ^ier  Begegnete  er  felbft  unter 
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ben  dlteren  8e$rern  einet  grofjen  3a$l  freimufyiger,  t&tffenf$aftli$  gebilbeter 
SWanner,  beren  ©ebanfen  auf  eine  Reformation  ber  Sixty  gerid^tet  toaren. 

%ld  etnft  ber  meh>erfpre$enbe  3)id?ter  unb  ©ele^rte  6oban  $effe  bur$ 
bie  liebendtourbige  Slufnaljrae  bet  SWutian  getoonnen  unb  mit  bet  SSerft^erung 
etner  grofcen  3ulunft  gefcbteben  toar,  ba  toarb  utn'd  Safyr  1504  {ened  33anb 
getnupft,  toelifted  bie  Srfurter  35i<$terf($aar  urn  ben  geiftreidjen  ©anonifer  in 
@ofya  Derf  ammelte ;  ©rotud  9tubianud  6berba(&,  felbft  Ulri$  »on  $utten 
ge^flrten  in  biefen  jtreid.  3)ad  ftnb  bie  ©uten,  fur  trel^e  er  gu  jeber  ©tunbe 
ein  offened  $aud  $atte,  toeld^c  ftc^  (alb  enger  unb  traulic&er  urn  ben  cntfern- 
ten,  »ielbejud?ten  Se^rer  unb  greunb  brdngten.  ©ein  @influ§  auf  fte  ift  grog, 
ebenfotoofcl  $utjt<$tlic$  bed  ftttli^en  Sntfted,  ber  3uc$t  bed  S^arafterd,  bie  fo 
SMelen  unb  ben  93eften  gerabe  in  jenet  umften  3eit  oerloren  gingen,  aid  $in« 
fu$tli<$  bed  grunblid&en  ©tubiumd  ber  SUten  unb  ber  ttebung  in  f$riftfteDe- 
rifcfcen  Strbetten.  3M  Sefyretfet  toaltete  SWutian  bur$  feine  Sriefe  ober  feine 
ttntenebungen  in  biefem  fireife.  Salb  erntunterte  er,  balb  regte  er  an,  balb 
gab  er  Sufgaben,  balb  fritiftrte  er  bie  geiftigen  f)robucte  ber  jungen  ©eleljrten. 
©ein  feuriger  ©eift,  mit  bent  er  bad  SKlterttyum  erfafet,  trttt  $ier  re<$t  ju  Sage. 
2Bie  er  felbft  in  ben  SLIten,  bie  er  ftubirt,  ntd?t  bie  SBorte,  fonbern  bie  getoal- 
tige,  einfacfo  reine  SBafrfyett  oere^rt  unb  fuc^t ,  fo  bietet  er  Silled  auf,  urn 
feine  greunbe  Don  ber  SSere^rung  ber  blo§en  ©rammatif  unb  Don  etner  geift* 
lofen  SRacfca^mung  fern  ju  fatten.  —  2Bel#  ein  ruljrtged  Seben  fa$  bamald 
SDiutian  urn  fi$ !  Smrner  neue  Sut&erfenbuugen  aud  3talien  —  Sage  bed  3u* 
beld!  Smrner  nrieberfalte  39efu$e  Don  (Srfurt  —  ©tunben  bed  gefted!  35ad 
ift  etne  gludHi^e  3eit.  6r  fd&reibt,  aid  fte  bereitd  Doruber  toar,  mit  SBeljmutl) 
babon:  ,3$  fanb  fur  meine  too^lgemeinten  6rmal)nungen  be&ugii$  etned  eif- 
rigen  ©tubiumd  ber  grie^ifc^en  unb  lateinif$en  Siteratur  ge|orfame  Sunger; 
einige  betoiefen  in  ber  juriftif^en  f)rajrid  rebnerif$e  SSollenbung,  anbere  toaren 
Don  bt$terif$er  ©lut$  entflammt  unb  f^leuberten  i$re  $oeften  in  bie  2BeIt, 
no$  anbere,  in  ftrenger  Aritif  ft$  ubenb,  bentu^ten  ft<$,  nur  fein  $u  reben 
unb  ju  f$reiben.  2)rum  tear  i$  doD  greube  unb  tounf^te  ben  Jungen  ©e- 
lefcrten  ©lutf.' 

Salb  umrbe  ber  greunbedfreid  jerftflrt.  ©fcalatin  tourbe  Don  feiner  f)farrei 
$o$enftr$en  jmn  feljret  ber  ®5^ne  griebric^'d  bed  SBeifen  na^  SSittenberg 
berufen,  Snbere  entfemten  ftc^  allma^lic^  in  neue  e^renoefle  Sebendfretfe.  @e^r 
na^eilig  toirlte  bad  ,  to  tie  3a^r'  Don  @rfurtr  beffen  Unru^en  Diele  3ung* 
linge  in  bie  gerne  trieben.  9m  n&$ften  ftanb  i^m  noc^  @oban  $effe,  ber 
.SSater  ber  gludfeligen  5Ru^eJ,  bem  er  bie  ©ntwicfelung  feined  bi^terif^en 
Salentd  mit  betounberndioert^er  @brfur$t  Derbanft.  9ber  m§  bie  (Sntfernten 
feierten  no$  bad  $lnfe^en  SRuttan'd  aid  i^red  Se^rerd.  S^re  Sn1?angli$feit, 
i^re  SSere^rung  lagt  auf  bie  Sebeutung  unb  ©ele^rfamfeit  bed  einfa$en,  an* 
fpruc^dlofen  Ganontferd  fcfclte§en. 

Sid  au$  (Soban  Srfurt  Derlteg,  blieb  t^m  bo(^  no$  Urbanud  in  ©eor* 
genial,  urn  bie  filagen  fiber  bad  Sc^icffal  feiner,  toie  ed  fc^ten,  oerettelten  S3e* 
mu$ungen  ju  ^oren.  Die  jerftreuten  Sunger  entbrannten  aber  in  ber  ©$ule 
bed  gTO§en  ^ebend  ju  jenen  feurigen  ©treitern  gegen  bad  Site,  gu  benen  fte 
9Rutianud  geft^ult  fyatie,  unb  aid  ft$  bann  im  3af)re  1512  bie  jungen  ®e- 
le^rten  toieber  in  (Srfurt  gufammenfanben,  ba  jubelte  SRuttanud.  —  3)amald 
erregte  ber  beru^mte  ©trett  JReu^lin'd  mit  ber  Joiner  UniDerfttat  —  ein  ©trett 
gtoif^en  ber  $umaniftifd}en  unb  ber  alrfir^li^en  9tt$tung  —  gang  Deutfc^* 
lanb.  QRutianud  unb  fein  jtretd  ftanben  naturli$  fur  Sieu^lin  ein.  9Bar 
bo$  fDlutian  mit  SReu^lin  eng  befreunbet.    9hin  ergrimmte  ber  f onft  fo  f$toeig* 
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fame  Ganontfer  in  lantern  3orne  gegen  Me  33er!efcerer  bed  gro&en  betamnbetten 
©ele^rten.  r®r  toitt  ben  jtraljen  bie  9fagen  audftedfren.*  Unb  aid  er,  falf<$ 
6eri#tet,  benSRett<$Im  born  Saifer  oerurttyeilt  glaubt,  fareibt  er:  .SBetye,  »e(!e! 
Die  SBa^eit  tft  iljred  Sertyeibigerd  beraubt.  Die  ©arbarei  $errf<$t.  tlngeleljrte 
^errf<$en  fiber  ©ele^rte.  3$  teerbe  ed  nid&t  ertragen,  nein,  t$  teerbe  eft 
ni<$t,  bafc  ein  fo  gele^rtrt  2\6)t  in  Deutf<$Ianb  o^ne  SSerijfa  audgeWfd&t  teerbe.-  — 
JReudjlin  ja^lte  bantald  auf  ben  Seiftanb  bed  ganjen  ©ot$a'($rfurtif<$en  ®e- 
le^rtenbnnbed.  9Rutian  unb  fetne  greunbe  farieben  betftimmenbe  unb  ermntyi- 
genbe  SJriefe.  «ein  3teeifel,  bag  bie  ttnocrbroffen^eit  unb  Unerfc&fitterltyMt 
SReud&lin'd,  bie  itym  ben  Sieg  oerfd&afften ,  ityren  ©tfifcpunft  $anptfM>li<$  tm 
#aufe  be*  Ganoniferd  fanben.  (Sine  pl5fclt$e  ^Reaction  untcr  ben  ®rfnrtifd§en 
Slteren  8e^rern  gegenuber  ben  freiftnntgen  gortfd&ritten  SRutian'd  fan  9tew$* 
Ita'fdtyen  ©treite  ri§  Balb  au$  Sielc  ber  Sungeren  toon  SRntian  lod.  Sfhtr 
SBenige  blieben  i$m  tren ,  teenigftend  tear  feci  SSielen  ber  Sifer  fftr  fljn  etfattei 
Dad  tear  ein  entyftnbli$er  SSerlnjt  fur  tyn,  ben  er  nut  mtt  gro§em  UntoiHen 
fiber  ,bie  Sod^eit  ber  alten  ^ttcfopljafter  unb  bie  Unjutoerldfftgfeit  ber  3»* 
genb"  ertrug.  6r  ttmrbe  no<$  toerf^arft  burdfc  bad  bie  SReuc^lin'ftlen  ©d&riften 
toerbammenbe  ©uta^ten,  teelcfyed  Don  ber  nmgetoanbelten  ©rfurteT  gacult&t  aud» 
ging.  9Rutian  fdjaumte  oor  3But$ ;  jernig  fiber  ben  SlbfaH,  erf^ien  er  felbft  in 
(Srfurt  unb  ermunterte  feine  ©etreuen  gum  $erni$tungdfampfe  gunfid^ft  gegen 
bie  alte  $artei  in  ©rfurt  felbft  auf.  ,9ti<$t  ben  ©f$nfc  ber  ©efefce  fallen  fie 
genie&en,  Jcbed  SRet^tdanf^ruc^d  flnb  fie  $u  berauben. '  din  toilber  Sturm  unb 
ga^lretc^e  Sumulte  tearen  bie  golge  baoon.  Die  alte  f)artet  teu§te  ni$t,  teo» 
|in  fie  $8)  toenben  follte.  Die  ©tubentenf^aft  tear  bureau*  ffir  ben  gort* 
fd&ritt.  (*d  feierte  )>er  $umanidmud,  b.  $.  SRutian  unb  fetne  Stranger,  tn 
©rfurt  einen  glanjenben  ©teg.  SRutian  tear  bie  ©eele  ber  ganjen  33etoegung 
grtrefen.  Sr  batte  bid  in'd  ©ingelne  ^inein  feine  33erljaltung*ma&regeltt  an- 
georbnet.  SBenn  er  in  (Srfurt  ober,  t»a«  ^aupger  ber  gall  tear,  ttenn  ber  Snnb 
bei  if)m  in  ©ot^a  $u  ©afte  t»ar,  batra  trurbe  ba«  @tfen  gef^miebet,  baira 
nmrben  von  t^m  bie  fRoDen  uert^eilt. 

3n  biefer3eit  —  e*  iftimSa^re  1514  —  »ar  SRutian  tm'SoObettttgtfefai 
feme*  grefeen  GinfTuffrt,  glurfltc^  in  ber  ©iegeGfreube.  ©r  fd^reibt:  tfUdber 
bie  ©egner  ber  3Wufen  unb  ber  tta^ren  ^ilofop^ie  mad^e  JDu  3Mr  feine  ©orge. 
€ie  toerben  yi  t^rer  3«t  merfen,  U)en  pe  gemjt  ^aben.  Sir  tooHen  nn«  be- 
mu^en,  ftarl  }u  fein,  redjt  ju  benfen  unb  gut  )u  reben.  66  ifl  genug,  bat 
SBo^lgefaHen  ber  8rat5en  unb  ttnterriefcteten  ju  pnben.  ®egeu  bie  Ingriffe 
ber  93erru(^ten  giebt  fotec^l  bie  IjeU.  ©(^rift  aid  auc^  mtfere  etgene  Sugenb 
SBaffen.*  —  Die  Stojfen  freili(br  beren  ft(^  SRutian  bebiente,  waren  nt^t 
immer  bie  tugenbtyafteften.  Pd  ift  »iel  bie  Stebe  toon  fatprift^en  ®efprSt^enf 
»on  $offen  unb  berglei<^enr  bie  er  felbft  ober  einer  feiner  Sunger  gegeu  We 
?)riefter  ober  ©optyften  angefertigt  j^abe.  SWan  barf  too^l  je^t  nid^t  me^r 
jtoeifeln,  bag  anf  biefem  Soben,  im  engften  SRutianifd&en  greunbedheife,  bem 
audt  ber  feurige  ungeftfime  |)tttten  nod^  ange^Srte,  bie  Sriefe  ber  3>unW- 
tnSnner  ertoa^fen  pnb.  ^)utten,  ©oban  #e|fe,  ^etreju«r  SRutian^  Jiebling, 
unb  Urbanud ,  bie  Prfteren  mit  ©id&er^eit,  Rnb  aid  S3erfaffer  berfelben  ju 
nennen.  3n  biefen  Sriefen  erf^eint  \a  SRutian  felbft  neben  ©rafimud  unb 
Steud^lin  aid  eine  ber  9eud^ten  Deutf^lanbd. 

@d  ift  eine  pfr$olcgif$  ri*tige  Srflarung,  ba|  einem  toon  9latur  fo 
frieblid^en  CTarafter,  toie  unfer  SRnttan  toar,  burtb  bie  vollftanbige  Demfit^l* 
gung  ber  ©egner  in  golge  jener  SBriefe  unb  ber  me^r  unb  mefyr  ^etvortretrabai 
jffentlic^en  9Reimtng  genug  gef$e^en  toar.    gur^tfam,  tete  er  teat,  mtb  einem 
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efyrK^en  offenen  @eiftedfampfe  aBgetteigt ,  M&rte  er  me$r  ttnb  me$r  In  fUJ 
feCbfl  gutficf.  66  ging  fine  SBanbtnng  mit  il;m  »or.  (St  ergaB  fl<$  ben  pa* 
MfKftyen  ©toblen,  er  DerBarg  fl$  gang  in  feine  beata  tranquillitas  nnb  Be» 
gann  ft$  mit  ben  religiBfen,  t$eologif$en  gragen  audeinanberjufefcen.  2)a* 
matt  ma#te  itym  Jhtrfurft  griebti^  ber  SBeife  toieber^olt  e$rem>olIe  StaerBietUn* 
aen,  nm  i$n  an  bie  ttntoerfltat  SBittenBerg  gn  jie$en.  SHIe  gldnjenben  Sfad* 
P^tett  aBer  toied  er  von  fid?  aB  nnb  Be^arrte  in  feinem  Befaranlten  8eBend* 
freife.  Jlu$  ber  Safest  mit  bem  ©rfurter  ©eM&rtenheife  ging  nun  lang* 
famer.  SDod  $atte  ®oban  felBft  bie  ©tellung  eined  $u$rerd  eingenommen. 
3*ar  lamen  bie  Jungeren  gente  no<$  immer  na$  ©otlja  )n  bem  ergranenben 
Beritymten  ©eleven,  jtoar  tear  bie  Sete^rnng  nnb  Setounberang  berf elBen  fur 
ben  angerotbentii<$en  3Rann  no$  grog  genng,  betmo<$  ftng  fein  (5influ§  nnb 
fein  Sifet  in  ber  Seitnng  nnb  #eranbilbung  ber  S&ngeren  an,  fid&  abjuftnnt- 
yfett.  —  Smmer^in  if*  abet  fein  JRntym,  ber  »on  Srfurt  in  aUt  SBelt  $inand* 
getraaeto  taratbe,  bem  bed  (Sradmnd  nnb  $eu$Kn  an  bie  ©eite  ju  fteflen.  3a, 
eine  3eit  lang  tonrbe  fein  Sflame  fogar  mit  bem  ?nt$er'd  jnfammen  genannt. 
3)o$  gerabe  gier  in  bem  »on  gutter  angeri<$teten  ©turme  nimmt  bad  ©ef$i<! 
bed  SRntian  feine  eigenttyfimltiB  tragif^e  SBenbnng. 

3nnfid&ft  freili<B,  tote  ni<$t  anberd  jn  ertoarten,  begrfigt  er  Sutler,  ben 
M^nen  Sfagnftinerm6n<$ ,  bie  9Jiorgenr5t$e  ber  fir$U$en  SBiebergeBnrt,  mit 
leB^aftem  Seifall,  ja  mit  Segeifternng.  2Man$ttyon  aoflenbd,  ber  an  t$n 
ft^rieb,  ift  fein  .(gntjfidfen  nnb  eine  groge  $>offnung  ttnftiger  35inge*.  ©ern 
empfa^l  er  ben  bnr$  Sntljert  fcenereifer  Begeifterten  Snngen,  felbft  na$  SBitten* 
Berg  jn  jie^en  nnb  ju  gfigen  ber  aCfer  JDrten  gepriefenen  Wanner  ju  fifcen.  2>nr<$ 
feinen  fcttnnb  ©palatin  nafyn  et  S$eil  an  Jebem  fcortf  $rltt,  jn  bem  fi<$  ?nt$er 
gebrnngen  finite.  2)oc$  mar  er  Befonberd  in  feiner  bamaligen  ©timmnng  ni<$t 
ber  Slann  bajn,  nm  eine  fo  bnnfcgreifenbe  Semegnng  mit  all'  ifyren  Snd- 
mih$fen  an  aerftetyen  nnb  einen  fo  berBenr  oft  leibenf<$aftll<$en  Gfcarafter  trie 
ben  ftttyer'd  )n  ertragen.  Salb  Hang  i$m  beffen  ©pra$e  retoolntionir.  (St 
fa$  in  bem  Sorge^enben  eine  gemaltige  nmftfirjenbe  Senoirrnng.  @t  finite 
ft(|  anf  einmal  an  feine  3Rutterftr$e  gefeffelt,  oBwo^I  er  i^re  gro§en  9R&ngeI 
felbft  nannte.  SBenn  man  tt>n  nm  feine  SReinnng  uber  Snt^er'd  ttnterne^men 
fragte,  antoortete  er  fonft  nid^td  aid:  „Tu  videbiB,v.  (St  mfinf^te  xocfy,  bag 
gutter  gelinber  nnb  m&giger  anfgetreten  ware.  Sad  tyvx  bie  Slten  fo  IieB 
ma(^tef  i^re  feine  claffif($e  S^6n|eit,  bad  t>ermi§te  er  gan)  in  ber  betBenf  nr- 
fprfingli^  bentf^en  9rt  bed  t$uringif$en  93ergmanndfo^ned.  $>atte  er  flc^ 
ni$t  gefd^ent,  mit  bem  ftfirmif^en  {ratten  jn  Bremen,  nnn  aaB  er  mo$l  felbft 
ehiige  feiner  (Srfurter  greunbe  nm  i^red  nngefHtmen  Sutyereiferd  toillen  auf. 

©eret^tfrrttgt  fa^  er  feine  SBneignng  bur^  bad  $faffenfturraen,  bur^  bie 
milben  ©cenen  ber  f>(unbernngr  ber  Soffdtnmnlte,  bnr^  bad  ttndBre^en  ber 
9Rdn(^e  nnb  9lonnen  and  ben  Aldftern.  80e  bie  ©tymptome  eined  dngerft 
franl^aften  3nftanbed  ber  lir^U^en  nnb  fodalen  3ta$&Itntffe  mugten  ben  al« 
ten  nt^igen ,  ^nmanen  TOann  auf  bad  9Biberti$fte  Beru^ren.  @r  mngte  mo$(f 
tote  er  felbft  jum  3$eit  ber  inteUectneUe  ttr^eBer  nnb  $Srberer  an^  biefer 
SDinge  getoefen  fei,  nnb  ed  f^meqte  i^n  gerabe  biefer  vortonrfdtooDe  ©ebanfe. 
(Sd  folgte  eine  (Snttfinf^nng  nac^  ber  anberen  uber  fritter  von  i^m  »etel>rte 
SDtenf^en,  feht  ^nmanidmnd  aber  berated  flc^>  nnf &^tg  )n  einem  freien  religUfen 
Snff^tonng. 

Sfaitian  toermieb  felbft  Briefli(^en  Serfe^r  mit  SBittenBerg;  bed  fur  t^n 
forgenben  fturfihften  Sriefe  lieg  er  nnBeantmortet.  SergeBend  mnnterte  iBn 
ber  trene  ©palatin  anf.    5>er  jtnrffirjt  felbft  f$rieB:    .Oft  tounbere  Ity  mi^ 
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mein  trefflM&er,  mir  befonberd  tourer  Soctor,  varum  Su  mit  fo  lange  letne 
3ei(e  gef<$rieben  l?aft.  Unb  ed  fann  Sir  ja  ni$t  unbetannt  fein,  Don  Wdcfr' 
gang  befonberem  2Bo§lwollen  it$  gegen  Si(&  erfuttt  bin.  Srum  ware  ed  mir 
miOfommen,  wenn  Su  mir  funftig  oljne  ©tfceu  $aufiger  f^riebeft,  aid  Su  feit- 
Ijer  getfjan  fyaft.  —  Sem  efyrwiirbigen,  Und  befonberd  Iieben  getreuen  Dr.  G. 
Matianus,  (anonicus  ju  ®otlja.  —  ©tfclog  Golbifc,  £)fterl}eiligenabenbl523.' 

SWutianud  war  aifo  ein  Stbgefadener.  Sutfyer'd  grower  ®eift  war  tym 
ber  ©tein  bed  Stnftoged.  2Relan<bt^on,  ber  tym  geiftig  na^er  ftanb,  blieb  fyn 
immer  no<$  tfyeuer;  er  ftettte  iljn  tyodj  uber  Sutber  unb  erflarte,  bag  biefet 
(eine  Serufymt^eit  jenem  oerbanfte.  @r  leiftete  mefleicfyt  nod)  gele^rte  Sienfte, 
aid  ftd>  9!Jtelan$t$on  bei  ber  SSibeluberfefcung  Don  ifym  9tufj<&luffe  $infi$tlu$ 
ber  biblifcfcen  9Jlunjfunbe  erbat,  aber  feine  ©eele  war  oott  jhtmmer  uber  bit 
neu  Ijereinbredbenbe  Sarbarei.  3m  Srufyjatyre  1524  fcfcreibt  er  an  (Sradmud: 
#©o$in  bie  Serwegen^eit  unb  ber  unjelige  Siinfel  no<$  fu^ren  werben,  t$ 
fetye  ed  ni$t  ab.  8R6ge  ed  und  geftattet  fein,  na$  ber  SBeife  unferer  Sater 
(Sbriftum  ju  aereljren  unb  und  unbeflecft  ju  ertyalten!-  —  Ste  traurtgen  8ud* 
briic^e  ber  aufgerutyrten  SSoifdfraft  wurben  fur  ifyn  gang  befonberd  i$merftU4 
fublbar.  3n  golge  ber  t>om  8anb»olfe  oetweigerten  3a$lungen  unb  Sieferungen 
geriety  er  in  groge  augere  33ebrangniffe.  ©djon  frityer  fyattt  er  ftc&  oft  mit 
ber  $alfte  ber  Slbgaben  begnugt,  jcfct  blieben  fie  gang  aud.     Sie  9totIj  war 

gog.  @nbli$  flagte  er  fie  bem  Aurfurften  unb  er^iett  ton  ifyn  Unterftufcung. 
ei  bem  tm  3a$re  1524  audbrecfcenben  ©tnrme  ber  ®ot$aif<$en  33firgerf($aft 
gegen  bie  ($anonicatdgeiftli$en  berlor  er  ben  bcfteu  $t$eil  feiner  4>abe.  Ser 
Sauemfrieg  Dollenbete  fein  (Slenb,  unb  ber  alte  SRann  war  nun  in  augerftcn 
Sebrangniffen.  Da,  unter  bem  3Bu%n  ber  f engenben  unb  brennenben  Sauern, 
f$rieb  er  an  ben  jturfurften: 

,£etl,  o  ©ieg! 
SDlein  gfirft,  unuberwinbli^er  tfonig!  SMeine  ©eele  ift  bid  in  ben  Sob 
betriibt.  So  gewa(tfamf  fo  greulitfc,  fo  graufamti$  fcer^eeret  unb  toerwuftet 
baft  barbarif$e  33auerm>olf  o^ne  ottte,  Qde\efy  unb  [Religion  bie  ^eiligften 
©tatten  unfered  dotted.  3Bir  ftnb  6^afe  Seiner  Seibe.  Sir  bitten  ben 
9(0ma$tigen  lag  unb  92a^t  fur  ben  iKufym  unb  bie  (S^re  Seined  ^amend. 
Sinen  ^oc^ft  jammerDoflen  Stnblict  gewa^ren  lie  um^erirrenben  |)riefter  unb 
9R£n$e,  bie  nic^t  freiwi((igf  fonbern  aud  §ur4t  toor  ben  jtir^enf^anbent  unb 
?>etnigern  i^re  ^eiligen  SBotynftye  oerlaffen  muffen.  3(^  (Slenber  unb  ttnglud- 
liefer,  bereitd  ein  ®rei&  mit  grauem  £>auptef  bin  nun  baran,  betteln  gu  ge^en. 
Unter  bem  ebelften  unb  gepriejenften  gurften,  bei  ber  augerften  Sroftlofigfeit 
after  Singe  bin  id?  baran,  tor  Stngft  gu  fterben.  Senn  meine  (iebe  @infalt# 
mit  ber  i$  ben  ©tubien  ergeben  war,  bat  ja  ni$td  ©(blimmed  gea^nt,  wenn 
i$  f(^on  aud  Sriefen  unb  aud  ber  Unterbaltung  mit  flugen,  *oraudft$tigen 
frnten  erfubr,  bag  bad  33auemt>ol!  mit  gebeimen  9(nf6(agen  unb  £nij?en  unter 
bem  Scbeine  bed  6t>angetfumd  bie  ©taaten  bed  SRei^d  bebro^en  unb  bur^ 
wunberfame  Jtunftgriffe  unter  2?ciftanb  ber  3uben  bie  furftli$en  unb  erlaucb* 
ten  gamilten  audrotten  unb  ju^(eid>  mit  ben  SMicbofen  nid^t  nur  bie  SMdtbu* 
mer,  fonbern  au4  aOe  gurftenfamilien  erbrucfen  wode,  bamit  aldbann  bie  St« 
mohatie  gur  CJeltung  Fomme.*  —  —  t(^«  tft  ein  Srrtbum,  gu  glauben,  ba§ 
bie  aufrii^rerifeben  Sauern  blog  ^ur  Sernidjtung  ber  ©etftlidjfeit  ^erumrafen.-  — 
,3cb  gweifle  nicbtf  $o$ebler  §urft,  bag  Su  alle  9Rogiid)feiten  na<^  Sfinem 
berrli(ben  3ngenium  unb  Seiner  erbabenen  Hmfldbt  t>oHft&nbig  erwagefi  Sie 
mctften  £taaten  unb  gurften  ftnb  Seinem  £>au)t  wo^lwoOenb  unb  gunftig. 
%ber  bie  9fiut(  berer  ift  fur^tbar,  bie  o|?ne  Ueberlegungf  o^ne  f>ittat  ft(^  )tt 
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Jeter  <5<$anbt$at  $inret§en  taffen.  ttnb  ed  lotrb  ber  ©ewaft  ber  ro$en  SRenge, 
wenn  fie  einmal  lodgebrot^en  ift,  f^wer  (Stnfjalt  getfym  werben  !6nnen.  3<$ 
$abe  ben  9Be$fel  bet  menf<$li$en  Singe  fennen  gelernt;  id)  tyabe  bie  Slnlaufe 
be<  wanbelbaren  (Eluded  erfafyren.  Sltied  fjat  feinen  tfreidlauf,  fein  ©efdpicf, 
feinen  ttntergang.  9Ran  barf  bent  wa&nftnnigen  SSolfe  fein  93ertrauen  faenfen. 
ffienn  bie  Sanonifer  fowo^l  gu  ©fenacfc  aid  gu  ©otfya  niemald  meter  auf- 
ftetyen  merben,  bann  mag  ed  mtr,  bent  fo  einfa$en  unb  gar  geringen  flaunt, 
jwnigftend  geftattet  fein,  in  biefer  Stu^e,  bie  id)  erfauft  unb  mit  Suc^ern  ge* 
f<$mficft  unb  fur  einen  gang  {t^eren  3nffa$tiort  in  meinem  filter  gefyalten 
fyabt,  bid  an  meined  8ebend  (Snbe  gu  wrbleiben.  9fa($  toenn  bie  Sempel  ge« 
faloffen,  bie  ©ottedbienfie  aufge^oben,  bie  SUtare  umgefturgt  bleiben,  will  id? 
Sic$,  ben  treffltyfien  ©#ufel>errn ,  im  Sempel  meined  $ergend,  im  fyeiligeu 
goangelium,  in  fteter  grinnerung  »ere$ren.  SWetn  filter  unb  nteine  ge- 
f t^wa^te  © efunbfceit  erlaubt  ni<$t ,  bag  i$  tteggie^e.  ©utigfter  33ater  ,  in 
Seiner,  ja  in  Seiner  ©tabt  ©otya,  in  ber  id?  unbefangen  22  Sa^re  gelebt, 
9lietnanben  veriest,  $tngegen,  went  i$  f onnter  genufct  §abe,  toitt  i$  meine  alten 
Sage  gubringen.*  —  tSu  fte^ft  meine  Sefarrlic&feit.  3$  bin  glucflid?  in 
fteter  Strmuty,  wenn  mtr  bie  ©unft  meined  gurften  nur  bleibt.  liber  ed  wirb 
mir  bed  8ebend  5Rot$burft  fetyen.  Die  Sinna^men  ber  ©eiftlicfcen  ftnb  ab* 
gefaafft.  SBooon  foD  id?  elenber  9Jtenf<$  leben?  Surt$lau$ttger  gurft,  an 
SBenigem  toerbe  i<$  mir  genfigen  laffen.  So<$  mu§  mein  $aud  efyrbaren  nnb 
gele^rten  ©aften  offen  fte^en  tdnnen.  ©rob  unb  wenig  ©clb  gur  3ufoft.  3$ 
gefte^e,  id)  bin  in  nidpt  geringe  ©djulben  gerat^en.  Senn  in  »ler  Sa^ren  \)at 
©erftungen  ni<$td  geliefert,  fein  $orn  ift  mir  eingebra$t  morben.  3$  taufe 
$if$erbrob,  ftrabroein,  unb  wirfii^  bin  id)  fein  fparfamer  $aud»ater,  toie  ja 
©elefrte  ni$t  baran  benten.  3<$  fW>e  bemfitfyig  Seine  gufctapfen  an ;  iti)  f aOe 
Dor  Seiner  ©nabe  auf  bie  jtniee.  SRem  $eil  ift  in  Seiner  $anb,  mein  $err, 
id)  will  Sir  aid  9>fanb  mein  banfbared  $erg  uberlaffen.  3$  t»iQ  bet  ber 
9ta($u>elt  begeugen,  bag  id)  burd?  bie  SBo^lt^aten  bed  erlau^ten  Srgmarfc^aDd, 
bed  frommen  Srtebric^  unb  feined  ^o^eblen  ©rubers  mit  fBo^it^aten  unterftitfct 
iDorben  bin.  3^  bente  an  bie  (Smigfeit.  3^  ^abe  »or,  bad  ©ebac^tni§  (Surer 
^enli^feit  gu  feiern  unb  gu  e^ren.-  —  .34  faffe,  ed  wirb  mir  Seine  fromme 
SSeid^eit  eine  jaljrlic^e  Unterfiu^ungdfumme  »erwittigen ,  bamit  id)  unter  bem 
©(batten  Seiner  $luge(  ben  SKeft  meiner  Xage  o$ne  gurt^t  fi^er  teben  tann. 
3^  lege  mi$  unb  aUe  meine  Xngelegen^eiten  in  Seinen  ©c^ufe  unb  ©$irm. 
%nbere  mdgen  mit  bem  $au$e  i^red  SRunbed  le^ren,  i$  will  bur^  Ireue, 
©ebnlb,  giebe,  guted  Seifpiel,  frommen  SBanbet,  bur$  eoangelif^e  Se^re  unb 
cbriftltc^e  SBeife,  fo  lange  id)  lebe,  unauft6rli$  bie  ©laubigen  untermeifen. 
iebt  rooty,  mein  oere^rtefter  gurft  griabric^,  tourbtg  unfterblt^er  S^ren. 

Sonnerftag  nac^  jQuajtmobogeniti  1525. 

Ser  ge^orfamfte  Siener  Seiner  erlau$ten  9Ra)eftat 

Conrad  Mutianus.w 

Siefer  rubrenbe  ©^mergendfc^rei  bed  gemig^anbelten  alten  SDtanned  ift 
wo\)[  taum  $riebri$  bem  Seifen  gu  ©efic^te  gefommen.  Ser  Sob  bed  eblen 
jturfurften  fc^nitt  bem  leibenben  ©reije  ade  $)ulfe  ab.  Urbanud  aud  ©eorgen* 
t^alf  burc^  bie  Sauern  ttertrieben,  mar  gu  t^m  geflu^tet.  tteber  ein  t>oOed 
3a^r  bra^te  SRutianud  in  feiner  jammertjoUen  gage  gu.  3lm  6^arfreitager 
ben  3.  9pri(  1526  erl5fte  i^n  enblid?  ber  Sob  »ou  feinen  Hrperlid^en  gtiben 
unb  feiner  geiftigen  Serlaffen^eit.  ,(^riftu«,  blicfe  gn&big  ^erab  auf  beinen 
Siener!4  waren  feine  le^ten  9Borte.  9Ran  fanb  i^n  am  SRorgen  tobt  im 
»ette. 
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gaft  trie  eta  Sater  warb  Station  Don  ben  gerftrmteu  graraben  fceflagt. 
Sm  rityrenbften  ift  bie  Alage  (Sobamtft  ^eRe'*  ,anf  ben$eimgang  be*  gelefyr* 
teften  2>entf<$en*.  (Sin  Stnberer  fareibt:  #SR5gen  ©tabte  nnterge^en,  dtdfy 
gnfammenfifiraen,  $o$e  SRanern  tin  &mfe  ber  3eit  tterfaOen,  JDein  8taf  blribt 
unb  totrb  etoig  fortleben.' 

Unb  in  ber  3$at,  fo  armfelig  ber  Sntgang  bed  SRntiattitft  gemefen  iftr 
fo  Detborgen  feine  efaffo§rei<$e,  gum  S^eil  f o  f  orgenftoOe  SBtrtfamleit  geblteben 
tft,  aOe  ttnftigen  3«ten  fyaben  in  i$m  ni<$t  bto§  einen  unenmtbtujpn  ©e» 
le^rten  )u  feiern,  fonbem  and?  einen  »ortrefftu$en  guljrfr  ber  Sngenb,  einen 
Sat>nbre^er  ber  Reformation,  einen  geiftigen  2Bo$lt$&ter  be*  gangen  finter* 
lanbe*.  ©ein  9lame  nnb  fein  fegendrei^er  <5infln§  toerbient  neben  Stau$ttn 
nnb  (Sratara*  in  ben  Silvern  ber  ®ef<$i$te  eingegetynet  gn  tterben. 

A.  W. 
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re  la  purila  del  materno  linguaggio  a  be- 
ne di  questa  nostra  patria,  il  quale  tanto 
si  £  cercato  c  si  cerca  d'insozzare,  con 
modi  e  frasi  barbarc,  da  chi  non  ha  gusto , 
ed  c  sfornito  d'ogni  manicra  di  studii. 

Facendomi  ora  a  toccare  di  questa  mia 
stampa  diro  che  io  pongo  ora  in  luce  due 
orazioni  di  Francesco  Filclib,  insigne  poeta 
ed  ora  tore  del  XV  secolo,  in  lode  di  Dante 
Alighieri,  le  quali  sono  state  tratte  da  un 
Codicc  senese  carl,  in  fol.  segnato  I.  VI.  25. 
Queste  sono  da  me  pubblicatc  in  doppia  for- 
ma,cioc  secondo  la  lezione  testuale  del  Go- 
dice  mcdcsimo9e  ridotte  all'uso  dc'moderni 
per  quei  giovani  che  non  ancora  ban  pratica 
dclle  scrillure  antiche  do'  nostri  padri.  Ho 
aggiunto  infinc  altresi  alcunc  lettere  del 
Filclfo,  serine  a  Lorenzo  de'medici,  e  ad 


altri  alti  personaggi  dcttate  con  grande 
cbiarezza  c  semplicita.  Ho  poi  tessuto  un 
breve  cenno  della  vita  e  delle  opere  del 
Filelfo,  perche  sarebbe  stato  troppo  con- 
trario  al  mio  istituto  allargarini  in  siffatta 
materia. 

Se  qursia  mi  a  fatiga,  Ch.  Signore,  re- 
chera  utilita  agli  studiosi,  ed  a  Lei  non  sa- 
ra  discara  ,  io  sard  molto  avventuroso.E 
senza  piu  indugiare,  la  prego  di  segui- 
tarmi  sempre  ad  amare,  e  con  gratissimo 
animo  tutto  me  le  proffero  e  raccomando. 

Di  Napoli  25  Gennaio  1867. 

Div.  Obbl.  Scrvidorc 
Miciiklk  Dello  Risso. 


CENNO 


SULLA    VITA    E    SULLE   OPEUE 


dl  FRANCESCO  FILELFO 


Francesco  Filelfo  nacque  il  dl  25  lugtio  1398  in  Tolenlino  nella 
Marca  di  Ancona  da  onesti  c  civili  parenti.  La  natura  gli  fa  hrga  di 
tutti  i  suoi  doni,  e  PornA  di  sottilissimo  ingegno,  onde  egli  presto  si 
rese  chiaro  fra  gli  altri  suoi  eompagni  di  eli.  Apprese  i  primi  ru- 
diment! dell*  umane  lettere  nel  proprio  pacse  sotto  valenti  maestri , 
tutte  le  sue  ore  diede  alio  studio,  sapeodo  bene  che  quella  era  la  via 
per  condorlo  alia  gloria.  E  accesosi  viemaggiormente  del  desiderio  di 
sapere ,  essendo  giovinetto  fermA  nell'animo  di  recarsi  in  qualehe  U- 
nhrersiti  ;  cosl  i  genitori  incontanente  lo  inviarono  a  Padova ,  ove 
ebbe  in  sorte  di  trovare  Gatparino  Barzisza,  uomo  di  alto  sapere, 
da  cui  fu  instrutto  nelle  lingue,  nolle  scienze  filosofiche  e  morali  9  con- 
si  felice  soccesso  che  in  ett  di  48  anni  fu  destinato  pubblico  pro- 
fessore  di  eloquenza  in  quella  celcbre  University,  dove  ammae- 
strd  la  gioventd  con  molto  fine  giudizio ;  ed  ottenne  tanto  encoroio 
dai  dotti  di  quel  tempo ,  cbe  destA  invidia  ad  alcuni  de*  suoi  coe- 
tanei.  In  questo  mezzo  recitA  qualcbe  orazione  ed  altri  lavori  poetici 
che  gli  procacciarono  in  breve  tempo  una  chiarissima  rinomanza.  Po- 
scia  fu  in  vita  to  da'  signori  veneziani  a  tenere  la  stessa  cattedra  di  elo- 
quenza nella  loro  citti,  ed  egli  nell'anno  4417  vi  si  rec6,  ed  ebbe  molte 
onorevoli  acooglienze.  II  Filelfo  manifestA  in  questa  occasione  una 
forza  d' ingegno,  ed  una  eloquenza  si  gagliarda  che  lo  fece  ammirare 
«la  tulli:  poco  dopo  fu  aggregato  a  quella  cittadinanza,  c  qiiindi  deco- 
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rato  del  tilolo  di  segretario  presso  I'  ambasciatore  veneto  a  Costanti- 
nopoli. 

Fece  il  Filelfo  questo  viaggio  nel  4419,  nel  ventiduesimo  dell1  eta 
sua :  la  dimora  di  lui  in  quella  Metropoli  fa  di  circa  7  anni ,  ed  hri 
si  perfezion6  nclla  lingua  greca  solto  il  nobile  e  dotto  Giovanni  Griso- 
loraf  il  quale  aveva  una  figliuola  a  nome  Teodora.  11  Filelfo  si  accese 
si  fattamente  d'amore  di  quella  donzella  che  la  chiese  a  suo  padre  in 
isposa,  da  cui  nacque  un  figliuolo  a  nome  Giammario.  Questo  raatri- 
monio  difc  cagione  a  molti  d'invidiarlo;  ma  certa  cosa  e,  cbe  anche  in 
Costantinopoli  il  Filelfo  fu  assai  ooorato,  ed  ottenne  molta  grazia  presso 
i  due  Imperadori  Paleologi  Manuello,  e  Giovanni  suo  figliuolo;  e  nell'an- 
no  1423  venne  da  esso  loro  inviato  ambasciatore  al  sultano  jimuratto  IL 
e  poscia  airimperadore  Sigismondo.  Fu  per  il  Filelfo  questa  gita  una 
bella  congiuntura  per  essere  slato  invitato  da  Ladislao  re  di  Polo- 
nia  ad  assistere  alle  sue  nozze  in  Cracovia  nell'anno  1424.  Cola  re- 
citi  un'  applaudita  orazione  innanzi  alio  Imperadore  ,  ed  altri  insigni 
Principi.  Intanto  sempre  piCk  crescendo  in  fama  ,  acquistata  il  Filelfo 
iiuove  preziose  amicizie.  I  teneziani  con  replicate  pregbiere  lo  invi- 
tavano  a  far  ritorno  in  Venezia,  ed  egli  cbiese  a  quei  Principi  di  ri- 
tornare  in  Italia;  cosl,  ottenuta  buooa  licenza  da  loro,  se  ne  and6  cola 
nel  1428,  portando  seco  un  gran  numero  di  manoscritti  ,  da  lui  rao- 
colti,  e  fece  luminosa  coniparsa  tra  i  letterati  del  XV  secolo.  Ma  non 
fu  fortuoata  la  sua  gita ,  percbe  trovft  Venezia  afflitta  dalla  pesUleo- 
zia ,  e  tutti  i  suoi  amici  e  protetlori  avevano  dovuto  abbandonare  le 
loro  case ;  siccU  non  pot6  ottenere  cio  ebe  gli  era  stato  promesso. 
L*anno  appresso  passi  a  Bologna  ove  ebbe  onorevoli  accoglienze  da  quei 
dotti,  e  desti  tanta  maraviglia  di  s6,  che  il  Cariinale  Legato  lo  ac- 
colse  benignamente  e  lo  invit6  a  dettare  lezioni  di  eloquenxa  e  filosofia 
in  quella  Universita.  Nel  tempo  stesso  compose  non  pocbe  opere ,  le 
quali  toccarono  quasi  di  ogni  ramo  del  sapere. 

Nel  1429,  mese  di  marzo,  pass6  a  Firenze  a  causa  dei  tumulli  at* 
venuti  in  Bologna.  La  repubblica  fiorentina  conoscendo  l'altissima  f»- 
ma  del  Filelfo  gli  commise  di  dichiarare  la  Divina  Comxudia  a 
quella  gioventu  ,  e  quivi  ottenne  anche  la  cittadinanza.  La  sua  scnola 
era  frequentatissima ,  e  desti  universale  ainmirazione :  le  sue  ami- 
cizie sempre  piu  si  allargavano.  Cosimo  de  Medici  lo  amava  oltremo- 
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do,  e  lo  proteggeva.  Ha  il  Filelfo  dob  dovea  a  lungo  goderc  del  la  fa- 
migliariti  dal  Medici:  imperoccbft  i  suoi  emuli  lo  accusarono  di  noo 
so  die  a  Godmo:  questi  diede  facile  ascolto  a  tali  calunnie ,  onde  eo- 
iDiociarono  le  sue  persecuzioni  a  lal  segno  ehe  uo  giorno  mentre  si 
recava  alia  sua  scuola  per  detlare  lezioni,  fu  in  un  tratto  assalito  da 
un  sieario  col  la  spada  alle  mani;  siccbi  a  stento  potfc  campare  la 
vita  (i).  Ed  egli  allora  dovette  abhandooare  Firenze  e  aodare  a  Sie- 
na ,  nell'anno  4435 ,  e  quivi  compose  allre  opere.  Nel  1439  ritorn6  a 
Bologoa  dove  era  desiderata,  e  1)  dimori  poeo  tempo  e  poscia  passA  a 
Milaoo  nell'sono  1440;  ove  fu  amalo  e  veoerato  noa  solo  da'dotti,  ma 
ezianrfio  dal  Duea  If,  VUconti,  il  quale  gli  confer!  la  cattedra  di  scien- 
ze  e  leUere,  Ancke  quivi  il  Filelfo  compose  opere  si  latine ,  come 
ilaliane. 

Nel  marzo  1441  cessi  di  vivere  Teodora,  6ua  moglie,  ed  egli  si 
deliber6  a  preodere  1'abito  ecclesiastico ,  ma  pol,  mutato  pensiero, 
voile  lorre  in  secoode  nozze  Onelta  Osnaga,  nobile  roilanese,  dalla 
quale  tenerameote  amato  ebbe  due  figliuoli.  Maucaiagli  ancora  questa , 
tolse  moglie  per  la  terza  volia.  A  di  13  agosto  del  F  anno  1447  mori 
il  Duea  M.  VUconti,  e  la  citti  di  Milano  sielte  in  tumulto,  ed  il  Fi- 
lelfo prese  le  parti  di  Francesco  Sforza  cbe  fu  poscia  Duea  di  quella 
Metropoli  nell'anno  1430,  e  da  lui  ebbe  noo  poche  onoriflcenze ,  e 
venne.  adoperato  in  varii  irjaneggi.  Nell* anno  1451  egli  ando  a  Cre- 
mona per  cagione  della  pestilenzia  in  Milano.  La  fa  ma  del  Filelfo  di- 
vulgatasi  aocor  maggiormente,  veniva  egli  desideralo  da  tutli  i  Priocipi 
italiani,  e  quindi  si  trasferl  a  Roma  circa  Faono  1453.  Siccome  giun- 
se  in  quell*  antica  e  nobile  cittf,  Nlccolo  V  lo  accolse  con  quella  sti- 
ma  cbe  spetta  ad  un  uomo  di  alto  sap  ere,  e  gli  confer!  il  litolo  di 
Segretario  Apoetolico.  Lo  stesso  Pontefice  gli  assegni  una  pensione 
di  ducati  200  durante  la  sua  vita.  Salito  al  ponliQcalo  Pio  11.  con- 

(1)  Sin  duros  animos  et  ioexorabile  pectns 

Saevua  alat  oec  ponal  airox  quas  favoril  irat . 
lodomilam  tigrem  frustra  placara  mooeodo 
Farce  sola  pcreat  sloe  riper  a  trtstior  armis 
Nam  neque  me  terror  Sicarum  nulla  vcocni 
Spargcre  quod  longo  Cosmos  cogiioverit. 

Fihlfo  Satire:  hecutoslha  ucluva. 
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linud  ad  avcre  la  suddella  pensione,  ma  poco  dopo  non  gli  fa  pa- 
gala  a  cagione  della  inimicizia  di  Gregorio  Lolli,  segretario  del  papa. 
II  perchft  il  Filelfo  monl6  in  faria  a  tal  segno  che  pubblici  alcuni  scrit- 
tt  contro  la  corte  di  Roma,  onde  ebbe  a  soffrire  non  poche  persecuzioni. 
Poco  tempo  peri  egli  si  ferm6  coli ,  perehi  desideroso  di  proseguire 
il  viaggio  si  trasferi  in  Napoli.  Alfonso  re  di  Napoli  lo  ricevette  nella 
sna  grazia  e  1'onori  del  titolo  di  cavaliere,  e  gli  conferl  altresl  il 
privilegio  di  usare  le  sue  armi  reali ,  e  gli  pose  sul  capo  la  corona 
dell'  alloro  come  ad  insigne  poeta.  Quel  Principe  tentf  ogni  via  per- 
chfc  dimorasse  alia  sua  corte ,  ma  egli  stette  fermo  nel  suo  niego 
scusandofti  con  allegare  gravi  ragioni,e  ritornA  in  Milano  Tanno  4453. 

Sopravvenne  nel  dl  8  marzo  dell*  anno  1466  la  morte  del  Duca 
Francesco  Sforza  protettore  di  Filelfo.  Succeduto  il  figliuolo  Galeazxo 
Maria  conservi  lo  stesso  amore  del  padre  verso  di  lui:  il  quale  per  ti- 
raore  che  il  Filelfo  abbandonasse  quella  cittt  lo  indusse  a  ripigliare  le 
lezioni;e  dettd  la  politica  di  Aristolile,  il  che  fu  nel  4471  essendo  egli 
nell'eti  di  73  anni.  Nel  1474  fu  cbiamato  a  Roma  dal  Pontefke  Si- 
sto  IV  a  dettare  filosofia  morale,  ed  esporre  le  Quistioni  Tusculane 
di  Cicerone.  Fra  i  giovani  suoi  ascoltatori  era  Alessandro  d*  Alessandri 
napolitano  che  fu  poi  celebre  giureconsulto,  e  nelle  sue  opere  feee  ono- 
rata  menzione  del  Filelfo  (1). 

Dopo  la  morte  del  Duca  Galeazio  Maria,  che  fu  nel  1476,  il  Filelfo 
ritornA  in  Milano,  per  prender  la  sua  famiglia;  ma  1'anno  appresso  eb- 
be la  svenlura  di  perdere  la  sua  terza  moglie  e  due  figliuoli ,  e 
subito  riparti  per  Roma.  Nell'anno  1481  voile  andare  di  nuovo  a  Mi* 
lano  dedieando  alcune  orazioni  al  Duca  Ludovico  detto  il  Moro.  In  que- 
sto  mezzo  Lorenzo  dc  Medici  conoscendo  l'alto  ingegoo  del  Filelfo  lo 
chiam6  a  Firenze  per  sostenere  la  caltedra  di  lingua  greca  ,  ed  egli 
sebbene  di  eti  di  83  anni  accettA  Tinvito ,  e  recossi  coli:  ma  siccome 
giunse  stanco  dalle  fatiche  del  viaggio  e  dal  caldo  della  stagione,  in 

(1)  .  •  .Is  quoin  aevo  iogravesceote  Celebris  famae  habereinr  et  opli  ma- 
lum rogaln  accersituqoe  Romam  advtolasset  esperiri,  credo,  Toleos  qnao- 
mm  diceodo  valerei,  Toscnlaaas  question**  Cieeroois  pobltce  io  pcholis 
lrgrre  aggrcssus  est.  Ad  eom  quotidie  coocoreus  studiosorani  ia  venom, 
w  clari  Domini s  professorom  freqoeiis  fiebat. 

Genialium  Dicrum  lib.  I.  rap.  XXIII. 
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passd  di  quesfta  vita  1'  ultimo  giorno  di  iuglio  dell*  anno  medesimo; 
ed  ebbe  sepoltura  nella  chiesa  dell*  Anunciata  de*  Servi  di  Maria. 

Francesco  Filelfo,  uno  de'  pib  insigni  letterati  ed  oratori  che  a  quei 
di  si  avesse  l'ltalia,  dotto  non  meno  nelle  latine  che  nelle  greche  lette- 
re,  ma  penna  satiriea ,  spese  la  sua  vita  ad  ammaestrare  la  gioventit. 

La  morte  del  Filelfo  fu  compianta  da  tutti  i  dotti  di  quel  tempo 
eccetto  dal  Poggio ,  il  quale  per  tutto  il  tempo  che  visse  lo  avea 
calunniato. 

Molte  sono  state  le  opere  del  Filelfo,  ma  io  noterd  quelle  sole 
che  sono  state  staropate. 

Odi  e  Poesie  Milano  4488  in  4  e  1497.  Varie  Orazumi  ed  opuscoh, 
tra  i  quali  una  de  Legibus  Romanorum,  ed  una  istruzione  del  ben  vi- 
vert  a  Filiberto  Duca  di  Savoia,  Milano  1481  in  4  e  Venezia  1492 
in  fol.  Le  Satire,  Milano  1476  e  Venezia  1502.  Lettere  latine  Vene- 
zia 1487,  1495,  1502  e  Roma  1705.  Lettere  italiane  inedite.  Con- 
viviorum  lib.  2.  Colooiae  1537  in  12,  Retloricae  Ven.  1502  in  4. 
Varie  Vite  di  Pontefici  ed  altre  ad  uomini  insigni,  Roma  1775.  Di- 
verse traduzionidal  greco  e  dal  latino.  Dialoghi  e  Trattati  varii,  come 
De  morah  disciplina,  De  Exilip.  De  Jocis  et  seriis,  ed  uno  del- 
rimmortalita  delTanima.  Cosenza  1478  in  4.  Fece  anche  de'commenti 
sul  Canzoniere  del  Petrarea  Ven.  Zanni,  1515  in  fol. 


FRANCISCUS  PHILELPHUS , 

AETATIS  SUAE  HOMO  DOCTUS  ET  FORTUNATUS , 

INTER  SUI  AEVI  POET  AS  FAMAM  CARMINE 

PRIMDM  AUSPICATUS  EST,  A  PRINCIPIBUSQUE 

QUI  EO  TEMPORE  FLORCERUNT  MAGNIS  HONORIBUS 

ET  RE  FAMILIARI  AUCTUS  ET  HONESTATUS  FCIT. 

AUxandri  ab  Alexandro 
Genimlium  Dierum  lib.  *.  Cap.  XXIII. 


ORATIONS  DI  MESSRR  FRANCFSCHO  FILELFO  IN  LA  DDE  ET 
CHONMENDATIONE  DKLLO  INLCSTRISSINO  POETA  DANTE  ALI- 
GHIBRI. 


I. 


L'csplendido  et  lampegiante  fulghore  de  nostri  animi,  spec- 
tabili  et  nobilissimi  ciptadini  dal  chorporeo  strumento  inpe- 
dito  non  fusse,  certo  giamai  sarebbe  d'alchuna  tenebra  dingoo- 
ranza  offuscheta.  Maccome  sapienlissimamente  si  dimosira 
pel  gravissimo  filosopbo  Zenochrate  ogni  veriti  Delia  perfec- 
lione  di  lei  chonoscerebbe  il  percb&  essendo  glanimi  de  nior- 
tali  ira  questa  cborporea  fragility  et  fastidioso  male  non  altri- 
menti  rinchiusi  che  innuno  obschuro  et  tenebroso  charcere, 
tulti  chomunemente  siamo  alliognoranza  subgiecti.  Non  & 
addunque  sanza  chagione  e  prudentissimi  Acchademici  sole- 
?ano  riprendere  cboloro  i  quali  ardiscbono  alchum  chosa  cho- 
rae  vera  affermare;  pero  cbe  sella  veriti  chome  il  doctissimo 
Plutarcho  ebon  soclilissime  ragiooi  si  sfona  provare  et  lo 
obgietto  di  sapienza  acchui  tucte  laltre  virtu  non  altrimenti 
che  assua  regina  soctoposte  sono  assai  manifesto  ciaschuno  il 
quale  afferma  il  vero9  savio  si  chonfessa  et  cbosi  di  niuna  ex- 
celsa  et  trionfale  virtu  esser  privato  cbostui  di  quanta  schioc- 
chezza  abbondi  non  obschuro  Sochrate  dimostrava  et  il  quale 
essendo  dallo  Oracholo  Appollineo  sapientissimo  giudichato 
soleva  chon  spnma  urbanita  risspondere  tale  giudicio  essere 
verissimo  chonciosiachosache  estimandose  ciaschuno  huomo 
esser  savio  et  tutto  intendere,  lui  sapeva  solo  una  chosa  chen- 
nulla  sapeva.  Et  benchfe  niuno  sia  neddebbe  riputare  se  savio, 


ORAZIONE  DI  MBSSER  FRANCESCO  FILELFO  IN  LAUDE  E  COM- 
MENDAZIONE  DELLO  1LLUSTRISSIMO  POETA  DANTE  ALI- 
GH1ERI, 


I. 


Lo  splendido  e  lampeggiantc  fulgore  de'  nostri  animi,  spet- 
tabili  e  nobilissiroi  cittadini,  (1)  dal  corporeo  strumento  impe- 
dito  non  fosse,  certo  giammai  sarebbe  d'alcuna  tenebra  d'igno- 
ranza  offuscato;  ma,  come  sapientissimamente  si  dimostra  pel 
gravissimo  fllo9ofo  Zenocrate ,  ogni  veritt  nella  perfezione  di 
lei  conosce  rebbe:  il  perch&  essendo  gli  animi  de'mortali  in 
qaesta  corporea  fragility  e  fastrdioso  male  non  altrimenti  rin- 
chiusi  che  in  un'  oscuro  e  tenebroso  carcere ,  tutti  comune- 
mente  siamo  air  ignoranza  soggetti.  Non  adunque  senza  ca- 
gione,  i  pradehtissimi  accademici  solevano  riprendere  colo* 
ro,  i  quali  ardiscono  alcuna  cosa  come  vera  affermare ;  pero 
che  se  la  mild,  come  il  dottissimo  Plutarco  con  soUilissime 
ragioni  si  sforza  provare, ft  1'obbietto di  sapienza, a  cui  tutte 1'al- 
tre  virtu  non  altrimenti  che  a  sua  regina  sottoposte  sono,  assai 
manifesto  £,  ciascuno  il  quale  afferma  il  vero,  savio  si  confessa, 
e  cos)  di  niuna  eccelsa  e  trionfale  ?irtu  esser  privato.  Costui 
di  quanta  scioccbezza  abbondi ,  non  oscuro  So  crate  dimostra- 
va:  il  quale  essendo  dallo  oracolo  Appollineo  sapientissimo 
giudicato  soleva  con  somma  urbaniti  rispondere,  tale  giudicio 
essere  verissimo,  conciossiacosachfe  estimando  se  ciascuno  uo- 
mo  esser  savio  e  tutto  intendere,  lui  sapeva  solo  una  cosa  che 
nulla  sapeva.  E  benchi  oiuno  sia,  n&  debba  riputare  se  savio, 
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pure  raeno  uno  cbe  unaltro  e  dalla  ingnorania  oppreso  la  qoal 
chosa  parte  procede  da  migliore  chompositione  et  tempera* 
men  to  de  nostri  chorpi  parte  dannostra  diligenza  et  industria » 
la  quale  facilmente  socchorre  et  cbo  octimi  riroedij  porgie 
aiuto  a  ogni  naturale  manchamento  et  difecto.  Demostene  et 
Tulio  erano  dannatura  tardi  et  ingiochondi  nel  parlare  et  qua* 
le  per5  fu  mai  di  tanta  facbundia  di  taoto  ornato  di  taota  al- 
leghantia,  di  taoto  eloquio  il  quale  inualchuna  mioima  parte 
cbomparare  si  possa  alia  sua  vita,  chopia  et  splendore  della 
loro  incbredibile  et  quasi  divina  eloquentia.  Sochrate  di  chui 
pocho  avanti  si  parlava  da  uno  in  flooxomia  peritissimo  fu  di 
natura  vitiosissimo  giudichato  et  chostui  nientedimeno  dac- 
tutti  oon  raeno  per  la  ehootinenia  integrity  et  santimonia 
della  honestissima  vita  cbe  per  le  sue  maravigliose  et  varie 
discipline  padre  et  principe  de  Qlosopbi  fino  al  presente  di  si 
tiene  et  affer  ma;  per  6  tennero  chostoro  le  ripugoanse  et  de- 
triment! non  altrimeoti  nelle  buone  et  laudabili  opere  per  loro 
solertia,  cbe  Aleibiade,  Lucio  Chatellina,  Public  et  Cblodio  et 
Marcbantonio  nelli  falgitij  et  scelleraggini  viacere  et  oppri~ 
mere  per  propia  desidia  et  oegligentia  li  favor*  et  sussidj  di 
natura.  Ma  certo  Alice  cbolui  et  beatissimo  cbiamare  si  puote 
alia  cbui  buona  solecitudine  la  dispositione  et  cbonvenieosa 
delle  parti  cborporee  chonrisponde.  Di  tale  perfectione  faori 
di  Pictaghora  Samio  Platone  et  Zenofonte  Socbraticbo  et  Giu- 
lio  Cesare  pochi  et  quasi  niuno  tra  glantichi  si  noma  et  cbe 
diremo  del  prossimo  secbolo  nulla  del  presente  parlando  non 
fu  elli  assai  fortunato ,  certo  lenfluenzc  celeste  molto  li  furo- 
no  beniogne,  molto  li  furono  prospere  molto  gli  furon*  se- 
chonde*  quando  vediamn  uno  tale  spirit©  essere  dalla  natura  et 
divina  prudenza  im  queUi  tempi  prodotto,  alia  cbui  pet  fectiooe 
nulla  ma nc ha.  Cbiffu  chostui?  e  fu  it  nobiliasima  et  iUustre 
Poeta  Dante  Aligbieri  della  cbui  maravigliosa  facbundia  in- 
mortale  sapiens*,  divino  ingiengno  U  singbulare  grandeua  et 
innaudita  gloria  nom  potrei  facilmente  uarrare,  accbui  piu  o 
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puremeno  mo  che  un'altrofe  dalla  ignoranza  oppressor  la 
qual  cose  parte  procede  da  migliore  composizione  e  tempera- 
mento  de'  nostri  corpi,  parte  da  nostra  diligenza  e  industria  , 
la  quale  faeilmente  soccorre  e  con  ottimi  rimedii  porge  aia- 
to  ad  ogni  naturale  mancamento  e  difetto.  Demostene  e 
Tullio  erano  da  natura  tardi  e  ingtocoodi  nel  parlare;  e  qua- 
le  pert  fu  mai  di  taota  facondia ,  di  tanto  ornato ,  di  tanta  e- 
leganza ,  di  tanto  eloquio ,  il  quale  in  alcuna  minima  parte 
comperare  si  possa  aUa  soavitft  ,  copia  e  sptendore  della 
loro  incredibile  e  quasi  divina  eloquenza  ?  Soerate ,  di  cut 
poco  a?  anti  si  par  lava,  da  tmo  in  flsiognomia  (2)  peritissimo  hi 
di  natura  viziosissimo  giudicato ;  e  costui  nientedimeno  da 
tutti  non  meno  per  la  continenza,  integrity  e  santimonia 
delta  onestissima  vita,  che  per  le  sue  maravigliose  e  varie 
discipline,  padre  e  principe  de'filosofi  flno  al  presente  di  si 
tiene  e  afferraa.  Perb  tenner*  costoro  le  ripugnanze  e  de- 
trimenti  non  altrimenti  nelle  buone  e  laudabili  opere  per  loro 
solerzia ,  che  Alcibrade ,  Lucio  CatiKoa ,  Publio  e  Clodio  e 
Marcantonio  nei  flagizii  e  scelleraggini  vincere  e  oppri- 
mere  per  propria  desidia  e  negligenza  i  fatori  e  susiidii  di 
natura.  Ha  certo  felice  colui  e  beatissimo  cbiamare  si  puote 
alia  eui  buona  sollecitadine  la  disposizione  e  convenienza 
deMe  parti  corporee  corrisponde.  Di  tale  perfezione  fuori 
di  Pitagora  Samio  (3) ,  Platone,  Senofonte  Soeratico  e  Giu- 
lio  Cesare  pochi  e  quasi  niuno  tra  gli  antichi  si  noma.  E  che 
diremo  del  prosBimo  seeolo?  nulla,  del  presente  parlando ,  non 
fu  egli  assai  fortunate?  certo  le  mfluenze  celesti  raolto  gK  faro- 
no  benigne ,  molto  gli  farono  prosper© ,  raolto  gH  furono  se- 
eoode  quando  vafiamo  un  tale  spirito  essere  dalla  natura  e 
divina  prudenza  in  quei  tempi  prodotto ,  alia  cut  perfezione 
nulla  manca.  Chi  fa  costui  f  ei  fu  il  nobilissimo  ed  fllustre 
Poeta  Dante  Alighieri ,  deHa  cui  maravigliose  facondia  ,  im- 
mortale  sapienza,  divino  ingegno  la  sfngolare  grandezza,  e 
inaudita  gloria  non  potrei  faciimente  narrare  a  cui  piii  o 
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alia  natura  o  alia  ioduslria  tenuta  et  ubblighata  fusse.  Nel  vero 
da  tucte  eddue  ebbe  Daote  presidio  et  incblemento  mirabile, 
iu  modo  che  io  non  ardirei  alcbuno  altro  de  glanlicbi  per  mio 
giudicio  preporli;  una  chosa  non  dubito  danniuno  mi  fia  ne- 
gbata  non  esser  giamai  alchuno  altro  stato  nellitalicbo  eloquio 
dacchui  oltre  larmonicha  melodia  del  suo  divino  Poeroa  pib 
universalmente  ogouno  utility  prender  possa  et  quale  utolita 
del  suo  poema  possiamo  noi  cbonseghuire  quella  di  chui  niu- 
oaltra  e  maggiore  neppiii  giocbonda  nfc  piii  sublime.  Et  che 
chosa  piii  grata  pid  fructifera  piii  necessaria  piix  Slice  essere 
ci  poote  che  chonoscere  il  vitio  cholli  suoi  tormeoti  et  suppli- 
ed chonoscere  la  virtu  cholli  suoi  disiati  meriti ,  chonoscere 
lddio  acchui  chome  nostro  ultimo  et  unicho  bene  dobbiamo 
dirizzare  ogni  nostra  opera  ogni  nostro  chonsiglo,  ogoi  nostra 
intentione  et  pensiero  sicchome  chon  sonma  eruduione  et 
gravity  Aristotile  dischrive  cbosl  ogni  arte,  ogpi  doctrina  cho- 
me ciascbuna  operations  et  eletione  humana.appitisce  et  cer- 
cha  uno  certo  particular  bene  chome  uno  suo  precipuo  et  ne- 
cessario  fine  et  tutti  li  beni  particulari  non  tan  to  per  se  di- 
siati (4)  sonoda  mortali  quanto  per  chonseghuire  quello  soorao 
et  ultimo  et  filice  stato.  Quanto  maggiormente  noi  Xpiani  ci 
dobbiamo  sforzare  non  solo  civilmente  ma  etjaodio  per  solida  et 
non  simulata  chontemplatione  volere  chonoscere  et  intendere 
quali  sieno  quelli  beni  partichulari  per  li  quali  chome  per  ccr- 
ti,  schagloni  et  gradi  possiamo  ascendere  et  pervenire  acquello 
ultimo  ancbe  piii  tosto  acquello  solo  vero  perpetuo  et  scmpi- 
terno  bene  al  chui  principio  et  gloria  chosi  le  chose  inmortali 
et  superne  chome  le  inferiori  et  chaduche  son  tutte  universal- 
mente soctoposte  et  subgiepte.  Ai  quanto  &  la  nostra  insipien- 
tia  obvero  infortunio  et  miseria  e  quali  occechati  della  passio- 
ne  lasciata  la  ragione  duce  et  guida  della  nostra  vita  anniunal* 
tra  che  alii  vani  appititi  alii  piaceri  et  dilecti  cborporei  et 
sordidi  actendiamo  dimenticatici  di  quello  divino  et  sapicntis- 
simo  admtestramento  che  ai  del  fiera  nel  tempio  di  Febo 
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alia  nalura  o  alia  industria  tenuta  e  obbligata  fosse.  Nel  vero 
da  tutte  e  due  ebbe  Dante  presidio  e  increraento  mirabile  , 
in  modo  che  io  non  ardirei  alcuno  altro  degli  anticbi  per  raio 
giudicio  preporgli.  Una  cosa  non  dubito  da  niuno  mi  6a  nc- 
gata,  non  esser  giammai  alcuno  altro  stato  neiritalico  eloquio, 
da  cui,  oltre  I'armonica  melodia  del  suo  divino  poema,  piu 
universalmente  ognuno  utility  prender  possa ;  e  quale  utilita 
dal  suo  poema  possiamo  noi  conseguire?  quella  di  cui  niu- 
n'aUja  £  roaggiore,  nfc  piu  gioconda,  nb  piu  sublime.  E  che 
cosa  pib  grata ,  piu  fruttifera ,  pih  necessaria,  pib  felice  esser 
ci  puote  che  coooscere  il  vizio  coi  suoi  tormenti  e  suppli- 
zii ,  conoscere  la  virtii  coi  m  suoi  desiati  meriti ,  conoscere 
Iddio  a  cui ,  come  nostro  ultimo  e  unico  bene ,  dobbiamd 
dirizzare  ogni  nostra  opera,  ogni  hoslro  consiglio,  ogni  nostra 
intenzione  e  pensiero  ,  siccome  con  somma  erudizione  d 
gravili  Aristotile  descrive?  Cosl  ogni  arte,  ogni  dottrina  co- 
me ciascuna  operazione  ed  elezione  umana  appetisce  e  cer- 
ca  uu  certo  particolar  bene,  come  un  suo  precipuo  e  ne- 
cessario  floe  ;  e  tutti  i  beni  particolari  non  tanto  per  s£  de- 
siati sono  da'  mortali ,  quanto  per  conseguire  quello  som- 
mo  e  ultimo  e  felice  stato.  Quanto  maggiormente  ooi  cristiani 
ci  dobbiamo  sforzare  non  solo  civilmente ,  ma  eziandio  per  so- 
lida  c  non  simulata  contemplazione  volere  conoscere  e  intende- 
re  quali  sieno  quei  beni  particolari,  per  li  quali,  come  per  cer- 
ti  scaglioni  e  gradi,  possiamo  ascendere  e  pervenire  a  quello 
ultimo,  anche  piu  tosto  a  quello  solo  vero,  perpetuo  e  sempi- 
terno  bene,  al  cui  principio  e  gloria  ,  cosl  le  cose  immortali 
e  superne ,  come  le  inferiori  e  caduche  son  tutte  universal- 
mente sottoposte  e  subbiette.  Ahi  quanta  &  la  nostra  insipien- 
za,  oTvero  infortunio  e  miseria!  i  quali  accecati  dalla  passio- 
ne,  laaciata  la  ragione  duce  e  guida  delta  nostra  vita,  a  niu- 
n'altra  che  ai  vani  appetiti,  ai  piaceri  e  diletti  corporei ,  e 
sordidi  attendiamo,  dimenticatici  di  quello  divino  e  sapientis- 
simo  ammaeslramento ,  cbe  a  Dclfo  (5)  nel  tempio  di  Febo 
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scripto*  cbooosci  te  medesimo,  cioi  sddire,  chonosci  lantma 
tua,  cbooosci  la  mortalita  et  fragility  del  chorpo ,  chonosci 
lecternali  pene  et  chrucriati  della  scelleriti  et  in  pi  a  vita,  cho- 
nosci li  inmortali  et  semptterni  premi  delle  opere  iaudabili  et 
gloriose.  Scrivendo  addunque  eccellentissimi  ciptadini  lo  esi- 
mk>  et  ioclito  nostro  Poeta  Dante  di  tale  maniera  et  materia 
chon  suavissimo  et  mellifluo  eloquio  con  achuto  et  prepiseha- 
ce  ingiengno  chon  doctrina  inchomparabiie  et  quasi  innaudi- 
ta,  cerchando  io  fare  chosa  la  quale  non  roeno  utile  cbe  grata 
vi  aia,  chostni  solo  me  paruto  deegno  il  quale  dal  gravissimo 
et  sapientissimo  vostro  giodicio  ascholtato  sia,  della  chui  espo- 
sitione  et  lectara  se  meno  per  adventure  alia  vostra  oppioione 
saiis£ur6  sono  certtssimo  per  tostra  singhulare  humanitii  non 
cbolperete  la  mia  octima  volonti  et  dtvotione  verso  la  rostra 
mangnificenia,  ma  piu  tosto  la  diflchulti  del  subgiepto  et  la  im- 
beccelliti  et  debolexra  del  mio  povero  ingiengno ,  ot ero  doc- 
trina. 

ORATIONS  DI  NBSSBft  FHANCBSCBO  F1LBLPHO  IN  SULLA  SPO- 
SIZIONB  DI  DANTB  CBONTftO  ACCUT1  CHKLLO  tNVIDIAVANO 
ET  WCE  CHOMB  ADPMSSO. 


II. 


Avendo  maravigloso  et  sioghulare  disidcrio  eccellentissimi 
Ciptadini  di  potere  per  alchuno  mio  merito  richohciliarai  la 
gientile  vostra  essimia  benevotentia  et  quella  molto  pick  esti- 
mando  cbe  alcbun  altro  mirabile  thcsoro.  Oopo  moUe  chonside- 
rationi  et  varij  pensieri  vedere  mi  pane  per  niuno  altro  modo 
actale  mio  cbonsiglo  et  laudatissima  volontk  piu  facilmente  sa- 
tiafare  se  none  im  quelle  chose  exercitandomi  et  di  quelle  chon 
exaltatione  et  gloria  et  loda  desse  parlaudo  te  quali  cbono- 
scessi  ad  voi  florentissiai  ciptadini  dovere  csserc  gratissime. 
Hondc  rcdcndo  il  divino  Poeta  Dante  Alighicri  dad  voi  mcrila* 
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era  scritto;  conosci  U  medtsimo;  ci6  &  a  dire,  eonosci  ranfr- 
ma  tua ,  conosci  ia  mortality  e  fragility  del  corpo ,  eooosci 
le  eternali  pene  9  e  cmcciati  della  scetleritb  e  empia  vita:  eo- 
oosci gl*  immortaH  e  sempiteroi  premii  deile  opere  laddabili  e 
gloriose.  Scrivendo  aduoque ,  eccelleotisBimi  cittadini,  lo  esi- 
mio  ed  inclito  nostra  Poeta  Dante  di  tale  maniera  e  materia 
con  soavissimo  fe  mellifiuo  eloquio ,  con  acuto  e  perspica- 
ce  ingegoo ,  con  dottrioa  incomparable  e  quasi  inaudU 
ta ,  cercando  io  fore  cosa  la  quale  non  meno  utile  cbe  grata 
vi  sis,  costui  solo  mi  &  paruto  degoo,  il  quale  dal  gravissimo 
e  sapientissimo  vostro  giudkio  ascoltato  sia  :  della  cur  espo- 
sixione  e  lettura  se  meno  per  awentura  alia  vostra  opinione 
satisfard,  sono  certissimo.  per  vostra  singolare  umanitt  non 
colperete  la  mia  ottima  volontii  e  dirozione  terso  la  vostra 
msgnificenza,  m»  piu  tosto  la  diffioolti  del  subbiello ,  e  Hi 
imbecillftft  e  debolezza  del  mio  povero  ingegno  owcro  dob- 
trina. 

ORAZIONE  DI  MESSER  FRANCESCO  FILELFO  IN  SULLA  SPOS1ZIO* 
NB  DI  DANTE  CONTRO  A  CERTI  CHE  LO  INV1D1AVANO :  E  DI- 
CE COMB  APPRESSO. 


II. 


Avendo  maraviglioso  e  singolare  desiderio,  eccellentissimi 
cittadini,  di  potere  per  alcun  mio  merito  riconciliarmi  la 
gentile  vostra  esimia  benevolenzia ;  e  quclla  molto  piu  esti- 
mandoche  alcun*  altro  mirabile  tesoro,  dopo  molte  conside- 
razioni  e  varii  pensieri,  tederc  mi  panre,  per  niuno  altro  modo 
a  tale  mio  consiglio  e  laudatissima  volonti  piu  Facilmeote 
satisfare  se  non  in  quelle  cose  esercitandomi,  e  di  quelle  con 
esaltazione  e  gloria  e  lode  d'«sse  parlando,  le  quali  cono- 
scessi  a  toi,  florentissimi  cittadini,  dovere  esserc  gratissime. 
Ondc  vedendo  il  ditino  Poeta  Dante  AKghicri,  da  voi  menta- 
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mente  amato  et  atvuto  in  rivercnza  et  defolione  ebon  grande 
mia,  noo  dicbo  faticha  la  quale  in  chi  ama  esser  nom  puote, 
Ma  certo  chon  infinita  giochondita  daoiuno  chostrecto,  Ha  dal 
gia  decto  proponimento  sanza  alcbupo  aHro  pubblicho  o  pri- 
vate premio  acci6  fare  in  doc  to  chominciai  quello  Poeta  pub- 
ilicbamente  alleggiere  nella  chui  espositione  sentendo  Bom 
piccbolo  piocere  ne  prendevate,  anchora  io  per  lo  simile  sonma 
allegrezza  et  suavity  ne  piglavo  et  laudato  il  mio  cbonsiglo  et 
ebon  dolce  et  giochonda  memoria  del  mio  primo  pensiero  mi 
richordavo  et  del  mio  gia  cbonseguito  intendimento  mecho 
lietissimo  ne  ghodevo.  O  vana  o  scioccha  o  stolta  oppioione 
de  mortali  o  vita  in  niuna  parte  tranquilla  o  riposo  danimo 
inchostante  mobile  et  a  ogni  tempesta  aoctoposto  et  stiggiepto* 
Quando  io  mi  peasavo  laffannata  et  misera  navicella  'delta  mia 
vita  dadmolti  chontrarij  venti  per  innaozi  im  questa  gloriost 
Cipl&  et  da  varij  pericholi  della  scellerata  invidia  et  pestifcra 
ingnoranza  assagictata  et  abbactuta  inquieto  et  tranquillissimo 
porto  avere  redutta,  raguardo  dacchapo  quella  da  innoppina- 
to  et  importunoso  turbine  inallro  et  tempesloso  pelagho  tralle 
gbonflate  onde  et  rimbalzante  procelle  elser  gictata  et  cbife 
cbagione  di  tanti  sospecti  chi&  principio  di  tante  ingiurie  drift 
autore  di  tanto  ollraggio  chi  ft  chostui ,  nominerollo  io  certo  io 
il  debbo  dire  il  dir6  io  il  dir6  il  dir6  sella  vita  nandasse,  e  gift 
il  maledicbo  et  il  prodigioso  et  il  detestabile  et  lo  abbomine- 
vole.  Ai  Filelpho  taci  non  dire  per  Dio  abbi  patiensa  chi  se 
medesimo  chootenere  non  pud,  mule  potra  alchunaltro  dintol- 
leranza  o  dincbostanza  admaestrare.  Adpresso  limpio  et  scelle- 
rabile  furore  obvero  piii  presto  veleno  dello  ingoobile  et  ingno- 
rante  et  fastidiosa  invidia  nom  pare  degno  di  cbui  nel  cbospe- 
cto  di  si  nob  He  et  gienerosa  ciptadioaoza  alcbuna  memoria 
fare  si  debba.  Assai  dee  bastare  chella  inclita  et  illustrissima 
Signoria  di  questa  exelsa  Ciplfr  cho  suoi  mangniflci  cbollegi 
abbi  per  pubblicba  diliberalione  et  sententia  dimoslrato  niuna 
virtu  polcrc  dal  vilio  esscrc  opprcssa  nclla  inrodiantc  luce  di 
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men  lea  ma  to  e  avuto  in  riverenza  e  divozione,  con  grandc 
mia,  dod  dico  fatica,  la  quale  in  chi  araa  csser  non  pud, 
ma  cerlo  con  inGnita  gtocondila  da  iriuno  costretto,  ma  dal 
gii  detto  proponiraento  senza  alcuno  aliro  pubblico  o  pri- 
vate premio  a  cid  fare  indotto,  cominciai  quel  foeta  pub- 
biicameote  .a  leggere.  Nella  cui  esposizione  sen  Undo  non 
piccolo  piacere  ne  prendevate  9  ancora  io  per  lo  simile  somma 
allegrezza  e  suavita  ne  pigliava  e  laudava  il  mio  consigHo,  e 
con  dolce  e  gioconda  memoria  del  mio  primo  pensiero  mi 
ricordavo,  e  del  mio  gift  conseguito  intendiraento  meco  lie- 
Ossimo  ue,godeva.  O  vana,  o  sciocca,o  stolta  opinione 
de' mortal! ,  o  vita  in  niuaa  parte  tranquilla,  o  riposo  d'animo 
incostante,  mobile,  e  ad  ogni  tempesta  sottoposto  e  soggetto! 
Quando  io  mi  peosavo  1'affannata  e  misera  navicella  delta  mia 
vita  da  molti  contrarii  veoti  per  innanzi  in  questa  gloriosa 
cilt&  ,  e  da  varii  pericoli  delta  scellerata  invidia  e  pestifera 
ignoraoza  eaagitata  eabbattuta,  in  quieto  e  tranquilissimo 
porto  avere  ridotta,  riguardo  da  capo  quella  da  inopinalo 
o  importunoso  turbine  io  alto  e  tempeatoso  pelago  tra  le 
gouflate  oade  e  ribalzanli  .procelle  esser  gittata.  E  chi  fe 
cagione  di  taoti  soapettif  chi  &  principio  di  tante  ingiurie?  chi 
6  autore  di  tanto  oltraggio?  chi  b  costui?  nominerotlo  io,  certo 
io  il  debbo  dire,  il  dir6  io,  il  dir69  il  dir6  se  la  vita  ne  andasse: 
egli  &  il  maledico,  e  il  prodigioso,  e  il  detestabile,  e  lo  abbo- 
minevole.  . . .  Ahi  Filelfo!  taci,  non  dire  per  Dio,  abbi  pazienza: 
chi  sfc  medesimo  contenere  non  pu6,  mal  potri  alcun  altro  d'in- 
lolleranza,  o  dlncostanza  ammaestrare.  Appresso  I'empio  e  scel- 
lerabile  furore,  o  vero  piii  presto  veleoo  delta  ignobile  e  igno- 
re nte  e  fastidiosa  invidia,  non  pare  degno,  di  cui  ncl  cospet- 
to  di  s)  nobile  e  generosa  cittadinanza  alcuna  memoria 
fare  si  debba.  Assai  dee  bastare  che  1'inclita  ed  illustrissima 
Signoria  di  questa  eccelsa  cilia  co'suoi  magniflci  collegi 
abbia  per  pubblica  delibcrazione  e  sentenza  dimostrato,  niuna 
virtu  potere  dal  vizio  csscrc  oppressa,  n&  la  irradiante  luce  di 
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Febo  poterc  dclle  vane  tenebre  di  Plutone  essere  stinta.  Que- 
sts sia  luita  la  aria  risposta  cbonlro  alliiividi  ei  Ji  ingooranti 
sussoroni.  Qaesta  sia  tocta  la  mia  vendecta,  questa  sia  tucta 
la  mia  victoria,  la  mia  gloria ,  el  il  mio  trionpho.  Avendo  ad- 
duoque  chominciato  solo  per  vostra  cbontemplatione  alleggfe- 
re  ispeclabili  ciptadini  il  vagho  et  il  celeberrimo  poema  di 
Dante  et  gia  di  quella  opera  essendo  per  me  sposti  septe  chanti, 
innumano  et  chontro  al  mio  disiderio  primo  sarebbe  se  io  non 
mi  sforzassi  ebon  ongni  diligienia  et  Industrie  et  opera  satis- 
fare  a  vostri  piaceri.  Et  advengha  addio  cbe  il  leggiere  di  que- 
sto  Poeta  chiamato  da  miei  ingoorantissimi  emuli  leggiere  da 
chalzolai  et  da  fornai  quanta  benevolema  et  favore  mo  acquistata 
adpresso  la  vostra  mangnificenxa  in  tanto  et  persecbutione  adme 
in  docte,  nom  per6  mi  trarr6  n&  schosterb  dal  mio  honesto  et 
laudabiie  principio  sempre  ad  memoria  ridocendomi  niuno 
suole  se  di  victoria  cboronare  sanza  il  chombactere  et  la  virtb 
nelle  dificultii  et  molestie  piu  chiaramente  dimostrare  i  suoi 
splendidi  raggi.  Per  la  qual  cbosa  vol  chlarissimi  ciptadini, 
ebon  umiltii  et  sonma  divotione  vi  priegho  im  questa  mia  fati- 
chevole  et  pericolosissima  impresa  istrenuamente  portandovi, 
inchoronarrai  non  dicho  dalloro  o  daurof  ma  della  vostra  egre- 
gia  et  inlustre  benivolenca  la  quale  molto  pib  stimerft,  che  al- 
chunallri  pretiosi  metalli  overo  lapilli. 

FINE. 
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Febo  potere  dalle  vane  tcnebrc  di  Plulonc  csscre  cstinta.  Que* 
sta  sia  tutta  la  mia  risposta  coniro  agl'invidi  ed  ignorant! 
susurroni.  Quesia  sia  tutta  la  mia  vendetta ,  questa  sia  tut- 
ta la  mia  vittoria ,  la  mia  gloria  e  il  mio  trionfo.  Avendo 
adunque  cominciato  solo  per  vostra  contemplazione  a  leggere, 
spettabili  cittadini,  il  ?ago  ed  il  celeberrimo  poema  di  Dante, 
e  gii  di  que  I  la  opera  essendo  per  me  esposli  sette  canti,  inu- 
mano  e  contro  al  mio  desiderio  primo  sarebbe ,  se  io  non  mi 
sforzassi  con  ogni  diligenza  e  industria  e  opera  sotisfore  a'vo- 
stri  piaceri.  E  avvengadiochfe,  il  leggere  di  questo  Poeta,  chia- 
mato  dai  miei  ignorantissimi  emuli  leggere  da  calzolai  e  da  for- 
nai,  quanta  benevolema  e  favore  m'  ha  acquistato  appresso  la 
vostra  magniflceoza,  in  tante  persecuzioni  m*  ha  indotto ;  non 
per6  mi  trarr6  nfe  scoster6  dal  mio  onesto  e  laudabile  princi- 
pio ,  seropre  a  memoria  riducendomi :  niuno  suole  s&  di  vit- 
toria coronare  senza  il  combaltere ,  e  la  virtb  nelle  difficult^ 
e  molestie  piii  chiaramente  dimostrare  i  suoi  splendidi  raggi. 
Per  la  qual  cosa,  voi  chiarissimi  cittadini,  con  umilti  e  som- 
ma  divozione  vi  priegov  in  questa  mia  fatichevole  e  pericolo- 
sissima  impresa  strenuamente  portandovi ,  incoronarmi  non 
dico  d'alloro  o  di  oro,  ma  della  vostra  egregia  ed  illuslre  bene- 
volenza  t  la  quale  molto  piii  stimerd,  cbe  alcun'  altri  preziosi 
metalli  o  vero  lapilli  (6). 

fine. 
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I. 

Laurentio  Medici 

Florentiae 

Magniflce  ctarissimeque  vir  tanquam  frater  honorande. 

Quaoto  sia  stato  el  dispiacere  ho  ricevuto  del  vostro  acer- 
bissimo  caso  per  due  altre  mie  lettere  lo  havete  potato  com- 
prendere.  Delle  cose  passate  et  inrecuperabili  bisognia  barer 
patientia,  e  ben  provvederc  per  lo  advenire,  il  che,  come 
prudentissimo  che  voi  siete ,  sono  certo  el  dovete  (are ,  al  che 
sommameate  ve  coaforto  et  priego. 

Harei  carissimo  essere  adfisafo  del  fimdamento  et  processo 
de  tanto  tradimentiv  et  a  cui  petitione  et  a  che  fine  se  faceva, 
accioccbfe  una  perpetua  memoria  per  ne  scripta  fosse,  avvi- 
sandove  che  a  oiuno  la  sparmler6  et  sia  chi  si  ?uole. 

Id  quanto  a  rostra  Hagnificentia  paresse,  io  harei  caro  es- 
sere ribandito ;  potreste  tenere  qoella  via  voile  tenere  il  vo- 
stro  If agnifieo  avolo  Cosmo ,  il  quak  ,  come  me  signified 
per  Messer  Aogelo  Acciajolo  et  per  Messer  Nkodemo  Tranche- 
dino,  per  non  aprire  la  via  alii  altri  tnbelli  ordiad  cbel  Duca 
Francesco  scrivesse  ana  lettera  a  codesta  Uhist.  Comunitate 
demandando-  de  gratia  che  io  fosse  ribandito ,  et  cost  a  con- 
templatione  de  quelle  io  come  forestiere  fosse  messo  a  partito. 
Ma  il  prefato  Sigoot e  per  tcaaa  de  pevderme  intocbido  el  tucto. 
De  questo  fatene  qnello  a  voi  pare.  Ben  ve  aviso,  che  io  ve  aa- 
rei  eosi  utile  w  Firenze  qvaolo  pocM  amict  voi  habiate.  lo  ve 
ha  dedicate  el  corpo  e  f  aaima. 

Farebbe  motto  per  rostra  Magnificentta  havere  in  Milaao 
Aciaritoy  il  quale  4  amato,  et  i  di  graode  repulasiooe  io  corte 
e  tra  tuUi  i  Milanesi,  e  lot  sob  ha  la  pratica  e  l'uaanaa.  Yale 
ex  Mediate*  2A  Mai  1478. 

Frtmeiieus  Phildpkus. 
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II. 

Magnifico  et  Clarissimo  viro  Laurentio  Medici  tanquam 

fratri  honor ando. 

MagniDce  et  Clarissime  ur  tanquam  Crater  honorande. 
Hebbi  vostra  lettera,  la  quale  mi  fu  gratissima ,  come  l*  alt  re 
sempre.  Per  quelle  scrivete  havere  ricevuti  met  versi  ecc.  Io 
?e  mandai  ultimaraente  due  ode  per  me  scripte  al  Papa ,  Tuna 
Latina  di  versi  72 ,  e  T  altra  Greca  ancora  di  versi  72.  Credo 
dicate  di  questj  versi ,  e  non  fate  menzione  d*  una  epistola  as- 
sai  graode  pur  per  me  facta  al  Papa,  III  Id.  lanuar.  Se  tulto 
havete  ricevuto  me  place.  Non  bavendo  ricevuta  la  detta  epi- 
stola ,  me  dispiacerebbe,  perocch$  n&  anchora  il  Papa  harebbe 
ricevuta  la  sua.  Piacciave  avvisarmene.  Hora  ne  voglio  awi- 
sare  de  tutto  '1  fatto  mio.  Prima  io  era  concio  col  Duca  di  Fer- 
rara  Messer  Borso.  Fu  disturbato  el  facto  pur  per  uno  vostra 
cittadino,  et  credo  la  ragione  essere  stata  per  avere  odito,  che 
io  era  tucto  vostro.  Poi  ebbi  la  pratica  di  condurme  a  Bologna, 
et  f ui  condolto ,  ma  io  refutai  la  condotta  per  non  essere  con- 
derente  (7)  al  facto  mio.  Finalmente  ho  cercbato  essere  col  Papa, 
e  ricevetti  uno  suo  gratiosissimo  Breve  per  le  mani  di  Messer 
Nicodemo,  per  il  quale  me  accept6,  et  bame  data  speraoxa  far* 
me  tale  conditione ,  che  sari  onorevole  et  bastevole  in  tutta  la 
mia  vita.  Hora  per  havere  ricevute  piu  lettere  dal  detto  Mes- 
ser Nicodemo,  e  ancho  da  altri ,  aspelto  di  giorno  in  giorno 
I'  ultima  conclusione ,  la  quale  avuta,  subito  me  mettero  in  ca- 
mino ,  e  vorrei  al  tutto  fare  la  via  per  Firenze.  II  perebfe  ve 
prego  vogliate  operare  che  io  babbia  il  salvacondotto  di  cui  ve 
scripsi.  II  Iibro,  per  essere  stato  con  I'animo  occupatissimo  e 
alieno  da  ogni  studio,  non  ho  potuto  flnire,  che  aliter  1'barei 
finite  in  due  mesi :  per  ogni  modo  el  finirft  de  presente ;  por- 
tarollo  meco,ed  bavendo  ad  indusiare  (8),  vel  manderb.  Quauto 
al  salvacondotto ,  se  bisognasse ,  che  io  ne  facesse  scrivere  al 
Sig.,  el  farei,  ma  pib  caro  mi  sarebbe  me  scrivesse,  che  du- 
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cati  settecento  cinquanta,  che  debbo  havere ,  che  li  darrei  per 
roolto  meno.  Vogliatemi  presto  avvisare  di  quanto  di  sopra  ve 
ho  scripto.  Vale,  decus  meum. 
Ex  Bfediolano  25  Febr.  1472. 


III. 


Qarissimo  Pelro  Cosmi  de  Medicis  ul  Fralri  Honorando. 

»  Florentiae 

Spectabilis  et  generose  Frater  Hoooraode, 

Perchfe  ooo  dubito  insieme  con  gli  anoi  esser  in  voi  ancora 
la  prodenzia  maravigliosamente  cresciata ,  non  bo  dnbitato 
scrivervi  e  pregarvi,  che  in  tal  modo  ve  vogliate  per  me  inter* 
porre  presso  it  vostro  e  mio  magoifico  padre  che  si  degni 
ricevermi  per  suo,  e  potere  di  me  tntto  disporre  come  di  pro- 
prio  figliolo.  Ricordativi  che  gift  fosti  mio  discipulo ,  il  qual 
vincolo  in  1'affinitate  hnmana  h  da  tutti  i  dotti  e  sapientissimi 
uomini  estimate  atrettissimo.  Io  ho  deliberate,  piacendo?i,  es- 
sere  al  tutto  vostro ,  in  modo  che  di  me  possiate  non  altri- 
mente  disporre,  che  di  qualunque  altra  cosa  abbiate  maggiore 
arbitrio.  Non  me  distendo  pib  oltre ,  per  avere  dtstesamente 
aigniflcato  il  Alio  aoimo  al  vostro  e  mio  magniflco  Padre.  Di- 
mostrate  la  vostra  virtd  nel  volere  pid  teste  essere  benefico 
che  vindicatore.  Yale. 

Ex  Placentia  XIII  Decembri  1447. 

Frand$eu$  PhUelphus  terter. 
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IV- 


lUuslrissimo  Principi  et  cxceUentissmo  Domino  Meo 
unieo  Domino  Duci  Mcdiolani. 

Dopo  la  partita  di  Hilaoo  giunsi  a  Roma  circa  mezzo  Iulio, 
ove  visitata  la  Santiti  de  nostro  Signore  Papa,  dal  quale  i ui  ot- 
timamente  veduto ,  rice? uto  et  onorato ,  ct  poi  andai  a  Napoli 
per  la  cagione  prima  ve  scripsi ;  ove  arrivato  il  primo  de  Ago* 
sto.il  di  seguente  visitai  la  Meieptade  del  Be,  il  quale  me  re- 
cevette  non  come  il  Filelfo,  ma  come  un  gran  magistro,  et  ha 
verso  di  me  usate  tutte  quelle  cose,et  benignitate,  ed  onoran- 
ic,  le  quale  maiore  se  possono  cooferire  da  uo  Re  circa  le  esti- 
mazione  de  summa  virtute  et  sublibe  sciensie,  la  quale  io  oou 
coooeco  essere  in  me.  II  perchi  parendomi  essergli  obbligato 
pib  che  ad  aloun  altro  dopo  la  Signoria  Yostra,  il  quale  ve  ten- 
go  per  mio  Dio ,  oou  vorrei  essere  giudicato  iograto  senten* 
dosi  per  tutto  quanta  ve  scrivo.  Onde  ve  prego  che  sia  el  mio 
parlare  presto  la  Excellentta  Yostra.  Facto  cbe  io  me  sentii 
assai  domestico  al  Re ,  intrai  per  bouesti^aima  via ,  et  me  da 
me  ad  praticare  se  t el  potea  fare  amico.  Trovai  id  lui  due  ex- 
treme passion! ,  paura  e  diffidenza.  Costui  ve  teme  aopra  ogoi 
coaa  umana  %  nfe  ae  fida  del  la  Sigooria  Yostra:  vorrebbe  stare  a 
bete  coo  voi  pur  cbe  foase  sicuro  cbe'l  sua  fidarse  oon  gli  fosse 
nocivo.  II  perchfe  non  se  vorrebbe  scostare  da'  Yeoeziani.  Te- 
me eziandio  ed  ha  in  odio  lui.  et  tutta  la  sua  corte  i  Yeoeziani t 
onde  in  niuno  modo  vorrebbe  che  viocessono ,  et  se  non  che  i 
Veneziani  el  mentzano  cbe  se  mm  fa  a  mo  loro,  se  accorde- 
ranno  con  la  Signoria  Yostra  alia  sua  disfactione.  Poco  fa  et 
poco  pu6.  Ma  ancora  meno  farebbe  eziandio  cbe  potesse  assai. 
Fumme  cercato  se  io  credessi  che  la  Sigooria  Yostra  se  con- 
duce sse  a  voler  fare  quelle  onoranza  alia  sua  Maiestade  cbe 
avevate  promesso  fare  al  Re  di  Francia:  risposi  cb'io  non  avea 
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mei  udito  nfc  me  credeva  che  alcuna  onorania  feceste,  et  ma- 
xime  die  essendo  deventato  grande,  non  vi  sottomettevate,  et 
finalmeote  ? edendo  la  sua  diffidentia  dopo  molte  vie  me  ap- 
parve  uno  pensero,  et  dixilo,  ciofc  che  essendo  a  Napoli  uno 
putto  flglio  del  Re  di  Navara,  et  la  Signoria  Vostra  avendo  la 
pih  gentile  creatura  di  flgliuol8,  ciofe  Ippolita,  che  fosse  oggi  al 
rooodo,  dando  costei  per  donna  a  quel  suo  Nipote,  questo  tale 
legame  genererebbe  tanta  beniv oleosa,  che  gli  sareste  non  al- 
trimenti  affectionate  ed  obsequente  che  a  Patre,  usandogli  tut- 
ta  le  suasion!  a  cii  necessarie.  Gominei6  molte  bene  o  ci6 
porgere  le  orecchie  ed  a  piacergli ;  ma  al  Cerzo  giorno  dopo 
questo  ultimo  parlare  venue  uno  corriero  del  Duca  di  Gen  ova, 
e  con  Jittera  che  lo  avvisava  de  la  passata  del  Be  Renato  in  Italia, 
la  quel  novcHa  non  solo  che  turbasse  la  nostra  pratica9  ma  tanto 
terrore  dte  a  tutta  la  Gorte  che  niono  poteva  tenere  masaarlt, 
et  questa  novella  giunse  cinque  giorni  innanti  al  mio  partire 
da  Macone  (9)  di  le  Rose  quattro  miglia  di  hiogo  a  Capua  in  la 
via  che  va  ad  Averse,  ove  il  Re  era  andato  ai  16  d'Agosto,  ed 
io  partii  ai  22  del  dicto.  Non  vi  era  una  gente  d*arme  al 
mondo,  n6  denari,  ofc  dati  nfc  da  dare,  che  ha  il  prefato  Re  de- 
bit o  ben  circa  de  dot  milioni  de  ducati.  Dicease  che  espectava 
denari  de  Sicilia,  poi  darebbe  denari  alle  geoti  d'arme.  Questa 
tale  dimostrazione  de  andare  al  Macone  fu  per  tre  respecti,  se- 
condo  udii  occultamente  in  Corte,  1'uno  per  dare  conforto  d'am- 
malati  a  quelli,  ohferaoo  obstdiati  in  Foraoo,  l'altro  per  anda- 
re indi  a  Sessa  per  torla  al  flgliuolo  del  Duca,  il  quale  era  suo 
genero,  il  terro  respecto  fu  per  andarsene  li  a  Tivoli,  ove  de- 
libera  va  metterse  per  teraa  che  il  Papa  non  s'accostasse  alia 
Signoria  Vostra  ed  egli  Fiorentini ;  la  qual  cosa  essendo  poi 
partito  me,  narrata  per  me  al  Papa,  rispose  il  Papa,  non 
fa  nente,  et  subito  gli  mandoe  300  cavalli ,  ed  Angelo  Nuono 
con  molt!  fanti.  La  suspizione  al  Re  del  Papa  per  lo  revelare 
ha  facto  Messere  Stefano  Porcari,  e  quel  Baptists  che  le  novi- 
tate  loro  intendevano  fare  avea  intelligentia  col  Re  et  con  ec. 
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et  questo  basti  per  lettera.  Poi  ve  narrerd  a  bocca  molte  altre 

cose  quando  sarete  a  Milano, 

11  primo  di  questo,  essendo  io  cod  Monsignor  di  Bologna 
in  Bologna,  dico  col  Legato,  me  dixe  che  il  Re  avea  nuova- 
mente  facto  tagliare  la  testa  al  Duca  di  Sessa  ed  alio  Abate  di 
Monte  Cassino ,  et  cbe  la  persona  sua  era  a  S.  Germano  che 
&  al  pift  di  Monte  Cassino,  et  che  avea  messo  un  bando  sotto  la 
pena  delta  testa  a  qualunque  nomioi  il  Be  Benato ,  et  questo 
dicea  de  veduta  uno  suo  che  tornava  dal  Reame. 

10  sono  coronato  Poeta,  et  facto  Ca?aliere  per  Be  d'Arago- 
na,  e  dooatome  la  banda.  Item  se  portammo  dal  Papa »  credo 
.  non  Ye  doria  dispiacere  che  io  gli  abbia  buon  credito,  se  altra- 
mente  fusse,  far6  quanto  mi  comanderete. 

11  Be  area  mandate  per  il  Conte  de  Monte  Oro,  e  per  il 
Prencipe  di  Taranto:  non  aveano  ubbidito  con  pretesto  che  non 
erano  sani.  Io  ho  cavalli  octo,  et  son  ben  in  ordine  de  vestiti ; 
se  tolete  faccia  piii  una  cosa  che  un'altra ,  comandate. 

Yale  praesidium  et  dulce  decus  meum. 
Ex  Mediolano  9  Octobris  1453. 

Fidelissimus  Servus 
Franei$eu$  Philtlphus 


V. 


Magnifico  sapienli  tiro  Domino  Gecko  de  Calabria  Ducali 

Segretario  Compatri  Honor ando. 

In  Cattris  Ducalibos 

MagniGce  Compaler  Hooorande 

Non  ?e  maravigliate  se  alle  volte  ve  scriyo  in  rolgare,  per- 
chfe  le  cose  che  non  foglio  sieoo  copiate,  le  scrivo  sempre  alia 
grossolana.  Parme  che  il  Signore  farebbe  bene  anlivenire  e 
mandare  Ambasciatore  al  Turco  per  rinovare  non  dico  lega, 
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ma  T  amicizia  degli  Duchi  passati  a  li  suoi  passati,  avvisandovi 
che  di  certo  a  primo  tempo  sara  in  Cavo  d'Istria.  E  acci6  il  Pa- 
pa o  altri  dod  ne  prenda  ammirazione,  pu6  mostrare  ci6  fare 
per  vedere  I'intenzione  e  apparecchiameqto  del  Turco.  A  tal 
cosa  io  sono  attissimo,  perchfe  fui  II  mandato  per  lo  Bailo  de 
Gostantinopoli  nomine  dominii  vinelorum  ad  Amoratho  $uo 
Padri;  e  fui  quello  che  portoli  tra  il  detto  Turco  e  la  Signo- 
ria  di  Venezia  i  Gapitoli ,  i  quali ,  da  poi  al  tempo  del  Turco 
passato,  belli  e  suggellali  a  Messer  AWise  Grotto,  ed  boi  gran- 
de  conoscenza,  Maravigliomi  che  nulla  abbiate  fatto  del  mio 
fatto.  Parmi  essere  poco  stimato. 
Vale.  Decembre  1453. 

Pkilclphus  Computer. 


VI. 


Nobilxssimo  viro  Petro  Medici  Magnifiei  Cosmi  Filio 

amico  kumanisrimo. 

» 

Fiorenxa 

Di  quanta  beoevolenzia  io  sia  acceso  verso  di  voi,  uomo  cla- 
rissimo,  quantuoque  per  molte  altre  ragioni  cid  dobbiate  cono- 
scere,  pur  tra  laltre  i i  de*  essere piu  manifesta  la  mia  pre* 
sente  confidenxa  e  baldania  del  mio  osare  in  quelle  cose  il  vo- 
stro  sussidio  ricercare,  le  quali  mi  sono  carissime  e  necessarie. 
Tre  cose  mi  paiono  comunemeote  in  questa  nostra  vita  civile 
e  attiva  desiderarse;  ooore,  utile  e  piacere ;  le  quali  per  mal- 
vagiti  di  fortuna,  e  forse  ancora  per  mia  imprudenza  non  aven- 
do  io  potuto  conseguire  presso  di  voi  in  Firenze,  avrei  caris- 
simo  ottenere  in  Milano  presso  questo  Illustrissimo  Signore. 
L'onore  si  desidera  come  premio  di  virlu ;  I'utilitate  pecunia- 
ria  per  la  necessitate  delta  nostra  vita ;  il  piacere,  benchfe  per 
molte  vie  come  cosa  dolcissima  aU'anima  e  al  corpo  conseguire 
si  possa ,  pur  in  gran  parte  dell'  onore  e  dalla  roba  procede. 
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noD  partir6  mai  da  Milano  senza  il  consenso  del  Duca,  il  qual 
credo  che  non  mel  negherMrottandosi  della  Republic*  Vene- 
ziana  ch'egli  ama  e  stima  assaissimo.  La  terza,  che,  come  sa- 
pele,  ho  scritto  le  gesta  del  Duca,  e  con  gran  veri  ti.  Sappiate  per- 
tanto  essere  impossible  che  Filelfo  contraddica  a  se  stesso, 
e  per6  vi  pregcf  a  parlar  chiaro  intorno  a  queato  punto.  La 
quarta  cosa,ch'io  reputo  il  dire  il  falso,coaa  iridegna  di  chiuu- 
que  teme  Dio,  giaccbfe  Dio  h  la  veriti  stessa ;  noo  voglio  per- 
tanto  peccare  contro  il  vero  n&  pure  per  le  ricchezze  di  Cresof. 
Peri  se  tratterete  con  attenzione  su  queato  punto  farete  coaa 
a  me  aommamente  grata  9  ed  alia  rostra  dignitft  convenience. 
Ho  inteso  che  siete  stato  scelto  per  Legato  del  sommo  Ponte- 
flce  per  trattare  colla  Republica  Yeneziana  circa  ai  preparativi 
contro  a' lurch  i.  Ma  io  fra  me  stesso  ripensando  ai  yostri  af- 
fari,  credo  conoscere  che  I'astozia  di  quelle  volpe  vi  allontana, 
giacchfe  essendo  presente  v  oi,  uomo  di  tanta  e  si  grande  digni- 
Xh  nel  concistoro  def  Cardinal!,  non  ardisce  far  cosa  indegna  di 
se,  ma  voi  assente  condurri  genza  dubbio  le  pecore  fra  i  lupi. 
Da  Milano  23  decembre  1463. 


Francesco  Filelfo, 


IX. 


Idem. 

Ho  acritto  tre  libri  in  versi  Greci  al  numero  di  2700,  i  quali 
vi  mando  e  bramo  che  aieno  letti  da  voi  con  attenzione  prima 
di  dargli  in  luce,  perocchtchi  ardirebbe  di  censurare  ci6 
che  sari  stato  appro? ato  dal  voto  d'Apollo? 

Da  Milano  il  1°  di  decembre  1465. 
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X» 


Al  Cardinal*  Jkuariont ,  Francesco  Filet fo  S. 

Ho  hora  tradotta  la  Ciropedia  da  1'origioale  et  dolce  facoo- 
dia  di  Senofoote  io  liogua  Jatioa »  iotrapreodendo  opera  a  pa- 
rer  mio  non  dispregievole  et  io  questo  lodevole,  che  cosi  vien 
punita  1'  ingiustizia ,  poichfe  a  quel  ragipne  la  chiamerd  io 
igooranca?  di  quel  Poggio.  Yorrei  per  taoto  ud  vostro  cod- 
siglio,  giaccbfe  i  consigli  vostri  io  stirao  sopra  quelli  di  chiun- 
que  altro;  imperocchfe  alcuoi  mi  esortano,  trattandosi  d'opera 
ebe  si  convieoe  ad  ud  Re  di  mandarla  in  dono  al  Be  de'Fran* 
obi ;  ma.  io  fra  me  ripensando  cbe  il  Pootefice  &  riputato  ed  fe 
infetti  Re  di  tutti  li  Re,  la  manderei  piii  volentieri  a  !ui.  In- 
tOrno  a  cifr  per  taoto  bramerei  di  saper  come  pensate ,  et  vi 
prego  per5  di  darmi  su  ci6  pronta  risposta.  Affinchfe  peri  me- 
glio  giudicar  possiate  de  T  opera  stessa ,  vi  mando  il  proemio 
de  la  Ciropedia  da  me  piii  anoi  sono  tradotto  a  prove  et  a 
saggio  a  cos)  dire  del  rimanente.  State  sano. 

Mi  Ian  o  il  primo  Decembre  1466. 


XI. 


llluslrissimo  Principi  et  lnvictissimo  Domino  tneo  unico  Do* 
mino  Galeacio  Mariae  Sphortiae  Vicecomiii  InclUo  Duet  Me- 
diolcmi. 

m 

Ulastustime  Princeps  et  twice  Domioe  mi, 

Iddio  el  sa  cod  quanto  afiaono  me  induca  a  dare  alcuoa  mo- 
lestia  all'Excellentia  Yestra  id  doverve  domaodare  danari  ai 
tempi  occorreoti.  Ma  considerate  che  voi  solo  siete  ogni  mia 
possessiooe  et  unica  felicitate ,  et  nienle  altro  boo  in  qucsta 
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vita  che  I'hombra  della  vostra  subiimitate,  et  voi  solo  siete  il 
mio  Iddio.  Pertanto  noo  posso  fare  non  ve  preghe  e  tuppliche 
ve  degnate  agiutarroi  almeno  sopra  la  mia  provisione  di  ducaii 
cento,  acciocchfe  me  possa  in  qualche  piechola  parte  provedere 
a  li  raiei  bisogni  et  de  la  mia  famiglia.  De  tal  materia  ho  piii 
rolte  scripto  al  Conte  Gasparo,  ed  a  Messer  Ciccbo.  Ma  nooe 
me  pare  ve  n'  habbia  referto  nulla  9  per  questo  io  come  da 
estreraa  necessitate  constrelto  vel  signtfico.  Et  quando  pure 
la  mia  disa? ? enfura  volesse  cbe  el  facto  mio  non  ve  gustasse 
come  cosa  superflua,  supplico  che  almeno  mel  signiflcbiate  ac- 
cioccht  con  vostra  benignitate  et  gratia  io  possa  provvedere 
a  li  miei  bisogni,  che  in  ogni  luoco  me  sia,  sempre  sard  vostro 
humiKssimo  servo  et  perpetuo  trombetta  de  le  vostro  gkn 
riosissime  virtute.  Baccomandandome  sempre  a  la  vostra 
lllma  Signoria,  la  quale  lddio  conserve  et  prospere  in  victoria 
splendidtssima  et  triunfale. 
Ex  Mediolano  Til  Septembris  1467. 

Sertms  Fiddiishnus 
Franciscus  Pktidphu*. 


XII. 


Atagnifico  Clarissimo  viro  Peiro  Medici  Compatri 

llonorando. 

OToreoiiie. 

Magnifice  Compater.  Ho  letto  con  mio  singolarissimo  pia- 
cere  quelle  parte  scrivete  a  PigelloPortinari  del  dovere  bat- 
tenare  in  vostro  nome  il  mio  presente  fanciuHetto ,  e  quanti 
dopo  questo  mi  nasceranno,  dandovi  ad  inteodere  come  en- 
core io  credo,  questo  non  debba  esser  I' ultimo :  della  quel  vo- 
stra uroanissima  volontt,  io  quanto  piii  posso  vi  ringratio  ac- 
celtando  tutto  in  luogo  df  singolarissimo  dono.  Alia  parte  del 
Facchino  Bergamasco  mi  distenderi  alquaote  io  dirvi  tutto  it 
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mio  peusiero  e  parere  irt  quanto  I'ascoltare  non  vi  sia  mole- 
ster Redtacendomi  a  memoria  i  movimenti  fatti  in  I'anno  pas* 
aato  prima  per  la  via  della  Garfagnana  9  poi  per  quella  di  Ro- 
magba,  mi  pare  cbiaramente  comprendere,  quello  sempre  mi 
parve  intendere,  che  li  Venetian i  a  niun'altra  cosa  piii  hanno 
rani  mo  che  al  dissolvere.a  dislegare  la  presente  lega,  che  il 
seguirebbe  muteadosi  state  in  cotesta  indite  vostra  Republic 
ca,  e  auccessivamente  loro  crederebbero  potere  facilmente 
conseguire  la  llooarchia  d'ltalia;  e  petche  al  tempo  delia  mor- 
te  del  Duca  Francesco  non  si  trovavano  bene  in  online  a  tanta 
impresa ,  mostrarono  recondurre  per  ttn  aneo  il  sopradeito 
Factum,  la  cui  contioua  a  disulile  expesa  nel  vero  credo  poco 
li  fusse  grata,  e  anche  lui  suspetto  per  avere  bestiali  appetiii 
di  Signoria,  ed  essere  capo  di  parte  Guelfa  in  Bergamasco  e 
Rresciano,  e  ancor  un  peconioso  villano.  Onde  parendo  loro* 
non  potere  attro  efae  avancare,  non  solo  conseatirono,  ma 
ancora  Io  stimularono  alia  detta  impresa  contro  il  vostro 
state.  E  nel  vero  se  uomo  fosse  stato  non  un  castrone  y  si 
dava  che  fare  a.  voi  e  a  lutta  Italia*  Ha  lui  come  uomo  negli- 
ge ote  e  da  poco,  non  aeppe  ben  pingere  la  pedona  (10)  e  ne  ri- 
mase  vituperate,  e  con  non  piccolo  danno.  I  Veneziani  baono 
in  parte  quello  voleano,  in  quanto  r  hanno  con  bel  modo 
tratto  di  Lombardia*  Se  ottenere  potessero  quanto  per  I'edilto 
papale  si  determine ,  porrebheoo  prudentissimi  9  perebfe  alle 
apese  di  voi  e.degli  altri  cotlegati  farebbero  il  fatto  loro  io 
Lam  on  a  e  it  l'Albania  contro  il  Turco.  Ma  in  quanto  per  voi 
e  per  gli  altri  collegati  cid  non  se  con  sent  a  y  come  6  ragtone* 
vole,  se  noa  sono  di  smemerati ;  se  prudenti  saranno  il  men- 
deraano  alle  lore  spefe  e  del  Papa  tra  quelle  scimitarre  di 
Turcbi  a.farlo  tagliare  a  pezii,  e  lui  per  avientura  fara  delle  sue 
trtrife  usate ,  che  ae  coacoixteri  col  Tarco  e  caleralla  a'  Vene* 
liani.  E  perchfc  voi  dite  che  il  Turco  noa  riceverebbe  si  vile 
persona,  ve  rispondo  che  il  Turco  ha  la  goU  della  baleaa*  ov- 
vero  del  cesso,  che  U*Uo  riceve  e  come  sapete,  ogni  prum  fa 
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siepe.  Ma  conchiudendo  vi  dico:  che  Vopportuniia  fa  il  ladro.  A 
me  pare  non  vi  dobbiate  fidare  punto  in  le  speranze  delta  pace 
e  massirae  cbe  arete  I'inimico  alle  spalle,  e  li  Veneziani  tutta- 
via  in  Bresciana  conducono  gente  che  dod  mi  pare  sia  boon 
segno  in  medicina.  Mettetevi  bene  in  ordine  9  cbe  se  mostra- 
rete  volere  fare  una  buona  guerra  9  conseguirete  buona  ed 
onorevole  pace.  Ricordatevi :  che  chipecorasi  fa  il  lupo  la 
magna.  Sopra  tutto  vi  conforto  al  veggiare,  e  fare  li  piii  amici 
voi  potete  e  meno  inimici.  Raccomandandomi  sempre  alia 
Vostra  Magnificenzia. 
Ex  Mediolano  YU  Martii  1468. 

Franciseus  Philelphus  Computer. 


XIII. 


Al  Cardinale  Beesarume  Francesco  FUelfo  S. 

Giovanni  Arcimboldo  ritornato  di  recente  di  cosli  mi  dis- 
se  d'avervi  mandata  la  mia  letters 9  ma  non  aver  potuto  per 
la  breviti  del  tempo  ch*  egli  si  fermo  in  Roma  conferire  con 
esso  voi  intorno  a*  miei  affari  presso  il  Pontefice 9  e  ci&  che 
piii  mi  duole  dissemi  di  aver  presentata  a  quest' ultimo  la  mia 
traduzione  della  Ciropedia  9  cosa  ch'io  non  avrei  mai  voloto 
che  fosse  avvenuta  senza  la  saputa  e  il  consiglio  vostro  9  e  in 
quel  modo  cbe  fosse  sembrato  piii  opportuno  a  voi  che  siete 
tan  to  prudente  e  tanto  a  me  benevolo.  Ma  pure  il  Vescovo  I'ha 
presentata  e  non  si  pu6  ripararvi.  Dice  egli  che  il  Papa  la  ri- 
cevette  con  segni  di  benevolenxa,  e  con  tutto  il  piacere,  che 
molto  mi  lod6  con  la  solita  sua  benigffltA  ed  umaniti ,  e  che 
lo  interrog6  accuratamente  intorno  a  m69  sino  a  volar  sapere 
quante  figlie  io  abbia.  Per6  quando  sentl  aver  ioquatbro  figlie  9 
due  delle  quali  gift  da  molto  tempo  atte  al  matrimooio,  una  riot 
di  24  anni,  e  I'altra  di  16,  mostri  con  somma  munificensa  e 
prontezza  di  voler  corrispondere  degnamente  verso  di  me  ad 
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un  tanto  dono,  e  poichfe  opportunamente  soggiunse  il  pre- 
detlo  Vescovo  doversi  far  presto  ci6  che  cod  tanta  benigniti 
area  manifestato  di  ?oler  fare,rispose:  51  to  faremo  *ufrtfo;ma 
il  Vescovo  parti  il  giorno  stesso  ch'  ebbe  udienza  dal  Papa, 
oode  noo  potfe  piii  oltre  spingere  I'affare.  Sari  pertanto  vostra 
cura,  o  benignissimo  mio  Signore,  d'ottenere  per  me  un  qual- 
cbe  dono  dal  Papa,  giacchfe  noo  ignoro  quanto  peso  sia  per 
avere  in  mio  favore  la  vostra  testimonianza  ed  il  vostro  parla- 
re.  II  perchfe  vi  prego  quanto  so  e  posso  di  favorirmi  in 
questo,  nfe  gi&  ignoro  esservi  ben  nota  la  mia  benevolenza 
ed  amore  verso  di  voi.  Se  per6  il  Pontefice  vorri  mandarmi 
qualche  cosa  potri  farlo  col  mezzo  della  Banca  dei  Medici  di 
costi,  percbfe  hanno  Bancbe  in  Milano  eziandio.  State  sano. 
Di  Milano  19  Gennaio  1469. 


XIV. 


Illuslriwmo  Principi  Nosiro. 

lUustrissimo  ed  unico  Signor  mio.  Credo  se  ricorda  la  Ei- 
cellentia  vostra  haverme  scripto  per  vostra,  lettera  come  la 
mia  provesione  volevate  comenciasse  da  Septembre  passato,  et 
cbe  mai  in  niuno  mese  me  mancarebbe ,  ed  infino  allora  me 
faceste  dare  ducati  cento  per  li  quattro  misi  iofioo  a  Gennaro. 
Hora  sono  passati  altri  dui  misi ,  et  non  sono  paghato.  Anche 
me  h  detto  cbe  non  sard  paghato  infino  non  passa  el  presente 
mese  de  Marzo.  Sa  la  Signoria  Vostra  le  possessioni  me  sono 
donate  per  lo  Illustre  Signore  passato ,  et  quanto  sia  possjbile 
ch*  io  possa  vivere  in  questo  modo,  n&  for  cosa  che  bene  sia : 
che  mal  canto  ehi  ha  fame.  II  perchi  supplico  che  degni  la 
vostra  sublimitate  provedere  cbe  di  presente  io  sia  paghato  de 
li  denari  dei  due  mist  passati ,  et  che  per  1*  avvenire  sia  pa* 
ghato  de  mese  in  mese  in  modo  ch'  io  me  ne  possa  valere,  che 
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altrimfcrtti  non  potreste  hattre  da  me  senritio  che  buono 
fosse. 

Raccomaodandome  hurailmente  a  I'ExcellenMa  Voslra. 

Ex  Mediolano  a  Marti i  1469. 

Fidelis  Servui  Franciscus  Fililphu*. 


XV. 


Magm/Uo  MUM  et  Sapientimmo  Dueali  Segretario 
Domino  Cieeho  Compatri  Honorondo. 

Magnifies  Compater 

Quanto  piii  posso  fi  prego  vogliate  cam  le  mani  col  no- 
stro  lllustrissimo  Sigoore  del  fatto  delta  mia  seconds  tenaria 
de  quattro  mesi,  che  fioisce  Y  ultimo  del  presente  mese.  Sa- 
pete  quante  volte  ba  detto  rEccelleniia  Sua,  cbe  mai  tal  pro?- 
visione  no  me  mancari,  amsandove  cbe  io  bo  a  l'usura  pres- 
so  che  fiorini  2000.  Preterea  Ieronimo  Pacino  nepote  qui  de 
Messer  Ugoletto  Facino  ha  disviato  et  menato  seco  un  mio 
abratico  (11),  flglioolo  di  quel  Ieronimo  Biodoltoda  Siena, 
chiamato  Giovanni  Maria.  Costtii  h  figlio  <F  arme  di  Messer 
Hugo  da  Sansererino9ed  ha  tre  cavalli  sotto  il  suo  imperio  v 
perch*  non  se  po*  se  non  deventare  dl  star  sotto  di  lui.  Vero  fc 
cbe  secondo  se  disse  ft  uno  solenne  maestro  de  boggiare  (12) 
perle.  Piacciati  operare  col  nostro  lllustrissimo  Signore  sia  scri  t- 
to  una  lettera  al  ditto  Messer  Hugo  cbe  ftccia  statim  riman- 
darme  il  ditto  mio  alliero  e  non  per  forza  il  giorno  delle  ba- 
gnetelle.  Peri)  che  il  detto  Ieronimo  Facino  disse  a  Messer 
Ugoletto  suo  Barba  (13)  che  mo  I'avea  rimandato,  ma  che  per  la 
via  se  n'era  faggito.  E  poi  Tha  teuuto  un  mese  occulto  in 
stanza,  e  nei  prossimi  giorni  rfaa  menato  via.  E  per  tanto  che 
el  lo  mandi  legato,  e  che  mel  consegni  in  le  mie  mani.  Per 
Dio  preghate  el  Signore  non  comport!  ch*  io  sia  poi  vilipeso , 
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cb'io  non  ho  estimato  n&  la  Signoria  di  Venezia,  n&  homo  del 
mondo  in  scrivere  cosa  che  sia  di  sua  gloria.  Vogliate  ancora 
scrivere  a  Pavia  a  chi  voi  sspete,  perfhfe  rimandi  il  mio  libro 
greco,  e  che  noo  ne  dimandi  a  petiziooe  d'altri  piu  alcuoo. 
Yale.  Ex  Mediolano  19  Aug.  1469. 

P.  S.  Avria  caro  che  ancora  voi  scriveste  una  lettera  al  det- 
to  Messer  Ugo,  ma  d'amico,  e  non  fredda. 

Vesler  Compater 
Pranciscus  Phttelphus. 
« 

XVI. 

Magnifico  Militi  et  Sapienlissimo  Ducali  Secrelario 
Domino  Ciccho  Compalri  Honorando. 

.  Papiae. 

Magnifies  Compater , 

Io  non  posso  comprendere  che  in  alcuoa  cosa  sia  accetto  al 
Sigoore,  preghovi  che  in  qoaoto  vedete  la  mia  spesa  essergli 
moiesta,  che  iiqd  vogliate  piue  perdergli  il  tempo ,  ma  impe- 
tcatemi  beoigoa  liceoiia,  che  per  ogni  modo  io  io  qua- 
lunque  luoco  me  porta,  non  ear6  mai  altro  che  sforxesco 
wo  et  fedele.  La  sua  Signoria  non  prorede  che  me  sia  osser- 
f  ato  cid  che  per  site  lettere  et  poi  piu  volte  a  boccha  me  ba 
promesso*  sicchft  questo  fe  una  chiara  licemia  io  effetto;  ben- 
eh&  in  parole  noo  me  sia  manifesto.  Noo  solamente  sono  pas? 
sati  ben  quattro  mesi  delta  seeonda  ten  aria ;  ma  siamo  a  di 
nove  del  quinto  mese.  Per  Dio  npo  gli  perdete  piu  il  tempo, 
Vale. 

Ex  Mediolano  IX  Septembris  1469. 

Compater  vesler 
Franciscus  Philelpkus. 
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XVII. 

Magnifico  et  Clarissimo  viro  Laurentio  Medici 
tamquam  Fratri  honor ando. 

Florentiae 

Magnifice  vir 

Maodofi  il  nono  libro  della  mia  Sforziados  per  me  nuova- 
meote  fatto,  acciocchfe  il  mettiate  insieme  cod  li  altri  otto  li- 
bri ,  i  qoali  gft  altra  ?olta  mandai  al  vostro  magnifico  patre. 
E  perchi  ora  comincio  il  decimo  libro,  nel  quale  si  conteneri 
la  rotta  di  Camaggio  9  iotendo  poi  seguire  insino  all*avuta  di 
Milaoo.  Fate  alquanto  pensiero  se  gli  h  alcuna  cosa,  la  quale 
in  quei  tempi  intervenisse  del  Yostro  Magnifico  avolo  Cosimo, 
e  di  cotesta  Illustrissima  Comuniti  di  Firenxe;  perocchfe  in- 
tendo  fare  il  debito  roio.  Credo  che  1'opera  anderft  a  quattor- 
dici  libri,  e  siano  ?ersi  ottocento  per  ciascun  libro.  Ed  essen- 
do  roi  in  quei  tempi  fanciulletto  da  per  voi  non  potete  aapere 
molte  cose,  le  qoali  potrete  intendere  da*  vecchi.  Non  crediate 
ch'io  intenda  finire  quest*  opera,  perchi  me  n'abbia  a  seguire 
altro  cbe  gloria. 

Per  Dio  mandatemi  presto  il  salvacondotto,  acciocchi  mi 
possa  mettere  in  cammino  prima  cbe  i  tempi  si  rompano. 
Praeterea,  come  ?i  ho  pregato,  cosl  ancora  ti  prego  fogliale 
ordinare  a  questi  vostri  mi  rendano  il  mio  vestito  di  velluto 
carmisino,  e  braccia  note  de  panno  feneziano  rose  secca  de 
grana,  e  siate  contento  cbe  li  cinquanta  ducati  cbe  debbo  pa- 
gare  qui  al  banco,  ?i  li  paghe  in  Roma.  Vale.  Ex  Mediolano 
XI  Augusti  1472. 

Franciscut  Philelpktu  voter. 
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XVIII. 

Magnifico  el  Clarissimo  Laurentio  Medici 
tanquam  fratri  honor  ando. 

* 

Magnifice  cl  clarissime  \ir  tanquam  frater  honorande. 

Vorrei  possibilo  fosse  me  potessi  cod  gli  occbi  federe  den- 
tro  al  cuore,  quanto  sia  ardente  I'amore  cbe  porto  a  Vostra 
Magnificentia,  che  cbiaro  intendereste  niuno  essere  in  questa 
vita,  che  piu  ye  ami  de  Phitelpho.  B  sarei  ingratissimo  se  altri- 
mente  fassi  disposto  a  I'infinita  caritate  e  beneficio  che  usati 
arete,  et  al  continuo  usate  verso  di  me.  Aciarito  ha  riscossi  li 
mei  libri  et  vestimenti  et  hali  tutti  presso  di  se.  Io  non  sono 
potuto  partire  parte  pen  non  avere  avuto  il  salvacondotto  al 
debito  tempo,  parte  per  l'intollerabile  freddo  soperrenuto.  II 
percbi  non  partirb  prima  sia  Pasqua ,  et  massime  perchfe  spe- 
ro  in  questo  mezzo  maritare  una  mia  fanciulla  d'anni  16,  et 
anche  vendere  una  mia  casa.  II  cbe  facendo  satisfard  al  debito 
di  denari  che  ho  con  la  Vostra  Magniflcentia.  In  questo  mezzo 
per  vedere  come  ?e  delectate  delle  cose  greche,  ye  mando  una 
Elegia  per  me  facta  nuovamente  alio  Illustre  Signorc  Marche- 
se  di  Mantova',  ricordandove  che  niun  altro  6  fra  latini  che 
questo  sappia  fare.  Voi  havete  costl  Hesser  Andronico  Callisto 
huomo  dottissimo.  Per  Dio  slave  raccomandato  che  il  raerita. 
Yale. 

Ex  Mediolano  VI  Febraro  1473. 


Phitelphus 


/ 
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XIX. 


IlluMrissinae  Dominae  Nostrae 


lllustrissima  ed  unica  mia  Madonna.  Prego  la  Excellent  a 
Yostra  vogliate  in  effetto  boramai  veriflcare  quel  delto  evan- 
gelico,  petite  el  dabitur  votris.  Sapete  gi&  esscrc  passati  anni 
quattro  che  per  Messer  Princivalle  da  Laropugnano  mi  pro* 
mettest*  panno  di  scarUtto  per  uno  vestito ,  et  velluto 
chermisino  per  un  giopparello.  lo  porto  ancora  el  corrotto  (14) 
insieme  colla  Signoria  Yostra,  e  niun  altro  nostro.  Parmi 
essendo  gft  passati  li  doi  anni ,  ragioncvole  cosa  sarebbe  che 
ancora  io  me  potesse  carobiare  de  ▼estimeoti*  Fiat  tamcn 
voluntas  tua.  Raccomandandome  sempre  alia  tostra  subli- 
mitate. 

Strvus  Fidelis 
Franciscus  Philelphus. 

XX. 

Laurenlio  de  Medicii. 

Ploreolite 

Magnifice  et  clarisaime  vir.  II  Magnifico  Messer  Ciccho 
mio  compare  mi  ha  confortato,  che  io  roglia  esser  conteoto 
d'  essere  piu  presto  ali  servigi  di  li  amici  di  qnesto  Illrop  Si- 
gnorc  9  che  nfe  a  Roma  9  n&  in  alchun  altro  luogho ,  et  sopra 
di  cid  mi  ha  tocchato  il  facto  di  lo  studio  per  cotesta  inclita 
rostra  Repubblica  nuoiamentc  ordinate  in  Pisa-  Al  cbe  quan- 
tunque  non  fusse  necessario  confortatorc,  pcrocchfe  niuna  cosa 
piii  desidero  in  quests  vita,  che  poldrmi  trovare  in  luogo,  ove 
me  sia  lecito  mettere  et  excitarc  tutto  il  mio  ingegno  circa  la 
gloria  di  cotesta  splcndidissima  Signorio ,  ct   in  particular 
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verso  di  voi,  a  cui  sooo  obligatissimo ;  nientedimeno  consi- 
derate |a  vostra  legge  contra  li  rabelli ,  tra  quaJi  per  opera 
della  buona  memoria  di  Carlo  d'Arezzo  et  di  Poggio  cod  la  loro 
sinagoga ,  io  fui  engiustissimamenle  connumerato;  parendomi 
impossible,  ho  alquanto  iodugiato  di  far?ene  alcuna  mentione. 
Poi  vedendo  il  repiicare  del  decto  mio  amatissimo  compare , 
et  ricordandomi  del  proverbio  Greco;  che  il  pentdaio  apiccha  U 
manicho  alia  pentola  in  qual  parte  della  pentola  li  pari;  ? e  oe  ho 
pur  roluto  scrivere  et  pregarve,  che  anchora  Vostra  Bfegnificen- 
tia  ci  voglia  fare  pensiere;cbe  sepete  non  potere  in  questa  etate 
havere  un  altro  Philelpho,  n&  piii  di  me  a  toi  affectionate. 
Praeterea  tra  quell!  njei  Testtti,  i  quali  sooo  insteme  co'  li* 
bri  e  m'havete  riscossi  chesono  tre,  duide  velluto  cbarmesino* 
r  altro  uno  mantello  di  rosato  (15)  di  grana  foderato  di  zenda- 
do  (16)  di  grana ,  mi  farete  singular*  servigio,  se  me  farete 
rendere  il  decto  mantello,  si  perchfe  ne  ho  bisogno  oraraaj,che 
comincia  far  caldo ,  si  anchora  perchfe  si  potrebbe  guastare  da 
lepiattole  (17),essendo  insfeme  con  quelli  foderatf  di  pelle. 
Vale  spes  mea.  Ex  Mediolano  23  Aprilis  1473. 

PhUelphus. 


XXI. 


Idem. 

I 
Magniflcc  Clarissimeque  vir  taoquam  frater  honorande.  Per 
una  ?ostra  graziosissima  lettera ,  resposta  a  quella  ?e  mandai 
de  ideis ,  me  confortasti  ve  respondesae  del  salario  che  io  do- 
mandassi,  in  quanto  condurre  me  volesse  a  leggere  nel  voatro 
studio  di  Pisa ;  al  che  insino  ad  bora  non  ve  ho  tesposto ,  pa- 
rendomi  questa  essere  una  dilatione  per  volere  vostra  Magni- 
ficentia  tcdere,  se  me  potevate  fare  rebandire ,  percioc<;b&,di 
qui  depende  il  tucfo.  Pure  bora  mandandore  la  epfctola  de 
lingua  Latina  mi  *  paruto  dinre  quanto  mi  oceorre.  Voi  sapete 
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die  in  questa  etale  niun  altro  se  po'  mettere  a  comparatione 
mecho  in  la  mia  facholti  ,  la  quale,  qual  sia  et  quanta ,  potrete 
intendere  per  1'antedecta  epistola.  Non  potendo  voi  obtenere, 
che  io  rebandito  sia,  non  bisogna  parlare  altro.  In  quanto  lot- 
ten  iate  ye  dirt  in  sorama.  Quando  ultimamente  io  leggeva  a 
Firenze ,  haveva  fiorini  351  1'anno,  il  cbe  potete  vedere  per  li 
libri  dili  Offitiali  del  Monte;  la  qual  mia  eondotta  fu  per  anni 
tre,  et  fioi  nel  54,  net  quale  anno  del  mese  di  Agosto  fui  re- 
condotto  per  altri  anni  tre  a  florini  451  per  ciacbun  anno:  il 
che  non  ebbe  luogo,  perocchfe  facta  la  noviti  del  mese  di  sep- 
tembre ,  furono  facti  Offitiali  dilo  .studio  alchuni  tucli  a  me 
contrarii,  tra  quali  era  Niccold  Niccoli,  ct  Franco  Sacchetti.  11 
perchfe  io  presi  partito  et  andai  a  Siena.  Hora  potete  coropren- 
dere,  se  io  meritasse  di  ?ostri  fiorini  deputati  alo  Studio  cin- 
quecento  l'anno  o  no.  Non  me  pare  me  debba  distendere  piii 
oltra ,  salvo  avisarvi  cbel  mio  ieggere  sarebbe  in  eloquentia 
et  pbilosophia  morale  cosl  in  Greco ,  come  in  Latino ,  come 
leggiva  in  Firenze  nel  tempo  antedecto :  cbel  Dante  io  leg- 
geva  per  inio  piacere  e  per  fare  cosa  grata  alia  rostra  inclita 
cilti.  Vale.  Ex  Mediolano  29  Mail  1473. 

Philelphus 

XXII. 


Idem. 


II  Magnifico  vostro  arolo  Gosimo  molto  mi  confortft  per 
Mess.  Nicodemo ,  cbe  io  volessi  tener  qualche  via,  cbe  i  libri 
de  exUio  per  me  facti  si  spegnessero ,  et  io  volentieri  gliel 
promisi ,  et  harielo  atteso,  se  non  fosse  passato  da  questa  vi- 
ta. Hora  ho  rominato  (18)  una  nuova  opera,  il  cui  proemio  dirigo 
a  voi ,  e  saranno  libri  X  o  XII ,  colla  quale  tratterd  tutta  que- 
sta morale,  altrimenti  cbe  per  molti  obtenebrata  (19).  Mandovi 
dunque  el  proemio  sopra  el  decto  volume*  Hard  caro  inteode- 
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re ,  come  ve  sari  grato  el  mio  studio,  cbe  altrimcnti  mc  tarpc- 
rebbero  le  ali.  Ex  Mediolano  23.  lulii  1473.  Vol  uon  have- 
te  risposto  nulla  all' epis  tola  di  lingua  Latina. 

XXIII. 

Magniftco  et  Qarissimo  tiro  Laurentio  Medici 
tamquam  Fratri  Uonorando 

Pis  is 

Magnifice  Glarissimeque  Vir  tanquam  Frater  llonorande. 

lo  come  credo  siate  avvisato  per  Accarito  Portanari,  sono 
condotto  dal  Papa  per  leggere  a  Roma.  Ami  falta  la  via  per 
la  Romagna  come  piu  comoda  in  questi  tempi.  Solo  per  ve- 
dere  Vostra  Magnificenzia  ho  fatto  la  via  per  Firenze.  Dispia- 
cemi  1*  essere  private  di  tanto  piacere  in  questo  restoro.  Vi 
prego  mostrate  a  Stefano  Torrigiani,  gentil  omo  d'Ancona ,  e 
genero  de  Mario  mio  figliuolo,  quanto  mi  amate.  II  quale  mio 
flgliuolo  vi  manda  una  bellissima  opera  a  donare.  Farete  gran- 
dissimo  onore  a  codesto  studio  di  Pisa  se  'I  condurrete  a  leg- 
gere con  degno  salario,  al  che  fare  quanto  piu  posso  vi  prego. 
Praeterea  vi  raccomando  quel  povero  Ser  Andrea  di  Campo 
Pisano,  il  quale  6  ne'  slinchi  (20)  9  quanto  piu  m'fe  possibile, 
che'I  vogliate  fare  libcrare.  Sapete:  che  U  sasso  non  pud  produr- 
re  lalle,  avvisandovi  che  non  mi  potreste  fare  maggior  piacere. 
L'Appiano  di  S.  Marco  I'ho  dato  in  mano  del  vostro  MagniG- 
co  fratello  Giuliano.  Avrei  caro  avessi  veduta  Topera  die  fo  in 
vostra  gloria.  Ma  Donato  Acciaioli  ,  e  questi  altri  vostri  dolli 
ne  ha- veduto  uno  libro  integro,  dai  quali  polrcte  intendere 
quanto  estimarc  si  debba.  Altro  per  ora  non  rcsla.  Raccomon- 
domi  a  voi. 

Di  Firenze  VII  decembrc  M74. 
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XXIV. 


Idem. 


Magnifice  Clarissimcquc  vir  tanquam  fratcr  honorandc.  Pa- 
rcndome  essere  certissimo  dover  esser  grato*  et  voter  intcn- 
dere  come  stiano'H  miei  fatti  in  Boma»  avviso  V.  M.  che  cl 
Papa  noo  solo  me  vedde  grazios'amente ,  ma  molto  piii  me  ba 
honorato,  che  non  recerche  la  mia  qualitate.  Quoniam,  cbc 
omnium  primum  loco  pedis  me  perse  la  mano  ad  osculaodum, 
e  non  voile  che  stessi  puncto  col  capo  descoperto,  n&  anche  in 
girroccbiooi,  ma  dioendomi  che  mi  levassi  dritto ,  et  io  perse- 
verando  10  stare  in  ginocchioni  me  prese  per  la  mano,  e  fern* 
me  tevare.  Pre  teres,  respondendo  alia  mia  oratione,  e  molto 
lodandeme,  dixe  per  quettro  volte  ve$tra  palernitas,  e  dopo 
molte  gretiose  parolft  soggiuoseche  io  non  dovesse  guardare 
al  salario  di  600  Qorini,che  in  fine  a  torre  del  suo  piattel|o  be- 
sognando,  non  voleva  me  mancbassp  nulla.  Poi  in  queste  festc 
me  ha  fatto  assegnarc  in  Cappella  di  S.  Pietro9  e  in  quella  del 
suo  pafotzo  lo  stare  e  U  eedere  in  quello  medesimo  loco,  dove 
stanno  li  Ambasciatori  de  li  Re,  e  prencipali  Preocipi  di  Cbri- 
stiani ,  e  cosi  anchors  in  quella  medesima  camera  *  ove  stanno 
i  Cardinal!,  e  la  sua  Sanlita  se  appara  quamlo  va  in  Cappella. 
Omnia  mea  secunda  sunt.  Qucsto  Mario  tornero  per  Firenze 
a  Mtlano  per  condurre  la  mia  famiglia  in  Roma,  e.porterov- 
ve  finitb  il  nostro  tibro  dt  Morali  DiuAplwa.  Vale :  ex  Urbo 
Romacli.  Ion.  1475. 

PluMphus. 
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XXV. 

A  Bona  Maria  Duchetm  Reggenle  di  MUatw 
Madre  del  Minore  Duca  Gio:  Galeazzo. 

• 

La  mia  sicura  fede  e  devoziono  la  quale  porto  c  portero 
scmprc  alia  vostra  subl imitate  IlKa  mia  Madonna  c  Siguora, 
mi  ba  in  dot  to  c  con  fort  a  to  a  darve  circa  la  educazione  e  di- 
sciplina  del  nostro  novello  Duca  e  Signore  alcuni  utilissimi 
ricordi,  li  quali  sono  questi  sotto  brevitate,  Sia  la  uroana  fra- 
gilitade,  o  sia  la  divina  voluntade  la  vostra  Eccellenzia  d  ri- 
mass  per  il  nuovo  infortunio  Governatrice  e  come  Regina  di 
questo  triumfale  stato  del  ducato  di  Milano,  e  lutrice  dello  in- 
clito  vosfro  figliolo,  mio  Signore,  Don  Giovanni  Galeazzo  duca 
novello.  Sopra  (ulto  bisogna  provvedere  ol  doverlo  aromaestra- 
re  in  el  modo  che  da  tutti  sia  degno  estimate  di  sigooreg- 
giare  e  non  da  esser  signore. 

Ciro  Be  de'  Persian!  in  cui  fc  flgurato  riroperio  aureo,  diceva 
non  esser  cosa  n&  debita  nfe  convcnetole  che  alcuno  signoreg- 
gasse  se  non  avanzasse  li  suoi  suddili  in  ogni  eccellenzia  di 
virtule.  Provvedete  dunque  cbe  detto  mio  Signore ,  voslro  fi- 
gliolo ,  sia  virtuosissimo.  Quanlo  alle  letters  col  Magistro 
Mattia  fe  vantaggiato,  che  per  quella  ctate  migliorarc  non  si 
potrebbe.  E  appresso  di  Govcrnatori ,  i  quali  circa  li  ootabilt 
costumt  dati,  gli  avuti  son  degni  d'ogni  commendazione.  Ma 
pure  io  essendo  in  la  etate  di  anni  79,  ed  essendo  molto  pra- 
ticato  per  il  mondo  con  Re  cd  lmperatori  et  altri  signori  e 
signorie;etoltre  questo  avendo  consumati  in  Milano  anni  37 
comenzando  da  quel  divino  Duca  Filippo  Maria  insino  al  pre- 
sente  giorno ,  ho  pensato  fare  cosa  non  molesta  alia  vostra 
Illma  Signoria  se  toccaro  alcunc  particolaritade  circa  gli  ad- 
magi  stra  men  ti  del  prefato  Duca  novello.  Ricordandovi  che  co- 
me dice  Arislotilc,  non  possono  csscr  lodati  al  ben  fare ,  n£ 
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ancora  viluperali  nel  conlrario,  per  lo  chc  esscndo  loro  in  eta- 
de  non  poco  aliena  dalla  ragione,  ogni  loda  cd  ogni  vitupera- 
zione  si  deve  dare  al  padre  ed  alia  madre,  ed  a  li  magistri  e  a 
tutti  quelli  i  quali  lo  hanoo  in  governo.  Parme  cbe  princi- 
palmente  se.debbia  admagistrare  ad  temere  Dio.  Secundaria- 
ra^nto  ad  esser  giusto,  e  non  solamente  ad  non  fare  torto  ad 
alcuno,  roa  eziandio  a  provedere  cbe  per  alcun  altro  non  sia 
facta  ingiuria. 

Lo  ingiuslo  Signore  chiamato  Tiranno,  attende  solamente 
alia  utiliti  di  se  proprio,  non  curandosi  del  danno  de  li  solto- 
posti.  Ma  il  giusto  Signore  sempre  attende  al  pubblico  bene, 
exislimando  che  stando  bene  gli  sottoposti ,  il  suo  stato  sia 
fermo  e  grande.  Dove  altrimenti  facendo  ,  ciascuno  cerca  la 
disfactione  di  quelle  Dionisio  antiquo  Signore  de  Saragusa  in 
Cicilia  fu  liberalissimo,  il  quale  volendo  dare  certi  bonorevoli 
c  magnifichi  doni  agli  Ambasciatori  de  Corinto,  e  quelli  rin« 
graziandolo  e  non  voleodogli  accettare,  dicevano  cbe  la. loro 
legge  determinava  pena  capitate  8  qualunque  ricevesse  doni 
da  alcuno  Signore.  Disse:  Abi!  quanto  male  toi  facete  volendo 
privare  li  Signori  di  quello  solo  bene  per  il  quale  avanzano  gli 
uomini  che  non  sono  Signori,  il  quale  ft  solamente  il  denaro. 
Et  quantunque  quello  Dionisio  de  Cittadino  se  fosse  fatto  Si- 
gnore, e  per  questa  cagione  dovesse  essere  in  odio  a  tutta  la 
cittade,  nientedimeno  la  sua  liberalita  il  conservava;  onde  essen- 
do  un  giorno.andato  nel  palazzo  di  suo  flgliuolo  chiamato  lui 
ancora  Dionisio,  e  veduta  in  la  credenza  una  grandissima  mol- 
titudine  di  vasellame  d'argenlo  e  d'oro,  grid6  ad  alta  voce  che 
cosa  b  questa,  Dionisio?  Certo  tu  non  hai  in  te  niente  del  signo- 
rilc,  che  de  tanla  copia  de  vasellame  d'argento  e  d'oro  che 
dati  te  abbiamo,  tu  non  te  hai  ancora  fatto  pure  un  solo  amico. 
Et  nel  vero  Dionisio  il  quale  de  cittadino  si  fece  Signore,  visso 
o  morl  gloriosamente  solo  per  la  sua  liberalita.  Dove  il  suo  fi- 
gliuolo  Dionisio  attendendo  sempre  al  comandare  con  ogni 
crudelU  et  per  ogni  cxtorsiouc  accumularc  il  Tcsoro ,  Dnal- 


57 
mcntc  fu  discacciato  dalla  Signorio,  et  vcnnc  in  tan  la  miseria 
cfae  rod  avea  di  che  sosfentare  potesse  la  sua  raiserabile  vita. 

Se  il  noatro  novello  Duca  sari  giusto  e  liberate,  non  altri- 
menii  sia  a  ma  to  e  reverito  da  tutti  i  subdiii  che  la  propria 
vita.  Diligentia  siogolare  si  bisogna  avere  circa  la  continentia 
delta  vita  nel  mangiare  et  anche  oel  bevere.'  Che  se  Pla- 
tone  summo  Filosofo  dice  essere  cosa  disonestissima  man- 
giare  due  volte  al  giorno,  quanto  se  deve  piii  reprendere  le 
spesse  colatione  ?  Et  massimamebte  ch9  el  troppo  mangiare 
et  pretiosi  et  dilicati  cibi  non  lassano  il  putto  crescere  in  lun- 
ghezia.  Ma  come  dice  Plutarco  fllosofo,  cod  li  soi  vapori  op- 
prime  il  cervello  et  dilata  il  corpo,  e  reode  I'homo  veotroso  q 
gobbo.  Ma  pure  nel  bevere  bisogna  avere  advertentia  grandis- 
sima  che  il  vino  grande  e  non  meschio  non  solamente  induce 
alle  volte  ebrietade,  et  toglie  il  cervello  inducendo  iracoodia 
et  furore,  et  mille  altre  lascivie :  ma  ancora  produce  o  raortc 
subitanea ,  o  almeno  il  morbo  caduco.  Onde  dice  Aristotile, 
che  la  troppa  ventosili  del  vino  bevuto  immoderatamente  stop- 
pa  certe  vie  per  le  quali  la  creatura  respira,  le  quali  vie 
stoppate  cbe  siano,  la  creatura  o  more  de  morte  subitanea,  o 
vero  il  piglia  el  male  della  bruttura.  Sicchfe  il  vivere  tempera- 
tame  nte  &  cosa  utilissima  et  molto  lodata. 

Le  humane  e  benigne  resposte  et  audientia  continua  col  viso 
lieto  molto  delects  ciascuno:  et  cosl  le  dispiacevole  resposte 
col  viso  saturnino,  et  ogni  alterigia  con  la  fastidiosa  au- 
dieniia  inducono  odio  grandissimo.  Be  Filippo  padre  de  Be 
Alexandra  avendo  un  giorno  data  una  lunga  audientia,  die' 
licentia  a  tulti  i  quali  era  no  congregati  per  dirgli  le  loro  fac- 
cende.  Onde  una  vecchiarella  disse :  0  Be  Filippo  attendi  ad 
udire  la  causa  mia9  a  cui  il  Be  avendo  resposo:  io  non  ho  il 
dexlro,  quelle  soggiunse:  O  Filippo  non  volere  esser  Be  ,  se 
vuoi  avere  il  luo  dextro.  Le  quale  parole  quel  prudentissimo 
Be  considcrando,  se  misc  a  sedcre  cd  udl  non  solamente  quelle 
vecchiarella  con  debila  e  grata  cxpcdilionc  ,  ma  eziandio  gli 
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altri  tulti.  Et  accid  alia  grandesza  ddl'animo  corrisponda  la 
gagliardia  del  corpo,  mc  pare  utile  ehe  al  noslro  novello  Si- 
gnore  alle  volte  gli  sia  concesso  il  giucare  giuochi  lodevoli,  in 
li  queli  le  membra  se  habbianoad  exercitare  com'e  il  giuoco 
delta  balla ,  e  molto  piu  della  balla  fiorentina  e  piccola  che 
delta  sgonflata.  Et  cosl  el  giuocare  ad  le  brana,et  lo  scrivere 
et  to  correre,et  sal  tare,  et  aocora  il  bagordare(21),  et  I'andare 
ad  la  caccia  de  lepri,  et  de'simili  aoimali  non  pericolosi,  et  si- 
mihnente  I'uccellare  et  siraili  giocbi,oe  li  quali  bisogna  exer- 
citare la  persona  insieme  coll'ingegno.  La  eloquenlia  6  molto 
comeodata  ia  clascuno  et  tanto  piu  in  Principe.  De'libri  latini 
Tullio  da  officii*  se  vole  imprendere  se  possibile  fosse  tatto  a 
mente,  perchfe  b  una  regola  sigdorite  della  vita  civile.  Ma  sopra 
tutto  la  Pedia  del  Be  Giro  scripta  da  Xenopbonte  Socralico  et 
da  me  traslatata  de  Greco  in  Latino  se  vorrebbe  sapere  sopra 
ognt  altra  doctrina.  Peroccbft  in  quelle  se  contiene  ciascuna 
virlute,  la  quale  si  ricerca  nel  summo  Principe,  comeniando 
dalla  prima  infanzia  insino  all*  ultimo  gioroo  della  vita  uma- 
na.  Non  mi  distenderi  in  piu  lungo  scrivere  per  non  tediarc 
la  Colsitudine  Vostra  in  tante  vostre  occupaziont,  le  quali  sono 
quasi  inOoiteset  tanto  piii  faro  fine ,  perchfe  me  ricordo  altra 
fiata  avere  scripto  al  voslro  erudttissimo  Hagistro  Maltis, 
quanto  necessario  me  parea  circa  la  institutione  del  prelibalo 
nostro  Duca  et  Signore,  offerendomi  sempre  con  ogni  debita 
soggezione  alia  illustrissima  Signoria  Vostra,  alia  quale  umil- 
mente  mi  raccomoiido. 

Mcdiolani  XX  Feb.  1477. 


Illuslrissimac  V.  Excel 


Fidelissimus  Sertus 

tranciscui  Philelphus  Mdcs 

cl  Pacta  Laureates 
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XXVI, 

Magnifico  Oarissimoque  Viro  Laurenlio  Medici 
tamque  Fralri  Uonorando. 

Florcntiac 

Magniflce  CiArissimtque  Vir  tatnquem  Prater  honorandc. 
Credendo  in  breve  vedere  la  Vostra  Magniflcenzia  nel  ritor- 
nare  a  Roma,  ho  Indugiato  lo  scriverve.  Maaveodo  finalmeotc 
preso  partito  di  non  ritornare  piu  a  Roma  f  e  questo  per  es- 
sermi  fermato  con  questi  Uhistrisaimi  Signori  a  stare  alii  lo- 
ro  servigi,  6  non  avere  altro  a  fid  n  do  ae  noo  solamenle  ad  at* 
tenderea  scrivere  qualche  co«a  degna*  il  che  far6  con  mio 
singolar  piacere;  vi  ho  voluto  avvisare,  eccioccbi  ae  evete  piu 
una  cosa  che  utTattra  ♦  la  quale  appartenge  alia  vostraesaita- 
zione ,  me  roe  date  netteia  che  niuoa  cosa  fart*  con  taa to  mio 
piacere  per  avere  veduto  per  eaperieaza » quanto  vi  sono  can). 
Bene  avrei  voluto  esservi'fttato  appreaao  e  ecrivere  queUa  vo- 
stra Istdria  Florentine.  Ma  non  potendo  c£&  fare,  ne  avri  pa* 
zienza.  Piacciavi  fare  condorre  quelle  due  oasse  da'  libri  che 
sono  volumi  cinquantatrfe  da  Soma  to  Milano,  accioocbi  pes* 
sa  di  parte  in  parte  soddlsfare  al  debilo ,  it  quale  ho  cen  la 
voslra  Magniflcenzia.  Hannino  fu  quello  che  condusse  quella 
soma  di  qui  in  Roma ,  ed  ebbe  da  me  ducati  di  camera  novo 
per  Hbre  romane  cinquecenlo,  1c  quali  sono  librc  milanese 
cinquecento  cinquanta.  Vale  decus  meum. 

Ex  Mcdiolano  VIII  Iulii  1477. 

Franciscus  PhiMphus 
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XXVII. 

Magnifieo  et  lllustri  tiro  Laurentio  Medici 
tatnquam  Fratri  Honor andiesimo. 

Ftoreoliae. 

Magniflcc  Clarissimeque  Vir  tamquam  Frater  Honorandissimc. 

Nod  potendovi  dare  altro  sussidio  9  non  Iascer6  ricordarvi 
seroprc  tutte  quelle  cose,  le  quali  mi  paiono  necesaarie  al  vo- 
stro  state ,  et  omnium  primum  quel  delto  de  Socrate  Filoso- 
fo,  e  d'Ari  stone  Lacedemonio,  Qui  volunt  in  civilate  esse  prin- 
cipes,  detent  benefacere  amide*  et  eos  qui  inimici  sunt  tttri 
anricos  reddere.  Bicordomi  altra  tolla  avervi  scritto ,  cbe  fac- 
ciale  fare  una  deliberaiione,  cbe  tutti  quelli  edifizi  e  pa  lag  i,  i 
quali  bruciati  e  disfatti  fossono  per  rinimico,  siano  rifatti 
alia  spesa  della  comunitate.  Non  dubito  die  gii  vostri  uemici 
per  mettervi  in  odio  della  vostra  cittate  lerranno  questa  via. 
Qui  siete  amato  da  tutti.  Parmi  cbe  ancora  i  Yeneziani  to* 
gliano  fare  il  loro  debito.  Sis  animo  iogenti ,  neque  deaperes, 
Deus  non  te  deseret.  Yale. 

Ex  Mediolano  XIII.  Aprilis,  1479. 

PhUelpkus. 
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XXVIII. 

Magnifico  et  illuslri  tiro  Laurenlio  Medici 
uti  Fratri  Honorando 

Florentiae 
Magniflce  Clarissimequo  Vir  tanquam  frater  Honorandc. 

Come  per  altra  lettera  vi  ho  scritto,  a  me  6  al  tutto  neces- 
sario  partirmi  di  qui ,  nfc  ml  occorre  altro  loco  dove  con  bona 
oonditione  mi  possa  ridurre,  se  non  Vcnegia.  Pib  volentieri 
senza  comparatione  sarei  presso  di  voi.  Ma  quanto  mi  pare 
comprendere,  voi  non  ye  ne  curate.  E  pur  sapete  ch'io  son 
piii  vostro  che  mio.  L'ambasciatore  Yeneziano  oggi  m'ha  detto 
essere  giunto  in  Yenegia  an  Ambasciatore  del  Turco,  il  quale 
prega  quella  Signoria,  il  voglia  servire  di  cioquanta  galee ,  le 
quali  giunte  alle  sue,  vole  danneggiare  le  terre  e  luoghi  del 
Be  Ferrando  con  questo  patto ,  che  tutte  le  terre  di  marina 
che  prenderi  siano  def  Yeneziani,  e  quelle  di  terra  ferma,  sie- 
no  del  Turco.  Ma  dice  lui  essere  certo,  che  la  Signoria  li  da- 
rk repulsa,  n6  comporteri  iuxta  il  suopodere  che '1  Turco  col 
suo  agiuto  metta  il  pi&  in  Italia. 

Piacciavi  mandare  la  lettera  inclusa  in  questa  alia  lllustre 
Duchessa  di  Calabria.  Yale. 

Ex  Mediolano  XV  Maii  1480. 

Philelphus 


FINE. 
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P.  CARMINE  GIOIA  C.  R.  S. 


L'EMZIONE  NIDOBEATINA 


DELLA 


DIVINA  GOMMEDIA 


CONTRIBUTO 


ALLA  STOMA  BIBLIOGKAFIGA  DANTESCA 


PRATO 

TIPOGRAFIA  GIACHETTI,  FIGLIO  e  C. 
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ALL' ILL."0  E  REV.M0  MONSIGNORE 


PIETRO   CROSTAROSA 


CANONICO 


DELLA    PATRIARCALE   BASILICA    LIBERIANA 


SOCIO  ORDINARIO 


DELLA  PONTIFICIA  ACCADEMIA  D'ARCHEOLOGIA 


MONSIGXORE   ReVERENDISSIMO 


Permetta,  Monsignore  Revere?idissimo,  che  un  refi- 
r/ioso  delta  (Jongregazione  fiomasca,  alia  quale  Ella 
piu  volte  ha  date  prove  di  sincei%o  affetto,  e  special- 
mente  quando  voile  chiamarla  alia  direzione  del  Col- 
legio  Angelo  Mai  dopo  la  soppressicme  del  nobile 
Collegia  Clementina,  raccomandi  al  pubblico  queste 
modeste  ossemazioni  sull'  Edizione  Nidobeatina  della 
Divina  Commedia,  sotto  il  nome  della  S.  V.  Illustris- 
sima  e  Reverend  issima. 

Egli  e  vero  ehe  il  nome  di  un  personaggio  tanto 
benemerito  (telle  discipline  archeologiche  e  delta  stn- 
diosa  gioveniify  come  primo  fondatwe  di  parecchi  isti- 
tnti  scolastici  cattolici,  dovrebbe  comparire  sopra  un 
iibro  di  maggior  mole  e  di  maggiore  momenta  che  non 
si  a  il  mio  opuscolo;  ma  tuttavia  io  mi  confido  che,  se 
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Ella  vomh  riguardare  alVanimo  grato  col  quale  glie 
loffro  e  al  tema  che  tratta,  non  Le  parrh  del  tutto 
indegno  del  Suo  gentile  aggradimento. 

Accolga  i  pih  sineeri  sentimenti  di  stima  e  di  rive- 
reiiza  da  chi  ha  I  (more  di  essere 

Roma,  30  Gennaio  1893. 

Delia  8.  V.  III.™  e  Rev.™ 


Dee. mo  Strviinrf 

P.  Carmine  Gioia  C.  R.  S. 


L'EDIZIONE   NIDOBEATINA 


DELLA  DIVIXA  COMMEDIA 


Martino  Paolo  Nidobeato  era  Novarese,  della  nubile  famiglia 
dei  Nibbia.  II  cognome  di  Nidobeato,  ampliamento  di  A7  in  Nido 
e  Bio  in  Beato,  come  osserva  il  Quadrio,  Ai  assunto  dallo  stesso 
Martino  Paolo,  ma  da  nessuno  dei  suoi  posteri  adottato(l).  Egli 
£  noto  per  la  celebre  edizione  della  Divina  Commedia,  pubblicata 
in  Milano  nel  1477-78. 

Essa  ha  per  titolo:  «  La  Comedia  di  Dante  Aldighieri,  com- 
rnentata,  in  fol.  per  Ludovicum  et  Albertum  Pedemontanos... 
odente  Martino  Paulo  Nidobeato  Novariensi  >.  II  volume  6  com- 
posto  di  249  fogli :  i  primi  cinque  contengono  una  Epistola  latina, 


(1)  La  famiglia  Nibbia,  antichissima  e  notissima  tra  le  Novaresi, 
m  estinse  recentemente  nella  Nobildonna  Clementina,  che  and6  sposa  al 
Marchese  e  Senatore  Luigi  Toroielli  e  che  fu  mad  re  del  Marches©  Ri- 
naldo,  deputato  al  Parlamento  Nazionale.  Nelle  aggiunte  manoscritte  al 
Cotta  (Masco  yovaresej  leggesi  che  Martino  Nibbia  fu  Senatore  di  Mi- 
lano nell*anno  1483.  Ved.  Cronache  del  Bosso  e  Corio  «  Storia  di  Milano  ». 
11  Pioto  neirindice  ci  lasci6  scritto  «  D.  Martin  us  Paul  us  de  Nibia  No- 
variae  Civis  nobilissimus,  qui  Dantis  Poetae  Florentini  Comoediam  prae- 
sertim  super  Inferno  interpretatus  fuit,  et  se  Nidobeatum  noncupavit 
ab  aetvinologia  vocabuli  ejus  nobtlis  farailiae  Nibiorum,  sive  de  Nibia  ». 
Cfr.  pure  l'Ab.  Innocenzo  Barcellino  nelle  «  Industrie  Filologiche,  » 
pagine  42,  109,  201,  202,  228. 

Debbo  queste  notizie  alia  gentilezza  del  valoroso  Dantista  Senatore 
Carlo  Negroni,  cui  rendo  vive  grazie. 
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seguita  da  un  Epigram  ma.  L'epistola  e  indirizzata  a  Guglielmo 
Marchese  di  Monferrato.  Sonvi  inoltre  tre  Apparati  alia  Divina 
Cornmedia  ed  una  tavola  di  Capitoli.  Gli  altri  fogli  contengono 
il  testo  della  Commedia  in  carattere  gotico,  contornato  dal  Co- 
mento  pure  in  carattere  gotico,  ma  piu  piccolo.  In  fine  della 
prima  Cantica  si  legge :  «c  Finita  al  nome  di  Dio  la  prima  Can- 
tica  del  glorioso  poeta  firentino  Dante  Aldigeri  la  quale  £  chia- 
niata  inferno  e  contiene  capitoli:  xxxiiii.  a  di  xxvn  septem- 
bre  mcccclxxvii  in  la  citta.  incluta  di  Milano  ».  In  fine  della 
seconda  Cantica :  «  Finita  ecc.  come  sopra,  a  di  xxn  novem- 
bre  mcccclxxvii.  in  la  citta  inclita  di  Melano  (sic)  —  Deo  laudes  ». 
H  in  fine  della  terza  Cantica  «  Mediolani  Finis  mcccclxxviii.  » 

Dopo  il  testo  della  Commedia  sono  gli  opuscoli  cio6:  il  Credo, 
i  Setie  Sacramenti,  i  dieci  Coraandamenti,  il  Pater  Noster,  1'Ave 
Maria.  Si  chiude  il  volume  con  la  seguente  iscrizione: 

Diva.  lio.  Ma.  (Hona  Matre)  cum  dulci  nato  10  GZ.  (lohanne 
Galeatio)  ducibus  feliciss.  Ligurie  valida  pace  regnantibus.  0|)eri 
ogregio  manum  supremam  Lwl.  et  Alber.  Pedemontani,  amico 
love,  imposuerunt 

Metliolani  Urbe  illustri.  Anno  gratie  mcccclxxviii.  v.  Id.  F. 

M.  P.  N.  X.  Ct'M  GI\  T.  FA.  Ct\ 

ciot\  come  interpreta  il  Sassi :  Martinus  Paulus  Nidobeatus  No- 
variensis  cum  Guidone  Terzago  faciendum  curaverunt. 

Non  si  conosce  altro  libro  stampato  nella  tipografla  dei  fra- 
telli  Piemontesi  se  non  il  solo  Dante  del  Nidobeato.  Pare,  dice 
il  Sassi  (1)  cbe  r«Mlizione  della  Divina  Commedia  abbia  «*saurito 
lutto  il  patrimonio  della  loro  oflicina.  Aperta  nel  1477,  la  tipo- 
grafla fu  chiusa  a  breve  spazio  di  tempo;  nb  si  rileva  dagli 
Aunali  Tipograflci  cbe  sia  stata  trasportata  al  trove,  come  spesso 
suole  avvenire.  In  tal  caso  si  puo  dire  col  Poeta 

Una  dies  aperit,  claudit  et  una  dies. 

(1)  Ved.   Historia  Literario-Typojrraphica    Mediolanensis.    Medio- 
lani, 1715. 
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Xcl  1447  in  Milano,  con  Filippo  Maria,  cessava  il  dominio  dei 
Yisconti;  e  con  Pestinzione  di  costoro,  si  puo  dire  incominciassero 
a  florire  nella  metropoli  lombarda  le  lettere  e  le  scienzo. 

Al  governo  dei  Visconti  successe,  per  trenta  mesi,  la  repub- 
blica; e  il  primo  pensiero  dei  reggitori  di  essa,  quasi  tutti  let- 
terati,  fu  di  aprire  un'accademia  ove  si  coltivassero  in  particolar 
inodo  la  letteratura  e  le  scienze  (1).  Furono  pertanto,  dice  il  Sassi, 
«  delecti  sex  e  patricia  nobilitate  proceres,  sedulam  operam  ma- 
nuum  daturi;  designati  insignes  disciplinarum  omnium  magistri; 
luculenta  singulis  ex  publico  aerario  stipendia  statuta  ».  Estinta 
la  repubblica  e  salito  al  potere  Francesco  Sforza  (1 450-1 40(5), 
le  arti,  sotto  di  lui,  presero  sempre  maggior  vigore  ed  incre- 
inento.  Imperocche  fu  cura  del  nuovo  principe  «  Sapientes  pro- 
lx)sque  viros  miriflce  diligere  et  honorare  »  come  dice  il  Si- 
monetta  (2).  Ed  infatti  Francesco  Filelfo  fu  da  lui  fedelmente 
accolto  e  lautamente  retribuito.  Gostantino  Lascaris,  oltre  di 
essere  nominato  pubblico  professore,  fu  maestro  anche  alia  flglia 
di  lui  Ippolita,  la  quale  tanto  approfltto  delP  insegnamento  del 
I^ascaris,  che,  al  Concilio  di  Mantova,  arringu  in  latino  il  Pon- 
tefice  Pio  II  (3).  II  Decembrio,  dopo  essere  statu  segretario  di 
due  papi,  Niccolo  V  e  Callisto  III,  si  condusse  a  Milano,  ovo  in- 


(1)  II  Voigt  (//  Risoryiniento  dell'  ant ichitd  classica.  Firenze  1888, 
Vol.  1°,  pag.  117)  credo  che  in  Milano  i  Repubblicani  erigessero  r  uni- 
versity per  motivo  politico.  Si  vole va,  die'  egli,  ami ien tare  Tuniversita 
di  Pa  via  che  non  si  rassegnava  ad  accettare  la  repubblica.  Ma  a  ci6 
s'aggiungeva  anche  1' idea  che  la  repubblica  dovesse  assumere  un  con- 
tegno  dignitoso  di  fronte  alle  scienze. 

(2)  Ved.Commentarios  rerum  gestarum  Francisci  Sphortiae  Med.  Due. 
Praefatio  ad  loan.  Galeatium  M.  Sphortiam  Mediolani  ducein.  ap.  Mura- 
tori,  Scriptt.  T.  XXI,  pag.  779. 

(3)  cLatine  coram  Pontifice  oravit  adeo  eleganter,  ut  omnes  qui 
aderant,  in  admirationem  adduxerit  ».  Pier  Leopoldo  Cecchi. 
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segno  latino  e  greco  con  lauto  stipendio.  Insomma,  dice  Giosia 
Invernizzi  (1),  i  sedici  auni  del  dominio  di  Francesco  Sforza  se- 
gnano  una  belPepoca  d'ordine  e  di  prosperity  pel  ducato  di  Mi- 
lano :  le  capricciose  crudelta  e  le  sanguinose  libidini  dei  Visconti 
cessano;  la  sua  corte  diventa  un  tranquillo  e  splendido  ritrovo 
di  dotti  e  di  letterati. 

E  i  dotti  e  i  letterati  non  si  mostrarono  ingrati  al  favore  dello 
Sforza;  imperocch6  tutt'i  libri,  ch'essi  pubblicavano,  fregiavano 
sempre  del  nome  del  Principe.  II  Lascaris  infatti  alia  grammatica, 
che  fece  per  Ippolita,  premise  il  seguente  epigram  ma,  ove  professa 
la  sua  grande  devozione  al  Duca : 

Namque  tui  factum  est  divi  bonitate  parentis 
Helladis  externas  ne  mendicare  per  oras 
Grammata,  romanis  quisque  cogatur  ab  arris, 
llle  viam  facit  iogeniis  nidore  lucelli, 
Propositaque  bonas  urbi  stipe  vendicat  artes. 
Qualia  yere  novo,  cum  forte  nitentibus  arva 
Floribus,  ant  herba  campo  spectamus  odora. 
Densa  per  has  cernes  examina  flectere  sylvas, 
Perque  has,  perque  alias,  ad  pabula  pulchra  coire. 
Fervet  ager,  coelumque  novas  yocat  undique  turbas, 
Ut  dapibus  non  ipsa  putes  satis  arva  yideri. 
Cumque  greges  cessere,  vides  nihil  esse  voratum; 
Intactus  sed  ager  stat,  et  integra  gratia  ilorum. 
Pro  dape  tarn  parva  precium  mirabile  ponunt 
Turba  ferax,  dulcesque  fevos  et  cerea  mella. 
Non  ego  plebeias  memorem,  vulgique  mineryas, 
Parva  sua  quorum  caret  haud  industria  laude; 
Nee  vacat  egregios  yates,  nee  dicere  quantos 
Rhetoras,  hanc  noster  Caesar  conduxit  in  Urbem. 
Ipse  fidem  numerus  vincit;  quis  munera  pacis 
A  duce  narrabit  nostro?  quis  saecula  dicet 
Aurea  vel  non  haec  fieri  meliora  vel  auro  ? 


( I)  II  Risorgimento,  Milano  Vallardi,  pag.  64.  —  Cfr.  anche  Pier  Leo- 
poldo  Ceccbi  «  La  Donna  e  la  Famiglia  Italiana  dal  secolo  XIII  al 
sreolo  XVI »  nella  N.  Antologia.  Ann.  XIII,  Fasc.  XX. 
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II  Filelfo  in  grazia  delle  tante  benemerenze  del  principe  verso 
<li  lui,  non  seppe  far  nieglio,  che  lodarlo  con  un  poema  e  quindi 
compose  la  «  Sforziade  ».  II  Decembrio  scrisse  la  vita  di  Fran- 
cesco Sforza.  Bernardo  Bellinzoni,  merc6  del  principe  Sforza, 
diceva  Milano  essere  addivenuta  un'altra  Atene,  a  cui  tutfi 
letterati  del  tempo  invitava: 

Venite  e  non  temete  or  piu  d'affanni; 
Venite,  dico,  Atene  oggi  h  Milano. 

E  flnalmente  il  Bifflo  cantava: 

Hie  florent  graecis  pulchra  au<Jitoria  Musis 

Hie  resonant  Latia  Carmina  digna  toga. 
Rhetor  et  Orator  non  uno  panditur  ore, 

Nonnihil  Historicos  gloria  clara  iuvat. 
Hie  quoque  sanctaram  legum  monuraenta  leguntur, 

Hie  quisquis  magni  iura  Solonis  habet. 

Una  cosa  sola  per6  mancava  sot  to  il  duca  Sforza,  per  che  il 
suo  tempo  potesse  chiamarsi  il  secolo  d'oro  delle  lettere,  ed  era 
la  tipografla.  Fu  si  questa  introdotta  in  Milano  nel  1463,  come 
dicono  il  Sassi  ed  il  Fabricio  (1),  ma  in  quell' anno  si  stamparono 
soltanto  le  «  Historiae  Augustae  »  di  Elio  Sparziano,  di  Giulio 
Capitolino,  di  Elio  Lampridio,  di  Volcazio  Gallicano,  di  Trebellio 
Pollione  e  di  Flavio  Vopisco.  Solo  nel  1470  noi  vediamo  che 
1'arte  tipografica  assume  una  larga  estensione  raerc&  di  Antonio 
Zarotti,  di  Filippo  Lavagna,  di  Cristoforo  Waldarfer  ecc. 

Ed  in  grazia  dello  sviluppo  dell' arte  tipografica,  che  fu  molto 
favorito  da  Galeazzo  Maria  succeduto  al  padre  nel  1466,  il  Ni- 
dobeato,  per  rendere  un  segno  di  riconoscenza  e  d'affetto  al 
nuovo  signore,  io  credo,  s1  inducesse  a  pubblicare  la  Divina  Corn- 
media.  Ma  vediamo  le  cause  precipue  per  cui  il  Nidobeato  ed 
il  Terzago  pubblicarono  la  Commedia  di  Dante. 


(1)  Bib.  Lat.  Tom.  I,  pag.  546  e  seg.  e  Tom.  Ill  suppl.  pag.  85  ed.  di 
Amburgo  1722. 
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III. 


Da  quanto  abbiamo  potuto  rilevare  dalF  Epijrrarama  e  dal- 
PEpistola  che  precede  la  Cornmedia,  due  sono  le  ragioni  precipue 
per  cui  il  Nidobeato  pubblico  la  Div.  Commedia:  la  prima  e  per 
Teccellenza  di  Dante  su  tutt'i  poeti  e  per  la  meravigliosa  sa- 
pienza  di  cui  abbonda  il  suo  divino  volume;  l'altra  e  per  ragrione 
sua  particolare,  che  vedremo  piu  sotto. 

Senliamo  infatti  come  egli  parla  della  poesia  Dantesca: 

Ecco  de  Vati  il  padre,  il  Divin  Dante 

D'ara  ben  degno  e  autor  d' immortal  Carme. 

Ei  vivo  09d  scender  all'onde  inferne, 

E  dove  i  meno  rei  scontan  lor  falli: 

Nessun  d'Enea,  d'Orfeo  e  di  Teseo, 

Nessun  d'Alcide,  e  Piritoo  mi  canti: 

De*  prischi  il  canto,  e  de*  modern  i  l'opre 

Tutto  racchiude  in  sk  di  Dante  il  Carme. 

Sua  cetra  armenti  e  biade  e  campi  adorna, 

Or  le  cittadi  fonda,  or  muove  a  guerra. 

Se  il  vizio  morde,  a  nessun  guarda  in  viso; 

Nota  are  e  duci  e  nobili  e  plebei, 

E  i  numeri,  e  misure  e  i  tempi  addita. 

Grato  scendendo  dal  suo  fonte  il  carme, 

Per  Tor  be  immenso  esperto  egli  trascorre 

Sull'etra  sale,  e  su  per  gli  astri  vola; 

Nello  stellato  polo  ha  il  pi6  veloce, 

E  di  Dio  vede  e  schiere  e  cori  e  reggia. 

Nulla  a  dir  vero  &  che  a  sua  mu9a  sfugga; 

Che  non  cant6? 

Che  se  talora  oscuro  senso  rende 

Suo  grave  poetar,  la  chiosa  il  toglie, 

E  se  scabroso  verso  melodia 

Esige,  quella  a  facil  metro  il  guida. 

Le  cure  aggiungi,  ed  il  lavor  d'uom  dotto, 

Che  il  natio  vigor  a  Dante  rese; 


Che  da'  Commenti  tutti  il  suo  compose : 

Ed  appianato  il  carme  ei  cbiuse  l'opra. 

E  a  cid  «  Chi  cerca  trovi  »  il  tutto  accorto 

Segnd  nel  luogo  suo  facendo  cenno. 

Perd  quest'opra  con  tant'arte  impressa 

Chi  non  a  un  tratto,  e  ad  ogni  costo  acquisti?  (1). 

Ed  ancora,  neirEpistola  dedicatoria  al  Marchese  di  Monfer- 
rato,  ecco  come  s'esprime:  «  Quid  enim,  per  Deum  immortalem, 
Dantes  noster  omisit  in  tact  urn?  Historian),  fabulam,  philosophiam, 
liberates  meccanicasque  et  exceptivas  quas  vocant  artes,  cosmo- 
graphiam,  theologiam,  quae  sum  mum  ad  bonum  ducit,  in  libris 
non  solum  tacta  decenter  sed  enucleata  diligenter,  disputata  sub- 
tiliter,  decisa  eleganter,  invenias.  0  sacer  et  magnus,  non  jam 
vatum,  ut  Lucanus  inquit,  sed  vatis  ethrusci  labor,  omnia  fata 
eripis,  et  populis  donas  mortalibus  aevura.  Miratus  deinde  vim 
carminis,  vicera  ejus  indolui,  quod  in  tanta  imprimentium  copia, 
quibus  magna  Italia,  Gerraaniaque  et  totus  prope  orbis  exuberat, 
nemo  illius  accuratius  imprimendi  animum  curamque  suscepe- 
rit  (2),  cum  tamen  innumerabiles  libri  blattarum  ac  tinearum 


(1)  Versione  di  Guglielmo  della  Valle. 

(2)  Prima  dell'edizione  Nidobeatina  furono  fatto  altre  sette  edizioni 
della  D.  C.  La  prima  6  quella  di  Foligno: 

<  Nel  mille  quattrocento  septe  et  due 
Nel  quarto  mese  a  di  cinque  et  sei 
Quest*  opera  gentile  impressa  fue 
Io  Maestro  Ioanni  Numeister  opera  dei 
Alia  decta  impressione  et  meco  fue 
Elfuginato  Evangelists  mei  ». 

La  seconda  e  quella  di  Man  to  v  a  (1472)  «  Magister  Giorgius  et  ma- 
gister  Paulus  Teutonici  hoc  opus  Mantuae  impresserunt  adjuvante  Co- 
lumbino  Veronensi  ». 

La  terza  di  Iesi  (14?2)edita  a  Magistro  Federico  Veronensi  ». 

La  quarta  e  quella  di  Antonio  Zarotti  (1473),  secondo  il  Mittaire  e 
I' Orlando.  Ma  dice  il  Sassi  «  ea  ad  oculos  meos  nunquam  pervenit  » 
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futurae  epulae  sint  impressi.  Itaque,  Princeps  optime  Guilielme, 
tuo  etiam  rectissimo  judicio  nefas  ratum  tarn  celebrem  Poetam 
ab  ingrata  aut  immemori  arte  destitutum,  silentio,  tenebrisque 
obrutum  pati  ultro  non  potui  >. 

L*  altra  ragione  sua  particolare  per  cui  il  Nidobeato  pubblico 
la  Divina  Com  media  fu  per  consolarsi  delPempia  uccisione  di 
Galeazzo  Maria  Sforza :  «  L'empia  uccisione,  dic'egli,  del  Prin- 
cipe Galeazzo,  avendo  colmato  Tanimo  mio  di  tristezza,  e  cer- 
cando  in  Dante,  trovai  dolce  sollievo  a  tanta  calamity  ond'era 
oppresso  ».  Galeazzo  Maria  Visconti,  dice  il  Burckardt  (1),  vago 
soltanto  delle  esterne  apparenze,  andava  superbo  della  sua  bella 
mano,  degli  stipendi  elevati  che  pagava,  del  credito  flnanziario 
che  godeva,  del  suo  tesoro  di  due  milioni  di  florini  d'oro,  degli 
uomini  illustri  che  lo  circondavano,  dell'armata  e  delle  cacce  che 
manteneva.  Egli  dava  inoltre  facili  udienze,  perch6  aveva  la  pa- 
rola  facile,  massime  quando  si  trattava  di  ridurre  al  silenzio 
qualche  ambasciatore  veneziano.  Ma  in  mezzo  a  cid  sovrabbon- 
davano  i  capricci,  come  quello  ad  esempio,  di  far  dipingere  a 
figure  una  stanza  in  una  sola  notte,  e,  quel  ch'6  peggio,  spa- 
ventevoli  atrociti  contro  coloro  che  piu  gli  stavano  da  vicino, 
o  insensate  sregolatezze.  Ma  tal  contegno  parve  tirannico  ad 
alcuni  esaltati ;  essi  lo  uccisero  e  diedero  con  cio  lo  stato  nelle 
mani  dei  suoi  fratelli,  uno  de'quali,  Ludovico  il  Moro,  preter- 


e  quindi  devest  credere  non  sia  inai  stata  pubblicata.  Cfr.  Batines  <  Bi- 
bliografia  Dantesca  »  e  Lacaita  €  Pref.  al  Coin,  di  B.  Rambaldo  ».  Fi- 
renze  1887. 

La  quinta  6  quella  di  Napoli  (1474)  edita  da  Francesco  del  Tuppo 
€  Xeapolitano  studiante  de  lege...  » 

La  sesta  pure  di  Napoli  (1477). 

La  settiiua  col  Comento  di  Benvenuto  da  Imola  (tradotta  in  italiano 
da  incerto  autore),  edita  a  Venezia  da  Vindeltno  da  Spira  nel  1477.  Altri 
invece  vo^liono  che  il  Comento  sia  di  Iacopo  della  Lana.  Cfr.  Lacaita, 
op.  cit. 

(I)  La  Cicittd  nel  secolo  del  Rinascimento,  pag.  54. 
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mettendo  in  geguito  1' incarcerate)  nipote,  avoco  a  s6  Fintiera 
signoria  ».  II  Gorio  (1)  a  queste  note,  aggiunge:  «  Fu  questo 
Galeazzo  molto  sottoposto  a  ^ItBere...  Fu  crudele:  onde  un  sa- 
cerdote  essendo  domandato  dal  Duca  quanto  tempo  aveva  a  si- 
gnoreggiare,  e  avendo  risposto  che  non  arriverebbe  a  undici 
anni,  im  prig  ion  a  to  da  lui,  vi  fu  fatto  morire  di  fame.  Pietrino 
da  Castello  conversando  con  una  sua  amata,  gli  entro  in  sospetto, 
onde  imputandolo  ch'avea  contraflFatto  una  lettera,  gli  fece  ta- 
gliare  ambedue  le  mani.  Pietro  Drago  Milanese  da  Polo  da 
Monza,  vivo  fu  incbiodato  in  una  cassa  e  come  morto  posto 
sotto  terra...  Grandemente  si  dilettava  di  uccellare  e  di  caccie 
di  cani,  onde  una  volta  Fanno,  intorno  a  questo,  spendeva  cen- 
tosessantamila  ducati.  Fra  questi  cani  vi  avea  di  raolti  feroci, 
e  a'quali  un  Giovanni  Giranio,  volendo  iraitare  l'antico  ufflcio 
dei  suoi,  quantunque  non  fosse  si  inumano  e  crudele,  fu  depu- 
tato  alia  custodia...  >. 

Galeazzo  fu  ucciso  mentre  entrava  nella  Ghiesa  di  S.  Stefano 
da  Giovanni  Andrea  Lampugnano,  Girolamo  Olgiato  e  Carlo  di 
Lanfranco  Visconti  il  giorno  26  Dicembre  del  1476  dopo  dieci  anni 
di  sovranitk,  all'eta  di  trentadue  anni  (2). 

Come  si  vede,  i  capricci  e  le  insanie  di  Galeazzo  aveano  dovuto 
scontentare  tutti,  perche  da  un  epigram  ma  com  posto  dall'  Olgiato 
in  carcere,  aspettando  il  supplizio,  si  rileva  la  gioia  d'avere 
disfatto  un  nemico  comune: 

Quern  non  armatae  potuerunt  mille  phalanges 
Sternere,  privata  Galeaz  Dux  Sfortia  dextra 
Concidit,  atque  ilium  minime  iuvere  cadentem 
Astantes  famuli,  nee  opes,  nee  castra,  nee  urbes. 
Unde  patet  saevo  tutum  nihil  esse  tyranno 
Hinc  patet  humanis  quae  sit  fiducia  rebus. 

Eppero  6  curioso  che  Galeazzo,  in  mezzo  a  tante  scelleratezze, 
avesse  un  forte  partito,  la  maggior  parte  letterati,  a  s6  devoto 


(1)  Storia  di  Milano.  Venezia  1565. 

(2)  Macchiavelli,  Storie  florentitie,  Lib.  7°  in  fine. 
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o  bene  affetto.  Molti  di  essi  compiansero  rinfelice  raorte  del 
Principe  con  elegie  e  con  canti.  Gabriele  Pavero  Fontana  scrisse 
un  lungo  poema  elegiaco  «De  vita  et  obitu  Galeaz  Mariae  Sfor- 
tiae  Vice  Comitis  Mediolani  Ducis  Quinti  *  che  dedic6  a  Ludo- 
vico  Gonzaga  Marchese  di  Mantova  (1)  col  seguente  epigranima: 

Continet  hie  Galeaz  vitam,  caedemque  Libellus; 

Imperium  primo  scribitur,  atque  tiraor, 
E  Gallia  remeat,  Dux  dcclaratur  et  orat, 

Componit  regntim,  Flaminiamque  petit. 
Allobrogam  ductor  candeutes  praeterit  Alpes 

Linquere  Dux  socios,  Flaminiamque  parat. 
Itur  Vercellos,  pax  fit;  patriamque  revisit, 

Otia  dat  Latio,  Dux  Bona  nubit  ei. 
Mater  Blanca  perit,  terna  hinc  connubia  fiunt, 

Allobrogas  superat,  vulnere  deinde  cadit. 

(1)  Chi  era  Ludovico  Gonzaga  ce  lo  dice  lo  stesso  Pavero  Fontana 
in  questo  epigramma: 

Nuper  at  illustris  Ludovicus  Marchio  venit, 

Quo  patre  laetatur  Mantua  prisca  suo, 
Longaevum  eloquio  qui  nobis  Nestora  redd  it, 

Pelidemque  animo,  et  relligione  Numam; 
Moribus  et  vita  magnis  et  rebus  agendis 

Scipiadas  vineit,  Caesareosque  Duces. 
Is  cum  sensisset  laethalia  fata  potentis 

Et  cbari  Galeaz,  haud  mora,  scandit  equuin. 
Non  morbus  retinet,  retinet  non  tarda  senectus, 

Non  nix,  non  glacies,  nonque  pruina  tenet, 
Quin  Mediolanum  properet  velocior  euro, 

Et  placidus  placet  turbida  siqua  forent, 
Ut  priinum  venit,  cunctis  solatia  praebet. 

Cum  nemo  dubitet,  quin  navis  bene  eat 
Quam  Ludovicus  agit,  quo  nil  sapientius  usquam. 

Nil  magis  excellens  orbis  habere  potest. 
Oh  quantum  quantum  tibi  nos  debere  fatemur 

Quod  portum  e  pelago  nostra  carina  subit! 
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Narrantur  post  signa  necis,  clamatur  ad  ipsum, 
Dux  Bona  regna  capit,  orat  acerba  gemens. 

Solantur  proceres  aegram,  veniuntque  volantes 
Undique  Legati,  Mantua  mittit  Herura. 

Tu  quoque  Iohaunes  roseo  redimite  galero, 
Adventas  propere,  clauditur  inde  liber. 

Bonino  Mombrizio  scrisse  due  libri  «  Trenodiarum »  per  la 
morte  di  Galeazzo;  i  quali  due -libri  furono  pubblicati  da  Asca- 
leone  Valla,  dopo  la  morte  dell'autore.  E  tra  tanti  altri  devesi 
annoverare  pure  il  nostro  Nidobeato. 

In  verity  non  sappiamo  renderci  ragione  del  dolore  dei  let- 
terati,  nfe  tampoco  di  Nidobeato,  per  la  morte  di  Galeazzo  Vi- 
sconte.  Costui  che,  per  dieci  anni,  rinnovd  sotto  ogni  aspetto  le 
piu  esecrabili  tirannie  di  molti  Visconti,  che  deliziavasi  di  pre- 
venire  colle  insidie,  colle  vessazioni,  colle  violenze  gli  altrui  tenta- 
tivi  di  vendetta,  non  pare,  certo,  che  sia  da  compiangere.  E  il 
Nidobeato  e  i  letterati  lo  rimpiangono  perche  avevano  trovato 
in  lui  un  Mecenate.  Noi  sappiamo  che  Galeazzo  non  era  straniero 
alle  discussioni  di  uomini  d'ingegno  e  di  lettere,  e  favoriva  chi 
queste  coltivava;  ma  cio  non  e  altro  che  stravaganza  e  strava- 
ganza  alia  Eliogabalo. 

II  Nidobeato,  come  abbiamo  detto,  dedico  Tedizione  della  I)i- 
vina  Commedia  al  «  Divo  Guilielmo  Montisferrati,  Militiae  su- 
premo Duci,  Sacri  Romani  Imperii  Principi,  Vicarioque  Perpe- 
tuo».  E  quale  interesse  aveva  il  Nidobeato  di  dedicare  a  lui  la 
Commedia  di  Dante?  Era  per  la  grandezza  e  magnanimita  del 
Principe,  per  il  grande  amore  di  lui  alio  studio,  e  per  altre  sue 
ragioni  particolari.  Sentiamo  prima  come  loda  la  magnanimita 
del  Principe:  «  Hunc  Vatem,  dic'egli,  veluti  denuo  ah  Inferis 
extractum,  contentus  reddidisse  mundo,  tibi  potissimum  dedi- 
cavi,  quem  scio  non  civili  solum  et  bellica  laude,  sed  liljeralibus 
etiam  studiis  et  cum  presenti  et  cum  omni  retroacta  aetate  cer- 
tare;  ac  nescio  ne  eo  sis  admirabilior,  quod  miti  imperio  sub- 
<litos,  prudenti  consilio  finitimos,  foederatosque,  qui  te  veluti 
Hamonis  vel  Apollinis  oraculum  adeunt,  regendo  sufflcias,  quam 
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quod  talibus  distentus  curis  surripere  te  ipsum  tibi,  multasque 
horas  quotidie  impendere  studio  ponis;  C.  Caesarem  scilicet  imi- 
tatus,  quem  ne  inter  bella  quidem  literarum  oblitum  ullum 
unquam  diem  lectionis  expertem  traduxisse  ferunt ». 

Vediamo  ora  quali  sono  le  sue  ragioni  particolari.  «Seis  enim, 
continua  egli,  me  tecum  per  annos  septem  et  viginti,  legisse 
saepe,  legenti  adfuisse;  saepissime  admiratum,  cum  tu  vixdum 
pubes  Martem  secutus,  qui  abhorret  a  litteris,  aevum  omne  tela 
inter  gladiosque  versaveris,  unde  tantam  hauseris  disciplinary 
quantum  vix  ulli  eorum  haurire  contigit,  qui  totos  annos  cum 
summa  diligentia  ac  studio  inter  philosophantium  cathedras  sunt 
versati.  Sed  ita  est:  Ego  te  semper,  dive  Guilielme,  atque  adeo 
cuncti  mortales  divinum  hominem,  ac  veluti  quoddam  numen 
e  sinu  Iovis  dilapsum  existimavimus.  Neque  hoc  profecto  pro 
nihilo,  cum  tu  multa  solus  peragas,  quae  multi  singula  agere 
nequaquam  possunt.  Accedit  ad  haec  et  vulgata  in  oranes  libe- 
ralitas,  ac  mansuetudo  tua,  et  praecipua  quaedam  in  me  pietas, 
atque  muniflcentia,  qua  mihi  per  annos  septem  et  viginti,  et 
domi  et  foris,  munia  quoque  non  tam  servo,  sed  uti  fiduciario 
homini,  mandando,  esse  inter  viros  bonos  voluisti,  et  large  do- 
nando  egere  meque  meosque  posteros  noluisti.  Quis  non  igitur 
naturae  iniuriam  factam  putaret,  si  non  ipse  quoque,  perpetua 
fide  atque  officio  tibi  veluti  glebae  adscriptus,  has  primitias 
tamquam  lari  ac  genio  consecrarera?  Emendatum  sane  opus 
accipies,  nee  si  quid  inemendatum  offenderis,  auctoris  potius, 
quam  impressoris  incuriam  accusabis  >. 

IV. 

II  Nidobeato  nella  detta  Epistola  ci  da  ragione  del  Com  men  to 
i»h'  egli  ha  posto  alia  sua  edizione  della  Divina  Com  media.  Egli 
dice  di  avere  consultato  otto  dei  piu  celebri  Commentatori,  e, 
per  ragione  di  prevalenza,  essersi  attenuto  a  quello  di  Iacopo 
della  Lana  (1). 

(1)  II  Commento  di  Iacopo  della  Lana  bolognese,  dettoto  tra  il  1321 
e  1328  secondo  lo  Scartazziui  (Prolegomeni  alia  Divina  CommediaJ, 
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£  quali  sooo  queste  ragioni?  Ecco,  le  dice  egli  stesso:  « Ia- 
cobus  Lanaeus  materna  eadem  et  Bononiensi  lingua  superare 
visus  est  omnes,  cum  sit  ilia  urbs  ita  in  umbilico  Italiae  posita, 


tra  il  1323  e  il  1328  secondo  il  Rocca,  e  tra  il  1327  al  1328  secondo 
il  Selmi  (Pref.  alle  Chiose  AnonimeJ,  e  di  somma  importanza,  benche 
non  povero  d'errori  d'ogni  sorta.  Bsso  sali  a  grande  celebritA;  fa  sac- 
cheggiato  da  molti  commentator!  tanto  che  delle  edizioni  del  Laneo  si 
ha  on  numero  enorme,  come  dice  il  Witte.  Colomb  de  Batines  (Biblio- 
grafla,  ecc.)  ne  enumera  42  codici.  II  Qualandi  (Qiacomo  della  Lana 
Bolognese  prima  Comentatore  della  Divina  Commedia,  Notizie  biogra- 
fiche.  Bologna,  1865J  lo  dice  flglio  di  Filippo  frate  del  terz'ordine  di 
S.  Bernardo  o  della  Penitenza,e  non  gi&  frate  gaudente,  come  sostengono 
molti,  discendente  da  un  Cambio  Olivere  Bolognese  del  quartiere  di 
Porta  Procula.  Iacopo  sarebbe  nato  circa  il  1290,  e  morto  intorno  al  1365; 
ma  ci6  non  risulta  da  documento  alcuno. 

Queste  poche  notizie  ben  si  possono  contestare,  come  le  contesta 
appunto  Luigi  Rocca  nel  suo  libro  «  Di  alcuni  Comenti  della  Divina  Com- 
media composti  nei  primi  venti  anni  dopo  la  morte  di  Dante,  Firenze,  1891» 
perche  sono  contradette  e  dai  commentatori  coetanei  di  Iacopo  e  da 
alcuni  storici. 

II  Gualandi  vuole  che  Iacopo  esercitasse  la  stessa  professione  del 
padre,  cioe  «  magister  lignarius  ».  Ma  bene  nota  lo  Scarabelli  (Pref.  al 
Comento  di  Iacopo  della  Lana.  Bologna  1866)  <Se  a  trentatre  anni 
Iacopo  attendeva  a  provvedere  assi  e  travi,  come  poteva  attendere  a 
mandare  innanzi  questo  Comento  colossale  al  quale  tanta  scienza  di 
filosofia,  lingua,  storia  e  teologia  e,  che  appena  un  vecchio  studiosissimo, 
e  non  d*altro  che  di  quello,  aver  poteva?  »  E  alio  Scarabelli  devonsi 
aggiungere  parecchi  altri,  tra  i  quali  Alberico  Rosciate  o  Rossate,  il 
quale  cosi  contesta  raifermazione  del  Gualandi: «  Hunc  Comentum  totius 
Comoediae  composuit  quidam  Dominus  Iacobus  della  Lana  Bononiensis 
licentiatus  in  artibus  et  theologia,  qui  fuit  Alius  fratris  Philippi  della 
Lana  ordinis  gaudentium,  et  fecit  in  sermone  vulgari  tusco  ». 

II  Comento  del  Laneo  fu  tradotto  in  latino  da  Alberico  Rosciate, 
come  egli  stesso  confer  ma:  «  Et  quia  tale  idioma  non  est  omnibus  notum, 
ideo  ad  utilitatem  volentium  studere  in  ipsa  Comoedia,  transtuli   de 
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ut,  assiduo  commercio,  non  tersa  solum  vocabula,  sed  provin- 
ciis  omnibus  etiam  communia  habeat ;  nee  minore  gratia  digni- 
tateque  sit  in  Italia  bononiensis  sermo  quam  laconicus  olim  in 
Graecia  fuit». 

Ma  a  questa  ragione  del  Nidobeato  s'oppone  lo  Scarabelli(l) 
che  dice:  «  Dove  trovo  egli  la  memoria?  Chi  prima  conto  di 
questo  scrivere  in  bolognese?  Fu  una  s vista,  una  flaba,  ma  che 
prese  maggior  parvenza  di  verita  quando  il  Landino  nel  1481 
stampo:  —  Commentollo  (Dante)  Iacopo  della  Lana  bolognese, 
nella  sua  patria  lingua  —  e  questo  ribadi  in  alcuni  cervelli  si 
fattamente  Tasserto  del  Nidobeato  che  un  V.  B.  scrisse  nel  se- 
colo  XVI  su  un  esemplare  della  Vindelina.  —  E  per  mia  opi- 
nione  questo  Commento  e  d'un  Iacopo  Bolognese  che,  secondo 
il  medesimo  Landino,  scrisse  nella  patria  lingua  perche  ci  sono 
molte  parole  bolognese;  e  si  mostra  molto  informato  delle  cose 
di  Bologna.  —  Ci  sarebbe  da  ridere  con  questa  bella  ragione  di 
naturalita  ».  E  il  Varrini:  «I1  Comento  portante  il  nome  di  la- 
copo  della  Lana  vide  la  luce  la  prima  volta  nel  1478;  ma  e 
inesplicabile  come  il  Nidobeato  lo  dichiarasse  di  Messer  Iacopo, 
che  l'aveva  scritto  in  lingua  bolognese,  senza  manifestare  poi 
chi  l'avesse  tradotto  in  italiano.  Da  dove  ritrasse  che  quel  Co- 
mento fosse  in  bolognese?  »  (2)  L' affermazione  che  il  dialetto 
bolognese  trovisi  nel  Comento  del  Laneo,  6  confermata  pure  dal 
Batines,  il  quale  nella  sua  Bibliografia  Dantesca9  dice:  «  nel 
Riccardiano  1005  riscontransi  numerose  locus ioni  del  dialetto 


vulgari  tusco  in  grammaticali  scientia  litierarum  ego  Albericus  de 
Roxiata  dictus  et  utroque  iure  peri t us  Bergomensts  >.  Ved.Carducci  Stwh 
iMterari,  pag.  291 ;  Foscolo,  Discorso  sul  testo  della  D.  C.  pag.  229; 
Tiraboschi,  Storia  ecc.  Vol.  V,  pag.  313;  Batines,  Bibliografia  ecc.  Vol.  1* 
pag.  582  e  scg.  ecc.  ecc. 

(1)  Ved.  Comm.  di  D.  A.  col  Comento  di  Iacopo  della  Lana.  Bolo- 
gna 1806,  pag.  31. 

(2)  Vedi  sopra  il  Commento  alia  D.  C.  di  Iacopo  della  Lana.  Bo- 
logna 1805. 
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bolognese  ».  Al  che  lo  Scarabelli  di  rimando  risponde  cKegli 
(il  Batines)  non  sapeva  cTitaliano  e  le  cose  sue  faceva  cor~ 
reggere  alV  Abate  Casali. 

Ma  il  benemerito  Palermo  con  la  sua  autorita  s'intromise,  e, 
dopo  avere  bene  studiata  la  questione,  dichiaro,  a  favore  del 
Batines,  «  di  avere  esemplato  il  Codice  Palatino  326  col  Riccar- 
diano  1005  e  aver  rilevato  che  il  Riccardiano  era  o  pareva  essere 
T  originate  Laneo  e  Bolognese,  il  suo  la  traduzione  toscana*. 
Cosi  fu  chiusa  ogni  pole  mica. 

I  Comentatori  consultati  dal  Nidobeato  sono:  Iacopo(l)  e  Pie- 
tro  di  Dante,  Iacopo  Laneo,  Benvenuto  da  Imola,  Giovanni  Boo 
cacci,  Fra  Riccardo  carmelitano,  Andrea  Partenopeo,  e  flnalmente 
Guiniforte  dei  Barzizzi  di  Bergamo  valente  oratore  e  insigne 
giureconsulto. 

Di  tutti  questi  Comentatori,  dice  il  Nidobeato,  niuno  pud  reg- 
gere al  paragone  con  Iacopo  della  Lana,  perche  «  ullam  esse 
sententiam,  ullum  paulo  obscurius  verbum,  quod  non  Commen- 
tator noster,  infirna  etiam  ingenia  sortitis,  intelligendum  prae- 
beat  ».  Ed  infatti,  noi  sappiamo,  che  con  Iacopo  della  Lana 
l'esposizione  della  Divina  Commedia,  prende  un  grande  sviluppo. 
I  primi  chiosatori  antichi  della  Commedia  di  Dante,  dice  Luigi 
Rocca  (2),  non  vedono  necessaria  una  piena  esposizione  del  poema 
in  ogni  sua  parte;  ma,  o  si  limitano  a  scegliere  in  ciascun  canto 
pochi  passi  che  giudicano  piu  oscuri  e  su  questi  fermano  la 
loro  attenzione,  oppure,  come  fa  Iacopo  di  Dante,  si  preflggono 
di  chiarire  V  ordine  e  la  successione  delle  diverse  parti  del  poema 
e  di  seguirne  via  via  il  senso  allegorico,  trascurando  tutto  il 


(1)  II  testo  ha  Franciscum,  ma  Francesco  di  Dante  non  e  mai  esi- 
stito.  Noi  abbiamo  congetturato  chevolesse  dire  Iacopo.  Anche  il  Foscolo, 
accortosi  deirerrore,corresse  Iacobum.  Ved.  Discorso  cit.  p.  225  e  Batines 
Bibliografia  ecc.  Vol.  2°  pag.  295.  Anche  il  Land i no  pone  questo  Francesco 
tra  i  figli  di  Dante;  ma  viene  ribattuto  da  G.  L.  Passerini.  —  Ved. 
r  «  Alighieri  »  Ann.  2°  pag.  19. 

(2)  Ved.  Di  alcuni  Com  men  ti  ecc.  pag.  167. 
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resto.  Iacopo  della  Lana  invece  fa  molto  di  piu.  Prima  di  tutto 
egli,  conoscendo  come  la  semplice  intelligenza  del  testo  possa 
presentare  molte  difflcolta  al  lettore,  crede  bene  di  seguire  passo 
per  passo,  e  non  di  rado  anche  verso  per  verso,  il  poema,  e  di 
esporre  in  facile  prosa  i  concetti  del  poeta.  A  questo  lavoro  pu- 
ramente  espositivo  del  testo,  lavoro  gia  iniziato  da  ser  Graziolo, 
ma  che  assume  ora  proporzioni  molto  maggiori,  Iacopo  della 
Lana  accompagna  Paltro  esplicativo  del  senso  allegorico,  al 
quale  perd  non  consacra  un  campo  molto  vasto:  assegna  invece 
un  posto  molto  distinto  ad  un  altro  eleraento,  il  quale,  trascu- 
rato  totalmente  da  Iacopo  di  Dante,  e  introdotto  in  piccola  pro- 
porzione  nel  commento  di  ser  Graziolo,  qui  diventa  importan- 
tissimo;  voglio  dire  T eleraento  fllosoflco  e  teologico,  o  meglio 
quel  complesso  di  dottrine  che  siamo  soliti  abbracciare  sotto  il 
nome  di  dottrine  scolastiche.  Questo  elemento  sovrabbonda 
nell' opera  del  Lana  e  ne  segnerebbe  l'indirizzo  principale,  se, 
accanto  ad  esso,  non  si  trovasse  del  pari  diffusa  anche  la  parte 
narrativa  e  con  carattere  ben  determinate. 

Tutti  questi  elementi  il  Nidobeato  ed  il  Terzago  sono  venuti 
accrescendo  merc6  nuove  ricerche  fatte  negli  altri  commenta- 
tori  citati,  riempiendo  cosi  quelle  lacune  che,  anche  al  dire  dei 
moderni  critici,  largamente  abbondano  nel  comento  del  Laneo. 
Ed  ecco  le  loro  parole:  «  nos  pleraque  aliquibus  locis  coniun- 
ximus,  aut  usu  comperta,  aut  ex  diversis  auctoribus  et  anna- 
libus,  tamquam  ex  fluminibus  derivata,  quae,  cum  iuvare,  turn 
delectare  legentem  possint*. 

V. 

Guido  Terzago  6  stato  commentatore  della  Divina  Commedia 
insieme  al  Nidobeato? 

Dalle  seguenti  asserzioni  del  Nidobeato  pare  che  non  si  po^sa 
dubitarne.  Nella  dedica  a  Ludovico  Gonzaga,  premessa  alia  Di- 
vina Commedia,  cosi  egli  dice:  «Sed  et  Guido  Terzago,  nobili 
Insubri,  summo  ingenio  ac  diligentia  viro,  persuasi,  uti  per  ido- 
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neos  homines  negotium  conflceret,  commentumque  apponeret ». 
E  parimenti  nel  fine  della  Com  media,  aggiunge,  come  abbiamo 
gia  veduto:  «  Marlinus  Paulus  Nidobeatus  Novariensis  cum  Gui- 
done  Terzago  faciendum  curaverunt  ».  Appoggiati  sulle  parole 
del  Nidobeato,  un  gran  numero  di  Dantisti  e  di  scrittori  antichi 
e  moderni  attribuiscono  al  Terzago  la  cooperazione  al  Comento 
Nidobeatino  della  Divina  Com  media. 

II  Sassi  infatti  cosi  dice:  «  Quamvis  com  men  tar  ia  baec  in 
Dantem  praeferant  nomen  Martini  Paoli  Nidobeati,  civem  tamen 
nostrum  Guidum  Terzagum  iisdem  contexendis  adlaborasse  com- 
perio  »  (1).  L' Argelati:  «  Hiyus  (Terzaghi)  quae  fuerit  scriptoris 
eruditio,  satis  dilucide  agnoscet  posteritas  ex  memorandis  com- 
mentariis  super  insignis  et  celebratissimi  Dantis  poema,  cuius 
laboris  adjutorem  habuit  Martinum  Paulum  Xidobeatum  Nova- 
riensem  »  (2).  II  Gamba:  «La  stessa  (la  Divina  Com  media)  col 
Comento  in  parte  di  Guido  Terzago  Insubre*  (3).  II  Negri: 
«  Nel  1478  (la  Divina  Commedia)  fu  commentata  da  Guido  Ter- 
zago Insubre,  che  diede  la  mano  in  questo  Commento  a  Marino 
(sic)  Paolo  Nibbia  Novarese,  detto  comunemente  Nidobeato;  ed 
usci  dalle  stampe  di  Milano  per  Ludovico  ed  AH>erto  Piemon- 
tesi...  »  (4).  II  Crescimbeni :  (La  Divina  Commedia)  trovasi  inoltre 
coraentata,  circa  il  1478,  da  Guido  Terzago  Insubre...  e  tal  Co- 
mento usci  in  Milano  lo  stesso  anno  1478  dalle  stampe  di  Lu- 
dovico ed  Alberto  Piemontesi,  ad  istanza  di  Martino  Paolo  Ni- 
dobeato Novarese,  il  quale,  dedicando  T opera  a  Guglielmo 
Marchese  di  Monferrato,  nella  lettera  dedicatoria  afferma  d'avere 
aggiunto  non  poche  cose  al  Comento  »  (5).  II  Pelli  « ...il  Credo 
di  Dante...  si  trova  anche  s  tarn  pa  to  dopo  la  Commedia  fatta  in 
Venezia  per  lo  Spira  nel  1477  con  i  supposti  Comenti  di  Ben- 


(1)  Ved.  Op.cit. 

(2)  Ved.  Bibliot.  Scriptorum  Mediolanensium.  Mediolani  MDCCXLV. 
(H)  Ved.  Testi  di  Lingua  ecc. 

(4)  Ved.  Scrittori  Fiorentini  «  Dante  Alighieri  ». 

(5)  Ved.  Storia  della  Volgare  Poesia.  Roma  1714,  pag.  200. 
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venuto  da  Imola,  e  nelFaltra  fatta  in  Milano  per  Ludovico  ed 
Alberto  Piemontesi  nel  1478  con  il  Comento  attribuito  al  Ter- 
zago...  » (1).  II  Ferrazzi:  «I1  Comento  che  fu  curato  in  Milano 
dal  Nidol>eato  e  dal  Terzago  puo  riputarsi  la  so  in  ma  delle  in- 
terpretazioni  piu  stimate  della  Divina  Commedia  daireta  del- 
lWlighieri  a  quel  tempo*  (2).  II  Berardinelli:  «E  nel  medesimo 
anno  (1477)  in  Milano,  volendo  il  Xidobeato  ed  il  Terzago  pro- 
durre  una  esposizione,  piu  che  fosse  possibile,  perfetta  della 
Divina  Commedia,  benche  si  giovassero  di  tutti  gl'interpreti  an- 
tichi,  diedero  a  lacopo  la  preferenza,  e  delle  chiose  di  lui,  fe- 
eoro,  come  a  dire,  il  fondo  del  nuovo  Comento  »  (3).  II  Carmi- 
gnani:  «  Sapete  voi  bene  che  i  Com  men ti  di  lac.  della  Lana,  del 
Terzago  e  di  Martin  Paolo  Nidobeato  Novarese  si  reputano  fusi  in- 
sieme  a  lbrmare  un  solo  e  medesimo  Comment©  »  (4).  II  De  Batines 
«  ...  parrebbe  che  la  massima  e  principal  parte  del  Comento 
pubblicato  con  la  presente  edizione  dovesse  attribuirsi  a  lacopo 
della  Lana,  contemporaneo  di  Dante,  a  cui  e  Guido  Terzago  e  il 
Nidobeato  ed  altri  avessero  fatte  delle  giunte  »  (5).  E  a  pag.  598 
soggiunge:  «...  quanto  al  Comento  della  Nidol>eatina  e  una  ri- 
produzione,  tranne  qualche  mutamento,  massime  nel  canto  primo 
dell' Inferno  e  tranne  qualche  intercalazione  fatta  dal  Terzago  e 
dal  Nidobeato,  di  quello  della  Vindeliniana  ». 

Di  fronte  pero  a  quesra  plebiscitaria  affermazione,  abbiamo 
pure  opinioni  contrarie.  Apostolo  Zeno,  esclude  assolutaraente  la 
cooperazione  del  Terzago  nel  commento  Nidobeatino,  e  dice: 
«  Dante...  impresso  in  Milano,  147S,  si  legge  con  ampio  commento 
su  tutta  l'opera  di  lacopo  della  Lana  Itolognese,  alterato  pero 
o  riveduto  da  Martino  Paolo  Nibbia  ossia  Nidobeato  Novarese, 


(1)  Ved.  Memorie  per  la  vita  di  Dante,  pag.  195-0. 

(2)  Ved.  Manuale  Dantesco,  Part.  2*,  Vol.  1°,  pag.  451. 

<3)  Ved.  Concetto  della  Div.  Commedia.  Napoli  1859,  pag.  30. 

(4)  Lettera  al  Prof.  Giovanni  Rosin i  ecc.  Pisa  1836,  pag  94. 

(5)  Bibliogratia  Dantesoa,  Vol.  lu,  pag.  52. 
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cho  il  primo  e  solo  fii  a  pubblicarlo  »  (1).  Anche  il  Quadrio  non 
si  mostra  favorevole  per  il  Terzago,  e  dice  (2)  «...  Ma  so  quests 
giunte  al  Nidobeato  precisamente,  o  a  lui  insierne  al  Terzago, 
ascriver  si  debhano,  cio  riraane  altresi  in  quistione;  non  essendo 
palese  se  con  la  parola  Noi  (nos)  intende  egli  il  Nidobeato  so  solo 
o  in  uno  anche  il  Terzago.  Io  creilo  che  niun'altra  parte  vi  avesse 
il  Terzago,  fuor  che  di  contribuire  per  avventura  coirautoritii  ♦> 
col  denaro  all'edizione  dell'opera.  Nel  vero,  dicendo  egli  in  sin- 
golare,  il  Nidobeato,  d'aver  ei  tutti  i  Comenti  che  esistevano  sino 
a  quel  tempo  pienamente  letti,  e  soggiungendo  in  appresso 
d'avervi  da  diversi  autori  alcune  cose  aggiunte,  poteva  egli 
altro  intendere  con  quel  noi,  che  in  quosta  seconda  afferinazion^ 
adopro,  fuor  che  se  stesso  precisamente,  di  cui  nella  prima  as- 
serzione  parlato  avea  in  singolar  persona?  Ma  se  il  Terzago 
avesse  nel  cornento  aHresi  posto  mano,  non  avrcbbe  lasciato  il 
Nidobeato  di  aggiungerne  la  notizia  con  aperte  parole;  poichA 
avendolo  commendato  di  diligenza  e  d'  ingegno,  per  impegnarlo 
a  quello,  a  che  dice  che  1'aveva  persuaso,  di  fare  imprimere  cosi 
degno  poema,  e  di  apporvi  un  cornento;  avrebbegli  fatto  pi  ft 
onore,  e  in  conseguenza  l'avrebbe  piu  alFimpresa  obbligato,  so 
espressamente  avesse  egli  al  pubblico  fatto  noto  che  aveva  quei 
pure  data  opera  a  migliorare  lo  stesso  cornento.  E  quando  in 
fine  della  medesiina  dedicatoria,  cosi  pur  ei  scrive  «  contents 
d'avere  questo  Poeta  d'Inferno  estratto  ecc.  >  avreblx?  quivi  mai 
la  fatica  del  Terzago  taciuta,  seriza  fare  lui  torto,  se  egli  altrosi 
cooperate  avesse  a  tirar  detto  poeta  fuori  della  oscurita  e  dell.* 
tenebre?  Arroge  a  cio,  che  nella  penultirna  carta  di  tale  impres- 
sione  si  leggono  colla  nota  dello  starnpatore  cosi «  Diva  Bo.  Ma.  cum 
dulci  nato.  Fr.  Gal.  ducc.  felicc.  Ligurie  valida  pace  reguantibus. 


(1)  Ved.  Lettere  di  Apostolo  Zeno.  Venezia  1785,  Vol.  1°  «  Lettera  a) 
Sig.  Francescantonio  Marusi  a  Firenze  in  data  14  Giugno  1704  ». 

(2)  Ved.  Storia  e    ragione  d'ogni    pcesia.   Milano  1752,  Vol.  VI. 
png.  251  e  seg. 


-26  - 

Operi  egregio  raanum  supreraam  Lud.  et  All).  Pedemontani, 
aiaico  love,  imposuerunt.  Mediolani  urbe  illustri.  Anno  gratie 
mcccclxxviii,  v.  Id.  F.  Ora  come  il  Nidobeato  ebbe  Favvertenza 
di  notare,  che  questa  stampa  era  stata  fatta  coll'assistenza  e  ad 
istanza  altresi  del  Terzago,  se  quest' ultimo  avesse  avuto  altresi 
qualche  parte  nel  Comento  apposto,  l'avrebbe  senza  dubbio  alia 
inedesima  guisa  apertamente  indicate  *  (1). 

Parimenti  Guglielmo  della  Valle  (2)  non  ammette  che  Fopera 
del  Nidobeato  possa  essere  dimezzata  con  Guido  Terzago:  e  dice 
«  sebbene  Martin  Paolo  nella  dedica  si  esprima  nei  seguenti  ter- 
mini —  Sed  et  Guido  Terzago,  nobili  Insubri,  summo  ingenio  ac 
diligentia  viro  persuasi  uti  per  idoneos  homines  negotium  con- 
ficeret  commentumque  apponeret  —  ci6  pero,  deve  restringersi 
alia  sopraintendenza  dell'edizione.  Infatti,  senza*  accennare  un 
solo  comento  del  Terzago,  il  Nidobeato  riferisce,  e  nomina  «rli 
otto  grari  e  dotti  uomini,  i  quali  prima  di  esso  lui  commen- 
tarono  Dante,  aggiungendo  di  averli  letti,  ed  ammirata  la  dot- 
trina  e  diligenza  di  ciascheduno  con  dare  la  preminenza  a  Iacopo 
della  Lana  ». 

Ora  quale  delle  due  opinion i  deve  prevalere?  II  lettore  scelga; 
che  se  noi  dobbiamo  esporre  il  nostro  parere,  volentieri  segui- 
remo  quello  che  ammette  la  cooperazione  del  Terzago  e  perche 
confermato  dal  Nidobeato  stesso  e  perche  avvalorato  da  una 
lunga  e  non  dispregevole  tradizione. 

II  Viviaui  (3)  dice  che  il  Nidobeato  siasi  servito  del  teste  di 
Vindelino  di  Spira,  ed  ecco  le  sue  parole:  «  Dico  di  piu  di  non 
essere  senza  sospetto,  che  Nidobeato  abbia  avuto  sotfocchio  la 
stampa  di  Vindelino  e  che  di  questa  siasi  giovato  per  la  sua  edi- 


(1)  II  Quadrio  prende  qui  equtvoco,  per  non  avere  saputo  interpre- 
tare  le  ioiziali  «  M.  P.  N.  N.cum  T.  Fa.  Cu.  »  interpretate,  come  di  sopra 
abhiatno  detto,  dal  Sassi. 

(2)  Osservazioni  sopra  l'edizione  roraana  delle  due  prime  cantiche 
di  Dante.  Torino  1792. 

(3)  Dante  giusta  la  lezione  del  Cod.  Bartoliniano. 
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zione,  quantunque  inflne  della  prima  e  seconda  cantica  della  Ni- 
dobeatina  vi  sia  la  data  del  1477. 

Noi  non  ci  opponiamo  a  tale  afferraazione,  perchfe  la  vediaiuo 
sostenula  da  parecchi  valorosi  bibliografl  danteschi. 

VI. 

L' opera  del  Nidobeato  non  incontr6  favorevole  accoglienza 
presso  tutti  gli  eruditi  e  i  Dantisti;  imperocchfe  da  alcuni  fu  por- 
tata  al  cielo  e  da  altri  fu  crudamente  bistrattata. 

Vediamo  dapprima  i  giudizi  sfavorevoli  che  in  verita  non  sono 
pochi;  ma  noi  ci  limitiamo  a  citare  quei  dei  piii  autorevoli. 

II  Salviati  negli  Avvertimenti  delta  lingua  sopra  il  Decam<>- 
rone  (1)  al  Cap.  XII  parlando  dei  Comentatori  di  Dante,  cosi  dice 
del  Comento  del  Nidobeato:  «  Appresso  fti  stampato  in  Milano 
Tanno  1478  un  altro  Comento,  pur  sopra  Dante,  e  in  volgare 
altresi,  il  quale  copia  in  gran  parte  quello  di  Messer  Iacopo  della 
Lana,  ma  riducendolo  in  linguaggio  non  buono,  e  preponendo  e 
posponendo  e  tramezzando  assai  fiate  le  parole  e  per  tut  to  in- 
zeppandovi  brani  e  brandelli  d'altri  comentatori  ».  E  piu  sotto: 
« (II  Nidobeato)  mut6  qua  e  Ik,  massime  nel  principle  del  co- 
mento, parole  e  tratti,  o  ne  interpold  o  allungo  le  chiose  gua- 
stando  quello  che  della  lingua  era  pur  buono  ». 

Gli  scrittori  delle  Effemeridi  Venete  (2)  rilevano  che  il  comento 
del  Nidobeato  non  6  propriamente  n6  del  Nidobeato  n6  del  Ter- 
zago,  ma  di  uno  degli  otto  Dantisti  che  il  Nidobeato  stesso  cita.  E 
quindi,  dicono  essi,  non  puossi  altrimenti  giudicare  che  «  un 
raccoglimento  di  cose  dai  comenti,  che  gik  esistevano  estratte  ». 
Ma  bene  il  Sassi  cosi  si  fa  a  contradirli:  «  Porro  desumpta  fuisse 
quamplura  ex  aliis,  praesertim  a  Iacobo  Lanaeo,  nemo  inflcia- 
bitur,  ipseque  Nidobeatus  candide  fassus  est;  sed  non  idcirco 
tarn  triste  stigma  inurendum  reor  auctori ;  ut  tamquam  ineptissi- 
mus  confarcinator  et  plagiarius  traduci  debeat.  Cur  enim  singulis, 


(1)  Ved.  Opere,  Vol.  2J  pag.  220-223.  Milano,  Tip.  dei  Classici  1809. 

(2)  Ved.  Giorn.  dei  Lett.  Vol.  VI,  pag.  483  e  XII  pag.  249. 
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qui  in  Dantis  Comoediam  scripserunt,  enumeratis  auctorilms, 
novum  hoc  opus,  tanto  praeconiuru  apparatu  Marchioni  Montis- 
ferrati  obtrudisset  Xidolratus,  si  quidquid  in  eo  congestum  erat 
recocta  craml)es  fuisset,  raptumque  insulse  ex  iis,  quae  iam  antea 
lf»gebantur?  Quis  credat  curatores  mediolanenses  hujus  editionis, 
magnis  parandae  sumptibus,  nihil  aliud  mercari  voluisse,  quam 
turpein  notam  expilati  luxatique  alicuius  laboris?*  Pertanto,  con- 
clude egli «  hinc  dilucide  patet  Xidobeatum  minime  ociosum  spe- 
ctatorem  in  hac  arena  stetisse,  aut  classicum  tantiim  cocinisse, 
ut  alios  ad  hanc  Spartam  adornandam  urgeret,  sed  plura  etiain 
suo  labore  addidisse  ». 

11  Crescimlieni  parinaenti  trova  da  ridire  sulla  edizione  Xido- 
beatina, che  per  lui  e  difettosa  nella  puritii  della  lingua.  Ed  ecco 
U  sue  parole:  «  Trovasi  essa  (Xidobeatina)  inoltre  commentata 
circa  il  1478  da  Guido  Terzago,  Insubre,  il  quale  in  gran  parte 
copia  il  suddetto  del  Laneo,  ma  non  cammina  gia  colla  puritii 
della  lingua...  »  (1). 

Sarebbe  inutile  tener  conto  di  queste  ciance  di  alcuni  scontenti, 
quando  tutti,  e  antichi  e  moderni,  non  negano  l'importanza  del- 
l'edizione  Xidobeatina  della  Divina  Coramedia.  A  volore  citare 
tutfi  pareri  favorevoli  al  Xidobeato  non  la  flniremmo  piu;  ci 
eontentiamo  di  dire  che  il  Foscolo  la  chiama  edizione  ottima: 
il  Ratines,  lo  Scartazzini,  il  Lubin,  Carlo  Xegroni,  Stefano  Grossu 
e  altri  molti,  la  chiamano  edizione  celebre,  e  il  Cotta  Xovares** 
«  stella  scintillante  a  cui  attingono  luce  i  comentatori  posteriori, 
cine  il  Landino,  il  Daniello  e  il  Vellutello  ». 

VII. 

E  il  Testo  della  Xidobeatina  e  stato  rimesso  in  onore  dal 
l\  Lombardi,  imperciocche,  a  fare  la  sua  edizione,  s'e  fedelmente 
servito  del  comento  del  Xidobeato,  tranne  alcune  varianti,  in  ve- 
rita  di  ben  poco  valore  (2). 


(1)  Ved.  op.  cit. 

(2)  Anche  1* edizione  del  Criscuolo  di  Xapoli  «  La  Div.  Com  media 
di  Dante  Aldighieri.  Xapoli,  dalla  tipografia  di  Criscuolo  182*  in  4*  a 
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Si  puo  dire  che  il  Lombardi  abbia  impiegato  quasi  buona  parte 
ilella  sua  vita  per  la  edizione  della  Divina  Com  media.  Imperocche, 
<#rae  diceva  il  manifesto,  che  precedette  la  pubblicazione  del 
Coraento,  «  per  trenta  e  piii  anui  vi  si  oecup6  assiduamente  e 
con  discernimento  giudizioso  ».  Oltre  il  testo  della  famosa  Ni- 
dobeatina, dice  il  Batines,  voile  il  Lombardi  rivedere  il  testo  non 
solo  sulle  pib  riputate  edizioni,  ma  ancora  su  molti  preziosi  codici 
<lella  Yaticana  e  della  Corsiniana,  ignoti  agli  Accademici,  la 
mi  lezione  in  piu  punti  rettifico. 

II  Lombardi,  aggiunge  il  Foscolo,  opponendo  fatti  veri,  perse- 
veranza  di  metodo  e  senso  comune,  redense  il  poema...  dall'au- 
torit;i  conceduta  sovra  esso  alia  critica  della  Crusca...  La  Nidobea- 
tina  gli  era  sorgente  ricca,  non  serapre  limpida  di  emendazioni 
e  Ai  corrivo  ad  usarne. 

La  prima  edizione  della  Divina  Commedia  del  Lombardi  Ai 
pubblicata  nel  1791  in  Roma,  editore  Antonio  Fulgoni;  e  Ai  poi 
ripul)blicata  nel  1815  e  nel  1820;  e  si  puo  dire  quasi  tutte  le 
edizioni  di  Dante  che  uscivano  nella  prima  meta  del  secolo,  erano 
l>asate  su  quella  del  Lombardi.  II  Portirelli  infatti  riprodusse  il 
testo  loml>ardiano  (1804);  gli  Editori  della  Minerva  (G.  Campi, 


due  colonne,  di  179  face. »  vuole  il  Witte  (Quando  e  da  chi  sia  compost o 
rOttimo  Comento  a  Dante.  Lett  al  Sig.  Seymour  Kirkup)  sia  una  ripro- 
duzione  letterale  della  Nidobeatina.  Ed  ecco  le  sue  parole :  «  E  una  ripe- 
tizione  letterale  del  testo  della  Nidobeatina  fatta  in  ristrettissimo  nuinero 
di  esemplari  a  spese  del  Rev.  Giov.  Feder.  Nott  Canonico  di  Winchester 
(editore  deir«Avventuroso  Ciciliano  »,  e,  per  quanto  visse,  svisceratis- 
simo  cultore  di  Dante).  Le  due  carte  non  numerate,  che  seguono  il 
frontespizio,  contengono  la  dedicatoria  del  Nidobeato,  come  anche  alia 
fine  d*ogni  cantica  si  legge  la  soscrizione  della  stampa  milanese.  Le 
molte  correzioni  di  proprio  pugno  del  Nott,  inscritte  nello  splendido 
esemplare,  ch'io  tengo  qual  preziosissimo  dono  di  S.  E.  il  Sig.  Cav.  Burner*, 
ambasciatore  prussiano  presso  S.  M.  britannica,  provano  che  gli  stam- 
patori  napoletani  abbiano  trad i to  pur  troppo  le  premuro  deU'accuratis- 
simo  editore!  » 
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Fortunato  Federici  e  Giuseppe  Maffei)  pubblicando  nel  1822  la 
Com  media  di  Dante,  scelsero  il  Comento  del  Lombardi,  perche 
«  per  consentimento  di  tutt'i  dotti,  e  il  migliore  di  quanti  ne  furono 
pubblicati  ai  nostri  giorni  ».  E  continuano:  «  Quel  cbiarissimo 
comentatore,  insinuatosi  piu  d'ogni  altro  nello  spirito  fllosofico 
ed  istorico  de'  tempi  delFAUighieri  e  nelle  pittoresche  immagini 
di  lui,  giunse  a  risarcire  molti  luoghi  del  poema  guasti  o  per 
Tincuria  o  per  F  ignoranza  degli  amanuensi;  a  porre  in  cbiara 
luce  parecchi  oscuri  passi  stati  lino  a  lui  dalla  moltitudine 
degF  interpreti  o  senza  veruna  chiosa  trascurati  o  malamente 
spiegati,  ed  a  iarsi  il  piu  valido  apologista  contro  quei  fastidiosi 
e  temerarii,  che  nei  loro  scritti  osarono  di  censurare  il  grande 
Allighieri  ». 

Questa  edizione  fu  poi  riprodotta  dal  Ciardetti  nel  1830  e  dal 
Passigli  nel  1838  e  di  nuovo  nel  1852. 

Quando  apparve  Fedizione  Lombardiana  fu  una  vera  festa  per 
i  letterati  e  per  tutti  i  Dantisti.  Gli  elogi  piovvero  giu  d'ogni 
parte;  e  le  illustrazioni,  le  recensioni,  le  bibliografle,  gli  opu- 
scoli  furono  in  gran  numero.  Tra  le  tante  recensioni  che  abbiamo 
sotto  gli  occhi,  scegliamo  questa  d'un  anonimo.  «  L'autore  di 
quest' aureo  lavoro,  dic'egli,  6  il  P.  Fra  Baldassarre  Lombardi 
Minore  Conventuale  cui  piacque  annunziarsi  con  le  iniziali  F.  B. 
L.  M.  C.  Esso  dedic6  gran  parte  di  sua  lunga  vita  alFesecuzione 
di  tanto  lodevole  impresa  di  correggere,  spiegare,  difendere 
quest'epico  divino  poema.  E  al  confronto  di  molti  preziosi  codici 
non  consultati  dai  signori  Accademici  e  con  Fesame  critico  e 
ragionato  di  altre  edizioni,  che  gia  correvano  nei  testi  stampati 
e  particolarmente  nelF  edizione  del  1478  fatta  in  Milan o  da 
Martin  Paolo  Nidobeato,  si  fece  strada  a  rettificare  in  piu  luoghi  la 
lezione  dei  sullodati  Accademici,  e  con  tanta  gloria  vi  riusci,  che, 
fuori  d'una  quasi  superstiziosa  venerazione,  che  ormai  resta 
soltanto  in  Toscana,  la  lezione  del  Lombardi  viene  universalmente 
a  quella  preferita  e  considerata  per  Vottima.  Riguardo  alia 
spiegazione,  egli  si  valse  dolFo]>era  dei  Commentatori  che  lo 
precedettero,  trascrivendo  fedelmente  le  loro  chiose,  quando  lo 
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credette  chiare  e  sufficient!,  ed  inserendovi  la  propria,  allorche 
si  avvide  che  gli  altri  non  avevano  colto  nel  segno.  Procuro 
final  men  te  il  Lombardi  di  difendere  il  nostro  poeta  dall'altrui 
ingiuriose  accuse  e  principalmente  dal  Gastelvestro  e  dal  Venturi, 
e  vi  adoper6  tal  magistero,  cbe  spesse  volte  sfolgoreggia  il  bello 
ed  il  sublime,  ove  appunto  si  pretendeva  far  comparire  incoe- 
renze  e  fanciullaggini.  Ond'6  che  in  seguito  dei  suoi  dotti  co- 
menti,  la  Divina  Com  media,  dopo  tre  secoli  e  piu,  ch'era  stata 
pubblicata  in  tutta  Europa,  ottenne  per  la  prima  volta  d'essere 
ristampata  anche  qui  con  la  data  di  Roma  ». 

Anche  Guglielmo  della  Valle  che  scrisse  un  opuscolo  di 
16  pagine,  che  di  sopra  abbiamo  accennato,  per  lodare  1'edizione 
dantesca  del  Lombardi,  tra  le  altre  cose,  dice :  «  I  Minori  Con- 
ventuali  vanlano  di  avere  due  illustri  dantisti,  Piero  da  Figline, 
cbe  pubblico  la  Commedia  intera  nel  1491,  protestandosi  di  avere 
riveduti  ed  emendati  diversi  luoghi  e  ponendo  molte  cose...  che 
ha  trovate  mancare  in  tutti  i  Danti,  e  il  Padre  Lombardi;  ma 
quella  del  Lombardi  6,  per  molti  titoli,  da  preferirsi,  a  giudi- 
carne  soltanto  dalle  rispettabili  testimonialize  dei  chiarissiini 
signori  Giuseppe  Ganonico  Raggi,  prefetto  della  Biblioteca  Va- 
ticana,  ed  Ennio  Quirino  Yisconti,  Direttore  del  Museo  Capi- 
tolino,  e  dagli  elogi  che  piu  d'una  volta  ne  intesi  fare  dal 
dottissimo  signor  Gardinale  Borgia  e  daireminentissimo  Garampi... 
E  per  veritk  questa  edizione  ha  il  merito,  che  porta  in  fronte, 
di  essere  nuovamente  corretta,  spiegata  e  difesa  ».  E  flnalmente 
Ennio  Quirino  Visconti  scrisse:  «  Tanto  piu  dovra  pregiarsi 
questa  romana  edizione  (dei  1791)  che  Tindefesso  studio,  Teru- 
dizione,  la  diligenza  del  Padre  Bonaventura  Lombardi  ha  saputo 
arricchire  di  tante  felici  emendazioni  del  teste,  di  tante  belle  e 
tutte  nuove  esposizioni  di  sensi  ». 

Che  se  Dionigi  Strocchi  rilevo  alcune  mende  nel  commento  del 
Lombardi  e  quindi  propose  «  alcune  sue  conghietture  intorno  al 
senso  di  alcuni  versi  che  non  sembrano  abbastanza  chiariti  », 
a  salvaguardare  Tonore  del  Padre  Lombardi,  subito  soggiunse: 
«  non  e  gik  Tanimo  mio  di  menomare  la  lode  e  la  riconoscenza 
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debita  a  tali  e  tanti  che,  con  lnnga  fatica  e  nobile  dottrina, 
provvidero  a  noi  diletto  ed  utilita,  de'quali  io  volontieri  mi  tengo 
ammiratore  e  discepolo.  Intendo  unicamente  fare  alcune  avver- 
tenze  lasciate,  se  non  m'inganno,  e  da  quei  valorosi  inavvertite  ». 

E  narra  il  Fea  (1)  che  per  festeggiare  la  pubblicazione  del 
Commento  alia  Divina  Commedia  del  P.  Lombardi,  come  un  fausto 
avvenimento  a  gloria  di  Roma  e  decoro  della  letteratura,  il 
21  Gennaio  del  1792  si  tonne  una  scelta  radunanza  di  letterati 
romani  ove  furono  recitati  versi  e  prose  per  l'occasione. 

Chi  pero  non  si  lascio  abbagliare  da  tanto  splendore  di  elogi, 
fu  il  Canonico  Dionisi  di  Verona  (2).  Egli  non  si  mostro  soddisfatto 
delle  varie  lezioni  seguite  nel  testo  del  Lombardi,  e  quindi  gli 
scrisse  subito  da  buon  amico,  che  se  ne  guardasse,  come  da  cosa 
mostmosa  e  indegna  del  divino  poeta.  «  E  Tinvitai  ad  unir  piut- 
tosto  i  suoi  studi  con  i  miei  e  fare  in  coraune  una  stampa  ch'esser 
potesse  la  migliore  delle  altre  »  (3).  Ma  il  Lombardi  non  si  diede 
affatto  per  inteso  alle  proposte  del  suo  avversario,  rispondendogli 
di  avcrla  gia  cominriata.  Al  che  il  Dionisi  irritato,  incomincio 
T  attacco  con  la  secruente  nota :  «c  E  non  basta  un  buon  testo  ad 
una  buona  ristampa,  massime  di  scrittore  qual'e  Dante  il  quale 
esser  debba  con  nuove  cure  illustrato.  Ci  vuole  ingegno,  ci  vuole 
erudizione,  ci  vuole  docilitii  e  diligenza  e  pazienza  grande,  e 
sopratutto,  a  mio  giudizio,  6  richiesta  nel  critico  ringenuita,  la 
quale  supplisce  in  gran  parte  al  difetto  dell' ingegno  e  delFeru- 
dizione  e  consiste  in  guardar  di  buon  occhio  le  scoperte  altrui 
e  in  valersene  con  onoratezza  di  galantuomo,  in  riconoscere  i 
propri  inganni,  e,  se  laccia  d'uopo,  in  disdirsene,  e  sopra  di  tutto 
in  guardarsi  dal  vizio  di  colui,  di  cui  si  legge 

Ch'egli  e  bugiardo  e  padre  di  menzogna  »  (4). 


(1)  Osservazioni  sopra  la  Divina  Commedia.  Roma  1830. 

(2)  Ved.  Dei  bland imenti  funebri  o  sia  delle  acclamaziont  sepolcrali 
cristiane,  del  Can.  Ian  Iacopo  Dionisi.  Pad  ova,  Tip.  del  Seminario. 

(3)  Pref.  ai  Blandimenti,  ecc. 

(4)  lb. 
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Ma  alle  poco  cortesi  parole  del  Dionisi,  gli  ammiratori  del  Lorn- 
bardi  risposero  anche  men  corteseraente.  Sentiamoli:  «  Sono  i 
letterati  non  fllosofi,  e  massiraamente  i  poeti  ed  umanisti,  una 
certa  razza  di  gente  schizzinosa  e  feroce,  che  tendono  con  quante 
ibrze  hanno,  talvolta  con  quante  arti  sanno,  a  conquistarsi  una 
provincia  neH'ampio  regno  della  fama  e  della  gloria.  Se  alcuno 
per  avvertenza,  e  peggio  se  a  bello  studio,  loro  si  oppone  nel 
viaggio,  e  peggio  di  lunga  mano  se  nel  gii  conseguito  possesso 
di  quest' ideale  principato  gli  vuol  turbare,  eccoli  bene  spesso 
venire  air  armi,  a  farsi  tra  loro  una  guerra  piu  aspra  e  cieca, 
che  i  principi  del  mondo  non  fanno  per  temporali  regni  ed  imperii ; 
adoperando  armi  di  ragioni,  armi  d'ingiurie,  armi  di  leggi,  in 
una  parola,quanto  mai  sanno  e  viene  loro  alle  mani  per  iscreditare 
e  atterrare  pure,  se  possono,  qualunque  loro  avversario  »  (1). 

Ne  il  Lombardi  resto  muto  alle  censure  di  Monsignore  Dionisi, 
perciocche  nel  1793  pubblico  per  il  Fulgoni  di  Roma  un'  ag- 
giunta  alia  Divina  Comraedia,  ossia  «  Esame  delle  correzioni  che 
pretende  doversi  fare  in  essa  Monsignor  Ian  Iacopo  Dionisi  nei 
suoi  Blandimenti  funebri  >. 

11  Dionisi  poi  ebbe  alleato  nella  critica  contro  il  P.  Lombardi, 
il  Bernardoni  di  Milano,  che,  scrivendo  al  De  Batines,  cosi  gli 
parla:  «  Ora  intendo  di  dimostrare  con  quella  urbanita  che  non 
dovrebbe  mai  scompagnarsi  dalla  critica  letteraria,  che  Tedizione 
di  Roma  del  1791  e  le  posteriori  che  la  copiarono  non  conten- 
gono  tutto  al  piu,  che  varie  lezioni  tratte  dalla  Xidobeatina  o 
da  qualche  Codice  ms.,  e  che,  del  resto,  sono  conformi  a  quella 
della  Crusca  o  piuttosto  a  quella  del  Comino  di  Padova  1727  »  (2). 
Non  sappiamo  se  il  Bernardoni  abbia  poi  cio  fatto;  del  resto 
qualunque  sia  la  contesa  tra  i  lombardiani  e  gli  antilombardiani, 
noi  diciamo  che  il  Lombardi  fu  il  primo  a  non  dare  una  ristampa 
materiale  del  testo  della  Crusca,  indottovi  dalla  sua  predilezione 


(1)  Dal  Muratori. 

(2)  Batines,  Op.  cit.  Vol.  1,  pag.  33  nota. 
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per  la  Nidobeatina  del  1477-78,  della  quale  non  accett6  tuttavia 
che  un  numero  limitato  di  varianti.  Gli  si  deve  riconoscere  il 
merito  di  avere  spurgato  il  testo  di  non  pochi  errori  particolari 
all'Aldina  ed  alia  Crusca,  ma,  lavorando  senza  metodo  di  critica, 
sostitui  pure,  non  poche  volte,  al  testo  della  volgata,  lezioni  meno 
antiche,  tolte  dalla  Nidobeatina  (1). 


(1)  Scartazzini  nei  Prolegomeni. 
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INTRODUZIONE 


.Oggetto  principale  di  questo  mio  studio,  siccome  si  vede  dal  ti- 
tolo,  e  il  Caronte  di  Dante  e  quindi  di  esso  prima  che  di  ogni  altro 
mi  converrebbe  parlare:  ma  siccome  il  Caronte  di  Virgilio  precede 
per  tempo,  e  ci  agevola  la  via  a  farci  intendere  alcune  bellezze 
artistiche  del  Caronte  di  Dante,  cosl  mi  6  parso  necessario  parlar 
prima,  di  quello  e  poscia  di  questo. 

Nella  speranza  che  questo  qualunque  mio  secondo  opuscolo  (al  quale 
seguiranno,  se  Dio  vuole,  altri  fratelli,  sempre  su  j)ante)  possa 
venir  letto  anche  da  coloro  che  non  conoscono  il  latino,  ho  voluto, 
<lopo  il  testo  di  Virgilio,  riportare  la  rispettiva  versione  di  Annibal 
Caro.  PerO  siccome  6  noto  che  questo  grande,  e  finora  insuperato 
traduttore,  non  e  sempre  fedele,  e  bramando  io,  che  il  lettore  si 
formi,  senza  fatica  alcuna,  un  concetto  chiaro,  preciso  e  ben  deter- 
minato,  del  Caronte  di  Virgilio,  mi  sono  ingegnato  di  porre  ana 
versione  letterale  accanto  alia  poetica.  Ma  siccome  mi  sono  accorto 
che  neppure  con  questo  avrebbero  tutti  i  lettori  (che  io  deaidererei 
di  avere)  potuto  penetrare  neirintimo  del  senso  virgiliano,  ho  sti- 
mato  pregio  dell'opera  il  dover  fare  alcune  speciali  osservazioni 
sotto  a  ciascuno  di  tutti  quei  punti  nei  quali  ho  diviso  le  due  ver- 
sioni,  che  nel  paragrafo  III  sono  contenute. 

Forse  vi  saranno  alcuni  ai  quali  le  dette  osservazioni  parranno 
sottigliezze  troppo  ricercate.  Ma  son  certo  perO,  e  lo  so  per  prova, 
che  se  i  volenterosi  e  pazienti  giovani,  si  esercitassero  da  se,  o 
coll*  aiuto  deli*insegnante  a  fame  delle  simili,  confrontando  Virgilio 
e  il  Caro,  con  una  serie  non  breve  di  esercizi  graduati  e  continui, 


itudj  servirebbero  mirabilraente  ad  affinare 
senso  estetico  del  bello  e  dell'  arte.  Ma  ctae 
>ro  artisti  ?  No  certamente !  Pero  si  badi 
a  e  potrebbero  avers  idee  chiare,  precise 
;onsiste  la  sana  educazione  della  mente:  e 
bbero  cod  ordiae,  cbiarezza  e  precision© 
te  o  pocbe  idee  acquistate,  e  a  questo  fine 
onti, 

loscessero  il  latino  potrebbero  confrontare 
i  po'duro  e  pesante,  col  Caro  infedote,  ma 
volta  anche  troppo  grazioso. 


RONTE  DI  VIRGILIO 

i  ass  ■!  vorw  soe.  d*i  w  *i  3i;,  iii  m  *i  tie 

quae  fart  Acheron tis  ad  undas. 
o  vastaque  voragine  gurges 
lem  Cocyto  eructat  arenam: 
mdus  aquas  et  flumina  servat 
Charon:  cui  plurima  mento 
cot,  stant  lumina  flamma, 
ris  nodo  dependet  amictus. 
sabigit,  velisque  m  in  is t rat, 
rectat  corpora  cvmba: 
rada  deo  viridisqoe  senectus. 
ad  ripas  effasa  rnebat 

nunc  hos,  none  accipit  illos; 
brootos  arcet  arena; 

m  peragunt,  fluvioqne  propiuquant. 
inde  ut  Stygia  prospexit  ab  unda 
s  ire,  pedemque  advertere  ripae; 
ur  dictis,  atque  increpat  ultro. 
tus  qui  nostra  ad  flumina  tend  is, 
ias,  iam  istinc,  et  comprime  gressum. 
tus  est,  Somni,  Noctisque  soporae; 
3  Stygia  vectare  carina, 
me  sum  laetatus  euntem 


ipsius  a  solio  regis  traxitque  trementemr 

bi  dorainara  Ditis  thalamo  deducere  adorti 

Quae  contra  breviter  fata  est  Amphrvsia  vates: 

Nnllae  hie  insidiae  tales,  absista  moveri; 

nee  vim  tela  ferunt :  licet  ingeoa  janitor  antra 

aeternum  latrans  exs&ngues  terreat  umbras; 

casta 'licet  patrni  servet  Proserpina  limen. 

Trolus  Aeneas,  pietate  insignia  et  armis, 

ad  genitorem,  imas  Erebi  descendit  ad  umbras. 

Si  to  nulla  mo  vet  tantae  pietatis  imago, 

at  ramum  hunc  (aperit  ramum,  qui  veste  latebat) 

agnoscas.  Tumida  ex  ira  turn  corda  residunt. 

Nee  plura  his.  Jlle  admirans  venerabile  donura 

fa  talis  virgae,  longo  post  tempore  visum, 

coero learn  advartit  puppira,  ripaeque  propinquat. 

lode  alias  animas,  quae  per  iuga  longa  sedebant, 

deturbat,  laxatque  foros:  simul  accipit  alveo 

ingentem  Aeneam.  Gemnit  sab  ponders  cjmba 

sutilis,  et  multam  accepit  rimosa  paludem. 

Tandem  trans  fluvium  incolnmes  vatemque  virumque 

informi  lirao,  glaucaque  expooit  in  ulva.  ' 


VERSIONI  E  OSSERVAZIONI 


TRADUZIONE  DEL  CiBO  I  VkRSIONK  LKTTBBiLE 

Qnlucl  pmer  la  »i»  La  'to  il  varca  Dl  qal  t  la  Tti  chs  conduce  allc 


II  pensiero  originate,  nella  tradutione,  muta  forma,  ma  rimane 

sostanzialmente  in  altera  to. 


Un  noma  *  qoesM  I        Qneato  (JcJurtiUi)  gotto  tolWdo  p«r  I«n - 
fangoao  «  torbo,  ■  fa  gorgo  s  Torago,  go  s  per  Tuta  TOnglna   bollo,  e  tea  He* 

qjie  bolls  c  frenge,  a  col  ano  negro  lolo  toll*  la  n>  ana*  net  Coclto. 

at  dcTolve  to  Coolto.  | 


Piu  avanti  si  parlera  di  doe  locuzioni  di  questo  luogo,  non  gia 
per  fare  an  appunto  al  traduttore,  che  qui  non  merita  altro  che 
lode,  ma  per  dichiarare  moglio  il  senso  intimo  virgiliano,  e  per  mo- 
strare  insieme  che  certe  propriety  particolari  di  una  lingua  non 
ai  possono  umanamente  trasportare  coll'istessa  forma  e  fedelta  in 
un'altra. 

d 


A  quest*  rlva  d'ogni  Intorno  ognora, 

a  schiere  si  traean  l'anlme  spente. 

Mail  severo  noeohlero,  or  questi,  or  quelli 
scegliendo  o  riflutando,  una  gran  parte 
lunge  tenea  dal  porio  e  da  l'arena. 


Qui  molte  turbe  confuse  al  affollarano 
al  varco  (p*r  ta*ert  trcuportate).... 


Ha  11  noeehlero,  trlate  ora  acooglie  que* 
ail  e  ora  quelli,  e,  aoartando  gll  altrl,  11  al- 
lontana  daU' arena. 


QSSBRVAZIONI 

1°  L'idea  di  provenienza  da  ogni  luogo  (d'ogri  intorno)  e  quella 
del  venire  continuamente,  in  ogni  tempo  (ognora),  Virgilio  le  fa 
chiaramente  sottintendere,  ma  non  le  manifesta,  perchfe  qui  come 
in  altri  luoghi,  con  fine  arte,  vuole  che  il  lettore  cooperi  all'ef- 
fetto  della  bellezza,  facendogli  pensare  qualcosa  da  s6. 

2°  ....  or  questi,  or  quelli  scegliendo  o  rifiutando,  qui  l'idea 
pud  essere  chiara,  ma  non  precisa,  perchfe,  stando  alia  forma,  si  po- 
trebbe  intendere:  Caronte  ora  sceglieva  e  rifiutava  questi,  e  ora 
sceglieva  e  rifiutava  quelli.  Ora,  affinchfe  i  giovani  abbiano  un  esem- 
pio  della  Precisione,  veggano  quanto  il  pensiero  acquista  manife- 
standolo  in  quest*  altra  forma:  ora  scegliendo  questi  e  ora  rifiu- 
tando quelli. 

8°  ....dal  porto  e  doll' arena:  Virgilio  parco  ed  esatto ha posto 
soltanto  quanto  basta:  dalV arena.  II  Caro,  di  solito,  prolisso,  ag- 
giungendovi  di  suo  e  senza  bisogno,  anche :  dal  porto  ha  commesso 
un  leggiero  peccato  contro  la  sobrietd. 


Indl  cammln  seguendo,  a  la  rlvfera 
a'  approssimaro,  e  11  paaaeggler  da  lunge, 
polche  senza  far  motto  entro  a  la  selra 
paasar  gll  Tide  e'ndlrtzzarsi  al  vado: 
Ola,  ferma  costi,  dlate  grldando, 
qua!  che  tu  eel,  eh'al  nostro  flume  armato 
ten  val  bi  baldansoso;  e  di  coetlncl, 
dl'  chl  set,  quel  che  cercbi,  e  perchevleni : 
che  notte  aolamente  e  sonno  ed  ombre 
ban  qui  rleetto  e  non  le  genti  vire, 
out  dl  varcere  al  mlo  legno  non  lece. 


(En*a  *  la  SibiUa)  proaeguono  l'lntra- 
preso  cammlno  e  al  arriolnano  al  flume. 
Caronte  dalle  onde  Stigle,  non  appena  U 
scorge  che  per  fl  allenzloso  boaco  dlrigono 
11  piede  alia  rlva,  asaale  per  11  prlmo  Enea, 
e,  senza  essere  provocate,  lo  rtanprorera 
con  questi  dettl:  Chtunque  tu  tl  afa  che 
armato  tl  appresel  al  nostro  flume,  oreu 
parla,  a  che  ne  rieni?  Arreeta  1  tuolpasal 
coata.  Egll  e  questo  Q  luogo  deUc  ombre, 
del  Sonno  e  della  letarglca  Notte,  *  percib 
non  e  leclto  alia  StigJa  barca  trasportar 
corpl  TlTl. 


Di  questa  lacuna  varie  potrebbero  essere  le  cause:  io  accenno 
quelle  cbe  mi  si  affacciano  alia  mente,  senza  pretendere  d'indovi- 
nare.  la  vera.  1°  Potrebbe  essere  stata  una  s vista,  una  dimenticanza, 
e  questa  e  la  eausa  meno  probabile.  2°  Questo  verso  potrebbe  esser 
parso  al  traduttore  cope  un  ripieno,  un  dipiu  e  percio  degno  di 
essere  tralasciato  come  cosa  superflua.  3°  Potrebbe  esser  parso, 
come  parve  a  prim%  vista  ancbe  a  me,  contradittorio.  4°  II  Caro, 
potrebbe  averne  capito  l'intima  e  squisita  bellezza  e  insieme  la 
somma  difficoltA  di  tradurla  in  tutta  la  sua  evidenza:  quindi  tro- 
vandosi  fra  due:  6  di  tradurre  male  o  di  saltare,  potrebbe  essere 
awenuto  che  si  fosse  appigliato  a  quest'  ultimo  partito. 

Ora,  sia  la  cosa  come  si  voglia,  cerchiamo  di  rispondere  a  questa 
doppia  interrogazione :  In  cbe  consiste  la  contradizione  apparente 
e  in  cbe  la  bellezza  vera? 

Innanzi  tutto,  qui  fa  d'  uopo  d'  un  cenno  mitologico.  Piritoo  sti- 
molato  dalla  fama  del  gran  valore  di  Teseo,  si  mosse  per  andarlo 
a  trovare  e  provarsi  con  lui.  Ma  appena  i  due  eroi  si  guardarono 
in  faccia,  si  lessero  nell'anirao,  si  ammirarono  a  vicenda,  e,  in  luogo 
di  combattere,  strinsero  salda  ed  indissolubile  amicizia.  Quindi  uniti 
insieme  compirono  molte  e  grandi  imprese.  Fra  le  altre,  Teseo  aiu- 
tato  da  Piritoo  rapl  la  figliuoia  di  Leda.  Piritoo  poscia,  avendo 
sentito  parlare  della  gran  bellezza  di  Proserpina,  moglie  e  nipote 
di  Plutone,  e  allettato,  forse,  piu  dalla  difficolta  dell*  impresa  che 
dal  desio  di  Lei,  in  compagnia  dell'amico,  oso  scendere  flno  all' In- 
ferno per  rapirla.  Ma  in, questa  impresa  Pirotbo  venne  strozzato 
dal  cane  Cerbero  e  Teseo,  rimasto  prigioniero,  doveva  avere  il  suo 
gastigo;  quando  Ercole,  saputo  il  fatto,  discese  ancbe  Lui  all*  In- 
ferno. II  cane  Cerbero  ebbe  tanta  paura  dal  solo  aspetto  eroico  e 
sdegnato  di  Ercole,  che  ando  a  nascondersi  sotto  il  regal  seggio 
di  Plutone.  Ma  Ercole  ando  fin  ll,  lo  prese  con  una  mano  per  il 
collo,  coir  altra  lo  incateno  e  facendolo  tremar  di  paura,  lo  trasse 
fuori,  e  liber6  Teseo.  Caronte,  come  causa  di  tanto  scompiglio  fu 
condannato  a  stare  un  anno  colle  catene  ai  piedi. 

Ora  ritornando  al  verso  in  questione,  e  considerando  la  difftcolt& 
dell'  impresa,  e  l'ardire  di  quei  tre,  parrebbe  che  Caronte  avesse 
dovnto  dire  ad  Enea:  Se  coloro  poterono  far  danno  e  scorno  al- 
1' Inferno,  non  erano  certamenie  persone  volgari  e  dappoco,  bensl 
erano  figliuoli  di  Dei  e  di  forze  invincibili.  Ma  Caronte  dice:  ben- 
ch€f  sebbene  (quamqxiam)  fossero  figliuoli  di  Dei  e  di  forze  invin- 
cibili. Quasi  che  per  compiere  grandi  imprese  ci  fosse  bisogno  di 
uomini  paurosi  e  vigliacchi.  Dunque  tutta  la  contradizione  sta  in 
quel  bencM  (quamquam),  in  luogo  di  certamente. 


orti 


.oro^ 
ispe' 


edette.per  queste  virto,  in- 
rocargli  danno  e  displaced. 
ii  t.rovfi  disingannato  e  peo- 
'innovata  memoria,  in  tali 
amquam)  vuol  dire:  Qoei 
di  Dei,  e  perciO  creduti  da 
i,  pure  mi  diodoro  tan  to  do- 
iero  di  forze  invincibili,  e 
Here  inganui,  insidie  e  tra- 
mre  mi  tradirono. 
fa  sparire  la  cou  trad  izi  one, 
i  fa  pensare  tante  cose  ri- 
imo  di  Caroato. 

sse  da  pacta  di  Enea  quello 
irlaado  ad  Enea  dopli  altri 
»a  dentro  di  sh,  in  tutto  e 
,  e  percid  Enea,  in  quanto 

oobile  e  maestoso  d'aspetto 
i  quaiche  Dio,  iu  cio,  dico, 
i-andezza  agli  occhi  oostri. 
ate,   quasi    vuol    dire  coal: 

di  an  Dio,  mi  potr&i  anche 
i  force  invincibili,  pure  po~ 
e  inganoo. 
rare  tante  cose  cod  una  sola 

un  traduttore;  e  consideri 


.di  riribus  assent. 

a  regina  di  DiU.  Secondo 
la  regina  fa  rapita,  fu  por- 
■re  adorti: »  cioe  ai  prova- 
lirooo:  e  questo  e  auche  ii 
i  favola. 


11 


Nulla  di  qaeste  inaidte,  gll  rispote 
la  profetesaa,  a  macchtnar  si  viene. 
Btanne  sicaro;  e  quest*  anue  a  diftsa 
at  portan  eolamente,  e  non  ad  onta. 
Sparentl  11  can  trlfaaoe  a  sno  dlletto 
le  pallid'  ombre ;  eternamento  latri 
ne  l'antro  suo;  col  suo  marito  e  aio 
al  atla  caata  Proserpina  mal  sempre, 
che  di  nulla  cen  cale.  Enea  Trolano 
e  "questl,  di  pieta  famoso  e  d'  armi, 
ohe  per  desio  del  padre  innno  al  fondo 
do  1' Ere  bo  dlseende;  a  ae  I'esenipto 
di  tanta  carina  non  tl  oomnraore, 
qaesto  almen  rloonoscl.  £  fa  or  del  seno 
d'oro  U  tronoo  traendo,  altro  non  dlaae. 


£  dl  rlncontro  a  tall  parole,  1'Anfrlsla 
profetesaa  cosi  brevemente  rlapose :  Ninna 
dl  tali  inaidle  qnl  si  annlda  (accenna  alle 
armi  d'Enea);  placa  la  tna  agitazione,  che 
qaeste  armi  non  apportano  guerra.  L'fm- 
menao  portlnalo  (Oerbero)  latrl  pare  eter- 
namento nell'antro  e  spaventl  a  sno  modo 
reaangal  ombre.  La  pudlca  Proserpina  si 
conserel  pare  sicara  in  casa  dello  zlo.  II 
trolano  Enea,  lnalgne  per  pieta  e  per  armi, 
dlseende  flno  alle  ombre  del  profondo  Ere- 
bo,  per  andare  dal  genltore.  fie  Unto  eaem* 
plo  dl  si  grande  pieta  non  tl  commuove 
panto,  e  ta  elmeno  qaeato  ramo  (mostra  il 
ramo  d'oro  obe  tenea  aaooso  sotto  la  vests) 
rlconoacl.  Dopo  ol6  non  Tl  fa  pid  blsogno 
d'  altre  parale. 


OSSERVAZIONI 

1°  Niuna  di  tali  insidie.  Queste  parole  ci  riconfermano  nel- 
Tidea  di  una  qualche  frode,  di  un  qualche  tradimento  sospettato 
da  Caronte  ia  Enea. 

2°  Queste  armi  si  portano  a  difesa,  e  un'  idea  che  in  Virgilio 
manca  del  tutto.  II  Caro  l'ha  ricavata  dal  concetto,  che  aveva  del 
carattere  del  pio  Enea.  Ora,  che  Enea  portasse  in  generale  sempre 
le  armi  a  difesa  e  non  mai  ad  offesa  e  vero,  ma,  dal  come  e  detta  in 
questo  caso,  parrehbe  che  Enea  le  portasse  per  difendersi  nell'  In- 
ferno, il  che  non  e  vero,  perche  sul  primo  entrare  in  quel  luogo, 
Enea,  essendo  stato  preso  da  im pro v visa  paura,  alia  vista  di  strani 
mostri,  voleva  stringere  contro  essi  la  spada:  ma  la  Sibilla  lo  face 
smettere  subito,  avvertendolo  che  avrebbe  da  to  vani  colpi  contro 
ombre  incorporee  (V.  Eneide,  1.  VI,  dal  verso  290  al  verso  294). 

3°  A  suo  diletto....  nell'antro  suo,  col  suo  marito  e  zio.  Queste 
ripetizioni  disposte  ora  in  forma  di  Chiasimo,  ed  ora  in  forma  di 
Anafora,  usate  parcamente  fanno  hello  il  discorso:  mal'abusoche 
ne  fa  il  Caro  e  cosl  grande  che  costituisce,  secondo  me,  uno  dei 
piu  gravi  difetti  del  la  sua  traduzione. 

4°  ....  si  stia  casta  Proserpina,  Doveva  dire:  La  casta  o  meglio 
la  pudica  Proserpina,  perche  la  pudicizia  di  Proserpina  e  qualitA 
essenziale  e  non  accessoria,  come  farebbe  intendere  il  Caro.  Mi 
spiego  con  un  esempio :  Se  io  dico :  questo  ragazzo  si  stia  buono  con 
me,  voglio  significare  che  il  ragazzo  e  cattivo,  e  che  io  gl'impongo 
di  stare  a  dovere:  ma  se  dico:  i7  bvon  ragazzo  si  stia  con  me,  vo- 
glio significare  che  il  ragazzo  e  buono  d*  indole,  e  buono  di  natura. 

5°  ....  che  di  nulla  cen  cale.  Sarebbe  un  modo  di  noncuranza, 
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e  tatta  diversa  dall'tra.  In  altri  termini,  la  gonfiezza  che  deriva 
dalla  superbia  e  orgoglio:  la  gonfiezza  che  deriva  dall'ira  e  in- 
quietudine,  e  agitazione,  e  turbamento. 

3°  ....  Indi  i  bancki  sgombrando  e  *l  legno  tutto.  Dalla  maniera 
come  la  cosa  e  detta  potrebbe  parere  che  lo  sgombramento  dei 
banchi  fosse  qualche  cosa  diversa  dallo  sgombramento  del  legno. 
Inoltre  sgombrare  e  fare  uscire  (con  snbito  scompiglio)  sono  due 
locnzioni  che  in  fondo  in  fondo  dicono  la  stessa  cosa  (deturbat).  Invece 
Yirgilio  con  grande  precisione  significa  due  idee  ben  chiare  e  ben 
determinate:  la  Scacoio  le  anime  (deturbat  alias  animas);  2*  fece  ud 
largo  posto,  per  accogliervi  Enea  e  la  Sibilla  (laxatque  foros). 

4° ....  mat  contesto  e  scommesso.  Sutilis,  nel  primo  significato 
vuol  dire:  cucitot  nel  caso  della  barca  vuol  dire:  formata  di  pezzi, 
contesta,  commessa.  Rimosay  vuol  dire  che  aveva  delle  fessure.  Nota 
dunque  anche  qui  Tidea  chiara,  precisa,  determinata  in  Virgilio. 
5°  Chinossi  per  abbassarsi  non  mi  par  proprio. 
6°  Quella  barchetta,  per  la  leggerezza  delle  ombre,  pescava 
poco,  ma  quando  vi  entr6  Enea,  a  cagione  del  peso  del  corpo  vivo, 
si  abbasso,  e  quindi  le  fessure  che  prima  restavano  fuori  dell'acqua, 
accolsero  la  palude,  cioe  l'acqua  del  flume,  il  quale,  a  cagione  del 
lento  corso,  ristagnava  e  formava  quasi  una  palude. 
7°  suo.  Non  si  sa  a  chi  si  riferisca. 

8°  Informi  limo.  Forma,  per  i  latini,  voleva  dire  bellezza,  in- 
fonni,  senza  forma,  senza  bellezza,  quindi,  limo  sudicio. 

9°  Glauca  ulva,  erba  palustre,  di  colore  bigio.  II  Caro  ne  fa 
due  nomi  -  canne  e  giunchi. 

10°  Accanto  a  tali  e  tanti  piccoli  difetti,  il  Caro  ha  pregi  grandi 
e  finora,  come  ho  detto  piu  sopra,  nel  suo  genere  insuperati.  Non  e 
qui  il  luogo  di  parlare  di  tali  pregi,  perche  usciremmo  fuori  del 
nostro  tema:  contentiamoci  per  ora,  di  dire  soltanto  in  generale, 
che  esso  fa  versi  belli,  armoniosi,  con  grazia,  nerbo  e  spontaneita. 
Qualita  che  mancano  a  tutti  gli  altri  traduttori  di  Yirgilio,  i  quali 
(non  escluso  il  Leopardi)  sono  piu  fedeli,  ma  sforzano  ia  lingua  e 
fanno  versi  o  duri,  o  disarmonici  o  stentati  o  languidi  o  cadenti. 

IV 
ESAME  DEL  CARONTE  DI  VIRGILIO 

II  Garonte  di  Virgilio  ci  si  presenta  dapprima  come  un  perso- 
naggio  ben  definito  e  ben  descritto  esternamente.  II  suo  ritratto 
fisico  non  lascia  nulla  a  desiderare:  noi  lo  vediamo  dipinto  sotto 
i  nostri  occhi  coi  pid  vivi  e  precis!  colon.  Questo  Garonte   e  or- 


per  cattive  ed  interne  qualita  dell'auimo,  ma 
rozzezza  e  sudiceria  cho,  al  sqo  primo  ap- 
icnerale  per  tutta  la  persona.  Portitor  hor- 
re,  Caron  (Nocehiero  orrendo  per  terribile 
po  il  generate,  viena,  natural mente,  il  par- 
ici  di  piu  (giacche  i  lettori  fanuo,  in  questo 
)illa  e  di  Enea),  vediamo  Caro'nte  cosparso 
volto,  di  una  bianca,  grande,  folta,  arm  (fata 
plurima  mento  canities  inculta  jacet.  Dopo 
i  veduta  prima,  non  perche  sia  piu  notabile, 
riscente  come  piO  grande,  vediamo  gli  occhi 
oa.  Stant  lumina  flamma.  Ma  lo  stant  latino 
aggettivo  pieni,  perche  ha  una  forza  e  una 
ia  e  che  non  si  pud  rendere,  ne  coll'istessa" 
arola.  Infatti  ae  dicesaimo :  gli  occhi  stanno  in 
aagina  d'una  coaa  contennta,  o  posta  in  maszo 
wsa  che  brnci  in  mezzo  alle  fiamme:  mentre 
i  che  gli  occbi  Bono  quasi  composti,  constano, 
iro  essenza,  -nella  loro  quatita  intrinseca,  di 
ta  e  una  di  quelle  bellczze  particolari  il  cui 
nto  al  poeta  quaitto  alia  lingua.  Infatti  lo 
AM' Eneide,  verso  407  e  408  dice:  Jam  put- 
nt:  Gia  vedono  il  cielo,  o  meglio,  l'aere,  il 
o  tutto  pieno  di  polvere  (quasi  fosse  formato, 
!  tutto  di  polvere)  all'approsairaargi  della  ca- 
)razio  nell'ode  nona  del  libro  primo  dice: 
oandidum  attd  nine.  Vedi  il  monte  Soratte 
ir  la  molta  neve  caduta  (a/ta  neve). 
a  potentiasimo  tocco  della- descrizione  degli 
pure  alia  parte  fisica  ed  esteriore,  accenna 
jualita  morali,  interne  del  ritra[to  del  Ca- 
gli  occhi  aieno  coaa  tutta  corporate,  pure  essi 
wno  talvolta  la  piu  chiara  e  viva  espressioue 
o  interne 

rehe  poi  subito  ritorna  all'esterno  e  descrive: 
o  che  in  forma  di  rozzo  e  groseolano  manto, 
He  quali  si  regge  goffamante  fermato,  per 
1'  ufficio  del  nocchiero  che  e  di  andare  coll* 
gerla  e  dirigerla  con  on  palo  che  serviva 
la  timone;  8°  il  colore  della  barca  che  e  fer- 
parca  che  era  quello  di  trasportare  le  ombre 
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Toccate  queste  cose  il  Poeta  termina  il  ritrattocon  altre  due 
pennellate  che  descrivono  1'  esterno  e  ritraggono  in  luogo  secondario 
anche  una  certa  parte  del  ritratto  interno,  ossia  del  carattere  mo- 
rale del  Caronte:  Jam  senior,  sed  senectus  cruda  et  viridis  Deo 
(Egli  e  gia  vecchio,  ma  la  sua  vecchiezza  e  robusta  e  vegeta  quale 
puo  essere  in  Lui,  che  e  un  Dio).  Ho  detto  che  ritraggono  dell'  in- 
terno, e  la  ragione,  a  parer  mio,  sta  in  questo.  Se  cruda  et  viridis 
(cruda  e  verde)  si  fossero  riferite  a  una  persona  qualunque  e  di 
eta  giovanile,  avrebbero  potuto  denotare  la  sola  robustezza  e  vi- 
goria  delle  forze  fisiche,  ma  esseudo  state  riferite  a  un  vecchio,  il 
quale  era  per  dippiu  immortale,  e  chiaro  che,  oltre  alia  robustezza 
e  vigoria  delle  forze  del  corpo,  denotano  anche  un*  certa  forza  e 
vigoria  d'animo,  nel  che  consiste  l'elemento  che  appartiene  al  ri- 
tratto interno  o  morale. 

Fin  qui  e  prevalso  1'  esterno,  d'  ora  innanzi  verremo  a  conoscere 
meglio  e  piu  direttamente  1'  interno,  ovvero  il  carattere  morale  del 
Caronte. 

Goloro  che  eranp  morti  senza  gli  onori  del  sepolcro  dovevano 
errare  cento  anni  nella  riva  d*Acheronte,  e  poscia  venivano  accolti 
nella  barca  e  trasportati  al  di  la  del  fiume.  Intanto  tutte  le  anime 
si  affollavano  al  varoo :  ma  Caronte  tristis,  sceglieva  quelle,  i  corpi 
delle  quali  erano  stati  sepolti  e  rimandava  lungi  dalla  riva  le 
altre. 

Si  e  visto  piu  innanzi  che  il  Caro  spiega  tristis  per  severo  e  tra- 
duce bene,  pero  iraporta  notare  la  differenza  che  passa  fra  Tun 
vocabolo  e  1'  altro. 

Caronte  in  quanto  che  adempiva  esattamente  e  rigorosamente  la 
legge  era  severo.  II  tristis  di  Virgilio,  oltre  all* idea  di  severita 
scrupolosa,  denota  anche  una  certa  esacerbazione  dell'animo  di  Ca- 
ronte, il  quale  si  rende  triste,  stizzoso,  inquieto,  in  quanto  che  vuole 
essere  prontamente  e  subitamente  ubbidito. 

Se  il  Caro  avesse  tradotto  triste,  questo  vocabolo  si  sarebbe  forse 
potuto  prendere  nej  significato  di  mesto,  melanconico,  e  ci6  sarebbe 
stato  contrario  alia  vivacita  di  Caronte,  cui  stant  lutnina  flamma. 

Se  avesse  tradotto  tristo  si  sarebbe  potuto  prendere  nel  significato 
di  malvagio,  cattivo,  e  ci6  sarebbe  stato  contrario  alia  realta,  per- 
che  Caronte  non  ha  commesso  nessuna  iniquita,  contrario  alia  na- 
tura  ch*  egli  ha,  di  Dio  piuttosto  che  di  demonio,  e  infine  contrario 
alle  premure,  che  dopo  le  parole  della  Sibilla  mostra  per  Enea. 
Tristis  ha  significato  tutto  morale  e  intimo  e  corrisponde  bene  alio 
squallore  fisico  ed  esteriore  della  persona  di  Caronte,  ail'  ombra  an- 
che triste,  buia  e  tetra  dei  luoghi  e  delle  cose  che  lo  circondano. 
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Insomma  Garonte  e  tristis  in  qoanto  che  si  turba,  s'  inquieta, 
s'agita  e  non  in  quanto  che  sia  malvagio,  cattivo,  di  cuore  crudele. 

Caronte  vede  da  lungi  nn  uomo,  vede  che  questi  e  armato,  si  ri- 

'   corda  che  altra  volta  trasportd   tre   vivi  i  quali  tentarono  poscia 

fare  dan  no  e  onta  all' Inferno,  e  quindi,  temendo  che  il  nuovo  ar- 

rivato  voglia  fare   come  gli    altri  tre,  tutto  commosso,  gY  impone 

i  .  di  non  andare  avanti,  di  arrestarsi,  di  dire  a  che  fine  sia  vennto, 

perche  quello  e  luogo  dj  morti,  e  non  e  permesso  alia  stigia  barca 
di  trasportare  corpi  vivi;  perche  i  vivi  sogliono  fare  dei  brutti 
scherzi:  e  cosl  annovera  i  danni  e  le  offese  che  fecero  Ercole, 
Teseo  e  Piritoo,  e  la  pena  che  cagionarono  a  lui  che  li  aveva  tra- 
sportati.  ♦ 

La  Sibilla  rassicura  Garonte  che  Enea  non  si  reca  a  visitare 
T  Inferno  per  fini  cattivi,  mostra  il  ramo  d'oro  che  fino  allora  aveva 
tenuto  nascosto  e  il  cuore  di  Garonte,  gia  gonfio  d'ira,  tosto  si 
placa:  Tumida  ex  ira  turn  corda  residunt.  Garonte  inoltre  accosta 
la  barca  alia  riva,  fa  uscire  come  si  e  visto  le  anime,  per  far  posto 
ad  Enea  e  alia  Sibilla,  li  accoglie  nelFalvo  della  barca  e  li  trasporta 
all*  altra  riva  incolumi:  cio  vuol  dire  che  Garonte  aveva  adoperato 
tutta  la  cura  e  la  sollecitudine  che  gli  era  stata  possibile. 

Nella  prima  parte  abbiamo  veduto  il  Garonte  descritto :  in  qnesta 
seconda  parte  lo  abbiamo  veduto  pensare,  parlare,  operare.  Garonte 
e  ragionevole:  pensa  ai  danni  passati  e  si  turba  tutto  per  timore 
che  gli  avvengano  nuovi  danni  e  nuovi  dispiaceri.  Garonte  ammae- 
strato  dall'  esperienza,  non  vuole  per  troppa  bonta,  ricadere  nel 
guaio  di  prima.  II  sno  commuoversi  (absiste  moveri)  anziche  ira 
che  gli  gonfla  il  cuore  (tumida  ex  ira....  corda)  si  pud  con  piu 
giustizia  chiamare  turbamento,  inquietudine,  agitazione,  tanto  pin 
che  si  lascia  persuadere  dalla  ragione  e  tutto  premuroso  fa  quanto 
e  in  lui  per  compiacere  a  colui  del  quale  aveva  prima  avuto  giosta 
ragione  di  temere. 

Questo  e  1*  esame  del  Garonte  di  Virgilio.  Ora  cerchiamo  di  fare 
1*  esame  del  Garonte  di  Dante. 


IL  CARONTE  DI  DANTE 

Inferno,  Canto  torzo 

Ed  ecco  verso  noi  venir  per  nave 
nn  vecchio,  bianco  per  antico  pelo, 
gridando:  Guai  a  voi,  anime  prave: 


J 


I 


17 

non  isperate  mai  voder  lo  cielo: 

i*  vengo  per  menarvi  all'altra  riva 

nelle  tenebre  eterne,  in  caldo  e  in  gielo. 
£  tu,  che  sei  costl,  anima  viva, 
I  partiti  da  cotesti  che  son  morti. 

Ma  poi  ch'e'  vide  ch' io  non  mi  partiva, 
disse:  Per  altre  vie,  per  altri  porti 

verrai  a  piaggia,  non  qui  per  passare, 

piu  lieve  legno  convien  che  ti  porti. 
E  '1  Duca  a  lui:  Caron,  non  ti  crucciare: 

vuolsi  cosl  cola  dove  si  puote 

ci6  che  si  vuole,  e  piu  non  dimandare. 
Qainci  far  quete  le  lanose  gote 

al  nocchier  della  livida  palude, 

che  intorno  agli  occhi  avea  di  fiamme  mote. 
Ma  quell'  anime,  ch'  eran  lasse  *e  nude, 
i  cangiar  colore  e  dibattero  i  denti, 

ratto  che  inteser  le  parole  crude. 
Bestemmiavano  Iddio,  e  i  lor  parenti, 

r  umana  spezie,  il  luogo,  il  tempo,  e  1  seme 

di  lor  semenza  e  di  lor  nascimenti. 
Poi  si  ritrasser  tutte  quante  insieme, 

forte  piangendo,  alia  riva  malvagia, 

ch1  attende  ciascun  uom  che  Dio  non  teme. 
Garon  dimonio  con  occhi  di  bragia, 

loro  accennando,  tutte  le  raccoglie 

batte  col  remo  qualunque  s'adagia. 

•• 

VI 

NOTE  E  OSSERVAZIONI 

Qui,  prima  di  tutto,  conviene  che  c'intratteniamo  on  poco  a  di- 
chiarare  il  senso  della  quarta  terzina.  A  tal  fine  iiportero  prima  le 
spiegazioni  di  due  noti  e  insigni  commentatori,  poscia  riporterd  la 
mia.  n  lettore  giudichi,  e  si  attenga  a  quella  che  piu  lo  persuade. 

Spibgazione  di  Eugknio  Cambrini 

Per  altra  via  per  altri  porti.  —  II  Blanc  costraisce  volentieri 
cos):  Per  altre  via  (legge  vie),  per  altri  porti  e  tragitti  verrai  alia 
piaggia  di  la;  non  devi  venir  qui  per  passare  —  siccome  colui  che, 
essendo  destinato  alia  gloria  del  cielo,  doveva  dopo  la  morte  del 
corpo  adunarsi  colle  altre  anime  buone  alia  imboccatura  del  Tevere 
presso  Ostia,  dove  un  angelo  le  raccoglie  sopra  leggiero  barchetto 
e  le  conduce  alla_riva  del  Purgatorio.    * 
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OSSBRVAZIONI 

Verrai  alia  piaggia  di  Id,  questa  locuzione  signiflca  chiaramente 
che  Dante  sarebbe  dovuto  an  dare  alia  spiaggia,  all'altra  riva  del- 
rAcberonte. 

Quello  che  siegue  spiega  chiaramente  che  Dante  sarebbe  dovuto 
andare  alia  spiaggia  del  Purgatorio,  dunqne  a  me  pare  che  ci  sia 
una  contradizione  bell  a  e  buona.  Inoltre  noto  che  sono  contradittort 
i  modi  verrai....  non  devi  venire.  Se  Caronte  avesse  vol u to  a*> 
cennare  diversity  di  luoghi  avrebbe  detto:  Andrai  a  piaggia  e 
non  verrai  qui. 

Spikoazionb  dbl  Fraticklli 

Per  altre  vie  ecc,  quasi  dica :  altri  ti  passera  all*  opposta  spiag- 
gia, non  io:  passerai  in  altro  luogo  non  qui.  Non  essendovi  in 
Acheronte  altro  passo,  alti*a  nave,  altro  nocchiero,  si  vede  come 
queste  parole  sieno  piene  d' ira  e  di  scherno.  Dante  infatti  &  poi 
passato  all*  altra  riva  da  una  potenza  superioret  e  senza  pure  ch'  e'  se 
ne  accorga. 

OSSERVAZIONI 

O  Caronte  sapeva  che  Dante  doveva  essere  passato  all'  altra  riva 
da  una  potenza  superiore,  o  non  lo  sapeva.  Se  lo  sapeva,  cid  h  in 
contradizione  col  senso  del  secondo  periodo,  perchfe  lo  scherno  non 
avrebbe  avuto  luogo.-  Infatti,  come  fo  io  a  schernire  uno  dicendo- 
gli:  si,  aspetta,  tu  fotlerrai  subito  queslo  /  quando  so  certamente 
che  Totterrft  davvero? 

Se  Caronte  non  lo  sapeva,  questo  non  sapere  e  in  contradizione 
col  senso  del  primo  periodo.  —  Infine  mi  pare  che  si  contradicano 
le  locuzioni  del  primo  periodo:  all' opposta  spiaggia- in  altro  luogo 
perchd  la  prima  significa  luogo  dell' Inferno  e  la  seconda  luogo  fuori 
dell*  Inferno. 

Mia  spiboazione 

Caronte  crede  che  Dante  essendo  vivo  non  possa  passare  all'altra 
riva  e  percio  lo  schernisce  e  dice:  Sei  troppo  leggiero  e  percid 
conviene  che  ti  porti  all'  altra  riva  un  legno  ajiche  piu  leggiero. 
II  che  vuol  dire:  Come  d  possibile  che  io  ti  possa  tragittare  al- 
r altra  riva,  se  tu  non  sei  anima  leggiera  come  le  altre?  Questa 
barca  sotto  il  peso  del  tuo  corpo  affonderebbe.  Per  altre  viet  ciofe 
per  le  vie  della  morta  gente^>e  non  per  le  vie  dei  vivi,  per  le 
quali  sei  tu  ora  venuto.   Per  altri  porti :  per  i  porti  della  Morte. 
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Non  qui  per  passare:  non  verrai  qui,  in  queeta  barchetta,  sola- 
mente  per  passare,  e  poi  ripassare  e  andar  via,  ma  ci  verrai  a  suo 
tempo,  quando  sarai  morto,  non  dubitare,  non  aver  fretta.  In  questa 
maniera  mi  paiono  tolte  tutte  le  contradizioni  e  resta  cbiaro  lo 
scherno,  la  bile,  la  rabbia  di  Caronte  contro  Dante. 


VII 
ESAME  DEL  CARONTE  DI  DANTE 

II  Caronte  di  Dante  ci  si  presenta  in  azione.  La  descrizione  del- 
resterno  e  poca  e  secondaria  e  ci  sta  soltanto  in  quanto  e  subor- 
dinata  a  far  meglio  rilevare  il  ritratto  interno,  ossia  le  qualita 
morali  dell*  animo  del  personaggio.  Infatti,  un  veccbio,  bianco  per 
antico  pelo  si  vede  venir  per  nave  gridando. 

Qui  T  animo  dello  spettatore  percepisce  appena  le  qualita  esterne 
di  bianco,  di  vecchio,  e  V  immagine  di  nave,  e  tutto  invece  si  rac- 
coglie  e  si  affigge  nell'  azione  del  personaggio  che,  vien  gridando. 
Le  prime  parole  cbe  si  senton  profferire  dalla  bocca  di  quel  vec- 
cbio sono  parole  minacciose  che  annunziano  danni  futuri:  &uai  a 
voi !  sono  parole  di  acerbo,  anzi  velenoso  rimprovero,  mandate  fuori 
da  un  animo  cbe  gode  delle  miserie  altrui:  Anime  pravef 

Quelle  anime  sapevan  gift  a>  se  stesse  d' esser  prave,  sapevan 
gia  da  se  stesse  d' essere  cond annate  ad  eterno  martirio :  mal'or- 
ribile  veccbio  non  e  contento  di  ci6,  e  vuole  assaporare,  pregustare 
la  gioia  maligna  di  vederle  soffrire  innanzi  tempo,  con  anticipar 
loro  Timmagine  dei  tormenti  ove  andrebbero  tra  poco. 

Ma  perche  il  male  divien  d'ordinario  piu  possente  e  si  accresce 
dimolto  al  paragone  del  bene,  egli,  con  inaudita  e  sopraffina  ne- 
quizia,  rappresenta  prima  alia  fantasia  di  quegli  sciagurati  il  gran 
danno  delFimmenso  bene  per  sempre  perduto:  Non  isperate  mai 
veder  lo  cielo!  e  poscia  descrive  con  brevi,  ma  orribili  toccbi  gli 
spaventosi  ed  eterni  tormenti  delle  tenebre,  del  fuoco  e  del  gelo: 
lo  vengo  per  menarvi  alCaltra  riva,  Nelle  tenebre  eterne,  e  in 
caldo  e  in  gelo.  Tanta  tristizia  si  annidava  nell' animo  per  verso  di 
quel  brutto  veccbio!  Caronte,  acoortosi  di  Dante  ch'era  vivo,  e  di- 
spiacente  di  non  poterlo  fare  soffrire  come  gli  altri  spiriti,  cerca 
almeno  di  spaventarlo  con  rabbiose  parole,  e  percio  dice: 

£  tn  che  sei  costl,  anima  viva, 
partiti  da  cotesti  che  son  morti ! 


ipettito  dal 
ico  coraggio, 
i  quest!  mot..  r<u.Bw.«. 

iltri  porti 

tiou  qui  per  pas  8  a  re, 
onvien  che  ti  porti! 

ize  di  Caronte,  Dante  non  risponde: 
ioho  e  t'autorita  maestosa  di  un  supo- 
isentare  il  comando  imperioso  d'  una 
a  render  conto  a  an  sno  riottoso  sot- 


love  si  puote 
e  piii  non  dimandare. 

e  gli  effetti  che  le  gravi  parole  di  Vir- 

i  la  no  so  goto 
livida  pal  ad  e, 
occhi  avea  di  fiamme  ruote. 

le  le  parole  di  Caronte  erano  rabbiose, 
desunta  e.dal  contest*  del  discorso  e 
non  ti  cnicciare:  ora  no  abbiamo  una 
ocuzione  fur  qutte,  infatti,  so  le  gote 
■gilio,  si  chetarono,  e  chiaro  che  prima 
questo  moto  era  qnello  di  un  tremito 
msa  morale,  cioe  dall' iracondia  da  cui 
ttinuameote  l'animo  interno. 
i  si  chetano  e  questo  acchetamento  av- 
agione.  Caronte  non  fa  piO  resistenza, 
erche  non  pnO  contrastare  alia  espressa 
e  per  quanto  piu  e  obbligato  a  tacere, 
;rna  gli  si  accresco,  e,  non  potendola 
olge  contro  quelle   anime    che  duveva 

so  qnalnnque  s'adagta. 

arole  di  Virgilio  furono  di  far  tacere 
iel  tempo  stesso,  la   rabbia,  il  cruccio 
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Qui  bisogna  distingaere  chiaramente  e  nettamente  tre  cose  cbe 
sono:  1°  i  colori  che  Dante  ba  adoprati  per  dipingere  il  ritratto 
esterno;  2°  i  colori  che  ha  adoprati  per  dipingere  il  ritratto  in- 
terno ;  3°  la  maniera  del  come  ha  adoprato  i  suoi  colori. 

I  colori  che  Dante  adopra  per  dipingere  il  ritratto  esterno  sono : 
1°  vecchio;  2°  bianco  per  antico  pelo;  8°  venir  per  nave;  4°  goto 
lanose;  5°  Garonte  era  nocchiero  della  palude;  6°  la  palude  (1)  era 
livida;  7°  Caronte  aveva  ruote  di  fiamme  intorno  agli  occhi. 

I  colori  che  Dante  ha  adoprati  per  dipingere,  o  meglio,  per  ri- 
trarre  il  ritratto  interno,  sono  le  parole  di  Garonte,  in  quanto  che 
queste  parole  manifestano  lo  svolgimento  dell'azione  dell'ahimo  di 
Garonte,  e  che  noi  abbiamo  gia,  in  parte,  esaminato. 

In  ultimo  vediamo  la  maniera  come  Dante  adopera  i  suoi  colori. 

Fin  dal  principio  di  questo  capitolo  si  e  detto  che  Dante  e  tutto 
intento  a  ritrarre  1' interno  di  Garonte  e  che  Testerno  e  poco,  e  che 
di  questo  egli  si  serve  in  tanto,  in  quanto  e  strettamente  necessario 
a  subordinate  a  dar  luaggior  rilievo  air  interno.  Ora  cerchiamodi 
dimostrar  coll'esempio  pratico,  in  particolar  modo,  ci6  che  in  tesi 

generale  si  e  asserito. 

« 

E  virtu  dellarte  di  porre  dinanzi  alia  fantasia,  o  dinanzi  alToc- 
chio  della  mente  prima  l'immagine  o  Tidea  di  quella  cosa  che  piu 
im porta  alio  scrittore  di  far  rilevare. 

Se  Dante  avesse  detto:  io  vidi  un  vecchio,  questo  vecchio  era 
bianco  per  antico  pelo,  aveva  le  gote  lanose,  era  nocchiero  della  li- 
vida palude,  veniva  o  venne  verso  noi  colla  sua  tbarca  e  si  mise  a 

gridare  dicendo : e  quindi  ce  lo  avesse  presentato  in 

azione,  la  nostra  mdnte  sarebbe  rimasta,  piu  compresa  dalla  figura 
e  dalle  immagini  esterne  che  l'avessero  rappresentata,  anziche  dal- 
1*  azione  maligna  dell'animo  perverso  di  Garonte. 

A  Dante  invece  premeva  di  far  rilevare  questa,  e  questa,  cioe 
T  azione,  egli  dapprima  ci  ha,  come  si  e  visto,  rappresentato. 

Cio  in  quanto  alia  figura  e  all*  azione,  in  generale,  ora  veniamo 
alle  locuzioni  in  particolare. 

II  poeta  avea  finito  di  trattare  un  argomento,  e  quindi,  volendo 
imprendere  a  trattarne  un  altro  che  ha  per  oggetto  Garonte,  in- 
comincia  colle  notabili  parole:  Ed  ecco!  con  questo  egli  vuol  de- 
stare  la  curiosita  ed  avvertire  l'attenzione  del  lettore  ad  affissarsi 
tutta  in  quello  che  sara  per  rappresentare. 


(1)  Rammentiamod  che  Unto  VlrgOlo  quanto  Dante  ch  lama  do  Palude  l'Aoheronte  In 
qnanto  cbe  qnesto  flume,  per  11  rao  lento  coreo,  ipeeao   rlstagnara,   e  formara  lnoghl 
palndoal. 


sentinella,  e  in  aspettativa  queste  diM  po- 
ima  cosa  che  lo  spettatore  percepisce  e  no 
iroepisce  i  modi  di  questo  venire  {verto  not, 
ogo  vede  chi  viene  (un  vecckio  bianco  per 
a  distinguere  doe  cose:  l'azione  o  la   per- 

la  fa.  Prima  incomincia  l'azione,  poi  si  apre 
lto  perche  si  possa  coaoscoro  1'ageute  del- 
i  e  conosciuto,  la  parentosi  vieti  chiusa,  O 
}  flnisce,  e  cio  che  siegue  si  riannoda  toato 
.,  e  rimasta  come  sospesa,  del  venire  e  ii 
■par  sempre  l'azione.  * 

ridando....  Quai  a  cot"/...  ecc.  Donqne  con- 
nogo  Dante  ba  mirato  a  farci  sentire  prima 
:i  vedere  la  figura  di  Caronte. 
o :  Caronte  aveva  le  goto-  lanose,  ci  avrebbe 
'iore  del  volto  di  Caronte,  e  quindi  questa 
idoperata  a  dipingere,  colorire  direttamente, 
e  del  ritratto  esterno:  ma  come  pin  inoanzi 
■dopera  questa  locuzione  per  ae  stossa,  come 
Tetto  visi bile  del  sentimento  dell'ira  abbat- 

spenta,  o  in  altri  termini:  I'immagino  si- 
nose  gate  sta  in  servizio  dell'  idea  signiflcata 
,  e  non  quest'  idea  sta  in  servizio  dell'  im- 
imo  che  anche  questa  locuzione  e  stata  ado- 
ir  ritrarre  1'interno  e  indirettamente  e  in 
iscrivere  il  ritratto  esteroo.  Quindi  indiret- 
ondario  (perche  complement]  indiretti)  sono 

qualification!  o  pennellate,  diremo  cosl,  del 
xhiero  —  delta  livida  palude  —  the  avrva 
■0  apli  oechi. 

;ndo  bene  in  mente)  che  tntte  le  pennellate, 
o  a  descrivere  il  ritratto  esterno,  sono  ado- 
trio,  bisogna  osservare  altre  due  cose  che 

te  sono  state  date  con  tratti  tali,  e  si  pre- 
in  tali  atteggiamenti,  che  in  poco  dioono  e 

partecipano  dell' esterno  e  dell'interno  e  sono 
e  e  bello  in  se  stesso,  ed  e  bello  e  necessario, 

si  osserva  e  si  conosce  la  cosa  riflesaa. 
el  la  prima  specie. 

venir  tin  vecchio,  questo  veochio  era  bianco 
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per  antico  pelo.  Qui  taluno  spiegherebbe....  aveva  i  capelli  e  la  barba 
bianchiy  altri  spiegherebbe....  era  pieno  di  molta  canizie.  Mettiamo 
a  raffronto  queste  due  spiegazioni  colla  locuzione  dantesca,  e  dal 
paragone  comprenderemo  il  valore  di  quest' ultima. 

a)  I  capelli  sono  propri  dell'  uomo :  i  peli  appartengono  anche 
aU'uomo,  ma  sono  pid  propriamente  delle  bestie,  specie  quando  e 
detto  pelo,  in  senso  indeterminato ;  sicche  Dante  comprendendo  i 
capelli  nel  pelo  in  generate,  ba  voluto  peggiorare  e  far  brutto  il 
ritratto  di  Caronte. 

b)  I  capelli  si  adoperano  molte  volte  in  significato  nobile  e 
poetico,  ma  il  pelo  non  mai:  —  Capelli  biondi,  ricciuti,  crespi, 
d'  oro  ecc.  —  II  lupo  cangia  il  pelo  non  il  vizio.  —  Non  mi  morse 
mai  cane  ch'  io  non  volessi  del  suo  pelo.  —  Avere  il  cuore  con  tanto 
di  pelo.  —  Esser  d'  un  pelo  e  d*  una  lana,  ecc. 

c)  In  questo  punto  teniamo  fisso  l'occhio  della  mente  alia  sola 
qualita  di  bianco.  Nel  dire....  aveva  la  barba  e  i  capelli  bianchi, 
Timmagine  della  biancbezza  resta  limitata  e  circoscritta  a  quelle 
due  cose,  le  quali  vengono  dalla  mente  flgurate  nella  loro  grandezza 
ordinaria:  nel  dire:  era  bianco  per  antico  pelo,  Timmagine  della 
biancbezza  diventa  piu  estesa,  perche  noi  vediomo  i  capelli  e  la  barba 
tanto  lungbi  cbe  quasi  cuoprono  la  persona  in  maniera  da  farla  pa* 
rere  tutta  bianca.  £  una  persona  cbe  sia  tutta  coperta  di  capelli  e 
di  barba  e  peggio  di  pelo  bianco,  non  fa  certo  una  bella  figura:  e 
quindi,  anche  per  questo,  il  Caronte  s*  imbruttisce. 

d)  II  pelo  era  antico,  cid  vuol  dire  cbe  i  capelli'  non'erano  stati 
tagliati  e*  la  barba  non  era  stata  rasa  da  gran  tempo,  e  che  quindi 
barba  e  capelli  erano  molto  lunghi:  ma  aH'immagine  di  lunghezza 
togliamo  quelle  di  barba  e  capelli  cbe  sono  per  lo  piu  nobili,  mae- 
stoso, venerande  e  sostituiamo  quella  di  pelo  e  la  bruttezza  del  Ca- 
ronte cresce  sempre  piu. 

e)  Ho  detto  che  barba  e  capelli  lunghi  possono  essere  imma- 
gini  nobili  e  venerande,  e  quando  non  fosse  altro,  lo  proverebbe 
queiresempio  del  primo  canto  del  Purgatorio,  ove  Dante  parlando 
di  Catone  dice: 

Lunga  la  barba  e  di  pel  (1)  bianco  mista 
portava,  ai  suoi  capelli  somiglianti 
dei  quai  scendeva  al  petto  doppia  liata. 

(1)  81  noil  che  pelo  quando  e  In  eeneo  determlnato,  o  come  qui,  che  yuol  dire  pelo 
dell*  barba,  e  come  negli  eeempl:  peli  delU  ciglia,  dei  bofll,  ecc,  non  ha  ■ignlficato  ipre- 
gQTole,  perche  al  aotiintende  oempve  1'  idea  dl  pelo  dell'  aomo :  ma  qnando  e  detto  j»fo, 
In  genere,  oome  In  Caronte,  di  sempre  l'idea  di  coaa  spregevole,  perche  fl  pelo  e  la  yeate 
delle  beetle. 


e    Dfe  oobile,  ne  vcnerando  il  suo  Ca- 
irba  e  capelli  ha  detto  pelo. 
telo  e  non  canizie  perche  canizie,  Hnia 
.  sempro  seco  1'  idea  di  nn  certo  che  di 

anizio  di  Pio  IX  (1).  »  —  Giacohbe  ad- 
i:  *  Vox  trarrete  la  mia  canizie  alia 
.ndo  del  Cardioale  dice  canizie  perche 
iranda,  pari  an  do  dell* Innominato  dice: 
ianchi  i  pochi  capelli  che  gli  rimant- 
era  un  eroe  terribile  e  non  nn  santo 
in  don  Abbondio  •  rim  proven*  serera- 
anzi  venera  la  dignita  umana,  dice: 
o  duro  di  dover  contristare  con  rim- 


ci  desta  nella  mente  e  qaaate  cose  ci 

e  dispregiativa  di  barba,  perche  la 
6  delle  pec  ore  e  del  moatone. 
nagioe  che  esclude  e  allontana  da  se 
'ci-  immagini  di  bellezza,  in  questo  caso, 
onorevole  (3),  veneranda  come  la  barba 
1  Padre  Crista  fort),  ecc. 
e  che  cootiene  e  ridesta  tatte  le  bratte 
xta,  folta,  tudicia,  teomposta',  non  pet- 

limostrato  il  primo  punto,  che  cioe,  le 
licoDO  e  fanno  veder  molto,  e  che  *es- 
avere  la  loro  forza  e  conger vare  al  Cu- 
ba volute-  dargli. 
punto,  cioe,  trattiamo  delle  immagini 

el  Purgatorio  dice  a  Dante: 
>  la  rostra  facolta  d'intendere,  il  vo- 
apprende  le  cose  intelligibili,  trae  do 
'oggetto  del  boo  intendimento  (inlen- 

ipresa,  appresa)  da  easere  verace,  da 


r»<o  (eh'egU  u*  Moat)  writ*  no  post*. 
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un  oggetto  vero,  reale,  e  quindi,  dopo  che  Yapprensiva  ha  appreso, 
ha  capito  Ja  cosa  intesa  (intenzione),  la  spiega  dentro  di  voi,  in 
maniera  che  fa  volgere  il  vostro  amore-  ad  essa. 

Vostra  apprensiva  da  esser  verace 
tragge  intenzione  e  dentro  a  voi  la  spiega, 
si  che  l'animo  ad  essa  volger  face. 

Beatrice  nel  canto  quarto  del  Paradiso  dice  a  Dante: 
Cos!  convien  parlare  al  vostro  ingegno  umano,  per  mezzo  di  cose 
sensibili,  perciocche  solo  dal  sensibile  apprende  cid  che  poi  fa  degno 
dell*  intelletto:  cioe  dell*  immagine  sensibile  forma  poi  cid  che  e  Tog- 
getto  dell'  intelligibile ;  perche  niente  e  neli'  intelletto  se  prima*  noo 
fe  stato  nel  senso. 

Cost  parlar  conviensi  al  vostro  ingegno; 
perocche  solo  da  sensato  apprende 
ci6,  che  fa  poscia  d' intelletto  degno. 

Coerente,  in  arte,  a  questo  principio  filosofico,  Dante  fa  vedere  alia 
fantasia  le  lanose  gote  in  agitazione,  in  moto  convulso,  (fur  quete) 
perche  da  questa  immagine  sensibile  si  possa  argomentare  1'  intelli- 
gibile {I* intenzione),  l'ira  interna,  la  rabbia,  la  malignita  dell1  animo 
di  Caronte. 

« 

E  cos),  le  lanose  gote,  dall'un  lato,  in  quanto  che  fur  quHe  ser-    , 
vono,  in  primo  luogo,  alia  descrizione  del  ritratto  interno,  e  dal- 
l'altro  lato,  e  in  secondo  luogo,  e  in  tan  to  in  quanto  &  strettamente 
necessario  per  1*  immagine  sensibile,  servono  alia  descrizione  del  ri- 

i 

tratto  esterno. 

Caronte  aveva  ruote  di  fiatnme  intorno  agli  occhi. 

Gli  occhi,  come  di  sopra  si  &  detto,  a  proposito  del  Caronte  di 
Virgilio,  e  qui  giova  ripeterlo,  perche  appartenenti  al  corpo,  for- 
mano  parte  della  descrizione  del  ritratto  esterno,  ma  chi  li  sa  co- 
gliere  in  certi  momenti  essi  sono  la  piu  chiara  e  verace  espressione 
dell'  animo  interno. 

Dante  coglie  gli  occhi  di  Caronte  nell'atto  di  un  rapido  movi- 
mento.  Questo  movimento  come  quello  delle  gote,  era  prodotto  dalla 
malignita,  dal  fuoco,  dal  ribollimento  dell*  interna  ira.  V  ira  si  ma- 
nifestava  fuori  dagli  occhi  in  forma  di  fiamma.  Gli  occhi  girando 
per  cagione  dell*  ira  (perche  Caronte  agitato  li  volgeva  attorno,  or 
qua,  or  la,  sopra  quegli  spiriti)  facevano  girare  anche  il  fuoco  che 
da  essi  usciva,  e  percio  questo  fuoco  formava  ruote  di  fiamme. 

Una  volta  volli  far  paura  a  un  cane  altrui,  che,  introducendosi 
in  mia  casa,  avea  fatto  del  danno,  lo  colsi  in  un  andito  oscuro,  con 


ano  rainacciai  di  percuoterlo,  il  cane  indietreggid,  mi 
icchi  spaventati,  s'inferoc),  d*un  tratto  la  pupilla,  in 
llargo,  la  retina,  ch'era  quasi  gialla,  direnne  di  fuoeo 
a  quegli  occhi  formavano  ruote  di  flamme. 
i  leggo  o  psnso  al  Caronte  mi  ricordo  di  quel  cane  e  mi 
o.  Quelle  ruote  esterne  eraoo  possenta  manifestazione 
Tocia,  e  cos\  doveva,  presso  a  poco,  avvenir  di  Caronte. 
sto  che  bo  detto  si  vede  ohiaro  che  la  parte  externa 
cessoria,  e  necessaria  in  tanto  in  quanta  cbe  si  possa 
re  come  in  an  riflesso,  la  parte  interna,  e,  mi  si  par- 
gone,  come  il  riflesso  prodotto  dalle  interne  flamme 
>  nell'esterno  e  soprastante  famo.  Lo  spettatore  dalla 
mme  apparenti  argomenta  e  dascrive  le  vera,  e  Dante 
a  degli  occhi  di  Caronte,  l'animo  di  Caronte  ritrae  a 

diamo  la  parte  esterna  coma  immagine  formats  nella 

?oeta. 

tata  l'esempio  del  cane  come  un  fatto  di  mia  espe- 

a  mi  pare  che  abbia  nna  certa  somiglianza  colle  ruote 

pud,  flno  ad  un  certa  segno,  servire  come  spiega- 
sto  non  ho  volute  dire  obe  Dante,  ritraendo  gli  occhi 
»a  assolutamente  e  sol  amenta  avnto  innanzi  alia  men  to 
in  cane  inferocito,  che  qaesto  e  facile  che  sia  piuttasta 
ado  parlo  degli  occhi  vermigli  di  Cerbero.  Son  certa 

che  l'esempio  di  Virgilio,  di  Omero,  e  di  altri,  siano 
ite  la  osservazioni  dirette  delta  natnra,  a  concepire  e 
e  ruote. 

osgervaiioni  e  senza  dubbio  qnella  cbe  ora  dirt, 
no  attentamente  un  ferro  nell'atto  che  vien  tolto  molto 

incandesce  ate  dalla  fucina,  noi  lo  vedtamo  dapprjma 
oscia  vedremo  formarsi  su  di  easo  come  un  certa  globo 
e  giri  in  mantera  da  produrre  l'effetta  di  un  liqnido 
,  ed  infatti  su  quel  ferro  c'e  qualche  cosa  cha  bolle 
1'aria.  Tale  fenomeno  avviono  cost:  lo  strata  inferiore 
combacia  col  ferro  si  risealda,  si  rare  fa  e  si  svolge  in 
10.  Allora  nuova  aria  fredda  corre  ad  occnpare  il  posto 

cosl  si  produce  quello  spociale  movimento  vibratorio, 

l'effetta  di  un  globo  di  flamma  che  bolla  e  girl  in- 
immagine  di  tal  bollore  si  formasse  nella  fantasia  di 
da  noi  intesa,  Dante  istesso  ce  lo  ha  fatto  argomentare 
il  primo  canto  del  Paradiso,  come  si  vede  in  quello  che 
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Dante  e  Beatrice  sono  nel  Paradiso  Terrestre.  Beatrice  alza  gli 
occhi  e  guarda  fissa  nel  sole.  Dante  ch*era  affisso  negli  occhi  di 
Beatrice,  avendo  veduto  quell*  atto,  lo  imita,  e  rivolti  gli  occhi  al 
sole,  reata  stupito  dal  vedere  che  pud  ancbe  Lui,  con  facility  e  senza 
offesa  alcuna  sostenerne  Taspetto.  Ma  dopo  non  molto  n€  poco,  gli 
fu  forza  di  riabbassar  gift  i  suoi  occhi  in  quelli  di  Beatrice,  perche 
lo  splendore  del  sole  era  venuto,  in  an  subito,  crescendo  in  una  ma- 
niera  stragrande :  e  cio  era  derivato  da  qoesto.  Dante,  scendendo  gid 
per  1*  Inferno  e  salendo  su  per  la  montagna  del  Purgatorio,  aveva 
eepiato  tutti  i  suoi  peccati  e  si  era  reso  leggiero,  leggiero  leggiero. 
Ora  Beatrice,  guardando  in  su,  veniva  attirata'  in  alto  dall'amor  di- 
vino,  e  Dante  senza  punto  aocorgersone,  attirato  da  Beatrice,  s'in- 
nalzava  in  Paradiso  anohe  Lui.  Nel  primo  movimento,  lo  sguardo  di 
Beatrice  aveva  infuso  tanto  vigore  negli  occhi  di  Dante,  che  questi 
pote,  come  si  e  detto*  sostenere  l'aspetto  del  sole;  ma  innalzandosi 
esso  rapidissimamente,  senza  saperlo,  lo  vide,  in  grazia  della  vici- 
nanza,  accresciuto  di  tanto  splendore,  da  non  poterlo  piu  guardare. 

Qui  la  fantasia  del  Poeta  a  voler  rappresentare  quell*  immenso 
splendore  ricorre  all1  immagine  del  ferro*  incandescente  e  dice : 

lo  nol  sofFersi  molto  ne  si  poco, 
ch'io  nol  vedessi  sfavillar  d'intorno 
qual  ferro  che  bollente  esce  dal  fuoco. 

Dopo  cio,  ritornando  un  passo  indietro,  riprendiamo  il  filo  inter- 
rotto  e  terminiamo  di  parlare  del  ritratto  interno,  ossia  dell'azione 
diretta  di  Caronte,  riguardandola  nei  suoi  effetti. 

Se  le  parole  di  Caronte  non  fecero  nessuno  effetto  sulFanimo  di 
£>ante,  ne  fecero  uno  grandissimo  sulle  anime  dei  dannati.  Quelle 
anime  erano  lasse  e  nude. 

Ora,  l'aggettivo  lasse  s'intende  ch*e  adoperato  nel  senso  di  start- 
che,  misere,  afflitte  e  sta  bene,  ma  l'altro  aggettivo  nude,  che  a 
prima  vista  parrebbe  che  avesse  il  solo  significato  ovvio  e  piu  co- 
mune  di  quasi  tutte  le  anime  dell*  Inferno,  che  non  sono  vestite,  ne 
ha,  secondo  me,  un  altro  ed  e  che  quelle  anime  erano  prive  di  ogni 
speranza  di  cosa  buona,  di  consolazione,  perche  sapevano  gift  da 
se  stesse  il  triste  destino  che  le  aspettava.  Per6  il  ricordo  di  que- 
sto  loro  destino,  e  la  maniera  maligna  com* ess o  fu  fatto,  ridestd 
co8l  vivo  il  pre8entimento  dei  mali,  che  quelle  anime,  gia  lasse  e 
nude,  cangiarono  colore,  dibatterono  i  denti  per  il  gran  terrore,  si 
misero  a  piangere  forte  e  si  disperavano,  bestemmiando  Dio,  i  loro 
parenti,  il  genere  umano,  il  luogo,  il  tempo  della  loro  origine,  e 
della  loro  nascita. 


:eran  lasse  e  node, 

dibattero  i  denti, 

le  parole  crude. 
lio,  e  i  lor  parenti, 
)  il  laogo,  il  tempo,  e  '1  some 

di  lor  nascimonti. 

■he  ho  teste  detto,  conclude  che  la  ma- 
si  rileva  anche  dagli  effetti  che  le  sue 
juelle  anime  lasse  e  nude.  .Ne  qui  fioi- 
a  vecchio,  il  quale,  come  demon  io  che 
ppiando  cootro  i  dannati  qaella  rabbia 
i  potuto  sfogar  cootro  Dante,  sebbene 
i  di  bragia,  acoenna  con  otto  duro  alle 
barca  e  per  ultimo  non  vuole  che  go- 
me (ae  bene  puo  essere)  di  andare  e  se- 

110  qualunque  a'adagia.  . 

a  che  a  qualco.no  potra  forse  parere  un 
mbra  una  delicata  e  stupenda  fioeiza 

i  parlava,  ed  era  tutto  in  movimento 
'.i  fiamme  intorno  agli  occhi :  ma  dopo 
ion  gift  spenta  da  Virgilio,  avers  occhi 
no  un  fuoco  pin  vivo,  le  brage  iodicano 
i  meno  forte,  e  queste  due  immagini 
Li  dell'animo  di  Garonte,  il  quale  prima 
aldo,  ma  dopo  meao  fnrioso,  ma  non 
rim  a. 


vm 

lFFRONTO 

a  buon  vecchio.  II  Caronte  di  Dante 

■nmiriaiiiu  una  bella  e  perfetta  narra- 
el  Caronte  di  Dante  vediamo  in  aiione 
isione  feroce  in  contrasto  colla  ragioae. 
■sonaggio  virgiliano  e  1'eateriore:  og- 
;gio  dantesco  e  l'interiore. 
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Nel  personaggio  virgiliano  la  descrizione  delF  esteriore  e  com- 

*  piuta:   nel  personaggio  daatesco  e  accennata  per  mezzo  di  tocchi 

generali,  di  punti  dir&  cost  culminanti,  ma  questi  tocchi  perd  e  questi 

punti  sono  tali  che  lasciano  indovinare,  anzi  scorgere  tutto  il  resto 

della  persona  con  nna  evidqnza  mirabile. 

II  Garonte  di  Virgilio,  parlando  ad  Enea,  e  poscia  operando,  e 
guidato  dalla  prtidenza  e  dalla  ragione.  II  Garonte  di  Dante  non  e 
guidato,  ma  e  spinto,  concitato  a  parlare  e  ad  agire  dalla  passione, 
da  un  sentimento  di  maligna  perversita,  e  questo  carattere  lo  rende 
pta  poetico. 

II  Garonte  di  Virgilio  e  un  vecchio  vigoroso,  di  naturale  non  oat- 
tivo;  il  Garonte  di  Dante  e  un  demonio  crudele. 

L'immagine  bella  e  potentissima  stant  lumina  flamma  farebbe 
disperare  il  pia  grande  ingegno  poetico  che  volesse  tradurla  o  imi- 
tarla:  Dante  perd,  non  traduce  ne  imita,  ma  elabora  nella  scuola 
della  natura,  e  crea  di  suo  due  immagini  nuove  e  pifl^potenti  della 
prima,  in  quanto  che,  haniro  come  la  prima  il  pregio  di  esse  re  sen- 
sibili  e  descrivere  l'esterno  e  l*interno,  ma  hanno  di  piti  il  van- 
taggio  di  ritrarre  e  rappresentare  due  stati  dell'  animo  con  una  fini- 
nitezza  d'arte  inarrivabile. 

Virgilio  innalza  una  statua  bella,  perfetta,  simmetrica  sotto  tutti 
i  rispetti.  Dante  imita  Virgilio  e  fa  un'altra  statua  non  tanto  ben 
finita  all'esterno,  ma  con  tanto  sentimento  interno  e  tale  potenza 
di  espressione  che  il  marmo  non  e  pid  sasso,  ma  persona  vivente, 
la  quale  con  lo  sguardo  di  fuoco  con  atti  duri,  terribili  e  penetranti, 
infonde  in  altrui  tutto  il  vigore  del  sentimento  da  cui  e  animata. 


IX 
IL  CARONTE  DI  UN  NOTO  AUTORE  MODERXO 

«  Spiccava  tra  questi  ed  era  lui  stesso  epettacolo,  un  vecchio  mal 
vissuto,  che  spalancando  due  occhi  affbssati  e  infocati,  contraendo  le 
grinze  a  un  sogghigno  di  compiacenza  diabolica,  con  le  mani  alzate 
sopra  una  canizie  vituperosa,  agitava  in  aria  un  martello,  una  corda, 
quattro  gran  chiodi,  con  che  diceva  di  voler  attaccare  il  vicario  a 
un  battente  della  sua  porta,  ammazzato  che  fosse.  » 


Poche  sono  queste  parole,  ma  terribile  e  compiuto  il  doppio  ri- 
tratto.  Questo  e  un  vecchio  diabolico  piCi  cattivo  del  Caronte  di  Dante. 


)ante  inveisce  contra  dannati  e  pregusta  la 
futuri  martirii,  ma  questi  son  saropre  dan- 
o  con  quel  ano  soggliigno  di  compiacenza 
gioia  in  fern  ale  di  ammazzare  un  uomo,  un 
&  fin  dalle  fini  non  ha  nessuna  colpa:  inol- 
vuole  incrudeliro  a  divertirsi  contro  il  corpo 
razio,  inchiodandolo,  appiccandolo  alia  porta, 
o  spettacoloao.  Questo  terribile  vecchio  pre* 
uole  cho  tutti  gli  altri  entriuo  a  pregustarla 
rto  segno,  anzi  in  gran  parte,  vi  rieace,  per- 
ititudioe  sono  cogli  an  inn  disposti  a  volere 
inquo  anche  par  l'efletto  che  produce  nel- 
li  questo  vecchio  non  a  inferior*  aH'azione 

.tratto  eBteriore  di  questo  vecchio  e  una  nota 
t  ana  chiara  a  manifesta  espressione  della  ma- 
10.  Infatti :  Lo  spalancare  gli  txxhi,  gli  occhi 
■I  contrarre  delle  grinae,  quel  togghigno  di 
quell'altare  e  agitare  colle  mani  gli  strc- 
ipra  una  canizie,  la  quale  era  tanto  piu  vi- 
\  la  sarebbe  convenuto  di  essere  onorevole, 
Totta  per  q  nan  to  piu  rivalava  i  misfatti  di 
i  vita,  sono  tutta  immagini  sensibili  prodotte 
irii  atteggiamenti  dell'animo  del  vecchio,  i 
ompagnavano  a  davano  forza  all'azione  prin- 
)  parole.  Ora  siccorae  e  noto  che  nesanna 
le  non  sia  dapprima  stata  nel  senso,  coal  la 

percepisca  dapprima  la  immagini  sensibili 
trae,  non  per  ae  stesso,  ma  perch  e  da  essu 
i,  come  fisiche,  1'  intelligibile,  il  morale  possa 
tto. 
,  I'arte  di  questo  scrittore  e  simile  a  quelle 

1'uno  a  1'altro  mirano  a  ritrarra  1'  intarno. 

1'eBteriore  per  aecondario  e  nacessario  in 
rva  a  descrivere  l'interuo,  il  morale.  L'uno 
)  l'esterno  per  se  stesso,  ma  sempro  coma 
all' intarno. 

,  non  a  per  ora  che  un  principio,  un  piccolo 
)  a  quasti  due  grandi  iogegni. 
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il  lust  rare  un  secolo,  una  nazione :  1  il  culto  di  un  uomo 
che  h  Torgoglio  di  noi  e  la  maraviglia  del  mondo: 
il  culto  di  un  uomo  insomma  che  vola  e  s'infutura 
nei  secoli  come  la  gloria  del  Campidoglio  e  il  nome 
di  Roma :  *  il  nome  di  Dante,  dico,  di  Dante  che  non 
passa.  3 

Di  Dante,  dico,  che  nasceva  quando  appunto  con 
la  battaglia  di  Benevento,  ove  V  infelice  Manfredi,  il 
giovine  biondo  e  di  gentile  aspetto,  4  cadeva  valoro- 
samente,  segnava  il  termine  fra  noi  la  potenza  impe- 
rial e  ;  quando  appunto  il  papato  declinava  e  moralmente 
finiva  collo  schiaffo  di  Anagni.  II  nuovo  orgoglio  di 
Bonifazio  VIII,  che  si  faceva  recare  innanzi  la  spada 
e  lo  scettro,  non  poteva  essere  altrimenti  punito  che 
con  la  servitii  di  Avignone. 

Cadevano  sfasciati  V  impero  e  il  papato,  ma  anche 
la  poesia  la  coltura  la  civiltk  venivano  meno.  La  poesia 
provenzale  infatti  errava  dispersa  per  le  terre  dv  Italia; 
Tepica  e  la  lirica  erano  scomparse.  Fra  breve  non 
piu  Guido  Guinicelli,  non  pih  Bonaventura  da  Ba- 
gnorea,  non  pih  Tommaso  d'  Aquino,  non  piii  Francesco 
d' Assisi,  il  frate  innamorato  di  tutte  le  creature,  5  il 

1  Giu8bpps  Mapfei.  Storia  delta  letteratura  italiana, 
'  Giosufe  Carducci.  Opere  Vol.  1,  pag.  236. 
*  Carducci.  Idem.  pag.  206. 
4  Dante.  Purgatorio  111,  107. 
6  Carducci.  Idem.  pag.  81. 
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piil  simpatico  dei  santi,  come  lo  ebbe  a  chiamare  Bian- 
cheri.  Soltanto  ancora  si  sentivano  da  lontano  le  voci 
disperate  degli  Albigesi  gridare  contro  colui  che  gli 
aveva  assassinati;  soltanto  ancora  si  sentivano  intorno 
al  capo  di  San  Domenico  rugghiare  le  fiamme  dei 
roghi.  Vedetelo.  £gli  tiene  in  mano  la  facella  che 
vorrebbe  esser  di  luce,  ma  che  vapora  d'inferno  per  le  vie 
dei  secoli.  *  Or  bene.  Quel  giovinetto  a  cui  nella  quiete 
serena. del  profilo  etrusco  spira  il  raccoglimento  della 
contemplazione  pensosa:  quel  giovinetto  che  ha  sotto  il 
braccio  un  volume  e  un  fior  nella  mano  e  che  amore 
e  sapienza  si  partono  soli  il  regno  di  quell'  anima  che 
non  sa  ancora  dolore  e  rabbia  che  siano,  *  si  leverk 
tant'  alto  colla  poesia  universale  della  Commedia  come 
nessun  altro  in  terra  latina;  sark  V  instauratore  di  una 
nuova  epopea,  alba  foriera  di  una  luce  nuova,  di  un 
nuovo  sole,  il  quale  sorgerk  ove  1'  altro  tramonterk ;  3 
sark  il  fondatore  della  tua  lingua,  o  avventurata  figlia  di 
Roma.  E  come  a  Lui  sorrideva  il  concetto  della  sua 
unitk,  giacchfe  secondo  V  Alighieri  una  lingua  sola  do- 
veva  esser  quella  del  popolo  colto  e  polito;  cosi  per 
le  continue  discordie  e  le  sanguinose  lotte  dei  Comuni 

1  Carducci.  Idem.  pag.  81,  82. 

1  Carducci.  Delle  rime  di  Dante   Alighieri:  Dante   e  il  suo 
tecolo,  pag.  723. 

*  Dante.  Convito,  if  13. 
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che  tenevano  divisa  serva  e  avvilita  1' Italia,  mentre 
pochi  o  quasi  nessuno  vi  pensavano  degnamente,  Gli 
3orrideva  pure  la  unitk  della  patria.  Egli  solo,  dunque, 
si  leverk  come  gigante  sopra  tutte  quelle  passioni  e 
invidiosi  interessi  di  parte ;  egli  solo  sark  il  riforma- 
tore  di  quel  secolo  traviato ;  il  profeta  della  indipen- 
denza  del  nostro  paese.  Ed  oggi  lo  vediamo  dawero 
risorto  secondo  i  desiderii  gli  augurii  e  le  dottrine  di 
Lui:  dottrine  augurii  desiderii  divenuti  immortali  in 
un  poema  dove  i  cuori  italiani  hanno  per  lunghi  se- 
coli  ritemprata  la  loro  italianitk,  eccitando  e  alimen- 
tando  il  ricordo  1'  amore  la  speranza  della  patria  che 
avevamo  perduta. i 

Eppure  questo  gigante  questo  riformatore  questo 
profeta  sark  calunniato  deriso  *  calpestato :  apparirk 
vile  3  agli  occhi  dei  cortigiani  e  dei  savi  superbi ;  lo 
motteggeranno  e  cittadini  e  buffoni; *  sark  condan- 
nato,  come  barattiere,  ad  esser  arso  infin  che  egli 
muoia;  e  nell'esilio  5  sark  costretto  a  scendere  e  salir 
per  1'  altrui  scale  6  per  levarsi  la  fame.  Che  piii  ?  Sark 


1  Vito  Fornari.  Del  Convito  di  Dante  Alighieri:  Dante  e  il 
suo  secolo,  pag.  443,  444. 

1  E  disprezzato  perflno  da  Beatrice.  Vedi  Vita  Nuooa,  §  x,  xiv. 

*  Dante.  Convito,  1,  3. 

*  Dante.   Vita  Nuova,  §.  vi. 

*  Dante,  Paradito  xvu.  46.  48-55.  57. 

*  Dante.  Paradito  vi,  141.  xvn,  58. 
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chiamato  eretico.  1  Non  gli  saranno  slogate  le  ossa 
come  a  Galileo  nfe  sark  impiccato  al  palo  come  Giro- 
lamo  Savanarola,  ma  le  sue  opere  saranno  gettate  sul 
rogo.  *  Lo  diranno  un  gazzettiere  un  poeta  da  trivio 
an  cronichista  in  versi  delle  politiche  vicende  del 
Medio  Evo.    3 

Se  non  che  conscio  pur  troppo  della  sua  forza 
e  della  sua  grandezza;  egli  che  si  stima,  e  a  ragione, 
pari  a  qualunque  uomo  e  spesso  anco  superiore;  egli 
che  si  pone  recisamente  tra  il  senno  di  Omero  di 
Virgilio  di  Orazio  di  Ovidio  e  di  Lucano ;  4  egli  che 
nessuna  paura  lo  tocca  fuori  che  quella  di  perder  fama 
tra  coloro  che  questo  tempo  chiameranno  antico;  *  egli 
a  cui  non  cale  la  persecuzione  degli  uomini  nfe  il 
ferooe  sogghigno  della  sorte;  egli,  dico,  scenderk  terri- 
bile  contro  i  suoi  avversari  i  quali  sentiranno  il  morso 
della  sua  parola.  6  Anzi  a  Bocca  degli  Abati,  che  gli 
nega  il  nome,  strapperk  i  capelli  a  ciocche  7  a  ciocche ; 

1  Bbttinblu.  Lettere  Virgiliane.  Aroux.  Dante  htrttique, 
revolutionaire  et  socialiste. 

1  Boccaccio.  Vita  di  Dante. 

9  Gian  Batta.  Giuliani.  Dante  spiegato  con  Dante:  Dante 
e  il  suo  secolof  pag.  337.  Albssandro  d'  Ancona.  Discorso  su  Bea- 
trice che  precede  la  Vita  Nuova,  pag.  lxxvii. 

4  Dantb.  Inferno  iv,  102. 

*  Dantb.  Paradieo  xvu,  119. 

•  Dantb.  Paradiso  xvii,  126. 

T  Dantb.  Inferno  xxxn,  103,  104. 
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e  a  Frate  Al  berigo,  cui  pure  con  giuramento  aveva  pro- 
messo  torre  via  dagli  occhi  la  crosta  di  ghiaccio,  man* 
cherk  di  fede,  e  quasi  se  ne  compiacerk  dicendo :  E  corte- 
sia  fu  lui  esser  villano. 1  Non  baderk  nfe  a  Guelfi  e  Ghi- 
bellini ;  non  avrk  riguardo  a  fazioni  a  partiti  ad  antiche 
amicizie;  chfe  anzi  i  compagni  li  chiamerk  bestiali  matti 

* 

ed  empi.  *  Si:  egli  sark  contro  di  tutti;  3  e  cittk  re 
consoli  imperatori  e  papi  non  sfuggiranno  alia  sua 
ira  alia  sua  vendetta.  Contro  di  loro  leverk  sempre 
un  turbine  di  parole  infuocate.  Si  avventerk  contro  i 
Fiorentini  chiamandoli  ingrati  maligni  pieni  di  avarizia 
d'  invidia  e  di  superbia ;  4  indegni.  Chiamerk  gli 
Aretini  botoli  ringhiosi,  5  vani  6  i  Senesi.  Quei  di 
Lucca  barattieri,  7  scostumati  i  Genovesi.  8  Saranno  9 
volpi  i  Pisani,  i  Bolognesi  ruffiani. f0  £  via  via  senz'om- 

1  Dantb.  Inferno  ixxm,  150. 

1  Dantb.  Paradiso  xvn,  61  e  seg. 

8  L*  Alighieri  non  fa  grazia  neppure  ai  congiunti  n£  la  poteva 
fare,  osserva  il  Guerrazzi.  I  Dannati:  Dante  e  il  suo  secolo,  pag.  345. 

4  Dante.  Inferno  vr,  74,  75-49,  50,  51-55.  x,  82,  83.  xv,  61, 
G2-67,  68.  xxvi,  1,  6.  Purgatorio  vi,  127,  151.  xi,  112,  114.  xiv, 
49,  51.  xxiii,  98,  108. 

*  Dantb.  Purgatorio  xiv,  46,  48. 

*  Dantb.  Inferno  xxix,  121,  122.  Purgatorio  xin,   151,   152. 
1  Dantb.  Inferno  xxi,  41,  42.  ' 

*  Dantb.  Inferno    xxxui,  151,  153. 

*  Dantb.  Purgatorio  xiv,  52,  54.  Infkrno  xxii,  82,  87.  xxxui, 
7,  8-79,  84. 

10  Dantb.  Inferno  xxvn,  37,  38.  Purgatorio  xiv,  99. 
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bra  di  paura. 1  SI :  anche  gli  imperatori  saranno  ripresi 
da  lui  con  acerba  severita.  Bastino  ricordare  Odoardo 
d'  Inghilterra,  Roberto  di  Scozia,  Vinceslao  di  Boemia, 
Alfonso  di  Spagna,  Federigo  di  Sicilia,  Dionisio  di 
Portogallo,  per  renderci  persuasi  che  Dante  non  verrk 
mai  meno ;  anzi  sempre  piii  terribile  menerk  in  tondo 
il  flagello.  E  i  papi  pur  lo  sapranno;  chfe  dentro  l'lnferno 
nel  Purgatorio  e  perfino  nel  Paradiso  non  avranno 
salvazione.  Egli  gastigatore  del  vizio  lo  anderk  a  scovare 
ovunque  si  trovi,  anche  nel  santuario  fatto  spelonca  * 
di  ladroni;  e  con  un  riso  terribile  di  scherno  addi- 
terk  i  cappucci  e  le  cocolle  diventate  sacca  di  farina 
ria.  3  Vedrk  nella  lupa  4  la  chiesa  di  Roma ;  giacchfe 
chi  dk  l'anima  all' avarizia  alia  lascivia  perde  ogni 
passione  sconfessa  affetti  discrede  sapienza.  5  E  chi 
non  pensa,  chi  non  fa  come  lei,  tanto  l'impedisce  che 
I'  uccide.  6  Ma  Dante  entusiasta  anzichfe  devoto  della 
chiesa  cattolicn  discuoprirk  a  viso  aperto  7  le  molteplici 

1  Perfino  a  quei  di  Fiesole  -  Inferno  xv,  73,  74  -  di  Pistoia  - 
Inferno  xxv,  10,  12,  xxiv,  124  -  di  Toscana  -  Purgatorio  xiv, 
40,  45  -  all'  Italia  -  Purgatorio  vi,  76,  78-85,  90-112,  126  -  fart 
sontire  la  sua  ira  e  la  sua  vendetta. 

1  Dante.  Paradiso  xxu,  76,  77. 

*  Dante.  Paradiso  xxu,  77,  78. 

4  Dante.  Inferno  i,  49. 

5  Gubrrazzi.  I  Dannati:  Dante  e  ii  suo  secolo,  pag.  341. 

6  Dante.  Inferno  i,  96. 
'  Dante.  Inferno  x,  93. 
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infamie  di  Roma  le  stragi  le  ruine  le  brutte  libidini 
le  tetre  cupidigie  le  sacerdotali  abominazioni. i  £  sebbene 
Lui  non  faccia  professione  d'  eretico,  pure  condannerk 
come  eretico  *  Anastasio  all'  inferno.  Bersaglierk  impla- 
cabilmente  Bonifazio  3  che  adopra  armi  spirituali  per 
interessi  temporali:  balestrerk  nelle  bolge  fitti  fino 
alle  gambe  Niccol6  e  Clemente.  4  Cos!  via  via  senz'om- 
bra  di  paura  denuderk  con  imparziale  giudizio  Famine 
ree  per  vedere  se  il  quadro  delle  loro  malvagitk  po- 
tesse  ritrarre  i  suoi  dalle  lordure  in  che  s'erano  messi, 
come  i  magistrati  di  Sparta  a  chi  si  avviliva  coll'uscire 
dai  limiti  del  la  temperanza,  presentavano  1'abietto 
spettacolo  d'  un  Iloto  briaco.  5  Inveirk  agramente  contro 
le  colpe  onde  l'italiana  terra  era  lorda,  ma  quello 
non  sark  scoppio  di  furore  irragionevole  o  d'offeso 
orgoglio;  sark  suono  d'alta  mestizia;  sark  il  genio  della 
libertk  che  piange  sulla  sua  statua  infranta  e  freme 
contro  coloro  che  la  rovesciarono ;  sark  1'  amore  di  un 

1  Dantr.  Inferno  xiv,  103,  105.  xix,  1,  4.  Purgatorio  vi,  91, 

93.  xvi,  106,  114-127,  129.  xxn,  103,  160.  Paradito  viii,  124, 
142.  xvi,  112,  114.  xvu,  49,  51.  xxi,  124,  135.  xxu,  79,  93.  xxix, 

94,  96-103  117-124,  126. 

1  Dante.  Inferno  xi,  6,  9. 

•  Dante.  Inferno  xix,  52,  57.  xxvii,  70,  71-85,  93.  Purga- 
torio xx,  85,  90.  ParadUo  xxvu,  22,  27-40,  57-139,  141.  xxx, 
145,  148. 

4  Dante.  Inferno  xix,  67,  120. 

*  Mazzini.  Scritti  editi  ed  inediti.  Vol*  u. 
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padre  disperato  che  vuole  apparire  inumano  per  soffocare 
nel  figlio  la  passione  che  lo  invade,  che  lo  avvolge 
nelle  sue  spire  per  dargli  la  morte.  Chfe  le  voci  patria 
natio  loco  1  mia  terra  *  appaiono  tratto  tratto  per  dirti 
che  il  poeta  ama  Firenze  di  un  affetto  che  noi,  figli 
degeneri  degli  avi,  male  s'  intende ;  giacchfe  innanzi  a 
quei  pensieri  luminosi  ed  alti  di  unione  e  di  pace  coi 
quali  ci  ritrae  a  vaghissime  tinte  la  virth  semplice  e 
queta  che  faceva  di  quella  terra  un  leggiadro  sog- 
giorno; 3  di  quella  felicissima  terra  colle  donne  massaie 
e  modeste,  cogli  uomini  dal  rozzo  vestire  che  mercanti 
oggi  erano  guerrieri  domani  nelle  Crociate,  il  nostro 
intelletto  si  confonde  e  si  perde.  Nfe  mai  lascerk 
quell9  affetto  non  formerk  anzi  pensiero  non  metterk 
gemito  che  non  spiri  quel  grande  cui  l'uniyerso  fu 
ordine  e  bellezza  di  amore.  Sark  appunto  per  quel- 
V  affetto  che  in  tempi  difficili,  e  ancor  giovanissimo, 
salirk  al  governo  della  Repubblica :  che  combatterk  a 
Campaldino  e  contro  quei  di  Pisa  valorosamente :  che 
volerk  ai  piedi  di  Bonifazio  per  scongiurarlo  a  libe- 
rare  Firenze  dalla  tirannia  di  Carlo :  che  avrk  tanta 
forza  d*  ammo  da  condannarsi  a  un  bando  perpetuo 
piuttosto  che  avvilire  sfe  e  la  sua  patria  con  un  vergo- 
gnoso  perdono.  Anzi  a  lei  che  gli  fark  grazia    della 

1  Dante.  Infbrno  xiv,  1. 

1  Dantb.  Inftrno  xxvn,  26. 

'  Dante.  Paradiso  xv,  97,  132.  xvi,  148,  154. 
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raorte  e  dell'  esilio  sotto  condizione,  egli  povero,  errante, 
presso  a  vecchiaia  sconsolata :  «  non  h  codesta,  dirk,  la 
via  di  ri  torn  are  alia  patria.  Ma  se  da  voi  o  da  altri  Be 
ne  troverk  di  poi  che  all'  onore  e  alia  fama  di  Dante 
non  d£roghi,  io  por  quella  mi  metter6  a  passi  non  lenti. 
Che  se  per  niuna  tale  strada  si  entra  in  Firenze,  ed 
io  in  Firenze  non  rientrer6  mai.  E  che?  Non  potrb  io 
da  per  tutto  vedere  gli  specchi  del  sole  e  delle  stelle  ? 
Non  potrfc  io  sotto  qualunque  cielo  speculare  i  dol- 
cissimi  veri  ?  »  1  Sark  per  quell'  affetto  che,  vista  sbar- 
rata  ogni  via  per  soccorrere  col  senno  e  con  la  mano 
alia  patria  inferma,  si  dark  a  scrivere  e  legherk  in 
un  poema  eterno,  ove  ei  canta  le  piu  alte  cose  della 
vita,  i  piii  alti  pensieri  degli  uomini,  i  piii  alti  segreti 
delle  anime,  *  tutto  ci6  che  per  l'uni verso  si  squaderna,  s 
l'  amore  il  piii  ardente  alia  indipendenza ;  giacchfe  con 
lui  incomincia  la  serie  dei  pochi  geni  profeti  dell'epoca 
nostra :  e  non  solo  sark  il  profeta  nazionale,  ma  euro- 
peo,  ma  cristiano  da  cui  trarremo  un  giorno  le  ispi- 
razioni  del  dramma  sociale  religioso  che  l'  epoca  inol- 
trando  otterrk.  Sark  per  quell'  affetto  che  egli  penserk 
fino  all'e8tremo  della  sua  vita  affannosa  al  diletto 
almo  paese.  £  sebbene  egli  senta  di  morire  lontano 
dallasua  patria  ove  sperava  di  riposare  1'animo  stanco 

1  Lettera  di  Dante  all'amico  Fiorentino. 
•  CARDrrri.  Opere  Vol.  i,  pag.  2M. 
1  Dantb.  Paradiso  xxxui,  87. 
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alia  carissima  vista  degli  onorati  sepolcri  che  biancheg- 
giano  intorno  al  bel  San  Giovanni ;  sebbene  egli  senta 
di  morire  senza  che  gli  suoni  presso  al  letto  il  dolce 
eloquio  della  sua  Beatrice;1  pure  T  ultimo  moto  del 
suo  cuore  sark  un  sospiro  verso  Firenze,  giacchfe 

Per  lor  maledizion  si  non  si  perde 
Che  non  possa  tornar  l'eterno  amore  >.  * 


Se  non  che  per  quanto  grande  sia  stata  sempre  la 
reverenza  degli  italiani  al  divino  poeta,  e  per  quanto 
r  ammirazione  alle  opere  ond'  egli  arricchiva  la  patria 
e  il  mondo  sia  andata  sempre  crescendo  coi  secoli, 
pure  (e  duole  il  dirlo)  non  ebbe  mai  fine  ad  oggi 
V  Italia  una  societk  che  dal  suo  Dante  s' intitolasse ; 
mentre  h  noto  che  una  societk  dantesca  h  sorta  in  Ger* 
mania  fino  dal  1865, 3  e  una  fiorisce  gik  da  otto  anni  in 
America  a  vitupero  di  noi,  figli  degeneri  degli  avi. 

Per6  la  benemerita  accademia  della  Crusca  for- 
mava,  fino  dall'anno  1888,  il  proposito  nobilissimo  di 
adoperarsi  affinchfe  una  societk  dantesca  si  costituisse 

1  Carducci.  Delle  rime  di  Dante  Alighieri:  Dante  e  il  suo 
secoloy  pag,  724. 

1  Dantb.  Purgatorio  in,  133,  134. 

*  In  Ger  mania  fino  dal  1865  sorse  la  Deutsche  Dante-Gesells- 
chast,  ed  ebbe  il  favore  del  Re  Giovanni  di  Sassonia,  1*  illustre  Fi- 
latete,  che  diode  alia  sua  letteratura  tradotto  e  commentato  il  Poema 
Sacro.  Statuto  della  Societd  Dantesca  Italiana.  Prefazione. 
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finalmente  anche  fra  noi.  Anzi  dir6  meglio.  Nel  marzo 
di  quelF  anno  il  Comm.  Carlo  Negroni  accennava  vigo- 
rosamente  a  cotesta  niancanza,  e  vi  accennava  nella 
dotta  prefazione  fatta  alle  Letture  edite  ed  inedite  di 
6.  B.  Gelli  sopra  la  commedia  di  Dante  da  lui  accu- 
ratamente  raccolte  e  fatte  pubblicare  dal  Marchese 
Pietro  Torrigiani  con  una  splendidezza  e  munificenza, 
di  cui  h  debito  rendergli  grandissimo  onore. 

In  quella  prefazione  il  Negroni  parlando  agli 
accademici  della  Crusca :  <  Non  sembra  a  voi,  diceva, 
illufltri  accademici,  che  a  tale  mancanza  convenga  ripa- 
rare?  Per  me  credo  che  altri  non  vi  potrebbe  ripa- 
rare  meglio  e  piii  degnamente  di  voi,  che  sempre 
aveste  Dante  in  cima  dei  vostri  pensieri,  che  in  lui 
principalmente  cercaste  il  fine  della  buona  favella, 
di  cui  siete  sindacatori  e  custodi,  che  del  suo  poema 
procuraste  due  eiizioni,  purgandolo  di  molti  errori  che 
vi  erano  trascorsi,  e  che  siete,  per  quanto  mi  sappia, 
r  unico  sodalizio  letterato  che  di  tanto  gli  sia  stato  cor* 
tese.  Nfe  altrove  dovrebbe  questa  societk  iniziarsi  che 
nella  nostra  Firenze,  madre  di  ogni  cultura  e  genti- 
lezza  1  e  patria  del  poeta;  la  quale  ora  tanto  se  ne 

1  II  trovatore  Raimondo  di  Tors:  <  Amioo  Gaocelmo,  scrireva, 
se  voi  andate  in  Toscana,  cercate  ospitalita  nella  nobile  citta  dei  Fio- 
rentini  che  si  chiama  Firenze.  La  6  mantennto  tutto  vero  valore; 
la  s'  affinano  e  s'abbellano  la  gioia,  il  canto  e  1'amore.  >  Fauribl. 
Dante  et  les  origines  de  la  langue  et.  lit  ital.  i,  lee.  vii. 
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gloria,  quanto  una  volta  gli  fa  ingiusta   per   ire    di 
parte  e  per  cittadine  discordie.  > 

La  reale  accademia  della  Crusca  tosto  plaudiva 
al  concetto  e  alle  parole  del  Negroni;  accettava  con 
amino  lieto  di  farsi  iniziatrice  di  una  societk  Italiana 
che  intendesse  a  promuovere  lo  studio  della  vita,  1  dei 
tempi  e  delle  opere  di  Dante  Alighieri ;  e  affrettavasi 
a  prendere  gli  opportuni  concerti  coll'  Onor.  Marchese 
Pietro  Torrigiani,  perchfe  V  istituzione  di  cui  facevasi 
iniziatrice  potesse  avere  effetto. 

Ed  oggi  ci  gode  l'animo  di  vedere  esauditi  i 
nostri  voti:  e  i  giusti  lamenti  di  quell' insigne  che  fu 
Emiliani  Giudici,  il  quale  si  doleva  che  mancasse 
Bull'  Arno  una  cattedra  per  illustrare  la  Divina  Corn- 
media,  si  confondono,  anzi  restano  muti  alle  voci  di 
giubbilo  del  nostro  amatissimo  Umberto  il  quale  plau- 
diva solennemente  per  il  primo  alia  nobile  istituzione 
che  arrecherh,  nuovo  lustro  e  splendore  alia  italiana 
letteratura  accrescendo  unitamente  decoro  a  Firenze 
ove  il  culto  del  suo  immortale  concittadino  si  mani- 
festa  non  solo  colTonorare  la  memoria  di  Lui,  ma 
coll'  amore  grandissimo  agli  studi  alle  arti  e  ad  ogni 
virth  di  cui  Dante  h  supremo  ispiratore  e  maestro. 
Ed  fc  a  notare  che  se  la  societh  Dantesca  Italiana  ha 

1  La  R.  Accademia  della  Crusca  non  ha  faito  altro,  mi  sembra, 
che  ispirarsi  alle  parole  di  Giuseppe  Mazzini  e  a  metterne  in  pra- 
tica  il  conoetto.  Scritti  editi  ed  inediti.  Vol.  iv,  pag.  35,  36,  37. 

2 
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ottenuto  di  potere  scrivere  in  fronte  al  suo  albo 
l'augusto  nome  del  Re,  questo  non  fu  come  pallida 
ombra  di  sovrana  protezione,  ma  come  lucente  vessillo 
di  nazionalitk.  £  Dante  ne  sarebbe  lieto ;  chfe  alia  nave 
italiana  augurava  un  nocchiero  '  e  alia  donna  di  molte 
provincie  *  un  leal  cavaliere.  N&  fia  che  si  dimentichi 
che  la  Societk  si  forma  liberamente  da  sfe  medesima. 
E  se  in  Firenze  ha  sede  d'  onore,  in  ogni  cittk  o  terra, 
dove  nel  nome  di  Dante  si  raccolgono  cittadini  italiani, 
pu5  avere  stanza:  cosicchfc  di  essa  potrk  ripetersi  ci6 
che  del  volgare  italico  sentenzi6  lo  stesso  Alighieri: 
Che  in  tutti  i  luoghi  si  mostra  e  in  nessuno  riposa. 
La  societk  vuole  esser  1' Italia  che  onora  e  studia 
l'intelletto  1' animo  la  parola  del  suo  Dante.  3 

Se  non  che  havvi  certuni  *  i  quali,  e  a  torto  se 
non  erro,  non  sanno  vedere  nella  societk  nuova  i  van- 
taggi  che  altri  hanno  pensato  o,  almeno  almeno,  sti- 
mano  che  non  debbano  avere  grandissimo  effetto. 

Ed  io  ricusando  non  per  viltk,  ma  per  mitezza 
df  animo,  di  mettere  a  cimento  la  testa  per  rilevare 
con  freddo  calcolo  i  beni  futuri  del  la  nostra  istitu- 
zione,  giacchfe  non  sono  profeta  nh  figlio  di  profeta; 
sol  tan  to  per  amore  del  vero  mi  studier6  di  porre  innanzi 

1  Dante.  Purgatorio  vi,  77. 

*  Dantb.  Purgatorio  vi,  78. 

*  Statu  to  (Mia  Societx  Dante^ci  Itiliina.  Prefazione. 
4  Pra  qucsti  procipuo  il  Seoatore  Perez. 
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agli   occhi    degli    amici    le   vedute    a   cui   la   societk 
potrebbe  guardare. 

Tralasciando  dunque  di  dirvi,  o  signori,  che  questa 
potrebbe  essere,  risvegliando  il  culto  dell'  AHghieri, 
la  gelosa  custode  della  lingua  nostra,  giacchfe  la  ita- 
liana  letteratura  crebbe  quando  fu  letto  e  gustato  il 
suo  poema ;  divenne  artificiale  vana  e  frondosa  quando 
non  si  bevve  piii  a  quella  fonte;  (e  sarebbe  gravis- 
simo  disdoro  che  questo  mirabile  idioma,  che  gareggia 
coll'  armonia  con  la  luce  col  sorriso  del  nostro  cielo : 
questo  idioma  che  suon6  tanto  bello  sul  labbro  dei 
nostri  padri,  quando  piii  rei  e  fortunosi  volgevano  i 
tempi,  avesse  a  smarrire  le  caste  e  virili  sembianze, 
ora  che  i  cieli  ne  furono  di  tanto  cortesi  di  veder 
pieno  il  sublime  pensiero  che  agitava  quel  sovrano 
intelletto,  ora,  ciofe  che  risorti  a  insperata  grandezza, 
sediamo  al  convito  delle  nazioni)  1  vi  mostrer6  dalle 
conseguenze  che  un  testo  solo  una  interpretazione 
sola  della  commedia  sarebbe  il  piii  maraviglioso  por- 
tato  della  moderna  civiltk,  giacchfe  voi  sapete  meglio 
di  me  quante  diverse  opinioni,  quante  false  dottrine 
siano  state  fin  ora  carezzate  anche  da  valorosissimi 
interpreti.  E  quando  Francesco  Ridolfi  richiesto  dal 
Magalotti  qual  si  dovesse  riguarlarc  come  1'  ottimo 
dei  commentatori  di  Dante,  rispose :  <  Quanto  a  perfetto 

1  Iacopo  Fbrrazzi.  Della  prosa  di  Dante:  Dante  e  il  suo  se- 
coh,  pag.  791,  792. 
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commentatore  nessuno  io  ne  conosco  >  disse  bene.  In- 
fatti  chi  ravvisa  Dante  devoto  al  cattolicismo,  chi  lo 
denunzia  come  ribelle  alia  autoritk  della  chiesa.  Chi 
lo  vuole  ghibellino,  chi  guelfo.  {  Chi  lo  pone  innanzi 
quale  promotore  dell'Impero,  chi  lo  mostra  amante 
di  pensare  solo  a  sfe  stesso.  *  Chi  lo  fa  bramoso  della 
gloria  e  unitk  della  patria,  chi  fedele  solo  lo  crede 
al  suo  municipio,  3  al  suo  campanile.  Perfino  i  Roman- 
tici  e  quei  del  Classicismo  si  contrastano  Dante  a 
vicenda  e  gridano  di  mille  voci  al  sonito :  Tu  se'  lo  mio 
maestro,  lo  mio  autore.  4  £  dei  tanti  codici  guasti  da 
gente   ignorante   e    mercenaria    che    dire?    Per   ora 

Meglio  6  tacer  che  ragionare  onesto.  * 

Inciter^  finalmente  voi,  onorevoli  signori  ed  amici, 
a  muovere  uniti  e  compatti  alia  lotta  del  dovere  alia 
crociata  di  un  ri  scat  to  che  non  dipende  altro  che  da 
voi,  che  non  aspetta  altro  che  voi;  alia  rivendica- 
zione,  dico,  di  quelle  spoglie  che  un  giorno  inform  a- 
rono  T  uomo  di  tutti  i  tempi,  1'  uomo  di  tutti  i  secoli. 


1  Anzi  o'  6  chi  non  lo  vuole  nA  1'  uno  nd  1*  altro.  «  II  vero  h  che 
Dante,  cosi  Giuseppe  Mazzini,  non  fu  Guelfo  nd  Ghibellino,  ma 
com'egli  dice  in  un  verso  del  suo  poema,  a*  era  fetto  parte  da  •& 
stesso  »  etc.  Scritti  editi  ed  inediti.  Vol.  iv,  pag,  24. 

*  Dantb.  Paradiso  xvnf  69. 

'  Dante.  Paradiso  xvi,  52,  57. 
4  Dante.  Inferno  i,  85. 

•  Dante.  Paradiso  xvi,  45. 


—  Id  _ 

Questi  i  motivi  che  mi  spinsero  alia  generosa 
impresa. 

Nel  difficile  cammino  mi  furono  di  scorta  gli 
scritti  di  ingegni  famosi  c  a  loro  mi  affidai  sicuro.  Altri- 
menti  la  mia  parola  morta,  vuota  di  senso  e  di  pensiero, 
non  avrebbe  potuto,  e  bene  a  ragione,  avere  alcun  peso 
in  questo  subietto,  degno  solo  di  Dante,  del  quale  uno 
pih  grande  non  h  nato  mail 


II. 


Volgerebbe  il  quarantacinquesimo  anno  da  che 
Gian  Batta.  Giuliani  sarebbe  stato  ancora  dentro  gli 
studi  dantescbi.  Ma  ahimfe  quanto  lutto  pu6  stare  fra 
un  giorno  e  V  altro  della  nostra  vita  che  fugge  come 
l'ombra  e  si  dilegua!  Chi  avrebbe  mai  detto  che  il 
nostro  Giuliani  ci  avesse  potuto  cosl  presto  lasciare  ? 
Ma  bando  alle  lacrime;  giacchfc  il  sapere  che  muor 
giovine  colui  che  al  cielo  h  caro  1  non  ci  k  forse  di  sol- 
lievo?  II  ricordare  Lui  quasi  sorridente  a  quella  morte 
che  lo  avrebbe  beatificato  innanzi  a  Dio,  ricongiunto 
alia  sua  Beatrice  spirante  letizia  dal  suo  celestiale 
aspetto;  a  quella  gentile  creatura  di  cui  un  saluto  o 
un  fuggevolc  sorriso  aveva  riempito  di  tanta  dolcezza 
il  giovine  poeta  da  sembrare  a  lui  di  csser  vicino  ai 

1  Menandro. 
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termini  della  beatitudine ;  !  che  lo  avrebbe  fatto  grande 
innanzi  a  quella  cortesissima  *  donna  che  egli  s'  era  cosl 
bellamente  studiato  con  la  sua  amorosa  eloquenza  di 
glorificare,  non  h  forse  a  noi  di  conforto?  Anzi  come 
Dante  che,  campato  dalla  selva  dei  vizi  3  e  viaggiando 
per  altezza  d'ingegno  4  nei  regni  oltramontani  ove 
pel  trionfo  5  dell7  amata  Beatrice  contempld  le  vite 
spiritali  ad  una  ad  una,  e  potfe  tanto  andar  veloce- 
mente  che  la  folgore  h  piu  tarda  e  tanto  levarsi  cogli 
occhi  da  giugnere  V  aspetto  suo  col  valore  infinite ;  7 
cosi  il  gentile  interprete  della  Divina  Commedia 
a'  infuoci),  cogli  anni,  di  un  ardore  pid  simpatico;  egli 
pure  contempl6  in  tutto  il  suo  fulgore  la  gloriosa  bel- 
lezza  di  Beatrice  8  che  ha  negli  occhi  il  paradiso ;  che 
al  suo  divino  sorriso,  quale  possanza  celestiale,  tutto 
T  universo  si  trasmuta  in  poesia;  che  al  suo  linguaggio 
tutto  il  create  si  avviva ;  9  e  in  quella  mirabile  visione 
s'inalz5,  ci  trasporte  con  lui.  Or  bene. 

1  Dantb.  Vita  Nuova.  §  i. 

1  Dantb.  Vita  Nuova.  §  hi,  e  altrove. 

•  Dantb.  Inferno  i,  9.  Purgatorio  xxn,  181. 

4  Dantb.  Infkrno  x,  59. 

5  Dantb.  Purgatorio  xxx,  80. 

*  Dante.  Paradiso  xxxiii,  24. 
1  Dantb.  Paradiso  xxi,  81. 

8  Dk  Gubbrnatis.  O.  R.  Giuliani,  pag.  16. 

9  Giuseppe  Puccianti.  Allegpria  di  Beatrice :  Dante  e  it  suo 
secolo,  pag.  177. 
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Questo  valoroso  interprete  della  Commedia  non 
solo  venne  meno  giammai  alle  sue  scrupolose  ricerche, 
alle  sue  diligenti  investigazioni ;  e  tanto  s'infervor6 
di  quel  suo  lavoro  da  sembrare  che  altra  cosa  non 
lo  toccasse.  Diffondere  piii  bella  luce  su'  passi  inosser- 
vati  o  dubbiosi,  notare  e  correggere  errori,  raddriz- 
zare  storte  spiegazioni,  riparare  ove  V  incuria  e  lf  igno- 
ranza  degli  amanuensi  fece  guasto  o  vuoto ;  interpre- 
tare  insomma  il  testo  con  mente  sempre  piii  nutrita 
e  piii  larga,  ecco  V  amoroso  e  difficile  compito  del 
Giuliani.  Cosicchfc  di  lui  si  pu6  affermare  come  del 
Witte  che  il  commento  e  il  commentatore  riuscirono 
a  ritrovarsi  in  un'  anima  sola.  Nfe  con  cio  il  Giuliani 
il  quale,  si  pu6  dire,  riuscl  ad  accostarsi  e  per  la 
profonditk  della  erudizione  e  per  Y  ampiezza  della  dot- 
trina  alia  perfezione,  intese  di  dar  vanto  a  sfe  mede- 
simo;  chfe  anzi  in  tanta  gloria  se  ne  stette  sempre 
umile  e  dimesso;  ma  voile  glorificare  il  genio  del  medio 
evo  dimostrandolo,  esaltandolo.  «  Pure  la  forma  este- 
riore  del  suo  commento,  osserva  il  De  Gubernatis, 
per  una  tenace  reminiscenza  della  prima  educazione 
letteraria,  che  gli  rivesti  il  linguaggio  d'uno  stile 
severo  e  contegnoso  che  suona  un  poco  accademico, 
potfe  fare  apparire  ad  alcun  lettore  superficiale  0  udi- 
tore  spensierato  povera  di  originalitk  l'  illustrazione 
del  Giuliani;  ma  chi  cerchi  il  senso  intimo  delle  pa- 
role di  lui  ne  troverh  sempre  uno,  nella   sua    stessa 
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grande  semplicitk,  molto  profondo  e  cosl  vero,  che  a 
molti  pu6  8embrare  strano  che  non  siasi  quella  ve- 
rita  dimostrata  assai  prima  e  ad  alcuno  desta  sorpresa 
che  sembri  necessaria  una  tal  forma  di  commento  cosl 
mite,  cosl  piano,  cosl  schietto  » .  f 

Se  non  che  a  questi  ultimi  interpret!  della  di- 
vina  parola  di  Dante,  che  nel  pih  sincero  e  limpido 
aspctto  si  presenta,  i  quali  vorrebbero  che  il  poema 
sacro  fosse  spiegato  a  suono  di  trombe  e  di  tamburi, 
in  un  modo  in  somma  assai  battagliero;  che  si  usas- 
sero  dei  parol  on i,  sesquipedalia  verba,  per  dare  mag- 
giore  importanza  al  soggetto  o  perchfc  vi  si  scuopris- 
sero  cose  incredibili  cose  inaudite  rivelazioni  strane 
e  peregrine  ogni  scoperta  passata  e  futura,  e  si  des- 
sero,  a  mo' d' esempio,  al  poeta  le  idee  del  teologo 
di  Vittemberga  o  del  filosofo  di  Kola;  i  pensamenti 
del  Lamartine  o  quelli  del  Darvin;  il  Giuliani  rispon- 
derebbe,  almeno  io  credo,  cosl.  «  Io  non  voglio  attri- 
bute a  Dante  nfe  i  miei  pensieri  nfe  i  vostri:  Dante 
deve  spiegarsi  da  s&.  Se  il  Vitte  protestante  ha  cre- 
duto  che  si  debba  conoscere  in  Dante  un  poeta  cat- 
tolico,  perchfe  mai  dovrebbe  un  sacerdote  cattolico  che 
studio  intensamente  V  opera  dell'  Alighieri  snaturarla, 
unicamente  per  rappresentar  Dante  secondo  le  idee 
dei  tempi  moderni  ?  In  tal  modo,  in  ogni  secolo,  l'opera 
deirAlighieri    dovrebbe    essere   interpretata   diversa- 

1  Db  Gubernatis.  G.  B.  Giuliani,  pag.  10. 
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mente,  perchfc  ogni  secolo  pu6  mutare  idee.  Io  studio 
Dante  nel  suo  medio  evo  e  non  me  lo  rappresento 
se  non  coll'  idee  del  suo  tempo  che  egli  domina,  senza 
dubbio,  col  suo  genio,  ma  alle  quali  non  vuole,  non 
pu6  sottrarsi  interamente.  Dante  amava  1'  arte  la  pa- 
tria  la  religione.  Questi  tre  grandi  amori  ho  ricercati 
nelle  opere  sue,  non  gik  per  una  mia  idea  precon- 
cetta,  ma  perchfc  quella  era  la  triplice  idea  fissa  del 
grande  poeta  fiorentino  confessata  apertamente  in  tutte 
le  sue  opere. 1  >  —  E  un'  eco  felice  delle  parole  del 
Giuliani,  di  questo  prete  buono  dotto  e  santo,  come  lo 
chiamava  in  occasione  del  suo  primo  Ingres  so  nella 
milizia  cavalleresca  di  San  Maurizio  e  Lazzaro  uno 
dei  piii  grandi  poeti  d'  Italia,  Giovanni  Prati,  in  un 
suo  sonetto  quasi  improvvisato,  il  29  Agosto  dell'  anno 
1856,  a  Cannelli,  un' eco  felice  di  colui  che  voile  ri- 
manere  libero  sacerdote  della  fede  cristiana,  fu  la  cir- 
colare  che,  a  guisa  di  programma,  Fonor.  Marchese 
Pietro  Torrigiani  diram6  in  Firenze  e  nelle  provincie 
d'  Italia  per  spiegare  le  ragioni  e  gli  intendimenti  della 
istituzione  cui  plaudirono  tutti  coloro  che  al  culto  del- 
F  Alighieri  uniscono  amore  per  la  gloria  nazionale. 

«  Dante,  cost  il  nobile  patrizio  fiorentino,  a  cui 
certamente  V  esilio  rese  piu  vivo  e  sacro  V  aflFetto  per 
V  Italia,  quantunque  avesse  sempre  cara  la  cittk  del 
suo  battesimo  e  della  sua   Beatrice,   potfe  il   volgare 

1  Db  Gubbrnatib.  O.  B.  Giuliani  pag.  10,  11. 
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che  era  stato  congiugnitore  dei  suoi  parenti  far  lingua 
congiungitrice  delle  genti  italiche;  e,  poichfe  la  sven- 
tura  lo  condusse  alia  rettitudine,  seppe  Dio  l'uomo 
e  Tuni verso  comprendere  in  un  canto  a  cui  il  con- 
senso  delle  nazioni  da  la  preminenza  sui  poemi  d'  ogni 
idiom  a.  Ond'  ebbe  ragione  Gino  Capponi  di  scrivere : 
«  Per  l'Alighieri  il  mondo  pare  che  si  rifletta  insieme 
tutto  dentro  a  lui  solo :  talchfe  in  lui  sta  1'  unitk  del 
poema  suo  e  sta  insieme  1'  universality :  perchfe  il  pen- 
siero  di  lui  ambiva  come  da  un  centro  a  una  circonfe- 
renza  volgere  il  sesto  fino  all'  estremo  dove  non  vanno 
altro  che  le  idee,  e  tutte  chiuderle  in  sh  stesso.  Cosl  nel 
libro  h  tutto  1'  uomo,  e  quindi  il  nome  di  lui  ha  quasi 
un  culto  nel  mondo.  >  Di  qui  forse  la  ragione  perchfc 
lo  studio  di  Dante,  cosl  nella  vita  come  nelle  opere, 
sembra  dopo  cinque  secoli  ricominciar  sempre  da  capo, 
nfe  bastare  al  poema  i  commenti,  dacchfe  ogni  etk  voile 
farsi  interprete  di  quell' anima  sdegnosa  e  di  quel  la 
parola  potente  con  le  idee  e  il  linguaggio  suo  pro- 
prio.  Ma  cercare  Dante  nella  sua  singolare  persona- 
lity e  le  sue  opere  nelle  scienze  e  nelle  vicende 
del  secolo  suo,  e  la  vita  nei  document i,  e  la  parola 
nella  storia  del  nostro  volgare,  h  un  concetto  che  la 
societk  potrebbe  svolgere  con  nuovo  ardimento ;  mentre 
gli  studi  danteschi,  notatdo  bene,  oggi  accennano  a 
questa  via,  e  questa  sembra  la  vera.  >  1 

1  Statuto  dolla  Society  Dantesca  Italiana.  Prefaziono  pag.  4,  59 
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Anzi  k  la  vera,  dico,  la  sola  che  potrebbe  met- 
tere  un  argine  alia  critica  intemperante  sfacciata  bu- 
giarda :  a  quella  male  accorta  critica  che  si  fa  un  van  to 
di  denigrare  la  fama  del  Maestro  che,  considerate  hell  a 
sua  portentosa  grandezza,  k  unico  incomparabile.  £ 
a  tanto  oltraggio  non  si  pu6  altro  che  compiangere 
in  disdegnoso  silenzio.  La  critica  non  si  muova  a  mo' 
di  sciocco  pedante,  ma  nobile  e  dignitoso  abbia  1'  in- 
cesso ;  padrona  dell'  arte  usi  serietk  nei  propositi ;  arnica 
di  elettissimi  studi  sia  di  piii  forti  criteri  mad  re  fe- 
conda:  giacchfe  quando  i  commenti  non  ci  danno  la 
sodezza  critica,  ma  gli  arzigogoli  e  le  utopie  tutte  fan- 
tastiche  e  non  punto  in  conseguenza  storiche,  come 
quella  di  coloro  che  narrarono  1'  armonia  del  numero 
nove,  e  di  cui  quei  peregrini  cervelli  indovinarono  che 
il  poeta  fosse  perdutamente  invaghito,  1  sono  ciance, 
sono  sogni  d'  infermo  e  fole  di  romanzi,  ai  quali  chi 
voglia  credere  padrone,  (c  fc  chi  crede  anche  alle  streghe) 
ma  io  non  sono  di  quelli.  Chi  voglia  spiegare  Dante 
fantasticamente  e  non  sull'appoggio  delle  scritture 
antiche,  sark  come  colui  che  va  immagini  di  ben  se* 
guendo  false ;  *  non  dirk  mai  i  veri  concetti  del  grande 
poeta  che  la  sintesi  non  creava  a  priori,  come  fanno 
generalmente  parlando  i  nostri  filosofastri,  ma  la  traeva 
da  un'accurata  analisi  del  la  natura  studiata  e  in  sfe 

1  Stbfanoni.  Storia  cT  Italia.  Vol.  ii,  cap.  xxv,  pag.  676. 
9  Dantb.  Purgatorio  xxx,  121. 
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stessa  e  nei  classici  autori,  ciascuno  nella  sua  scienza 
propria,  come  il  maestro  Brunette  insegnb  a  lui  di  fare 
studiando.  1 

Infatti  quella  mente  sovrana  ricercd  la  molteplice 
sua  dottrina  nelle  opere  dei  suoi  maestri,  negli  eterni 
volumi  di  quelli  spiriti  magni  nel  ricordare  i  quali 
si  esaltava  cotanto.  *  E  V  angelico  Maestro,  il  serafico 
Dottore,  Pietro  Lombardo,  Graziano,  Alberto  Magno, 
Beda,  Isidoro,  Riccardo  di  San  Vittore,  ma  sopra  tutti 
Boezio  che  condusse  il  poeta  alio  studio  della  filosofia, 
dovranno  al  certo  richiamare  la  nostra  attenzione 
Aggiungi  a  questi  Aristotile  e  tutti  quei  savi  del  pa- 
ganesimo  che  furono  s\  accetti  al  divino  Alighieri.  Ci6 
dicasi  della  scienza.  Riguardo  alia  storia  degli  antichi 
ebbe  piii  specialmente  per  guida  Livio,  Giustino,  Floro 
e  Paolo  Orosio.  A  poetare  poi  gli  dettero  intelletto 
Omero,  Virgilio,  Orazio,  Ovidio,  Lucano,  Stazio  e 
Giovenale.  3 

Se  non  che  a  noi  non  solamente  fa  di  mestieri 
la  conoscenza  di  quei  so  mini  di  cui  Dante  si  rinsan- 
guava  profondamente  mcditandoli,  ma  di  un  esercizio 
luii go  e  paziente  sulle  opere  dell1  Alighieri.  Ed  h  perci6 

1  Fransom.  Studi  vari  sulfa  Divina  Commedia. 

■  Dantb.  Inftrno  iv,  119t  120. 

*  Cibo  e  vita  dell9 Alighieri  fu  pare  e  in  grado  sommo  la 
Bibbia.  Si  veda  a  questo  proposito  Dante  e  la  Bibbia  di  lacopo 
Bernardi:  Dante  e  il  suo  aecolo,  pag.  575,  578. 


—  27  — 

che  uianio  obbligati  a  rivolgere  il  nostro  attento  esame 
sulla  Vita  nuova  e  sul  Canzoniere ;  sulla  Dissertazione 
sopra  i  due  dementi  acqua  e  terra  e  sui  notabilissimi 
trattati  del  Convito;  sulle  Epistole  e  sulla  Monarchia; 
sulle  Egloghe  e  la  Volgare  Eloqueuza.  Cose  tutte  queste 
che  vogliono  essere  tenute  bene  a  mente  da  coloro 
che  amano  i  pensieri  del  sommo  poeta  veder  mani- 
festi ;  chfc  altrimenti  chi  si  inoltrasse  nella  lettura  di 
Dante  senza  di  questi  luminari  sarebbe  simile,  secondo 
la  sentenza  del  Gozzi,  a  un  viaggiatore  per  una  cittk 
nuova  il  quale  non  abbia  guida  che  glie  ne  inter- 
preti  il  linguaggio  i  riti  e  le  leggi. 

Gettate,  dunque,  la  penna  voi  pedanti  e  gua- 
stamestieri :  la  vera  critica  h  privilegio  di  pochi.  Ella 
h  un  ufficio  nobilissimo  s\,  ma  tremendo :  h  uno  studio 
paziente  profondo:  h  una  strada  su  cui  uomini  riso- 
luti  e  sicuri  possono  camminare.  Non  voglio  dire  con 
ci6  che,  essendo  in  materia  letteraria  i  giudizi  degli 
uomini  molto  diversi,  tantochfe  non  di  rado  accade  certi 
reputare  difettose  quelle  cose  che  altri  di  gran  lunga  esal- 
tarono,  evidentissima  prova  che  l'amor  proprio  ecces- 
sivo  fa  travedere  anche  i  letterati  di  altissima  fama, 
s'  abbia  del  tutto  a  trascurare  la  critica  cadendo  nel- 
1'  opposto  eccesso.  Chi  procedesse  in  letteratura  cosl, 
farrebbe  corto  cammino.  Chi  dicesse  —  poco  m'im- 
porta  di  quello,  nulla  di  questo  mi  euro  -  in  ben  poche 
ricerche  avrebbe  ad  occupare  Tingegno:  molti  studi 
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d'investigazione  verrebbero  meno,  e  indagare  la  dottrina 
che  Dante  voile  nascondere  sotto  il  velame  delli  versi 
strani  1  con  ingegnoso  artifizio,  onde  eccitare  la  cu- 
riosity di  chi  pensa,  sai%ebbe  follia. 

fe  vero  die  intorno  a  Dante  molto  fu  scritto,  ma 
non  pooo  ancora  resta  a  fare ;  sicchfc  ogni  nuova  idea, 
ogni  piu  sottile  inlagine  o  discussione  sui  passi  piu 
ottusi  della  Corameiia  non  sark  mai  vana  ricerca.  E 
mi  gode  I'animo  nel  pensare  che  V  Inghilterra,  ma 
pih  la  dotta  Germania  studia  premurosamente  le  opere 
dell'  Alighieri ;  e  le  molte  traduzioni  che  in  questi  ul- 
timi  tempi  si  sono  an  late  facendo,  ci  rendono  di  ci6 
assai  persuasi.  Se  non  che  il  compito  d' illustrare  il 
poema  di  Dante  dovrebbe  toccare  all'  Italia  cui  appar- 
tiene  quel  grande.  Che  se  i  giovani  nostri  potessero 
di  ci6  persuadersi,  correrebbero  forsc  dietro  al  altri 
ideali,  nfe  consentirebbero  agli  stranieri  il  vanto  di 
conoscere  le  cose  nostre  meglio  di  noi. 

Ho  detto  che  su  Dante  molto  fu  scritto ;  aggiun- 
gendo  per6  che  non  poco  ancora  resta  a  fare;  e  ci6 
perchfc  1'abbondanza  delle  varianti  nei  luoghi  piii 
aspri  e  piti  forti  h  tale  che  nel  pensier  rinnuova  la 
paura.  *  Ma  per  qual  causa,  mi  sento  domanlare,  havvi 
tanta  frequenza  di  varianti  e,  per  V  appunto,  nei  passi 
piii  difficili  e  scabri?  Ecco. 

1  Dantb.  Inftrno  ix,  63. 
■  Dantb.  Inferno  i,  6. 
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Dante,  e  voi  lo  sapete  meglio  di  me,  il  povero 
Dante  scrisse  gran  parte  del  suo  poema,  poema  a 
cut  cielo  e  terra  posero  mano,  lontano  da  quel  la  patria 
alia  quale  aveva  voluto  tanto  bene ;  scrisse  quel  ma- 
gnifico  lavoro  in  una  terra  ove  le  finezze  della  lingua 
toscana,  1  che  tanto  console  il  Giuliani  giacchfc  gli 
sembrava  di  sentirsi  suonare  alle  orecchie  la  parola 
di  Dante  nella  ineffabile  soavitk  delle  sue  armonie, 
non  si  conoscevano;  Ik  non  si  parlava  che  un  italiano 
tutto  bastardo;  cosicchfe  i  copiatori  della  commedia 
erano  tutta  gente  che,  per  intendere  il  volgare  fio- 
rentino,  avrebbero  avuto  bisogno  d'  interprete.  E  gente 
idiota,  bene  inteso,  come  vinattieri  fornai  oliandoli 
beccai  e  simili,  *  i  quali  scrivevano  a  prezzo,  tene- 
vano  bottega;  tantochfe  si  racconta  d'uno  che,  con 
cento  Dante  che  egli  scrisse,  marit6,  non  so,  quanta 
figliuole.  Anzi  gli  stessi  prigionieri  ricopiavano  per 
guadagnare,  ed  erano  ricercati  perchfc  contenti  di  poca 
mercede.  Da  ci6  h  manifesto  pur  troppo  che,  sebbene 
trovassero  scritti  con  esattezza  i  vocaboli,  pure  o  per 
certi  modi  e  vezzi  di  pronunzia  o  perchfe  non  intendes- 
sero,  a  motivo  delle  abbreviature  di  che  usavano  assai  i 
nostri  antichi,  le  parole   le  quali  a  loro,   uomini   di 

1  G.  B.  Oiulianf.  Dante  spiegato  con  Dante :  Dante  e  il  suo 
secolo,  pag.  380. 

*  Targioni  prcsso  Francesco  Palermo.  Notizie  della  storia 
delle  science  fisiche  in  Toscana,  lib.  v,  cap.  2. 
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grossa  pasta,  pareva  che  nulla  significare  dovessero, 
scrivevano  a  modo  loro.  1  Nfe  da  meno  erano  i  mae- 
stri di  scuola  i  quali,  non  intendendo  il  significato 
di  quelle,  per  coprire  Tignoranza  che  tanta  ne  ave- 
vano,  emendarono  a  capriccio  il  testo,  reputando  questa 
sciocchezza  una  ingegnosa  e  sottile  invenzione.  *  Cosl 
l'ignoranza  l'arbitrio  la  forza  dei  dialetti  e  dell'uso 
guastarono  fino  dai  primi  tempi  il  poema  e  le  rime;  3 
tantochfe  il  Petrarca,  facendone  col  Boccaccio  amare 
lagnanze,  scriveva  cbe  nulla  avrebbe  egli  tanto  desi- 
derate, quanto  di  risanarle.  4  E  il  Landino,  nel  pre- 
sentare  il  suo  Dante  alia  Signoria:  <  L'ho  liberate,  di- 
ceva  egli,  dalla  barbarie  di  molti  estranei  idiomi,  nei 
quali  dai  commentatori  era  state  cor  rot  to.  »  5  Gli  acca- 
demici  della  Crusca,  si  legge,  che  per  essere  ridotto 
il  poema  lacero  per  il  mal  governo  dei  copiatori  delle 
stampe  non  che  del  commento,  si  fecero  a  correggerlo ; 6 
come  piii  tarii  si  levarono  ad  emendarlo  di  nuovo 
quattro  membri  della  medesima  istituzionc  nel  vedere 

1  Vincenzo  Borohini    presso  Francesco  Palermo.  1  manoscritti 
palatini  ordinati  ed  esposti.  10,  132. 
9  Idem. 

*  Francesco  Palermo.  Suite  varianti  nei  testi  delta  divina 
Commedia:  Dante  e  il  suo  secolo,  pag.  908. 

*  Petrarca.  Lettere  famigliariy  lib.  xxn,  15. 

5  Orazione  di  Messer  Landino  come  proemio  al  commento. 
9  La  Dioina  ComneJia  ridotta  a  miglior  lezione  dagli  acca* 
demici  della  Crusca;  15,  95,  Prefazione. 
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difettoso  il  testo  del  maggior  poeta  d'  Italia.  1  Le  quali 
cose  ci  manifestano  che  fino  a  questo  momento  nes- 
8uno  h  riuscito  a  correggerlo.  Tutti  dicono  di  ripa- 
rarvi,  ma  invatio.  E  che?  Se  a  niuno  h  riuscito  in 
sei  secoli  di  emendare  quel  poema  che  b  miracolo  di 
bellezza,  ma  sgomento  a  ogni  scienza  a  ogni  intelletto, 
come  potremo  noi  meglio  sperare  da  qui  innanzi  ?  In 
che  guisa  potremo  essere  tanto  avventurati  da  col- 
pire  T  originate  ?  *  Per  rinvenire  omai  un  codice  per- 
fetto  non  ci  resta  che  una  sola  speranza,  la  speranza 
dei  vinti.  Una  solus;  nullam  sperare  salutem.  Ci6 
nondimeno  noi  Italiani  non  ci  potremo  acquietare  se 
prima  non  riavremo  perfetto  quel  sublime  lavoro;  e 
nessuno  potrk  guardare  di  traverso  un  tanto  generoso 
sentire. 

Ora  ritorno  all'  idea  sovrana  del  Giuliani  e  dico 
che,  se  vogliamo  comprendere  chi  dett6  la  Commedia, 
bisogna  riandare  ai  tempi  in  cui  visse:  la  nostra  etk 
non  h  pih  quella.  So  bene  che  numerosi  commenta- 
tori,  o  meglio,  irragionevoli  lodatori  vollero  fame  la 
base  d'  ogni  scienza  e  d'  ogni  letteratura ;  e  in  quella 
infatti  musica  pittura  statuaria  architettura  medi- 
cina  geometria  astronomia  legislatura  s  tori  a  filosofia 

teologia  ritrovarono.  Ma  per  quanto  egli  fosse  di  tanto 

• 

1  La  Divina  Commedia  ridotta  a  miglior  lezione  coll'  aiuto  di 
vari  testi  a  penna;  1837,  pag.  h,  iv. 

1  Francesco  Palermo,  idem,  pag.  904. 
3 
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superiore  all'  etk  sua,  pure  V  esperienza  ci  manifesta 
che  non  poteva  prevedere  tutto  quello  che  si  h  pensato 
e  fatto  nei  cinque  secoli  e  mezzo  che  sono  trascorsi 
percorrendo  sicuri  le  vie  della  libertk  e  del  progresso. 
Certo  h  che  il  poema  sacro,  a  tutti  coloro  che 
le  tradizioni  le  prose  dei  romanzi  i  versi  d'amore 
le  cronache  del  suo  tempo  non  ricercarono,  sark  cosa 
aspra  e  dura  certamente:  aspra  e  dura  come  quella 
selva  selvaggia  i  in  cui  si  trov6  smarrito  il  poeta,  al 
quale  parve  piii  amara  piu  terribile  della  morte.  * 
Per6  quelli  che  ebbero  la  felicitk  di  comprenderlo,  che 
seppero  vincere  la  ripugnanza  che  ispira  a  prima  vista 
la  sua  fisonomia,  che  presero  con  lui  dimestichezza  e 
se  lo  fecero  V  amico  del  cuore, 3  lo  giudicarono  lo 
sentirono  altrimenti:  nfe  censurarono  il  fiero  ghibel- 
lino  se,  per  esempio,  come  uomo  politico  si  lusing6 
di  ricostituire  I' Italia  coll' idee  del  poeta  mantovano 
(giacchfe  secondo  la  mente  dell'  Alighieri  solo  con 
quelle  si  poteva  dare  ai  popoli  duratura  felicitk)  la 
cui  grande  figura  che  leg6  1'  antica  civiltk  colla  nuova  4 
doveva  risplendere  di  una  luce  ancora  piii  bella 
nella  commedia :  nfe  applicarono  in  conseguenza  di  ci6 
a  Dante  idee  nfe  pensieri  a  cui  neppure   per  ombra 

1  Dante.  Inferno  i,  5.  • 

1  Dante.  Inftrno  i,  7. 

*  Vincenzo  Monti.  Lezioni  di  eloquenza. 

4  Onorato  Occioni.  Sioria  della  letteratura  latina,  pag.  106. 
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pose  mente ;  conoscendo  bene  che  lo  storpiare  quell  a 
sublime  poesia  col  torcerla  per  violenza  a  meschine 
significazioni,  h  cosa  che  muove  al  raccapriccio  spinge 
alio  sdegno.  Ben  disse  Giuseppe  Giusti:  Chi  Ik  entro 
pesca  Per  gran  sete  di  attingere  vi  porta  Ambagi  e 
sogni  onde  i  semplici  invesca.  1 

Nfe  mi  so  persuadere  come  Ugo  Foscolo,  per  tanti 
titoli  onorevoie,  (concedetemi,  o  signori,  questo  sfogo 
dell'  animo,  e  vi  chiedo  venia  per  una  tale  digressione 
giacchfe  mi  sembra  di  vedervi  abbastanza  noiati  per 
questa  lettura  come  allora  quando  Sole  sub  ardenti 
resonant  arbusta  cicadis)  sia  stato  uno  dei  primi  in 
Italia  a  mostrare  nel  nostro  poeta  un  dispregiatore 
degli  inviolabili  dommi  un  mal  celato  precursore  di 
Lutero,  anzi  un  settario,  e  a  stravedere  nella  corn- 
media  un  Corano  e  nel  suo  autore  un  nuovo  Maometto.* 
Dante,  h  vano  il  negarlo,  h  cattolico.  Certo  non  h  di 
coloro  che  giurano  sulla  infallibility  della  creta  e 
tanto  meno  uno  di  quei  clericali  ridicoli  e  sfacciati 
dei  nostri  tempi.  Dante,  si,  h  cattolico,  ma  di  un  cat- 
tolicismo  ideale  e  poetico  che  h  religione  universale ; 
interpreta  i  dommi  liberissimamente  e  accoglie  lo  stesso 
paganesimo  nella  legge  del  Vangelo  eterno.  Egli  in- 
fatti  mette  i  Papi  nell'  inferno,  Stazio  nel  purgatorio, 

1  OirsTi.  Poesie. 

1  Lorbnzo  Schiavi.  Manual c  di  letteratura   italiana.  Vol.   i, 
ff.  84. 
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Traiano  e  Rifeo  nel  paradiso.  Esce  dunque  del  cri- 
stianesimo  e  del  la  chiesa  costui  che  giudica  cosl  i  giu- 
dici  della  terra  e  lo  stesso  vicario  di  Cristo?  No: 
egli  b  altamente  cristiano.  Dante  credeva,  ma  a  modo 
suo,  secondo  sua  ragione,  secondo  un  ideale  religioso 
che  egli  si  aveva  forma  to.  L'  immortality  deiranima 
la  risurrezione  dei  corpi  erano  dommi  per  lui:  rico- 
nosce  la  chiesa,  ma  1*  universale ;  riconosce  il  pastore 
della  chiesa,  ma  non  colui  che  vive  ed  b  lupo;  di- 
stingue ci6  che  dev'  essere  da  ci6  che  fc;  ci6  che  b 
eterno  e  santo  da  ci6  che  b  mutabile  e  profano.  Que- 
sta  distinzione  b  atto  di  ragione,  b  protesta  contro 
1'  autoritk ;  perci6  egli  non  si  cura  di  parer  ribelle  alia 
chiesa  terrestre,  e  vuol  dimostrare  che  egli  b  eletto 
nella  chiesa  celeste. 

La  religione  del  poeta  non  b  pura  fede,  ma  b  ra- 
gione e  specialmente  k  poesia:  quindi  egli  discute 
liberamente  dei  dommi  della  chiesa,  indla  la  scienza 
umana  e  la  divina,  indla  Y  immagine  di  quella  donna 
che  egli  vide  ed  am6  quando  in  lui  si  dischiuse  la 
vita  rintelligenza  V  amore,  anzi  unisce  questa  imma- 
gine alia  scienza  e  ne  forma  una  divinitk  bella  di  tutta 
la  bellezza  del  cielo  e  della  terra  e  la  contempla  nel 
paradiso  vicino  a  Maria  e  V  adora.  1  La  fede  del  poeta 
b  in  Beatrice   che  lo  conduce  a   conoscere  Dio;  egli 

1  Sbttbmbrini.  LexUmi  di  letteratura  italiana. 
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crede  che  la  scienza  sciolga  il  gran  problema  dell  a 
vita,  apra  il  gran  mistero  della  veritk  e  renda  1'  uomo 
beato;  e  per6  le  dk  la  forma  piu  cara  al  suocuore, 
e  per&  Tama  e  1'adora.  L'ama  e  l'adora  al  pari 
di  quella  donna,  signora  della  memoria  del  cuore 
dell' intelletto  del  poeta  e  suprema  bellezza  di  qael 
poema  che,  come  immenso  poliedro  a  facce  simme- 
triche,  riflette  per  ognuna  delle  quali  1'  immagine  di 
un  mondo  maraviglioso. 


in. 


La  storia  ci  narra  come  a  Dante  il  magistrato 
della  Repubblica  fu  il  principio  di  sue  sventure,  1  1'  ara- 
basceria  a  Bonifazio  la  sua  rovina,  e  quella,  e  fu  V  ul- 
tima, $i  Veneziani  per  quietare  la  fierissima  guerra 
che  fra  il  Polentano  e  la  Repubblica  ardeva,  fosse 
della  sua  morte  cagione.  Gik  che  nfe  la  stima  e  V  affetto 
nfe  la  nobiltk  dell'animo  suo  nfe  il  profondo  sapere 
bastarono  per  comporre  i  dissidi,  per  frenare  le  ire; 
e  con  grave   rammarico   ritornato  a  Ravenna,   quasi 

1  Leonardo  Brtrai  riferisce  le  parole  di  una  Epistola  di- Dante 
per  noi  smarrita,  in  cni  il  Poeta  scriveva.  €  Tutti  i  mali  e  gli  incon- 
Tenienti  miei  dalli  infausti  Comizi  del  mio  Priorato  ebbero  cngiono 
e  principio,  del  quale  Priorato  henchd  per  prudeniia  io  non  fussi 
degno,  niente  di  mono  per  fedo  e  per  et&  non  ero  indegne.  »  Scar- 
tazzini.  Dante,  t,  pag.  71,  Manuali  Hocpli. 
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fatto  accorto  di  nuove  sciagure,  come  colomba  clie  verso 
la  compagna  dispiega  il  volo,  torn&  a  Beatrice  a  tem- 
prare  suoi  affanni  in  quell'affetto  che  intender  non 
lo  pu6  chi  non  lo  prova.  1 

La  triste  novella  gettb  nello  sgomento  V  Italia, 
si  vestl  a  lutto  1'  Europa,  tutto  il  mondo  pianse.  Guido 
Novello  gli  fece  con  solennissima  pompa  celebrare  le 
esequie,  da  sfe  voile  dime  le  glorie. 

Fu  allora  che  i  Fiorentini  fecero  senno;  che  ri- 
conobbero  i  meriti  e  le  virtu  del  loro  immortale  con- 
cittadino.  Fu  allora  che  a  quegli  sciagurati  che  mai 
non  fur  vivi,  *  come  per  fbrza  arcana  e  come  a  eterno 
rimprovero,  corsero  sul  labbro  le  parole:  -  Onorate 
1'  altissimo  poeta. 3  -  Fu  allora  che,  svegliati  dal  sonno 
onde  erano  oppressi,  si  dettero  animo  alzarono  la  voce 
supplicarono  per  averne  le  reliquie.  Ma  troppo  tardi : 
essi  n'  erano  indegni;  gik  che  avevano  ridotto  quel- 
l'uomo,  che  tolse  dalla  culla  l'italiana  favella  e  la 
pose  regina  sul  trono,  a  nominarsi  fiorentino  di  patria, 
non  di  costumi :  4  e  poichfe  non  seppero  onorarlo  mentre 
era  vivo,  fu  ben  giusto  che  non  ricevessero  onore  da 
lui  dopo  morto. 

Cinque  secoli  e  mezzo  sono  passati  e  Dante  an- 

1  Dante.  Vita  Nuova.  xxvi. 

*  Dantb.  Inftrno  in,  64. 

9  Dante.  In/trno  iv,  80. 

4  Dante  nella  dedica  a  Can  Grande  delta  Scala. 
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oora  sotto  altro  cielo  riposa,  altra  terra  il  ricuopre. 
E  te  fortunata,  o  Ravenna,  cui  h  toccato  in  sorte  un 
cosl  fatto  tesoro !  Te  felice,  o  Ravenna,  gelosa  custode 
della  mia  gloria  e  della  mia  grandezza!  Rendimi,  ren- 
dimi  il  padre  mio!....  Ma  la  voce  ho  fioca;  e  come 
la  mia  vista  h  pih  corta  di  una  spanna,  1  cosi  quella 
non  varca  le  soglie  di  questa  sala.  Che  se  non  val- 
sero  le  parole  di  Giovanni  Boccaccio,  i  rimproveri 
gli  eccitamenti  a  domandare  le  spoglie  di  Dante,  a 
che  varranno  le  mie  querele? 

«  Oh  ingrata  patria,  ei  dice,  quale  demenza,  quale 
trascuraggine  ti  tenea  quando  tu  il  tuo  carissimo  cit- 
tadino,  il  tuo  benefattore  precipuo,  il  tuo  unico  poeta 
con  crudeltk  disusata  mettesti  in  fuga?  Ahi,  misera 
madre,  apri  gli  occhi  e  guarda  con  alcuno  rimordi- 
mento  quello  che  tu  facesti;  e  vergognati  almeno, 
essendo  reputata  savia  come  tu  se',di  avere  avuto 
ne'  falli  tuoi  falsa  elezione !  Morto  h  il  tuo  Dante  Ali- 
ghieri  in  quello  esilio  che  tu  ingiu  stamen  te,  del  suo 
valore  invidiosa,  gli  desti.  Oh  peccato  da  non  ricor- 
dare,  che  la  madre  alle  virtd  di  alcun  suo  figliuolo 
porti  livore !  Ora  dunque  se'  di  sollecitudine  libera,  ora 
per  la  morte  di  lui  vivi  nei  tuoi  difetti  sicura,  e  puoi 
alle  tue  lunghe  e  ingiuste  persecuzioni  por  fine.  Egli 
non  ti  pu6  fare,  morto,  quello  che  mai  vivendo  non 
ti  avria  fatto;  egli  giace  sotto  altro  cielo  che  sotto  il 

1  Dante.  Paradiso  xix,  81. 
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tuo,  nfc  pih  dfci  aspettare  di  vederlo  giammai,  se  non 
quel  di,  nel  quale  tutti  li  tuoi  cittadini  vedere  potrai, 
e  le  loro  colpe  da  giusto  giudice  esaminate  e  punite. 
Adunque  se  le  ire,  gli  odii  e  le  inimicizie  cessano  per  la 
morte  di  qualunque  b  che  muoia,  come  si  crede,  co- 
mincia  a  tornare  in  te  medesima,  e  nel  tuo  diritto  cono- 
scimento  comincia  a  vergognarti  di  aver  fatto  contro  la 
tua  antica  umanitk;  comincia  a  volere  apparire  mad  re 
e  non  piii  matrigna ;  concedi  le  debite  lacrime  al  tuo 
figliuolo;  concedi  la  materna  pietk  a  colui  il  quale 
tu  rifiutasti,  anzi  cacciasti  vivo  siccome  sospetto;  desi- 
dera  almeno  di  riaverlo  morto ;  rendi  la  tua  cittadi- 
nanza,  il  tuo  senno,  la  tua  grazia  alia  sua  memoria. 
In  verith,  quantunque  a  lui  ingrata  e  proterva  fussi, 
egli  sempre  come  figliuolo  ebbe  te  in  reverenza,  nfe 
mai  di  quell'onore  che  per  le  sue  opere  seguir  ti  do- 
ve va,  voile  privarti,  come  tu  lui  della  tua  cittadinanza 
privasti.  Sempre  fiorentino,  quantunque  l'esilio  fusse 
lungo,  si  nomin6  e  voile  essere  nominate ;  sempre  ad 
ogni  altra  ti  prepose ;  sempre  ti  am& !  Che  adunque  fa- 
rai?  starai  sempre  in  la  tua  nequizia  ostinata?  sarh 
in  te  meno  di  umanitk  che  ne'  barbari,  li  quali  tro- 
viamo  non  solamente  avere  li  corpi  delli  loro  morti 
ratldomandati,  ma  per  riaverli,  essersi  virilmente  di- 
sposti  a  morire?  Tu  vuogli  che  il  mondo  creda  te  essere 
nipote  della  famosa  Troia  e  figliuola  di  Roma:  certo 
che  i  figliuoli  debbono  essere  a'  padri  e  agli  avoli  si- 
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miglianti.  Priamo  nella  sua  miseria  non  solamente  rad- 
domand6  il  corpo  del  niorto  Ettore,  ma  quello  con 
altrettanto  oro  ricompr6.  Li  Romani  fecer  venire  da 
Linterno  le  ossa  del  primo  Scipione,  da   lui    a   loro 

con  ragione  nella  sua  morte  vietate Cerca  tu  dun- 

que  di  voier  essere  del  tuo  Dante  guardiana;  raddo- 
mandalo.  Egli  giace  in  Ravenna,  molto  piii  per  etk 
veneranda  di  te.  Ella  fe  quasi  un  generate  sepolcro 
di  santissimi  corpi,  nfe  niuna  parte  in  essa  si  calca, 
dove  su  per  reverendissime  ceneri  non  si  vada.  E  come 
che  Ravenna  gik  quasi  tutta  del  prezioso  sangue  di 
molti  martiri  si  bagnasse,  e  oggi  con  reverenza  serbi 
le  loro  reliquie  e  similmente  i  corpi  di  molti  magni- 
fied imperadori  e  di  altri  uomini  chiarissimi  e  per  an- 
tichi  avoli  e  per  opere  virtuose,  ella  non  si  rallegra 
poco  d'esserle  stato  da  Dio,  oltre  alle  altre  sue  doti, 
conceduto  di  essere  perpetua  guardiana  di  cosl  fatto 
tesoro.  >  1 

Ma  se  i  giusti  rimbrotti  del  gran  novelliere  non 
bastarono  a  smuovere  quei  cuori  induriti,  codardi ;  se  le 
mie  lagnanze  si  perdono  come  eco  lontana  in  annosa  e 
sterminata  sel  va,  non  sark  vana,  son  certo,  la  possanza  del 
tuo  volere,  insieme  con  quella  del  tuo  popolo,  o  magna- 
nimo  Umber  to.  Una  parola  sola  ti  basta,  un  cenno  solo. 
E  quella  voce  dall'Alpi  al  Lilibeo  portata  sulle  ali 
del  vento,  sark  il  suono  della  battaglia  il  grido  della 
1  Boccaccio.  Vita  di  Dante. 
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nuova  crociata:  Iddio  lo  vuole.  Quel  cenno  sark  il  se- 
gnale  della  vittoria.  £  mi  lusingo,  o  magnanimo  Um- 
berto, che  Tu,  discendente  felice  di  quella  stirpe  che 
ebbe  per  motto  di  ogni  sua  piu  nobile  impresa  -  Dio 
e  1'  Italia  -  Tu,  che  vedesti  nella  nostra  Firenze  una 
storia  di  libertk  e  di  grandezza,  perchfe  storia  di  arte 
di  scienza  di  lavoro  di  dolore  fecondo  e  di  fede,  scio- 
glierai  i  voti  di  tanti  secoli.  SI,  o  Umberto,  perchfe 
il  popolo  fiorentino  non  debba  piu  arrossire  nel  mo- 
strare  al  mondo  la  sua  vergogna  che  gli  sta  impressa 
sulla  fronte  come  un  marchio  d'infamia,  rendigli,  te 
ne  prego,  il  suo  poeta. 

£  sono  sicuro  che,  quando  il  povero  Dante  udirk 
T  inno  del  pentimento  e  della  riconoscenza  del  popolo 
suo,  non  muoverk  a  sdegno  il  labbro  nfe  questo  suo- 
nerk  pih  maledizione  per  lui.  Ma:  —  lo  vi  perdono, 
dirk  sorgendo  dal  sepolcro,  o  figli  miei.  Amore,  amore. 
Ecco  la  mia  vendetta.  II  vostro  ravvedimento,  seb- 
bene  assai  tardo,  mi  ha  fatto  dimenticare  i  dolori  e  le 
amarezze  di  che  faceste  segno  colui  che  vi  am6  tanto. 
Venite,  venite  ora  alia  toinba  mia  e  mi  troverete.  Di 
Ik  io  vi  spinger5  alia  vigilia  del  pensiero,  al  com- 
battimento  con  gli  uomini  e  con  le  cose,  alia  vittoria 
sul  mondo;  *  alia  immancabile  grandezza  nel  regno 
della  libertk  e  della  giustizia. 

SI,  o  magnanimo  Umberto,  a  Te   spetta   questo 

1  Carducci.  U  opera  dt  Dante,  pag.  20. 
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solenne  mandato,  e  Tu  lo  adempi,  te  ne  prego,  o  ge- 
neroso.  E:  salve,  ti  diranno  i  popoli,  o  awenturato 
Monarca;  gik  che  se  a  quel  di  Polenta  tocc6  in  sorte 
di  magnificare  quel  grande,  fatto  cadavere,  Te  un 
pii  alto  onore  attende :  quello  ciofe  di  comporre  nella 
pace  del  suo  sepolcro  l'uomo  di  tutti  i  secoli.  Grande 
h  vero,  tu  sei,  o  Sire,  e  la  storia  ne  parla  con  focoso 
entusiasmo ;  gik  che  -  sulle  nevose  cime,  per  le  fiorite 
lande,  ii  nome  tuo  si  spande,  o  prode  cavalier.  -  1 
Ma  se  il  fato  a  tanto  onore  Ti  serba,  la  tua  memo- 
ria  s'infuturerk  nei  secoli  con  quella  dell'uomo  cui 
le  Muse  lattar  piti  ch'  altri  mai.  * 


IV. 


Torniamo  a  Dante,  dunque,  e  della  meritata  gloria 
che  in  questi  ultimi  tempi  universalmente  ha  riscosso, 
congratuliamoci.  Torniamo  a  Dante,  abbandoniamoci 
pure  alia  benefica  onda  che  ci  fa  ri  torn  are  al  piti 
grande  dei  nostri  scrittori  al  piti  italiano  degli  ita- 
liani  *  al  padre  della  nostra  letteratura  che  valse  gran- 
demente  a  promuovere  la  felice  civiltk  del  mondo 
all'  eroe  piti  valoroso  della  umanitk.  Oggi  che  sentiamo 
piii  che  mai  la  legge  del  progresso  torniamo  a  Dante 

1  Ernesto  Nobiu.  A  Umberto.  Ode. 

*  Dantb. 

•  Balbo.   Vita  di  Dante, 
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che  di  quello  h  supremo  artefice;  gik  che  in  lui  si 
raccoglie  tutto  il  passato,  in  lui  sta  V  awenire.  Onde 
non  vi  sark  gente  in  Europa  che  non  abbia  a  ricor- 
darlo,  non  storia  cui  non  raffiguri  quel  grande  i  che 
seppe  chiudere  in  sfe  stesso  e  nel  poema  della  sua  mente 
tutta  l'arte  e  tutta  la  scienza,  non  di  una  genera- 
zione,  dico,  nfe  di  un  secolo  solo,  ma  di  un'  intera  epoca 
di  civiltk.  Omero  Virgilio  e  Dante.  Ecco  i  tre  piii 
grandi  ingegni  che  parvero  mai  sopra  la  terra.  Ma  se 
il  primo  giganteggia,  e  per  immensity  di  dottrina  sovra 
gli  altri  com'  aquila  vola,  *  perchfe  tan  to  seppe  quanto 
ai  suoi  tempi  uom  poteva  sapere :  3  se  dall'  antichitk 
ci  fu  tramandato  che  il  poeta  romano  molto  fu  adden- 
tro  delle  umane  cose  *  e  dall'  Alighieri  con  ragione 
fu  chiamato  Quel  savio  gentil  che  tutto  seppe ;  5  Dante 

1  Cantu.  L' Europa  nel  secolo  di  Dante:  Dante  e  il  suo  se- 
colo,  pag.  20. 

*  Dantk.  Inferno  iv,  96. 

*  Deiromerica  fecondiU  e  riochezza  veggasi  cid  che  dicono 
Quintiliano  nel  x  libro  delle  Istitusioni;  Plutarco  nel  libro  intito- 
lato  De  Hotnero  liber;  Cicerone  nelle  Tusculane,  lib.  5.*  cap.  xi; 
Vellbio  Patbrcolo  nella  Storia  Romana.  Lib.  i,  §.  6.  Della  veriU 
poi  con  cui  ritrasse  i  caratteri  e  i  cosiami  veggasi  cid  che  dice  il 
Gravina  nella  Ragione  poetica.  Lib.  i. 

4  Imperocche  fa  astronomo,  medico,  matematico,  profondo 
fllosofo,  giureconsalto,  avvocato,  oratore,  archeologo,  per  cui  da 
Quintiliano  e  da  Macrobio  fa  chiamato  amantissimus  vetustatis. 
Monta nam.  Omero,  Virgilio  oDantb:  Dante  e  il suo  secolo,  pag.  880. 

*  Dante.  Inferno,  vn,  3. 


—  43  — 

fu  un  ingegno  sovrano  pari  al  Greco  non  inferiore  al 
Latino,  e  forse  maggiore  di  ambedue  per  potenza  ed 
ampiezza;  chfe  niun  poeta,  nfe  antico  nfe  moderno, 
abbraccfo  cosl  largamente  e  rappresent6  la  vita  umana 
come  1'  Alighieri.  Omero  canta  alcuni  uomini  Achille, 
Agamennone  Ulisse;  Virgilio  canta  Enea  e  Turno; 
solamente  1' Alighieri  canta  l'uomo:  per  potenza  ed 
ampiezza  gik  che  seppe  portare  la  poesia  tant'  alto,  che 
altri  non  mai  nfe  prima  nfe  dopo.  Vanti  pure  Smirne 
Omero  e  Mantova  Virgilio:  firenze,  -  signori  chinate 
il  capo  -  Firenze  mostra  il  suo  Alighieri.  E  perchfc 
questi  soli  tre  grandi  poeti  sono  usciti  al  mondo? 
Perchfe  questi  tre  fortissimi  geni  toccarono  essi  soli  la 
cima  della  perfezione?  Perchfe  furono  letterati  seen- 
ziati  e  grandi  artisti  insieme:  senza  questi  attributi 
gli  ingegni  si  ristringono  in  cerchia  pid  breve,  ven- 
gono  meno  loro  le  forze. 

Alimentiamo,  dunque,  di  quelli  attributi  gli  in- 
gegni che  vengono  e  adoperiamoci  che  gli  scenziati  e  gli 
artisti  non  volgano  sdegnosi  le  spalle  alle  muse.  Cosl 
la  concordia  delle  lettere  colle  scienze  e  le  arti  sark 
germe  di  nuovi  prodigi,  come  la  concordia  dei  nostri 
voleri  ha  dato  all'  Italia  un'  unitk  una  grandezza  piii 
durevole  assai  dell'  antica.  * 

Torniamo  a  Dante  e,  sebben  tardi,    torniamoci 

1  Montanari.  Idem.  pag.  694. 

*  Montanarj.  Idem.  pag.  701,  703. 
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oggi  che  la  patria,  memore  di  lui,  lo  esalta  con  peregrina 
e  solenne  apoteosi ;  oggi  che  la  patria,  colla  istituzione 
che  nasce,  s'  impone  ii  dovere  di  incoronare  di  novella 
fronda  1  le  tempi  e  del  suo  poeta. 

Cerchiamo,  se  vogliamo  studiarne  le  opere,  che  il 
nostro  amor  proprio  non  faccia  velo  al  pensiero  con 
attribuire  a  Dante  convincimenti  e  tendenze  che  non 
ebbe  giammai :  se  cosl,  ci  affaticheremo  invano :  per- 
suaso  che,  se  il  cantore  di  nostra  gente  potesse  rive- 
dere  la  luce  del  giorno,  come  Cristo  scaccerebbe  a 
nerbate  dal  tempio  dell'  arte  tutti  quelli  che  vi  si  intro- 
dussero  senza  diritto. 

Signori,  il  secolo  XX  si  avvicina ;  e  sia  il  ben- 
venuto.  Ma  deh!  che  Dante  riposi  nel  Panteon  dei 
grandi  Italiani ;  e  nel  centenario  della  sua  morte, 
che  sark  celebrate  con  solennissima  pompa  non  punto 
seconda  a  quella  del  suo  nascimento,  le  ossa  di  quei 
grandi,  che  dalle  urne  a  magnanime  opre  accendono 
i  cuori,  esulteranno  !  Exultabunt. 

E  in  quel  giorno,  o  magnanimo  Umberto,  s\,  anche 
in  quel  giorno  il  tuo  nome  risuonerk  sulle  bocche  del 
popolo  riconoscente.  Si,  la  cittk  dei  fiori  memore  di 
tanta  cortesia,  gik  che  a  Lei  ridonasti  il  suo  tesoro 
l'onore  la  gloria  la  sua  grandezza,  non  dubitare,  si 
ricorderk  di  Te.  E:  -  salve,  gentile  Umberto,  salve, 

1  Dante.  Purgatorio  xxxui,  142. 
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felice  o  Re  -  1  grideranno  come  in  un  coro   solo  la 
nobiltk  e  la  plebe. 

E  speriamo,  mel  conceda  Iddio,  che  a  quelle  voci 
che  suoneranno  festose  per  le  vie  e  per  le  piazze  della 
cittk,  a  cui  volli  tanto  bene,  possa  unire  anche  la  mia. 

1  Ernesto  Nobili.  A  Umberto.  Ode. 
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I. 


Come  Manfred!  a' 6  salvato. 


La  salvazione  di  Manfredi  6  tal  problema  che  die  sempre  parec- 
chio  filo  da  torcere  ai  commentatori  di  Dante;  agli  ortodossi  sovra 
tutto,  i  quali  non  Beppero  mai  troppo  da  che  parte  rifarsi  per  di- 
mo8trare  non  aver  il  poeta  peccato  d'irreverenza  verso  la  Santa 
Ohiesa,  fingendo  che  uno  scomunicato  avesse  potuto  ritrovare  presso 
l)io  quella  misericordia  che  dai  ministri  di  lui  eragli  stata  inesora- 
bilmente  diniegata(l);  tanto  piu  che  dall'altro  canto  quanti  non  sono 
delia  Chiesa  soverchiamente  teneri  si  son  rallegrati  sempre  nell'udir 
l'Alighieri  sentenziare  con  tant'austera  fierezza  che  per  maledizione 
di  sacerdoti 

si  non  si  perde 
Che  non  possa  tornar  l'etcrno  amore, 
Mentre  che  la  speranza  ha  fior  del  vcrde  (2) ; 

e  ne  hanno  dedotto  che  Dante  nel  far  grazia  a  Manfredi  erasi  pro- 
po8to  an  elevatissimo  fine  politico  e  morale  (3).  Ma  comunque  sia 
di  cio,  chb  non  e  del  mio  istituto  d'  impacciarmene,  accanto  a  co- 
testo  quesito  ne  rimane  pur  sempre  oscuro  un  altro:  su  quali  fon- 
damenti  cioe  il  poeta  abbia  poggiata  raffermazione  sua  cotanto  franca 
ed  aperta  che  lo  Svevo  non  e  dannato,  anzi  salvo,  benche  un  alto 
*  divieto  -  lo  costringa  ad  errare  fuor  de7  gironi,  in  cui  le  anime  pur- 


(1)  Cfr.  ad  es.  (1.  Poletto,  Dizionario  Dantesco,  Siena,  1S86,  v.  IV, 
p.  210  e  v.  anche  l'edizione  da  lui  curata  della  Comedia,  Roma,  1894, 
v.  II,  p.  72. 

(2)  Pury.  Ill,  133  sgg. 

(3)  Cfr.  F.  d'Ovidio,  K.  Littre,  L'Enftr  de  Dante  in  Xttova  Antologia, 
serie  II,  v.  XV,  1879,  p.  75G  sg. 
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ganti  s'affinano, 

Per  ogni  tempo  ch'egli  e  stato  trenta 

In  sua  presunzion,  se  tal  decreto 

Piii  corto  per  buon  preghi  non  diventa  (4). 

Or  alia  soluzione  di  siffatto  quesito  vorrei  io  contribute,  ove  mi 
torni  possibile,  colle  brevi  note  che  seguono. 

Per  chi  consideri  le  opinioni  religiose  e  politiche  dell'Alighieri  e 
ripeasi  Tinesorabil  condanna  da  lui  pronunziata  contro  il  grande 
Federigo  II,  rinchiuso  in  eterno  dentr'  una  delle  infocate  arche  che 
fanno  u  varo  „  il  luogo  della  citta  "  che  ha  nome  Dite  „ ,  la  salva- 
zion  di  Manfredi  si  deve  presentare  certo  a  tutta  prima  quasi  ine- 
splicabile.  Delia  Chiesa  anche  il  figlio  era  stato  innanzi  tutto  ne- 
mico;  men  acerbo  del  padre,  quest' e  vero  (5),  ma  nemico  insomnia, 
e  tale  nemico  che  mori  scomunicato.  Pure  la  ribellion  contro 
Roma  non  e  il  piu  grave  de'  suoi  peccati.  Ei  n'  ha  commesso  di 
maggiori;  ed  anche  senza  tener  calcolo  delle  assurde  accuse,  onde 
Podio  guelfo  tento  insozzarne  la  fama,  accuse  alle  quali  Panimo 
generoso  di  Dante  sdegnb  per  fermo  di  prestar  fede  —  d7  u  orribili  „ 
addirittura.  Non  ebbe  egli  grido,  ahime  troppo  ben  fondato,  di  mi- 
scredente  (6)  ?  Non  condusse  vita,  come  il  Yillani  direbbe,  tt  epicu- 
rea  „ ,  sicchc,  ove  fortuna  gli  avesse  piu  lungamente  sorriso,  Italia 
tutta  sarebbe  per  opera  sua  tornata  in  "  fonte  di  libidine  ?  „  (7).  Nou 
corse  voce  ch'egli  con  arti  nefande  fosse  solito  sollecitare  Pajuto 
di  potenze  infernali  Y  (8)  Certo  in  tutto  questo  cumulo  d'accuse  lan- 

(4)  Pu>y.  Ill,  131)  sgg. 

(5)  Fuit  infestus  ecclesiae,  dice  il  Iiambaldi,  licet  pater  plus...  Cfr. 
Benvex.  de  Rambaldis  de  Imola  Coment.  sup.  D.  A.  Comoediamy  ed. 
Lacaita,  Florentiae,  MDCCCLXXXVII,  torn.  Ill,  p.  WJ. 

(ti)Cfr.  G.  V illaxi,  Jstorie  fioreniine^  lib.  VI,cap.XLVI,  LXXXVIII,ecc 
(I)   Inde  si   mar/no   tempore    rixisset,  posit  isset    totam    Ytaliam  in 

font  em  I  ibid  in  is  et   (1.  it  at)  quod   Ecclesia  ad  minimum    derenisset. 

Cos!  Fa  a  Jacopo  da  Accjn,  Ch  ran  icon  Imayinis  mundi  in  }fonum.  Hist. 

Patriae*  Script,  torn.  Ill,  c.  151)2,  in  quel  capitolo  De  vanitatihus  regit 

Manfredi,  oho   e   hi   df»*crizionc   della   corto  di    Puglia  qual    poteva 

farla  un  giullare,  ma  riprodurla  un  frate. 
( M  Xel  RfiutinHs  de  victoria  Carol /,  che  h  statu  pubblicato  da  A.  Brs^ox, 

Die  Sshlacht  b*  i  A I  ha  zirisrh.  Kan  r  ad  in  u.  Karl  con  An  jo  it  *   lXHb'  in 

Ihntsche  Zn'tschr   fur    (irsrhirhtstrissrnschaft,  v    IV,  lSjH),  p.  27,")  8gg., 

si  leggono  questi  versi : 

Ma  tf  red  us   qui   inagice   nitehatur  carte 
Nov  it   de  qua   Carol  us  serviebat  arte. 

Cfr.  ancli*'  Cian,  Salts  or  me  d*l    J  >///•<>,  Mt^sina,  1K*7.  p.  26. 
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ciate  contro  il  principe  svcvo,  l'Alighieri  avrebbe  ritrovata  la  piii 
ampia  giustificazione  dell'operato  suo,  quaado  nel  "  caldo  „  monu- 
mento  dove  aveva  ^ittnto  il  magnanimo  Federigo,  si  fosse  decosi 
a  precipitare  pur  esso  Manfredi. 

II  poeta  voile  invece,  quest' 6  fuori  di  dubbio,  sottrarre  uno  al- 
meno  di  qucgli  u  illustri  eroi  w ,  intorno  al  capo  do'  quali  aveva  nel 
De  vulf/ari  eloquio  intrecciato  si  fulgido  serto  di  gloria  (9),  agli  or- 
rori  d'averno.  E  Manfredi  fu  il  prescelto;  mezzo  a  cio  la  sua  con- 
versione  in  fin  di  vita.  Or  di  cotesto  ritorno  a  Dio,  che  il  "  nipote 
u  di  Costanza  iraperatrice  „  avrebbe  compiuto  dopo  che  gli  fu  "  rotta 
M  la  persona  di  due  punte  mortali  „,  ondo  derivo  contezza  il  poeta? 
Voile  egli,  com'  e  stato  argutamente  affermato,  valersi  ancora  una 
volta  di  quel  "  diritto  di  grazia  „ ,  che  s'  era  come  a  dir  riserbato 
per  salvare  alcuni  celebri  peccatori  (10);  o  fu  in  quella  vece  gui- 
dato  e  direi  quasi  sforzato  a  mostrarsi  beniguo  verso  Manfredi  da 
voci  che  corressero  ai  suoi  giorni  intorno  alia  morte  del  principe 
hiondo  ed  infelice,  c  lo  volessero  redento  ad  onta  de'  papali  divieti  "t 

Questi  dubbi  s'crano  affacciati  gia  alia  mente  de'  piu  antichi  com- 
mentatori  della  Cotnedia;  e  tra  gli  altri  udiamo  esprimerli  con 
maggiore  vivezza  que' due  che  godettero  a  buon  dritto  d'  una  par- 
ticolare  estimazione  a' tempi  loro  perche  dotti  o  sagaci:  Francesco 
da  Buti  cioe  e  Benvenuto  da  Imola.  Intento  a  sciogliere  Tingar- 
bngliato  nodo  del  la  scomunica,  che  pareva  dichiarata  dal  poeta 
iuefficace,  il  maestro  pisano  scrive:  *  Et  avendo  proposito  |lo  sco- 
"municato)  di  ritornare  [all'obbcdienza]  e  volendo ;  ma  non  po- 
u  tendo,  sopravvenendo  la  morte,  anco  e  tanta   la  misericordia  di 

*  Dio  che  lo  riceve  nel  la  sua  grazia;  e  se  questo  proposito  e  que- 
u  sta  volonta  fusse  nota  ai  pastori,  ancora  elli  lo  rimetterebbeno... 
"  L'autore  nostro  finge  che  questo  pentimento  fusse  nel  re  Manfredi 

*  quando  venne  a  la  morte,  per  mostrare  questa  sentenzia  e  dichia- 
u  ragione  sopra  questo  dubbio,  la  quale  o  verissima ;  ma  se  lo  re 
44  Manfredi  ebbe  questa  contrizione  a  la  fine,  questo  non  sa  se  non 
u  Dio  „  (11).  Ed  il  Kambaldi  a  sua  volta:  Et  hie  nota  quod  aliqui 
dinint  quod  Mnnfredus  in  extremo  red  hit  ad  Deum;  sed  eerie  istud 


(*.))  Cfr.  De  ruly,  (>hq.  I,  xil. 

(10)  Cfr.  F.  n'Ovinio,   Guido   da    Montefeltro   nel  la  I).  C.  in   Xuova 
Antologia,  serie  III,  v.  XXXIX,  1H92,  p.  23«  sgg. 

(11)  Fbaxc.  da  Buti,  Comhi.  sopnt  fa  D.  C.  di  I).  A.,  ed.  Giannini, 
Pisa,  1&>8,  torn.  II,  p.  71. 
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scire  non  potnit  poeta,  quia  Manfredus  incognitus  mortuus  est  in 
medio  ardore  belli ...(12). 

Or  s'avvertano  qui  lo  parole  di  Benvenuto:  "taluni  dicono  che 
"  Manfredi  sul  punto  di  morte  tornasse  a  I)io„;  le  quali,  o  m'im- 
ganno,  concedouo  legittimo  appiglio  a  congetturare  che  ai  tempi 
del  grammatico  imolese  vigesse  ancora  una  tradizione  in  base  alia 
<]ualo  si  narrava  che  lo  Svevo,  prima  di  spirare  l'anima  invitta,  si 
fosse  rivolto,  proprio  come  Dante  vuole,  a  quell' infinita  Giustizia 
che  6  insieme  infinita  Clemenza.  Posto  quindi  che  cotesta  opinione 
corresse  per  la  penisola  gia  vivo  1'Alighieri,  difficilmente  si  potrebbe 
negare  ch'  ei  l'avesse  conosciuta  e  se  ne  fosse  fatto  l'eco  nel  poema 
immortale. 

Pero  taluno  osservera  forse  che  le  parole  di  Benvenuto  sono  in 
fin  de'conti  troppo  vaghe,  perche  sia  lecito  cavarne  appoggio  per 
un'ipotesi  di  tal  fatta.  Chi  ci  assicura  invero  che  la  diceria  da  lui  rac- 
colta  sia  proprio  anteriore  all'apparizione  della  Comedia?  E  se  in* 
vece  di  riconoscere  in  essa  il  fonte  dond'  b  scaturito  l'episodio  dan- 
tesco,  si  dovesse  semplicemente  vedervi  una  derivazione  di  questo? 
In  mezzo  secolo  e  pih  il  tempo  non  sarebbe  davvero  mancato,  per- 
che una  credenza  che  la  lettura  della  Comedia  aveva  fatto  germo- 
gliar  nella  mente  di  molti,  si  fosse  radicata  cosi  da  parer  sorta 
indipendentemente  da  quella.  In  tal  caso  si  correrebbe  il  rischio 
di  scambiarc  colla  causa  reffetto. 

Non  manca  pero,  e  couviene  ascriverlo  a  nostra  buona  ventura, 
il  modo  d'approfondire  alcun  poco  Tindagine  e  di  inetter  in  sodo 
che  le  voci,  cui  allude  il  Rambaldi,  dovettero  roalmente  propalarsi 
tra  le  genti  italiane  prima  ancora  che  Dante  ponesse  inano  al  sa- 
cro  poema.  Un  racconto,  al  quale  coteste  voci  hanno  porto  argo- 
mento,  ci  e  difatti  pervenuto  in  due  redazioni,  diverse  per  eti,  per 
indole,  per  provenienza;  e  poiche  fin  qui  nessuna  di  esse  &  stata 
prcsa  in  seria  considerazione,  cos)  penso  non  riuscira  superfluo  sot- 
toporle  ad  accurata  disamina  (13). 

(12)  Op.  e  loc.  cit-  Dcgli  altri  commentatori  antichi  nessuno  reca  in- 
torno  alia  inortc  e  la  salvazione  di  Manfredi  ragguagli  die  valgano  la 
pena  d'esscre  citati  da  noi. 

1 13  Al  racconto  di  Jacopo  da  Acqui  ha  fatto  una  fuggevole  allusione 
il  Negroni,  La  tumba  di  re  Manfredi  in  L'Alighieri%n.  I,  1S9CI,  p.  105, 
e  lo  sue  parole  sono  state  riprodotte  lettcralmentc  dal  Polktto,  Iam  IK  ('., 
v.  II,  p.  iVJ.  Delia  narrazione  dcH'Anoniiuo  Fiorontino  niuno  in  voce, 
ch' io  sappia,  prima  d'ora  ha  discorso. 
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Dacche  niun  uomo  vivente  poteva,  secoudo  la  comune  sentenza, 
farsi  testimonio  della  conversion  di  Manfredi  e  mallevadore  quindi 
della  salvezza  sua,  fa  giuocoforza  ricorrere  per  consegnire  d'en- 
trambe  notizia  a  mezzi  soprannaturali.  Ed  ecco  quanto  a  tal  pro- 
positi ci  sa  narrare  l'Anonimo  commentator  fiorentino,  tratto  alia 
luce  dal  Fanfani:  tt  A  la  cagione  per  che  l'Auttore  inette  qui  il  re 
"  Manfredi  fra  gli  eletti,  si  rispoode  che  due  furono  le  cagioni;  Tuna 

*  che  PAuttore  vuole  dimostrare,  per  confortare  altrui,  acci5  che 
41  niuno  si  disperi,  che  Iddio,  quantunque  l'uomo  sia  peccatore,  se 
tf  nello  estremo  della  vita  si  pente,  il  riceve  a  misericordia. ..  La  se- 

*  conda  cagione  fu  pero  che  si  truova  che  Gonstanzia  fu  giustissima 
tt  et  buona  donna;  onde,  sappiendo  ella  la  vita  del  padre  suo,  ch'era 
"  stata  disone8ta1  et  nimico  di  Santa  Chiesa,  essendo  uno  santissimo 
tt  romito  in  Cicilia  a  quello  tempo,  in  una  montagna  presso  a  Mon- 
"  gibello,  questa  Gostanza  ando  a  lui,  et  pregollo  che  pregasse  Id- 
u  dio  che  gli  rivelasse  se  il  re  Manfredi  era  perdnto  o  no.  II  romito, 
44  fatta  l'oratione  et  il  prego  a  Dio,  gli  disse  comme  Iddio  gli  rivelo 
a  che  Manfredi  era  fra  gli  eletti  in  Purgatorio  „  (14). 

Ma  questa  divina  rivelazione,  ond'e,  senza  accennarla,  presup- 
posta  la  conversione  del  moribondo  sovrano,  non  fu  la  sola  che 
soddisfacesse  la  bramosia  di  conoscerne  le  sorti  oltremondane,  viva 
certo  tra  i  contemporanei  suoi.  Al  cielo  infatti  viene  a  contrapporsi 
r  inferno,  e  della  salvezza  di  Manfredi,  curioso  a  dirsi!,  sorge  te- 
st imone  quello  spirito  maligno  con  cui,  a  dar  retta  alia  guelfa  leg- 
genda,  il  figlio  di  Federigo  II  aveva  stretti  vivendo  patti  abbomi- 
nevoli(15).  Codesta  nuova  versione  del  racconto,  nella  quale  un  os- 
sesso  pugliese  prende  il  posto  dell'eremita  siciliano,  cosi  come  il 
dumonio  quello  di  Dio,  ci  e  offerta  dal  capitoletto  seguente  de\V  Imago 


(14)  Commento  alia  I).  C.  d'Anonimo  Fiorentino  del  sec.  XIV 
ora  per  la  prima  volta  stamp,  a  cura  di  P.  Fanfani,  Bologna,  1868, 
toni.  II,  p.  54  sg. 

(15)  Alle  profezie  in  odio  di  Manfredi,  che  fnron  edite  dal  Lami  e 
dal  Bozzo,  ed  altresi  dal  Winckelmann,  Verse  auf  Konig  Manfred  u. 
Karl  von  Anjou  in  Forschungen  zur  Dtutsch.  Gesch.,  XVIII,  1878, 
p.  477  8gg.,  e  ricordate  testi  dal  Cian,  op.  cit.,  p.  26  sgg.,  devesi  ag- 
giungere  pur  quclla  che  sta  nel  cod.  Laur.  Santa  Croce  PI.  XX  sin., 
9  in  calce  alia  traacrizione  dell9  opera  di  Valerio  Massimo.  Esse  ha 
qucsto  di  curioso  che  vien  attribuita  cosl  qui,  come  in  un  ms.  Muoni, 
al  Diavolo:  Versus  diaboli  contra  Manfredum.  Cfr.  Bandtni,  Cat  Codd. 
LaU  Bibl.  Med*  Laur.,  torn.  IV,  c  150  sg. 
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mundi  di  fra  Jacopo  da  Acqui: 

QUID  FACTUM  EST   DK   ANIMA   KEG  IS    MaNFREDI. 

Post  hec  fuit  in  Apulia  quidum  obsessus  a  dyabolo  tt  loquebatur 
de  di vers  is ,  quern  quidam  interrogavit  dicens:  u  Die  milii  si  saints 
est  rex  Manfredus  „.  cui  respondit  dyabolus:  a  Quinque  verba  salca- 
tt  runt  eum,  sicut  tibi  dicet  comes  Henricus  de  illis  quinque  verbis*, 
qui  respondit  dicens:  tt  quando  rex  Manfredus  cecidit  in  morte,  ul- 
44  tima  verba  sua  fuerunt  ista :  Deus  propitius  esto  mihi  peccaton\(\$). 

Siamo  coal  di  fronte  a  due  narrazioni,  le  quali,  sebbene  a  tutta 
prima,  perche  mirano  a  mettere  in  chiaro  lo  stesso  fatto  —  la  sal- 
vazione  di  Manfredi  —  e  si  valgono  per  riuscirvi  del  medesimo  espe- 
diente,  —  la  rivelazione  soprannaturale  —  sembrino  aver  molto  di 
comune,  in  realta  poi  piii  minutamente  esaminate,  finiscono  per  ap- 
parirci  Tuna  indi  pendente  dall'altra.  Nella  prima  infatti  e  la  figlia 
stessa  dell'estinto  che,  incerta  sulla  sorte  toccatagli,  si  rivolge  ad 
un  pio  solitario,  e  ne  consegue  un  oracolo  atto  a  dissipare  i  suoi 
timori;  nella  seconda  invece  un  ignoto  purchessia.  spronato  dalla 
curiosita,  sollecita  il  diavolo,  entrato  in  corpo  ad  un  ossesso,  perche 
voglia  fargli  palese  che  sia  stato  del  re  svevo  dopo  la  morte.  Ed 
il  demonio  lo  compiace  bensi,  ma  solo  in  parte,  che  dopo  aver  af- 
fermato  essere  l'anima  di  Manfredi  in  luogo  di  salute,  lascia  la  cura 
di  spiegare  come  e  perche  cio  sia  avvenuto  ad  un  nuovo  personag- 
gio,  un  uomo,  cioe,  che  e  chiamato  il  *conte  Enrico  „.  Come  si 
vede,  quanto  compiuto,  coerente  nella  semplicita  sua  risulta  il  primo 
racconto,  tanto  incompleto,  sconnesso,  oscuro  ci  si  mostra  invece  i! 
secondo. 

Ad  onta  di  cio,  se  taluno  domandasse  quale  de'  due  ci  sembri 
degno  di  maggiore  considerazione,  io  non  esiterei  un  momento  ad 
asserire  che  la  palma  spetta  a  quello  tramandatoci  dal  cronista  pie- 
monte8e.  E  la  ragione  di  siffatta  preferenza  risultera  manifesta  da 
quanto  or  vengo  a  dire. 

Certo  neppure  la  novelletta,  di  cui  l'Anonimo  commentator  fio- 
rentino,  vissuto,  com'  e  noto,  sul  cader  del  trecento,  s'  e  fatto  l'espo- 
sitore,  non  e  a  disdegnare.  Sgombrato  dopo  un  po'  d'esitazione  il 
sospetto  che  a  farla  nascere  abbia  oooperato  l'influsso  dell'episodio 


(16)  Chronic,  cit.,  c.  15i>3. 
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dantesco,  io  non  vedrei  motivo  di  negare  ch'essa  trovi  il  suo  fon- 
damento  in  una  tradizione  popolare.  Era  ben  naturale  che  il  pen- 
siero  di  far  intervenire  Costanza,  buona  e  pia  principessa,  in  pro 
delFanima  paterna,  germogliasse  spontaneo  nella  commossa  fantasia 
di  quanti  erano  stati  sudditi  di  Manfredi  e  sotto  la  "  mala  signoria  „ 
del  lupo  angioino  non  avevano  tardato  a  rimpiangere,  accorati,  il 
saggio  e  benigno  governo  dell'  tt  agnello  „  svevo.  Diro  anzi  di  piii. 
Non  sarebbe  nemmeno  improbabile  che  Taneddoto  conservato  dal 
tardo  glossatore  avesse  una  base  nella  realta;  che,  cioe,  l'andata 
di  Costanza  ad  un  eremita  siciliano  in  fama  di  santita  fosse  ve- 
ramente  avvenuta.  D'anacoreti,  basiliani  o  no,  poco  monta,  che  go- 
desser  nome  di  profeti  e  di  santi,  nelF  isola  del  fuoco  dovevan  tro- 
varsene  ancora  non  pochi  sullo  scorcio  del  dugento  (17);  nfe  io  vorrci 
respingere  come  assurda  l'ipotesi  che  la  tt  genitrice  dell'onor  di  Oi- 
cilia  e  u  d'Aragona  „  avesse  afFrontati  i  disagi  d'un'aspra  salita  per 
sollecitar  da  uuo  di  loro  il  responso  atto  a  ridonarle  la  calma  ed  a 
ravvivare,  confortandolo  di  speranza,  il  suo  zelo  per  il  bene. 

Pure  la  narrazione  cost  scucita  di  fra  Jacopo  d'Acqui  eccita  in 
noi  curiosita  piu  intensa,  perche  ci  presenta  def  problerai  ai  quali 
non  riesce  facile  il  porgere  adeguata  risposta.  Ed  innanzi  tutto  av- 
vertiamo  che  su  di  essa  il  poema  sacro  non  ha  davvero  esercitato 
alcun  influsso.  Ne  dico  queato,  perch^  io  tenga  per  fermo  che  tra  li 
1830  ed  il  1340,  gli  anni  cioe  ne' quali  il  Bellingeri  compil5  1'opera 
sua  (18),  la  Corned ia  fosse  ancora  sconosciuta  in  Piemonte;  anche 
sc  le  cose  stessero  difatti  cost,  niun  conforto  ne  deriverebbe  all'opi- 
nione  nostra,  giacche  Jacopo  d'Acqui,  da  buon  domenicano  qual  fu, 
non  rimase  certo  rinchiuso  tutta  la  vita  nell'angusta  cerchia  della 
citta  nativa,  ma  di  mondo  ebbe  a  vederne  parecchio ;  sicche  non  pote 
mancargli  o  prima  o  poi  il  destro  di  gettare  gli  occhi  sul  sacro 
volume.  Ma,  dato  pure  ch'egli  abbia  tenuto  tra  mani  la  Co- 
media,  certo  &  ch'essa  in  nessun  luogo  del  suo  libro  ha  lasciato 
traccia.  E  il  fatto  e  tanto  piu  degno  di  nota,  in  quanto  che  la  cro- 
naca  di  fra  Jacopo  altro  non  e  se  non  un  centone  messo  insieme 
assai  trascuratamente  con  materiali  raccolti  da  piu  e  diverse  parti, 
senza  critica,  ma  in  pari  tempo  (vantaggio  non  lieve  per  noi)  senza 


(17)  Cfr.  P.  P.  Honor  A,  DtW  oriV/.,  proyrtaso  e  stato  presente  del  rito 
t/reco  in  Italia,  Roma,  MDCCLVIII-LX,  torn.  II,  lib.  II,  cap.  VII,  p.  131. 

(18)  Per  il  tempo  in  cui  il  Bellingeri  detto  la  cronaca  sua  v.  la  pre- 
fazione  premessa  da  G.  Avogadro,  all'edizione  ch'ei  ne  cur6,  op.  cit ,  p  T. 
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ritocchi(19).  Or  tutto  quel  che  concerne  alle  vicende  della  casa  di 
Svevia  vi  apparisce  esposto  in  tal  maniera  da  poterlo  ragionevolmente 
supporre  scaturito  da  fonti  che,  se  non  saranno  a  dir  schiettamente 
popolari,  possono  pero  e  debbono  giudicarsi  tali,  in  cui  elementi  po- 
polareschi  assai  nitidamente  si  rispecchiassero.  E  questo,  che  risulta 
chiaro  per  Federigo  II,  per  Pier  della  Vigna,  ma  sopra  tutto  per 
Corradino  (20),  ci  sembra  essersi  verificato  anche  per  Manfredi. 

Se  dopo  queste  premesse  ci  faremo  a  studiare  con  maggior  atten- 
zione  la  novelletta  de\V Imago  mundi,  non  tarderemo  ad  accorgerci 
com'essa  abbia  a  considerarsi  quasi  il  sun  to  molto  sommario  ed 
imperfetto  d'una  piu  ampia  narrazione  anteriore  (21).  Che  Manfredi 
sia  iu  luogo  di  salute  v'e  dichiarato  dalle  asserzioni  di  due  testi- 
nioni:  quella  dell' indemoniato  e  l'altra,  che  giungc  proprio  inattesa, 
d'un  personaggio  qualificato  come  il  "  conte  Enrico.  „  Or  ohi  h  co- 
stui,  del  quale  si  parla  come  d'individuo  ben  conosciuto,  mentre 
nessuna  notizia  ne  e  stata  per  l'innanzi  arrecata?  Che  ha  egli  a  ve- 
dere  nel  racconto  del  Bellingeri?  E  perche  a  lni  e  noto  quanto  tutti 
gli  altri  igoorano,  le  parole  cioe  pronunziate  da  Manfredi  agonizzante? 
A  coteste  interrogazioni  fra  Jacopo,  se  potesse  udirle,  non  saprebbe 
davvero  che  cosa  rispondere ;  ma  esse  avrebbero  certamente  trovata 
una  piena  soddisfazione,  ove  a  noi  fosse  giunto  il  testo  cVegli  ha 
cosi  malamente  riepilogato.  Quel  testo,  a  mio  avviso,  dovett'essere 
insomma  un'esposizione  piu  o  ineno  poetica  e  rotnanzesca  delle  vi- 
cende ultimo  di  Manfredi,  iu  cui  sulla  morte  sua  eran  dati  ragguagli 
che  niun'altra  delle  fonti  oggi  conosciute  ci  ha  conservati.  E  tra  essi 
probabilmente  notavaai  anche  questo:  che  Manfredi  non  cadde  gift 
ioosservato  ed  ignoto  quando  piu  ferveva  la  battaglia,  ma  fu  assi- 
stito,  moribondo,  da  un  fedele,  il  quale  non  erasi  mai  scostato  dal  suo 
fianco,  al  pari  dell'eroico  Teobaldo  degli  Annibaldi,  ma  che,  piu 
fortunato  di  lui,  aveva  potuto  sottrarsi  vivo  al  brutale  furore  de' *  ri- 
bald i  »  francesi  (22). 

( 19)  Un  lavoro  accurato  d'  indagine  sui  fonti  dell*  Imago  mundi  ri- 
mane  ancora  a  fare;  per  taluni  recenti  studi  su  di  essa  v.  peri  Potthast, 
Bill.  hist.  m.  ««ri*,  I,  631. 

(20)  fc  noto  come  della  morte  di  Corradino  Fra  Jacopo  dia  partico- 
lari  ch' ei  dice  tolti  dal  racconto  d'  un  testimonio  oculare:  Et  qui  fuit 
omnibus  hit's  praesens  scripto  mamiarit . . .  Chron.  cit.,  c.  151W. 

(21)  Anche  il  racconto  della  calata  di  Corradino  in  Italia  si  rivela  a 
ohi  lo  lt'gga  con  attenzione  come  uno  stringatissimo  sunto  di  piu  diffusa 
esposizione. 

(22)  Cfr.  Sarak  Malaspinae  her.  Siculnr.  lilt.  Ill,  cap.  XUI  in  Mr- 
ratori  her.  It.  Scr.  VIII,  c.  N2iKtO:    lux/a  radurer  Manfredi  corner- 
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Or  codesto  tt  conte  Enrico  „,  che  raccolse  pertanto,  secondo  la  tra- 
dizione  imperfettamente  riferita  da\V Imago  mundi,  le  parole  estreme 
dello  Svevo,  sara  da  identificare  con  qualche  personaggio  realmente 
vissuto?  Per  verita  le  narrazioni  storiche  della  rotta  famosa  non 
serbano  memoria  che  tra  i  Conti  i  quali  nel  febbraio  del  1260  fa- 
cevano  scorta  a  Manfredi,  uno  ve  ne  fosse  cos)  nominato;  ma,  come 
ben  si  comprende,  cotal  silenzio  non  pu5  essere  giudicato  di  tanta 
gravita  da  obbligarci  ad  escludere  la  probability  che  nell'esercito 
svevo  militas8e  allora  an  conte  Enrico.  Tanto  piu  che  Be  noi  ci  vol- 
giamo  a  ricercare  nolle  stone  qnalche  notizia  au  coloro  i  quali  piu 
efficacemente  ajutarono  colla  spada  e  col  senno  il  principe  di  Ta- 
ranto  a  ricuperare  dopo  la  morte  di  Corrado  il  retaggio  paterno, 
non  tarderemo  a  constatare  come  in  mezzo  ad  essi  abbia  primeggiato 
un  barone  lombardo,  il  quale  si  chiam6  per  l'appunto  Enrico  di 
Sparvara,  della  nobile  ed  antica  stirpe  de'  conti  palatini  di  Lo- 
mello  (23).  Di  lui,  ch'egli  loda  quale  uomo  valoroso  e  di  cose  militari 
espertissimo,  Nicolo  da  Jamsilla  ha  piu  e  piu  volte  parlato ;  ei  ce  lo 
mostra  cosl  nel  1254  prender  parte  al  fianco  di  Manfredi  all'espugna- 
zione  di  Foggia  (24) ;  quindi  assumere,  pochi  mesi  dopo,  quando  l'eser- 
cito  papale  a' era  raccolto  a  Ouardia  de'Lombardi,  una  pericolosa  mis- 
Hione  (25);  infine  nel  febbraio  1256  conseguire  nella  corte  tenuta  a 
Barlctta,  meritato  premio  delle  sue  fatiche,  la  contea  di  Marsico  (26). 


turn  est  cot*pu8  Theobaldi  de  Aniballis,  qui  semper  in  pugna  Manfred nm 
e  vestigio  sequebatur. 

(23)  Sparvara  h  oggi  ancora  il  no  me  di  una  frazione  del  comune 
tli  Gagliavola,  in  provincia  di  Pavia. 

(24)  Nicolai  db  Iamsilla  Hist,  in  Muratori  Her.  It  Scr.  XI, 
c.  536:  Quo  die  veniente  princeps  summo  diluculo  eotnitem  Henricum 
de  Spemariaizic),  virum  strenuum  et  bellici  diseriminis  expertum,  ad 
se  venire  iubens:  En  hodie,  inquit,  dies  est  in  quosubspe  certa  victo- 
ria* contra  nostros  hostes  nostra  possumus  explicare  vexilla^  etc.  E  cfr. 
pur  gli  altri  fonti  contemporanei  citati  dal  Bohmkk,  Regesta  Imperii,  V, 
Die  Regesten  des  Kaiscrreichs  1198-1272,  ed.  Picker,  Innsbruck,  1882. 
p.  856. 

(25)  Op.  cit,  c.  562  sgg.  II  conte  Enrico  si  parti  da  Montesano  il 
1  giugno  per  esplorare  le  mosse  de'papalini  ch'erano  a  Bulfida.  A  Hon* 
tanatosi  dai  suoi,  cadde  nelle  mani  de'  nemici ;  ma,  non  avendo  costoro 
indovinato  chi  egli  fosse,  pot&  svignarsela,  grazie  all'accortezza  propria 
ed  all'ajuto  d*un  manipolo  d'arcieri  saraceni  che  sopraggiunse  oppor- 
tune 

(26)  Op.  cit,  c.  578 :  Henrico  de  Spemaria  (sic)  concessus  est  comitatus 
Marsicu  Marsico,  detto  oggi  Vctere,  per  distinguerlo  da  Marsico  nuovo, 
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Or  io  non  ho  modo  di  Bapere  se,  dieci  anui  dopo,  Enrico  di  Spar- 
vara  vivesse  aucora,  ancora  sguainassc  la  spada  in  difesa  del  suo 
sovrauo.  Poiche  per5  nulla  vieta  di  credere  che  cif>  fosse,  ecco  ri- 
trovato,  o  m'inganno,  il  personaggio  misterioso,  di  cui  fra  Jacopo 
da  Acqui  ci  ha  serbato  cosi  fuggevol  ricordo. 

Ma,  dacche  siamo  in  cammino,  nori  potrcmmo  far  ancora  un  passo 
innanzi  e  cercare  di  stabilire  qual  fosse  cotesta  narrazione  della 
battaglia  di  Benevento,  in  cui  tauto  notabil  parte  era  atata  data  al 
valoroso  conte  di  Marsico?  II  racconto  AelY  Imago  mundi  pu6  forse, 
cosl  mutilo  corn'^,  recar  qualche  lume  anche  su  questo  pun  to.  he 
parole  che,  per  quanto  si  raccoglie  da  esso,  avrebbe  pronunciate 
Manfrcdi  innanzi  di  morire,  sarebbero  state  le  seguenti:  Deus  pro- 
pitius  esto  mihi  peccatori.  Or  io  non  credo  d'undar  lungi  dal  vero, 
riconoscendo  in  queste  cinque  parole,  che  si  pretendono  uscite  di 
bocca  alio  Svevo,  un  verso  ritmico  di  quattordici  sillabe:  un  verso 
che,  singolare  combinazionc!,  &  quasi  identico  ad  altro,  il  quale  fa 
parte  d'un  componimento  goliardico,  venuto  alia  luce  nel  secolo 
dodicesimo  ed  in  Francia,  ma  divulgatosi  rapidamente  per  tutt1  Eu- 
ropa,  e  cosl  popolare  ancora  tra  noi  quasi  cent'  anni  dopo,  che  fra 
Salimbene  non  disdegno  di  trascriverlo  intero  nella  Cronaca  sua, 
la  Confessio  Primatis: 

Tunc  occurrent  citius  angelorum  chori: 

Sit  Deus  propitius  mihi   peccatori  (27). 

Ma  se  la  suprema  prece  di  Manfredi  era  nel  documento  di  cui 
Jacopo  da  Acqui  ci  ha  conservato  comecchessia  un  compendio,  rac- 


h  un  comune  della  Basilicata,  circond.  di  Potenza,  mand.  di  Yiggiano, 
che  piu  tardi  fu  infeudato  ai  Caracciolo.  Cfr.  Bohmer,  op.  cit,  p.  859-60. 
Ma  se  rinvestitura  di  Marsico  venne  data  ad  Enrico  solo  in  quest'anno, 
com'd  possibile  che  spetti  a  lui  quel  documento,  dov'egli  k  qualificato 
come  tale;  documento  che  il  Bohmer,  op.  cit,  p.  K43  ed  il  Fickrb, 
Forschung.  zur  Reichs-  u.  Hechtsgeseh.  Italiens,  Innsbruck,  1H68, 1,  §  203, 
14,  adducono  per  di  most  rare  che  il  signore  di  Sparvara  era  stato,  vi- 
vente  Corrado,  regio  capitano  e  giustiziere  in  Terra  di  Lavoro  e  nel 
Molise  ? 

(27)  Fratr.  Salimbenis  Chronicon,  Parraae,  MDCCCLYII,  p.  44.  Una 
illustrazione  critico-storica  della  Confessio  si  pud  vedere  in  Haubeav, 
Xot.  sitr  un  ms.  de  la  reine  Christ*  etc.  in  Not.  et  E.ctr.  d*s  mss.  de  la 
Bill.  Xat.  torn.  XXIX,  II  part.,  p.  2.7U  sgff.  Nel  verso  che  c'interessa, 
a  tacer  d'altre  variunti,  taluni  codd.  invece  di  mihi,  come  da  Salim- 
bene, recano  lanto  oppuro  hnic. 
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chiusa  dentro  l'ambito  d'un  verso,  non  sara  lccito  congetturare  che 
il  documento  stesso  fosse  per  intiero  versificato  ?  Ove  s'accogliesse 
codest'ipotesi,  noi  potremmo  concludere  che  a  compilare  il  suo 
cdpitoletto  l'autore  delYImago  mundi  siasi  giovato  d'un  ritmico  com- 
ponimento  latino,  nel  quale  coi  modi  stessi  che  furono  tra  noi  a  mezzo 
il  dugento  tanto  graditi  ai  dettatori  di  poesie  bellicose  e  politiche, 
ma  con  sentimenti  ghibellini,  erasi  cantata  la  pugna  presso  Bene- 
vento  e  pianta  la  morte  di  Manfredi. 

Che  l'Alighieri  poi  abbia  conosciuto  V  una  o  l'altra  delle  due  tra- 
dizioni  fin  qui  analizzate,  le  quali  tendevano  per  diversa  via  al  fine 
medesimo,  io  non  oserei  tiflermare ;  ma  la  cosa  in  ogni  modo  avrebbe 
scarsa  importanza.  Giacche  questo  premeva  a  noi  di  mettere  in 
chiaro:  che  il  pensiero  di  collocare  Manfredi  tra  gli  eletti,  prima 
ancora  che  l'Alighieri  lo  concepisse,  era  gi&  sorto  spontaneo 
nella  coscienza  d'una  parte  almeno  degli  Italiani,  i  quali  l'aveano 
in  piu  e  varie  guise  manifestato,  opponendo  cosi  una  magna- 
nima  resistenza  al  furor  cieco  d'accusatori  che  non  temevano  di 
profanare  la  santita  della  morte  (28).  E  poiche  quest' intento  si  e 
raggiunto,  mi  sembra  lecito  affermare  ehe  la  salvazione  di  Man- 
fredi non  germino  nella  fantasia  del  poeta,  ma  gli  fu  suggerita  dalla 
tradizione.  Studioso,  quale  ei  fu,  di  leggende  e  di  popolari  racconti, 
Dante  dovette,  gioviue  ancora,  porger  avido  orecchio  a  quanto  gli 
venivan  narrando  i  rappresentanti  di  quella  generazione,  che  ne 
aveva  veduti  i  trionfi  e  la  caduta,  intorno  all'  il  lustre  figliuolo  di 
Federigo  II.  E  Tasserzione  con  insistenza  ripetuta  che  Manfredi 
non  fosse  morto  impenitente,  ma  avesse  finito  la  parola  nel  nome 
divino,  sicche  crudele  ed  ingiusto  era  stato  il  rifiuto  di  comporne 
la  salma  in  terra  consacrata,  egli  accolse  neU'altissima  mente  per 
trarne  piu  tardi  inspirazione  ad  un  episodio  sublime  come  poesia, 
solenne  come  ammaestramento. 


(2S)  Ofr.  Fr.  Lkxormaxt,  A  (raters  VApulie  et  la  Lucam'e,  Paris,  1883, 
v.  I,  p.  106  sgjr. 


II. 


La  'squilla  di  lontano'  6  quelia  dell' am  Maria? 


Era  gia  Fora,  che  volge  '1  diaio 
A'  naviganti,  e  intenerisce  il  core, 
Lo  dl  ch'han  detto  ai  dolci  amici:  a  Dio; 

E  die  lo  novo  peregrin  d'  amore . 
Punge,  se  ode  squilla  di  lontano, 
Che  paia  '1  giorno  pianger  che  si  muore. 

Purg.,  VIII,  1-6. 

Se  noi  dianio  un*occhiata  a  tutti  i  coramentatori  moderni,  in 
mezzo  alle  manifeetazioni  pressochfe  identiche  d' an' amtnirazione 
sincera  per  quanto  tradizionale  noi  scorgeremo  far  sempre  capo- 
lino  una  medesima  asserzione:  *  La  squilla  di  lontano,  che,  udita 
dal  novo  peregrino,  gli  punge  si  forte  il  core,  e  quelia  che  suona 
YAve  Maria.  u  Squilla  —  dice  il  padre  Lombardi  e  cito  qui  di 
preferenza,  come  ben  s'intende,  tra  gli  interpreti  danteschi  taluni  piu 
soliti  a  lavorare  di  testa  che  di  forbici)  —  campana,  che  con  mesto 

*  8iiono  e  quasi  da  morto,  come  tra  cattolici  si  pratica  nel  suonare 
44  su  l'iinbrunir  del r aria  YAve  Maria  ed  in  alcuni  paesi  anche  il 
*•  De  profundi*)  seinbri  piangere  il  terminare  del  giorno  «,  (1).  Ed 
un  altro  padre,  il  Cesari,  colla  consueta  sua  vivacita :  u  Non  vi  par 

*  sentire  quel   fioco   tintin   deirAvemmaria   che  suoni  in   qualche 

*  villa  a  due  o  tre  miglia  ?  II  quale,  per  cagione  della  luce,  che  e 
**  quasi  niorta  tutta,  e  di  quel  silenzio,  vi  par  proprio  un  sonarc  a 


1)  La  D.  Commediti  <U  />.  A.  corretta,  bpiegata  e  ditVsa   dal   1\   B. 
Lombardi,  torn.  II,  Pnrg.%  Homa,  .MIHXVXXL  p.  li»'.\ 


H 


a 
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"  morto  ?  „  (2).  E  Brunone  Bianchi :  *  La  campana  a  cui  si  vuole 
*  accennare  e  quella  che  invita  all'Aye  Maria  del  la  sera,  e  che  ve- 
ramente  udita  in  qualche  dietanza  quando  ogni  cosa  si  tace  e 
l'ombra  a'avanza,  pare  che  pianga  il  giorno  che  finiece . . .  E  qui 
si  noti  come  l'Alighieri  non  solo  rispetta  religiosamente  i  dommi 
della  Santa  Chiesa,  ma  anche  le  pie  credenze  e  le  divote  osser- 
u  vaoze,  onde  a  tempo  sa  trar  partito  per  toccare  il  cuore  dei  suoi 
leggitori  „  (3).  E  la  stessa  canzone  ripetono  concordi  il  Venturi, 
il  Biagioli,  il  Fraticelli,  il  Bennassuti,  il  Poletto  ed  altri  ancora, 

Semplici  e  queti,  e  Io  'mperche  non  sanno  (4> 

Se  dai  moderni,  trascurando  quelli  del  quattro  e  del  cinquecento(5), 
noi  discendiamo  agli  espositori  pill  antichi  del  poema  divino,  Paf- 
fermazione  che  la  squilla  dantesca  sia  quella  deWAve  Maria,  non 
ci  si  presenta  all*  oppoato  se  non  presso  un  solo,  Benvenuto  da 
Imola,  il  quale  cosl  dichiara  il  verso  quinto :  tt  se  ode  squilla  di 
lontano  „ :  Idest  si  audit  campanam  pulsantem  a  longe  ad  Ave 
Maria  (6).  Gli  altri  trecentisti  o  parafrasano  vagamente  le  parole 
dell'Alighieri,  eenzMdentificare  per5  la  "squilla*  con  un  bronzo 
sacro  che  dia  il  segnale  d'una  determinata  orazione,  quali  Francesco 
da  Buti  e  l'Anonimo  Fiorentino  (7),  o,  come  POttimo,  il  Delia  Lana, 


(2)  BelUzze  della  D.  C.  di  D.  A.,  dialoghi,  v.  II,  Milano,  Silvestri, 
1840,  p.  105  seg. 

(3)  La  Commedia  di  I).  A.  dichiar.  da  B.  Bianchi,  Firenze,  1868,  p.  302. 

(4)  P.  Venturi,  La  D.  C.  di  D.  A.,  Firenze,  1830,  torn.  II,  p.  74 ;  G. 
Biagioli,  La  D.  C.  di  D.  A.%  Parigi,  1819,  torn.  II,  p.  119;  Fraticelli, 
La  D.  C.  di  I).  A*  Firenze,  1873,  p.  300;  Bennassuti,  La  D.  C.  di  D. 
A.  col  comm.  cattolico,  Yerona,  1867,  v.  II,  p.  186;  Poletto,  La  D, 
C  di  D.  -4.,  Roma,  1894,  v.  II,  p.  170. 

(5)  Cfr.  Renier,  Un  commento  a  Dante  del  sec.  XV\n  Giorn.  stor.  della 
lett.  it  ah  IV,  1884,  p.  36  sg.,  per  il  giudizio  da  recare  intorno  ai  com* 
mentatori  di  quell'epoca.  II  Barsizza,  il  Landino,  il  Daniello,  il  Vellu- 
tello  nulla  rccano  del  resto  su  questo  argomento  che  a  noi  giovi  ri- 
cordare. 

(6)  Comm.  cit,  v.  Ill,  p.  219. 

(7)  Da  Buti,  op.  cit,  v.  II,  p.  173:  u se  ode  squilla;  ciofc  campana 
piccula,...  che;  cioe  la  quale  campana,  paia  il  giorno  pianger;  cioe  che 

•  paia  col  suono  suo  dolersi  c  lamentarsi  del  giorno,  che  viene  meno  ecc. 
"  Anon.  Fior.,  op.  cit,  v.  II,  p.  131 :  "  Et  similmente  a  colui  che  cammina 
w  per  terra  quando  da  lungi  ode   alcuna   squilla,  ch'e  segno   che  si 

*  faccia  notte,  gl'intenerisce  il  cuore,  ecc.  „. 


It)  F.   XOVATI, 

l'Anonimo  Casein  esc  c  fra  Giovanni  da  Serravalle,  mettono  innanzi 
altre  spiegazioni  su  cui  ritornero  tra  poco. 

Or  la  questione  ch'io  mi  propongo  di  svolgero  nella  presento 
postilla  eta  tutta  qui:  Allorche  Dante  scriveva,  Tuso  di  salatar  la 
Yergine  col  suono  de7  bronzi  sacri  c  non  sacri,  tt  quando  cade  il 
u  die  „,  nell'ora  appunto  in  cui  secondo  la  comune  credenza  Gabrielo 
le  disse:  ave,  era  veramente  diffuso  in  Italia? 

Come  di  tant'altre  pie  consuetudini,  cobi  anche  di  questa  la  storia 
o  stata  gia  da  tempo  e  piu  e  piu  volte  indagata,  ma  non  senza 
intorbidarla  e  falsarla  spesso  con  inesatte  ed  infondate  asserzioni. 
Parecchi  tra  i  men  recenti  scrittori  s'  accordarono  coal  nel  diffon- 
dere  la  credenza  che  Y  uso  di  salutare  con  rintocchi  di  campana 
la  Yergine  dopo  il  tramonto  fosse  stato  stabilito  da  Urbano  II 
(1088-1099)  in  occasione  della  Crociata  ch'egli  aveva  bandita;  e  che, 
caduto  poscia  in  abbandono,  avesse  rinvenuto  in  Gregorio  IX  ( 1227- 
1241)  un  nuovo  ed  efficace  promotore  (8).  Altri  ancora,  sulla  fede 
df  un  quattrocentista,  ufficiale  encomiatore  di  san  Bonaventura,  s'fe 
atfrettato  ad  attribuire  al  pio  francescano  l'introduzione  della  devota 
osservanza  (9);  "  grazie  a  lui  V  Any  el  us,  poetico  appello,  partito  dal- 
u  Tumile  campanile  de'  Minori,  volo  —  dice  l'Ozanam  —  di  torre 
"  in  torre  ad  allietare  il  contadioo  sul  solco,  il  viandante  sal 
u  cammino  „  (10).  Ma  coteste  disparate  opinioni  non  hanno  verun 
fondamento  storico,  non  reggono  alia  critica,  ne  possono  reputarsi 
degne  di  fede,  come  a  tempo  loro  provarona  il  Mabillon,   il  Lam- 


fS)  Tali  sono  A.  WioXi  Lignum  ritae  ornament,  et  dec.  Eccles.  in  V 
libr.  diet's.,  Venetiis,  MDXCY,  lib.  V,  p.  0,w;  1).  it  C.  Macri,  //i>ro- 
l*\ricon%B.  v.  Salutatio  Angelica,  occ.  E  v.  altresl  Moroni,  Viz  ton.  d'erudiz* 
stor.  eccles.,  v.  II,  Venezia,  1S4(>,  p.  81,  s.  v.  Angelas  Domini. 

VJ)  Alludo  alia  scrittura  intitolata:  Octaviani  a  Martinis  Sinuesaani 
tt  .  i .  doc  tor  in  de  vita  et  miraculis  S.  Bonarenturae  o ratio,  qua  postu- 
latur  a  Sijrto  IV  s.  p.  in  Dicorum  referri  numerum,  edita  negli  Acta 
Sanctorum,  lulii  torn.  Ill,  c.  826,  Antvcrpiae,  MDCCXXIII,  dove  si  legge 
quanto  segue:  Idem  etiam  piiasimus  cut  tor  gloriosae  Virginia  matris 
lesus  instituit,  ut  f rat  rex  populum  hortarentur  ad  salutandum  earn- 
dem  st (/no  campanae  quod  post  completorium  datur.  Ma  qual  fode  possa 
darai  ad  un  pancgirista,  che  scriveva  quasi  due  sccoli  dopo  l'elogiato, 
<»  non  doveva  certo  sottoporre  a  troppo  sottile  disamina  cio  che  andara 
racoogliendo  in  di  lui  lode,  ognuno  pu6  di  per  se  stesso  considerare. 
Of.  del  resto  Dr  Caxcjk.  s.  v.  Angel  us. 

(10)  A.  F.  O/vxam.  (hitrre*  cmnph%'cslt  torn.  V.  Paris,  1**2,  p.  lis. 
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bertini,  il  Trombeili(ll),  e  conferman  oggi  pienamente  i  piu  com- 
petent! trattatisti  di  scienze  eccleaiastiche  (12).  Auzi  il  dotto  autore 
degli  Aanali  di  s.  Benedetto  ed  il  futuro  papa  Benedetto  XIV  son 
andati  tant'oltre  da  sentenziare  che  la  pia  costumanza  di  render 
omaggio  col  suono  delVsAngelus  a  Maria  Vergine  non  ebbe  ini- 
zio  innanzi  al  secolo  sedicesimo:  ed  in  questo  s'ingannarono  a 
partito. 

Per  verita  al  devoto  costume,  gia  adottato  prima  d'allora  in  una 
chiesa  francese,  quella  di  Saintes  (13),  ricordata  per  l'appunto  a 
titolo  d'onore  dal  pontefice,  diede  solenne  principio  Giovanni  XXII, 
il  quale  nel  1318,  terz'auuo  del  suo  pontificato,  emanb  atal  intento 
una  bolla  sol  parzialmente  pubblicata  dal  Rinaldi  (14).   Stabilivasi 


(11)  Cf.  Mabillok,  Acta  Sancton  ord.  S.  Henedicti  in  saecul.  class. 
distrib.  Saec.  Quintum,  Venetiis,  MDCLXVIII-MDCCI,  Praef.,  §  122, p.  LX; 
Bexedicti  XIV  pontif.  mar.  olitn  I'rosperi  card,  dt  Lamber tints,  Insti- 
tution. Ecclesiastic,  torn.  I,  ed.  IV  latin  a,  Parmae,  MDCCLXII,  Instit. 
XIII,  p.  43,  n.  11;  Io.  Chrys.  Trom belli,  Mariae  sanctissimae  vita  et 
gesta,  torn.  V,  Bononiac,  MDCCLXIV,  par.  II  dissert.  VII,  De  ter  repe- 
tita  singulis  diebus  definite  tempo ris  intervallo . . .  angelica  salutatione, 
p.  303  sgg. 

(12)  Cf.  LiCHTEKiiKRGER,  Encyclopidie  des  sciences  religieuses,  Paris, 
1877,  torn-  I,  p.  80S;  Wktzer  m.  Welte's  Kirchen lexicon*,  Freiburg, 
1882,  v.  I,  col.  84«,  s.  v.  Angelas  Domini. 

(13)  Saintes  e  una  piccola  citta  del  dipartimento  della  Cbarente-infe- 
rieure,  sulla  sinistra  della  Charente,  con  un  porto.  Fu  sede  di  un  ve- 
kcovo  fin  da  tempo  remoto:  cf.  (*allia  Christiana,  torn.  II,  p.  1054  sgg.; 
Gams,  Ser.  ep.  ecrL  cath.y  p.  023. 

(14)  Cf.  O.  Raynaldus,  Annates  Ecclesiast.  ah  a.  MCXC  VIII  etc.,  ed. 
Mansi,  Lucae.  MDCCL,  torn  V,  p.  111.  II  fatto  che  papa  Giovanni  citi 
unicainente  la  chiesa  dt  Saintes  si  ceo  me  quella  in  cui  fioriva  la  devota 
costumanza  ch'era  suo  desiderio  veder  diffusa  in  tutto  Torbe  cristiano, 
mi  par  da  nolo  baste  vole  a  diraostrare  che  prima  d'allora  nulla  di  si- 
mile, alineno  a  saputa  della  Curia  Romana,  soleva  usarsi  altrove.  Giac- 
che  in  caso  di  verso  riuscirebber  inesplicabili  la  menzione  di  una  sola 
chiesa  <>d  il  silenzio  serbato  su  quant'altre  avessero  prima  d'allora  os~ 
scrvata  1'  usanza  inedcsima.  Non  6  poi  a  tacere  una  particolarita  che  il 
Rinaldi  omette  di  raccontarc,  ma  che  e  riferita  da  uno  scrittore  abba- 
stanza  antico,  quel  frii  Giovanni  Nyder,  autore  di  molte  opcrc  asce- 
tiche,  tra  le  quali  il  noto  Formicarium,  che  si  vuol  morto  circa  il  1438; 
cf.  Chevalier,  Re'p.  des  sourc.  histor.  du  m.  a.,  c.  1647.  Or  bene  costui 
in  un  suo  sermone  suirAnnunciazione,  che  a  me  non  e  riuscito  per6  di 
vedere,  narra  che  Papa  Giovanni  XXII  si  determine)  a  stabilire 
T  usanza    deW'Arr  Maria   serale  dopo   uno  strepitoso  miracolo   che  la 


.  f 
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cou  essa  che  in  quolibet  noctis  crepusculo  campana  pulsetur  et  (leggi 
ut?)  ad  sonum  eiusdem  ipsi  fideles  praemissae  salutationis  verbum 
dicerent  (15).  A  stimolar  poi  meglio  lo  zelo  de'fedeli  stessi  il  papa  con- 
cedette  dieci  giorni  d'indulgenza  a  chiunque  ci6  volesse  osservare; 
ed  altri  ancora  ne  aggiunse  nel  1327,  anno  dodiceaimo  del  suo  re- 
gno, con  nuova  holla  in  data  7  maggio,  che  fu  pur  essa  dal  Ri- 
naldi  messa  alia  luce  (16).  E  verso  il  medesimo  tempo,  forse  uno  o 
due  anni  dopo,  alia  prescrizione  della  sera  un'altra  par  ne  facesse 
seguire,  cosa  fin  qui  non  avvertita,  concernente  al  mattino  (17).  Cosi 


Vergine  avrebbe  com  pi  u  to  in  Avignone  a  vantaggio  d*  un  tal  suo 
devoto  condannato  al  rogo.  Di  tal  fatto  maestro  Giovanni  assicura  se 
vidisse  in  publico  instrumenio  litterae  autenticae,  come  dice  il  reverendo 
padre  fr&  Pelbarto  de  Temesvar  nel  suo  Stellarium  coronae  gloriosiss. 
Virginia*  etc,  Venetiis,  MDLXXXVI,  lib.  XII  part.  II,  artic.  II,  p.  218. 
E  cf.  anche  Trombelli,  op.  cit.,  p.  307,  n.  12. 

(15)  Queste  parole  son  tolte  dalla  bolla  del  1327,  di  cui  or  ora  toc- 
cheremo,  perche  di  quella  del  1318  il  Rinaldi,  invece  di  riprodurre  alia 
lettera  la  parte  che  unicamente  premerebbe  conoscere,  &  stato  con- 
ten  to  a  dare  un  riassunto,  mentre  riferisce  invece  per  esteso  le  lodi 
prodigate  alia  Yergine  dal  pontefice :  squarcio  d'  eloquenza  del  quale 
noi  avrenmio  anche  fatto  a  menol 

(16)  Cf.  Raynaldi,  op.  cit.,  p.  361.  La  bolla,  diretta :  Angelo  episcopo 
Viterbiensi  nostro  in  Urbe  vicario,  h  datata:  Avinion.  non.  maii  anno  XL 

(17)  S'&  affermato  e  si  continua  ad  affermare  (cf.  Wetzer-Welte, 
op.  cit,  col.  847)  che  il  doc  u  men  to  piu  antico  da  cui  risulti  che  all'isti- 
tuzione  deWAre  Maria  serale  tonne  dietro  ben  presto  quella  del  mat- 
tino, sia  la  disposizione  presa  nel  1368  dai  membri  della  sinodo  adu- 
nata  a  Lavaur  (Dipartim.  del  Tarn*  Francia  meridionale),  con  cui  si 
stabilise?  e  siordina:#u6  poena  excommunication  is  quod  singulis  et  conti- 
nut's  diebus  rectores  et  cttrati  provinciarum  nostrarum,  quilibet  per  » 
vel  (tlittm,  circa  sol  is  ortum,  pulsent  seu  pulsari  faciant  unam  campana  at 
per  mod  urn  et  for  mam  quibus  trahitur  de  sero>  quando  pulsatur  pro 
Ave  Maria;  Concil  Vaurenst  hab.  a.  MCCCLXVIII,  cap.  CXXVII,  in 
Baluzii's,  Concilia  Galliae  Xarbomnsis,  Parisiis,  MDCLXVIII,  p.  283 
sg.  Ma  nessuno  s'&,  per  quanto  sembra,  avveduto  che  un  testo  italiano, 
anteriore  di  trentotto  anni  alia  sinodo  francese,  ci  dimostra  VAve  Maria 
del  mattino  gia  nel  1330  stabilita  cosi  al  di  la  come  al  di  qua  dei  monti. 
Leggeni  infatti  in  quel  Liber  de  laudibas  Papiae,  che  il  proposto  G.  Bo- 
sisio  fin  dal  1  H.">  1  dimostro  esser  stato  scritto  nel  1330  in  Avignon** 
da  Giovanni  Mangano,  pavesc,  canonico  di  Valen/.a  ed  avvocato  della 
Curia  romana,  quest'esplicita  aftVrmazione :  Prarter  autem  quotidianum 
ill  ad  si'/num,  quod  fit  in  sera  ad  salutandam  Virginem  gloriosam,  in- 
stitut  am  est  alind  nuper  in  mane  fieri  pa  a  la  post  signum  An- 
rorae  ad  ramdem  sal  tit  cm  reifrrandaat.   sir  at  i   in    I  act's    plurimi* 
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VAce  Mar Ui  volo  davvero  d'allora  in  poi  di  torre  in  torre  due  volte 
al  giorno.  Quando  ai  rintocchi  delF  aurora  e  del  vespro  venis- 
sero  poscia  ad  aggiungersi  quelli  del  mezzogiorno,  a  noi  uon  im- 
porta  adesso  chiarire  (18). 

II  non  spregevole  dono  d' indulgence,  di  cui  papa  Giovanni  XXII 
aveva  voluto  largheggiaro  con  quanti  si  piegassero  ad  assecondare 
il  suo  divoto  instituto,  contribul  certo  efficacemente  a  promuovere 
nella  cristianita  tutta  quanta  l'usanza  di  salutare  al  tramonto  la 
Vergine  col  suono  delle  squille  non  men  sacre  ohe  profane.  Le  citta 
nostre  andarono  a  gara  nell'adottarla ;  e  che  in  Pa  via  nel  1330  vi- 
gesse  gik  da  un  bel  pezzo  ce  ne  reca  testimonianza  autorevole  quel 
canonico  Giovanni  da  Mangano,  che  scrisse  il  liber  de  landibus  ci- 
vitatis  TicinensiSi  edito  come  adespoto  dal  Muratori  (19).  Lo  stesso 
e  a  ripetere  per  Piacenza;  in  quanto  a  Milano  l'introduzione  del  la 
religiosa  osservanza  si  collega  strettamente  ad  un  problema  ch'  io 
non  posso  per  il  momento  risolvere:  quello  cio&  della  data  emor- 
tuale  di  fra  Bonvesin  della  Riva,  a  cui  1' iscrizione,  collocata  gia 
sul  suo  sepolcro  in  San  Francesco,  Ak  il  vanto  d'aver  primo  fat  to 
risuonare  1'Ave  Maria  in  citta  non  men  che  in  contado :  qui  primo 
fecit  pulsar i  campanas  ad  Ave  Maria  Mediolani  et  in  comitatu  (20). 
Ma  poichfe  in  tutti  i   modi  la  vita  del  dabbene  Umiliato  non  puo 


obserrat  ttr.  Cf.  Muratori,  Rer.  It.  Scr.  torn.  XI,  c.  21),  cap.  XIV; 
Bosisio,  Ricerche  int.  alia  persona  delV  Anonimo  Ticinese  in  Gazzetta 
Provinciate  di  Pavia,  27  gennaio  18f>7. 

(IS)  Cf.  Trombelli,  op.  cit,  n.  10,  p.  308  sg.;  Wetzer-Welte,  op.  e 
loo.  cit.  Un  passo  della  Somma  di  Sant'Antonino,  arcivescovo  di  Firenze, 
spesso  citato  ad  altro  fine,  ci  da  la  prova  che  tra  il  144G  ed  il  1450  in 
Toscana  l'uso  di  suonar  YAve  Maria  del  mezzogiorno  non  s'era  ancora 
introdotto:  Stat  Hit  insuper  Ecclesia  singulis  diebus  pulsar  i  ter  campa- 
nas reel esia rum  de  sero  et  iterum  de  mane.  Ad  quid  nisi  ut  honor e~ 
tur  beuta  Maria  et  laudetur  ex  salutatione  anyelica  ?  B.  Antonisi  Sum- 
mae  Sumtnar.  torn.  IV,  Lugduni,  MDXLII,  tit.  XV,  cap.  XXIV,  §  111. 
Ma  in  Francia  esso  vigeva  gia  certamente  dai  primi  anni  del  secolo  15°. 

(19)  Cf.  la  nota  17. 

(20)  Cf.  Tiraboschi,  Vet.  Humiliator.  monum.,  Mediolani,  MDCCLXVI, 
v.  I,  diss.  VI  par.  Ill,  XXVI,  p.  299  sg.:  Forcella,  Jscriz.  delle  Chiese 
e  dftfli  altri  edifici  di  Milano ,  Milano,  181)0,  v.  Ill,  n.  84,  p.  73.  Tutte 
le  illazioni  che  il  Tiraboschi  aveva  creduto  di  poter  ricavare  dall'epi- 
tafio  di  Bonvesin  rispotto  al  tempo  in  cui  V Ave  Maria  si  comincio  a 
suonare  in  Milano,  sono  state  distrutte  dal  la  scoperta  del  testa  men  to  del 
1313,  che  ci  mostra  il  della  Riva  ancor  vivo  nel  terzo  lustro  del  sec.  14°. 
II  Tiraboschi  lo  (T«>deva  morto  su  per  gib  vent'anni  prima. 
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essersi  prolungata  molto  al  di  la  del  quarto  lustro  del  secolo  quat- 
tordicesimo,  lecito  h  conchiudere  che  tra  le  republiche  lombarde 
Milano  dovett'esser  delle  prime  a  far  propria  la  novella  osser- 
vanza. 

Or  se  non  e  quella  deWAvc  Maria,  non  ancor  suonata  tra  noi 
quando  l'Alighieri  poetava,  la  "  squilla  di  lontano  „  cbe  sark  dessa 
mai?  Qui  ci  troviamo  in  presenza  di  due  soluzioni  entrambe  pro- 
babili  e  confortate  di  prove;  esaminiamole  dunque  e  vediam  poi  quale 
Ri'a  da  preferire. 

Durante  tutta  Teta  medievale  corneal  di  \k  de' monti  cosi  anche 
al  di  qua  vigoreggio  il  costume  di  segnalare  cod  rintocchi  di  campana 
lo  spirare  del  giorno.  Primo  efFetto  di  questo  suono,  che  spesso  dal 
bronzo  stesso,  onde  si  sprigionava,  assunse  il  nome  di  tt  squilla  „  (21), 
era  che  i  tavernieri  cessassero  di  vender  vino  e  chiudessero  gli  ospizi 
loro;  tantoche,  sebbene  a  seconda  de'luoghi,  come  il  Rezasco  ce 
ne  assicura,  portasse  nomi  diversi  (22),  la  campana  serale  potfe  in 
taluni  paesi  esser  chiamata  la  u  campana  de'  bevitori  „  (23). 

Quant'  all' ora  in  cui  la  squilla  faccvasi  udire  non  possediamo  gran 
copia  di  notizie ;  ma  quelle  che  ci  son  giunte  concedono  di  stabi- 
lire  che  per  lo  piu  sonava  quando  il  giorno  stava  per  terminare. 
Generalmente  e  detto  infatti  che  sonava  de  sero ;  a  Pisa  alPora  so- 
lita  (Tor a  cioe  stabilita  dai  magistrate  variabile  probabilmeute  a 
seconda  delle  stagioni),  ex  quo  obscurnm  est;  a  Piacenza  —  ma 
siamo  g\k  dopo  il  1836  —  si  distingue  la  campana  che  suona  circa 
horam  compleforii  in  omaggio  alia  Vergino  dalla  serale  che  squilla 
in  prima  hora  noctis  hora  consueta:  a  Pavia  altresi  la  skil/a  ad  ho- 
ram const  it  tit  am  dalla  campana  del  comune  che  suoua  pur  VAve 
Maria  \24).  Come  si  vede,  dapertutto  i  rintocchi  della  campana  si 
facevano  insomnia  sentire,  quando  tt  Taer  s'annerava,,,  dapertutto 
davan  principio  alia  notte  legale,  togliendo  modo  a  chicchessia  di 
uscire  dalle  oitta    o   dai  horghi   e,   quel  ch'era  peggio,  d'entrarvi. 


« —  1)  Cf.  Rlz asco,  Duionario  del  lint/nu*/t/iv  HuL  stor.  rd  ammin.,  Fi- 
renze,  l^sl,  p  1121,8.  v.  Squilla.  E  cf.  anche  Du  Oaxok,  s.  v.  slrlla. 

(22)  Op.  citM  p.  504,  8.  v.  (r  nurd  id,  n.  xxx. 

t23)  G.  Mangaxo,  Lib.  dr  laud.  cit.  in  Mr  a  a  tori,  op.  cit,  c.  27. 

(24)  Cf  la  erudita  nota  sulhf  cant  puna  aerate,  che  I'ogrogio  collega 
prof.  Alessandro  Lattcs  s' e  piaciuto  a  mia  preghicra  dettarc,  consul- 
tando  oltrechA  il  Du  t'ang<»  ed  il  R<*zasco,  il  Pertile  f»d  il  Gaudenzi,  p 
rivcdcndo  anche  i  tosti  da  questi  autori  citati.  <•  che  noi  puhblichiamo 
per  sua  cort«*>c  concesMone  in  appcmlici*. 
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Or  son  questi  i  suoni  che  pungono  il  peregrino  dantesco?  Tale 
e  I'opinione  d'un  antico  commentatore  della  Comedia,  fra  Giovanni 
da  Serravalle,  reputatissimo  teologo,  oratore,  profcssore  cd  anche 
diplomatico  (25),  del  quale  1'opera  poderosa  solo  da  pochi  auni,  come 
i  lettori  nostri  non  ignorano,  &  stata  fatta  di  pubblica  ragione: 
iJuando  fit  sero,  scriv'  egli,  si  peregrini  audiunt  pulsare  unam  cam- 
panam,  que  vocatur  in  Ytalia  squilla,  quae  significat  finem  diet, 
pungunt  se,  idest  conantur  velocius  ire,  propter  applicare  ad  portam 
antequam  claudatur  (26). 

La  spiegaziono  che  il  buon  Francescano  da  qui  della  "  squilla  di 
loutano  „  si  ton  da  dunque  in  parte  sopra  un'  interpretazione  del  te- 
sto  di  Dante  che  noi  non  possiam  davvero  approvare.  Tradurre 
infatti,  com' egli,  fa  i  versi: 

E  che  lo  novo  peregrin  d'amore 
Punge,  se  ode  squilla  di  lontano, 
Cbe  paia  '1  giorno  pianger  che  si  muore ; 

in  questa  maniera: 

Kt  quod  nocus  peregrinus  amoris 
Pungit  se,  si  audit  squilla m  a  lonye, 
Que  appareat  diem  plorare  qui  moritur;  (27) 

&  non  solo  falsare  il  pensiero  di  Dante,  ma  far  troppo  buon  mer- 
cato  della  grammatica.  Sioche,  sebbene  anche  ad  altri  glossatori 
della  Co  media,  con  tern  porauei  di  fra  Giovanni,  quali  il  Rambaldi 
ed  il  Delia  Lana,  sia  parso  di  riconoscere  in  quel  miscuglio  d'af- 
fetti  che  al  viandante  suscitano  in  petto  i  rintocchi  della  notturna 


(25)  Intorno  a  costui,  che  ben  pu5  considerarsi  ancora  quale  un  tre- 
centista,  mi  sia  lecito  rimandare  a  quant'io  ne  ho  scritto  nel  Bullettino 
delta  Soc  Dunt.  Itah  n.  7,  dicembre  1891,  p.  12  sgg.;  c  nel  Giorn.  stor. 
della  lett.  ital.  XXIX,  1897,  p.  565  sg. 

(26)  Fr.  Ioh.  de  Serravalle  ord.  minor.,  episr  et  princ.  Firmani 
translatio  et  comentum  tot.  libri  JJ.  A.t  etc.,  Prati,  MDCCCXCI,  p.  512. 
Secondo  la  sua  coosuetudine  di  ri peter  sempre  un  pajo  di  volte  le  pro- 
prie  spiegazioni,  poco  dopo  il  dabben  frate  le  rida  con  qualche  ag- 
giunta:  Pungit,  scilicet  sollicitat,  se  si  audit  sqnillam,  idest  campanam, 
que  pulsatur,  die  moriente,  idest  cessante;  quia  ilia  camjmna  videtur 
plorare  diem  morientem  site  cessante m.  In  Gallia  sic  pulsatur  de  sera 
talis  campana,  quod  sonus  ille  videtur  quid  em  (leggi :  quidam?)  planrtus 
diei  cessantis.  Op.  cit,  p.  513. 

(27)  Op.  cit.,  p.  512. 
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campana,  anche  il  timore  di  non  giungere  in  tempo  a  procacciarsi 
un  sicuro  asilo  per  la  notte,  la  prima  notte  ch'ei  passerft,  in  paese 
straniero,  tra  gentc  ignota  (28) ;  noi  staremo  contend  a  pensare  che 
la  mestizia,  onde  e  ingombra  la  mente  del  tt  novo  peregrino  „ ,  non 
tragga  origine  da  preoccupazioni  cosi  mediooremente  poetiche,  ma 
s^orghi  tutta  dairamoroso  desiderio  do'  cari  lontani. 

Ma,  pur  ammesso  ci5,  nulla  ci  vieterebbe  di  consentir  neU'opi- 
nione  di  fra  Giovanni  che  la  squilla  dantesca  Bia  semplicemente  la 
campana  serale,  la  squilla  del  coprifuoco,  se  non  ci  venisse  innanzi 
uu'altra  esplicazione,  la  quale,  oltre  ad  avere  per  s&  l'autorita  di 
interpreti  non  meuo  stimati  s'avvantaggia  sulla  precedente  in  cio  che 
essa  meglio  giova  a  farci  gustare  nella  squisita  armonia  che  ne  go- 
verna  i  piu  piccoli  particolari  il  quadro  mirabile  colorito  dal  poeta. 

Come  dicemmo  incominciando,  tanto  l'Ottimo  quanto  Jacopo  della 
Lana  e  l'Anonimo  CassineBe  s'accordano  nel  porgere  una  medesima 
interpretazione  delle  parole  tt  Be  ode  squilla  di  lontano  „.  Scrive  il 
primo:  "E  dice  che  'I  nuovo  pellegrino,  cioe  ch'e  nuovamente  en- 

*  trato  nella  peregrinazione,  al  quale  pare  avere  poco  camminato  il 

*  di,  ed  avere  a  fare  lungo  viaggio,  e  ode  di  lunge  sonare  alcuna 
tt  campana  a  compieta  fino  all'ora  del  finente  di,  e  punto  di 
a  cura  e  di  sollecitudine  n  (29).   Ed  il  secondo:   u  Quando  elli   ode 

*  squilla,  cioe  campana  che  li  notifichi  la  morte  del  giorno,  cioe  le 
"compiete,  che  hanno  a  significare  ch'elle  suonano   nel   compi- 

*  mento  del  giorno  „  (30).  II  terzo  infine:  Nam  quando  pulsatur 
ad  completorium  videtur  quod  campana  ploret  diem,  eo  quod 
moritur,  idest  finitur  (31). 

Ecco  dunque  quella  ch'  io  reputo  la  vera  spiegazione  de'  versi  sin 
qui  discussi.  La  squilla  che  il  pellegrino  ode   da  lungi  e  la  stessa 

(28)  Scrive  difatti  Bexventto,  op.  cit.,  p.  219:  vel  die:  che,  idest  qui 
hovus  peregrin  us  ita  punctus  amore  ridetur  deplorare  quod  nimis  cito 
twetescat  antequam  hospitetur.  Ed  il  Della  Lana,  op.  cit.,  v  II,  p.  91: 
"  Ancora   per   uno  altro   esemplo  mostra  quella  ora,  e  dice:  ella  era 

*  simile  a  quella  che  punge  e  fa  trattare  piu  tosto  il  pelle- 
-grino„. 

(29)  Op.  cit,  torn.  II,  p.  109. 

(30)  Op.  cit.,  v.  II,  p.  91. 

(31)  II  Cod.  Caasinese  della  D.  C.  per  la  prima  volta  letteralm.  messo 
a  s  tarn  pa,  Monte  Cass  i  no,  1805,  p.  230.  Questa  i  chiosa  margin  ale  al 
v.  8  del  canto  VIII  Al  v.  1  ed  al  5  ricorrono  poi  altre  postille  interli- 
near i;  ch&  sulle  parole  k  era  gia  l'ora  ,  sta  scritto  completorii,  e  sulle 
neguenti  *  se  ode  squilla  „  :  sotitinttm  ml  completorium. 
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che  al  tramootar  del  sole  chiama  i  religiosi  a  cantare  compieta, 
l'ultima  delle  ore  canoniohe  che,  come  il  nome  suo  dichiara,  coin- 
pie  e  chiude  tutti  gli  uffizi  diurni  (32).  Di  essa  veramente  si  pu5 
asserire  tt  che  par  che  pianga  il  giorno  che  si  muore  „. 

E  che  Dante  avesse  proprio  nell'ora  di  compieta  fermo  il  pen- 
siero,  noi  sempre  meglio  ne  sarem  persuasi,  se  prenderemo  rapi- 
damente  in  esame  la  maniera  con  cui  ne'  canti  YII  ed  VIII  fe  dal 
poeta  descritto  il  momento  nel  quale  la  scena  si  avolge.  Che  fanno 
invero  le  anime  elette,  sedenti  u  in  sul  verde  e  'n  sa  fiori  „  della 
Valletta  ridente,  "prima  che  '1  poco  sole  s'annidi,,?  Esse  cantano 
la  Salve  reyina:  I'orazione  che  la  Chiesa  recita  a  compieta  (33).  E 
non  appena  l'astro  radioso  b  disceso  sotto  l'orizzonte,  una  tra  esse, 
surta  in  piedi,  chiede  u  con  maoo  l'ascoltare  „,  e  poscia : 

Te  lucis  mi  te  si  devotamente 
Le  ubc\  di  bocca  e  con  si  dolci  note 
Che  fece  me  a  rae  uscir  di  inente. 

Ma  Tinno  ch'ella  intuona  e  gli  altri  spiriti  bennati  ripetono  si  dol- 
cemente  in  coro, 

Avendo  gli  occhi  alle  superne  rote, 

6  appunto  quello  che  la  Chiesa  medesima  suole  cantare  a  compieta 
per  implorare  da  Dio  ajuto  e  custodia  contro  le  tentazioni  notturne: 

Te  lucis  ante  terminum, 
Rerum  creator,  poscimus 
Ut  pro  tua  dementia 
Sis  praesul  et  custodia  (34). 

In  couclusione.  Che  Dante  abbia  potuto  curvare  la  fronte  quando 
correva  per  l'aria  l'umile  saluto  a  Maria,  com'  fe  stato  poeticamente 
teste  affermato,  non  vorr5  negar  io  adesso,  benche  sarebbe  innanzi 


(32)  Cf.  Dv  Cange  ».  v.  compieta,  completorium.  Come  c'  insegna  il 
Vocabolario  della  Crusca  s.  v.  compieta^  questa  voce  &  stata  ed  6  oggi 
ancora  adopcrata  a  desiguare  il  tempo  in  cui  si  recita,  il  suono  delle 
cam  pane  che  1'  annunziano,  e  genericaraonte  per  estensione  il  fare 
della  sera,  la  sera,  ecc. 

(33)  Cf.  Cod  Cassin.  cit.,  glossa  al  v-  1H:  Te  lucis:  que  salve  reyina 
et  ymnus  iste  cantatur  in  completorio. 

(34)  Cf.  Polktto,  op.  cit.,  p.  171. 
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tutto  a  vedere  se  negli  anni  che  precedettero  la  morte  sua,  e  cioe 
tra  il  1318  ed  il  1321,  la  consuetudine  pia,  caldeggiata  da  papa 
Giovanni  XXII,  avesse  g\k  preso  radice  in  Verona  o  in  Ravenna. 
Ma  che  nella  meravigliosa  pittura  con  cui  l'ottavo  del  Pur  gator  to 
s'inizia  entri  come  elemento  un  acceuno  nWAve  Maria,  ci  par  da 
negare  recisamente.  Al  poeta  divino  non  sarebbe  certo  sembrato  op- 
portuno  ne  riverente  il  ricavare  —  come  i  suoi  recenti  commenta- 
tori  pretendono  ch'egli  abbia  fatto  —  solo  un'allusione  alia  melan- 
conia  che  suol  suscitare  nell'animo  nostro  il  tramonto,  da  quel  saluto 
alia  Vergine,  il  quale  secondo  la  volonta  del  la  (Jhiesa,  pur  allora 
solennemente  manitestata,  doveva  essere  rendimento  caloroso  di 
grazie,  significazione  di  letizia  per  raccompimento  del  piu  gaudioso 
tra  i  misteri:  l'Annunciazione  (35). 


(35)  Cf.  Trom belli,  op.  cit.,  p.  HI 2,  n.  25  agg. 


III. 

La  vipera  che 'I  melanese  accampa. 

Purg.  VIII,  80. 


Laddove  Nino  giudico  di  Gallura  laments  che  la  moglio  sua,  di- 
mentica  de'  giuramenti,  abbia  nel  velo  di  sposa  mutate  le  bende 
vedovili,  egli  esclama,  acceso  di  *  dritto  zelo  *: 

Non  le  fari  si  bella  sepoltura 
La  vipera  che  '1  melanese  accampa, 
Com9  avria  fatto  il  gallo  di  Gallura. 

Or  che  la  tt  vipera  „  stia  qui  a  dcnotare  i  Visconti,  niun  dubbio. 
Ma  che  ha  egli  voluto  dir  Dante  aggiungendo  ch*essa  "  il  mela- 
nese accampa  „? 

Nei  mano8critti  cotesto  verso  si  rinviene  offerto  in  due  modi. 
Parecchi,  e  vanno  tra  i  migliori,  leggono  *  '1  melanese  „  (I);  altri: 
"  i  inelanesi  „ ;  e  questa  discrepanza  di  lezione,  che  s'6  natural  men te 
riprodotta  e  perpetuata  nelle  stampe,  segna  anche,  non  vorrei  pro- 
prio  dir  sempre,  ma  nella  maggior  parte  de9  cosi,  una  diversity 
d'interpretazione.  Qiacchfe  mentre  molti  tra  coloro  che  leggono:  u  il 
melanese  w,  spiegano:  u  la  vipera  che  il  Visconti,  o  il  popolo  di 
41  Milano  che  nel  Visconti  riconosce  il  proprio  signore,  porta  nel 
*  campo  dello  scudo  „ ;  quanti  adottuno  la  variante:  "  i  melanesi  „, 
intendono  comunemente:  "  la  vipera  che  conduco  in  campo  a  bat- 
"  taglia  i  milanesi  „. 


(1)  De'quattro,  sui  quali  il  Witte  ha  fondata  la  propria  cdizione,  tre, 
il  Laur.  Santa  Croce,  il  Berlineae  ed  il  Caotani,  danno  questa  lezione: 
cf.  Witte,  La  D.  C  di  D.  A.,  Berlino,  MDCCCLXII,  p.  286;  Cod.  Cassi- 
vese  cit,  p.  228;  cd  in  cssa  conscr to  anche  l'Antaldiano,  sicchfe  il  Lom- 


2« 
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Do'  vccclii  iutcrprcti  dantcschi  nossuno  ch'  io  vcgga  accoglie  la 
prima  sentenza  (2).  De'  moderni  invece  noa  pochi  1'  han  fatta  pro- 
pria: il  Cesari,  il  Bianchi,  il  Fratieelli,  il  Bcnuassuti  (3).  E  costoro, 
cred'  io,  son  stati  indotti  a  cio  dall'autorita  della  Crusca,  la  qualo 
nel  suo  Vocabolario  cosl  dice  d'  u  accampare  „:  tt  Trovasi  per  avere, 
"  portare  nel  campo  dello  scudo  o  deirarma  gentilizia  4)  „ ;  ma 
quand'  e  questione  poi  d'allegare  gli  esempi,  non  sa  ripescarne  se 
non  uno  solo,  che  h  prccisamcnto  il  luogo  dantesco  di  cui  ora  di- 
scutiamo. 

Ma  quali  argomenti  s'adducono  a  sostcgno  di  siflatta  interpreta- 
zionc?  Clfio  sappia  nessuno.  Ovc  si  provasse  dunquo  che  le  ragioni 
mos9e  innanzi  per  confortar  la  contraria  opinione  son  valevoli, 
qucsta  dovrcbbe  tosto  venir  ripudiata.  Tuttavia  neppur  dell'altra 
senteuza  si  puo  dire  cho  i  propugnatori  suoi  sappiano  rincalzarla 
d'officaci  prove.  Due  cominentatori  antichi,  Benvenuto  cioe  e  frit  Gio- 
vanni da  Serravalle,  stanno  per  cssa,  ma  non  si  curano  di  porgerne 
veruna  giustificazione  (5);  in  quant9  ai  moderni,  dal  Lombardi  in  poi, 
essi  per  darne  ragione  citan  tutti  con  Concordia  mirabile  una  tc- 
stimouianza,  la  quale  invece  di  raffbrzare  l'asserto  loro  riesce  a  di- 
struggcrlo!  E  valga  il  vero.  La  tcstimonianza  a  cui  alludiamo  h 
dedotta  da  ccrta  dissertazione  legale  data  alle  stampe  nel  1748  dal 
conte  Gabriele  Yerri,  per  sollecitare  il  Fisco  a  reprimere  con  mag- 
giorc  severita  gli  abusi  ch'erano  invalsi  in  materia  d'  insegne  e  di 


bardi,  op.  cit.,  p.  110,  1'adotti),  lodandola.  Ma  il  AVittr  si  attcnne  nel 
tosto  all'altra,  che  h  la  vulgata;  ed  a  torto,  secondo  me.  1'ha  seguito  il 
Moork,  Tutte  le  ope  re  di  D.  A.%  Oxford,  MDCCCXCIV.  p.  63.  Ma  sia 
poi  che  8i  pro  fori  sea  il  singolare  o  il  pi U rale,  sara  da  scrivcr  sempre 

*  hielaneso  ,  e  *  melane9t  „.  poich&  cosl  e  non  altriuicnti  per  farmo  pro- 
nunzto  e  scrisso  da  boon  toscano  l'Alighieri. 

(2)  L'Ottimo,  op.  cit  II,  116,  nulla  dice;  1'Axoximo  Fiorkxtixo,  op. 
cit.  II,  136,  se  la  cava  scrivendo:  Ma  vipera  ch'e  1'arme  do'  Visconti  da 

*  Melano  ,. 

i3)  Cksari,  op.  cit,  Dial.  Ill,  v.  II,  p.  116;  Biaxchi,  op.  cit,  p.  306  ; 
Fkaticelli,  op-  cit,  p.  304;  Bkxnassitti,  op.  cit,  v.  II,  p.  190. 

(4)   Vocab   deyli  Accad.  della  Crusca*,  Firenzo,  1803.  v.  I,  p.  77. 

<5)  Bkxvencto,  op.  cit,  torn.  Ill,  p.  231:  Die  it  eryo:  la  vipera^  insi 
fjnium  Vicecomitum  de  Mediolano;  che  i  mil  attest  acrampa,  idest,quam 
mediola nenses  port'ant  in  campo.  —  G.  da  Skrravai.lk,  op.  cit,  p.  516: 
[Vicecotnites]  qui  port  ant  pro  annus  riperam,  scilicet  serpen  tern,  quam 
etiam  Mediolanenses  [portant]  in  campum,  quando  radunt  in  exercitum, 
—  Alt  ret  tan  to  asseriscc  1'Axosimo  Cass  in  km*:,  op.  cit ,  p.  230. 
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titoli  nobiliari  (6).  Or  qui,  toccando  per  incidenza  dello  stemma  vis- 
conteo-sforzesco,  dopo  averne  fatto  risalire  1'origine  al  duello  se- 
guito  in  Palestina  tra  Ottone  Yisconti  ed  un  campione  saraceno 
clie  portava  per  insegna  un  serpente,  il  giureconsulto  milanese  con- 
tinua,  facendo  proprie  le  parole  di  Carlo  Sigonio:  Quam  ob  rem 
maiores  nostri,  ut  Sigonius  tradit,  publico  decreto  sanxerunt,  ne 
post  hoc  caslra  Mediolanensium  locarentur,  nisi  vipereo  signo  ante 
in  aliqua  arbore  constitute  (7).  Or  posto  che  a  questa  consuetudine 
abbia  voluto  veramente  allude  re  l'Alighiori  nel  noto  verso,  come 
si  potra  continuare  a  interpretar  questo:  u  la  vipera  che  i  Milanesi 

*  recano  in  catnpo  per  insegna  *,  seoondoche,  ad  ecoezion  d'  un 
solo  (8),  hanno  fatto  siu  qui  tutti  gli  interpreti?  Converra  invcce 
spiegarlo:  "  La  vipera  che  attenda  i  Milanesi,  che  concede  loro  di 
"  prendere  gli  alloggiamenti.  „ 

Che  questa  sia  la  vera,  la  sola  legittima  interpretazione  del  passo 
dantesco  risulta  chiaro  iufatti,  ove  si  metta  mano  ad  interrogare 
altri  fonti  per  credito  e  per  antichita  pift  degni  di  fedo  che  non 
siaoo  le  Istorie  del  Sigonio  e,  peggio  che  mai,  le  dissertazioni  fi- 
scal! del  Verri.  Ed  innanzi  tutto  in  questa  spiegazione  noi  vediamo 
concordare  tre  tra  i  piu  stirnati  commenti  anticlii:  quello  di  Pietro 
Alighieri,  di  Francesco  da  Buti,  di  Jacopo  Delia  Lana.  Succinti  i 
due  pritni:  Vipera,  cuius  vexillum  prius  ponitur  in  campo  per 
Mediolanenses  ex  privilegio  antiquo;  dice  il  figliuol  del  poeta  (9). 
Ed  il  grammatico   pisano:  tf  la  vipera . .  .  che  quelli  di  Melano  te- 

*  gnano  per  maggiore  insegna,  quando  s'accampano  in  nessuno  luogo 
u  per  cagione  di  guerra   (10).  „  E  con  copia  maggiore  di   partioo- 


(6)  Cf.  LoMBARor,  op.  e  loc.  cit.;  Tom.maseo,  Commedia  di  />.  A., 
Venezia,  1837,  p.  65;  Milano,  1854,  p.  338;  Poletto,  op.  cit,  p.  183. 

(7)  De  titulis  el  instgniis  temperandis  Dissertatio  fiscal  is  Gabr.  co- 
mitt's  Verri  etc.,  Mediolani,  MDCCXLVIII,  §  XL,  p.  35.  II  luogo  del  Si- 
gonio, che  il  Verri  ha  fatto  proprio,  si  legge  in  C.  Sigonii,  Historiarum 
de  regno  Ilaliae  libri  quindecim,  Venctiis,  MDLXXIIH,  p.  385. 

(8)  Questa  *  ram  avis  ,  b  il  re  di  Sassonia  che ,  fondandosi  sulle  te- 
stimonianzc  al  legate  del  Sigonio  e  del  Verri,  traduce  il  nostro  verso 
cosl:  *  Die  Viper,  d'runter  Mailands  Volk  sich  lagert,:  cf  D.  A's  G. 
Comoedie%  metrisch  iibertragen  etc  von  Philalethes,  Dresden  u.  Leipzig, 
1 840,  II  theil,  p.  70. 

(0)  P.  Allegiiekii,  Super  Da  tit  is  ips.  genii.  Cotnoed.  Co'tunentarium, 
cur.  V.  Nannucci,  Florcntiae,  MDOCCXXXXV,  p.  351. 
(10)  Da  Bcti,  op.  cit.,  v.  II,  p.  181  sg. 


28  P.   NOVATI, 

lari  il  terzo:  M  E  dice  cite  i  Milanesi  accampa,  porche  8i  b  giu- 
u  risdizione  di  quella  arma   eke  sempre  quando  li  Milanesi  van  no 

*  in  08te>  dove  si  pone  quella  insegna,  si  pone  il  campo:  e  fine  cite 
tt  quella  baadiera  non  e  posta,  h  grande  bando  a  ponore  altra  in- 
14  segna,  ed  b  stato  sompre  e  per  tempo  di  parte  guelfa  e  per  tempo 
"  di  parte  ghibellina  „  (11). 

Tutto  questo,  che  con  tanta  chiarezza  espone  il  commentatore 
bolognese,  aveva  gia  parecchi  lustri  innanzi  affermato  in  piu  d'una 
tra  le  sue  storiche  compilazioni  il  milanese  Galvano  della  Fiomma: 
Dicit  cronica  de  Barzanore  —  cosl  egli  nella  Cronica  maior  — 
quod  Comunito8  parentele  Vicecomilum  hoc  privilegium  contulit, 
quod  acies  exercitus  Mediolani  nunquam  castra  figerent  nisi  te- 
xillum  Vicecomitum  in  arbore  erectum  conspicerent  „  (12).  Alia  sa- 
gacia  di  Giorgio  Giulini  questa  notizia  non  sfuggl,  come  era  ben 
naturale,  e  neppure  il  partito  che  se  ne  poteva  trarre  per  meglio 
illustrare  il  luogo  del  Pargatorio;  ma  l'affermazione  del  Domeni- 
cano  che  il  privilegio  di  cui  godeva  sugli  inizi  del  sec.  14°  l'iiu- 
presa  de'  Yisconti,  fosse  stato  concesso  loro  ab  antiquo  dal  comune 
di  Milano  lo  trov5,  e  si  capisce,  incredulo.  *  Che  ai  di  lui  tempi  — 
u  scriveva  egli,  accennaiido  a  frit  Galvano  —  ci6  si  usasso  io  lo 

*  credo  facilmente,  perchfe  allora  la  famiglia  Yisconti  era  signora 
u  di  Milano . .  •  Ma  che  si  praticasse  anche  prima,  quando  fioriva 

*  la  nostra  repubblica,  il  Fiamma  non  lo  fara  credere  facilmente  ad 
"  alcuno  „  (13). 

Eppure,  stavolta  &  proprio  forza  che  gli  crediamo.  Ed  ecco  perche. 
Recando  innanzi  la  notizia  del  privilegio  largito  dai  Milanesi  alia 
casata  d'Ottone  Yisconti  in  memoria  dell'eroica  avventura  di  costui, 
il  cronista  non  ha  fatto,  come  gli  succede  tanto  di  frequcnte,  che 
ricopiare  quasi  alia  lettera  una  distinzione  del  De  magnalibus  wr- 
bis  Mediolani,  opera,  come  si  sa,  di  fra  Bonvesin  della  Riva.  E 
questi  espone  il  fatto  in  tale  maniera  da  non  lasciare  adito  a  dubbio 
veruno:  Offertur  quoque  ab  ipso  [Comuni]  alicui  de  nobilissimo 


(11)  Dklla  Lana,  op.  cit.,  v.  If,  p.  94.  Giustizia  vuole  che  avvertiamo 
come  anche  il  Poletto  riferisca  queste  parole  del  Laneo;  ma  ne  ricava 
poco  frutto,  perche  spiega  pur  sempre:  "  h  stendardo  ai  Milanesi  nelle 
battaglie.  V  *  accampa  m  dantesco. 

(12)  Cf.  Cron.  mat.,  ed.  Ceruti,  in  MiscelL  di  storia  Hal.  torn.  VIE, 
Torino,  1869,  p.  743.  E  ved.  altresl  Manipul.  Flor.  in  Muratori,  Rer. 
It.  Scr.  XVI,  cap.  CXLI,  col.  617  sg. 

(13)  Giulini,  Mem.  tpett.  alia  storia,  ecc ,  Milano,  1854,  v.  II,  p.  68 i. 
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Vicecomitum  genere  qui  dignior  videatur,  vexillum  quoddam  cum 
vipera  indico  figurata  colore  quendam  saracenum  rubeum  trans- 
glucientem:  nee  alicubi  castrametatur  noster  exercitus  nisi  prim 
risa  fuerit  vipera  super  arborem  aliquant  locata   consistere  (14). 

Le  deduzioni  che  da  queste  parole  delPaccurato  cronografo  si 
possono  ricavare,  sono,  come  ognun  vede,  parecchie.  II  brav'  uomo, 
che  scriveva  nel  1288,  allorchfe  Milano  era,  almeno  in  apparenza, 
ancora  padrona  di  s&  stessa  e  conservava  tatte  le  istituzioni  comu- 
nali,  non  poteva  avere  alcun  interesse  ad  alterare  la  verity  ed  a 
spacciar  per  antica  una  consuetudine  che  tale  non  fosse  stata.  De- 
vesi  dunque  ritener  come  sicuro  che  nel  secolo  deoimoterzo  Tesercito 
milanese  non  s'accampasse  mai,  se  prima  non  avesse  veduto  li- 
brarsi  in  alto  il  vessillo  che  la  citti  soleva  offirire  ad  un  Yisconti. 

Intorno  all'origine  di  siffatta  usanza,  la  quale  apre  la  via  a  sospet- 
tare  che  l'insegna  della  vipera  fosse  in  antico  propria  del  comune 
di  Milano,  e  non  gia,  come  sostiene  la  vulgatissima  tradizione,  della 
famiglia  che  doveva  renderla  poi  tanto  famosa,  non  6  qui  il  caso 
d'istituire  ricerche.  A  noi  basti  per  ora  aver  messo  in  sodo  come 
delle  interpretazioni  prima  d'ora  proposte  del  verso  dantesoo  che  si 
era  preso  in  esame,  una  sola  sia  esatta,  quella  ciofe  che  i  piu  tra 
i  commentatori  avevano  fin  qui  ignorata  o  negletta.  E  l'Accade* 
mia  della  Crusca  opererit  saviamente  se  dall'articolo  in  cui  sono 
spiegati  i  vari  sensi  d'  M  accampare  „  canceller^  quel  paragrafo 
dov'e  attribuito  a  detto  verbo  un  significato  che  non  gli  appar- 
tenne  mai. 


(14)  B.  De  Rippa,  De  magn.  urb*  Med.  cap.  V,  (list  xxiii  in  Bullet- 
tino  del  r.  htit.  stor.  ital.  n.  19,  1898,  p.  150. 


APPENDICE 


La  campana  serale  negli  statuti  delta  cittt  italiane. 


Le  piu  antiche  notizie,  ch'  io  abbia  trovato  sino  ad  ora  intorno 
al  diffuso  costume  della  campana  serale,  si  hanno  a  Pinerolo  (1) 
(1220)  e  Padova  (2)  (ante  1236);  a  Yerceili  puo  credersi  che  non  fosse 
ancora  introdotto  nel  1241,  perche  si  prescrive  ai  tavernai  di  ces- 
sare  dalla  vendita  di  vino  ad  vesperas  (3),  mentre  in  tutti  i  comuni 
ora  questo  il  primo  etfetto  del  suono  della  campana.  A  Bologna 
Tuso  sembra  cominciato  nel  1260-61,  perche  le  redazioni,  annuali 
o  quasi,  degli  statuti  del  comune  non  ne  parlano  prima  di  quel- 
l'anno;  il  capitolo,  che  ordina  il  suono  della  campana  mattutina,  si 
legge  per  la  prima  volta  nella  riforma  1260  (4),  ed  un'ordinanza  del 
podesta  del  1261  fa  cenno  della  campana  serale  (5).  A  Milano  se 
ne  parla,  come  d'uso  gia  esistente,  negli  ordinamenti  penali  pro- 
mulgati  nel  1272  (6). 

Dove  fosse  collocata  la  campana,  per  lo  pib  non  h  detto:  alcuni 
statuti  parlano  solo  di  campana  comunis.  A  Bologna  era  sulla  torre 
di  ft.  Pietro,  a  Pistoja  si  nomina  la  campana  di  Beltramo,  che  deve 


(1)  Pinerolo  12*).  I  71,  72. 

(2)  Padova,  8tat.  del  sec.  XIII  (ed.  Gloria),  c.  784. 

(3)  Vercelli  1241.  283. 

(4)  Bologna  1250-67  IV  8  e  X  106  f. 

(5)  Ibid.  (ed.  Frati)  vol.  III.  557,  Si  12,  13,  14,  is. 

6)  Oorio,  J  fist,  di  ytilano  (ediz.  1503)  ad  ann.,  p.  201. 
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suonarsi  dai  cu9todi  del  campanile  e  si  trovava  percio  in  esso  (7) ; 
a  Casale  si  nomina  la  campana  de  platea  (8).  A  Pinerolo  gli  statuti 
del  1220  usano  la  voce  tintinnabulum,  quelli  del  1318  l'altra  voce 
campana;  puo  dedursene  che  si  suonasse  prima  un  campanello  per 
le  vie  e  si  collocasse  poi  una  campana  fissa?  (9) 

Quanta  al  tempo,  e  detto  per  lo  piu  che  si  suona  de  sero:  a  No- 
vara  si  suona  al  tempo  consueto  (10),  a  Siena  (11),  Pistoia,  Tor- 
tona  02)  come  ordinano  i  magistrate  a  Pisa  (13)  ail'ora  solita,  co-. 
minciando,  a  quanto  sembra,  ex  quo  obscurum  est.  A  Piacenza  (14) 
si  distingue  la  snonata  circa  horam  compleiorii  in  omaggio  alia 
Vergine,  dalla  campana  serale  in  prima  hora  noctis  hora  consueta, 
cost  a  Pavia  (15)  la  schilla  ad  horam  constitutam  dalla  campana  del 
comune  che  suona  pure  VAve  Maria.  Ad  Asti  (16)  la  campana 
suona  circa  horam  completorii,  ad  Alcamo  (17)  verso  le  due  di 
notte,  a  Firenze  (18)  nel  sec.  15°  post  vesperas,  tra  le  ventitre  e 
1c  ventiquattro.  Si  noti  che  a  Pistoia  si  doveva  suonare  anche  ad 
horas  consuetas  secundum  ecclesiasticam  conmetudinem,  di  giorno 
e  di  notte,  se  gli  ecclesiastici  non  suona vano:  ad  Ivrea  (19)  era 
proibito  girare  a  caccia  pel  territorio  ed  a  Piacenza  (20)  per  gli 
uomini  trattenersi  nei  conventi  femminili  post  sonum  Ave  Marie. 

Per  lo  piu  si  suonavano  tre  col  pi,  a  Pinerolo  ed  Arona  (21 J  due 
soli;  a  Biella  (22),  Ki Yalta  (23),  Nizza  (24)  uno  solo,  a  quanto  pare; 


(7)  Pistoia,  Stat,  podest*  1286,  I  41). 

(8)  Casale,  sec.  XIV   dopo  1360-   nei  Mon.  hist.  patr.   Legg.  mun.  I, 
1010,  1025. 

(9)  Pinerolo,  I  71,  72  fan.  1220),  II  190  (an.  1318). 

(10)  Novara  1277,  136. 

(11)  Siena,  Const,  del  Comune  1262,  I  302. 

(12)  Tortona.  1329-31  (ed.  1573)  foL  140  t. 

( 13)  Pisa,  Breve  del  Comune  1286,  III  5,  4*. 
U4)  Piacenza  1336-91.  I,  35. 

(15)  Pavia,  Anonimo  Muratoriano:  stat.  1393  crim.  40,  41,  43. 

(16)  Asti  1379  (non  1534  come  ap.  Rezasco),  VII  13. 

(17)  Alcamo  1367  ap.  Rezasco,  Dizionario  s.  v.  Sciurtu. 

(18)  Firenze  1415.  Ill,  34  ap.  Pertile  Storia,  Y\  158,  not.  57. 

(19)  Ivrea,  «ec.  14*.  Mon.  hist.  patr.  cit.  1248. 

(20)  Piacenza,  stat.  de'  chierici  1337.  50  (Stat,  varia  p.  554). 

(21)  Arona  1386,  mss.  Trivulziano.  155,  156. 

(22)  Biella  1245  rubr.  XVIII,  ap.  Poma,  Stat,  di  Biella,  27. 

(23)  Rivalta,  stat.  signorili  1297,  ed.  Claretta. 

(24)  Nizza  sec.  14*  princ  Mon.  hist.  jKitr.  cit.  173. 


32  F.    NOVATI, 

a  Vercelli  (25),  Asti  (26),  Casale  (27),  Pavia  si  nomiuano  due  cam- 
pane  con  nomi  diversi  secondo  Pufficio  loro,  ma  non  so  se  fossero 
veramente  due  campanc,  o  due  sonate  diverse  soltanto. 

Dopo  la  cam  pan  a  comincia  la  notte  legale  (28),  e  quindi  si  parhi 
di  quel  suono  in  relazione  ai  provvedimenti  per  la  sicurezza  not- 
turna  dei  cittadini :  il  periodo  notturno  comincia  per  lo  piu  al  terzo 
colpo.  La  regola  generate  e  che  non  si  pu5  girare  per  la  citta  (29), 
dove  in  via  assoluta,  dove  senza  lume,  salvo  licenza  speciale  del 
magistrato  (30),  o  necessita  urgento  e  manifesta,  per  esM  servizio 
pubblico,  rincasare  dopo  un  viaggio,  andaro  in  cerca  di  prete,  me- 
dico o  barbiere  per  salasso,  recarsi  di  buon  mattino  al  lavoro,  come 
fanno  gli  scolari,  i  fornai,  i  contadini:  tanto  piu  e  vietato  suonare 
strumenti  musicali,  liuto  o  viola  per  le  vie  (31).  Altra  norma  comune 
e  Pordine  ai  tavernai  (32)  di  sospenderc  la  vendita  del  vino  e  licen- 
ziare  gli  avventori,  salvo  quelli  che  alloggiano  in  casa  loro;  per  lo 
piu  quest'obbligo  comincia  al  primo  colpo  (al  2°  a  Pisa),  perche  i 
bevitori  abbiano  tempo  di  rincasare,  e  dove  si  nominano  due  cam* 
pane,  alia  prima  campana,  che  si  chiama  perci5  campana  de'taver- 


(25)  Vercelli  1341.  f.  84. 

(26)  Asti  1379.  VII,  13,  XI,  84,  85. 

(27)  Casale ,  cit.  1002,  1010,  1019,  1025. 

(28)  Dichiarazione  esplicita  a  Casale  cit.  100*2,  Tortona,  Vercelli  1341 
f.  97  e  Pavia  1393.  crira.  43. 

(29)  Pinerolo:  Parma  1255,  p.  350:  S.  Uemignano  1255,  III  40:  Bo- 
logna: Siena  1262, 1  169,  260:  Novara  1277,  152:  Brescia  1277:  Moh.  hist, 
pair.  Legg.  mun.  II,  1584  [2461  id.  1313,  II,  HI:  Como  Stat  Xovocomi, 
1296.  45*  an.  1280  e  139,  an.  1276:  Pistoia  1286,  III  66:  Pisa:  Milano, 
1272  e  1396:  Alessandria  1297,  p.  92:  Rivalta,  stat.  signorili  1297:  Lucca, 
1303:  III,  94:  Sassari  1316,  III,  17 :  Ivrea,  cit.  1211:  Moncalieri,  sec.  XIV. 
Legg.  immn.  I,  1396:  Tortona:  Vercelli:  Piacenza  1336-91:  V,  22,  23 To- 
rino 1360.  Legg.  mww.  I,  682.  Asti.  Vigevano,  sec.  XIV  (rass.  Trivul- 
ziano)  12:  Cremona  1387  183:  Arona:  Casale:  Pavia. 

(30)  Rrzasco  s.  v.  Bollettino  n.  14,  Polizzn  n.  36:  Bandi  Lucchesi, 
an.  1346,  p.  123,  133,  142,  178. 

(31)  Bologna,  ordinanza  1261,  ft  13:  Como,  cit.  140,  an.  1276:  Pisa  :  Mi- 
lano 13%,  II  128  (ident.  negli  stat.  1330  pcrch&  si  legge  pure  a  Monza 
(1333  circa)  crim.  121):  Cremona  1387.  184. 

(32)  Pinerolo:  Padova:  Biella:  Bologna  §  18:  Parma  1255,  p.  355:  Ber- 
gamo (sec.  XIII)  circa  1270,  XIII  25:  Milano  1272:  Novara  1277,  136, 
379:  Bnscia:  Como,  cit.  141,  an.  1276:  Pistoia  1286  cap.  Ill,  42 :  Ales- 
sandria :  Xizza:  Moncalieri:  Tortona:  Vercelli:  Piacenza:  Torino:  Asti: 
Cremona  PW  122,  123.  Arona:  Casale:  Pavia. 
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nai  (33\  o  dei  bevitori  a  Pavia,  come  il  oiyneron  della  Francia 
settentrionale  (34). 

Dopo  la  campana,  a  Pistoia  subito  dopo  il  primo  colpo,  si  raddop- 
piano  le  pene  e  multe  pei  delitti  (35),  c  perci&  a  Firenze  Tunica 
campana,  si  chiama  c.  pro  pena  duplicanda.  Da  quel  momenta  le 
guardie  di  notte  cominciano  Tufficio  loro  (36),  e  perci6  in  alcune 
citti  la  campana,  o  la  seconda,  ove  se  ne  hanno  due,  si  chiama 
dei  custodi  o  della  guardia  (37). 

Talvolta  si  permette  solo  dopo  la  campana  il  getto  dell'acqua  o 
delle  immondizie  nelle  vie  o  la  pulitura  delle  cloache  (38):  a  Pi- 
nerolo  le  bestie  non  possono  per  timore  di  danni  campestri  trovarsi 
fuori  del  recinto  ove  devono  pernottare  (39) :  dell'obbligo  di  coprire 
il  fuoco  si  parla  solo  a  Vigevano  (40). 

Era  infine  uso  frequente  suonare  una  campana  anche  al  mattino 
per  indicare  il  principio  del  giorno,  e  si  suonava  all'alba  (41);  al- 
cuni  statuti  prescrivevano  che  il  giorno  cominciasse  quando  suonavano 
le  campane  di  mattutino  delle  Chiese  (42).  A  Siena  si  distinguono 
queste  dalla  campana  inattutina  del  comune  (43):  a  Piacenza  e 
forse  a  Pavia  invece  questa  stessa  suonava  due  volte,  per  YAve 
Maria,  e  pel  principio  legale  del  giorno. 


1 33.)  Vercelli :  Asti :  Casale  :  Pavia. 

(34)  Godefboy,  Dirt,  de  Vane,  latujue  frang.,  to.  VIII,  p.  235  eg.,  s.  v. 

lrigntron. 

(35)  Pebtile,  Storia  V2  158;  Pistoia,  III  19;  Pisa  III  5. 

(36)  Rezasco,  k.  v.  Custodi:  Pebtile,  V*  669  Biella:  Parma:  1255,  p.  160. 
Bologna,  1250-67,  X  39:  1261,  §  14:  S.  Gemignano:  Siena  1262,  I  258, 
505  Brescia:  Pistoia  1286,  151:  Alessandria:  Moncalieri,  cit.  1377:  Tor- 
tona:  Arona. 

(37)  Biella:  Parma:  Bologna:  Novara:  Alessandria:  Lucca:  Vercelli: 
Casale  :  Asti :  Pisa. 

(38)  Bologna  ordin.  1261,  §  12:  Siena  1262,  I  487,  III  8:  Pisa  1286, 
111  48:  Pistoia  1286,  tract,  de  damn.  dat.  62  a  66:  Sassari  1310,  I  70. 

(39)  Pinerolo,  II  190  (an.  1318). 

(40)  Vigevano,  sec.  XIV,  12. 

(41)  Bologna :  Siena :  Lucca :  Casale :  ad  auroram :  Brescia :  prope  diem : 
Pisa:  iurta  diem,  die  albescente:  Piacenza:  summomane;  J*wri&; pro  alba. 
Altrove  si  nomina  la  campana  diei  senz'altro,  come  a  Milano. 

(42)  Parma:  San  Gemignano.  Novara:  Siena.  Cfr.  Venezia,  ap.  Pebtile, 
V  669,  n.  34. 

(43)  Siena  1350,  ap.  Pebtile,  ivi  n.  35:  ed.  1262,  Sqnilla  abbatie 
S.  Michaelis  de  podio  S.  Don  at  f. 
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A  Siena  e  Tortona  si  suonava  ad  destensum,  a  Siena  per  una 
magna  hora  (44),  a  Bologna  per  tanto  tempo  che  bastasse  a  chi 
usciva  di  citti  ad  allontanarsene  per  un  miglio:  poi  fn  imposto  si 
dessero  quindici  colpi  radi  e  cinque  spesei  (45).  A  Pavia  invece 
cssi  dovevano  esser  sotto  (46). 

A.    liATTKS. 


(44)  Siena  1262,  I  305. 

(45)  Bologna  1250-67,  X  106  f. 

(46)  Anonimo  '\[uratorinno%  loc.  cit. 
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DANTE  ALIGHIERI 

NE  LE  CONFERENZE  DEL  CARDUCCI  E  DEL  BOVIO 


L 


Moor  Oiov*  e  Tinno  del  po«U  rwU. 


Un  incremento  si  fe  manifestato  ne  la  letteratura  italiana  moderna:  la 
letteratura  si  rinnova  trovando  vita  e  vigore  ne  le  sue  fonti  immortali,  di  cui 
potente  foce  h  Dante,  Dante  che  non  passa. 

Ecco  quanto  piu  o  meno  si  h  gridato  dai  giornali  letterari ,  ecco  ci6 
che  anno  tentato  di  svolgere  e  di  affermare  due  uomini  grandi  contem- 
poranei:  il  Carducci  e  il  Bovio. 

Chi  6  dei  due  pid  competente? 

Se  a  tutta  prima  non  potessi  rispondere,  perchfe  oppresso  da  la  do- 
manda,  fessendo  sempre  difficile  il  giudicare  di  uomini  grandi,  direi  subito, 
poi,  anche  per  la  cattedra  che  degnamente  dccupa :  il  Carducci. 

Con  la  mente  nudrita  di  forti  studi  letterari,  egli  ci  avea  dato  sul  sog- 
getto  diverse  prove  di  profonda  conoscenza  (1). 

Anche  oggi  non  &  restato  indietro  a  le  aspettazioni  dei  letterati,  a  lo 
onore  che  gli  compete. 

II  Bovio  anche  lui  ci  avea  dato  altre  volte,  qua  e  la,  ne  le  sue  opere, 
coal  feconde  di  filosofia,  accenni  a  una  cultura  dantesca. 

(1)  Delie  rime  di  Dante  Alighieri—  Belli  varia  fortune  di  Dante—  Gli 
ultimi  anni  di  Dante,  gli  amid  e  gli  ammiratori  di  lui :  i  primi  maledici  eper- 
secutori—GU  editori  e  i  primi  comtnentatori  delta  Divina  Commedia—1  poeti 
ammiratori  di  Parte  — 11  Petrarca  e  il  Boccaccio, 
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II  Carducci  nel  suo  discorso:  It  opera  di  Dante,  di  cui  imprendiamo 
a  parlare,  riguarda  il  suo  soggetto  ne  1'ambiente  in  cui  visse,  e  in  questo 
ambiente  lo  studia, 

L'a  veraraente  compreso?  E  quel  che  vedremo ,  ma  sin  da  ora  pos- 
siamo  affermare  che  il  suo  metodo  &  sano. 

L'ambiente  e  V  atavismo  sono  le  leggi  piu  potenti  del  cuore  umano : 
questo  a  dimostrato  la  scienza,  questo  anno  ritrattato  in  bei  quadri  il  Zola 
e  il  Capuana,  il  Balzac  e  il  Verga. 

Di  queste  leggi  si  deve  usar  sempre  quando  si  vo^liano  trovare  le  ra- 
gioni  di  certi  stati  d'animo  in  un  uomo,  che,  a  prima  giunta,  ci  sembre- 
rebbero  contradittori  e  strani. 

Giovanni  Bovio  ne  la  sua  Protasi  vuol  specialmente  studiare  Dante 
con  Dante  stesso. 

Egli  non  fe  il  primo  a  usar  questo  metodo. 

Giambattista  Giuliani  scrisse  nel  1861  un  metodo  di  comentare  la  Di- 
vina  Commedia. 

Egli  arricchl  la  letteratura  dantesca  di  molte  belle  osservazioni,  cercd 
sempre  di  spiegar  Dante  con  Dante  e  mise  in  luce,  felicemente,  corrispon- 
denze  di  pensiero  e  di  stile  non  prima  avvertite. 

II  Bovio ,  come  un  po'  il  Carducci ,  segue  dunque  questa  via  di  gia 
.tracciata  da  altri. 

IL 

Giovanni  Bovio  dice  e  ripete  che  non  a  mai  creduto  che  Dante  fosse 
stato  un  contemporaneo  de  l'epoca  sua:  quest 'accusa  non  vuole  che  gli 
si  muova  e  conferma  Je  parole  che  avea  detto  il  Carducci ,  inaugurando 
a  Roma  la  cattedra  dantesca :  "  Tale  nel  crrpuscolo  estremo  del  medio 
evo  e  nel  crepuscolo  matutino  del  rinascimento  esce  Dante  Alighieri  primo 
poeta  personale  e  gia  potentissimo  come  piu  verun  altro  (1)  ,.    * 

Egli  piuttosto  vuole  allogare  Dante ,  vuole  determinarlo ,  vuole  asse- 
gnargli  la  parte  che  dovra  rappresentare  ne  le  scene  de  l'evo  moderno,  il 
posto  che  dovra  occupare  ne  gli  scanali  del  bibliomane  • 

0  conosciuto  un  signore,  racconta  il  Sardagna,  il  quale  comprava 
tutti  i  libri  naovi  che  vedeva  ne  le  vetrine  del  suo  iibraio;  li  faceva  legare 

(1)  Non  poeso  qui  riportare  con  cdattezza  il  nome  de  r  Alighieri,  da  poi  che  il 
Carducci  ne  V  Opera  di  Dante  l'a  chiamato  Allighieri,  ne  YAggiunta  Alighieri. 

Non  ao  perche  noi  non  si  afferrai  una  buona  volta  come  si  fa  dicondo  Boc- 
caccio e  non  Boccacci,  Quinizelli  e  Guinicelli,  Guflo  D'AJcamo  e  Ciek>  dal  Gamo, 
che  poi  flniace  per  non  caser  mai  viasuto. 

Noi,  in  Italia,  pare  che  abbiamo  la  privativa  di  queste  vittorie. 
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con  un  certo  lusso ,  e  li  disponeva  poi ,  senza  leggerne  uno ,  a  far  bella 
mostra  di  s£  ne  la  sua  biblioteca ;  ma  perchfe  le  file  di  libri  apparissero 
sirametriche,  faceva  tosare  i  volumi  che  oltrepassavano  una  certa  misura, 
senza  sgomentarsi  se  la  tosatura  portava  via  qualche  J>arte  di  scritto. 

Cosl  io  temo  che  avvenga  di  Dante  ove  che  si  voglia  allogarlo  in- 
genuamente  o  no  ne  la  biblioteca  del  pensiero. 

Molti  e  facilmente  si  danno  a  gli  studi  danteschi :  sia  lode  a  loro. 

Molti  credono  di  averlo  completamente  capito  e  ne  spifferano  a  i  quat- 
tro  venti  la  definitiva  soluzione:  questi  son  da  compiangere. 

Or  io  credo  invece  che  sia  molto  piu  difficile  che  non  si  creda  il  de- 
finire  Dante :  egli,  come  il  Sole  splende  di  una  luce  stupenda,  che  abbaglia. 

Dante  si  ammira ,  si  sente.  Non  si  vien  da  ci6  a  la  glorificazione  de 
l'ignoranza,  come  dice  il  Bovio,  invece  credo,  che  si  affermi  cosl  la  gran- 
dezza  multiforme  di  un  ingegno  superiore. 

Se  nel  notturno  canto  del  paslore  errante  pei  deserti  de  1'  Asia  noi 
cerchiamo  verosimiglianza  del  fatto,  se  veramente  potea  esistere  quel  filo- 
«ofo  solitario  e  strano,  noi  non  abbiamo  capito  lo  spirito  profondo  e  vivi- 
ficatore  che  anima  la  fantasia  creatrice  del  poeta. 

Cos!  avviene  del  Carducci  il  quale  ne  la  sua  ultima  conferenza  su 
Jaufre  Rudel,  in  una  larga  parentesi,  affermando  tante  qualita  negative  del 
Consalvo,  riportando  tante  dicerie  che  non  crede,  ne  viene,  come  per  altro 
era  imprescindibile,  a  negare  l'opera  d  arte  di  quel  primo  artista  e  sommo 
poeta  de  l'evo  moderno,  dico  de  lo  sventurato  filosofo  che  fu  G.  Leopardi. 

La  bella  fanciulla  di  Perth  fu  dctta  cosl  per  l'ammirazione  che  susci- 
tava;  forse  se  fosse  stata  studiata,  avrebbe  potuto  avere  ne  la  opinione  di 
quelli  la  vita  meno  formosa ,  gli  occhi  meno  belli,  nfe  avrebbe  attirato  il 
genio*  de  lo  Scott;  cosl  la  Venere  di  Milo  non  si  riconosce  piu  per  dea  de  la 
bellezza,  dal  momento  che  6  parsa  piu  umana  e  seducente  (1). 

Con  cid  io  non  voglio  assolutamente  negare  la  efficacia  degli  studi 
letlerari  e  artistici,  Talto  sentimenlo  che  muove  la  ricerca  del  vero. 

Voglio  dire  piuttosto  che  l'artista  notomizzato  non  presenta  piu  ve- 
runa  attrattiva.  Egli  £  restato  in  alto  e  lo  studioso  brancola  nel  vuoto. 

Ricordino  i  sorci  di  biblioteche  che  il  Rossini,  che  io  paragonerei  vo- 
lentieri  al  Boccacci  pel  suo  umorismo  musicale,  specialmente  quando 
mette  in  bocca  a  1*  oste  quelle  soavissime  melodie,  che  il  Rossini ,  dico , 
volendo  burlarsi  degli  studiosi  di  archeologia,  di  cui  allora  come  oggi  si 
abusava,  gettava  tra  le  basi  che  si  costruivano  di  una  palazzina,  un  pezzo 
di  piombo,  a  mo'  di  moneta,  per  far  scervellare  gli  archeologi  futuri  che 
Tavrebbero  rintracciato. 

(\)  Si  e  infetti  dubitato  ultima  men  to  che  quella  statua  rappresenti  la  Venere, 
dapoiche  e  stata  trovata  piu  somigliante  a  donna  che  a  dea. 
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III. 


Dante,  da  Graziolo  Bambaglioli,  cancelliere  bolognese,  che  fu  il  primo 
a  interpretarlo ,  in  poi,  k  avuto  innumerevoli  comentatori  e  critici :  oggi- 
giorno  noi  abbiamo  dei  voluminosi  cataloghi  danteschi.  Nessun  autore  ita- 
liano  e  straniero  fc  stato  tanto  studiato  e  discusso. 

Dei  re  si  son  messi  anche  a  -tradurlo  e  a  comentarlo.  La  regina  Elisa- 
betta  d'lnghilterra  e  il  re  Giovanni  di  Sassonia  ne  sono  splendido  esempio. 

11  re  Umber  to  ne  k  dedicato  un  esemplare  al  figlio,  perchl  nel  divino 
poema  fortifichi  la  mente  ed  educhi  il  cuore  al  eidto  de  la  patria  lette- 
ratura. 

A  questi  faiti  eloquenti  dobbiamo  aggiungere  l'altra,  che,  man  mano  che 
i  secoli  son  passati,  Dante  vien  sempre  piu  ammirato  e  compreso. 

Questo  kaoo  affermato  Claudio  Fauriel  ed  Edgardo  Quin&t  a  la  Sor- 
bona  di  Parigi,  e  Federico  Diez ,  Carlo  Bartsch  e  Adolfo  Mussafia  ne  le 
university  germaniche. 

Imperciocchfe  non  &  da  meravigliare ,  scrive  il  Tommaseo,  che  lo 
scrittore  riuscisse  grandissimo,  e  che  le  sue  opere  risplendano  di  una  luce 
che  ogni  -giorno  si  avviva,  specialmente  per  noi  che  ci  troviamo  la  piu  com- 
piuta  espressione  del  genio  italico. 

Cosi  Giovanni  Villani  a  l'annunzio  de  la  morte  di  Dante  interrompe 
la  narrazione  de  i  fatti  politici  de  le  sue  cronache  per  ornare  la  sua  pa* 
tria  de  la  figura  di  Dante.  Piu  tardi  abbiamo  nel  Boccacci  un  caldissimo 
ammiratore  che  comenta  e  scrive  la  Vita  di  Dante,  che  sono  la  migliore 
de  le  prose  da  lui  scritte  dopo  il  Decameron. 

Quando  Dante  fu  notomizzato,  quando  ognuno  voile  fame  il  capo  del 
proprio  partito,  non  ci  si  capl  piu,  fu  travisato. 

Cosl  un  geometra  del  secolo  scorso  credeva  aver  trovato  ne  la  Divina 
Commedia  V  idea  del  sistema  del  mondo,  e  un  giovane  metafisico  ci  vide 
da  poi  il  germe  de  la  filosofia  di  Kant. 

Cosl  un  certo  frate  Arduino,  avendo  letto  il  sublime  poema,  affermava 
che  un  italiano  del  secolo  XIV  non  lo  avrebbe  potuto  scrivere:  e  invece 
credeva  che  la  Divina  Commedia  fosse  stata  composta  verso  il  1412  da 
un  eresiarca,  partigiano  de  le  dottrine  di  Wiclef. 

Cosl  I'Aroux  publicava  nel  1853:  Dante  rivoluzionario  ed  eretieo;  e 
il  Boissard,  quasi  a  risposta,  pubblicava,  un  anno  dopo :  Dante  rivoluzio- 
nario e  socialista,  ma  non  eretieo. 

E  per  sostenere  la  propria  tesi  o  il  proprio  partito  troviamo  ancora 
opposte  e  strane  interpretazioni  del  Rossetti,  del  Foscolo,  d«  1  Macarini  c 
di  cento  altri. 
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Lasciate  ne  l'oscuro  questa  divinita  oscura  diceva  il  Voltaire ;  la  di- 
vinita manca,  rispondeva  il  De  Mussel;  cavarla  da  l'oscuro,  grida  ii  Bovio, 
allogarla  si  deve,  se  si  vuole  che  la  divinita  resti  —  lumeggiate  innanzi  tutto 
il  contenuto. 

Tale  e  il  sacro  poema  di  Dante,  afferma  il  Carducci.  E  come  avanza 
digran  lunga  le  altre  opere  del  poeta  e  del  secolo,  cosl  ne  tiene  pur  sempre 
certe  proprieta  che  l'eta  nostra  non  intende. 

In  tal  modo  mentre  noi  si  credea  di  avere  gia  compresa  la  vera  fi- 
gure di  Dante  adesso  ci  sfugge.  L'Alighieri  s'impone  ancora  a  guisa  di 
sfinge  misteriosa;  egli,  come  la  gagliarda  figura  del  Farinata,  spazia  quasi 
tetragono ,  solenne  su  le  miserie  e  i  dolori  che  non  possono  vincerlo , 
egli,  Dante,  resta  illeso  e  Hero  a  dispetto  di  tanta  orda  che  non  sa  di  stor- 
piarlo  o  vuole  frainteriderlo. 

D  Vico  che  forse  piu  chiaro  degli  altri  avea  il  concetto  de  la  grandezza 
di  Dante,  k>  leva  a  secondo  poeta,  dopo  di  Omero. 

II  molto  studio  postovi  da  gl'interpetri ,  dice  il  Casini ,  spesso  non  a 
fatto  altro  che  abbuiare  e  avviluppare  sempre  piu  una  materia  che  da  per 
se  stessa  era  gia  oscura  e  intrigata  (1). 

Uno  dei  piu  grandi  interpetri  di  Dante  e  stato  Giuseppe  Mazzini. 

Egli  ne  scrisse  per  gli  operai  italiani  in  Londra  la  vita  e  ne  tesse  una 
breve,  ma  sentita  e  concettosa  apologia. 

Giuseppe  Mazzini  finiva  il  suo  discorso  con  parole  un  po'  ardite,  se 
vogliamo,  ma  piene  di  sentimento  e  di  amore: 

*  E  quando  sarete  tutti  degni  di  Dante,  egli  diceva  agli  operai,  ne  1'  a- 
more  e  ne  V  odio  —  quando  la  terra  vostra  sara  vostra  e  non  d'  altri  — 
quando  l'anima  di  Dante  potra  guardare  in  voi  senza  dolore  e  lieta  di  tutto 
il  suo  orgoglio  italiano  —  ioi  innalzeremo  la  statua  del  Poeta  su  la  mag- 
giore  altezza  di  Roma,  e  scriveremo  su  la  base :  M  prof  eta  de  la  nazione 
Uaiiana  gV  Italiani  degni  di  lui.  „ 


(1)  Si  e  voluto  anche  misurare,  direi  quasi,  la  Divina  Commedia.  L'Egregio 
Mariotti  in  un  suo  ingegnoso  libra,  frutto  di  pazienti  lavori :  Dante  e  la  statistica 
de  le  lingue,  ci  da  de  le  curiose  relazioni.  Dopo  di  aver  paragonato  il  numero 
di  parole  che  sono  nel  divino  poenia  oon  quelle  de  la  Bibbia,  de  la  Gerusalemme, 
de  T  Orlando  eoc.,  espone  in  specchietti  il  numero  dei  verbi ,  articoli ,  segnacasi, 
pronomi  ecc.  uaati  da  Dante. 

Di  alcune  parole  poi  ne  (a  uno  studio  particoiai-e ;  cosi  per  esempio,  dice  che 
la  parola  Stella  e  usata  10  volte  ne  Y Inferno,  9  nel  Purgatorio,  24  nel  Paradieo, 
oltreche  ogni  cantica  flnisoc  oon  la  parola  stella. 

La  parola  amore  e  usata  153  volte ,  cioe  ne  T  Inferno  17  volte  ,  nel  Purga- 
torio  49  volte,  nel  Paradieo  87  volte. 

Non  vado  avanti  temendo  di  abusare  de  la  paiienza  del  lettore. 
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IV. 


Osserviamo  ancor  meglio  ora  che  cosa  e  Dante  pel  Carducci  e  pel 
Bovio. 

"  Da  tali  contingenze  di  tempi,  non  che  da  i  casi  de  la  vita  e  de  la  tempra 
de  ranimo  e  de  l'ingegno,  Dante  Alighieri  fu  indotto,  diciamolo  subito,  a 
cercare  o  riporre  1'ideale  suo  nel  passato  „.  Cos)  il  Carducci. 

Come  si  vede  Dante  per  lui  non  a  niente  di  moderno.  Una  sola  cosa 
egli  a,  che  appartiene  a  lutti  i  tempi,  questa  e  la  poesia:  *  ne  la  Commedia 
pur  rimanendo  il  sovrano  poeta  del  medio  evo,  e  piu  laogamente  il  poeta 
per  eccellenza  de  la  gente  latina  e  del  cristianesimo,  e,  piu  ancora,  il  poeta. 
nel  sovrano  senso  de  la  parola,  di  tutti  i  tempi ,. 

Ma  dove,  io  domando,  avreste  trovato  nel  medio  evo  una  mentecosl 
ardita  da  condannare,  putyicamente,  i  papi  a  l'inferno,  da  porre  Catone  a 
guardiano  del  Purgatorio? 

L'impero  era  stato  paragonato  prima  di  lui  a  la  Luna:  Dante  pel  primo 
lo  eleva  a  secondo  Sole  che  alloga  accanto  al  papato. 

E  non  e  un  precursore  Dante  quando  ragiona  de  la  forza  de  le  sco- 
muniche,  quando  tratta,  e  come  si  deve,  la  corte  papale,  quando  le  strappa 
con  sublime  sentenza  lo  scettro  temporale,  che  per  ingordigia  di  lasso  te- 
nevano  i  papi,  onde  tauto  sangue  e  tradimento  addussero  a  questa  bella 
terra  italiana? 

lldelberto  vescovo  di  Tours,  venule  a  Roma,  dopo  la  chiaraata  dei 
saraceni  e  dei  normanni  per  Gregorio  VII,  commosso  da  le  s  tragi  che  co- 
storo  aveano  apportato  in  essa  citta,  ne  pianse  amaramente  in  una  Mia 
elegia,  le  sue  sventure. 

Io  credo  per  cio  in  questo  piu  esatto  il  giudizio  del  Bovio :  Non  si 
dira  dunque  che  con  Dante  siam  chiusi  nel  medio  evo  e  non  si  dira  che 
siamo  entrati  nel  rinascimento;  siamo  net  transito,  in  quel  punto  del  pa- 
piro  ardente  : 

Olie  non  e  ncro  ancora  o  it  bianco  inuore. 

Ma  non  semprc,  a  parer  mio,  il  Bovio  coglie  nel  segno  e  spec ial men te 
quando  ce  lo  vuol  dare  a  intendere  per  un  prooursore  del  dritto  moderno. 

E  questa  volta  a  ragione  il  Carducci. 

A  ogni  modo  non  e  il  caso  di  trovare  ne  le  massime  de  1*  Aligliieri 
un  principio  a  runificazione  d'ltalia,  se  non  quanto  fosse  compresa  ne  l'u- 
nita  del  cristianesimo.  L' amor  patrio  e  l'idea  nazionale  fiammeggiano  nel 
sentimeuto  che  il  poeta  ebbe  profondussimo  de  le  glorie  e  de  le  miserie 
d'ltalia  —  nel  sentimeuto  de  l'impero  come  instituzione  romana,  come  dritlo 
italico. 
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Noi  possiamo  anche  aftermare  che  Dante  come  fu  il  primo  ciltadino 
fu  anche  storico  patriola  del  medio-evo,  e  per  questo  ch'egli  non  ricordu 
piu  ne  le  sue  pagine  immortali  la  battaglia  di  Legnano,  e  gloriflca  irivece 
i  Vespri  Siciliani  (1). 

E  poi  Dante,  lui  stesso,  prevedeva  che  col  tempo  potrehbe  parer  vec- 
chio  e  ne  temeva: 

E  s'io  al  Vcro  Ron  timido  amico 

Temo  di  perder  vita  tra  coloro 

Che  questo  tempo  chiameranno  antioo. 

E  in  questi  versi,  come  si  vede,  egli  e  anche  un  precursore  e  intende 
pienamente  che  il  vero  o  presto  o  tardi  sark  il  punto  luminoso  dove  con- 
vergeranno  le  menti  de  gli  studiosi,  gl'ideali  de  i  pocti.  Egli  prevede  una 
luce  futura,  di  gia  ne  da  rannunzio  del  giorno  e  ne  fa  ammirare  l'aiba;  la- 
sciatelo  parlare,  egli  ve  la  descrivera  come  giammai  nessun  poeta  a  prima 
e  dopo  descritta,  nessun  pittore  dipinta: 

L'aiba  vinceva  I'ora  mattutina, 

Che  fuggia  innnnzi,  si  che  di  lonlano 

Conobbi  il  t re  molar  de  la  marina  (2). 

E  per  questa  potenza  pittorica,  per  l'acume  d'intelletto  che  egli  avea 
che  a  anche  ispirato  il  genio  de  i  musicisti.  E  in  fatti  musica  stupenda  e 
immortale  e  contenuta  ne  i  suoi  versi.  Quelli  non  anno  fatto  altro  che  ma* 
nifestarla  per  mezzo  di  altri  strumenti  (3). 

(1)  Cfr.  Studi  critici  di  Francesco  Montefredini,  Napoli;  A.  Morana,  Kditore, 
1877. 

(2)  Dante  c  nato  osservatore,  e  oltre  a  inolte  altre  scienze,  studio  sp.  .i.Mnonte 
le  scienze  natural.  Egli  osserva  c  ha  la  vista  chiara  c  lunga  :  cosi  ha  desciitto  e- 
sattainente  il  sonno  deile  piante,  la  colorazione  dei  flori,  la  maturazio-ic  de  le  irutta, 
il  magnetismo,  il  luccichio  de  gli  astri.  (La  Renaissance,  de  Dante  a  Luther. — 
MaroMonnier. 

(3)  Come  si  sa,  gli  studi  che  fece  Dante  furono  il  Trivio  e  il  Quadrioio;  que- 
st'ultimo  comprendeva :  raritmetica,  la  geometria,  I'aatronomia  e  la  musiea. 

c  Sommamente  si  dilett6  in  suoni  e  in  canti  nella  sua  giovinezza,  e  con  ciascuno 
che  in  quei  tempi  era  ottimo  cantatore  e  sonatore  fu  amico  ed  ebbe  sua  usanza; 
ed  assai  cose  da  questo  diletto  tirato  compose,  le  quali  di  piacevole  e  maestrevole 
nota  a  questi  cotali  facea  rivestire  ».  ( Vita  di  Dante  Alighieri  scritta  da  Giovanni 
Boccacci  —  Testo  aHtico  con  introduzione ,  note  etl  appendice  del  Dottor  Fran- 
cesco, Maori  Leone). 

Molti  luoghi  dclla  Divina  Comtnedia  ci  fan  noto,  oltre  al  Bxxacci,  l'amore 
che  1' Alighieri  nutri  per  la  musica.  -  Specialmente  noi  possiamo  considerare  il 
Canto  II,  del  Purgatorio : 

t*  nuova  legge  non  li  tofclio 
Memoria  o  uso  aU'araorutfo  canto, 
Che  mi  nolea  quetar  tutte  raie  vogli?,  • 
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Gosl  il  Rossini  ne  musica  il  canto  del   gondoliere  e  la  Francesca  da 
Rimini,  cosl  il  Donizzetti  armonizza  il  Conte  Ugolino  e  il  Marchetli   corn- 
pone  una  de  le  sue  cose  piu  belle,  nel  suo  genere,  su  la  Pia  De  Tolomei, 
come  lo  Schumann  rende  con  soavi   suoni  meravigliosamente  la  dolce  e 
stanca  melanconia  de  la  Sera  (1). 

V. 

E  giusto  TafTermare  die  Dante  chiude  il  medio  cvo  preannunziando 
Tera  moderna  (2).  La  Divina  Commedia  a  lampi  stupendi  e  inarrivabili  di 
naturalismo  ne  le  descrizioni.  Dante  sopratutto,  come  aflerma  il  Barzellotti 
del  Leopardi,  Dante  sopratutto  e  poeta,  noi,  altre  volte,  l'abbiamo  parago- 
nato  a  Lucrezio.  Ma  la  sua  poesia  e  fiera  come  il  suo  carattere ,  Da  nte 
va  diritto  alio  svolgimento  del  pensiero  e  per  questo  trascura  la  ricerca- 
tezza  delle  frasi,  la  mollezza  de  la  forma,  le  carezze  e  le  mellifluita  de  Tar- 
monia.  Cosl  l'Alfieri  e  il  Foscolo  (3). 

Di  cio  ti  piaccia  consular  alquauto 
L'animu  mio,  che  con  la  sua  persona 
Venendo  qui,  6  affannata  cotanto. 

Amor  che  n*Ua  mtntt  mi  rogiona 
Comincio  egli  allor  si  c'olcemente, 
Che  la  dolcezza  ancor  dentro  mi  suona. 

Lo  mio  Maestro,  ed  io,  e  quella  gente 
Ch'eran  con  lui,  parevan  si  contente, 
Com'  a  nessun  tocraase  altro  lamento. 

Noi  qui  poosiamo  ossenrare  due  cose:  la  prima  riguarda  Pamicizia  di  Dante  con 
Casella,  musicista  allora  celebre;  la  seconda,  come  facilmente  si  pu6  credere,  si  e 
che  la  sua  bella  canzone  che  comincia  «  Amor  che  ne  la  mente  mi  ragiona, »  sia 
stata  messa  in  musica  dal  Casella,  e  come  anno  affermato  molti  comentatori  de 
TAlighieri. 

(1)  II  Oesner  trovava  spesso  ne  la  lettura  de  la  Divina  Commedia  quella  pace 
di  cui  mancava  il  suo  animo  appassionato. 

(2)  La  Commedia  di  Dante  ai  piu  sembra  il  compendio  del  medio  evo.  E  pure 
ci6  che  costituisce  la  grandezza  di  quel  poema  e  Teffetto  della  rinascenza  che  co- 
minciava  appunto  col  secolo  XIV,  e  v*  appartiene  tanto ,  che  senza  di  lui  non-  ai 

comprenderebbero  le  parti  veramente  eterne  della  Commedia  stessa,  anzi  non  sa- 
rebbe  stato  possibile  il  modo  poetico  di  quella  Visione  d'oltre  tomba.  (Dante,  Sha- 
kespeare e  Oothe  nella  rinascenza  Europea  di  Q.  Trezza). 

(3)  Lo  spirito  di  Dante  e  maestosamente  sevcro;  i  lenocinii  della  forma  non 
hanno  verun  allettamento  per  lui;  egli  oerca  nelle  profondita  il  tesoro  della  sa- 
pienza  e  non  si  commuove  punto  all'attraente  bellezza  della  superflcie. 

In  lui  non  c'  e  goccia  alcuna  del  sangue  EUenico,  o  dei  poeti  Latini  KUe- 
nizzkti.  l^  sua  fantasia  e  sempre  infrenata  dalle  regole  della  logics,  nd  egli  con- 
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Dante  vaticina  nuovi  mondi  ancora  piu  mirabili  di  quelli  conosciuti;  egli 
in  fine  e  uno  spirito  caldo ,  e  un  Sole  die  batte  su  i  ghiacci  die  avean 
steso  su  gli  animi  le  dottrine  teologiche;  egli,  pur  non  uscendoda  questa 
cerclua,  a  la  potenza  di  squagliare  quei  ghiacci  e  di  far  germogliare  gli 
animi  che,  quali  fiori  iniirizziti,  stavan  prima  di  lui  sepolti  e  obliati. 

Dante  insomma  rinnova  e  popolarizza  le  scicnze  e  si  serve  de  la  lingua 
volgare;  ed  e  per  questo  ramo  il  sommo  scrittore  de  l'antichitk  (1). 

Lo  aver  usalo  la  lingua  volgare  pud  dirsi  anche  una  reazione  laica  a 
la  lingua  latina  liturgica.  6  cid  che  non  ardl  il  Petrarca  circa  sessant'anni 
appresso  (2). 

VI. 

lo  credo  che  il  Carducci  e  il  Bovio  siano  andati  troppo  in  la  positiva- 
mente  e  negativamente:  avrebbero  dovuto  dargli  invece  il  posto  di  mezzo. 

Questo  poslo  che  gli  appartiene,  e  in  cui  restera  eterno,  fin  che  per- 
sista  la  poesia  a  sollevarci  lo  spirito,  a  farci  gustare  le  delizie  di  un  raggio 
del  genio,  a  farci  sentire  la  voce  de  l'angiolo  che  sentiva  il  Longfellow;  in 
questo  posto,  dico,  restera  eterno  monumento ,  quasi  piu  fiero  di  quello 
del  filosofo  Nolano ,  a  sempiterno  dispetto  de  la  corte  papale  e  di  ogni 
ribalderia. 

S'egli  e  tomato,  dice  il  Bovio ,  evocato  da'  grandi  poteri  de  lo  stato, 
su  la  proposta  di  un  uomo  senza  seguito  c  senza  influenza ,  segno  e  che 
una  grande  ora  e  segnata  sul  quadrante  de  la  storia. 

Chissa  che  in  tale  risveglio,  dice  il  Mariani ,  la  gioventu  italiana  non 
abhia  a  imparar  qualcosa ,  chissa  che  non  si  guadagni  in  idee ,  in  carat- 
tere,  in  tempra.  Chissa  che  la  orribile  voce  di  Dante  che  tanto  gridd 
contro  l'ltalia,  la  Francia,  la  Chiesa,  e  il  Talice  che  parla,  non  scuota  le 
menti  dal  molle  torpore  in  cui  si  adagiano  immemori  e  stanche,  e  severa- 
mente  e  virilmente  non  le  sproni  a  quella  carita,  a  quell'amore  di  patria, 
di  cui  T  Italia,  in  mille  modi  straziata,  mai  come  oggi  sentl  il  bisogno. 

Che  siano  benefici  i  frutti,  noi  aggiungiamo,  possano  gli  agricoltori  con 
fermo  braccio  stralciare  e  spampanare  i  rami  di  questa  pianta  benefica. 
Possano  gli  studiosi,  con  mente  serena,  liberare  dai  dommatici  pregiudizi 

cede  mai  al  proprio  genio  un  troppo  libcro  volo.  (II  WsorgimentedelVantichita 
rh/ssica,  di  Gregorio  Voigt.  Trad.  Ital.  con  prof,  e  note  del  Prof.  D.  Valbiisa.  — 
Firen/A  88). 

(1)  La  rappresentazione  e  la  leggenda  esce  dalla  sua  rozza  volgarita  (per  Dante) 
e  si  aiza  a  piu  alti  conoepi menti  de  la  scienza;  la  scienza  esce  dal  santuario  c  si 
fa  mistero  e  leggenda.  (Storia  Mia  Letteratura  Ital^  di  F.  Desanctis. 

(2)  Inrptias,  quas  omnibus  et   mihi  quoqucy  si  liceat ,  ignotas  velitn.  Se- 
niles XIII,  F.   Petrarca). 
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quesla  splendida  figura,  c  facciano  capire  una  buoua  volta  a  questo  popolo 
italiano  che  tanto  e  avido  di  amore  e  di  luce,  il  vero  cuore  di  quel 
Grande. 

Lunga  ed  erta  e  la  via  del  progresso  per  cui  si  va  lenti  e,  a  intermit- 
t^iza,  si  ritorna. 

Questi  ritorni  furon  detti  santi  dal  Machiavelli,  necessari  dal  Vico. 

Ma  in  fondo  a  questa  via  si  leva  Candida  e  senza  velo  la  statua  de  la 
Luce  che  sorride  ai  secoli  fuluri. 


T.  SANDONNINI 
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DANTE  E  GL1  ESTENS1 


i. 


F, 


ra  le  potenti  famiglie  medioevali,  che  seppero  solle- 
yarsi  al  di  sopra  di  tutti,  e  soffocare  quei  governi  comunali  e 
liberi,  ma  fratricidi  e  violenti,  nessuna  forse  pu6  eccettuarsi, 
la  quale  non  annoveri  in  mezzo  ai  suoi  fasti  qualche  violento 
e  famigliare  dramma  di  sangue.  Nella  famiglia  dei  Signori  da 
Este,  saliti  sulla  fine  del  secolo  XIII  a  grande  potenza,  non 
di  rado  avvennero  orribili  tragedie;  ora  erano  i  figli  che 
uccidevano  i  padri,  ora  i  padri  i  figli,  i  mariti  le  mogli,  i 
fratelli  i  fratelli,  delitti  talvolta  cosi  atroci  da  fare  impalli- 
dire  gli  orrori  mitologici  degli  Atridi.  Di  tali  domestiche 
tragedie  due  piii  delle  altre  rimasero  famose,  perchfc  due 
grandi  poeti,  il  Byron  e  Y  Alighieri,  le  immortalarono  colle 
loro  poesie. 

II  divino  poeta  nel  XII  cerchio  del  suo  Inferno  pone  i 
violenti  in  altrui,  condannati  a  restare  continuamente  som- 
mersi  in  un'  ampia  fossa  in  arco  torta  piena  di  bollente 
sangue.  Nesao,  uno  dei  Centuari  che  continuamente  corrono 
attorno  alia  fossa  per  saettare  i  dannati,  che  osavano  spor- 
gere  da  quel  bulicame,  indica  a  Dante  alcuni  di  quei  violenti 
e;  dopo  avergli  additato  il  nero  Ezzelino,  soggiunge: 


e  quell'  altro,  ch'  ^  biondo, 

i  Obizzo  da  Esti,  il  qual  per  vero 
Fa  spento  dal  figliastro  ta  nel  mondo. 
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GHi  antichi  commentatori,  segniti  poi  da  tutti  gli  altri 
venuti  dopo,  chiosano  questo  passo  di  Dante  dicendo  che 
era  corsa  voce  che  Azzo  con  tin  piumaccio  avesse  soffocato 
il  padre,  e  da  Dante  venisse  per  ci6  chiamato  figliastro, 
essendo  cosa  non  da  figlio,  ma  da  figliastro  V  uccidere  il 
padre.  Ma  1'  accusa  avendo  per  fondamento  soltanto  nn  passo 
della  cronaca  di  Ferrara  del  Riccobaldo,  inoiti  concludevano 
che  piii  che  altro  doveva  ritenersi  per  ana  crudele  diceria 
sparsa  dai  maligni  a  carico  di  Azzo.  In  segnito  coloro,  che 
della  storia  fanno  uno  strumento  per  adulare  i  potenti,  od 
infamare  i  caduti,  si  fecero,  o  aperti  difensori  dei  Signori 
da  Este,  od  implacabili  loro  accusatori  al  punto  d'  additare 
al  pnbblico  disprezzo  chi  avesse  osato  difendere  Azzo  dalla 
terribile  accnsa.  Naturalraente  gli  storici  al  servizio  di  cotesti 
principi  tentarono  di  scolpare  Azzo  di  questo  orrendo  mi- 
sfatto,  e  cosi  tergere  la  brutta  macchia  dagli  annali  estensi. 
Non  mancarono  pero  scrittori  assennati,  i  quali  spogli  d'ogni 
idea  preconcetta  si  astennero  da  assolute  conclusioni,  giacche 
alia  fin  fine  si  avevano  solamente  indizt,  ed  ognuno  sa  come 
sia  facile  alia  mente  nmana  di  errare  miseramente  in  questi, 
diremo  quasi,  processi  indiziari. 

Primo  fra  gli  scrittori  per  norae  e  per  autorita  si  pre- 
senta  Lodovico  Antonio  Muratori,  la  di  cui  debolezza  per 
gli  Estensi,  in  gran  parte  giustificabile,  e  a  tutti  nota;  egli 
tocca  appena  di  questo  fatto  e  scrive:  Delia  morte  di  questo 
principe  parla  sinistramente  Dante  nel  canto  XII  dell' Inferno, 
dove  ancora  il  caccib  senza  sapersi  per  quai  d emeriti  suoi.  Ma 
ad  un  poeta  ghibellinissimo  di  cuore  non  si  dee  *\  facilmente 
prestar  fedey  allorche  tratta  Obizzo  gran  fautore  della  fazione 
Guelfa1).  Su  tale  questione  sarebbe  stato  per  noi  importan- 
tissimo  il  conoscere  cio  che  np  pensava  Pellegrino  Prisciano, 
altro  storico  e  panegerista  degli  Estensi,  ma  sventuratamente 
al  tomo  VII  della  sua  storia  della  Casa  d' Este,  la  quale 
manoscritta  si  conserva  nelP  Archivio  di  Stato  in  Modena, 
mancano  in  fine  parecchi  fogli,  quelli  appunto,  nei  quali  era 

*)  Muratori,  Antiehith  Eitemi,  P.  II,  Cap.  II,  pag.  39. 
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trattata  tale  questione.  E  la  lacuna  e  assai  a  deplorarsi, 
perch^  il  Prisciano,  a  differenza  del  Muratori,  non  dissimula, 
ne  tace  delle  accuse  mosse  contro  ai  di  lui  principi,  ma  le 
affronta  a  viso  aperto  combattendole  come  meglio  sa,  e  meglio 
gli  riesce.  Per6  se  direttamente  non  c'  fe  dato  conoscere  cosa 
scrivesse  e  come  la  pensasse  il  Prisciano,  lo  possiamo  per6  in- 
direttamente  desumere  da  una  nota.  che  si  trova  nel  tomo  VIII 
a  proposito  di  altre  sinistre  voci  sparse  a  carico  degli  stessi 
Estensi.  Questa  nota  ci  lascia  indovinare  quale  fu  la  via  te- 
nuta  dallo  storico  Ferrarese  per  difendere  Azzo  dall'  accusa 
di  parricidio:  egli  non  nego  in  modo  assoluto  il  fatto,  re- 
cando  le  ragioni  evidenti  della  sua  falsity  ma  sostenne  che 
mancavano  le  prove  per  poterlo  affermare  con  certezza.  Cosi 
almeno  pare  a  noi  di  potere  dedurre  dalla  citata  nota:  Nullam 
preterea,  dice  il  Prisciano,  causam  reperimus  ob  quam  merito 
did  potuerit,  Azzonem  hunc  timuisse  ne  violentas  sibi  manus 
fratres  miscerentur,  sicut  in  libro  precedent*,  scripsimus  in  Obiz- 
zonis  morte  Imolensem  dixisse  in  commentaris  passu*  illius 
cantus  XII  Inferni  Danthis,  quern  ibidem  adduximus ').  Non 
mancarono  in  seguito  altri  scrittori,  che  cercarono  di  togliere 
dalla  storia  dei  Duchi  Estensi  questa  brutta  macchia.  Pro- 
vovvisi  anche  Alessandro  Tassoni,  ma  il  suo  dialogo  fra  il 
Cav.  Furio  Carandini  ed  il  signor  Gaspare  Prato  volontieri 
si  fa  leggere  per  la  festiviti  consueta  dell'  autore  della  Secchia 
Rapita,  ma  reca  ben  poco  per  chiarire  e  recar  lume  in  questa 
controversia.  L'  accusa  basa  suiT  autoriti  di  un  solo  e  sulle 
voci  sparse  da  persone  malevoli,  conviene  quindi  procedere 
con  grande  cautela  e  ponderazione,  e  con  quella  imparzialiti, 
che  ha  per  solo  scopo  la  ricerca  del  vero. 

II  cronista  Ferrarese  Riccobaldo  nel  suo  Pomario*)  scrive: 

Opizo  Marchio  dominatar  Ferrariae,  Mutinae  et  Regii,  fraude 

filiorum  duorum,  in  lecto  strangulator,  quia  tertio  filio  minari 


')  Prisciano,  Storia  della  Cosa  <T  Ette,  T.  VIII,  carta  45,  t.  Arch, 
di  Stato  di  Modena. 

Maratori,  Iter  am  Ital.  Scrip,  T.  IX.  col.  253.  —  Riccobaldo  Bib. 
Estense. 
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aetate,  sibi  nan  inobedienti, .  dominium  Ferrariae  conferre  pa- 
rabat.  Ma  siccome  il  Riccobaldo  era  fuoruscito,  perche  parti- 
giano  dei  Fontanesi  aveva  dovuto  seguirne  le  sorti,  e  perche 
in  tutto  il  resto  della  cronaca  si  mostra  scrittore  ostile  ed 
assai  poco  benevolo  ai  Marchesi  d'  Este,  si  voile  concludere 
che  quella  notizia  altro  non  fosse  che  una  malignita  parti- 
giana  di  Riccobaldo  per  iscreditare  coloro,  i  quali  insieme  alia 
sua  fazione  1'  avevano  bandito.  Benche  il  ragionamento  possa 
avere  qualche  fondamento  di  verosimiglianza,  pure,  se  non 
viene  corroborato  da  altri  argomenti  c  da  altri  fatti,  non  ha 
da  solo  un  assoluto  valore  e  si  potrebbe  di  riscontro  osservare 
a  buon  diritto,  che  tutte  le  altre  cronache  posteriori  e  non 
piu  contemporanee  possono  aver  negato,  od  almeno  tacciuto, 
il  fatto  per  adulazione,  o  rispetto  verso  i  loro  principi.  Cer- 
tamente  1'  autorita  di  un  solo  scrittore  in  cosi  grave  accusa 
non  e  sufficente  per  concludere  con  certezza  che  Azzo  fa 
T  uccisore  del  padre.  Ora  noi  rccheremo  fatti  ed  osservazioni, 
che,  a  seconda  del  nostro  raodo  di  vedere,  servono  a  confer- 
mare  quanto  asserisce  V  antico  cronista,  e  dimostrano  come 
tutto  faccia  ritenere  per  vero  che  Obizzo  rimanesse  soffo- 
cato  per  opera  ed  inganno  di  figli  crudeli.  A  far  ci6  non 
siamo  indotti  da  passione  alcuna,  ne  da  nessun  desiderio  di 
partigianeria ;  qui  non  si  tratta  di  frugare  in  archivi  per  il 
solo  scopo  di  trovare  cose  vituperose  a  carico  di  un  perso- 
naggio  qualsisia,  ma  di  recare  luce  intorno  ad  un  fatto  ormai 
passato  nel  dominio  della  storia,  e  come  e  doveroso  il  difen- 
dere  la  memoria  di  chi  a  torto  e  stato  calunniato,  e  giusto  an- 
cora  trascinare  davanti  al  tribunale  della  posterita  chi  infamo 
se  stesso  con  azioni  turpi  e  vituperose.  Secondo  il  Pamario 
Obizzo  sarebbe  stato  vittima  dei  suoi  due  figli  maggiori, 
perche,  prediligendo  egli  il  terzo  a  lui  docile  e  sottomesso, 
faceva  in  modo  che  a  costui  passasse  il  dominio  della  citta 
di  Ferrara.  II  Prof.  De  Leva  in  un  suo  scritto  pubblicato  in 
occasione  dell'  ultimo  centenario  di  Dante  osserva  a  ragione 
che  la  preferenza  del  Marchese  d'  Este  pel  terzogenito,  indi- 
cata  dal  cronista,  e  dimostrata  e  dalla  donazione  a  lui  fatta 
nel  1282  di  alcune  terre  del  Padovano,  e  dal   testamento   di 
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Obizzo  stesso  dell'  anno  1292,  nel  quale,  oltre  chiamare  eredi 
in  parti  uguali  i  tre  fratelli  e  non  far  cenno  della  signoria, 
lascia  in  piu  a  Franceseo  nn  legato  di  50000  lire  veneziane 
con  ipoteca  sopra  Rovigo.  A  tutto  ci6  noi  possiamo  aggiun- 
gere  nn  terzo  fatto,  assai  piu  importante  dei  due  precedenti, 
e  che  quadra  a  capello  colla  frase  di  Ricobaldo:  quia  tertio 
filio  minori  aetate  dominium  Ferrariae  conferre  parabat.  A 
cio  che  siamo  per  dire  accenna  forse  appena  il  Muratori,  il 
Prisciano,  se  ne  tratto,  V  avra  fatto  appunto  nei  fogli  man- 
canti  del  tomo  VII  e  quindi  non  b  possibile  conoscere  cosa 
egli  ne  pensasse. 

OH  statuti  ferraresi  concedevano  al  Marchese  Obizzo 
d'Este  il  dominio  di  Ferrara  non  solo  finche  fosse  in  vita, 
ma  stabilivano  ne  fosse  ancora  signore  e  governatore  Y  erede 
suo.  Siccomc  poi  in  questa  legge  era  ambiguo,  se  il  Mar- 
chese avesse  facolta  in  vita  di  cedere  ad  altre  persone  quel 
dominio,  e  se  potesse  dopo  morte  eleggere  erede  nel  comando 
una,  o  piu  persone,  Obizzo  per  togliere  ogni  dubbio  ere- 
dette  opportuna  una  interpretazione  ufficiale  di  quello  statuto. . 
A  tal  fine  venne  congregato  il  Consiglio  Oenerale  di  Ferrara 
con  tutto  le  formalita  volute,  affinche  V  interpretazione,  che 
era  per  dare,  avesse  forza  di  legge.  II  consiglio  cosi  convo- 
cato  concesse  ad  Obizzo  la  facolta  di  dominium  et  imjwrium 
conferre  et  addicere  in  aliam  personam  in  vita  sua  semel,  vel 
pluries  ad  arbitrium.  suae  propriae  voluntatis,  et  etiam  tem- 
pwre  mortis  suae  j)ossit  eligere  heredem  in  praedictis  imperio 
et  dominio  et  jurisdiction,  unum  vel  plures  secundum  quod 
de  ejus  voluntate  procedit  <).  Abbiamo  quindi  una  sequela  di 
fatti,  che  giustificano  quanto  scrisse  il  Riccobaldo,  e  che  ci 
dimostrano  come  Obizzo  cercasse  di  avere  nella  scelta  del 
suo  successore  nel  dominio  di  Ferrara  la  piu  sconfinata  liberta. 

I  motivi  di  dissapore  fra  il  padre  ed  il  figlio  primoge- 
nito  non  dovevano  datare  da  tempo  molto  remoto:  la  dona- 
zione  fatta  dal  Marchese  al  figlio  Francesco  nel  1282  non 
poteva  essere  cagione  di  tant'  odio,  tanto  piu  poi   perchfe,    al 

!)  Archirio  di  Statu  di  Modem. 
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dire  del  Muratori,  non  ebbe  alcun  effetto.  Azzo,  a  cui  il 
padre  preparava  un  ben  piu  vasto  doniinio  coll' acquisto  delle 
citta  di  Modena  e  di  Reggio,  non  doveva  tanto  ingelosirsi 
per  la  donazione  di  alcune  migliaia  di  lire  veneziane.  Nel 
1289,  quando  il  Marchese  Obizzo  preparavasi  ad  andare  a 
Modena  per  prendere  solenne  possesso  della  citta,  mentre 
pranzavH  fu  assalito  prod  i  tori  amen  te  da  un  cavaliere  bolo- 
gnese,  certo  Lamberto  dei  Buzaleri,  die  tento  di  ferirlo.  Messa 
a  rumore  la  corte,  il  primo  ad  accorrere  fu  il  figlio  Azzo, 
il  quale  con  violenza  irruppe  contro  1'  assassino  e  V  avrebbe 
trafitto  colla  spada,  se  il  padre  non  1'  avesse  pregato  a  de- 
sistere,  volendo  prima  che  il  colpevole  venisse  esaminato  coi 
tormenti,  promettendo  poi  di  consegnarglielo  dopo,  pcrche  ne 
facesse  quello  che  piu  gli  sarebbe  piaciuto.  Fin  d'  allora 
quindi  Azzo  non  avra  pensato  a  tramare  contro  il  padre,  e 
nulla  di  comune  doveva  avere  col  cavaliere  omicida,  altri- 
menti  non  avrebbe  esitato  a  colpirlo  per  togliere  cosi  un  ter- 
ribile  accusatore,  ne  Obizzo  si  sarebbe  rivolto  al  figlio  con 
amorose  parole,  se  gia  fra  loro  era  nato  odio  e  disunione. 
Gli  strazf,  a  cui  fu  sottoposto  1'  infelice,  furono  orribili,  ma 
dal  suo  labbro  non  usci  una  parola  sola  accusatrice  di  altri. 
Evvi  quindi  ragione  di  credere  che  i  dissapori  fra  Obizzo 
ed  Azzo  nascessero  dopo  questo  avvenimento,  e  forse  ne  fu 
causa  prima  il  nuovo  matrimonio  del  Marchese  con  Cos  tan  z  a 
della  Scala,  avvenimento  che  sempre  piu  ininacciava  di  falci- 
diare  la  parte  spettante  a  ciascun  fratello.  Francesco  terzo- 
genito  piu  docile  ed  obbediente  al  padre  ne  acquisto  tutta  la 
tenerezza,  e  di  qui  il  desiderio  di  farlo  erede  del  suo  do- 
minio,  od  almeno  chiamarvelo  insieme  cogli  altri  fratelli  a 
danno  del  primogenito,  e  cosi  punire  i  figli^  che  avevano 
turbata  la  sua  felicita  domestica  e  portavano  odio  alia  donna 
da  lui  scelta  per  isposa.  Ora,  dopo  tutto  quanto  abbiamo 
detto,  si  noti  che  passati  due  anni  circa  dal  suo  secondo 
matrimonio  Obizzo  fa  testamento  ed  a  favore  di  Francesco, 
nominato  erede  insieme  agli  altri  fratelli,  dispone  di  un  legato. 
Nel  testamento  non  &  fatto  parola  della  Signoria,  e  perchfc 
dubita  di  non  avere  pieno  diritto  di  disporne,  nel  22  dicembre 
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1292  fa  modi  tic  are  lo  statuto  per  avere  facolta  piena,  intera, 
inconcussa  di  far  legge  il  suo  libito.  Non  sono  ancora  tra- 
scorsi  due  mesi  da  quest'  ultima  data,  e  Obizzo  muore  im- 
provvisamente  nell'  eta  di  appena  47  anni :  non  si  conosce 
ne  di  qual  male,  ne  per  qual  infortunio,  soltanto  sulle  bocche 
di  tutti  corre  una  voce  vaga  e  sinistra  di  morte  violenta, 
di  parricidio.  Ora  tutta  quella  continuity  c  concomittanza  di 
fatti,  che  si  bene  rispondono  al  parabat  del  cronista  Ricco- 
baldo,  non  chiariscono  e  rendono  credibile  la  crudele  diceria 
e  nel  tempo  stesso  non  comprovano  pienamente  la  narrazione 
del  cronista  avverso  si  agli  Estensi,  ma  non  cosi  cieco  da 
non  scorgere  e  lodare  in  essi  le  azioni  onorevoli?  II  Prof. 
De  Leva  nel  citato  opuscolo  scrisse:  tuttavia  del  parricidio, 
da  Ricobaldo  in  fuori,  non  troviamo  un  sol  cenno  in  rerun 
altro  cronista  approvato.  Questo  pero  ora  non  puossi  piii  ri- 
petere,  il  cronista  modenese  Giovanni  da  Bazzano,  roorto 
circa  nel  1363,  e  che  si  pub  quindi  considerare  quasi  con- 
temporaneo  scrive:  dicto  tempore  (1293)  dominus  Obizo  Mar- 
chio  Estensis  obiit  Ferrariae  et}  ut  diciturf  fuit  soffocatus. 
Anche  qui  adunque  si  accenna  a  morte  violenta,  ed  il  Baz- 
zano  oltre  essere  autore  vissuto  vicinissimo  a  quegli  anni,  fu 
pure  assai  diligente  e  uomo  erudito,  molto  assennato  e  di 
retto  giudizio.  La  sua  cronaca  quindi,  scrive  il  Prof.  Vischi f), 
fe  di  molta  autorita  e  di  molto  pregio,  non  solo  riguardo  ai 
fatti  ch'  egli  vide  cd  udi,  ma  riguardo  quelli  ancora,  che 
precedettero  il  suo  tempo.  Imperocche  dopo  avere  in  essa 
dal  1002  al  1162  toccato  appena  di  avvenimenti,  quasi  tutti 
di  storia  generale,  segue  cosi:  infrascripti  sunt  et  fuerunt 
potestates  civitatis  Mutinae  cum  omnibus  mortalibiis,  quae  in 
iis  partibus  eorum  temporibus  evenerunt  et  etiam  alibi,  prout 
auctor  potuit  perscrutari.  E  d'  uopo  quindi  credere  che  avendo 

')  Cronache  Modenen  di  A.  Tassoni,  Giovanni  da  Bazzano  e  di  Bo- 
nifasio  da  Morano  —  a  cura  di  L.  Vischi,  T.  Sandonoioi,  O.  Raselli  — 
Prefazione  —  Modena,  Societa  Tip.,  1888.  La  cronaca  del  Bazzano  fa 
pare  pabblicata  dal  Muratori  nella  sua  grande  opera  Return  Italicarum 
Scriptores,  ma  pradentemente  ommise  le  parole:  et,  ut  dieitur,  fuit  *of~ 
fooatus. 
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egli  la  lodevole  abitudine  del  perscrutari,  tanto  piu  ne  avra 
usato  nel  caso  presente  prima  di  registrare  nei  suoi  annali 
una  cosi  terribile  taccia  a  carico  degli  Estensi.  Mancando 
pero  di  prove  inoppugnabili,  le  quali  non  potevano  con  faci- 
lity aversi,  onestamente  premise  un  ut  dicitur,  frase  che  se 
indica  la  dubbiosita  dello  scrittore,  indica  pure  quanto  fosse 
generate,  e  come  corresse  sulle  bocche  di  tutti  la  credenza 
che  Obizzo  fosse  stato  trucidato  per  opera  di  figli  crudeli.  II 
Bazzano  registro  il  fatto  probabilmente,  quando  Modena  era 
tornata  sotto  al  dominio  della  Casa  d'  Este,  doveva  quindi 
credere  che  avesse  un  vero  fondamento  di  veriti  se  non  pe- 
rito  a  fame  cenno  ugualmente.  Si  noti  poi  che  poco  dopo  il 
cronista  narra  la  cacciata  degli  Estensi,  e  se  ne  sbriga  in 
poche  parole  non  mostrandosi  per  nulla  avverso  a  quei  Si- 
gnori  e  quindi  non  facile  ad  accogliere  tutto  cio  che  era  di- 
sonorevole  per  loro.  Non  riporta  che  in  breve  quanto  ne 
scrisse  prima  un  altro  cronista,  accusando  i  Modenesi  di  es- 
sere  stati  puerili  nelle  loro  manifestazioni  di  gioja,  e  stolti 
nell1  abbrucciare  archivi,  carte  e  documenti,  vezzo  comune 
di  plebi  ignoranti  e  tumultuose. 

Che  qualche  cosa  di  misterioso  sia  accaduto  intorno  alia 
successione  di  Azzo  lo  indicano  ancora  le  seguenti  parole  del 
Muratori,  le  quali  pare  vogliano  alludere  alle  modificazioni 
statutarie  poc1  anzi  accennate.  Fu  egli  ( Azzo )  verosimilmenU 
sic  come  primogenito  designate  Signore  di  Ferrara  dal  Padre, 
a  cui  quel  popolo  nell'  antecedente  anno  con  decreto  nuovo 
aveva  confermata  questa  autoritcL.  La  fuga  poi  repentina  di 
Lan franco  Rangone,  che  insalutato  hospite  et  sine  licentia 
marchionis  abbandona  Ferrara  e  solleva  contro  Azzo  Modena ; 
quel  notare  che  fanno  i  cronisti  Tassoni  e  Morano  che  Azzo 
si  fece  signore  di  Ferrara  exclusis  fratribus,  ci  dicono  chia- 
ramente  che  qualche  cosa  di  violento  era  avvenuto.  La  no- 
tizia  del  parricidio  data  dal  Riccobaldo  non  si  deve  scindere, 
di  quell1  immane  delitto  furono  rei  Azzo  ed  Aldobrandino, 
ed  ebbero  per  iscopo  di  escludere  dal  potere  il  loro  fratello 
Francesco.  Ma  un  alleanza,  che  aveva  per  primo  patto  di 
versare  il  sangue  del  padre  non  poteva  avere  ne  durata,   nh 
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sincerity.  Azzo,  compiuto  il  delitto,  tento  farsi  solo  Signore, 
e  di  qui  la  ribellione  di  Lanfranco  Rangone  zio  di  Aldo- 
brandino  ed  i  suoi  tentativi  per  togliere  al  nuovo  Marchese 
il  dominio  di  Modena. 

II  Memoriale  inviato  dai  Bolognesi  al  Doge  di  Venezia, 
quando  la  Repubblica  s'  era  offerta  mediatrice  fra  le  gare  di 
Bologna  e  di  Azzo,  senza  esser  tale  da  portare  gran  luce 
nella  questione,  non  e  per6  di  poca  importanza.  La  frase 
riferentisi  ad  Obizzo,  tolto  di  mezzo  per  opera  divina,  od 
umana,  serve  a  confermare  ancora  nna  volta  quanto  fosse 
comune  la  voce,  che  accusava  Azzo  di  parricidio.  Ma  il  fatto 
per  la  maggior  parte  dei  contemporanei  si  avvolgeva  nel  pin 
profondo  mistero,  e  convien  credere  che  anche  i  cancellieri 
Bolognesi^  i  quali  si  limitarono  a  dire  per  opera  divina,  od 
umana,  non  avessero  le  prove  sufficenti  per  affermare  con 
sicurezza  Y  accusa,  perche  certamente  n&  il  timore,  ne  la  mo- 
derazione  li  avrebbero  trattenuti. 

Dante  Alighieri  alludendo  alia  morte  di  Obizzo  disse: 
il  qual  per  vero  fu  spento  dal  figliastro}  ora  tutti  i  commen- 
tatori  dicono  che  Dante  uso  quel  per  vero  a  dimostrare  come 
il  fatto,  sebbene  da  alcuni  si  mettesse  in  dubbio,  pore  era 
veramente  avvenuto  in  quel  modo.  Ebbene  quel  per  vero  dan- 
tesco  non  viene  a  confermare  1'  accusa  contro  Azzo  ?  Troppo 
amore,  troppa  venerazione  portiamo  al  grande  poeta  Fioren- 
tino  per  asserire  ch'  egli  fosse  cosi  bassamente  schiavo  delle 
proprie  passioni,  cosi  tenace  nell'  odio  da  affermare  per  vero 
cio  che  da  altri  era  negato,  quando  non  ne  avesse  avuto  buone 
e  forti  ragioni.  Che  poi  il  per  vero  si  debba  intendere  sol- 
tanto  come  determinativo,  o  risolutivo  e  determinativo,  come 
vorrebbe  il  ch.  Del  Lungo ')  a  noi  poco  preme,  Dante  aaseri 
per  vero  cio  che  veniva  posto  in  dubbio  da  altri,  e  1'  auto- 
rita  sua  non  e  di  poco  peso  ed  alia  leggiera  non  e  lecito 
prendere  una  sua  affermazione. 

II  Prof.  De  Leva  che  sul  parricidio  si  contiene   in  una 


l)  L  Del  Lungo,  Dante  e  gli  EtUn$i  —  N.  Antologia,  anno  1887, 
fuc.  XX. 
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prudente  riserva,  ricorda  la  moralita  del  secolo:  se  degli 
Svevi  si  calunni6  il  nome,  se  fu  detto  che  Federico  truci- 
dasse  due  figli  del  suo  primogenito  Enrico,  Manfredi  soffo- 
casse  il  padre,  Corrado  con  veleno  spegnesse  Enrico  suo 
fratello  e  Manfredi  alia  sua  volta  Corrado,  qual  maraviglia 
che  dalla  parte  opposta  andasse  la  voce  essere  Obizzo  caduto 
per  mano  di  Azzo  suo  figliuolo  primogenito?  II  Del  Lungo 
trova  cio  opportuno  per  scagionare  Dante  dalla  taccia  leg- 
giera,  ch'  egli  non  vuole  neppure  accettare  col  forse,  a"  aver 
raccolte  le  individuali  malignita  df  un  Riccobaldo  quahiasi. 
La  voce  della  morte  violenta  di  Obizzo  era  generale  e  co- 
mune,  non  e  quindi  ammissibile  che  il  solo  Riccobaldo  ne 
informasse  Dante,  ma  non  e  neppure  il  caso  di  fare  le  ma- 
raviglie  se  il  poeta,  trovandosi  in  Ravenna,  od  in  qualche 
luogo  vicino,  raccogliesse  sul  parricidio  prove  e  testimonianze 
tali  da  indurlo  ad  affermarlo  senza  alcun  dubbio.  Se  cio  e 
vero,  e  cosa  naturale  che  Dante,  alludendo  a  fatti  riguardanti 
i  marchesi  d'  Este,  prendessc  informazioni  da  chi  raccoglieva 
memorie  storiche,  e  piu  degli  altri  era  in  caso  di  dargliele 
precise.  Trattandosi  poi  di  una  accusa  infamante  Azzo  per 
avcrnc  le  prove  doveva  forse  rivolgersi  ai  cortigiani  del  po- 
tente  Signore?  Dal  raccogliere  poi  notizie  al  lasciarsi  imbu- 
riassare  ci  corre  molto,  ed  a  Dante  non  doveva  mancare  il 
discernimento  per  vagliare  il  vero  dal  falso,  le  malignita 
partigiane  dalla  sincerita  storica.  Del  resto  si  noti  che  pare 
indubitato  che  Dante  frequentasse  lo  studio  di  Bologna '), 
a  lui  quindi  era  facile  avere  notizie  ed  informazioni  intorno 
ai  fatti  avvenuti  in  citta  vicine:  a  quello  studio  non  sa- 
ranno  certamente  mancati  Ferraresi  e  persone  informate  delle 
vicende  della  loro  citta.  A  Bologna  poi  erano  emigrati  pa- 
recchi  della  famiglia  dei  Fontana,  parenti  di  Dante,  fuggenti 
1'  ira  e  lo  sdegno  di  Obizzo,  a  Bologna  non  mancavano  av- 
versari  al  signor  di  Ferrara  e  quindi,  se  e  il  caso,  Dante 
piii  che  dal  Riccobaldo  si  sara  lasciato  imburiassare  dal  cosi 


!)  G.  Rieci  Dante  alio  itudio  di  Bologna  —  Nuova  Antologia,  anno 
XXVI,  18  marzo  1891. 
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detto   ambiente,    in   cui    viveva,   ostile   ed   avverso   al    nome 
degli  Estensi. 


II. 


I  critici  ed  i  commentator i  sono  comunemente  d'  accord  o 
neir  ammettere  che  Dante  abbia  usata  la  parola  Jigliastro  nel 
significato  di  figlio  snaturato.  L'  Imolese,  seguito  dal  Landino, 
scrisse  che  Dante  aveva  detto  essere  stato  il  Marchese  Obizzo 
ucciso :  a  privigno,  non  a  vero  filio,  quia  natura  non  patitur 

hoc.  Stefano  da  Ricaldone privignus   ( et  non  filius} 

licet  fuerit  Jilius)  ad  denotandum  quod  natura  non  patitur 
Jilius  occidat  patrem.  U  Andreoli  *)  non  si  appaga  di  queste 
spiegazioni  e  sostiene  che  Dante ,  meglio  informato  degli 
altri,  accus6  dell'  uccisione  di  Obizzo  un  figliastro,  mentre 
comunemente  -si  credeva  fosse  stato  spento  per  opera  del 
figlio  Azzo.  £  siccome  la  storia  non  trova  traccie  di  questo 
figliastro,  egli  si  vuole  mostrare  arguto  collo  scrivere  non 
8empre  trovan  tutto  gli  storici  ed  e  compenso  di  quando  tro- 
*vano  piii  che  non  c  e  stato,  e  non  s'  accorge  che  qnesta  volta 
b  proprio  lni  che  trova  cio  che  non  c'  e :  ha  la  trave  negli 
occhi  e  s'  accorge  del  fuscello  degli  altri.  Due  furono  le  mogli 
di  Obizzo,  Giacomina  Fieschi  e  Costanza  della  Scala,  ma 
nessuna  di  queste  pass6  al  talamo  estense  da  stato  vedovile, 
nessuna  quindi  pote  prima  procreare  da  legittimo  matrimonio. 
II  Prof.  Del  Lungo  ama  invece  interpretare  figliastro  non 
gia  nel  senso  di  figlio  snaturato,  ma  in  quello  di  figlio  natu- 
turale,  illegitimo,  adulterino^  seguendo  Y  opinione  di  parecchi 
antichi  commentatori  Toscani.  Su  cio  osserveremo  soltanto 
che  se  la  parola  Jigliastro,  in  lingua  toscana  ha  anche  il  si- 
gnificato di  figlio  illegittimo,  cio  non  non  toglie  per6  che 
non  corrisponda  pure  al  privignus  dei  latini,  dob  al  figlio 
avuto  dalla  moglie  da  precedente  altro  legittimo  matrimonio. 

')  La  Dhaina  Commedia  di  Dante  A,  col  eommento  di  R.  Andreoli* 
Fireme,  1882,  pag.  39-60. 
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Ora  se  i  commentatori  Toscani,  invece  di  prendere  quella 
parola  nel  senso  prettamente  figurato  di  figlio  snaturato,  la 
interpretarono  per  figlio  illegittimo  non  si  viene  ad  escludere 
la  possibility  di  poterla  usare  piuttosto  nel  primo  che  nel  se- 
condo  significato.  La  interpretazione  di  figliastro  per  figlio 
illegittimo  sara  piii  conforme  alia  lingua,  ma  nel  caso  nostro 
non  corrisponde  esattamente  alia  verity.  Delia  storia  noi  ci 
siamo  fatti  un  alto  concetto,  e  giudichiamo  cosa  indecorosa  e 
biasimevole  il  togliere  dalF  oscurita,  in  cui  giaciono,  nomi  di 
persone  per  infainarli,  non  gik  perchfe  la  storia  deve  essere 
Nemesi  inesorabile  per  tutti,  ma  soltanto  perchfe  ci6  giova  a 
qualche  critico  per  dare  alle  sue  osservazioni  V  apparenza 
del  vero.  Poco  ci  preme  di  conoscere  le  vicende  di  Giaco- 
mina  Fiesco,  ma  non  ci  sembra  nfc  onesto,  ne  cavalleresco 
gettare  Y  infamia  snlla  memoria  di  una  donna  con  accuse, 
che  ne  straziano  V  onore,  senza  avere  fatto  alcuno,  sul  quale 
fondarle.  Questa  k  leggierezza,  e  leggierezza  tanto  piu  colpe- 
vole,  perche  il  pochissimo  che  si  sa  della  Fiesco,  lungi  dal 
confermare,  serve  a  smentire  le  accuse  a  lei  rivolte.  Giaco- 
mina  Fiesco  dei  conti  di  Lavagna  ando  sposa  ad  Obizzo  nel 
1263,  o  nell'  anno  successivo,  quando  il  giovine  marchese 
non  aveva  che  17,  o  18  anni,  e  quando,  come  tutto  lo  fa 
credere,  giovanissima  doveva  essere  anche  la  sposa.  Orbene 
se  il  figlio  Azzo  nel  1282  era  gia  in  et&  da  prender  moglie, 
conviene  ammettere  che  le  nozze  fra  Obizzo  e  Giacomina 
fossero  subito  feconde,  ed  a  noi  ripugna  il  credere  che  il 
primo  frutto  dell'  unione  di  quei  giovanetti  si  dovesse  ad 
adultero  amore  della  sposa.  Nel  testamento  poi  di  Obizzo, 
fatto  quando  un  altra  donna  aveva  gii  occupato  il  posto  di 
Giacomina,  costei  e  ugualmente  con  amore  ricordata  dal  ma- 
rito,  il  quale  ordina  ai  figli  di  scrupolosamente  osservare  le 
ultimo  volonta  della  loro  madre.  Ne  le  malignita  partigiane 
di  Jacopo  del  Cassaro,  a  tale  proposito  citate  dal  Del  Lungo, 
provano  molto;  la  frase  riferentesi  ad  Azzo: ....  che  elli  era 
disceso  da  una  lavandaia  di  panni,  potrk  indicare  che  Azzo 
discendeva  da  un  ranio  bastardo,  non  gia  ch'  egli  fosse  figlio 
adulterino  di  Giacomina   del   Fiesco,   figlia  di   un   conte  di 
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Lavagna  e  non  lavandaia.  A  cosa  poi  volesse  alludere  Jacopo 
del  Cassaro,  quando  gettava  in  faccia  ad  Azzo  quella  sua 
ignobile  ascendenza,  e  facile  indovinare.  Azzo  VIII  appunto 
era  figlio  di  Obizzo  nato  da  quel  Rinaldo,  dato  da  Azzo  VII 
in  ostaggio  air  Imperatore  Federico  e  per  istigazione  d1  Ez- 
zelino  da  Romano  fatto  avvelenare.  Ora  la  donna  amata  dal 
prigioniero  fu  una  lavandaia1)  di  Napoli  e  il  fanciulletto, 
nato  da  quell'  unione,  venne  poi  raccolto  amorosamente  dal- 
T  avo  Azzo,  come  unico  rampollo  di  sua  casa  e  fatto  legit- 
timare  dal  Papa.  Ecco  quindi  come  a  buon  diritto  il  Cassaro 
poteva  chiamare  Azzo  discendente  da  una  lavandaia,  senza 
che  se  ne  debba  dedurre  che  fu  figlio  di  adulterino  concubito 
della  Giacomina  Fiescbi. 

Del  resto  la  parola  figliastro,  come  osserva  anche  il  Del 
Lungo,  ba  in  se  stessa  un  concetto  peggiorativo  e  deteriorativo 
di  figlio,  era  quindi  naturale  che  Dante  Y  usasse  per  indicare 
un  figlio  snaturato  ed  infame.  Anche  matrigna  e  patrigno 
suolsi  chiamare  una  mad  re,  od  un  padre  crudele  e  per  cio 
si  dice  che  la  natura  verso  uno  disgraziato  si  mostr6  matrigna 
e  non  madre.  Lodovico  Castelvetro  nella  sua  Sposizione  a 
XIX  Canti  dell'  Inferno  Dantesco,  opera  data  in  luce  per  la 
prima  volta  dal  Prof.  Giovanni  Franciosi  nel  1885,  ammette 
che  Dante  usasse  la  parola  figliastro  in  modo  figurato  per 
figlio  snaturato,  benche  gli  muova  rimprovero,  non  essendo, 
egli  dice,  proverbiale  1'  odio  fra  figliastro  e  padre,  ma  fra 
matrigna  e  figliastro.  Noi  senza  accettare  1'  osservazione  del 
cavilloso  censore,  contraria  alia  verita  ed  all'  esperienza  di 
ogni  giorno,  crediamo  non  inutile  riportare  le  sue  parole: 
Ora  appella  figliastro  il  figliuolo  avendo  fatto  opera  non  da 
figliuolo,  ma  da  figliastro  ad  uccidere  il  padre.  E  quantunque 
Lucano  abbia  creduto  di  dire  cosa  vaga  e  leggiadra}  e  cid 
come  cosa  vaga  e  leggiadra  sia  stata  seguita  da  Dante,  altri 


')  Erra  quindi  Tommaso  Casini  qaando  ecrire  che  Obizzo  fa  figlio 
di  Rinaldo  d1  Este  e  di  Adelaide  da  Romano.  Adelaide  era  stata  bensi 
fidanzata  a  Rinaldo,  ma  le  discordie  politiche  si  opposero  a  quel  matri- 
monio,  e  Rinaldo  dato  in  ostaggio  piu  non  toro6  in  palria  e  mori  in  esilio. 
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non  di  meno  dee  coyisiderare  che  non  e  in  proverbio  V  odio 
del  figliastro  verso  il  padre,  tra  quali  mole  esser  benevolenza, 
nh  i  figliastri  s'  inducano  ad  uccidere  i  padrigni.  Ni  pari- 
menti  e  in  proverbio  V  odio  de'  figliastri  verso  le  matrigne; 
ma  solamente  h   in  proverbio    V  odio   che  portano   moriale   le 

matrigne  a1  figliastri A  noi  poi  pare  che  interpretando 

altrimenti  figliastro  si  toglierebbe  a  quel  terribile  passo  niolta 
efficacia:  Dante  inorridito  di  quel  delitto  colla  parola  figliastro 
vuole  infliggere  un  biasimo  alia  persona  del  colpevole,  non 
una  qualita  che  renderebbe  meno  orribile  V  atroce  misfatto. 

Lo  stesso  Anonirao  Fiorentino,  mentre  ammette  la  spie- 
gazione  di  figliastro  per  figlio  illegittimo,  adulterino,  soggiunge 
pero  che  Dante  1'  uso  in  tal  senso,  perche :  pare  dura  cosa 
a  credere  che  'I  figliuolo  uccida  il  padre,  dunque  in  questo 
commento  toscano  non  si  crede  che  il  poeta  abbia  voluto 
sfregiare  d'  illegittimi  od  adulterini  i  natali  d'  Azzo,  ina  sola- 
mente abbia  usata  la  parola  figliastro  sembrandogli  un  sacri- 
legio  dare  il  nome  di  figlio  a  chi  aveva  osato  togliere  la  vita 
al  padre.  Non  possiamo  quindi  dar  nessun  peso  all'  autorita 
del  Boccaccio,  ne  prestargli  fede,  quando  ci  viene  a  dire  che 
la  marchesana  moglie  di  Obizzo  1'  aveva  concepito  d'  altrui, 
essendo  ci6  contrario  ad  ogni  ragionovolezza  e  privo  di  fon- 
damento. 

Che  se  si  vuole  assolutamente  interpretare  figliastro  per 
figlio  illegittimo  non  e  necessario  aggiungere  anche  adulterino, 
e  fantasticare,  senza  alcuna  base  di  verita,  fatti  obbrobriosi 
a  carico  di  terzi,  ma  e  piii  logico  credere  che  Dante  non 
abbia  voluto  alludere  ad  Azzo,  ma  a  qualche  bastard o  di 
Obizzo  ritenuto  colpevole  dell'  atroce  delitto.  E  bastardi  ad 
Obizzo  non  mancarono ;  nel  testamento  del  marchese  Azzo  si 
trovano  infatti  ricordati  due  suoi  fratelli  naturali  Rinaldo  e 
Francesco,  ai  quali  egli  lascia  cospicui  legati.  E  cio  non  e 
neppure  in  contraddizione  col  racconto  del  Riccobaldo,  perchfe 
la  frase  fraude  filiorum  indicherebbe  che  i  figli  piu  che  es- 
sere  stati  gli  esecutori  materiali  del  delitto,  ne  fossero  i 
mandanti. 
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in. 

Dante  ebbe  ragione  di  relegare  Obizzo  da  Este  nel  primo 
girone  del  Bettimo  cerchio  del  suo  Inferno,  entro 

La  riviera  del  sangue,  in  la  qual  bolle 
Qaal  che  per  violenza  in  altrai  noecia? 

II  Muratori  scrive  che  ve  lo  caccid  senza  sapersi  per  quai 
demeriti,  e  se  consideriamo  le  azioni  sue  alia  stregua  delle 
idee  e  dei  costumi  d'  allora  dovremo  conclndere  che  per  tiran- 
nide  non  solo  non  fa  peggiore,  ma  fa  assai  migliore  di  molti 
altri  dell1  eta  sua.  La  vita  di  questo  principe  fu  plena  d'  ogni 
bonthy  scrive  il  Pigna,  il  Prisciano  ed  altri  ne  tessono  lodi 
ed  elogi;  saranno  costoro  scrittori  sospetti,  ma  se  Obizzo  fosse 
stato  quell'  efferato  tiranno,  come  alcuni  pretendono,  le  per- 
sone  a  lui  devote  potevano  bensi  dissimularne  i  torti,  ma  non 
can  tame  le  lodi  e  la  clemenza.  Obizzo  creato  signore  per 
volonta  di  popolo,  quando  era  ancora  quasi  fanciullo,  non 
ebbe  d'  uopo  d'  usare  violenze,  ne  inganni  per  salire  a  signoria. 
Durante  il  suo  governo,  ad  eccezione  della  repressione,  in- 
vero  assai  poco  cruenta,  della  famiglia  dei  Fontana,  non  vi 
e  ricordo  ch'  esso  incrudelisse  a  danno  dei  suoi  sudditi. 

Nel  citato  memoriale  dei  Bolognesi  al  Doge  di  Venezia, 
consegnato  agli  ambasciatori  Veneti  venuti  a  Bologna  per 
mettere  pace  fra  il  marchese  di  Ferrara  ed  il  Comune  bolo- 
gnese,  si  trova  una  lunga  e  violenta  enumerazione  dei  torti 
e  delle  offese  recate  a  Bologna  dagli  Estensi,  accusati  quali 
tiranni  ed  oppressori. 

Non  si  pu6  disconoscere  1'  importanza  di  questo  docu- 
mento,  ma  sarebbe  un  errore  il  darvi  troppo  peso  e  prendere 
come  verita  indiscutibili  tutto  ci6  che  in  esso  si  afferma.  A 
queste  lotte  fra  awersarl,  che  a  noi  sembrano  cosl  accaniti, 
non  conviene  dare  importanza  maggiore  di  quella  che  hanno: 
non  poche  volte  erano  bizze  violenti  si,  ma  altrettanto  pas- 
seggiere,  e  coloro  che  poco  prima  s'  erano  atrocemente  offesi, 
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con  facilita  sonima  dimenticavano  tutto,  pronti  a  stringere 
trattati  e  leghe  di  amicizia.  I  Bolognesi  inveiscono  contro  la 
tirannide  di  Obizzo,  ed  essi  stessi  1'  avevano  ajutato  a  con- 
solidare  la  sua  Signoria  sopra  la  citta  di  Ferrara.  Con  cio 
pero  non  si  assicurarono  la  sua  amicizia,  a  lui  con  amarezza 
rimproverano  quindi  P  occupazione  di  Modena,  quasi  come 
una  usurpazione  fatta  a  loro  danno,  perche  anche  Bologna 
ne  ambiva  il  doininio,  anzi  si  credeva  vicina  a  conseguirlo. 
Non  ostante  cio  in  seguito  non  esitano  a  porgere  ajuti  al  suc- 
cessore  di  Obizzo,  a  colui  contra  il  quale  scagliano  le  piii 
fiere  invettive  e  che  direttamente  accusano  di  parricidio. 

A  fare  poi  in  modo  che  a  Modena  le  passioni  di  partito 
si  riaccendessero  non  era  d'  uopo  in  Obizzo  di  molta  astuzia, 
ne  di  molta  abilitk;  qui  piu  che  altrove  gli  od!  di  parte 
erano  sempre  vivi,  qui  piu  che  altrove  ne  amor  di  pace,  ne 
pieta  verso  la  patria  bastarono  ad  infondere  miti  consigli  in 
quegli  animi  feroci.  £  tal  cosa  era  anche  allora  cosi  notoria 
che  T  auto  re  deir  antica  cronaca  di  Parma  ebbe  a  scrivere: 
in  civ  it  ate  Mutinae,  quae  semper  fuit  in  his  parti  bus  Lom- 
bardiae  exordium  motionum  et  novitatum  origo  ').  Noi  crediamo 
quindi  che  un  senso  di  generalc  spossatezza,  un  desiderio 
ardente  di  tranquillita  e  di  paci\,  il  timore  di  restar  schiavo 
di  una  potente  vicina,  che  faceva  prcferire  Y  assoluta  signoria 
di  un  solo,  avranno  determinato  il  Comune  di  Modena  ad 
offrire  il  dominio  della  citta  al  marchese  Obizzo  nella  spe- 
ranza  di  avere  la  bramata  quiete  sotto  le  bianche  ali  del- 
T  aquila  estense.  Pol  resto  poi  queste  arti  subdole  di  sollevare 
un  partito  contro  Y  altro,  di  proumovere  dissensi  e  lotte  fra  le 


')  Gli  ambasciatori  di  Parma,  citta  che  tante  volte  generosamente 
si  era  interposta  per  far  cessare  le  intestine  discordie  delle  citta  vicine, 
per  persu.iiiere  i  Reliant  a  dimenticure  gli  odi  civili  non  seppero  far  di 
meglio  che  p»r  sotto  ai  loro  oeehi  la  stolta  rabbin  dei  Modeneai,  i  quali 
pur  di  sfogare  le  loro  passioni  partial  me  non  peritavano  di  rninare  la 
loro  cittA.  Nel  memoriale  dei  Podeatft  di  Iteggio  e  aeritto:  Tunc  Par- 
menses  miser  tint  Rrginis  Ambaxiadore*,  qui  rogabant  lieginos  ex  parte 
comunis  Parmae  ne  stultizarent  sic  at  stultiziverunt  Mutinenses,  et  ne 
vr lie nt  civitatem  saam  (hstraere  
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fazioni  di  altre  citta  erano  arti  di  tutti,  di  tiranni  e  di  comuni, 
di  repubbliche  e  di  principati.  Piii  tardi  Bologna  stessa  uso 
a  danno  del  succcssore  di  Obizzo  lc  stesse  insidie  per  solle- 
vargli  contro  Modena  e  fargliene  perdere  il  dominio.  Non  si 
creda  pero  che  Y  acredine  dei  laincnti  dei  Bolognesi  sia  una 
prova  d'  odio  profondo  ed  inestinguibile  fra  essi  ed  i  mar- 
chesi  da  Este ;  tutt'  altro.  Presto  da  una  parte  e  dall'  altra 
furono  dimenticate  le  animosita;  i  Bolognesi  non  esitarono 
di  nuovo  a  soccorrere  Azzo,  e  convien  dire  che  fossero  en- 
trati  nolle  piene  grazie  di  quell'  inumano  tiranno,  di  quel- 
T  ingrato  insidiatore  della  loro  liberta,  se  Azzo  stesso  mostrossi 
cosl  amorevole  verso  di  loro  da  non  dimenticarli  nelle  ultime 
sue  disposizioni  testamontarie.  Item  relinquimus,  cosi  il  testa- 
raento  di  Azzo,  Comuni  Iiononiae  totum  Mud,  quod  habuimus 
et  habemus  ultra  aquam  Scultennae  districtus  Mutinae  a  h- 
tere  mane  versus  Bononiam,  cum  dominio  et  jurisdictione  et 
toto  alio  et  ab  herede  nostro  concedi  volumus. 

L'  atrocita  poi  del  supplizio  di  Lamberto  Buzaleri  che 
attento  alia  vita  di  Obizzo  non  ci  scandalizzera,  troppo  bene 
sappiamo  esser  cose  di  ieri ;  a  tutti  e  noto  che  allora  la  giu- 
stizia  altro  non  era  che  una  vendetta  sociale,  e  siccome  poi 
davasi  gran  peso  alia  csemplarita,  piii  atroce  e  grave  era  il 
delitto,  piu  atroce,  inumano  e  terribile  era  il  castigo. 


IV. 


In  un  altro  luogo  della  Divina  Commedia,  e  ciok  nel 
canto  XVIII  dell'  Inferno,  si  fa  ancora  una  volta  sinistra  al- 
lusionc  al  Marchese  Obizzo.  Nel  primo  vallo  di  Malebolge 
Dante  pone  i  lenoni,  puniti  a  colpi  di  staflile  dai  demoni. 
Fra  quei  peccatori  il  poeta  riconosce  il  bolognese  Venedico 
Caccianeinici,  benchfe  costui  bassando  il  vi$o  cercasse  di  na- 
scondersi.  Alia  domanda  di  Dante  egli  mnl  volontieri  risponde: 

lo  fui  colui  che  la  G  hi  sol  a  bella 

Condussi  a  far  la  voglia  del  Marchese, 
Come  che  euoni  la  aconcia  novella. 
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Ghisola,  o  Ghisolabella  che  dir  si  voglia,  fu  figlia  di 
Alberto  Caccianemici,  e  siccome  era  bellissima  di  persona 
ecciti  le  facili  cupidigie  del  Marchese  di  Ferrara,  il  quale 
trovo  in  Venetieo,  fratello  della  leggiadra  donna,  il  lenone 
che  T  indusse  a  soddisfare  la  voglia  dell'  innamorato  signore. 
II  Prof.  Del  Lungo,  perche  il  Lana  ed  il  Buti  commentarono 
il  turpe  fatto  col  dire  che  Obizzo,  per  indur  Venetieo  a  pro- 
stituirgli  la  sorella,  gli  promise  grand  i  beni  e  signorie,  crede 
che  il  Caccianemici  si  inducesse  air  infame  mercato  per  la 
speranza  di  porre  sol  capo  di  Ghisolabella  la  corona  mar- 
chionale,  quando,  com'  b  probabilissimo,  egli  scrive,  non  era 
ancora  Obizzo  conginnto  alia  Fieschi  sua  prima  moglie.  Qnesto 
snpposto  che  renderebbe  piu  odiosa  la  memoria  di  Obizzo  e 
verrebbe  a  diminuire  la  responsabilita  di  chi  nel  turpe  fatto 
&  piu  in  colpa,  non  regge  punto  air  evidenza  dei  fatti  e  delle 
date.  Abbiamo  gia  osservato  che  Azzo  figlio  di  Obizzo  nel 
1282  sposo  un*  Orsini,  ora  supponendo  che  allora  Azzo  avesse 
soltanto  18  anni,  il  padre  suo  si  sarebbe  dovuto  ammogliare 
almeno  non  dopo  il  1263.  Che  se  vuolsi  largheggiare  oltre  i 
limiti  del  possibile,  Azzo  tutt'  al  piu  avra  contratto  matri- 
monio  coir  Orsini  di  17  anni,  e  quindi  il  padre  suo  si  sara 
dovuto  ammogliare  almeno  non  dopo  il  1264.  Ora  e  possi- 
bile  che  un  fanciullo  di  15,  o  16  anni  possa  esser  1'  eroe 
dell' avventura  narrata  dai  commentatori  danteschi?  Era  al- 
lora ancora  in  vita  Azzo  VII,  e  il  giovanetto  Obizzo,  soggetto 
sempre  a  rigorosa  tutela,  come  poteva  nascostamente  fuggire 
a  Bologna  per  andare  a  bussare,  come  un  cavaliere  crrante, 
alia  porta  della  bella?  Non  e  neppure  credibile  che  Venetieo 
sperasse  grandi  cose  da  quell'  imberbe  innamorato  e  subito 
T  accogliesse  e  compiacente  1*  introducesse  nelle  segrete  stanze 
della  sorella.  Le  circostanze  poi  del  racconto  boccacesco  ci 
sembrano  cosi  puerili  da  non  potere  dare  ragioni  legittime 
per  dire  che  convengono  piu  a  fanciulla  che  a  donna  mari- 
tata,  e  il  fatto  risalga  oltre  il  1270,  quando  Ghisolabella 
and6  sposa  in  Ferrara  a  Nicolo  Fontana.  La  giovane  entrava 
in  una  casa  devotissima  al  marchese,  e  ne  avra  quindi  frequen- 
tata  la  corte:  Obizzo  era  allora  nel  fiore  degli  anni  ed  e  ovvio 
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il  supporre  ch'  egli  pazzamente  si  innamorasse  della  bellissima 
bolognese  e  non  s'  acquetasse,  finche  non  avesse  soddisfatte 
le  voglie  sue.  Ma  coine  pu6  mai  dirsi  che  i  Fontana,  come 
scrive  il  Del  Lungo,  per  ligia  devozione  al  marchese  fossero 
da  Obizzo  trovati  facili  dissimulatori  e  rieopritori,  anche  a 
spese  del  loro  onore,  di  quel  giovanile  capriccio,  se  appunto 
nello  stesso  anno,  nel  quale  la  Caccianemici  sposo  an  Fon- 
tana, la  famiglia  di  questi  si  ribell6  e  venne  cacciata  da 
Ferrara?  La  strana  coincidenza  di  vedere  al  matrimonio  di 
Ghisolabella  segnire  snbito  la  morte  misteriosa  di  Alighiero 
e  P  improvvisa  rivolta  di  quella  famiglia  e  dei  suoi  ade- 
renti  fa  credere  che  tanto  la  morte  del  fido  ministro,  come 
la  ribellione  dei  Fontana,  cosi  devoti  agli  Estensi,  avessero 
origine  dall'  oltraggio  recato  dal  marchese  ad  ana  loro  donna. 
Ma  comunque  siano  le  cose,  al  fatto  in  se  stesso  non  devesi 
dare  troppa  importanza,  se  tutti  gV  innamorati,  scrive  Ales- 
sandro  Tassoni,  fossero  tiranni  troppo  lunga  e  copiosa  sarebbe 
la  schiera  dei  tiranni.  Non  vogliamo  certamente  ne  scusare, 
nfe  difendere  Obizzo  di  questo  suo  trascorso  amoroso,  ma 
osserviamo  soltanto  che  a  noi  mancano  le  cognizioni  esatte 
del  fatto  per  erigerci  censori  implacabili  di  an  fallo,  al  quale 
non  ponno  mancare  tutte  quelle  scusanti,  che  lo  rendono  assai 
meno  odioso  e  del  quale  a  ben  pochi  resta  il  diritto  di  rin- 
facciarglielo.  Dante  stesso  non  mostra  punto  1'  intenzione  di 
colpire  Obizzo,  ma  tutta  1'  odiosita  egli,  a  troppo  buon  diritto, 
ri versa  su  chi  s'  era  indotto  a  mercanteggiare  il  corpo  della 
sorella. 

1  fatti  recati  inanzi,  benche  gravi,  non  ^iustiticano  ap- 
pieno  r  Alighieri  d1  aver  posto  Obizzo  nella  fossa  dei  tiranni, 
e  per  questo  riguardo  ha  adunque  ragione  il  Muratori  di 
scrivere  che  ve  lo  pose  senza  sapersi  per  quai  demeriti  suoi. 
Ma  siccome  poi  codesto  marchese  piu  che  per  ferocia  d'  animo 
si  distinse  per  avarizia  ed  avidita  di  danaro  e  quindi  piu  che 
alia  vita  attent6  agli  averi  dei  cittadini,  ne  viene  che  nep- 
pure  Dante  ebbe  torto,  perchfe  in  quel  luogo  delF  Inferno 
releg6,  oltre  i  violenti  contro  la  vita  dei  propri  simili,  anche 
quelli  contro  la  roba  altrui.  £  forse  in   quell'  eta,    in   cui   la 
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ferocia  dei  popoli  barbari  era  ancor  viva  e  nella  quale  face- 
vasi  tanto  sprezzo  della  vita,  piu  che  i  delitti  di  sangue 
muovevano  ad  ira  quei  furti  legally  che  ingrossavano  il  patri- 
monio  di  quelle  potenti  famiglie,  che  avcvano  saputo  sovra- 
stare  a  tutte  le  altre.  £  pare  che  anche  la  coscienza  dello 
stesso  Obizzo  piu  che  da  ogni  altra  cosa  fosse  turbata  dal 
pensiero  d'  aver  tolto  1'  altrui :  nel  suo  testaraento  si  preoccupa 
assai  di  cio  e  quasi  ad  espiazione  del  mal  tolto,  ordina  venga 
su  quel  di  Rovigo  costrutto  un  convento  di  Franeescani  col- 
T  obbligo  di  un  dato  numero  di  messe  pro  anima  nostra  et 
animabus  illorum,  de  quibus  male  ablata  habuimus  et  perce- 
pimus.  A  lui  piu  che  le  stragi  avranno  meglio  servito  il 
bando  e  le  confische  per  accreseere  la  sua  potenza  e  le  sue 
ricchezze. 


V. 


Altre  ragioni  adunque  dovevano  indurre  il  grande  poeta 
ad  inveire  contro  i  due  marchesi  d'  Este  in  modo  cosi  acerbo. 
£  noi  crediamo  di  non  errare  se  affermiamo  che  la  passione 
politica  non  vi  sia  estranea,  insieme  ad  un  avvenimento 
dall'  Alighieri  considerato  come  un  tradimento  contro  una 
famiglia,  dalla  quale  egli  traeva  origine  dal  lato  di  madre, 
e  dalla  quale  il  soprannome  suo  si  feo. 

I  marchesi  Obizzo  ed  Azzo  da  Este  nella  storia  italiana 
di  quei  tempi  ebbero  un  importanza  assai  maggiore  di  quella, 
che  ora  vien  loro  attribuita.  Essi  seguirono  una  politica  proprio 
tale  da  sollevare  la  grand1  ira  del  magnanimo  Qhibellino ; 
essi  furono  in  Italia  i  piu  potenti  fautori  degli  Angioini,  e 
posero  in  opera  ogni  mezzo,  perche  riuscissero  nella  loro  im- 
presa  contro  gli  Svevi  e  costoro  fossero  totalmente  dispersi  e 
sterminati.  Obizzo  colle  sue  sehiere  era  accorso  in  ajuto  delle 
soldatesche  francesi,  e  con  Carlo  dJ  Angio  erasi  obbligato  a 
cedergli  il  passu  ed  a  sostenere  Cluido  di  Monforte  capitano 
dell*  esercito  invasore.  In  iscambio  il  Sire  Francese  gli  aveva 
promesso  di  garantirlo  contro  Boso  di  Dovara  ed  Uberto 
Pallavicino,  partiggiaui  di  Manfred i  in  Lombard ia.  Piu  tardi 
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Obizzo  aveva  chiusi  i  passi  all'  infelice  Corradino,  costrin- 
gendolo  a  prendere  altra  strada,  quando,  credendo  di  av- 
viarsi  alia  conquista  del  paterno  retaggio,  andava  invece 
incontro  a  morte  crudele.  Fu  lo  stesso  Obizzo  che  cerco  pa- 
cificare  Y  Imperatore  col  Re  Angioino,  proponendo  il  matri- 
monio  di  Costanza  figlia  di  Rodolfo  con  Carlo  Martello.  Non 
discutiamo  se  le  speranze  di  Dante  sugli  Svevi  erano  ben 
collocate,  ci  basti  osservare  come  essi  raccogliessero  tutte  le 
simpatie  del  poeta,  e  come  egli  dovesse  nutrire  grande  odio, 
non  solo  per  Carlo,  1'  avversario  degli  Svevi,  ma  ancora  per 
quant'  altri  ne  favoreggiarono  1'  irapresa,  e  sopratutto  per  gli 
Estensi  che  tanto  avevano  contribuito  all'  esaltamento  di  Carlo 
ed  alia  caduta  inesorabile  della  Casa  Sveva. 

Ma  quasi  cio  non  bastasse  dovette  non  poco  contribuire 
ad  infiammare  1'  animo  di  Dante  contro  i  Marchesi  Obizzo  ed 
Azzo  VIII  da  Este  un  fatto,  che  il  poeta  doveva  considerare 
come  quasi  un'  onta  inflitta  alia  sua  famiglia.  Ministro  favo- 
rite e  confidente  di  Azzo  VII  era  stato  un  Aldighiero  Fon- 
tana,  principalissimo  cittadino  Ferrarese.  L'  unico  figliuolo 
dello  stesso  marchese  Azzo  VII,  Rinaldo,  era  stato  dal  padre 
dato  in  ostaggio  a  Federico  II,  il  quale  1'  aveva  mandato 
nelle  Puglie,  ed  al  quale  piii  tardi,  per  ordine  di  Corrado 
figlio  di  Federico,  uno  dei  magnanimi  Svevi,  fu  propinato 
il  veleno  e  fatto  morire.  Di  Rinaldo  era  rimasto  un  fanciul- 
letto,  avuto  da  una  donna  di  quei  paesi,  colla  quale  il  prin- 
cipe  prigioniero  aveva  amoreggiato,  unico  ram  polio  di  questi 
famosi  marchesi,  e  jnU  leggiadri  signori  e  possenti  e  ridondati 
tiranni  di  Lombardin,  e  testimonio  vivente  della  generosita 
degli  Svevi  da  Dante  cosi  esaltati.  Azzo  VII  raccolse  con 
cura  gelosa  1'  orfanello,  nel  quale,  come  ad  unico  erede  di  sua 
casa,  pose  ogni  compiacenza  ed  ogni  speranza.  Quando  il 
vecchio  Marchese  venne  a  morte  ne  affido  la  cura  al  fedele 
Aldighiero,  il  quale,  non  ostante  che  l'Arcivescovo  di  Ravenna 
1'  istigasse  a  farsi  Signore  di  Ferrara,  e  1'  ammonisje,  quasi 
presago  dell'  avvenire,  non  essere  cosa  prudente  il  darsi  per 
signore  un  giovanetto,  di  cui  non  si  conoscevano  ancora  1'  in- 
dole e    il    carattere,    voile   fosse   scrupolosamente    eseguita   la 
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volonta  del  suo  benefattore  e  signore.  Pose  quindi  in  opera 
ogni  mezzo,  perche  il  giovine  Obizzo  fosse  proclamato  signore 
di  Ferrara,  anzi  fece  in  modo  che  al  nuovo  marchese  fosse 
concessa  la  piu  assolnta  autorita,  ut  omnia  possit  iuxta  vel 
iniuxta  pro  suae  arbitrio  voluntatis,  la  qual  cosa,  osserva  il 
dabben  cronista,  a  Dio  stesso  non  e  concessa,  che  non  puo 
fare  cosa  che  non  sia  giusta.  Di  quella  illimitata  potenza  Al- 
dighiero  credeva  d'  nsare  a  suo  arbitrio,  e  in  tutto  regolare 
e  condurre  V  adolescente  da  lui  creato  signore.  Ma  benche 
egli  oprasse  giustamente  ed  ingiustamente  solo  per  accrescere 
la  potenza  di  Obizzo,  la  nave  della  sua  fortnna  non  navig6 
per  lungo  tempo  in  nn  mare  tranquillo,  dopo  breve  tempo  fu 
colta  dalla  tempesta  e  travolta  dai  marosi.  Aldighiero  mori 
improvvisamente  nel  1270  e  Riccobaldo  nel  suo  Pomario  dice 
per  veleno  propinatogli  per  frode  da  Obizzo,  da  lui  creato 
Marchese.  II  Prisciano  cita  le  parole  del  cronista,  ma  ommette 
la  circostanza  del  veleno  e  scrive:  moritur  Aldegerius  de 
Font ana ,  qui  dominium  Ferrariae  contulerat  Obizzoni  e  sog- 
giunge  subito:  cuius,  ut  opinamur,  gloriam  et  magnitudinem 
tollerare  non  potuerunt.  Dando  cosi  un  impronta  di  verita 
alle  parole  del  Riccobaldo,  che  trovano  ancora  una  riconferma 
nel  fatto  dell'  improvvisa  e  subita  rivolta  dei  parenti  e  degli 
aderenti  del  Fontana  e  dalla  dispersione  di  quell'  illustre  fa- 
miglia.  Questa  odiosa  ingratitudine  di  Obizzo  verso  chi 
1'  aveva  posto  sul  seggio  marchionale,  quanto  non  doveva 
offendere  e  muovere  a  sdegno  Dante  Alighieri,  se  questo 
Aldighiero  Fontana  era  da  lui  considerato,  come  uno  dei  suoi 
progenitori  materni,  come  quello  che  dal  di  lui  nome  aveva 
tratto  il  soprannome  la  sua  famiglia? 

Cacciaguida  tritavolo  di  Dante   nel   canto    XV   del   Pa- 
radiso  dice: 

Mia  donna  venne  a  me  di  Val  di  Pado; 
E  quindi  '1  soprannome  tuo  si  feo. 

Colle  parole  Val  di  Pado  ci  sembra  che  troppo   chiara- 
mente  venga  indicata  Ferrara  ed  il  suo  territorio,  il  riferirle 
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ad  ogni  citta  dell  a  vallata  del  Po  sarebbe  an  renderle  troppo 
vaghe  ed  indeterminate.  A  Ferrara  poi  esisteva  appunto  la 
famiglia,  che  dal  nome  di  uno  di  essi  fa  chiamata  degli  Aldi- 
ghieri,  e  che  pin  tardi  fa  detta  dei  Fontana. 

Dante  senza  ipocrisia  si  vantava  di  esser  nato  nobile  e 
non  poteva  che  compiacersi  di  qaei  parenti  materni,  che  ave- 
vano  nobilitato  e  dato  il  soprannome  al  suo  casato.  Degli 
antenati  suoi  al  di  la  di  Cacciaguida  sdegna  dire  an  motto. 

Basti  de'  miei  maggiori  udirne  queeto, 
Chi  ei  si  faro,  ed  onde  venner  quivi, 
Pi  a  £  tacer,  che  ragionar  onesto. 

Gli  interpreti,  i  glossatori,  i  commentator!  agnzzino  pare 
P  ingegno,  s'  affatichino,  ma  non  riusciranno  mai  a  far  si  che 
i  versi  riportati  altro  non  voglien  dire  che  degli  avi  saoi  era 
meglio  tacere,  perche  gente  ignobile  e  vile  ed  affatto  imme- 
ritevole  di  ricordo.  L'  interpretare  qael  verso  come  an  non 
volere  in  Paradiso  darsi  il  meschino  van  to  di  nobilta  terrena 
non  regge,  perche  Dante  stesso  se  ne  era  gia  gloriato  e  Cac- 
ciaguida, benche  beato,  mostra  di  apprezzare  la  nobilta  di 
sangue.  Pia  strana  poi  e  Y  interpretazione  che  Y  Alighieri 
con  quelle  parole  volesse  significare  di  nulla  conoscere  dei 
saoi  antenati,  giacche  avendole  poste  in  bocca  a  Cacciaguida 
non  e  ragionevole  che  questi  non  conoscesse  almeno  gli  avi  saoi 
pia  prossimi.  Si  aggiunga  poi  a  cio  che  Dante  facendo  dal 
suo  tritavolo  dire  che  sua  mad  re  6  or  santa,  bisogna  credere 
che  le  virtu  domestiche  della  madre  di  Cacciaguida  fossero 
per  tradizione  note  al  poeta.  Se  poi  Dante  avesse  avuto  ori- 
gine  coniune  colla  famiglia  degli  Elisei  antichissimi  gentiU 
uomini,  come  li  chiama  il  Malaspina,  non  avrebbe  mancato 
di  gloriarsene.  E  assai  facile  che  i  discendenti  di  Eliseo  fra- 
tello  di  Cacciaguida  fossero  detti  degli  Elisei,  come  quel 
Geri  cugino  dell'  avo  di  Dante,  e  da  Dante  ricordato,  dicevasi 
Geri  del  Bello,  da  Bello  suo  padre,  e  cosi  siasi  generata  con- 
fusione  colla  famiglia  degli  Elisei.  L'  abitare  la  famiglia  di 
Dante  nel  centro  di  Firenze,    nell*  antica   cerchia   della   citta 
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e  nello  stesso  quartiere  di  San  Pietro,  dove  abitavano  gli 
Elisei  non  prova  inolto:  senza  ricorrere  ad  un  origine  comune, 
si  puo  supporre  che  abitassero  cola  come  clienti  di  quella 
nobile  famiglia. 

Siccome  poi  anticamente  presso  le  case  degli  Elisei  era 
un  arco  detto  della  Muericordia,  cosi  si  trova  negli  antichi 
documenti  unito  al  cognome  dei  Lisei  le  parole  de  arcu. 
Da  cio  vollero  alcuni  dedurre  che  quel  Moronto  de  arcu, 
ricordato  in  una  carta  della  Badia  Fiorentina  del  1076,  fosse 
un  progenitore  di  Dante  ed  uno  della  famiglia  degli  Elisei. 
Ma  si  rifletta  che  le  parole  de  arcu  potevano  servire  a  qua- 
lificare  chi  abitava  vicino  all'  arco  della  Misericordia,  senza 
che  facesse  parte  della  famiglia  degli  Elisei.  Infatti  mentre 
per  questo  Moronto  dicesi  sol  tan  to  de  arcu,  per  quel  Buona- 
corso  e  Leonardo,  veramente  della  famiglia  degli  Elisei,  si 
dice  de  Liseis  de  arcu,  facendo  inoltre  procedere  il  loro  nome 
dal  titolo  di  dominus,  qualifica  non  data  al  Mar  on  to  de  arcu, 
ne  a  qual  siasi  altro  supposto  antenato  di  Dante.  E  siccome 
la  frase  piu  e  facer  che  ragionar  onesto  si  riferisce  a  chi  furo 
i  suoi  maggiori  ed  al  luogo,  donde  eran  venuti,  convien  cre- 
dere che  anche  il  luogo  d'  origine  fosse  proprio  di  persone 
vili  ed  ignobili.  Forse  eran  di  quei  villani  venuti  ad  appestar 
Firenze,  che  davano  tanta  noja  ed  ispiravano  disprezzo  al- 
T  Alighieri. 

Posta  adunque  come  cosa  indubitabile  che  1' Alighieri, 
oltre  la  parentela  colla  famiglia  dei  Fontana  e  Y  aver  da  essa 
assunto  il  soprannome  per  il  proprio  casato,  da  essa  ricevesse 
ancora  come  per  riflesso  quella  nobilta,  di  cui  andava  altero, 
si  ha  una  ragione  di  piu  per  spiegare  il  mal  animo  del  poeta 
contro  chi  per  abbattere  la  potenza  di  quei  suoi  congiunti, 
non  aveva  aborrito  ne  da  insidie,  ne  da  tradimenti. 


VI. 


Ragioni  politiche  adunque  e  ragioni  di   famiglia   infiam- 
mavano  Dante  Alighieri  contro  i  marchesi  d'  Este,  non   vi   e 
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quindi  da  far  le  maraviglie  se  trovasi  Obizzo,  Y  autore  primo 
della  morte  di  Aldighiero  Fontana,  a  bollire  nella  fossa  dei 
tiranni,  e  per  colmo  d'  ironia  vicino  a  quelP  Ezzelino  cosi  in- 
festo  agli  Estensi  e  principalmente  per  opera  degli  Estensi 
vinto  e  debellato.  II  Prof.  Del  Lungo  avrebbe  desiderato 
che  Dante  avesse  vendicata  la  memoria  di  Aldighiero  col 
pome  lo  spirito  fra  i  per  forza  morti  e  col  fare  da  lui  stesso 
raccontare  1'  atroce  tradimento  delP  ingrato  marchese.  Dante 
invece  no  '1  fece ;  a  lni  non  saranno  mancate  buone  e  giuste 
ragioni  e  conviene  rassegnarsi.  Se  Y  affinity  e  la  sventura  di 
Aldighiero  potevano  commuovere  Dante,  la  condotta  politica 
pero  del  ininistro  e  confidente  di  Azzo  VII  non  doveva  con- 
cigliargli  le  simpatie  di  un  cosi  aperto  nemico  degli  Angio, 
quale  era  il  poeta  Fiorentino.  La  responsabilitA  di  ci6  che 
viene  attribnito  ad  Obizzo,  per  spiegare  Y  odio  verso  lui  nu- 
trito  da  Dante,  cade  su  di  Aldighiero  ministro  e  regolatore 
della  politica  estense.  Fu  Aldighiero,  che  tenendo  ambo  le 
chiavi  del  cuore  di  Azzo,  lo  persuase  a  fare  i  primi  passi  fa- 
vorevoli  agli  Angioini,  fu  Aldighiero  che  negli  anni,  nei  quali 
spadroneggio  nella  Corte  di  Ferrara  sul  giovinetto  Obizzo, 
adotto  una  politica  apertamente  favorevole  a  Carlo  d'  Angio, 
rendendo  Y  inconscio  suo  Signore  Y  alleato  piii  fido  del  nemico 
degli  Svevi.  Dante  non  aveva  quindi  troppe  ragioni  per  esal- 
tare  questo  suo  congiunto,  e  basto  che  la  voce  del  sangue 
gli  consigliasse  tacerne,  quando  il  favellarne  non  era  bello. 

Se  adunque  e  per  Y  odio  politico,  e  per  Y  offesa  grave 
arrecata  ad  uno  di  sua  famiglia  Dante  e  scusabile  d'  aver 
oltre  misura  gravata  la  inano  sopra  Obizzo  e  d'  averlo  posto 
proprio  vicino  a  quella  terribile  figura  del  nero  Ezzelino,  non 
sono  ugualmente  scusabili  quegli  storici  moderni,  che  alia 
leggiera  misero  insieme  questi  due  nomi.  11  Prof.  De  Leva, 
cosi  assennato  ed  autorevole  scrittore,  chiaino  Ezzelino  ed 
Obizzo :  tipi  ambedue  della  tirannide  ghibellina  e  guelfa,  alle 
crudvlta  delle  moltitudini  sostituirono  la  loro,  o  la  ragione 
di  statOy  alia  battaglia  il  terrore,  all'  espulsione  il  carcere   ed 

il  patibolo mostri  emersi  dalle  cittadine  discordie.   Di 

Obizzo  invero  poche  furono  le  repressioni  sanguinose,  egli  fu 
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portato  al  dominio  di  Ferrara  per  elezione  di  popolo  e  non 
per  viol^nza;  nella  stessa  repressione  della  rivolta  dei  Fon- 
tana  il  sangue  cittadino  fu  sparso  in  ben  piccola  misura,  e 
ben  presto  quella  famiglia  pot&  ritornare  nella  patria,  dopo 
T  assenza  di  breve  esiglio.  Ora  con  qual  fondamento,  con  qual 
criterio,  con  quale  onesta  storica  pu6  essere  paragonato  il 
regime  di  Obizzo  II  colla  tirannide  immane  di  Ezzelino  da 
Romano,  che  dest6  tutta  Y  esecrazione  de'  contemporanei  e  ri- 
mase  esempio  spaventoso  del  dove  possa  ginngere  la  ferocia 
di  an  animo  pazzo  ed  ebro  di  sangue  e  di  vendetta,  fosse 
pure  una  favola  1'  uccisione  dei  diecimila  Padovani  sotto  le 
mura  di  Verona  ?  Per  Obizzo  da  Este  poi  1'  alleanza  sua  con 
Carlo  d'  Angio,  il  giuramento  fatto  a  Milan o  di  sostenere 
nello  straniero  la  parte  guelfa,  il  tentativo  di  impadronirsi 
di  Mantova  si  potranno  ora  considerare  quali  delitti  di  lesa 
nazione  e  colpe  grandi  di  fronte  agl'  Italiani,  ma  non  a  quel 
tempo  che  di  nazione  non  si  aveva  neppure  il  concetto.  II 
considerare  poi  Obizzo  complice  delle  carneficine  di  Bene- 
vento  e  di  Augusta  e  della  profanazione  delle  ossa  di  Man- 
fred i  cristianamente  vendicate  da  Dante,  piu  che  altro  ci 
sembra  uno  squarcio  di  rettorica  postuma  ad  uso  e  con- 
sumo  del  secolo  nostro.  Dominavano  allora  due  fazioni  in 
Italia,  e  ciascuna  avra  avuta  la  pretesa  di  essere  la  deposi- 
taria  del  vero  bene  della  patria,  gettando  sull1  altra  la  colpa 
d'  ogni  sventura.  Per  noi  ambedue  furono  funeste  air  Italia, 
ma  forse  piu  della  guelfa  nocque  la  ghibellina  con  quel  suo 
eterno  invocare  un  imperatore.  Idolatra  del  Sacro  Romano 
Impero  non  seppe  vivere  che  del  passato  e  legalizz6  su  la 
patria  nostra  la  sovranitk  di  Imperatori  stranieri,  sovraniti 
che  soltanto  il  soffio  violento  della  Rivoluzione  Francese  riusci 
a  togliere  e  totalmente  cancellare.  Angioini  e  Svevi  potevansi 
a  buon  diritto  considerare  stranieri  all'  Italia  e  potevasi  per 
loro  ripetere  la  famosa  frase  detta  da  Alfonso  I  sotto  le  mura 
di  Ravenna  ai  suoi  cannonieri  a  proposito  di  Spagnuoli  e 
Francesi :  Tirate  senza  timore  di  fallare  che  $on  tutti  nostri 
nemici. 
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VII. 


Nel  canto  V  del  Purgatorio  di  nuovo  si  parla  degli  Estensi : 
Dante  rimprovera  ad  Azzo  VIII  Y  uccisione  di  Iacopo  del 
Cassaro  da  Fano  stato  Podesta  di  Bologna,  quando  appunto 
ferveva  la  lotta  fra  questa  citta  ed  il  marchese  Azzo.  Iacopo 
fu  strenuo  difensore  della  citti  affidata  alle  sue  cure,  ed  a 
lui  si  deve  in  gran  parte,  se  le  insidie  del  signore  di  Ferrara 
andarono  a  vuoto.  E  facile  immaginare  il  dispetto  di  Azzo 
contro  colui,  che  era  stato  suo  avversario  cosi  accanito,  tanto 
pin  se  si  riflette  che  Iacopo  non  ebbe  ritegno  alcuno,  ne  mi- 
sura  verso  T  Estense.  La  sua  lingua  maledica  nulla  risparmio, 
e  non  pago  di  rinfaciargli  pubblicamente  il  parricidio  voile 
infamarlo  in  tutto  cio  che  v'  e  di  sacro  in  un  uomo,  e  a  tutti 
lo  addito  come  bastardo  ed  incestuoso.  Azzo  giuro  vendi- 
carsi  di  cotesto  asinaio  della  Marca,  e  quando  gliene  venne 
il  destro  lo  fece  sorprendere  dai  suoi  sicari  fra  Venezia  e 
Padova,  i  quali  copertolo  di  ferite  lo  lasciarono  morto  fra  il 
braco  delle  paludi  padovane,  in  mezzo  alle  quali  era  fuggito 
per  trovarvi  riparo  e  difesa. 


Ed  uno  incominci6:  Ciaecun  si  fida 
Del  benefizio  tuo  senza  giurarlo, 
Par  che  '1  voler  nonpossa  non  ricida. 

Ood'  io,  cbe  solo,  innanzi  agli  altri,  parlo, 
Ti  prego,  se  mai  vedi  quel  paese 
Che  aiede  fra  Romagna  e  quel  di  Carlo, 

Che  tu  mi  eie  de'  tuoi  prieghi  cortege 
In  Fano  si,  che  ben  per  me  a'  adori, 
Perch'  io  possa  purgar  le  gravi  offese. 

Quindi  fu'  io;  ma  li  profondi  fori, 

Ond'  usci  il  sangue  in  sul  quale  io  sedea, 
Fatti  mi  fur  in  grembo  agli  Antinori, 

La  dov'io  piu  sicuro  esser  credea: 

Quel  da  Esti  il  fe'  far,  che  m'avea  in  ira 
Aesai  piu  14  che  dritto  non  rolea 
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Ma  s'  io  fosai  fuggito  iu  ver  la  Mira, 

Quand  io  fui  sovraggiuuto  ad  Oriaco, 

Ancor  sarei  di  la  dore  si  spira. 
Corsi  al  padule,  e  le  cannucce  e  il  braco 

M'impigliar  al,  ch' io  caddi;  e  li  vid'  io 

Delle  mie  vene  farsi  iu  terra  laco. 

Sull'  assassinio  di  Iacopo  del  Cassaro,  eseguito  per  ordine 
di  Azzo,  noi  crediamo  che  non  si  possa  sollevare  alcun  dubbio, 
benche  anche  qui  non  manchi  chi  pretenda  altro  non  siache 
una  crudele  diceria  sparsa  a  di  lui  carico  dai  suoi  nemici. 
II  Prisciano,  il  noto  storico  di  Casa  d'  Este,  cosi  narra  il 
triste  fatto.  Nolumus  preterire  quod  superior*,  libro,  capitulo 
penuUimo  in  fine  polliciti  sumus  scribere  in  hoc  loco  =  Famam 
fuisse  illustrem  Azzonem  hunc  occidi  mandasse  Iacobum  del 
Cassaro  potestatem  Bononiae}  ut  Dantes  etiam  meminit  canto 
quinto  purgatorj  sui  inquens 

Ond*  io  che  solo ect 

et  causum  fuisse,  scribunt  Imolensis  et  Landinus,  quod,  pace 
jam  confecta  inter  Azzonem  et  Parmenses,  cum  Marchio  pri- 
marios  civitatis  Bononiae  amicos  sibi  reddere  studeret,  quo  fa- 
cilius,  ut  inquunt,  civitati  jugum  imponere.  lacobus  iste,  Fano 
oriundus,  vir  quidem  ternerarius7  ut  Imolensis  inquit,  publice 
obloquebatur  de  Azzone,  proditorem  semper  eum  appellant,  et 
quod  magis  fuit,  asserens  et  nation  ex  quaddam  lotrice  pan- 
norum  et  cum  uxore  Obizzonis  patris}  sibi  noverca,  cohisse, 
quae  adeo  molesta  fuerunt  Azzoni,  ut  ex  animo  nunquam 
excidere  potuerunt.  Immo,  potestaria  Bononiae  facta,  cum 
ilediolanum  proficisceretur  lacobus  potestas  ibi  designates,  et 
ex    Venetiis  Paduam  accederet,  in  itinere    ab    Azzonis   satelli- 

tibus  gladiis merito.   Nam   de  principibus    obloqui 

non  licet.  Questa  narrazione,  fatta  in  rnodo  da  scusare  Azzo 
dair  atroce  coniando,  prova,  per  quanto  pare  a  noi,  che  il 
Prisciano  stesso  non  aveva  alcun  dubbio  sulla  verita  di  questo 
fatto.  E  noi  certamente  non  concluderenio  qui,  come  lo  storico 
Ferrarese,  che  dei  principi  obloqui  non  licet,  ne   che    merita- 
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mcnte  Iacopo  del  Cassaro  fu  trafitto  dai  satelliti  del  marchese, 
ma  data  1'  atrocita  delle  ofFese,  la  ferocia  dei  tempi,  la  te- 
nacity dell'  offensore  e  1'  importanza  del  personaggio  offeso 
conviene  se  non  scusarc,  attenuare  di  non  poco  la  colpa. 
Dante  stesso,  esponendo  il  lagrimevole  caso,  non  inveisce  fuor 
di  misura  contro  1'  Estense,  trova  invece  che  gravi  erano  le 
offese  che  Iacopo  doveva  purgare,  e  dicendo  che  Azzo  aveva 
in  ira  Iacopo  del  Cassaro 

Assai  piu  la  che  dritto  non  role*, 

viene  ad  ammettere  che  il  Fanese  aveva  la  sua  parte  di  torto 
e  che  quello  di  Azzo  fu  di  eccedere  nella  vendetta. 

Piii  di  quanto  abbiam  detto,  starebbe  contro  Azzo  e  sa- 
rebbe  prova  della  sua  tirannide  la  sollevazione  di  Modena  del 
1306  e  la  cacciata  di  esso  marchese  dalla  citta  acquistata  da 
Obizzo  sno  padre.  Ma  quella  ribellione  pin  che  attribuirla  a 
furor  di  popolo  infiammato  d1  odio  contro  tirannico  governo,  si 
deve  considerarla  come  lavoro  latente  di  partiti  accanitamente 
avversi  fra  di  loro.  Fin  da  quando  Azzo  fu  proclamato  suc- 
cessor di  Obizzo,  Lanfranco  Rangone,  zio  d'  Aldobrandino 
d'  Este  fratello  di  Azzo,  o  saputo  del  parricidio,  inorridito 
fuggisse  da  quella  corte,  o,  come  sembra  piu  probabile,  com* 
plice  del  delitto  tentasse  rivolgersi  contro  Azzo,  quando  vide 
costui  conculcare  i  diritti  di  Aldobrandino,  che  per  regnare 
insieme  al  fratello  aveva  macchinato  contro  la  vita  del  padre, 
fatto  e  che  appena  Azzo  fu  riconosciuto  unico  e  solo  Signore 
di  Ferrara,  Lanfranco,  insalutato  hosjnte  et  sine  licentia  mar- 
chionis,  come  dicono  i  cronisti  di  quel  tempo,  abbandono 
Ferrara  e  giunto  improwisamente  a  Modena  sua  patria  ten  to 
di  sollevarla  contro  il  nuovo  padrone.  Tommasino  da  Sassolo, 
spedito  subito  da  Azzo  dietro  Lanfranco,  giunse  in  tempo 
per  mandare  a  vuoto  le  trame  del  Rangone.  La  fazione 
quindi  di  costui,  quella  stessa,  che  allettata  da  speranze  di 
grandezza  e  di  interesse  aveva  offerte  le  chiavi  della  citta  di 
Modena  agli  Estensi,  6i  fece  accanita  avversaria  di  questi. 
Nel  1304  Lanfranco  Rangone  tento  ancora  una   volta  di   ri- 
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bellare  Modena  ad  Azzo,  ajutato  in  cio  dai  Bolognesi,  ma  la 
8ommossa  fa  prevenuta  ed  invano  tentossi  rinnovarla  nel- 
T  anno  successivo,  perche  Azzo  con  poche  milizie  accorse  a 
Modena  e  la  seppe  mantenere  in  fede.  Nel  1306  pero,  pel 
tradimento  di  Tonimasino  da  Sassolo,  Modena  pote  di  nuovo 
reggersi  a  comune.  Le  manifestazioni  di  gioia  dei  cittadini 
non  ebbero  limite,  e  farono  cosi  prolungate  e  puerili,  quce, 
scrive  un  cronista,  non  dubito  Deo  displicuisse.  II  codice  in- 
titolato  Respublica  Mutinensis  dell'  archivio  comunale  dell'  anno 
1306-1307  contiene  la  riforma  degli  statnti  fatta  in  quel 
tempo  avventuroso  e  tutti  gli  atti  legislativi  emanati  dal 
Comune  costituitosi  di  nnovo  a  governo  repubblicano;  orbene 
in  esso  di  Azzo  non  parlasi  che  con  parole  di  odio.  In  una 
deliberazione  delli  13  novembre  1306  era  imposto  ai  denun- 
ciator! delle  fave,  in  ogni  partito  che  fosse  preso,  di  ricor- 
dare  agli  adunati  V  eccellenza  dello  stato  presente  e  di  rin- 
novare  in  tutti  la  memoria  delle  mala  opera  facta,  commissa 
et  perpetrata  per  ipsum  perfidum  tyrannum  quern  de  subito  et 
in  brevi  de  hoc  saeculo  sua  misericordia  eruat  et  evellat  et 
ipsum  transmittat  ad  partes  diabolicas  perpetuo  moraturum 
et  in  saecula  saeculorum  amen.  Nello  stesso  giorno  13  no- 
vembre fa  bandito  per  sempre  1'  aborrito  marchese  come  insi- 
diatore  degli  averi  altrui  e  traditore  della  citta,  e  fa  decretato 
che  ad  aeternam  ret  memoriam  fosse  dipinta  la  sua  persona, 
insieme  ai  misfatti  da  lui  perpetrati,  nei  luoghi  che  sarebbero 
stabiliti  dai  difensori  della  citta  scrivendovi  sotto  le  sue  male 
azioni. 

Non  vorremo  per6  dare  troppo  iraportanza  a  queste  ac- 
cuse: sono  troppo  note  le  ingiustizie  delle  plebi  tumultuanti 
e  dei  partiti  trionfanti,  e  troppo  noto  quante  siano  le  accuse, 
le  infamie,  le  ignominie  che  soglionsi  scagliare  contro  i  vinti. 
Me  ci  commove  punto  quell'  insensato  amore  dei  Modenesi 
verso  la  liberta ;  nel  trentennio  successivo  essi  rappresentarono 
alia  lettera  la  favola  delle  rane  esopiane  Iovi  regem  petentes l), 

')  Nel  1331  erano  vicari  imperial!  Guido  e  Maufredo  Pii,  ma  i  Mo- 
denesi Yolerano  ricario  an  forestiero  e  con  minacciose  grida  lo  chiesero 
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non  mancb  loro  ne  il  re  travicello,  nfe  la  serpe  che  portasse 
fra  loro  la  strage  e  la  desolazioae.  In  qnel  breve  periodo 
Modena  cambi6  signoria  per  una  decina  di  volte,  Passerino 
Bonacorsi,  Giovanni  di  Boemia,  vicari  imperiali  a  vicenda 
la  tormentarono,  finche  caduta  sotto  la  tirannia  d'  nn  branco 
df  ignobili  tedeschi  fa  ridotta  in  nno  stato  cosi  desolante, 
eh'  ella  non  vide  altro  porto  di  salvezza  che  il  richiamare 
quegli  Estensi,  i  di  cni  delitti  aveva  ad  aeternam  ret  me- 
mortam  fatti  dipingere  sulle  sue  case.  II  Prisciano  nella  sua 
storia  ferrarese  non  muove  rimproveri  ai  Modenesi  per  la 
rotta  fede  agli  Estensi,  ma  gli  basta  esporre  colle  parole 
di  un  loro  cronista  il  racconto  delle  tristi  vicende  di  quel 
trentennio  per  dimostrare  quale  e  quanto  fosse  stato  il  loro 
errore. 


VIII. 


A  dar  torto  al  Prof.  Del  Lungo,  il  quale  asserisce  che 
Dante  il  nome  dei  marchesi  da  Este  non  ad  altro  mai  designa 
se  non  ad  esempio  di  opere  tristi  e  vituperose,  starebbe  un 
passo  della  Volgare  Eloquema,  nel  quale,  come  esempio  del 
parlare  con  sapore  e  leggiadria,  proprio  di  chi  attinge  retto- 
rica  a  fior  d'  acqua,  Dante  reca  la  seguente  proposizione:  la 
lodevole  discrezione  del  Marchese  d'  Este  e  la  pronta  sua  ma- 
gnificenza,  lo  fa  a  tutti  esser  caro.  Passo  tan  to  piu  notevole, 
perche  nella  stessa  Volgare  Eloquema,  poche  righe  prima, 
dopo  aver  detto  che  per  opera  specialmente  degli  Svevi  il 
dialetto  siciliano  sail  a  tanta  perfezione  da  chiamarsi  scritto 
in  lingua  volgare  un  opera  in  dialetto  siciliano,  sdegnasi 
contro  i  Signori  d'  Italia,  qui  non  heroico  more,  sed  plebeo 
sequuntur  superbiam  ed  esce  in  questa  invettiva:  Racha,  Racha. 


a  Giovanni  di  Boemia,  che  era  venuto  a  prendere  il  poaeewo  della  loro 
citU.  II  Baszauo  coal  scrive:  H  die  itguenti  (15  aprile)  homines  or  Hum 
se  eongregaverunt  in  major i  eceUsia  Mutinae  exelamantes  et  petentes  own 
furore  vicar ium  forensem  eis  dari  per  dictum  regent,  elevath  eapuieis  de 
capitibus  suis. 
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Quid  nunc  personat  tuba  novinnimi  Federicif  quid  tintinna- 
bulum  II  C a roli /  quid  cornua  lohannis  cd  Azzonis  marchio- 
num  potent um?  quid  alio  rum  maynatum  tibiae)  nisi,  venite, 
carnijices!  Venite,  altriplices!  Vcnite,  avaritiae  sectatores! 
Bizzarra  fantasia  si,  ma  nella  quale  non  scorgiamo  nessun 
recondito  significato  politico  e  ehe  nella  diversita  degli  istru- 
menti  forse  ad  altro  non  si  allude,  che  alia  diversa  potenza  dei 
vari  Signori.  La  troinba  a  Federico,  le  cainpane  a  Carlo,  il 
corno  ai  potenti  marchesi  del  Monferrato  e  d*  Este,  i  zuffoli 
alia  turba  dei  signori  minori.  La  qual  cosa  verrebbe  pure 
indieata  dair  ordine  stesso,  nel  quale  sono  posti  i  norni  di 
cotesti  sectatores  dell'  avarizia.  Ma  anche  in  questo  sfogo  di 
dispetto,  Dante  colpisee  piu  Azzo  che  la  di  lui  famiglia, 
quindi  so  aveva  ben  donde  per  vituperare  quest*  ultimo,  non 
ne  viene  che  non  possa  elogiare  qualche  altro  di  quello  stesso 
casato.  Quel  nunc  poi  ci  sembra  mostri  all*  evidenza  che  i 
rimproveri  di  Dante  erano  rivolti  ai  presenti  e  non  ai  pas- 
sati,  pei  quali  non  pare  egli  aYesse  nulla  per  essere  contro 
di  loro  maldisposto.  II  Prof.  Del  Lungo  pero  vuole  che  tanto 
il  primo,  come  il  secondo  passo  dantesco  si  riferiscano  alio 
stesso  Azzo  d*  Este :  ma  come  conciliarli  insieme  ?  In  un 
modo  facilissimo,  la  prima  proposizione,  quella  laudativa 
del  marchese  d'  Este  proposta  quale  esempio  di  dicitura  su- 
perficialmente  rettorica,  si  deve  interpretare  come  una  frase 
ironica,  e  cosi  anche  questa  volta  gli  Estensi  provano  la 
sferza  del  poeta,  ad  anche  qui  vien  loro  rinfacciata  quel- 
T  avarizia,  della  quale  furono  tante  volte  accusati.  A  forza 
adunque  di  ipotesi  e  di  supposizioni,  a  forza  di  far  V  esame 
delP  intenzioni  si  fa  dire  ad  un  autore  eio  che  torna  meglio, 
mentre  la  sempliee  e  non  appassionata  lettura  del  testo  non 
legittima  punto  la  sottile  e  sofistica  interpretazione.  L'  Ange- 
letti  suppose  che  il  Marchese  d'  Este,  al  quale  allude  Dante 
nella  proposizione  laudativa  non  sia  Azzo,  ma  Rinaldo,  la 
qual  cosa,  secondo  questo  scrittore,  proverebbe  la  tarda  cro- 
nologia  del  secondo  libro  della  Volynre  Eloqmnza,  perch e 
egli  crede  che  il  Marchese  nominato  fosse  vivo,  quando  Dante 
dettava  quell'  opera.  Ma  Isidoro  Del  Lungo  non  vuol   sapere 
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d'  altri  marchesi,  fossero  morti,  o  vivi,  quando  Dante  scri 
veva;  il  latinuccio  doveva  essere  ironico  e  riferirsi  ad  Azzo, 
perche  1'  Alighieri,  ripete  ancora  il  Prof.  Del  Lungo,  era  te- 
nace  d'  amori  e  di  odi,  creando  cosi  un  Dante  volgare  e  bas- 
samente  iroso,  ingiusto  verso  i  snoi  neinici  e  persecutore  di 
essi  fino  alia  settima  generazione.  II  riferire  le  parole  dan- 
tesche  ad  altro  Estense,  che  non  sia  Obizzo,  od  Azzo,  sembra 
alio  stesso  Prof.  Del  Lnngo  un  raziocinio  non  prudente, 
nientre  invece  e  logicamente  imprudente  il  non  farlo,  essendo 
egli  stesso  costretto  per  rendere  plansibili  le  sue  conclusioni 
a  ricorrere  ad  arbitrarie  e  non  fondate  ipotesi.  La  propo. 
sizione  messa  inanzi  da  Dante,  come  esempio  di  rettorica 
superficiale,  potrebbe  essere  riportata  da  altro  autore,  oppure 
fra  i  marchesi  d'  Este  predecessori  degli  Obizzi  e  degli  Azzi 
poteva  qualcuno  essere  stato  di  tanta  magnificenza  e  discre- 
zione,  che  Y  accennare  ad  un  marchese  d'  Este  magnifico  e 
e  discreto  fosse  sufficiente  per  conoscere  che  a  lui  si  alludeva. 
Se  con  pazienza  e  maggior  attenzione  si  fossero  esaminate  le 
vicende  storiche  della  famiglia  Estense,  fra  la  serie  di  quei 
marchesi  si  sarebbe  trovato  chi  perfettamente  corrispondeva 
a  quello,  cui  allude  Dante  nella  proposizione  esempio  di  par- 
lare  con  sapore  e  leggiadria.  Nella  Volgare  Eloquenza  e  scritto 
che  il  marchese  d'  Este  fu  caro  a  tutti  per  la  lodevole  di- 
screzione  e  la  pronta  magnificenza,  e  lodevolmente  discreto 
e  prontamente  magnifico  fu  appunto  Azzo  VII  avo  e  prede- 
cessore  di  quell*  Obizzo  posto  da  Dante  nell'  Inferno  fra  i 
tiranni.  Azzo  VII  fu  uno  dei  principi  jpiu  gloriosi  del  &e- 
colo  XIII.  Nelle  lunghe  lotte  che  Azzo  ebbe  coi  Salinguerra 
non  poteva  mostrare  maggior  discrezione:  quando  TArcivescovo 
di  Ravenna,  i  Bolognesi  ed  i  Milanesi  assediavano  in  Fer- 
rara  lo  stesso  Salinguerra,  non  potendo  colla  forza  prendere 
la  citta,  ricorsero  all'  astuzia,  ed  il  solo  che  si  oppose  e  mo- 
strossi  riluttante  ad  adoperare  insidie  fu  Azzo  d*  Este,  colui 
che  piu  degli  altri  era  interessato  alia  caduta  del  suo  rivale, 
perche  scelus  perfidiae  horren8y  detestebatur  cfticere  aliquid 
contra  jidem.  Verso  i  nemici  mostrossi  seuipre  clemente  e  ge- 
neroso,  a  lui  non  si  possano  rimproverare  crudelta  ed  inutili 
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stragi.  Dace  principale  della  lega  contro  Ezzelino  da  Romano 
immortalo  se  stesso  coll1  abbattere  quell'  immane  tiranno,  ter- 
rore  e  spavento  delle  misere  popolazioni  a  lui  soggette.  Fa 
poi  tanto  prodigo  e  liberale  del  suo  che  non  ostante  fosse 
signore  di  vasto  e  ricco  dominio  ed  a  lui  obbedissero  opu- 
lenti  citta  non  ammass6  ricchezze,  abborrendo  dal  potere,  se 
non  gli  dava  i  mezzi  di  essere  generoso  con  tutti.  L'  Irape- 
ratore  Tito  si  doleva,  quando  aveva  lasciato  passare  an  giorno 
senza  beneficare  alcuno,  Azzo  alia  sua  volta  si  vergognava, 
quando  non  aveva  qualche  cosa  da  offrire  a  chi  era  a  lui 
ricorso.  Quando  Azzo  venne  a  uiorte  amici  ed  avversari  lo 
piansero  con  lagrime  sincere :  apud  Minorum  Ecclesiam  est 
sepultus,  in  cujus  funere,  etiam  qui  adversarii  erant,  factione 
partium,  non  lacrymas,  aut  g  emit  us  continebctJit.  Vir  liberalis, 
innocens,  tyrrannidis  inscius,  quern  summe  pudebat  quicquam 
postulantibus  non  praebere.  E  la  stessa  cosa  e  pure  attestata 
anche  in  niodo  piii  evidente  da  un  altro  scrittore  con  tempo, 
raneo,  che  in  persona  assistette  a  quoi  funerali.  Egli  scrive 
che  per  quella  inorte :  htctus  et  lacrymne  non  fictae  civium 
tabescentium  genus  riyarunt.  Cives  quoque  adversae  fnctionix 
fautores,  laerimis  et  ejulationibus  lugebant  Azzonem,  voces  titles 
edentes:  Hie  vir  sot  v  us  non  fuit,  sed  benignus  et  pi  us.  E 
tutto  questo  non  quadra  a  capello  colla  lode  vole  discrezione 
e  colla  pronta  magnificenza  del  latinuccio  della  Volgare  Elo- 
quenza?  Ne  si  creda  gia  che  i  brani  riportati  siano  del 
Pigna,  del  Priseiano,  o  di  qualsivoglia  altro  scrittore  devoto 
e  ligio  alia  Serenissima  Casa  d'Este;  tutt' altro,  uno  e  preso 
dalla  cronaca  del  Riccobaldo,  di  colui  appunto,  che  priino 
registro  nelle  sue  memorie  Y  accusa  di  parricidio  contro  Azzo 
VIII,  Y  altro  e  tratto  dalla  Chronica  Parva,  cronachetta 
evidentemente  scritta  da  persona  ligia  ai  Salingaerra  ed  av- 
versaria  degli  Estensi.  Oltre  cio  Azzo  VII,  benche  guelfo, 
non  perito  a  render  omaggio  air  Imperatore  Federico  II,  al 
quale  come  pegno  della  sua  fede  consegn6  in  ostaggio  l'unico 
figlio  Rinaldo,  fatto  poi,  come  si  disse,  avvelenare  dall'Impera- 
tore  Corrado.  II  favorito  poi,  il  ininistro  onnipotente  e,  diremo 
quasi,  Y  amico  intiino  di  Azzo   VII    fa    Aldighiero    Fontana, 


L^ 
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uomo  principalissimo  di  quella  famiglia,  dalla  quale  trasse  il 
soprannome  quella  di  Dante.  Anche  per  altre  ragioni  adunque 
questo  marchese  poteva  essere  ben  veduto  dallo  sdegnoso 
poeta  Fiorentino.  N6  certamente  vogliamo  sostenere  come  ve- 
rita  inconcussa  che  questi  sia  Y  Estense,  al  quale  si  allude 
nella  frase  laudatoria  della  Volgare  Eloquenza,  perchi  quelle 
parole  potrebbero  con  fondamento  applicarsi  ad  un  altro  Azzo, 
sesto  di  questo  nome.  Questi  fu  uno  dei  principali  sostenitori 
di  Federico  II :  in  lui  Y  Imperatore  stesso  riconobbe  di  aver 
avuto  il  piu  valido  sostegno  dei  suoi  diritti.  Nemo  fuit}  scrive 
Federico  ad  Ezzelino  da  Romano  confrontando  la  condotta 
del  settimo  con  quella  del  sesto  Azzo,  nostrorum  Principum  vel 
haronum,  qui  plus  lateri  nostri  assisterety  quern  nostrum  quasi 
patronum  habuimus  ab  ipsis  incunabulis  et  praecipuum  difen- 
sorem.  Anche  questo  Azzo  fu  pure  uomo  splendido  e  gene- 
roso,  il  Rolandino  lo  chiaraa :  vir  nobilis  et  potem,  apud  Deum 
et  homines  gloriosus,  omni  sapientia  plenus,  venerandae  me- 
moriae   Nel  Monastero  di  Santa  Maria  della  Vanga- 

dizza,  dove  fu  sepolto  venne  posto  un  epitafio  in  versi  latini, 
nel  quale  era  chiamato 

Flos,  decus  imperii,  patriae  floe,  gloria  mundi 
Pulcher,  for  mo©  as,  sapiens,  eloquens,  animosus. 


Quid  Federico  fecit,  quid  fecit  Othoni 
Omnibus  est  notuin;  non  ezpedit  hie  recitari. 
Mantua  Veronaque,  simul  Ferraria  plangunt 

Nee  scribi  potuit  sua  gratia  quanta  fuiseet 


Anche  questo  Estense  adunque  poteva  meritare  gli  elogi 
di  Dante,  il  quale  doveva  essergli  grato  per  gli  ajuti  recati 
all'  Imperatore.  L'  avere  poi  1'  Alighieri  in  ira  ed  odio  Obizzo 
ed  Azzo  VIII  non  e  ragione  sufficente  per  credere  che  do- 
vesse  per  questo  disconoscere  le  virtu  ed  i  pregi  degli  altri, 
anzi  il  rammentare  le  glorie  degli  antenati  era  un  rimpro- 
vero  indiretto  a  coloro,  che  avevano  deviato  dalla  retta   via. 
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Ripetiamo  ancora  die  il  plasmare  un  Dan  to  ad  ogni  eosto 
ostile  agli  Estensi  c  un  volere  trasportare  il  grande  poeta  fra 
le  nostre  passion  i,  nel  mezzo  dei  nostri  pregiudizi  volgari,  che 
ci  fanno  credere  che  il  vituperare  i  caduti  ed  ingiustamente 
gravare  su  loro  la  raano  sia  tin  esaltare  i  potenti  del  giorno. 

Negli  altri  passi  delta  Divina  Commedia,  nei  quali  si  fa 
allusione  agli  Estensi  ci  pare  che  il  biasimo  piii  che  contro 
a  costoro  si  riferisca  ad  altri.  Cosi  nel  Canto  XX  del  Pur- 
gatorio  lo  spirito  delle  parole  del  poeta  colpisce  direttamente 
ed  unicaraente  Carlo  II  d'  Angio,  che  per  mere  viste  poli- 
tiche  mercanteggib  al  vecchio  Azzo  la  figliuola  Beatrice. 

II  Prof.  Del  Lungo  scrive  ancora:  ne  fra  le  ospitalith 
che  a  Dante  impose  V  esilio,  o  la  erudizione  dantistic.a  gli  ha 
inflitto,  nessuno  ha  finora  (manco  male!)  registrata  la  ospi- 
talith estense.  Ma  qui  il  dotto  scrittore,  ce  ne  spiace  per  lui, 
non  h  preciso,  V  erudizione  dantistica  non  voile  risparmiare 
quest'  onta  a  Dante;  Mario  Fileno,  con  quanta  e  quale  au- 
toritii  a  noi  poco  i  in  porta,  scrive  che  il  Marchese  d*  Este  fu 
verso  V  Alighieri  d'  incredibile  liberalita  e  munifecenza,  e  fra 
le  legazioni  aflidate  al  poeta  annovera  quella  ad  Estensem 
Marchionem  in  nuptiis,  a  quo  propositus  est  hgatis  reliquis  !). 

IX. 

Si  allude  ancora  una  volta  ad  una  persona  della  famiglia 
degli  Estensi  nel  canto  ottavo  del    Purgatorio.  Non  vogliamo 

l)  Non  ci  curiamo  di  sapere  con  qual  fond  amen  to  Mario  Fileno  as* 
serisca  cio,  certamente  pert*  uno  degli  Alighieri  di  Firenzc,  e  probabilmente 
un  nipote  dello  stcaso  Dante,  non  mold  anni  dopo  lo  troviamo  ai  scrrigi 
della  Corte  Estense.  Con  rogito  delli  23  febbraio  1'576,  conaervato  nel- 
1*  archivio  di  stato  di  Modenn,  i  Canonici  della  cattedrale  dichiarano 
domino  Dominiro  figlio  quondam  domini  Aldigerij  de  AldigheriU  de  Flo- 
rentia  generali  Ma$$ario  in  clvitate  Matine  pro  illustrt  ft  magnifico  domino, 
domino  Nicolao  Marehione  Estense,  di  assolrere  il  detto  marchese  dal 
pagamento  del  fitto  di  una  certa  pezza  di  terra  in  quel  di  Vignola,  per 
avere  dallo  stesso  Domenico  Alighieri  ricevuto,  a  nomc  del  marchese,  la 
somma  corrtspondente.  Si  noti  poi  che  i  biografi  di  Dante,  fra  i  di  lui 
figli  tinnoverano  appnnto  an  Alighiero. 
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qui  farci  giudici  per  decidere  quale  dei  commenti  a  quei  versi 
sia  piii,  o  meno  acuto,  quale  improntato  invece  di  niolta  leg- 
gierezza,  come  scrive  il  Prof.  Del  Lungo  !),  osserviamo  sol- 
tanto  che  il  rimprovero  rivolto  da  Nino  Visconti  Qiudice  di 
Gallura  alia  moglie  Beatrice  d'  Este  non  e  assoluto ;  Nino 
dubita,  ma  non  e  sicuro  d'  aver  perduto  V  affetto  della  donna 
che  fu  sua.  La  terzina: 

Per  lei  aaaai  di  lieve  01  comprende, 

Quanto  in  femmina  fuoco  d*  amor  dura, 
Se  l'occhio  o  il  tatto  speaao  nol  raccende. 

piu  die  colpire  la  sola  Beatrice  d'  Este  ci  pare  sia  una  os- 
servazione  geuerale  e  direiuo  quasi  fisiologica  da  riferirsi  a 
tutte  le  figlie  d'  Eva  rivestite  di  questa  misera  came. 

II  verso  poi  nel  quale  Nino  gentil  profetizza  a   Beatrice 
guai  e  dolori,  che  le  faranno  ribramare  le  vedovili  bende, 

Le  quai  convien  che  miaera  ancor  brami, 

potra,  come  vuole  il  Prof.  Del  Lungo,  riferirsi  meglio  alle 
tempestose  vicende  dei  Visconti  di  Milano,  alia  cacciata  loro 
del  1302,  al  bando  dei  ribelli,  all'  esilio,  ma  non  e  neppure 
assolutamente  fuori  di  ragione  il  riferirlo,  costi  pure  questa 
interpretazione  poca  fatica,  al  non  trovarsi  troppo  bene  col 
nuovo  marito.  L'  osservazione  poi  che  quando  Nino  favellava 
a  Dante  non  era  decorso  tempo  bastante  per  potere  affermare 
contenta,  o  scontenta  delle  nuove  nozze  la  sua  vedova  non 
regge,  essendo  stato  dato  a  quel  verso  un  senso  profetico. 
Del  resto  poi  la  sproporzione  d'  eta  fra  Galeazzo  Visconti  e 
Beatrice  d'  Este,  la  vita  scostumata  e  libertina  del  primo 
offrivano  raotivi  per  facilmente  prevedere  che  quel  matrimonio 
doveva  essere  per  la  sposa  origine  di  non  lievi  disgusti.  Che 
se  Dante  voile  alludere  alle  vicende  politiche  della  Casa  dei 

')  I  Del  Lungo,  Una  famiglia  di  Guelfi  PUani  de'  tempi  di  Dante 
—  N.  Antologta,  anno  1887,  fascicolo  X. 
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Visconti  non  fa  buon  profeta,  e  ci  pare  utile  osservare  che 
se  nel  1302  Matteo  Visconti  cadde  da  alto  in  miserabile 
stato  e  Galeazzo  suo  figliuolo  fu  costretto  colla  moglie,  pros- 
sima  a  sgravarsi,  a  ricoverarsi  nelle  terre  estensi,  nel  1311 
invece,  quando  i  peccati  di  Guido  della  Torre  soperchiarono 
quelli  di  Matteo;  questi  se  ne  torno  signore  acclamato  di 
Milano  e  la  sua  fortuna  politica  ando  senipre  di  uiano  in 
mano  crescendo,  cosiche  nel  1320  egli,  capo  dei  Ghibellini, 
si  trovo  signore  di  Milano,  Pavia,  Piacenza,  Novi,  Alessandria, 
Tortona,  Couio,  Lodi,  Bergamo  e  di  non  poche  altre  terre 
di  Lombardia.  Ne  allora  potevasi  con  facilita  indovinare  che 
a  tanta  potenza  sarebbe  seguito  un  period o  di  disgrazie,  che 
nel  1322,  quando  Dante  era  gia  morto,  Beatrice  col  figlio 
Azzo,  assediata  in  Piacenza,  a  stento  sarebbe  sfuggita  dalle 
mani  dei  nemici,  che  nell'  anno  dopo  Milano,  assediata  dal- 
T  armata  pontificia,  avrebbe  corso  pericolo  di  soccombere,  e 
tan  to  piii  che  nel  1327,  forse  per  le  maligne  suggestioni  di 
Marco  Visconti,  Matteo  e  Galeazzo  sarebbero  stati  per  ordine 
di  Lodovico  il  Bavaro  rinchiusi  in  quelle  stesse  carceri  di 
Monza,  da  essi  fatte  inalzare,  e  infine  che  Galeazzo  potutone 
uscire  andasse  a  morire  a  Pescia  vilmente  soldato  alia  merce 
di  Caatruccio.  Ci  sembra  poi  che  molta  bellezza,  molto  sen- 
timento  si  toglierebbe  a  questo  tenero  e  commovente  episodio 
di  Nino  di  Gallura  se  venisse  spogliato  di  quanto  v'  e  di 
uuiano,  di  vero,  di  appassionato  per  ridurre  tutto  ad  un  arido 
indovinello  di  reconditi  fini  politici.  Potremo  essere  interpreti 
volgari  e  nieschini,  ma  non  e  raro  il  caso  di  chi  per  troppo 
guardar  le  stelle  corra  il  pericolo  di  inciampare. 
Dapprima  Nino  Giudice  di  Gallura  col  dire: 

Non  credo  che  la  sua  madre  pii  m'ami, 

esprime  il  melanconico  suo  dolore  pel  dubbio  d'  aver  perduto 
T  amore  della  madre  della  sua  Giovanna,  animandosi  poi  esce 
in  quella  terzina  veramente  acre  del  tatto  e  dell'  occhio  che 
riaccende  1'  amore  in  cuor  di  femmina,  ma  anche  qui  il  suo 
giusto  dolore  nol   fa   trascendere,   essendo   quelle   parole   alia 
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fin   fine   piu   una   escusante   che  un   riraprovero   a   Beatrice, 
della  quale  compiange  la  sorte  non  avventurosa. 

Se  non  puossi  negare  che  si  debba  riconoscere  un  senso 
profetico  nel  verso 

Le  qaai  convien  cbe  misera  ancor  brami 
non  crediamo  in  tal  modo  si  debba  interpretare  la  terzina 


Nod  le  fara  si  bella  eepultura 

La  vipera  che  il  Melanese  accarapa, 
Com'  avria  fatto  il  Gallo  di  Gallura. 


Qui  non  si  tratta  di  volere  esaltare  i  Visconti  di  Pisa 
al  di  sopra  di  quelli  di  Milano,  interpretazione  che  sarebbe 
non  solo  meschina  e  volgare,  ma  ancora  destituita  d'  ogni 
fondamento,  perche  non  e  verosimile  che  in  quel  tempo  Dante 
volesse  anteporre  la  potenza  e  grandezza  della  famiglia  dei 
Visconti  di  Gallura,  dispersa,  raminga  e  da  tutti  abbando- 
nata,  a  quella  dei  Visconti  di  Milano  signori  di  quasi  tutta  la 
Lombardia,  come  e  poco  verosimile  che  lo  stesso  alludesse  a 
sventure  future,  ch'  egli  non  vide,  ne  poteva  prevedere.  La- 
sciamo  quindi  i  voli  pindarici  e  rasentiamo  la  terra  paghi 
della  spiegazione  piu  semplice  e  piu  conforme  ancora  alio 
spirito  di  quella  poesia.  Ad  ingrandire  la  fama  di  Beatrice,  a 
renderne  cara  la  memoria  piu  che  V  essere  entrata  a  far  parte 
di  una  potente  famiglia,  piu  che  il  fasto  di  mondane  gran- 
dezze  le  avrebbe  giovato  1'  avere  scolpito  sul  suo  sepolcro  il 
gallo  di  Gallura,  che  la  vipera  viscontea,  perchi  mentre  questa 
attestava  il  poco  suo  amore  pel  primo  marito  e  la  rotta  fede, 
T  altro  ne  avrebbe  cantato  la  vedovile  modestia  e  la  fedelti 
inconcussa.  £  questa  interpretazione  modesta,  ma  non  vol- 
gare, corrisponde  al  fatto  d*  avere  Beatrice  avuto  cura  di 
farsi,  ancora  vivente,  inalzare  il  suo  sepolcro  e  far  scolpire 
sullo  stesso,  assieme  alia  vipera  milanese,  il  gallo  di  Gallura, 
quasi  volesse  a  tutti  testimoniare  che  mai  aveva  dimenticato 
il  primo  marito  e  che  piu  che  per  soddisfare  un  suo  desiderio 
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aveva  aderito  alle  nuove  nozze  per  secondare  la  volonta  del 
fratello,  smentendo  cosi  tacitamente,  ma  nobilmente  le  accuse 
contro  di  lei  lanciate.  Bisogna  aver  Y  aniino  malamente  di- 
sposto  verso  alcuno  e  proclive  assai  a  pensar  male  degli  altri 
per  voler  credere  che  quel  gallo  su  quella  tomba,  scolpito 
vicino  alia  vipera  dei  Visconti,  vi  fosse  posto  non  per  altro 
che  per  favorire  Y  ambizione  dei  Visconti,  cupidi  dei  diritti 
di  Beatrice  sulla  Giudicatura  di  Gallura,  quando  si  sa  che 
fu  Beatrice  stessa,  che  ordino  i  due  sterami  fossero  insieme 
scolpiti. 

Citare  poi,  a  proposito  di  Beatrice  d'  Este,  una  stupida, 
sconcia  e  sconclusionata  novella  del  Sacchetti,  la  quale  poi 
alia  fin  fine  torna  piii  a  lode  che  a  biasimo  di  questa  donna, 
e  basandosi  su  di  essa  fare  allusioni,  che  ne  intaccano  1'  onore 
e  la  virtu  non  ci  sembra  cosa  lodevole,  anzi  ci  pare  possa 
essere  a  buon  diritto  maggionnente  biasimata  della  leggierezza 
di  coloro,  che  dal  Del  Lungo  sono  rimproverati  di  volere 
neir  interpretazione  di  questi  versi  di  Dante  fare  una  que- 
stione  di  primato  di  una  provincia  italiana  sopra  di  un  altra '), 
della  famiglia  dei  Visconti  di  Milano,  su  quella  dei  Visconti 
di  Pisa.  E  queste  allusioni  del  Del  Lungo  appajono  tanto 
meno  concepibili  e  perdonabili,  dopoche  lo  stesso  scrittore  e 
costretto  a  riconoscere  in  Beatrice  una  sposa,  una  inadre  ed 
una  nuora  esemplare,  pronta  a  dividere  le  glorie,  come  ad 
affrontare  con  animo  virile  i  dolori  della  sua  famiglia.  Fu 
il  suo  senno  ed  il  suo  coraggio  che  salvarono  al   raarito   suo 


')  £  curioso  che  mentre  il  Prof.  Del  Lungo  vuol  rimproverare  agli 
altri  di  volere  inopportunamente  far  question!  di  primato  di  una  provincia 
su  di  un  altra,  egli  poi  non  si  mostri  immune  dalla  stessa  colpa.  Pro- 
met  te  egli  infatti  di  parlarc  espressamente  dell'  ospitalita  offerta  dai 
«  Signori  di  Lombard! a  »  per  venire  a  questa  importantissima  conclusione 
cbe  cioe  Dante  non  fu  ospite,  ma  prowigionato  dr  essi  Signoai,  e  tutto 
questo  per  ridurre  al  toro  giusto  vatore  certc  odierne  Urate  sentimentali 
su  que$to  proposito.  Ospite,  o  prowigionato  che  fosse  cio  non  toglie  che 
fra  i  Signori  Lombardi  Dante  non  trovasse  quel  pane,  sapesse  pur  di 
sale,  che  gli  era  negato  dalla  patria,  dalla  quale  fu  costretto  a  vivere  e 
morire  esule  e  loutano. 
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Galeazzo  il  figliuolo  Azzo,  il  quale  a  sua  volta  molto  doveva 
alia  madre,  se  torno  signore  della  citta  di  Milano. 

Che  T  affetto  pel  primo  marito  uon  si  cancellasse  mai 
affatto  dal  cuore  di  Beatrice,  oltie  1' aver  essa  voluto  che 
sulla  sua  tomba  venisse  scolpito  il  gallo  di  Gallura,  lo  pro- 
verebbe  ancora  V  amore  e  la  costante  cura  che  sempre  ebbe 
di  Giovanna  Y  innocente  figliuola  di  Nino.  Morto  il  padre 
essa  segui  la  madre  in  Ferrara,  e  quando  Beatrice  entro 
trionfante  in  Milano,  sposa  novella  di  Galeazzo,  al  suo  fianco 
cavalcava  la  giovinetta.  Giovanna  fu  piu  tardi  maritata  a 
Rizzardo  da  Canino  signore  di  Treviso,  ma  dopo  pochi  anni 
di  infelice  vita  coniugale,  quando  cioe  le  venne  assassinato 
il  marito,  torno  presso  la  madre,  e  non  v'  e  memoria  che 
mai  se  ne  allontanasse  prima  del  1323.  In  quest1  anno,  quando 
la  fortuna  dei  Visconti  improvvisamente  precipito  e  parve 
che  coir  assedio  posto  a  Milano  avesse  ricevuto  Y  ultimo  tra- 
collo,  Giovanna  ricovera  air  ombra  della  guelfa  Firenze,  e 
quella  Signoria,  in  considerazione  dei  meriti  del  morto  Giu- 
dice  di  Gallara  e  perche  Giovanna  trovavasi  bisognosa,  ma 
ricca  di  virtudi  e  di  speranza  buona,  le  assegno,  affinche 
avesse  di  che  sostentare  decentemente  per  un  anno  prossi- 
mamente  futuro  la  vita  sua,  lire  1200  di  fiorini  piccoli. 

Non  c'  e  dato  conoscere,  scrive  il  Del  Lungo,  se  per  altri 
anni  continuasse  la  dimora  di  Giovanna  in  Firenze,  ma  sic- 
come  non  si  trova  memoria  che  dalla  Repubblica  Fiorentina 
ricevesse  altra  provvisione  di  danaro,  siccome  quei  tempi  non 
correvano  lieti  pei  Guelfi,  siccome  dovette  perdere  ogni  spe- 
ranza, se  mai  ne  ebbe,  di  riacquistare  il  suo  dalle  rapaci 
mani  dei  suoi  nemici  e  siccome  infine  le  sorti  viscontee  erano 
di  nuovo  risorte,  tutto  fa  credere  che  la  giovine  donna  tor- 
nasse  a  convi vere  colla  madre,  la  quale  sempre  1'  aveva  amo- 
rosamente  tenuta  presso  di  se  e  dalla  quale  soltanto  per  breve 
tempo  s  9  era  allontanata  a  causa  degli  sconvolgimenti  po- 
litici.  A  ragione  il  Del  Lungo  afferma  che  c'  e  da  riporre 
poca  fede  nel  trattato  di  pace  stipulato  fra  il  comune  di  Pisa 
e  la  lega  guelfa  nel  1329,  in  cui  si  ripetevano  parola  per 
parola  le  disposizioni  di   altro   simile   trattato   del   1317,  col 
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quale  Pisa  si  obbligava  di  esimere  e  liberare  gli  eredi  del 
Giudice  di  Gallura  dai  bandi,  condanne,  processi  incorsi,  ed 
a  restituire  ad  essi  i  loro  beni,  rivendicandoli  se  alienati, 
clausola  pero  rimasta  sempre  lettera  morta.  Ma  questo  non 
porta  per  conseguenza  chc  non  si  debba  dar  peso  alle  parole 
di  Galvano  Fiamma,  il  quale  afferma  che  Giovanna  alia  sua 
morte  lascio  in  eredita  al  fratellastro  Azzo  la  contea  di  Gal- 
lura e  i  beni  di  lei  paterni  su  quel  di  Pisa,  perche  Azzo 
potra  considerarsi  un  erede  in  partibus  infidelium,  ma  cib 
non  toglie  che  Giovanna,  non  potendogli  lasciare  il  possesso 
vero  e  reale  delle  sue  sostanze,  sempre  in  mano  dei  suoi  ne- 
mici  non  ostante  i  trattati,  gli  lasciasse  cio  che  aveva  e  cioe 
i  suoi  diritti  insieme  alia  speranza  di  farli  riconoscere  e  ri- 
vendicare  un  giorno.  Nuova  prova  anche  questa  dell1  amore 
che  Giovanna  ebbe  sempre  per  la  madre  e  per  la  nuova  fa- 
miglia  di  questa. 

Da  quello  che  si  conosce  adunque  ci  sembra  che  la  figura 
di  Beatrice  d'  Este  si  disegni  in  modo  da  riscuotere  piu  le 
lodi  dello  storico  imparziale  che  da  meritarc  i  rimproveri  del 
critico  appassionato.  A  noi  pare  che  i  versi  di  Dante  non  si 
possano  interpretare  in  senso  troppo  sfavorevole  a  Beatrice:  il 
poeta  fa  parlare  il  di  lei  mar i to,  il  padre  dell*  innocente  or- 
fanella,  ed  e  spiegabilissimo  che  le  sue  parole  siano  inipron- 
tate  ad  amarezza,  ma  quanto  egli  dice  non  da  a  noi  il  diritto 
di  malmenare  la  memoria  di  quella  donna,  a  cui  non  si  pos- 
sono  negare  doti  preclari  e  1'  amorevolezza  con  cui  allev6  la 
sfortunata  e  virtuosa  figlia  di  Nino,  ricca  di  virtudi.  Co- 
munque  si  a,  secondo  il  nostro  modo  di  vedere,  resta  assodato 
che  a  Beatrice  non  si  puo  in  alcun  modo  dare  colpa  delle 
sue  seconde  nozze,  alle  quali  dovette  sottoporsi  per  volere 
del  fratello.  £  che  la  sola  ragion  di  stato  fosse  la  prouuba 
di  quel  maritaggio  lo  dimostra  evidentemente  il  fatto  che 
Beatrice  per  assecondar  le  mire  politiche  della  corte  di  Fer- 
rara  si  uni  al  Visconti,  come  prima  era  pronta  ad  unirsi 
alio  Scotti  di  Piacenza.  U  desiderio  poi  di  passare  a  seconde 
nozze  fu  in  lei  cosi  poco  ardente  che  paziento  per  oltre 
quattro  anni  lo  stato  vedovile. 
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X. 


Da  quanto  abbiamo  fin  qui  detto  non  ci  sembra  rigorosa- 
mente  giusto  il  Prof.  Isidoro  Del  Lungo,  quando  scrive  che 
i  marchesi  da  Este  erano  destinati  alle  ire  di  Dante,  che  il 
loro  nome  non  ad  altro  designa,  se  non  ad  esempio  di  opere, 
tristi  e  viluperose,  o  a  memione  di  scherno,  e  meno  poi  quando 
volge  e  rivolge  i  fatti  per  spiegarli  in  modo  che  tornino  a 
prova  di  quanto  egli  assume  di  sostenere.  E  il  detto  Prof, 
si  mostra  tan  to  tenace  e  fermo  in  questa  sua  antipatia  per 
tutto  cio  che  riguarda  il  nome  degli  Estensi  da  prendersela 
perfino  coir  innocente  parruca  e  colla  leggiadra  chiovata  ar- 
matura  del  ritratto  di  Francesco  III,  disegnato  sul  fronte- 
spizio  delle  Antichita  Estemi  del  Muratori. 

Se  non  ci  inganniamo,  coloro  quindi  che  ci  avevano  pre- 
ceduti  nello  stesso  argomento,  non  avevano  usata  quell  a  im- 
parzialita  e  quella  serenita  d*  animo,  che  potevasi  desiderare 
e  pretendere,  e  giudichiamo  per  cio  non  inutile  quello  che  fin 
qui  siamo  venuti  dicendo.  Al  Prof.  Del  Lungo,  che  scrive: 
at  critici  del  nostro  secolo  V  apologia  di  Casa  d'  Este  non  pre- 
meva  ormai  piit,  osserveremo  che  le  sue  parole  valgono  per 
chi  della  critica  storica  si  fa  il  falso  concetto,  che  essa  debba 
soltanto  incensare  i  potenti,  e  non  curare  che  venga  fatta 
giustizia  anche  ai  vinti  ed  ai  caduti.  Chi  invece  am  a  la  vera, 
la  sana  critica,  quella  critica  cioe  che,  spoglia  d'  idee  precon- 
cette  e  di  passioni,  pone  ogni  cura,  affinche  dalle  sue  riccrche 
esca,  bello  nella  sua  nudita,  il  vero,  come  Venere  usci  dalle 
spume  del  mare,  non  si  preoccupa  in  modo  alcuno  di  piacere, 
o  spiacere  al  secolo,  di  secondare,  o  no  le  passioni  del  volgo 
giudicante.  Lasci  quindi  il  Prof.  Del  Lungo  in  pace  i  pala- 
dini  ducali,  il  critico  coscienzioso  deve  soltanto  essere  pa- 
ladino  e  cavaliere  delle  verita:  amicus  Plato,  sed  magis  arnica 
Veritas. 


